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ಆದಿ ವೃವಸಾಪಕ ಸಂಪಾದಕರು 
ರಿ ಛು P/ A 
ಬ! ಕ.ಎಸ್‌ೌ. ಕಳಲಿಕ್‌ (ಉಪ್ತೌಬುತ್ತಿ ) 


ಆದಿ ಸಂಪಾದಕರು: 
ದಿ॥। ವಿದ್ದಾನ್‌ ಹೆಚ್‌.ಎನ್‌. ರಂಗಸ್ಥಾಮೀ 


ಶ್ರೀ ಶ್ರೀಹರಿ 
ಶ್ರೀ ನೆ.ವೆಂ. ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯ 
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ಇಗಿಗುದ ರಾಸ್‌  ಶಾ್ಗೂಳಾಾ॥ಿಗಿಡಿಸಿಗಿ7ಗ 01 ಗಾ ata ek Fu ರಾಯಿ 

ಉಳಲು UUW MW WON ಧ್ರುಖಲ೮ಲಲಲ್ಲ 
ದಿಂದಲೂ-ಶ್ರೀಮನಹಾಭಾರತದ ಹದಿನೈದನೆಯ ಸಂಪುಟವು ಮುಗಿದಿರು 
~~ ಸಾಧ EN ಸಾವಧೆ ತಾ ಇಲಿ ಎ ಹಾಹಾಹಾ wm) ee ee ed) md ED ಮಾ ವ ಮ್ನ ಹ ಹಾಸಾಲೆ ವ್ಯಾ ಸಾ 
ವು. ಆ.ಪಎಿಲ್ಬ್ರು ಯು RENN ರ್‌ ಸಿಲಿಬ್ರ್ಲುಭಣ ಪ ಸಲಲ 
ಸ್ವರೂಪನಾದ, ದಯಾಮಯನಾದ, ಕಮನೀಯವಿಗ್ರಹನಾದ, ಸಕಲ 
ಸದ್ಗುಣಗಳಿಗೂ ಆಕರನಾದ, `` ದಿವ್ಯಮಂಗಳಸ್ಪರೂಪನಾದ ಭಗವಂತನ 
ನಳ ರಾಘ ಗೀಸ ನ್ನೂ ರಾ ಎದ್ದೂ OE ವಾ್‌ 
Qa ta hd Cad (| ರಜ ರಲಲ UU | Nah ಛಲ NN Nes Cd Ne Ned ಓಲ್‌ Nes Cad Cd 


ಪ್ರಸಾದರೂಪವಾದ-ಅದರಿಂದಲೇ ಪರಮಪವಿತ್ರವಾದ-ಈ ಸಂಪುಟವನ್ನು 


ಹವೆ PR ಘ್‌ ಎ 


ನಮ್ಮ ಪ್ರಿಯವಾಚಕರ ಅಂಜಲಿಪುಟಗಳ 

ಈ ಹದಿ ನೈದ ನೆಯ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಭೀಷಪರ್ವವು ಮುಗಿದಿದ್ದು 
ದ್ರೋಣಪರ್ವದ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಅಧ್ಯಾಯಗಳು ಅಡಕವಾಗಿವೆ. ಹನ್ನೊಂದ 
ನೆಯ ದಿವಸದ ಯುದ್ಧವು ಮುಗಿದಿದ್ದು ಹನ್ನರಡನೆಯ ದಿವಸದ ಯುದ್ಧವು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದೆ. ಸಂಪುಟವು ರೋಮಾಂಚಕಾರಕವಾದ ಯುದ್ಧದ ವಿವರಣೆ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದಲ್ಲದೇ ರಾಜಕೀಯತತ್ನಗಳೂ ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ 


ಮನಮುಟ್ಟುವಂತೆ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿವೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾತ್ಮರ 


ರಾದ ಸಾತಿ ಸ್ಫೋಟ 9 ದಿವ ನಿರ್‌ ಸ ವು 
ಸಂಕ್ಷಿಪಜೀವನಚರಿತ್ರ! vd Rude QC ಜಲು ಬ್ಲ ಆಲ ಓ1/ ITU 


ಗಳ ಯುದ್ಧವನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿದಂತೆ ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿಯೂ ಆಯಾ ದಿವಸದಲ್ಲಿ 
ನಡೆದ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಲಾಗಿದೆ. ವಿದ್ದಾಂಸರ ಗಮನಸೆಳೆಯುವ 


ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳೂ ಇವೆ. 


ಕಳೆದ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ಮೊದಲ 
ನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಹದಿನೈದನೆಯ ಸಂಪುಟ 
ವನ್ನು ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌ನಲ್ಲಿ ಕೊಡುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದೆವು. ಪರಮಾತ್ಮನ ದಯೆ 
ಯಿಂದಾಗಿ ನಾವು ತಿಳಿಸಿದ್ದಂತೆ ಪ್ರಥಮಸಂಪುಟದ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿ ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌ನಲ್ಲಿ ಹದಿನೈದನೆಯ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಹೊರತರಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಭಗವಂತನ ದಿವ್ಕಾನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಮುಂದಿನ ಸಂಪುಟಗಳೂ 
ಕಾಲ-ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹೊರಬರಬೇಕಾಗಿದೆ. ಏಳನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಪ್ರತಿಗಳು 


(To ot) 
೫) Ks 


mon mee ON ಮಾ ನ್ನು ನ್ನ 


ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮುಗಿದಿವೆ. ಹದಿನಾರನೆಯ ಸಂಪುಟವನು ನಿಮ್ಮಿ ಈ ಖರ್ಮ 
ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದಂತೆ ಡಿಸೆಂಬರ್‌ ವೇಳೆಗೆ ಮುಗಿಸಿ ಅನಂತರ ಏಳನೆ 
ಸಂಪುಟದ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೃಗೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯವಿದೆ. 


ಸಂಪುಟಗಳು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೊರಬರಬೇಕೆಂಬುದು ಎಲ್ಲರ 
ಆಶಯವೂ ಆಗಿದೆ. ಬೇಗ-ಬೇಗ ಹೊರಬರುತ್ತಿದರೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹಚ್ಚು 
ಆನಂದವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದೂ ನಿಜ. ಆದರೆ ಅದರ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನಿಃಸ್ಟೃಹತೆ 
ಯಿಂದ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮಸಂಪಾದಕಮಂಡಲಿಯವರ ಕಾರ್ಯವೂ 
ಅಷ್ಟೇ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಾಗಿ 
ನಮ್ಮ ಸಂಪಾದಕಮಂಡಲಿಯಲ್ಲಿರುವ ಯಾವ ವಿದ್ದಾಂಸರೂ ಯಾವ 
ವಿಧವಾದ ಬೇಸರವನ್ನೂ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸದೇ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದಲೇ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಅಭಿನಂದನೀಯ. ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಾವು 
ಚಿರಬುಣಗಳಾಗಿರಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾಪಿಸಿದಂತೆ 
ಕಡೆಯ ಸಂಪುಟವಾದ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಸಂಪುಟದ 
ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಕೊಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಗ ಣೆಯ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾದ ವಿದ್ದಾನ್‌ ಹೆಚ್‌. ಎಸ್‌. ವರದದೇಶಿಕಾಚಾರ್ಯರಂಗಪ್ರಿಯರು 


ಸಿದಪಡಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವ ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 
ಗೀತೆಗೆ ಸಂಯಬ ಂದಿಸಿರುವಂತೆ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳಿಂದ ಸಮಾವಿಷವಾಗಿರುವ 


re ee ef Na ಸಾರ್‌ ಸೀಡ್‌ ಇ ಸಿದ್‌ Ca BA ವ್‌ ॥ Mu dd 8 wey ee 


ಈ ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಶ್ರಮವಹಿಸಿ ಸಿದಮಾಡಿಕೊಟ್ಟುದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀಯುತರಿಗೆ 
ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವಾದ ವಂದನೆಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುತ್ತೇವೆ. 

'ಶ್ರೀಮನಹಾಭಾರತದ ಪ್ರಚಾರಕಾರ್ಯವು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ಸಾಗು 
ತಿದೆ. ಹಚ್ಚಿನ ಪ್ರಗತಿಯಿಲ್ಲದಿದರೂ ಪ್ರಗತಿಯೇ ಆಗಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳು 
ವಂತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಒಂದನೆಯ ಸಂಪುಟದಿಂದ ಆರನೆಯ ಸಂಪುಟದವರೆಗೆ 
ಪುನರ್ಮುದ್ರಣ ಮಾಡಿಸಿ ಲಕ್ಸಾಂತರ ರೂ.ಗಳ ಬೆಲೆಬಾಳುವ ಪುಸ್ತಕಗಳ 
ದಾಸ್ತಾನನ್ನು ನೋಡಿದ ನಮ್ಮ ವಾಚಕರೇ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಭಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


RN CE SNORE ARENDS AAO CANTY 
WTS ್‌ ಇಲ್ಲ ಆಆ ಲಲ |! bg ANE GAO ॥ Gud Wb CA ಕ 
ಎಳೆಯುತಾರೆ. ಸಂಪುಟಗಳ ದಾಸಾನಿಗಾಗಿ ಎರಡನೆಯ ಳಿಗೆಯನ್ನೂ 
ಕರ ಓ 9 ೦ ೫ಾಾಹ್ಮಾ ಲ್ಲಿ PR ಹಾ ಸಾಲ ಜಾನಾ ಬಾನ ವ ಖಾನ PD ಸ್ನಾನ ಗಳಿ ಲ್ಲಿ ಇ ದಿ ಗಾಲ“ ಇ ನಾ 
ಅಲ! Wed oe “Rud ರತರ ರುತ ಬ (wd NAA ಆಗ Ad Nd ಕ AA A ಜರ 
ಕಾರ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಹಚ್ಚು ದಾಸ್ತಾನು ಉಳಿದಿದೆ ಎಂಬುದರ ಬಗೆಗೆ 
೧ ಅನ್ಯ NN ನೌ ನ್‌್‌ OO ಜಾ ಷ್ಣ mane NT, 
AN dO WAN YUU ಆಲ MAN Ma Ne WON ena ೮ಲ್ಟಆ DH) 
ಳಲ್ಲಿಯೇ ದಾಸ್ತಾನು ಕರಗಿಹೋಗಬಹುದು. ಇದರ ಪ್ರಚಾರವು ಸಾವಧಾನ 


ವಾಗಿಯೇ ಆಗಬೇಕೆಂಬುದೇ ಅವನ ಇಜ್ಜಿಯಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೂ 
ಪ್ರಚಾರಕ್ಕಿರುವ, ಸೌಕರ್ಯಗಳನ್ನು ಪುನಃ ತಿಳಿಸಬಯಸುತ್ತೇವೆ. ಕೆನರಾ, 
ಸಿಂಡಿಕೇಟ್‌, ಕರ್ಣಾಟಕ, ಕಾರ್ಪೋರೇಷನ್‌ ಮತ್ತು ದಿ ನ್ಯಾಷನಲ್‌ ಕೋ 
ಆಪರೇಟಿವ್‌-ಈ ಎಲ್ಲ ಬ್ಯಾಂಕಿನವರೂ ದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ತಮ್ಮ ಎಲ್ಲ 
ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪೂರ್ಣಮಾಲೆಗೆ ಗ್ರಾಹಕರಾಗಲು ಸುಲಭಕಂತಿನ-ಸುಲಭ 
ಬಡ್ಡಿಯ ಸಾಲನೀಡುತ್ತಾರೆ. ಸಾಲವು ಮಂಜೂರಾದೊಡನೆಯೇ (ಮೊದಲ 
ನೆಯ ಕಂತನ್ನು ಕಟ್ಟುವ ಮೊದಲೇ) ಹದಿನ್ನೆದು ಸಂಪುಟಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಇಂತಹ ಸದವಕಾಶವನ್ನು ನಮ್ಮ ಪ್ರಿಯಗ್ರಾಹಕರು ತಮ್ಮ 


= EON NAVIES ಧನಾ.ಣೆ ೧ಗಿದ ಗದಗ. TNA ನವು ಮನಾ 
ಅಲೀಲ್ಯರಿಲರ್ಬೀ ಅಲ) ಅಲಲ . LOL ಟು ಪು 


OR ಗಾಲ ಭಾಲಿ ರ್‌ ಲ್ನ eu Ve ENE ರಾಟ್‌ ನಿವರ್‌ . ೧6೩ 
ECA ಆಟ ಆಗಲ್‌ NEUMAN NY UE Ne WN had NUN Ad 
ವಿಜಯಲಕ್ಷೀಕಲ್ಕಾಣಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ನಗರದ ಆಡಳಿತಾಧಿಕಾರಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ 
ಇಸಾ ಉಂ ಇದರ ಗಾಗಾರ ಚಕಾರ ನ್‌್‌ ಕೃ ಜೆೌಡ್ತಿ ಸಾಲ ಭಾರ್ಫೊರಾ ಸ್ಮ ಇಲಾ ಇ, A ರಾ ಇಬ್ಬಾನ ಇ (ರ ಸಾರ ರಾಲಿ ರ್ಣ ದಧಿ 
ಜಣ” ಕ್ಲೂ ಆಟಯ್ಯಶುವ MEUM He KWOK KEWOಬN 


(9) (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 


el 21 

UU 
ತ್ತ 
CL 
Oo 
3 
ತೆ 


6.1 
O 
mh 
ಲೆ 
ತ್ರ 
ತ 
೧. 
2) 
ಪಾ 
GL 
ತ್ರ 
೫ 


0 ಸರ ಗದಗ 62ರ ಇಾಗಾಳ್ಳು AN 
ಸ್ಟ್‌ (ಟಲ್‌ Nf 1 ಸವ) ಕ್‌ ಕವ ಆ ಗಟ್‌ ಜ್‌ 


ವಿದ್ದಾನ್‌ ವರದದೇಶಿಕಾಚಾರ್ಯ ) ಸಂಪುಟ 


ಹಾಸ್ನ ಭಾಲಿ ಗರಿ NN ಹಾಲೆ ರಾಕಾ ಕಾ ಗಾಲ ಜಾ ಹಾಲ ಧಿ ರಾರಾ 
ಪ್ರೀ ರಾಜಪುರೋಹಿತರು ಬಾಷಣ ಆಲಿ ಅಲ್ಲ ರಲ ಓಟ ಖು ಊಟ್‌ [ಟು 


ಆಗಬೇಕಾದುದನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುವುದಾಗಿ ರವಸೆಯಿತರು. 


ವಹಿಸಿದ್ದ ಶ್ರೀ ಎನ್‌. ಲಕ್ಷಣರಾಯರು ಎಲ್ಲ ಪುಸಕಭಂಡಾರಗಳಿಗೂ 
ಮಹಾಬಾರತದ ಸಂಪು& ಟಗಳನ್ನು ತರಿಸಿಕೊಳುವಂತೆ ಏರ್ಪಡಿಸಿ 


ಫು 
ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಭರವಸ ನೀಡಿದರು. ಶ್ರೀ ಜಗದ್ಗುರು ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯ 


MORO ಗಾರರ ಳಿಯ ಗಾಳ. ರಿಇಣಾಗಗ ಶಿ ಏಇ೯ಣಾ ಕುಗಳವರು ಸೆ PRPS ವಾ್‌ 
{IC S\N ಕಳುಹಿಸಿರೂಟ್ಬದ್ದ “ಟಯರ್‌ 


ಮಂತ್ರಾಕ್ಷತೆಯನ್ನು ಅಧ್ಯಕ್ಷರು ಸಂಪಾದಕಮಂಡಲಿಯವರಿಗೆ ಫಲ-ಪುಷ್ಪ 
ಗಳೊಡನೆ ವಿತರಣೆಮಾಡಿದರು. ವಿದ್ದಾನ್‌  ರಾಮೇಶ್ವರಾವಧಾನಿಗಳ 
ವಂದನಾರ್ಪಣೆಗಳೊಡನೆ ಸಮಾರಂಭವು. ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಮುಕ್ತಾಯ 
ವಾಯಿತು. 

ನಮ್ಮ ಶ್ರೀಮನಹಾಭಾರತದ ಅನೇಕಗ್ರಾಹಕರು ರಾಮಾಯಣವೂ 
ಬೇಕೆನ್ನುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ರಾಮಾಯಣದ ಪ್ರಕಟಣೆಯನ್ನೂ ನಾವು ಸಂಪುಟರೂಪ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ್ದೆವು. ಅದು ಈಗ ಭಾರತದರ್ಶನ ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿದೆ. ಸಂಪುಟಗಳಲಿಯೂ ಪಕಟಿಸಿ ನಮ ಪ್ರಿಯವಾಚಕ 


ಇ ಇರ್‌ ಇಷ ಇರ್‌ ಇರ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಥ ಇತ್‌ ಸಾಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇನ್‌ ಭ್‌ ಇವ ಇವ್‌ ದ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ne ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ॥ ಜ್‌ ್‌ಿ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಲ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


ರಿಗೆ ಶ್ರೀಮನಹಾಭಾರತದ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ವಿತರಣೆಮಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ 


ಸುಲಭ ಬೆಲೆಗೆ ಒದಗಿಸುವ ಆಶಯವಿದೆ. ಆದರೆ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು 
ಮುಗಿಸುವ ಮೊದಲು ಅದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದು. ದಯಮಾಡಿ ನಮ್ಮ 


ಪ್ರಿಯವಾಚಕರು ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ತಾಳೆವಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ನೂರಾರು ಉಳಿಯ ಪೆಟ್ಟುಗಳಿಂದ ಒಂದು ಸುಂದರವಿಗ್ರಹವಾಗು 
ವಂತೆ-ಅನೇಕರ ಶಮದ ಪಲವಾಗಿ ಈ ಸಂಘಟಗಳು ಹೊರಬರುತಿವೆ. 


Ved Ns ಊಟ್‌ ಮುಳ ಹತ್‌ ಸ್‌ ಹ | ॥ ಸ್‌ ಈ Ugg Ws 1 ಟಸ್‌ eA ಓಂ 


ಸಹಕಾರ ನೀಡುತ್ತಿರುವವರ ಸಂಖ್ಯೆ ಅಗಣತ. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರ ಉಪಕಾರಗಳನ್ನೇ 


Wd 


ಇ 
ದಿವ್ಯ ಚರಣಾರವಿ ಅದಗ ಮ ಬದ ುಗಿ ಹಿಡಿದು ಕುಳಿತುಕೊ 


ಪರಮಾತ್ಮನ ದಯೆಯಿಂದ ಹದಿನೈದನ ನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಪುನರ್ಮು 


ಕ್‌ ಉಮ HAT ATೇ ನ್‌ ಗಿವ್‌ 
ತ ವ ಪವ ಈ ದ್ರ I Heed \ 
ಹಾಸನ 
ಗ 


ಪ ಗ) ವ 
ನಿಹಕಾರದಿಂದಾಗಿ ಈ ಸಂಪುಟವು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ್ದುದಕ್ಕಿಂತಲೂ 


ದಿಂದಲೇ ಹಿಂದಿನ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಬೇಗ ಮುದ್ರಿಸುವ 


ಆಶಯವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುತ್ತೇವೆ. 
ಪುನರ್ಮುದ್ರಣಗಳು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಆಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಹಿಂದಿನ ಪ್ರತಿಗಳೂ 


ಶೀಘ್ರವಾಗಿಯೇ ಮುಗಿದು ಹೋಗುತ್ತಿವೆ. `ಈಗ ನಮಲ್ಲಿ 30 ಸಂಪುಟ 
ಗ ವೆಕ 18 ಸಂ ಪುಟಗಳು ನಾನಾ “ದ ನಿಂ ಇವೆ. ವೊದಲನೆಯ ನ್‌ ವ 


ಪಟ್ಟ ಆಟ್‌ ಆಕ್‌) ಟ್‌ ಕ td ಆಗ ಗಟ್‌ ಗ್‌. ಗ್‌ ವವ ಈ ಸವ್‌ 


ಟಗಳೇ ಮುಗಿದು ಹೋಗಿವೆ. ಇದರಿಂದ ವಾಚಕರು ನಿರಾಶರಾಗಬೇಕಾ 
ಗಲ್ಲ. . ಜುಲೈ ಮಾಸದಲ್ಲಿ 32ನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಪ್ರಕಾಶನವಾಗಿ ಮಹಾಮಂಗಳ 
ಸಮಾರಂಭವು ಮುಗಿದನಂತರ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಬೇಗ ಹಿಂದಿನ ಸಂಪುಟ 
ಗಳನ್ನು ಪುನರ್ಮುದ್ರಣ ಮಾಡುವ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರು 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


PR ಪಾಸ ಾದಡಿಯ ಬಂಗಾಳ SS ES NS NS ES ಮನ್‌ ಷು A ಸುಲಿ 
"Wd SoM ಆಟ ಅ “ಉಪಲಿ ಲ್ಲ ಉಲ ಆಲಿ! 1೦ಎ ಸು) 
ವಂತಾಗಲಿ 


ಈ ಸಂಪುಟದ ತಪ್ಪು-ಒಪ್ಪಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಕೊಟ್ಟ ಸಂಪಾದಕ 
ಮಂಡಲಿಯವರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕ ವಂದನೆಗಳು. ಪ್ರಕಾಶಕರು. 


ತ್ರತೀಯ ಮುದ್ರಣದ ಪ್ರಸಾವನೆ 


ಗ ನ ಯುದದ ಚತರ ರ್‌ ಚಡ್‌ ಜ್‌ ಚಡ್‌ 
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ಸಂಪಾದಕಮಂಡಲಿಯ ವಿದ್ದಾಂಸರಿಗೆ ಹ್ಹತೂರ್ವಕ ವಂದನೆಗಳನ್ನು 


ಸಮರ್ಪಿಸುತೇವೆ. ಪ್ರಕಾಶಕರು. 


ಗಿ 
ಹಾಸ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


| ) 


|ಓಂ | 
ಶ್ರೀರಂಗಸದ್ಗುರವೇ ನಮಃ 


ಇದ ಲಾ 


ಆಲ wT 


೦ ಪ್ರಪನ್ನಪಾರಿಜಾತಾಯ ತೋತ್ರವೇತೈಕಪಾಣಯೇ (| 
REN ಕೃಷ್ಣಾಯ ಗೀತಾಮೃ ತದುಹೇ ನಮಃ ॥! 

ಭಾರತದರ್ಶನ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯನ್ನಲಂಕರಿಸಿರುವ ಭಗವದ್ಗೀತಾಭಾವ 
ಪ್ರಕಾಶನವು ಮಂಗಲಪರಿಸಮಾಪಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ 
ಗೀತಾಚಾರ್ಯನಿಗೆ ಪ್ರಾಣಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ, ಆತನು ಕರುಣಿಸಿದ 'ಜ್ಞಾನ- 
ವಿಜ್ಞಾನರೂಪವಾದ ಶ್ರೀಕೋಶದ ವಿಷಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ 
ವಿವೇಚನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಗೀತಾಮೃತವನ್ನು ಯಥಾಶಕ್ತಿಪಾನಮಾಡಿ 
ಸುಖಾನುಭವಮಾಡಿದ ಸುಕೃತಿ-ಸುಧೀಮಣಿಗಳು ಅದರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ತಮ್ಮ ಮತಿವೈಭವಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಕೊಂಡಾಡಿರುವಂತೆಯೇ, ಪ್ರಕೃತಿಯ 
ದೋಷದಿಂದ ಆ ಅಮೃತವನ್ನು ಆಸ್ಲಾದನೆಮಾಡಲಾರದೇ ಪೂರ್ವಗ್ರಹದಿಂದ 
ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಸಲ್ಲದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡಿರುವ ಜನರೂ ಉಂಟು. 
ಪಿತದೋಷವು ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಮುತಿರುವಾಗ ಮಾಧುರ್ಯ ಅನುಭವಕ್ಕೆ 
ಬರದಿರುವುದೂ ಸಹಜವೇ.” ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿರುವವರಲ್ಲಿಯೂ 
ಹಲವರು ವಿವೇಕಮಾಂದ್ಯದಿಂದ ತಮ್ಮ ಆ ಹೊಗಳಿಕೆಯು ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ 
ಅಗೌರವವೇ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿರುವ ಪ್ರಕರಣಗಳೂ ಉಂಟು. ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ತೆಗಳಿರುವವರಲ್ಲೂ ಗಂಭೀರವಾದ ದೋಷಗಳನ್ನು ಆರೋಪಣೆಮಾಡಿರು 
ವವರು, ಲಘುವಾದ ದೋಷಗಳನ್ನು ಆರೋಪಿಸಿರುವವರು, ಲಘುವಾಗಿ 
ಹೊಗಳುವುದರ ಮೂಲಕ ಗ್ರಂಥದ ನಿಂದನೆಯನ್ನೇ ಸಾಧಿಸಿರುವವರು 
(Condemnation by faint 7/18160)-ಎಂದು ಮೊದಲಾಗಿ 
ನಾನಾಎರ್ಗದವರುಂಟು. ಈ ಎಲ್ಲಾ ಎರ್ಗಗಳ ಜನರೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಎಲ್ಲಾ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದೇ ಇರುತಾರೆ. ಈ ಕೋಲಾಹಲದ ಮಧ್ಯೇ 
ಶಾಂತವಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಬಗ್ಗ ಸಿಂಹಾವಲೋಕನಮಾಡಬೀಕಾಗಿದ. ವಿರುದ್ದ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ಬನ ಜಾಲ್ಲಿ ೧ರಿ) ಭಿ ಲಾರ po ಸೇನೆಗಳ ಹಾಲ ಇ, ಜಾನಿ EN ಸಾಮಿ ಲ್ರಿ ಜೆ ಗಾ ದ (ಥಿ ಕರಾಳ 

ws! ~IN ERA Cf Io ಆಹು ಆಜಂ ಲ್‌ “ು ಧ4ಲ M/W 
2 

ಜಾ 


ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ನಾರಾಯಣನ ಅನುಗ್ರಹವು ನಮನ್ನು ಕಾಪಾಡಬೇಕು. 


೧. ಗೀತೆಯ ಪ್ರಶಂಸೆ: ಬಹುಮುಖಪ್ರಾಮುಖ್ಯ: 


“ಗೀತೆಯು ಭಗವಂತನಿಗೆ ಹೃದಯಭೂತವಾದುದು. ಅವನ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಸಾರವದು ; ಅವನ ಉಗ್ರವಾದ ಮತ್ತು ಅವ್ಯಯವಾದ ಜ್ಞಾನ. 


00 = ಜಾಲ REN, ಜಾ ೮ ಭಾಲಿ ೧ ಲಿ ಲ್ಲ ಸನ್‌ 


Ned QA Od ಲೂಸಿ ಲಲ SEW ್ಯು್‌ dl 1) NDC ವಿ”! | ಹೇಳಲ್ಲ 
ಶ್ರಯಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅದು ಅವನ ಉತ್ತಮವಾದ ಮನೆ. ಅದರ ಜ್ಞಾನವನ್ನಾಶ್ರಯಿ 
ಜೆ ಈ ಸಾ ಕಾಫಿ ಕಿ 


ಸಿಯೇ ಅವನು ಮೂಜಗಗಳನ್ನೂ ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಗೀತಾ ಮೇ ಹೃದಯಂ ಪಾರ್ಥ ಗೀತಾ ಮೇ ಸಾರಮುತಮಮ್‌ | 
ಗೀತಾ ಮೇ ಜ್ಞಾನಮತ್ಯುಗಂ ಗೀತಾ ಮೇ ಜ್ಞಾನಮವ್ಮಯಮ್‌ ॥ 


ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ತ್ರಿಲೋಕೀಂ ಹಾಲಯಾಮ್ಯಹಮ್‌ | 
ಗೀತಾ ಮೇ ಹರಮಾ ವಿದಾ ಬಕ್‌ ರೂಹಾ ನ ಸಂಶಯಃ | 


8 BA ಪ್‌ ಆ ಪ್‌ ತೆ me eS ಡ್‌್‌ 


ಗೀತಾಶ್ರಯೇ$ಹಂ ತಿಹಾಮಿ ಗೀಃ 
© 


ತಿಷ್ಕಾಎಿ ಮೇ ಚೋತಮಂ ಗೃಹಮ್‌ | 
ಗೀತಾಜ್ನಾನಮುಹಾಶ್ರಿತ್ಯ ತ್ರೀಂಲ್ಲೂ ಪ್ಲೋಕಾನ್ದಾಲಯಾಮ ಕಮ್‌ [| 
ಅತೆಯು AN) 
NODUAY NYT UN UA AL 
ವಿ 
.ರ್ಪಶಾಸ್ತ್ರಮಯೀ ಗೀತಾ ಸರ್ವದೇವಮಯೋ ಹರಿಃ 
1 ಸೇನಯೋರುಭಯೋರ್ಮಧ್ಯೇ ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾ ರಥೋತ್ತಮಮ್‌ -ಗೀತಾ 
“ದೇವಾನಾಂ ದಾನವಾನಾಂ ಚ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಧಿದ್ಭವತಮ್‌ -ಜಿತಂತಾಸ್ತುತಿ 
2 "ನಷ್ಟೋ ಮೋಹಃ ಸ್ಮ ಎತಿರ್ಲಬ್ದಾ ತೃತ್ವಸಾದಾನ್ಯಯಾಚ್ಯುತ' -ಗೀತಾ 
3 “ವರಾಹಪುರಾಣ' -ಗೀತಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಳಂ ಎಸ್‌ ಇಲಿ ಎಎ 
ಗಜೇಂದ್ರಮೋಕ್ಷಣಂ ಆರೆ 


ಭಾರತಂ ಸರ್ವಶಾ ಭಾರತೇ ಗೀತಿಕಾ ವರಾ 
ಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ಭಾರತ ಸಾ ಸಾರಂ ತತ್ರ ನಾಮಸಹಸ್ರಕಮ್‌ । 
ವೈಷ್ಣವಂ ಕೃಷಗೀತಾ ಚ ತಜ್ಜ್ವಾನಾನ್ಮುಚ್ಛತೇಂ5ಜಸಾ ॥!' 

ಅದರ ಅಧ್ಯಯನವು ನಡೆಯುವ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ತೀರ್ಥಗಳೂ ಬಂದು 
ಸೇರುತ್ತವೆ. ಎಲ್ಲ ದೇವರ್ಷಿ-ಭಕ್ತ-ಭಾಗವತರಿಗೆ ಅದು ಸಂಗಮ ಸ್ಥಾನ : 
ತತ್ರ ಸರ್ವಾಣಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಪ್ರಯಾಗಾದೀನಿ ತತ್ರ ವ್ಸ | 
ಸರ್ವೇ ದೇವಾಶ್ಚ ಯಷಯಃ ಯೋಗಿನಃ ಪನ್ನಗಾಶ್ಚ ಯೇ ॥ 

ಅದರ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡುವವನಿಗೆ ಯಾವ ಪಾಪವೂ ಸೋಂಕುವುದಿಲ್ಲ; 
ಗೀತಾಧ್ಯಯನಶೀಲಸ್ಕ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಪರಸ್ಕ ಚ | 
ನೈವ ಸನ್ನಿ ಹಿ ಪಾಪಾನಿ ಪೂರ್ವಜನ್ಮಕೃತಾನಿ ಚ ॥ 

ಇಡೀ ಗೀತೆಯನ್ನು ಪಾರಾಯಣಮಾಡಲಾಗದವನು ಅದರ ಒಂದು 
ಶ್ಲೋಕವನ್ನಾಗಲೀ, ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನಾಗಲೀ, ಒಂದು ಪಾದವನ್ನಾಗಲೀ, 
ಪಾದದ ಅರ್ಧವನ್ನಾಗಲೀ ನಿತ್ಯವೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಠಿಸಿದರೂ ಅದರಿಂದ 
ಮೋಕ್ಟಫಲ. 
ಶೋಕಮೇಕಂ ತದರ್ಥಂ ವಾ ಹಾದಂ ಪಾದಾರ್ಧಮೇವ ವಾ | 


ಉಣ ಗಿ ಾ್ಸಿಲ್ಲಿ ಕಾ ಎನೋ ನೆ ಹಾಲಿ ಬನ ನಾಳ ಹರಂ ಶ್ರಿ | 


ಆಟ್‌ ತ ದ್‌ ಪ್‌ ಆತ ಆಟ ಆತ್‌ ಆ ಓ ಈ ಕಳಳ ಅಲ! 1 wd | 


ಲ 
ಅದರ ಹದಿನೆಂಟು ಅಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನೂ ನಿಶ್ಚಲಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಪಾರಾ 


ಊತ 
ಯಣಮಾಡಿದರೆ ಜ್ಞಾನಸಿದ್ದಿ ಮತ್ತು ಪರಮಪದಪ್ರಾಪ್ತಿ ; ಅರ್ಧಭಾಗವನ್ನು 
ಪಠಿಸಿದರೆ ಗೋದಾನದ ವಣ : ಮೂರನೇ : ಎ೦ದು ಬಾಗವನು ಅದಯನ 


ಸರ್‌ ರ್ಣ ಶ್‌ ಸ್‌ ಸ. ಸರ್ಫ್‌ ಸ್ಥಿ ಕ್‌ ಗರ್ಜ್‌ ರಗ್‌ 6] ಸರ್‌ ತ್‌ ಸಾಟ್‌ ಸ್‌ ಸ್ಕಿ ಜ್‌ ಕ್ರ ಓಂದು ಗರ ಳ Nr ಸ್ಥಿ ಲ್ನ ಸಾರಾ “ಪಿ ಇಸ್‌ ಇರ್‌ ಫ್‌ ಸ್ಕಿ ಇ 


ಮಾಡಿದರೆ ಗಂಗಾಸ್ನಾನದ ಫಲ ; ಆರನೇ ಒಂದು ಭಾಗದ ಪ ಪಾಠಕ್ಕೆ ಸೋಮ 


ತ 
ಸಕ 


1 ಮಹಾಕೌರ್ಮ ಪುರಾಣ. ಮ.ಗೀ.ಬಾ. 2 ಗೀತಾಮಾಹಾತ್ಮ -ಪೀಠಿಕಾ 


ನಳ “Me 


12 
ರಾ ಘಾಲಾ ಗಾ ON ಲ ಳಾ ರ್‌ ನೆ ಜಗಿಹ 
Wo ad Ww ೨ WVU ಬಲ್ಯ ಯ್ದ ಆಟ AN ACY ಓಟ MeN De 
ಪ್ರಾಪ್ತಿ ; ಗೀತಾರ್ಥಶ್ರವಣದಲ್ಲಿ ಆಸಕವಾದ ಮನಸ್ಸಳ್ಳವನಿಗೆ ಪರಮ 
೦ | ನಿ kf ಲು 


ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ RW ಜೀವನ್ಮುಕ್ತ. 
ಯೋತಷ್ಠಾದಶಜಪೋ ನಿತ್ಯಂ ನರೋ ನಿಶಲಮಾನಸಃ | 


ಆಗ್‌ 4 ಕ್ರಿ ಹ್‌ 


ಜ್ಞಾನಸಿದ್ದಿಂ ಸ ಸ ಲಭತೇ ತತೋ ಯಾತಿ ಪರಂ ಪದಮ್‌ ॥ 


ತದಾ ಗೋದಾನಜಂ ಪುಣ್ಯಂ ಲಭತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥| 
ತ್ರಿಭಾಗಂ ಪಠಮಾನಸ್ತು ಗಂಗಾಸ್ನಾನಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ | 
ಕಡಂಶಂ ಜಪಮಾನಸ್ತು ಸೋಮಯಾಗಫ ೨ಬೇತ್‌ || 


ಏಕಾಧ್ಯ್ಕಾಯಂ ತು ಯೋ ನಿತ್ಯಂ ಪಠತೇ ಭಕ್ತಿಸಂಯುತಃ 
ಫೆ ಫಾಲಿ ಗ್ರನೆ ತಾ ಲ ಕರ ಹಾಲ ಲ ಗಣೆ ಈ ಬ್‌ EN ಸಾರ ಲಗ ತಿಕಾ ಕಾಲೋ | 
MN ಆಲ I 


ರುದ್ರಲೋಕಮವಾಪ್ಟೋತಿ (A tac STON ಆ ಲ್ವ 
ಗೀತಾರ್ಥಶ್ರವಣಾಸಕೋ ವುಹಾಪಾಹಯುತೋಇಂಪಿ ವಾ | 
ವೈಕುಂಠಂ ಸಮವಾಪ್ಟೋತಿ ವಿಷ್ಣುನಾ ಸಹ ಮೋದತೇ ॥ 


ನೋ ಶಾಮ ಬದನ ಹಣು ನಾಲಾ ಗ್‌ ಇನ್ನೆ ೧೫೪ ಮಿಸ್ಸ್‌ 
ಕ್ಷ Nu ಆ. '್‌ ಗು A Ne Ww ಸಿಟ್‌ ರ್‌ 


| 
ಪಾ ಕ್ಷ 
ಜೀವನ್ನುಕಂ ಸ ವಿಜ್ಞೇಯಃ ದೇಹಾನೇ ಪರಮಂ ಪದಮ್‌ ॥ 





ನ 
ವುಂಟೆಂದು ಪಾದಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡವು ಕಥಾದೃಷ್ಟಾಂತಗ ಡನೆ 
ಕಾದಿ ಸುತ್ತದೆ 


EN ಎ 


ದೇವಕೀಪುತ್ರನು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಶಾಸ್ತ್ರವೊಂದೇ ಶಾಸ್ತ್ರವು. “ಏಕಂ 
ಶಾಸ್ತ್ರಂ ದೇವಕೀಪುತ್ರಗೀತಂ' (ಹನುಮದ್‌ ಧಾಷ್ಠ > ಗೀತೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 


ಜ್‌ ೮ ಗಾ. ಡಿ) ಘಾಷ ಸಾರಾ ವ ಇ ಹಾನಿ ಎನ್ನ ಸಾಲೆ ಇ ಷ್ಣ ಜಾ ಈ ಇಂ) ಜಾ) 
ಗಾನಮಾಡಿರಿ. ಅಟಟ ಶಾಸ್ತಸಂಗ್ರಹಗಳಿ ೦ದೀಮು NONO ಖದಿವೌಬುನಿ 


ಮುಖಪದದಿಂದಲೇ ಹೊರಬಂದುದು ಅದು. 
ಗೀತಾ ಸುಗೀತಾ ಕರ್ತವ್ಕಾ ಕಿಮನ್ಯೆ 3 ಶಾಸ್ತ್ರಸಂಗ್ರಹ 4 | 
ಯಾ ಸ್ವಯಂ ಪದ್ಮನಾಭಸ್ಮ ಮುಖಪದ್ಮಾದುದೀರಿತಾ ॥ 
ಅದರ ಐದು ಅಧ್ಯಾಯಗಳು ಪರಮೇಶ್ವರನ ಐದು ಮುಖಗಳು ; 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


13 
A ಯಗಳು ಅವನೆ ರಾಳ ಲ ಳೆ * ನ ವಾ್‌ ಉದರ 
ede Ue A Iv Neue QA EY ha AIS ಓಟ /1 IT ಶಿ ಓಟ) Ne hah ಲ್‌ ಭೂ (ಲೌ). Nd ಓಟ್‌ ಶಿ 
ಎರಡು ಅವನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳು ; ಹೀಗೆ ಹದಿನೆಂಟು ಅಧ್ಯಾ ಯಗಳು ಸೇರಿ 
(ದಿ ಅಲ ನಿ ಗಾದ ಇವಲ್ಲಿ. ಬಂ ಭಾಲಿ 
ಗ ಧು) Cd WO AM ಲ ಟಾ tus | Wend 
ವಕಾಣಿ ಪಂಚ ಜಾನೀಹಿ ಪಂಚಾಧ್ಯಾಯಾನನುಕ್ರಮಾತ್‌ | 
ರೆ. md ed A ne med ede ಬ deed ಇ ಣಾ ೫೯ md eee ಬ್ಬ ಉಾಯ್ಸಾ ಯ್ದ ಜಾ ಎ || 
ದಶಾಧ್ಯಾ ನ್ಹುಜಾಂಶ್ಚಕಮುದರಂ ದ್ವೇ ಪದಾಂಬುಜೇ | 
ಏವಮಷ್ಟಾದಶಾಧ್ಮಾಯೀ ವಾಜ್ಮಯೀ ಮೂರ್ತಿರೈಶ್ಚರೀ ॥ 
(ಪಾದ್ನ ಅ.೧೭೧) 
“ಶೇಷಶಾಯಿಯಾದ ನಾರಾಯಣನೂ ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅನು 
ರಾರಾ ಬಿರಿ ಎನುತದೆ 


ಇ ಜಾಲ್ಲಿ ಜಾನು 
ಗ ಆ ಲಲಛಿಾ ಲಾ ಲಲ ಲ್ಲ hed Sees ಪುರಾಣ. 


ನಾಹಂ ಸುಮುಖಿ ನಿದ್ರಾಲುರ್ನಿತ್ಸಂ ಮಾಹೇಶ್ದರಂ ಮಹಃ | 
ದೃಶಾ ತತ್ತಾನುವರ್ತಿನ್ಸಾ ಪಶ್ಶಾಮನರ್ನಿಮಗ್ನಯಾ | 


ದ್ಹೃಪ ಪಾಯನೋ ಯದಾಸಾದ್ಕ ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರಂ ನಿಸೃಷ್ಟವಾನ್‌ ॥ 
(ಪದ್ಧ ಉ.ಖಂ.ಅ. ೧೭೧) 


ಗೀತಾದೇವಿಯ ಪವಿತ್ರವಾದ ನಾಮಗಳನ್ನು ಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಪಾಪ 
ಪರಿಹಾರ ; ಪರಮಪದಪ್ರಾಪ್ತಿ : 
ಗೀತಾ ಗಂಗಾ ಚಿ ಗಾಯತ್ರೀ ಸೀತಾ ಸತ್ಕಾ ಪತಿವುತಾ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾವಲೀ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಕಾ ತ್ರಿಸಂಧ್ಕಾ ಮುಕಿಗೇಶಿನೀ ॥! 
ಅರ್ಥಮಾತ್ರಾ ಚಿದಾನಂದಾ ಭವಫ್ಲೀ ಭ್ರಾನಿನಾಶಿನೀ | 
ವೇದತ್ರಯೀ ಪರಾನನ್ತಾ ತತ್ತಾರ್ಥಜ್ಞಾನಮಂಜರೀ | 
ಇತ್ಮೇತಾನಿ ಜಷೇನ್ನಿತ್ತಂ ನರೋ ನಿಶ್ಚಲಮಾನಸಃ 
ಜ್ಞಾನಸಿದ್ದಿಂ ಲಭೇಚ್ಛೇಘುಂ ತಥಾನೇ ಪರಮಂ ಪದಮ್‌ ॥ 
ಅದು ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಸಂಗ್ರಹ ; ಪರಮಪುರುಷಾರ್ಥನಿಧಿ ಎಂದು 
ಭಾಷ್ಯಕಾರರಾದ ಆಚಾರ್ಯರೂ ಉದ್ರೋಷಿಸುತಾರೆ. 
"ತದಿದಂ ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರಂ ಸಮಸವೇದಾರ್ಥಸಾರಸಂಗಹಭೂತಮ್‌ 
ಯತಃ ತದರ್ಥವಿಜ್ಞ್‌ನೇ ಸಮಸ್ಪಪುರುಷಾರ್ಥಸಿದ್ದಿಃ | ಅತಃ 
ತದ್ದಿವರಣೇ ಯತ್ನಃ ಕ್ರಿಯತೇ ಮಯಾ ॥ 


1 ಶ್ರೀ ಶಂಕರಭಗವತ್ಪಾದರ ಗೀತಾಭಾಷ್ಕ ಭೂಮಿಕೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಭಗವದ್ಗೀತಾ ಕಿಂಚಿದಧೀತಾ 
ಗಂಗಾಜಲಲವಕಣೆಕಾ ಪೀತಾ | 


ಎದಿ ಎ 


ಸ 'ದಪಿ ಯೇನ ಮುರಾರಿಸಮರ್ಚಾ 
ಕ್ರಿಯತೇ ತಸ್ಕ ಯಮೇನ ನ ಸಂಗಃ ॥ 

ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರವು ಎಲ್ಲ ವೇದಾರ್ಥಗಳ ಸಾರಸಂಗ್ರಹ. ಅದರ 

ಅರಿತರೆ ಸರ್ವಪುರುಷಾರ್ಹ 


ದಾ 9 ್‌ 
Ned SS ಊಂ ಓಲ್‌ ಗುಂ ಊಲ ಟಟ ಗುಟ್ಟ | MY 


ವಿವರಿಸಲು ಯತಮಾಡುತೇವೆ. ಇ 


[AS 
ಕ್ರಾ 


6 


2 € 
K: 


ಹ 
ನಿರಂತರವಾದ ಗಾನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದುದು ಗೀತೆ ; ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ 
ವಾದುದು ಶ್ರೀಪತಿಯ ರೂಪ..... 
ಭಗವದ್ಗೀತೆಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿದರೂ ಸಾಕು ; ಗಂಗಾ 
ಜಲದ ಕಣವಮು ಕುಡಿದರೂ ಸಾಕು : ಮುರಾರಿಯನು ಒಮೆ ಅರ್ಜ್ಚೆಸಿದರೂ 


bude] ಹಗ್‌ 


ಸಾಕು-ಅವನಿಗೆ ಯಮನ ಸಂಗ ಇರುವುದಿಲ್ಲ”-ಎಂಬುದು ಆಚಾರ್ಯ 


೦೨೦೫ರ ಕಾಫು ತಳ್ಳಿ ನೆ 
Ned ಓಗಿ ಓಲ್‌ (ಆಗ ಓಲ hd hf ಕಪ ಲಲ 


“ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣ ಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ ಪರಮಾತನು ಅವತಾರ 


ಹ್‌ ಅ NO ANOS Ld DY ND) 
ಗಿಹೀತವಾದ ಬರಯೋಿಗಿಕ ಲು » ಉದಯ 
ಲ ಂ ಲಿ 0 
0೨ ರ. ೨9 
2 ಎ 


ವೇದಾನ್ಲೋದಿತಂ ಸ್ಪವಿಷಯಂ  ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಾನುಗೃಹೀತಂ 
ಬೆಳೆಯೋಗಮವತಾರಯಾಮಾಸ 1! ಎಂದು ಭಗವ; 


TAU ಇ 
6೨. ul Bw vO 'ಆಆ್‌'ಆ್‌ ಗ ಆ್‌ಆಆ್‌ 0 | de ಓಗಲ್‌ಲ್‌ wl ASE ಬದುದ A - 


ಅಗ್ಗಳಿಕೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಘ್‌ 


( 


66 ಎಲಾ ಎರಾ ಲಾಡಿ ಸಂಗ್ರ 
ಕ 


ವಾಸುದೇವಾರ್ಜುನಸಂವಾದರೂಪವಾದ ಗೀತೆ.'' 
ತತ್ರ 


ಚ ಸರ್ವಭಾರತಾರ್ಥಸಂಗ್ರಹಾಂ ವಾಸುದೇವಾರ್ಜುನ- 


ಸಂವಾದರೂಪಾಂ ಭಾರತಪಾರಿಜಾತಮಧುಭೂತಾಂ ಗೀತಾಮ್‌ ॥ 


1 ಭಜಗೋವಿಂದ ಸೋತ್ರ 
2 ಶ್ರೀ ರಾಮಾನುಜರ ಗೀತಾಭಾಷ್ಕ ಭೂಮಿಕೆ. 
3 ಶ್ರೀಮನಥದ್ರಾಚಾರ್ಯರ ಗೀತಾಭಾಷ್ಯ ಭೂಮಿಕೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


“ು 
CS 


15 
ಫಾ! ಛಾ ರಾ ಸಾಲ ನಾರಾ ಧಿ ೀರ್ಹಬಗವತಾ ಘಾಲಿ ಶಾಲೆ ಇ, ಹಣಾ ಸಾಲೆ ಸಾಕಾ) ಜ್ಯ ಸ್ಟಾ ಶಾಧಿ ಸಾಲ ಮ್ಮಾ ವ 
ಲಿ ಟು NUM WINS CT dl 1 Sade NM WT 

ರೂಪಕದಿಂದ ಇದರ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಪ್ರಮಾಣಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 


ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ತತ್ನಹಿತಗಳನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಅನುಶಾಸನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಇದು 
ತಾನೇ ಶಾಸ್ತ್ರ! 'ಗೀತೈವ ತತ್ತಹಿತಯೋರ್ಯಥಾವಚ್ಚಾಸನಾತ್‌ ಶಾಸ್ತಂ' 


ಬು 

ಭಾರತೇ ಭಗವದ್ಗೀತಾ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ಮಾನವಮ್‌ || 
'ಯಸ್ಸಿ ನ್ವಸಾದಸುಮುಖೇ ಕವಯೋಕಪಿ ಯೇ ತೇ 
ಶಾಸ್ತಾಣಶಾಸುರಿಹ ತನ್ನ ಹಿಮಾಶ್ರಯಾಣಿ | 


ಲ 
ಕೃಷ್ಣೇನ ತೇನ ಯದಿಹ ಸ್ವಯಮೇವ ಗೀತಂ 


© 


ಸ್‌್ಸಾ ವ್‌ ೮%, ಸಾಲೆ A HN ಲ್ಲ |] 
ee” U ಕೌ ಕೌ ku ಟ್‌ A wd ಟ್‌ ಳಳ ಆತ 8 ಓಲ! ON wd Il 
ಈರಿ ಇ 
66ರ NEN AP RE OORT Om ಖಲ 
ಯಾವನಿ ಅಮನುಗಿಹಬಂಬ ಸುಮುಖರಾಗಲು ಪ್ರನಿದ್ಧಿರಾದಿ ಕಬ 
ಗಳೂ ಅವನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕುರಿತ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಮರ್ಥ 
ರಾದರೋ- ಅಂತಹ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತಾನೇ ಗಾನಮಾಡಿದ ಈ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಿ ಸಾಟಿ 


ಯಾದ ಬೇರೊಂದು ಶಾಸವಂಟೇ 67 ಎಂದು ಶಾಸವಚನಾಬಿಯುಕವಚವ 


ಹಗ್‌ ಸ್‌ ಈ ಸಮ್‌ ತಲ್‌ ke ( ಚ ತಗೆಕ್ರ್‌/ `ಆ ಸ್‌ ದ್‌ NS yu C4 ಓಟ್‌ ಗದತ 


2 2 ಹಾ 
ಗಳನ್ನೂ ಮುಂದಿಡುತ್ತಾರೆ. -ಶ್ರೀವೇದಾಂತದೇಶಿಕರು. 


“ಆನಂದೈಕರಸಾಯನವಾದ ಈ ಏಳುನೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ನನಗೆ 
ಉಂಟಾದ ಸಂತೋಷವು ಪ್ರಭುಸೇವೆಯಾದ ಲಂಕಾದಹನರೂಪಮಹಾ 
ಕಾರ್ಯದಿಂದಲೂ ನನಗೆ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಹನುಮದ್‌ಭಾಷ್ಯವು 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡುತ್ತದೆ. 

ಸರ್ವಂ ರಸಂ ಗೂಢರಎದರಾಸ 0% ೧e 


ನಾಗಾಮರಾವೇಗರಎಂ ಶಮನರಾ | 
ಹಾಲಿ ಗ್ರಾ ಪ್ರಾ) ಭಾಲ್ಗೆ ಗ್ರ ವಾಗ ಗಿ ಹಾಹ್‌ ನಾಲ 
ONS ಆಅ ಆಅ ಆ ಅಂ 
ಶ್ಲೋಕಾಮೃತಂ ಸಹ್ರಶತೇನ ಪೂರಿತಮ್‌ ॥ 
1 ಗೀತಾರ್ಥಸಂಗ್ರಹರಕ್ಟಾ. ಶ್ಲೋಕ ೧ 2 ಪೃಶಾಚಭಾಷ್ಯ ಶ್ಲೋ. ೧ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಹಾಲ ರಾ ವಾ ಇ ಇ ಘಾಲ್ಲಿ ಮು ಹಾವ ಭಿ ಗ್ರಾ ಲ ಲ್ನ ಕಡೆದು ~~ ಚಲಿ ಭಾಲಿ ಜಾಲೆ ಬ ಲಾ 
ಊಟ ಗುಲ ಟಟ ಟಟ) ಲಗ ೬೦೦ ಬಟರ ಆಲು DllWY TI [NG 


ಮೃತರಸಾಯನವನ್ನು ಸ ಸಂತರು ಸದಾ ಪಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ವೇದೋದಧಿಪ್ರಮಧಿತಂ ವಾಸುದೇವಸಮುದ ಶತಮ್‌ | 
ಸಂತಃ ಪಿಬಂತಿ ಸತತಂ ಗೀತಾಮೃತರಸಾಯನಮ್‌ ॥ 
ಜಲದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರು ದಿನದಿನವೂ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಮಲವನ್ನು ಕಳದು 


ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಗೀತಾಜಲದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರೂ ಸಂಸಾರದ 
ಮಲವು ಕಳೆದುಹೋಗುತ್ತದೆ. 


ಮಲನಿಮ್ಮೋಚೆನಂ ಹಂಸಾಂ ಜಲಸಾನಂ ದಿನೇ ದಿನೇ ಲ 


ರೋ ಪು ಜಲಸ್ನಾನ ದಿಃ 
ಸಕೃದ್ದೀತಾಂಭಸಿ ಸ್ನಾನಂ ಸಂಸಾರಮಲಮೋಚನಮ್‌ | 
ಎಂದೂ ಅದರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಸಾರುತ್ತದೆ. 


ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗಭಕ್ಕಾಶ್ರಯವಾದ ಬ್ರಹವಿದ್ಯೋಪದೇಶದಿಂದ 
ಭಗವಂತನು ಬೋಧಿಸುವ ಅವನ ಸ್ಪಾತ್ತಧರ್ಮ ಇದು- ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗ 


ಭಕ್ಕಾಶ್ರಯಬ್ರಹ್ಮ ವಿದ್ಯೋ ಪದೇಶೇನ ಸಾತ್ತೆ ಧರ್ಮೇ ನಿವೇಶಯನ್‌' 


ಉಂದು ಶ್ರೀಬವಿಲಬಭಾಚಾರ್ಯರು ನಿರೂಪಿಸು ತಾರೆ. 


ತ್‌, ಬೂ" kf) 

“ಸಕಲಜಗತಿ ತಿನಲ್ಲಿ ಬಹುಮಧುರವೂ ಪರಮಾರ್ಥದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯ 
ಸ್ಥಾನವೂ ಆಗಿದೆ. ಭಗವದ್ಗೀತಾರೂಪವಾದ ಸುರಸ ಕಥೆ- ಅದ್ವಿತೀಯ 
ಉತ್ತಮ, ಪಾವಕ, ನಿರುಪಮ, ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ತವರು. ಭಾರತವು ಕಮಲವು, 
ಅದರ ಸುಗಂಧವು ಗೀತಾವಿಷಯ. ವ್ಯಾಸರು ವೇದಸಮುದ್ರವನ್ನು ಬುದ್ದಿಯ 
ಕಡೆಗೋಲಿನಿಂದ ಕಡೆದು ತೆಗೆದ ಬೆಣ್ಣೆ ಗೀತಾವಿಷಯ. ಅದಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನರೂಪದ 
ಬೆಂಕಿಯ ಕಾವು ಕೊಡಲು ವಿಚಾರರೂಪವಾಗಿ ಅದು ಉಕ್ಕೇರಿ 
ಪದ್ಯರೂಪವಾಗಿ ಬಂದ ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ತುಪ್ಪವು 
ಗೀತಾಶ್ಲೋಕಗಳು. ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಶಂಕರನೂ ಸ್ತುತಿಸುವ, ಸನಕಾದಿಗಳು ಸದಾ 
ಆದರದಿಂದ ಸೇವಿಸುವ ಅಮೃತವಿದು” ಎಂದು ಮಹಾಯೋಗಿ ಸಂತ 
ಜ್ಲ್ಞಾನೀಶ್ಚರರು ಕವಿಪುಂಗವರಾಗಿ ಇದನ್ನು ಹೃದ್ಯವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


“ಗೀತಾ” ಎಂಬುದನ್ನು ಹತ್ತುಬಾರಿ ಉಚ್ಚಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಬರುವ 


1 ಶ್ರೀವಲ್ಲಬಾಚಾರ್ಯರ ತತ್ನದೀಪಿಕಾ 


CEA) 


ಯ *ೆ.ಬಂ ಮಾ ಸ ಗಮಃ 
ಲಾ) ಏಿ ಆ 


ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಪ ಠಿಸಿದರೇ ಇಡೀ ಗೀತೆಯ ಪಾಠದ ಪುಣ್ಕ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 


ಮೀ ವಿವೇಕಾನಂದರು. 
ಗೀತೆಯ ಪರಮಾರ್ಥಾನುಭವದಲ್ಲಿ ಪರಿಪಕ್ಷಮನೋಧರ್ಮವುಳ್ಳ 
ೀರಂಗಮಹಾಗುರುಗಳು ಗೀತಾಮಹಿಮೆಯ ವಾಖಾನದಲಿ-“ಗೀತೆಯ 


J ele] eee I ಔಟ್‌ el 8: Ne ದ್‌ ದ್‌ ಗಗ್‌ ದ್‌್‌ I! IAN 


ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವನ್ನಾಗಲೀ, ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನಾಗಲೀ, ಪಾದವನ್ನಾಗಲೀ, 
ಪಾದಾರ್ಥವನ್ನಾಗಲೀ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಠಿಸಿದರೂ ಮೋಕ್ಸವೆಂದು ಜ್ಞಾನಿಗಳು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಅರ್ಥವಾದವಲ್ಲ ; ಪರಮಾರ್ಥದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ, 


ಪಾದಾರ್ಧವೇ ಏಕೆ? ಅದರ ಕೆಲವು ವರ್ಣಗಳೂ ಕೂಡ ಅನುಸಂಧಾನದಿಂದ 
ಆತ್ಮದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬಲ್ಲವು. ಆದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು 


22) 


ಮ 


( 


ಸ್‌ ಸ್‌ ಮದ್‌ ಹ್‌ ಓ ನಳ ಳು ಗವ್‌ ಈ LON Ww ಬಗೆ ನೊ ಆ ಲ್ಪ 


ಈ 


ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು? ಹೇಗೆ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಬೇಕು? ಎಂಬ ವಿಧಿ, 
ವಿಧಾನ, ಸಾಧನೆಗಳ ವಿವೇಕ ಇರಬೇಕು” ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 
7 


C6 CDE RE ದ್ವ AE ಎಂಬ ಉತ ವಾ್‌ ಗ ಲೂ 


ಕದ ಶಾಂತಿ-ಸಮಾಧಾನ ನನಗೆ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತದೆ.... 


ಹೊರಗಿನ ಜೀವನದಲ್ಲಿನ ಹೇರಳವಾದ ಯಾವ ದುರ್ಫ್ಷಟನೆಯೂ ನನ್ನ 


ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಶಾಶ್ಚತವಾದ ಗುರುತು ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಉಪದೇಶಗಳು”_ಎಂದು ಮಹಾತಾಗಾಂಧಿಯವರು ತಮ್ಮ 
ಜೀವನದ ನುಜಚವನಮು ಹೇಲಿ ಇಂಡಿದಾರೆ. “ 


ದ್‌ ಇ ಪದ್‌ ಸ್ಥಿ ತ್‌ ಇರ್‌ a ಕ ರ ರನ್‌ ಗರ್‌ ಇ ಚ ಕ್‌ು 


“ನಮ್ಮ ಧರ್ಮಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯ ೦ತತೇಜಸ್ಮಿಯೂ ನಿರ್ಮಲವೂ ಆದ 
ರತ್ನ” ; “ಖಿಂಡ- -ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಕವಾದ ಆತವಿದ್ಯೆಯ ಗೂಡಢಡವೂ 
ಪವಿತ್ರವೂ ಆಗಿರುವ ತ್ತ ಸ್ಪಲ್ಪದರಲ್ಲಿ “ಆದರೆ ಅಸಂದಿಗ್ಗ 


ರೀತಿಯಲ್ಲ...ಶಾಂತವೂ ವಿಶೇಷತಃ ನಿ ಮವೂ ಆದ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಚರಣೆಯಲ್ಲಿ 


1 ಅ. ಯೋ.ವಿ. ಮಂ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಲಾ. 


ರಿ 


ಹಾ ಗ 1(ಎಳಿ ಬಿ. 77 7 11 
2 Young India (1 pO SS EN ES RY, 


[11] 


ೀವಾಕ ವನು ಹೇಳುತಾರೆ. “ನನ್ನ ಶರೀರವ. ತಾಯಿಯ ಹಾಲಿನಿಂದ 


ಹ್‌ ಮ್‌ ಗ್ರ Ned CE ಗೇಲ್‌ Nee hd TS Ne Cd 


ಎಷ್ಟು ಬೆಳವಣಿಗೆ ಹೊಂದಿದೆಯೋ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನನ್ನ ಚೈತನ್ಯವು 


ಗೀತಾಸಂಪ್ರದಾಯ ಬೆಳೆದ ಭಾರತಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ 
ಇತರ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ವಿಚಾರಶೀಲವಿದ್ದಾಂಸರ ಹೃದಯವನ್ನು 
ಸೂರೆಗೊಂಡಿದೆ ಈ ಗ್ರಂಥರತ್ನ. 


“ನಿತ್ಯಸತ್ಯವಾದ ದರ್ಶನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿರುವ ಅತ್ಮಂತ 


ಸಷವಾ ಮಹಮದ ಊಂ ಸಮ ಶಗಳಲ್ಲಿ ಣನ 9 ಗರು ಗಿವ್‌ 


fen 
ಜಿಲ ಖಲ್ಯಖರೌಲ್ರಂ hed hd NSU A ITN ಇಗೆ ಓಂದು. Ned RAs Reid Ned ಗಗ ಟಗ್‌ 


ಭಾರತೀಯರಿಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ಇಡೀ ಮಾನವಜನಾಂಗಕ್ಕೇ ಇದು ಶಾಶ್ವತ 


ಮೂಲ ವುಳ್ಳ ಪ ಪದಾರ್ಥ. ಶಾಶ್ಚತ ದರ್ಶನದ ಬಗ್ಗೆ ಅತ್ಯ ೦ತಕ್ರ ಮಬದ್ಧ ವಾಗಿರುವ 
ಆದಾ ತಿಕಕಹನವೇ ಬಹುಶಃ ಈ ಗಂಡವೆನಬಹುದು. The Gita is one 


hu ಪ್ರೀ ಬ ಕ | AAU 


of the. clearest and most comprehensive summaries of 
the perennial philosophy ever to have been made. 
Hence its enduring value, not only for Indians, but for 
all mankind. The Bhagavadgita 16 perhaps the only 


svstematic spiritual statement of the 00೧1001101 


HI JU LL ULL nd wf AU KSAVUTUU LLL LL | ಮವ Ur LLL 


philosophy" ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ಆಲ್‌ಡಸ್‌ ಹಕ್‌ಲೇ.” 
ಜರ್ಮನ್‌ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಕೇಂದ್ರಸ್ಥಾನ-ಎಂದು ಜೆ.ಡಬ್ಲೂ. 


ದ್ರಿ” 
RR, NN Jy 


ಹವರ್‌ ಅವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. ಅಮರವಾದ ಪ್ರಾಮು ಖ್ಯವುಳ್ಳ 


| 


1 ಗೀತಾ ರಹಸ್ಕ-ವಿಷಯ ಪ್ರವೇಶ. 
2 ಸ್ವಾಮೀಪ್ರಭವಾನಂದ ಮತ್ತು ಕ್ರಿಸ್ಟೋಪರ್‌ ಈಷರ್‌ವುಡ್‌ರವರ ಗೀತಾ 
ಭೂಮಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ. 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


1 ನಾರಾಯಣಃ ಹರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಗೀತಾಶಾಸ್ತೇ ಸಮೀರಿತಃ | -ಗೀತಾರ್ಥ್ಹಸಂಗ್ರಹ 
1 | 
3) (4) 
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QE 1 1 
Mii y ph ೩೫೪? ಒಂ ಪಿಯ ಸ ೫868 388 
the literature known to 1 us can show” ಎನ್ನು ರೆ 


the stupendous cosmogonal 


axvadaita' ಎಂದು 00 ರಾರಾ ಗದಾ 
AV AULIiUA WOON ಉಟ ಟರಯ ಊಟಲ್ಪಲಗು 


JY U 
ಎಮರ್‌ಸನ್‌ ಅವರು ಇದರ ಬಗೆ ತಮ್ಮ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 


1, 

ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಿಗೆ ಅಂತರ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣಬೆಳೆಸಲು ಬಯ 
ಸುವ ಎಲ್ಲ ಮತಗಳ ಯಾತ್ರಿಕರ ಆಕಾಂಕ್ಷಿಗಳ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ಈ ಭಗವದ್ಗೀತ. 
“It gives utterance to the aspirations of the pilgrims 
ot all sects who seek to tread the inner way to the 
city ೦1 ಟಂd' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ಸರ್ವಪಲ್ಲಿ ರಾಧಾಕೃಷ್ಣರು....ಇವೇ 
ಮುಂತಾದ ಮಾತುಗಳ ಮೂಲಕ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣ 
ವಾಗಿ ಮನೀಷಿಗಳು ಗೀತಾಮಾತೆಗೆ ತಮ್ಮ ಭಕ್ತಿಯ "ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು 
ಅರ್ಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕಲಶಪ್ರಾಯವಾಗಿರುವುದು ಭಗವಂತನೇ 
ತನ್ನ ಗೀತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ; ಗೀತೆಗೆ ತಾನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ 
ವಿಷಯವಾಗಿ, ಅದರ ಉಪದೇಶಕನೂ ಆದ ಉತಮೋತಮನಾದ 
ಭಗವಂತನೇ ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಹೃದಯ ; “ಗೀತಾ ಮೇ ಹೃದಯಂ 
ಪಾರ್ಥ; "ಪರಬ್ರಹ್ಮದ ಪದವನ್ನರಿಯಲು ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಧರ್ಮವು 


ತಿ 





OO ನಿ ೧ ಬಾವ ಎಂ ಕಾಣ ಕಾಳ ಸಾಧ ಕಾರ ದಿ? 
ಉಳಟಖಲ೯ ಲ್ಲ NOC ಉಂಟ 6 ಸೂಯ ಊಂ eS ೭೮೨೦ ಪದವೇದನೇ' 


ಎಂದು ಅವನು ಮಾಡಿರುವ ಕೊಂಡಾಟವು ಅತ್ಯಂತ ಅಮೂಲ 


ಶಿ 
ವಾದುದು. “ಪ್ರಾಯಃ ಪ್ರತ್ತಯಮಾಧತ್ತೇ ಸ್ವಗುಣೇಷೂತಮಾದರಃ' 
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ಉಲಿ ಶಾ ದ ಕ ಮೆನ್‌ ಲಲನ ನಾನ ಯಿ ಉಮ್ಮ ಫಾಳ್ಗಿ ಇ  ಇಾಣಾಲ 
ಆಲ) ಘು ಒಟ ಘಿ ಒಟು ಲಪ OND IT AA Rd IOUS CANN (ಆ ಟು 
೨ ರೃ ನಾ ಜು 
ಗ್ರಂಥ ಭಗವದೀತೆ. ದಾರ್ಶನಿಕ ಕವಿಗಳೂ, ಸಮಾಜಶಾಸಜರೂ 
ಆ $ ಗಿ ೨ ೨ 7 
ಎಲ್ಲರೂ ಇದನ್ನು ತಮ್ಮದಾರಿದೀಪವೆಂದು ಹಾಡಿ ಹೊಗಳಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಪಂಚದ 
ಎಲಾ ಸುಸಂಸ.ತಜನಾಂಗದವರ ಬಾವೆಗಳಲೂ ಬಾಷಾಂತರಗೊಂಡಿರು; 
ಹೂ ಥು) CUE ॥ Hed ಟ್‌ No dE ಗಟ್ಟ | | ಜಳ SE Ne Nl hd © ಸ ಓಗಿ No ಜಟ್‌ 
© 
ಜನಪ್ರಿಯವಾದ ಗ್ರಂಥ 


ಭಾರತೀಯರ ದರ್ಶನಮಣಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ನಾಯಕಮಣಿಯಾಗಿರುವ 
ವೇದಾಂತದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಪರಮಪ್ರಮಾಣವಾಗಿರುವ ಮೂರು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
"ಪ್ರಸ್ಥಾನತ್ರಯ' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಉಪನಿಷತ್ತು, ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ಮತ್ತು 
ಭಗವದ್ಗೀತೆ-ಇವೇ ಆ ಪ್ರಸ್ಥಾನತ್ರಯ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರರ ಸಿದ್ಧಾಂತವೂ 
ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಶೈಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ :- ಮೊದಲನೆಯದು ಅನುಭವ 
ಪ್ರಧಾನ ; ಎರಡನೆಯದು ವಿಚಾರಪ್ರಧಾನ. ಮೂರನೆಯದಾದ ಭಗವದ್ಗೀತೆ 
ಯಲ್ಲಾದರೋ ಅನುಭವ ಮತ್ತು ವಿಚಾರ ಎರಡೂ ಸಮರಸವಾಗಿ 
ಹಾಲುಸಕ್ಕರೆಗಳಂತೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿವೆ. ಎಲ್ಲ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಸಾರ ಅದು. 
ಎಲ್ಲ ಉಪನಿಷತುಗಳೂ ಆಕಳುಗಳಾದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಕರೆದವನು 


NN ಗ್ರಾ ಮೆ ಆ ದಿ —— ಲಾ ಲ್ಲಿನ 
(1/ಲ ಯಲ) wo ಅ್ರ್‌ಶೃಷ್ಣ » ರಟ ರೀಲು ಬೃ! ಆಲ Wf You 


ಅಮೃತದ ರಸವನ್ನು ಆಸ್ಲಾದನೆ ಮಾಡುವವರು. 
ಸರ್ವೋಪನಿಷದೋ ಗಾವಃ ದೋಗ್ಧಾ ಗೋಪಾಲನಂದನಃ | 
ಪಾರ್ಥೋ ವತ್ಸಃ ಸುಧೀರ್ಭೋಕ್ಕಾ ದುಗ್ಗಂ ಗೀತಾಮೃತಂ ಮಹತ್‌ | 


ಉಪನಿಷತುಗಳಲಿ ಬಹವಿದೆಯೇ ಪದಾನವಾಗಿ ಪತಿಪಾದಿತವಾಗಿ 

ಹಾ ಇಂ ಇ ಆ, ಶಿ ಇಗ ದೆ ಜ್‌ 
ದರೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕಡೆ ಕರ್ಮಕಾಂಡದ ಬಾಗಗಳೂ ಬೆರಕೆಯಾಗಿ 
ra 


ಗಳೆ 6 0ಿಇಗಿಹೂಣರ ಗಿ ಏಗ ಣಿ. ST 


Nee NL Ne VY ಹಟ್‌ ಓಹ್‌ ಓ wl | Qed od ಲ್‌ ಕ್‌ | | 


ಗ 
ಲ 
ಫೆ 
1 
ಡೆ 
6 
6 
ಗು 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


21 
ER AA AAR Om ವಿಧು ಖಿ 6.) ಲೃ ಎರಾ ಷ್ಣ 
ಇಟ ಆಎಪಿಲಂ ಲಬ | ಗ (| New Wud [eS [e160 ೨೪ ಈ WY UA 
ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದರೂ ಶ್ರುತಿಯಷ್ಟೇ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾಚಾರ್ಯರಿಂದ 
ಉರವಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಅಗಳಿಕೆ ಇದರದು “್ರೀಮದಗವದ್ದೀತಾಸು 
ಉಪನಿಷತೂ'' ಎಂದು ಗೀತಾಪಾರಾಯಣಕಮದ ವಾ ಲಿ ಕಣ್‌) 
vw wl ಹ್‌] tof Ne Nee | INNES AE AC YG SAAS A Qa ಜಾ 


"ಅದಕ್ಕೆ ಈ ಗೌರವ ಅನಂತರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಂದಿತು ; ಮೊದಲು 
ಇರಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುವ ವಾದವು ತಿರುಳಿಲ್ಲದ್ದು. ಏಕೆಂದರೆ : 
ಅದಕ್ಕೆ ಬಾಹ್ಯಪ್ರಮಾಣವಾಗಲೀ ಆಂತರಿಕಪ್ರಮಾಣವಾಗಲೀ ಯಾವುದೂ 
ಇಲ್ಲ. 'ಗೀತಾ' ಎಂದು ಶಬ್ದವು ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರು 
ವುದೂ ಅದು ಉಪನಿಷತೆಂದು ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಪರಿಗಣಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದೆ 
ಯೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. “ಉಪನಿಷತ್ಸಮಾಧಿನಾ ಸಿದ್ಧವ್ಯವಹಾರ 
ನಿರೂಢೇ ಸ್ವೀಲಿಂಗನಿರ್ದೇಶಃ” ಎಂದು ಗೀತಾರ್ಥಸಂ? 
ವೇದಾಂತಾಪಾರ್ಯರು ಇದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇ 
ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಉದ್ರೋಷಿಸುತದೆ. “ಅತ್ರೋ ೇೀಪನಿಷದಂ ಪುಣಾಂ 
ಹ ಸ್ಸ್‌ ನೆ ೧ಗೀ೦ಲಂ ಇ ನೀಶ್‌'' (ಮ. ಭಾ. ಆ | 


ರಲ್ಲಲ SN ಬ ಹ್‌ 


ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ಭಗವಂತನೇ ಇದರ ಉಪದೇಶಕ ; 


ಕ್ರ 
ಉು ಸ ನ ಹಾಸಾಷಾವಾಸ್ಸಾ ಬಾವ ON NN ಭರ ಇ ಇಾಧ ಬ « ೧೦ ಸಾನು ಬಾವ 
ಪನಿಷತಿನ ಖಏಷಯವಾಹ ಲಬ ಹ್ಯೂ ಜ್‌ ೨ NWO 


AQ 
1 8 
tl 
53 
el 
ಲ 
ತ್ರಿ 


A 
ಸಗ ಇದ್‌ ಉಲ ಇದಕ, ಅಲಲಲೇ ಲ್‌ ad ಸದ್ರಿ) ಓ/ ಜ್‌ ಜ್‌ ಇ Cee We Be ಆತ್ರ ಓಟ್‌ ಇಂಗ್‌ 


ಉ 
ಆಗಿರುವುದನ್ನು ಅನುಭಾವಿಗಳೂ ಹೇಳುತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಇದು ಉಪನಿಷತ್‌ 


& 


ಪಮಾಣಗಳೂ ಇದು "ಎ ನಾಗೂ) ಮಾಮ ಗಾತೆ 
ಲ ಜು “ie tw 


ಈ) 

ಈ 
ಯಾವ ಪ್ರಮಾಣವೂ ಇಲ್ಲವಾದರಿಂದ, ಇದಕ್ಕೆ ಉಪನಿಷತ್ತೆಂಬ ಗೌರವವು 
ಗಿ ed ರಾ 9 ಗ ಲ್ಲ ಶಾಲಿ ಬಾ ಲ್ಲ ಸ ನ ಘಿ 
ಆಲ ರಿಲಲ್ಲಿಖಂಬುಬು [eS ಲ ಕೆಂ ಬಗ್‌ 
ವಾದವಾಗುತದೆ 


ಗೀತೆಯು ಶಾಸ್ತವೋ-ಕಾವ್ಯವೋ"? 
ಹೀಗೆ ಶಾಸ್ತವೆಂದು ಶ್ರೇಷ್ಠಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ಸಂಭಾವಿಸಲಡು 
ಅ © ಕು 


ಬ 


Wm 
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ಗ ಫಾ ಕತಾ ನ ಫಾ ಲ LN ರಾ 
ಇಯು ಉತ್ತಿಮಿಕಲಬ್ಯಲ್ರ ಅಗಿದಿಯುಂಯು ಲ 
ಸತ್ತವು ಇರುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕಾವ್ಯತ್ತವೇ 


bY bY ಹಿ ಗಾ 
kd 


ಶಾ 
ಪಾದಿಸುವವರೂ ಉಂಟು. ಇದು ಶಾ 


ಈ 
) 
ಕ್ವ 


ತ್ರೆ 
ತ್ತ 
ತ್ತಿ 


ಚ ¢ ಕೆ 
ತ 
ಲಂ 
ತ 
ತ್ರಿ, 

GL 


ನ್‌್‌ ಲಾ ಎನ್‌ ಮೆಗಲಿ೧A7ಳ 0ಗಿಾಧಗಗೊಳ್‌ಕಓಾಗು ತಗೆ 
ಆ NO Ce 


UNS Wow WO ಬ!) 


ಗೀತೆಯು ಶಾಸ್ತವೋ-ಕಾವ್ಯವೋ ? 


ಲಿ. 


ಕ 


ಇದನ್ನು ಉಪನಿಷತ್ತು, ಶಾಸ್ತ್ರ ಎಂದೇ ಅತಿಪ್ರಾಚೀನಕಾಲದಿಂದಲೂ 
ಆಚಾರ್ಯರು ಗೌರವಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ವಿಶಿಷ್ಟಪ್ರಯೋಜನಸೆಂಬಂಧಾಭಿಧೇಯವತ್‌ ಗೀತಾಶಾಸ್ತಮ್‌ || 

ಎಂದು ಶ್ರೀಶಂಕರಭಗವತ್ಪಾದರು ಹೇಳುತಾರೆ. “ಗೀತಾಶಾಸ್ತೇ 


ಅ 
ಸಮೀರಿತಂ'' ಎಂದು ಭಗವದ್ಯಾಮುನಮುನಿಗಳು ಇದನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರವೆಂದು 
ಕರೆಯುತಾರೆ. "ಏಕಂ ಶಾಸಂ ದೇವಕೀಪುತ್ರಗೀತಂ'' ಎಂದು 
ಹನುಮದ್ದಾಷ ಇದನ್ನು ಹೀಗೆಯೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. “ಭಾರತಂ ಸರ್ವ 
ಶ್ವ್‌ಕ್ಸಾಹ್ಯಾ ಕ್ವಾಲಿಟಿ ಹಾಸ್ನ ` ನಿರಾಣಿ ಲ ೪ನ 9 mm ಬಾ? ಕ್ಯ ಛಿ ಗ್ಯ ಬಾ ಸಾ ಲು ೧ ಪಾ ಲ ಹಾಲೆ ಷ್ಟ 
SONA WY wT SDA (NOUV ೦೨) ರ) ಖಲ ಆಎಾಲಂಯಲ್ಲ 


ಶಾಸ್ತ್ರವೆಂದೇ ಇದನ್ನು ವ್ಯವಹರಿಸಿ ತಮ್ಮ ಭಾಷ್ಕರೂಪವಾದ ಕಾಣಕೆಯನ್ನು 
ಇದಕೆ ಅರ್ಪಿಸಿದಾರೆ ಶಾ ಮತ್ತಿ ರಾನಾ ದ್‌ ತಾಂ ಧ್‌ 
% dk VAST Nd ಅ EU ಥ್‌ ಪು ವ ಷ್‌ ಸ್‌ ವ ಆ 
ಯ ಇ ಇ 
ಶಾಸ್ತಮಿತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ'' (ಶಾಸನಮಾಡುವುದು ಮತ್ತು ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುವುದು 
ಹ್ಞಾ ಲ ಗ್ದ ದ ಕ್ಯ ಕ್ಯ ಘಾಲಿ ಷು ಹಾ ಅಸಾಧ್ಯ ಸ ಇಲ ಭಾನ ಇಲಾಖಾ ಬಾನ 6). ಇಲ್ಲೆ ಶಾಲಿ ES ಹಾಲಲ್ಲಿ ಹಾ ದಾಲ ಹಾಸಾಲ್ಲ ಬಾ ನ ಎ ನಿಮಿ ಅಕಾಲ ಲ್ಲ 
ಲ೮ಗ್ರಿ ) WON EUY ee Nr ಲ ಲಖಿ ಲಲಿ ಲಿಲನಿಉಿಬಂಯ್ಲ ಅಲಲ 
ಉಪದೇಶದಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಿ ಕೇಳುತೇವೆ. ಇದರ ಅನುಸಂಧಾನದಿಂದ 
೧ ಂ ‘ 
ಜೀವಿಗಳು ಭವಭಯದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇದು 
ye a {We Tata Ween Ta WD UY Ye Ge ೧11 ಮಧಾಹಂ ಸಹದತಳ್‌ 
ಓಗಿ ರೆ IN Od AI YMA SON ಎ CANS ಟಆಲ NIU AIT SAS hd Ad ಅ 
ಅ ಬ ಈ ಅ 

\, 

CUE | 

GLASS 


J 
EK ಕೃಶ) 


“ನ ಶ್ರೋಷ್ಯನಿ ವಿನಂಕ್ಷಸಿ'' "ನೀನು ಹೀಗೆ ಮಾಡು. ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳದಿದ್ದರೆ ನಾಶವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ'-ಎಂದು ನೇರವಾಗಿಯೇ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 


ಕೇಳುತ್ತೇವೆ. 


ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನು-" ಓ ಅರ್ಜುನ, ನೀನು 
ನನಗೆ ಇಷ್ಟನು, ಗೆಳೆಯನು' “ಇಷ್ಟೋಆಸಿ ಮೇ ಸಖಾ ಚೇತಿ”'-ಎಂದು 
ಮಿತ್ರನಿಗೆ ಹೇಳುವಂತೆ ಹಿತವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುತಾನೆ. “ವಎಿಮೃಶೆ ತೆ 
ದಶೇಷೇಣ ಯಥೇಚ್ಛಸಿ ತಥಾ ಕಾರು” "ಇದನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿ ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ ಮಾಡು'-ಎಂದು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾನೆ. 'ಶಾಸ್ರವಾಗಿದ್ದರೆ ಹೀಗೆ ಸ್ನಾತಂತ್ರ್ಯಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ 


ಎರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಗೀತೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದವೂ ಕೂಡ "ಇದು ಹಾಡು-ಕಾವ್ಯ' ಎಂದೇ 
ಸೂಜಸುತದೆ “ದಂಡ ಅಣಾ೧ನುಕಾ ನಿ ಯಬರುವ ನಾವಾ ಮನಸ್ಸಿನ 


rove wT ಕ್‌ ಆರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಗಚ್‌ ಶ್‌ ಕಜ ರ್ಯ ಮುದು ನರರ ಗತ್‌ ಇರ್‌ವ್‌ ಗವ್‌ ತತ್‌ ಆಷ್ಟ ಆ ಟಗ್‌ ಈ 


ಉದ್ದೇಗ, "ಹೀಗೆ ಮಾಡಲೋ ಹಾಗೆ ಮಾಡಲೋ'-ಎಂಬ ಸಂಘರ್ಷ ' 
"ಇಂತಹ ಮಹಾಪುರುಷನಿಗೆ ಹೀಗೆ ದೌರ್ಬಲ್ಯವುಂಟಾಯಿತಲ್ಲ'-ಎಂದು 
ಭಾವುಕರಿಗೆ ಅರ್ಜುನನಲ್ಲುಂಟಾಗುವ ಕರುಣೆ, ಗೀತೆಯ ಉಪದೇಶವು 


ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ನಾಟಕೀಯ ಸನ್ನಿವೇಶ, ವಿಶ್ವರೂಪದರ್ಶನದ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಉಕ್ಕಿ ಬರುವ ರಸ-ಇವುಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದಾಗ ಎಂತಹ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕಾವ್ಯ 


ಎಂದೇ ನಮಗೆ ಅನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. “ವಾಸಾಂಸಿ ಜೀರ್ಣಾನಿ ಯಥಾ ವಿಹಾಯ 
ನವಾನಿ ಗೃಹ್ನಾತಿ ನರೋತಪರಾಣಿ” “ಕೂರ್ಮೊೋಂಗಾನೀವ ಸರ್ವಶಃ” 
“ಧೂಮೇನಾವ್ರಿಯತೇ ವಶೀ ಯಥಾದರ್ಶೋ ಮಲೇನ ಚ | 
ಯಥೋಲೇನಾವೃತೋ ಗರ್ಭಃ ತಥಾ ತೇನೇದಮಾವೃತಮ್‌''-ಇವು 
ಎಂತಹ ಸುಂದರತಮವಾದ ಉಪಮಾನಗಳು! ಗೀತೆಯ ಭಾಷೆಯಾದರೂ 
ಎಷ್ಟು ಮಧುರವಾಗಿದೆ, ಪ್ರಸನ್ನವಾಗಿದೆ!-ಹೀಗೆ ಧೋರಣೆ, ರಸಭಾವ, ಶೈಲಿ 
ಎಲ್ಲದರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಇದು ಕಾವ್ಯವೆಂದೇ ಸಹೃದಯರಿಗನ್ನಿಸುತ್ತದೆ- 
ಎಂದೂ ವಾದಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ ಇಡಲಾಗುತ್ತದೆ. 


ತಾ'-ಎಂಬು ವಿಗ್‌ ಸಾಣ್ಮರ ತ್ರ ಇಲ್ಲಧು 
A hd © td Nef ff Ne ed Nf ಕಲುಲ ೨ 


ದಲ್ಲಿ ಶಾಸಿಶೆಲಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಾವ. ಶಾಸವು ಬುದಿಪಥಾನವಾದುದು 
೧೨ ೦ ೧೨ ಶಿ ೦ ಛ್‌ 

ನಾನ ದ್‌ ನಸ ETT ಣಾ ಗಣೆ ಲಗ್‌್‌ಣದೌ ಇಂಗಿ 

ಹೃದಯ ಎರಡಕ್ಕೂ ಪುಷಳವಾಗಿ ಆಹಾರವಿದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಇದು ಶಾಸವೂ 

ಲ ೦ 

PN WAS ee) ನ್ನ ೧೧ CRN ತ್ಯಾಜ್ಯ ನ ರಿ ಗ್‌ NS NEED 

ಅಲ್ಲ, ಕಾವ್ಯಿವೂ ಅಲ್ಲ ಎಂದು ಇಬ್ಬಿರೂ ತಿಳ್ಳಹಾಕುಐಂಅಲ್ಲಿ. ಇಬ್ಬರೂ ಇದು 

ಐ ಬಿ ಕ್ಯ) ೧೨ ಬಿ 

ನನ ಸತು, ನನ ಪ್ರಿಯವಾದ ಸತು ಎಂದು ಹಿಡಿದುಕೊಳಲು ಬರುವ 
೩ ಜರ) ೩ ಬಹ್ಮ ಸ್‌ ಲ 

ಅದ್ಬುತವಾದ ಸಂಂದರ್ಯದ ಸಂಪತ್ತು. 


ಆದರೆ ಆಳವಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ನೋಡಿದರೆ ಉನ್ನತಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ 
ಮನಸ್ಸು, ಬುದ್ದಿ ಇವು ಬೇರೆ-ಬೇರೆಯಾಗಿ ಉಳಿಯದೇ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. “ಕು ರೂಪಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ, ಕಿವಿಯು ನಾದ 
ಮಾಧುರ್ಯವನ್ನೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒದಗಿಸುತ್ತವೆ. ಬುದ್ದಿಗೆ ಪ್ರಕಾಶ, 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರಸಾದ ಬೆರೆತು ನಾವು ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಕಾಂತಿಯನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಉನ್ನತಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ಬುದ್ದಿಎರಡೂ 


ಹಾ 


೦೪7೪೬. ಜ್‌ ತಾ ಆದರ್ಶದಂಪ ೫A 31 ಗಾಲಿ ಸಿ ಲಾ 
ಓಟ! Ned he ಒಂದಾ ಪ್‌) Ned ಓಗಿ ಲಾಗ ಆ ಓಗಿ (ಗ ಗ್‌ | IT wd ಲ್ಯ! / GA ಹ್‌ ಟ್‌ 
ವಾಣಿಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಿವಾದಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪ 


ಕು ಫ್ರಾ ಹಾ ಏರಿ. ಹಾ ಲ) ಸೊ ಹಾಸ್ನ ರ್ನ 
ಈ ಓಳ eS SSO ಆಧಿ ಬಹ _ಹೃದಾಯ 


ಆದಿಕವಯೇ' ಮುಂತಾದ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬಹು 


ಎ K ಮಾ ಜಾ VE A PRES ಜ್ನ 


ಬರೆಯಲಾರ. ನಾನೃಷಿಃ ಕುರುತೇ 


2 
ಶ್ಶಿ 

| ಇ 
ತ 
್ರ 
ಲ 

ರಿ 

ಆ) 
LGlL 
ps 


ತ್ರಿಗುಣಾತೀತವಾದ ಸತ್ಯಸ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಶಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯ ಎರಡೂ 


' ಜೀವನ ಧರ್ಮಯೋಗ, ಪುಟ 43, ಯಿ.  * ಗೀತಾ *ಭಾಗವತ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


; . ೨ ಆ ಸಿತ್ರಿದಿ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾ ರವೇ 
ಆಗಿದೆ. ಅವುಗಳ ಧಾಟಿ. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ- ಬೇರೆಯಾಗಿರಬಹುದು. 
ಅಲ್ಲೂ ಒಂದಿರಿ ಕಲಂ ಅಂಶಗಿಳು ಮತ್ತೊಂದರಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರಬಹುದು. 
'ಯಸಿನ್‌ ಸಾದಸುಮುಖೇ ವಜೆ ಈ ಪಿ ಯೇ ತೇ 


We ಗ್‌, ಓಂ ಪ್ರಸಾದಸು ON SW BL 


ಶಾಸಾಣಶಾಸುರಿಹ ತನ (ಹಿಮಾಶೆಯಾಣಿ”' ಕವಿಗಳು ಭಗವಂತನ 


ತಿ 
(ಕ್ರಾ 


ಮೆ ರಿ 


f ಡಿ ಬ್‌ ಗ) f ಬ” 
ಎಡೆಮಾಡಿಕೊಡುತದೆ. ಪಾಮಾಣದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ; ಹೃದಯವನ್ನು 
ಎ ಸತ್‌, ಠಿ ದ ರಿ ವೆ ವ 

ಲಲ RANA ಮಾ ್‌್‌್ಳ _ಗಓಿಗಿಸಿ೦ಗ ಗಳ AO ತ ಗಿರಿಕ ಗಾಗಾಗಯಿಸ ಗಾ ೊ0ಂ ದಾಹದ ತಾಳ 
Md ದೆ. ಸದಸ ನಾದ ರನ ಕಲ್ಯ ೬ W ಓಟ NA Ned ಸ. ಓಲ್‌ SAA ಆ td Nd ಲ Sasa 


ಹೀಗೆ ಉತಮೋತಮವಾದ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಾಸ್ತವೆಂದೂ ಸುಂದರವಾದ 
ಕಾವ್ಯಗುಣಸಂಪೂರ್ಣಗಂಥವೆಂದೂ ಇದನ್ನು ಆದರಿಸುವಂತೆಯೇ ಇದು 
ಉತ್ತಮವಾದ ಸಮಾಜಶಾಸ್ತ್ರ , ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ, ಜೀವನಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ-ಎಂಬು 


ು 


ದಾಗಿಯೂ ಇದನ್ನು ಕೆಲವರು ಸಂಭಾವಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಎಲ್ಲ ದೇಶ-ಕಾಲಗಳ ಎಲ್ಲ 


ಯಿ 7) ೮ 


ಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಸಾರ್ವಭೌಮಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳುವ ವಿಶ್ಲಕೃತಿಯೆಂದು 

ದ್ಹಾಂಸರು ಇದನ್ನು ಗೌರವಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದೆಲ್ಲಾ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 
ಸದ ಗುಂಡ ರಾದ ಗ್ರಂಥದ ರೂಪ-ಲಾವಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು-ಕೆಲವು 
ಅಂಶಗಳು ಕೆಲವರಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಆಕರ್ಷಣೆಯನ್ನು ಸಂಸ್ಕಾರಭೇದ, 
ರುಚಿಭೇದಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಉಂಟುಮಾಡಿರುವುದೂ ನ್ಯಾಯವೇ. 


ಹೇಗೂ ಇದು ತಮ್ಮ ನಚ್ಚಿನ ವಸ್ತು-ಎಂದು ಎಲ್ಲ ವಿವೇಕಿಗಳೂ ಸ್ತೀಕರಿಸಿರುವ 
ಅಮೂಲ್ಯಪದಾರ್ಥ ಭಗವದ್ಗೀತೆ. 


ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಇದರ ಬಗೆಗೆ ಆರಂಭಕಾಲದಿಂದಲೂ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ 
ಗೌರವ-ಪ್ರೀತಿ- ವಿಶ್ವಾಸಗಳು ಅರ್ಪಿತವಾಗಿವೆ. ಅವಧೂತಗೀತಾ, ಪಾಂಡವ 


= ಎಗ್‌ ಓ್‌ ತ್‌ ಪ್ರಿ ವ್‌ 


ಗೀತಾ, ಸೂರ್ಯಗೀತಾ, ದೇವೀಗೀತಾ, ಕಪಿಲಗೀತಾ, ರಾಮಗೀತಾ, ಯಮ 


' ಭಾಗವತ ಶ್ಲೋಕ, 'ಅಭಿಯುಕ್ತವಚನ, 'ಗೀತಾರ್ಥಸಂಗ್ರಹರಕ್ಷ ಶ್ಲೋಕ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


| ರ್‌ 


ಸಸಾರ ಸೂತ. 
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ಭಗವದೀತ ವ ಅಭಿಧೀಯತೇ ಮುಖ್ಯಾಮುಖ್ಯಯೋರ್ಮು 


el (EL 
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( 
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Gah [ಸ Ned ಇ ಲ | 11 lO Ns ವ್‌ ಓಗಿ) 
ಯೋಗಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾ ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಭಾವನೆಕೊಡು 
LA ಕಾಲೆ ಕ್ಯಾ ಛಡಔ ಎಾಣಾಲೆ ಹಾಸಾಜ್ಞಾಜಾಲ್ಟಾ (ed ಸ್‌ ಕ en me ಸದ್ಯಾ On ಇಲೆ ಹಾಸಲಾ 
ಯಂ ಅ ಖು ಲ್‌ ಟಭಟುಯಂಪಯಲಿ11 ಟು. OS ಬಲ್ಲಿ Weer (No ಲ್ಲಿ ಆಲ್ಗೆ 1/(1 ಬ 
ಒಳಗೊಂಡು ಎಲಕ್ಕೂ ಆಸರೆಯಾಗಿರುವ ಆಕರಗಂಥ ಭಗವದೀತೆಯೇ 

ಗ್‌ re] Up i | ಗಿ 
ಆಗಿದಿ. 
ವಿರುದ್ದ ವಿಮರ್ಶೆಗಳು 
ಗೀತೆಯ ಶೆಲಿ ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಬಗೆ ಸಾಂಪದಾಯಿಕರೂ ಸತಂತ 
WN ಸ! [ued A NE SE AA UA ಹ್‌ hes 


ವಿಚಾರಧಾರೆಯ ಮಹನೀಯರೂ ಆಡಿರುವ ಕಲವು ಅಭಿನಂದನಾವಾಕ್ಕ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿದೆವು. ಹಾಗೆಯೇ ಅವುಗಳನ್ನು ಅಭಿನಿಂದನೆ ಮಾಡಿರುವವರ 
ಅಜಿವಾ ಯಗಳನ್ನೂ 8 ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕು. 


ಲ AM 


“ಗೀತೆಯು ಮನುಷ್ಯಮಾರಣವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವ ಶಾಸ್ತ್ರ. ಮನುಷ 

| ಅ 
ಜೀವನವು ಅತಿಪವಿತ್ರವಾದುದು, ಅದನ್ನು ಕಾಪಾಡಬೇಕು- ಎಂದು 
ಲಾ ಭಾಳ ಣಾಲಿಇ ಛ್‌ ಆದರೆ ಜಾಇ ದಾಲ ಸ್ಯ ಇರಲಿ ಳ್ಳ ಇಲ್ಲಿ ರಾ ಶಾಲಾ ಘಾ ಇ ವಾಲೆ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದು (೨೨5 . Ned dS ಆಹಹ ಪ್ಲ “ಜಟ ಲು WOU UW 
ಯುದ್ಧವನ್ನು  ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸು ಬತ್ತದ ಗೀ ಗೀತೆ. - ಯುದ್ಧವನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟ ಶಾಂತಿಯನ್ನು 
ಡ್ಯ 


ವಿರುದ್ಧವಾದ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ವತಿಹ 


ಗೌ ಗೌ 
NN r ON ಗಟ್‌, ಗಿರ್‌ ಇದ್‌ ಸೇ ಸ್ಯ ee ರ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


ಗ್‌ (/ he © | ಆಬ್‌ ಗ್‌ ಆ ಭಟ) ಆಲ್‌ ಕ ೬ I 

ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಅರ್ಜುನನು ಸ್ನೇಹ, ಕಾರುಣ್ಯ, ಅಹಿಂ ಸೆ, ವೈರಾಗ್ಯ- 
ನ್ನ ನಾನಾ ರ ನಿ ನಾನ ಭಿ ನಾನ್ನ ಪಾಲಿ ಲ ಇಲ್ಲ ಸ ಹಾ (ಎಂ ಎಎ) ವಾ ಬಾ ಜಾ) ಜಾವ್ನಾ ಸಕಾರಿ (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ನ್ನ 
ಆಟ DoW HS Meo Ne ರಸಕ ಶು ಆ ಲುಲಂಟಆುಲಉಟಲಟು (MNT 
ಕೊಲ್ಲದೆ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಬೇಡಿ ಜೀವಿಸುವುದಾದರೂ ಸರಿ ರಾಜ್ಯ-ಕೋಶ- 
ಭೋಗಜೀವನಗಳಿಂದಾದರೂ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? ನಾನು ಶಸ್ತಸಂನ್ಯಾಸ 
ಜಾಲಾ ಗದ ೧೦ ಗಾತ ಮೋ ಸಾ ಲಿನ್‌ ಸ ಹನ್ನಾ 6 RENT 
Ghd 6 / i ಆ ಸಗ್ರಿ! © ಛೂ EA ಅ ತಲ YS Al io dU 1 


ಅಪಾಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಅವನು 


9 
ರ್‌ ಲಾ ಸಾ PN PR ಕಂಪ 
td Gad AIS ಟಾ IU Nu’ Gad Cd WU 


ಲೋಕಜಾನ, ಶಾಸಜಾನ ಎಲಕೂ ದರ್ಪಣದಂತಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ 


ಎತ ಎ ಪಾ ಮಶಠ್ಪ್ಮ್ಪಹ್ದಾ. ಸಸಾಸಾಸ ಂ ಭ್‌ 


ಗ್‌ 
ಕಿಯೂ ಆದ ಅವನೇ ತತಬೋದನೆಗೆ ಅ 
wT) 


"ಶಾಂತಿ, ಸುವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಕ್ರಾಂತಿಯನ್ನು 
ಕೆರಳಿಸುತ್ತದೆ ಈ ಸಿಡಿಮದ್ದಿನಂತಹ ಶಾಸ್ತ್ರ. ಯುವಜನಾಂಗವನ್ನು ಹಿರಿಯರಿಗೆ 
ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ದಂಗೆಯೇಳಿಸುತ್ತದೆ. *`ಕೆಲವರು- "ಎಲ್ಲ ಲೋಕವನ್ನೂ 


ಮೌ ರಾ ಬ್ಬ ಅವ್‌ ಷ್ಟ ಭಾಇ ನ ಕಾಲ ಲ ಕ್ಯಾ ಲ್ಯ ND ಬಸಿ ಬಳು 
WoV WKN ಅದಬಿ೦ಲ೦ಂದ ಲ ಲಊಇ)ಲ N WH ಲ್ಯ ಖು 


ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಅದು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತದೆ. ಯಾವುದು ಸಾಧು- ಸಂತರಿಗೆ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವಾಗುತ್ತದೆಯೋ ಅದನ್ನೇ ಸಿದಾಂತವೆಂದು ಗೀತೆಯು ಸಾರುತ್ತದೆ. 
ಇದು ಎಂತಹ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ 7 ಎಂದು ಅವರ ಆಕ್ಟೇಪ. 


"ಗೀತೆಯು ಯಾವ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಧರ್ಮಸಿದ್ದಾಂತವನ್ನೂ ಬೋಧಿಸು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


'ಷೃತಮವಾದ ಯೋಗವೆಂಬ ಕೊಂಡಾಟ. ಹೀಗೆ 


ಶ್ರೇ 
ಅ 

ಹೇಳುತ್ತಾ ಗೀತಾಚಾರ್ಯನಿಗೆ ಯಾವುದು ತುಂಬಾ ಅಭಿಮತ, ಯಾವುದನ್ನು 
ಯ ಣೇ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರ ಮೇಲೆ 


O 
೨ 


Y 
El 
ಕ 
CL 
- 
ಅ ಲ 


ರೆದಿರುವ ಬಾ ಷೃ-ಟೀಕೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೂ 


ಧಾ ಎ 


೧ ಅವಗ 
ae) 
ಉಲ Aನುತನ್‌ಮ ಮಾಡುತದೆ ಜಡ ಗೌಎಕಾ-ಎಎಕು ಲನ ಆರೋಪ್‌ 
hed aad AE A ರ Ned J Ube Ad ಆಗ hh Ne dN ಗ್‌ NS SN GC 
6 
ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮದ ಅಮರತ್ವ, ಸಾಧುವೃತ್ತ-ಸದಾಚಾರ ಮುಂತಾದ 


ಒಳ್ಳೆಯ ವಿಷಯಗಳ ಬೋದನೆಯೂ ಇದೆ. ವರ್ಣಧರ್ಮ-ಜಾತಿಧರ್ಮ 
ಮುಂತಾದ ಸಮಾಜವಿಘಾತಕವಾದ ಧರ್ಮಗಳ ಬೋಧನೆಯ ಇದೆ. 
ಎರಡನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಗಮನಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಒಳ್ಳೆಯ ಉತ್ತರಗಳನ್ನೇ 
ಒಂದು ಉತ್ತರಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಮೌಲ್ಯಮಾಪಕನು ಆವೇಗದಲ್ಲಿ 


ಅದರಲ್ಲಿರುವ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸದಿರುವುದು, ಆಅ ತಪ್ಪುಗಳಿಗೂ ಸರಿಯಾದ 
ಅಂಕಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಸಂಭವ. ಅಂತಹ ತಪ್ಪನ್ನು ನಾವು ಮಾಡಬಾರದು. 


ಲೌಕಿಕವಾಗಿರುವ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಶಾಂತ 
ವಾದ ವಾತಾವರಣ ಬೇಕು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅತೀಂದ್ರಿಯವೂ, ಜೀವನದ 
ಪರಮಧ್ಯೇಯವೂ, ಪರಮಶಾಂತಿರೂಪವೂ ಆದ ಆಧ್ಯಾತವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 


ಉಪದೇಶಿಸಲು ಎಷು. ಶಾಂತವಾದ ಬಲ್ಬನ್‌ 9 ಇ?) ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 


ುಪದೇಶಿಸಲು ಎಷ್ಟು ಶಾಂತವಾದ ಸನ್ನಿವೇಶ ಬೇಕು? 
ಯುದ್ಧದ ಕೋಲಾಹಲದ ಮಧ್ಯ ಅಧ್ಯಾತಶಾಸ್ತ್ರದ ಉಪದೇಶವಾಯಿ 


ತೆನ್ನುವುದು ಎಂತಹ ಅಸ್ಪಾಭಾವಿಕವೂ ಅಸಾಧ ನೈವೂ ಆದ ಕಲ್ಪನೆ?' - ಎಂದೂ 
ಆಪಾದಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಕಾಗಿ NN ೦೫ RON ವಿಷಯವನು NAN A odd ಡಿಸಿ 


MA ಆಖ ON ANU bide 174 Ns hd ಆ | 1 he 


ಎಂದೂ ಕೆಲವರು ದೋಷವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


"ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಪುನರುಕ್ತಿಗಳಿಗಂತೂ ಕೊನೆ-ಮೊದಲೇ ಇಲ್ಲ. 
ಚರ್ವಿತಚರ್ವಣಮಾಡಿಸುವುದರಲ್ಲೇ ಕಾಲಕಳೆಯುವ ಈ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ 
ಹಸನಾದ ಹೊಸ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೇ ತುಂಬಾ ಕಡಿಮೆ.' 


ಹೀಗೆ ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ತಮ್ಮ ವಿಚಾರಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಟ್ಟಕ್ಕೆ 
ಹತ್ತಿಸುವವರು, ಹಳ್ಳಕ್ಕೆ ತಳ್ಳುವವರು, ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸುವವರು ನಾನಾ 


ಇಷ ಅ ಜವ ಇ. (ತಾ ಹಪ ಕ್‌ py ಕ್‌ ಕೋ ಐ ೧ಂಂ“ಥ್ಸ್ರ್‌್ರಾಂ ೪ ಸರ್‌ ಸನ್‌ ಎಂಡ್‌ ನಾನ ತಾನ್‌ a ಸಾ ದ್‌ ಜಾ 


ಬಗೆಯ ವಿಮರ್ಶಕರುಂಟು. ಇವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಕೃತಜ್ಞತೆ. ಹೇಳಿ ಗೀತೆಯ ಮೌಲಿಕ 


ನಾಡ್‌  ನ್‌ದಿೀಂತ೧ಸುಹೆು ನ೧ಸುಪಿಪಂಸೇಹಾಗಿಗ್‌ ಆಕ್ಟೆ ೀಹಪ-ಸಮಾದಾನಗಳನೂ 


a ದ್‌ hi ಗವ್‌ ವಗ ದ್‌ rYe he! Np ಅ ದ್‌್‌ ತ್‌್‌ ಹ! WwW Md] 


ದೆ| 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ ನಿಂದಾ-ಸುತಿಗಳಿಂದ ವಿಕೃತವಾಗದೆ ತನ್ನ 
ಸಹಜವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮೀಸಿತಿಯಲ್ಲ ನೆಲೆಗೊಂಡು, ತನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸುವ ಭಕರಿಗೆ 
ಅವರ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಪರಮಪುರುಷಾರ್ಥಫಲವನ್ನು ಅನುಗಹಿ 
ಸುವ ಗೀತಾದೇವಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. 


ಅನುಬಂಧಚತುಷ್ಟಯ 


ಶಾಸ್ತ್ರವಿಮರ್ಶೆಮಾಡುವಾಗ ವಿಷಯ, ಪ್ರಯೋಜನ, ಸಂಬಂಧ, ಅಧಿ 
ಗಳೇ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ನವೇಚನೆಮಾಡುವದು ಹಾಳ ಜಾಲ್ಲೆ ದು ಪದ್ದತಿ ಲೌ 


ವ ರಯ hashed Kad Gad N AS CdS ahd ಲ A Wag) ಆಗಲ್‌ ಆಲ್‌ ್ರ ಭು 


ಅನುಗುಣವಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳಿಗೆ ಅನುಬಂಧಚತುಷ್ಣಯ- ಎಂದು ಹೆಸರು. 


ಇ ಹಾಸ ಉನ ಬಾ ಬಾವಿ © ಈ ಕಾಣಾಫಾಸೋಾ ಸಕಾರಾನ್ಮಾ 


ಆ [ED ಜಾ ಹಾಸ ಹಾಲ್ಮ ೮ಸ್ಮ ಘಾನ ೦ ಲ) 
ಬಲಲದ ವಿಷಯವಾಗಿ ರುವುದು (ಹಲಲಲ ಉಊWಟಳೆಲಲಬನಿು 
NN ) 


ವಿಷಯ. ಇದು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಷಯ ; 


ಚತುಷಪಿ ತಮಾ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿದ್ಯಾತ್ಮಮ್ಮ ತದಾಯಿನೀ ( ೨ರುವತನಾಲ್ಲ 


ನೆಯದಾದ ಬ್ರಹ ವಿದ್ಯೆಯಾದರೋ' ಅಮೃತತ್ವವನ್ನು ಕೊಡುವುದು) ಎಂದು 


ಇದೆ 00 636537 ಇ ಭಾಲಿ ಅವು ಕಳ 0೦ ಲೆ ರಾಳ ಗಾಳ ಸ ರಾರಾ ರ ದಾರದಲ್ಲಿ ಜೆ. 


ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಿದ್ಕಾ ವಿದ್ಮಾನಾಂ'' ಎಂದು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅದನ್ನು ಅನ್ವರ್ಥ 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


ದ್ನ 


ಫೆ ಸಾ ನ್‌ 


ಎರಡನ್ನೂ ಬೋಧಿಸುತ್ತದ. ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರೋ 

ಬೇಕಾದ ಅರ್ಥಸಂಪತು ಯೋಗಕೇಮ- 
ಶಿ ರ್ಳು 

ತ್ರದೆ. ಆತಸಂಗ್ರಹ-ಲೋಕಸಂಗ್ರಹ ಎರಡನ್ನೂ 


ನಿರೂಪಿಸುತ್ತದೆ. ರಾಷ್ಟ್ರಕ್ಷೇಮಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಬ 
ರಂ ಟ್ರ ಕ್ರ ಳು 


1 “ಧರ್ಮಾವಿರುದ್ಹೋ ಭೂತೇಷು ಕಾಮೋಸ್ಮಿ ಭರತರ್ಷ 


" ಶರೀರಯಾತ್ರಾಪಿ ಚ ತೇ ನ ಪ್ರಸಿದ್ಧೆ (ದಕರ್ಮಣಃ' 
" ನಿರ್ಯೋಗಕ್ಷೇಮ ಆತ್ಮವಾನ್‌' 


ವನ್ನು ಕಂಡ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ನಿನಗೆ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಉಷ 


ಲ್ಲಿ 


೧) 
EK WP) 


31 
ee ಖಾಸಾ. ನ್ನ್ನ NNN ಸ ಧಾಳಿ ಲಿನ್‌ ಇ ಚಾರ ಲ್ನ ನಾ ಘಾಲಿ ಕಾಳ PS ಸಕ್ಸ ಸಾಗ ಹಾಸ ಸಾಲ ಷ್ಟ 
ಆಲ್ಲಿ ತ Was ಲ. ಕ ಟೂ ಬ Ww oe Ned Gadd ಟು) Kod No ಟು) ಪ್‌ ಸ ಲ್ಲ Oಲ NWO 
af) ಶಿ ದ 
6 9 ¢ 9 
'ಜೀವನಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ತಿಶಾಸ', 'ಸಮಾಜಶಾಸ' ಎಂದು ಕರೆಯುವುದೂ 
9 


ಅಂಶತಃ ಸರಿಯೇ ಈಗಿದೆ. 


ಈ ಶಾಸ್ತ್ರದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಂದ ಆಗುವ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಎಂದರೆ 
ಪರಮಪುರುಷಾರ್ಥಪ್ರಾಪ್ತಿ. ಅದು ತನ್ನ ಸತ್ಯ-ಸೌಂದರ್ಯ-ಸಾಮರ್ಥ, 
ಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ವಿಷಯವು ಜೀವನದ ಮಹಾಮೌಲ್ಯಗಳಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಅವುಗಳ ಲಾಭಕ್ಕ ಗೀತಯು ಶ್ರೀಷ್ಠಸಾಧಿನಎಂಬುದರಲ್ಲ ಯಾವ 
ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಶಾಂತಿಸಮೃದ್ಧಿ-ಅಮೃತ-ಆನಂದ-ಅಭಯ-ಚೈತನ್ಯ 
ಸ್ನರೂಪಪ್ರಾಪ್ತಿಯೆಂಬ ಮಹಾಪುರುಷಾರ್ಥವನ್ನು ಬಯಸುವವರಿಗೆ ಅದು 
ದಿವ್ಯಕೋಶ. ಆಧ್ಯಾತಿಕ-ಆಧಿದೃವಿಕ-ಆಧಿಭೌತಿಕಗಳೆಂಬ.  ಮುಬ್ಬಗೆಯ 
ತಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವ ದಿಮವೈಷಧಕೋಶ. ಅದಕ್ಕೆ ಅವಿರೋಧವಾಗಿ 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಗಳನ್ನು ಬಯಸುವವರಿಗೂ ಅದು ದಾರಿದೀಪವಾಗಿದಿ. 
ನಿವೃತ್ತಿ ಮತ್ತು ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಎರಡರ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನೂ ಪಡೆದು ಅಧಿಕಾರ, ದೇಶ, 
ಕಾಲಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಎರಡನ್ನೂ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವ ವಿಧಿಯನ್ನು 


Dem ಮಾಸಾ 


ಬೆಳಗಿಸುವ ದೀಪವಾಗಿದೆ. 


ಆತ್ಮ ಮತ್ತು ಲೋಕಜೀವನದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೂ ಪರಿಹಾರನೀಡುವ 
ಕಲ್ಪಕೋಶವಾಗಿದೆ. ಈ ಬಗೆಗೆ ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ, ಸಾಧು-ಸಂತರೂ, ಲೌಕಿಕರೂ 
ತಾವು ಪಡೆದಿರುವ ಲಾಭವನ್ನು ಅನುಭವಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದಕ್ಕೆ 
ದಾಖಲೆಗಳಿವೆ. 


ಗೀತೆಗೆ ಅಧಿಕಾರಿ ಯಾರು? ಬ್ರಹ್ಮಾಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದು, 
ಲರ AV Ce ne en Ta 0-೨ ನಳ ಜಾನಿಪ್‌ಳೀಂನ ಇ ಛಿ ಸದ್ಯಾ ವಾನ ವಾನ ಜಾಲಿ (ಮ್ಮ ಇಂ ಜಾಲ್ಲಿ ಮಾಲಿ ಘನ್ನ 
ಊಬನ್ಯಮ Gad AE ಲಲ! ! *ಯನರಿತು 1 ಬೋ 


ಷು ಪೌ 
ಸದ್‌ ಗ್‌ ಓಟ್‌ ಈ 


ಸಿದಂ ಸತ್ಸಂಪ್ರದಾಯೇ ಸ್ಲಿರಧಿಯಮನಘಂ 
ಶ್ರೋತ್ರಿಯಂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಠಂ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


'ಶ್ರೋತಿಯೋತವೃಜಿನೋತಕಾಮಹತೋ ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮವಿತಮಃ | 
'ಬಹ್ಮಣ್ಮುಪರತಃ ಶಾನ್ಯ ನಿರಿಂಧನ ಇವಾನಲಃ |' 

'ಬಂಧಮುಕಂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷಂ ಕೃತಕೃತಂ ಭಜೇದ್ದುರುಮ್‌ ೨ 
ಉಪದೇಕ್ಷನ್ಶಿ ತೇ ಜ್ಞಾನಂ ಜ್ಞಾನಿನಸತ್ರದರ್ಶಿನಃ I 


ತಾನೂ ಶೋಕ-ಮೋಹಗಳನ್ನು ದಾಟಿ, ವೀತಶಂಕನಾಗಿ, ಶಿಷ್ಕನ 
ಶಂಕಾಪನೋದನಮಾಡಿ ಶೋಕ-ಮೋಹಗಲಿಂದ ದಾಟಿಸುವ ಸಾಮ ರ್ಥ 


ಸ್ಟ್‌ ಇಲ್‌ ಸ್‌ ಘಟ್‌ ಕ್ಕಿ wre ಶ್‌ Le ಸಓಫ್‌ಗಟ್‌ ಸ್‌ ಇಫ್‌ ಶ್‌ ರ್‌ ee ಶ್‌ A Ra eR ಗ್‌ 


ವುಳ್ಳವನಾಗಿರಬೇಕು-ಅವನು. 
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1 ವೇದಾನ್ಯಾಚಾರ್ಯರು 2 ಶಂಕರರು 3 ಗೀತೆ 
4 ಶಮ, ದಮ, ಉಪರತಿ, ತಿತಿಕ್ಷೆ, ಶ್ರದ್ಧಾ ಸಮಾಧಾನ, ಮುಮುಕ್ಸುತ್ತ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


33 
ROS NOAA ಹ್‌ ಮೇಂ ಮೆಂವೆAಸನಿ ಗಾ 
ಹಲ ಲ್ಯ {NANCY WN Need Cad ಗಗ WAS ಈ ಲ ಲಲ್ಲಿ 
ತಪ್ಪಪಾಠವನ್ನು ಓದುತ್ತಿದ್ದ. ಅವನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದವರೆಲ್ಲಾ 


ಓದುತ್ತಿರುವ ಶ್ಲೋ ನಿಮಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುತದೆಯೇ 7” ಎಂದು ಕೇಳಿದರು 
ಅದಕ್ಕೆ ವೃದ್ಧಮು-“ಮಹಾತ್ಮದೇ! ನನಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತಿದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ 
ನಾನು ಹೇಳಲಾರೆ. ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಓದುತ್ತಿರುವಾಗ ನನಮುದ್ರಾಂಕಿತನಾಗಿ 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಉಪದೇಶಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮೂರ್ತಿಯು ದರ್ಶನ 


ಕೊಡುತ್ತಾ ನನ್ನನ್ನು ಪರಮಾನಂದದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅದರಿಂದ 
ಪಾರಾಯಣಮಾಡುತಿದ್ದೇನೆ” ಎಂದನಂತೆ. ಚೈತನ್ಕರು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಅವನನ್ನಾಲಿಂಗಿಸಿ-“ಗೀತೆಯ ಪಾಠಕ್ಕೆ ನೀನು ಉತ್ತಮಾಧಿಕಾರಿ”-ಎಂದು 
ಮೈದಡವಿದರಂತೆ. ಗೀತೆಯ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಲು ಇರಬೇಕಾದ ಮುಖ್ಯ 
ವಾದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಈ ಘಟನೆ ಪ್ರಭಾವಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತದೆ. 


ಗೀತೆಯು ಪರತತ್ವವನ್ನು ಈಶ್ವರ, ಪರಮಾತ್ಮಾ ಪರಮಪುರುಷ, 
ಉಪದ್ರಷ್ಟಾ, ಅನುಮನ್ನಾ, ಬರ್ತಾ, ಭೋಕ್ತಾ, ಮಹೇಶ್ವರ, ಬ್ರಹ 





‘SSE. 
ಪುರುಷೋತಮ, ವಾಸುದೇವ ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ "ಕರೆಯುತ್ತದೆ. 
66.೦) ನಾ ಹಾಸಲಾ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ನಾ ಕೌ >) ಹಾಸ್ನ ಹಾಸ) ಬ ಭಿ ಲ ವಾ ಕ್ರಾ ಹ ಹಾ ಹಾಗ ಫಾರ ನ ಕ್ಮ ಫ್‌ 
CG ಕ್‌ ೮ ಟ್ಮಿತಿ, ಟಾ ಅತ್ವ ಆಲೆ WN ೧೮೮೬೦0! ೪೦/೦ Wil ಶ್ರ 
ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರೇ ಸಮೀರಿತಃ'”“ 

ಗೀತೆಗೆ ಮುಖ್ಯವಾದ ಮತ್ತು ಸಾಧಾರಣವಾದ ಪ್ರಯೋಜನಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿಯಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾಗಿದೆ ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರ. ಆದುದರಿಂದ ಇವೆರ 
ಡಕ್ಕೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯ-ಸಾಧನಭಾವ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ಶಾಸ್ತ್ರಪರಿ 
ಿಗಾವಗಿಗೂಗಿ.  "ಉಸ್‌ಿಗಿ ಮಿ ಹಾಕ್‌ಹನ ಕಲರ ವ್ರಿಂಕಸ್ಸ್‌ಗಿಕುೊುಪ್‌ಸ್‌ಗಿಳೆ ಗಿನಿ 
ಮುತ ಮೂ ಶಮನ ಲಲ್‌ ಚ್‌ ಆ ಆಆ ಚ್‌ ಆಈ ಹ್ಯಾಚ್‌ ಆತ 6 ಜ್‌ ಹ್‌ ಗಲ್‌ ಗಳ ಆಗ್‌) ಆ್‌'ಆ್‌'ಆ ಆ ಹ ಆತನ 9 
ಪರಮಾರ್ಥತತ್ತಂ ಚ ವಾಸುದೇವಾಖಂ ಪರಬ್ರಹ್ಮಾಭಿಧೇಯಭೂತಂ 
ಲ ಕಗ ಕಾ ವಾಲೆ AN ANN ಹಾಗಿ NN A NE 
dK WAG ಲ್ಯ Wei SD” A ಈ ೧. 
ಸಂಬಂಧಾಭಿಧೇಯವತ್‌ ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರಂ"-ಎಂಬ ಆಚಾರ್ಯಶಂಕರರ 
ನಾಷ್ಕ್ಠವಚನವು ಈ ಅಧಿಕಾರಿ-ಸಂಬಂಧ-ವಿಷಯ-ಪ್ರಯೋಜನಗಳನ್ನು 

ಷಾ ತಾ, 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವ-ಕೌರವಸ್ಥೆನ್ಯಗಳು ನಿರ್ಣಾ 
ಯಕವಾದ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ವ್ಯೂಹರಚಿಸಿಕೊಂಡು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ಸನ್ನಿವೇಶ. 
ಪಾಂಡವಪಕ್ಷದ ಅತಿರಥಮಹಾನಾಯಕನಾದ ಪಾರ್ಥನ ಅಪ್ಪ ಣೆಯಂತೆ 
ಸಾರಥಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಅವನ ರಥವನ್ನು ಎರಡೂ ಸೇನೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದಾಗ, ತನ್ನ ವಿರೋಧಪಕ್ಸದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಆಚಾರ್ಯರು, ಪಿತಾ 
ಮಹರು, ಗುರು-ಹಿರಿಯರು, ಸೋದರರು, ಬಂಧು-ಮಿತ್ರರು ನೆರೆದಿರುವು 
ದನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಅರ್ಜುನ-"ಇವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೊಲ್ಲ್ಬಬೇಕಾಗುತ್ತದೆಯಲ್ಲಾ' 
ಎಂದು ಸ್ನೇಹ-ಕಾರುಣ್ಯಗಳಿಂದ ಶೋಕಪರವಶನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಮನಸ್ಸು 
ಕುಸಿದು, ಶಸ್ತಸಂನ್ಮಾಸವನ್ನೇ ಮಾಡಿಬಿಡುವುದಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಪೋಷಕವಾಗಿ ಪ್ರಜ್ಞಾವಾದದ ಭಾಷಣವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಕೊನೆಗೆ 
ಯಾವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು-ಯಾವುದು ಕೆಟ್ಟದ್ದು ಎಂದು ತಿಳಿಯದೇ, ತಿಳಿವಳಿಕೆ 
ನೀಡಬೇಕೆಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ದಿವ್ಕೋಪದೇಶ. ಯುದ್ಧದ ರಥವು ಧ್ಯಾನದ ದೇಗುಲವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರಭುವು ಪ್ರಭಾವಪೂರ್ಣವಾದ ಉಜ್ಜಲಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನ ಅಮರತ್ವ 
ವನ್ನು ಬೋಧಿಸಿ ಆ ಕೇಂದ್ರದಲ್ಲಿ ದೃಢವಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿ ವಿವೇಕಪೂರ್ಣವಾದ ದೈರಯೋತ್ಸಾಹ ಗಳನ್ನು 
ತುಂಬುತ್ತಾ ಸಮಸಲೋಕಗಳಿಗೂ ಉಪಕಾರಮಾಡುವ ಅಮರ 
ಸಂದೇಶವನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅದೇ ಭಗವದೀತೆ... 


(\ 
ನಾರಹಮಾರ್ಜೂನನಾವ್‌ ಕಾರ್ವನೀತಾಮತ 
ಲಗ ಕ್ಟ ಆತ್‌ ಆತ 6 ಓಟ ಗ್‌ಸ ಆವ « SO 


ದಿ 


ಲೋಕತಯೋಪಕಾರಾಯ ತಸೆ ಸ್ಕೈ ಕೃಷ್ಣಾತ್ಮನೇ 
(ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸಾರಥ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಲೋಕತಯಕ್ರೂ 


ONAN ವಾವ ವಾವ ವ ಎವ 


ಪಿ 


ಹ ಮೌ ಗ್ಗ ಲಾ we ~~ ಕರಿಸಿ =~) pa =) | oy ಗ್ಗೆ 
ಊಟ). ಆಊ)ಎಲ್ರಟಸಲು JULY ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿದ್ದ. ತೆಯಲಿ ೧.೨ 
ದವ ಇ ಯ ವೌ 
ಶೋಕಗಳಿದುವು. ಶೀಶಂಕರರಿಗೆ ಹಿಂದಿನ ಭಾಷಕಾರರೂ 745 ಶೋಕಗೀತೆಗೆ 
ಮೊ ಗತ್‌, ನೆ ತ ಬಿ ಮೊ 
ಭಾಷ್ಯ ರಚಿಸಿದ್ದುದಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಅಭಿನವಗುಪ್ಪರ 
ಗೀತಾರ್ಥಸಂಗಹವೂ 700 ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಶೋಕಗಳನ್ನು ಗಹಿಸುತದೆ 
( ಕೂ, ಊಳಲು re) ಇತ ಲ್‌ಿ ೩ ಲ ~~ 

Y \ 
3) (4) 
\ 4, 
A, A 
CS 3... ಇ DBAS 


od <n ಡಾಲಿ ರಾಲಿ 
ನ ಲಳ eee 101೮ Sp ed ಾ್‌ 
ಪ್ರಪ 


ಸ್‌” 


(ಅಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಸ ಕರುಣೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳ 
ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡು ತನ್ನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿದ ಪಾರ್ಥನನ್ನು 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಶಾಸ್ತದ ಅವತಾರವಾಯಿತು.) 


5, ಗೀತಾಸಾಹಿತ್ತದ ಆಕಾರ ಮತ್ತು ಪ್ರಮಾಣ 
ಗೀತಾಸಾಹಿತ್ಯವು ಛಂದೋಬದ್ಧವಾಗಿ ಶ್ಲೋಕರೂಪದಲ್ಲಿ ಮಹಷಿ 


NAAN AT ಹರಸ * ಇ 02ಾಲ್ಲಿ ಯ ನೌ ನನಮಳಂ ವನಂ ಲ 
ಆಲಯ! lw HV UW ಹಲಗ ್‌್‌ “Wk ಛಲ ಭೆ! IT NYT, ಯೌ ಲಿ OLN 


ಎಂದು ಶ್ರೀಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. “ಸಪ್ತಭಿಃ ಶ್ಲೋಕಶತೈಃ 
ಉಪನಿಬಬಂಧ''. ಅನಂತರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಆಚಾರ್ಯರೂ ಇಷ್ಟೇ 


ಗ 


ಶ್ಲೋಕಸಂಖ್ಯೆಯೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಿ ಭಾಷ್ಕಮಾಡಿರುತಾರೆ. ಆ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ದೊ ಯ್ರು ಅಂ 5 ಮೌ ಧ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನವು 575, ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳಿದ್ದು 84, ಸಂಜಯನು ಹೇಳಿದ್ದು 40 
J ಹ್ರಾಸಾರೆ ಹಾಸಾಲಿ! ಪ್ರಾಸ ಹಾಸಾಹಾಲೆ ಹಾಸಾಲಿ! ಸಾವರ ಇ. ಕ್‌ ಬ ಸಾಸಾಲೆ ಎ ಇಧೆ ಸ್ಟಾ ತಾಜಾ Ate mE ed ಪಸಾಸಾ ಸ್ಲಾಸಾಘೆ ತರಿಸಿ PNR ಫಾ ಸಾಲ ಇ 
ಆಎಖವಿ ಯಊ.ಅಿಟಲಿಯ್ದ್ಲಲ ಖು WOON MOTE. ಉಟ ಬಿಟಿ(ಯುಯಯಟ£ EU CSO 
- "1 ಲ್ರ ದ ( ೬್ರ ಊ 
ಪಮಾಣವನು 745 ಶೋಕಗಳೆಂದು ನಷವಾಗಿ ವಾಸರು ಹೇಳುತಾರೆ 
ಡ್‌ ರ್ನ ವ ಬ" ಜಿ af 
(ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದು 620 ಶ್ಲೋಕಗಳು. ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳಿದ್ದು 57, 
ಇರಾಲಿ ಅ ಗಳತ ಕಾಲ್ನ ಗಡ ದ ದಾಳ OR 
1” 1 ಗೇ (ಆ Kg) ಕ) / ಆ ಬ್‌ hand Wd A ©} 


ಅರ್ಜುನಃ ಸಪ್ಪಹಂಚಾಶತ್‌ ಸಪ್ಪಹಷ್ಟಿಂ ಚ ಸಂಜಯ: 
)ತರಾಷ್ಟಃ ಶ್ಲೋಕಮೇಕಂ ಗೀತಾಯಾ ಮಾನಮುಚ್ಚತೇ ॥ 
ಮಜಾ ಬೀ ಅ. 43) 


ಆದರೆ ಶ್ರೀಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು 700 ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಏಕೆ 
ಅಂಗೀಕರಿಸಿದರು? ಎಂದರೆ ; ಅವರಿಗೆ ದೊರೆತಿದ್ದ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೇ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳಿದ್ದುವು. ಅಥವಾ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳು ಬೌದಮತವೇ ಮುಂತಾದ 
ನಾಸ್ತಿಕದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿರುವುವೆಂದು ಅವುಗಳನ್ನು ಅವರು ಬಿಟ್ಟಿರ 
ಬಹುದು. ಮುಂದಿನ ಭಾಷ್ಕಕಾರರೂ ಅವರ ಪ ಪಾಠವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಾರೆ- 
ಎಂದು ಈ ವಿದ್ದಾಂಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಇತ್ತೀಚಿಗೆ ಮದ್ರಾಸಿನ ಮೈಲಾಪುರದಿಂದ ಶುದ್ಧಧರ್ಮಮಂಡಲ ಎಂಬ 
ಸಂಸೆಯು. 745 ಸೋಕಗಳನೊಳಗೊಂಡ ಗೀತೆಯೊಂದನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿದೆ. 


ದಿ ್‌್‌ ್‌್‌ ಇ. ಇರ್ತ ನ್ನು ಇರ್‌ ಇರರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರು ಇರ್ಥ ಇ. ಇಷಾರ ಇರ್‌ ಇರಾ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ hd, 


ಅದು ಈಗ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿರುವ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 37 ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು 


aac te CE aii alata ೧ಗಿಸ ೦7 ವರ್ವಗಿ ೦ದ 92 ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು 


ವರ 
೬1 aA ಲಿ yO AIS NS NAS SU Th We (ಸಿಇ 


ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಒಟ್ಟು ಶ್ಲೋಕಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು 74ಕ್ಕೆ ಅಳವಡಿಸಿದೆ. 


ಗೀತಾಧ್ಯಾಯಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನೂ ಏರಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು 


ಬಿಡಬೇಕು ಮತ್ತು ಈ ಕೆಲವನು ಪಸೇದಿಸಿಕೊಳಬೇಕು-ಎಂದು ಈ 


ಗರ್‌ ಇತ್‌ ಗವ್‌ ಇ ಇರ್‌ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಈ ತು ಚೆ ಜಟ್‌ ಷ್‌ ೬ ಕ್ಕಿ) ರ್‌ ಇ ಇರ್‌ರ್‌ ಸರ್‌ಗಟ್‌ ಇದ್‌ ಇಿರ್‌ರ್‌ಗರ್‌ 


ಸಂಸ್ಥೆಯವರು ಹೇಳಿರುವುದು ಪ್ರಮಾಣಬದವಾಗಿಲ್ಲ, ಇದರ ವಿಧಾನವೂ 
ಅವೈಜ್ಞಾನಿಕವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಬಹು ವಿದ್ದಾಂಸರು ಅದನ್ನು ಮಾನ್ಯ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 
ಅನಂತರ ಕಾಠಿಯಾವಾಡದ ಗೋಂಡಲ್‌ ನಗರಿಯಲ್ಲಿನ ರಸಶಾಲೌ 


ಷಧಾಶ್ರಮದ ರಾಜವೈದ್ಯ ಜಿ.ಕೆ. ಶಾಸ್ತಿ ಎನ್ನುವವರು ತಮ್ಮ ಸಂಶೋಧನೆಯ 
ಫಲವಾಗಿ 94 ಇಂದ್‌ ತ್ರ ಹಾವ ದಾರದ ಮೇಲೆ 745 ಶೋಕಗಳಛ 


ದ್‌ ಸ್‌ ವ್‌ ವ್‌ | ಲಲ ಕಯಲ ತ್‌್‌) a ಓಟ್‌ ಸ್ನ ಟ್‌ ಗಟ್‌ ಸ್‌ ತ್‌ ಆಲ್‌ ಸದ್‌ ಪಗ್‌ 1a ದ್‌್‌ 


ಗೀತಾಪಾಠವೊಂದನ್ನು ವಿಸ್ಮೃತಭೂಮಿಕೆಯೊಡನೆ ಪ್ರಕಾಶನಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಅದು ಪ್ರಾಮಾಣಕವೆನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ಕಾರಣಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ನಾವು 
ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿರುವ 700 ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೆ ವಿವರಣೆನೀಡಿದ್ದರೂ ಪೂರ್ವಾಪರ 
ವಿರೋಧವಿಲ್ಲದೆ ಗೀತಾತತ್ತಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವ ಬೇರೆ "ಶ್ಲೋಕಗಳು ಇದ್ದರೆ 
ಅವುಗಳನ್ನೂ ಮಾನ್ಯ ಮಾಡಬಹುದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತೇವೆ. ಹೊಸ 
ದಾಗಿ ಸೇರಲು ಬಯಸುವ ಒಂದೊಂದು ಶ್ಲೋಕದ ಭಾವ- “ಭಾಷೆಗಳನ್ನೂ 


ಗೀತೆಯು ಒಂದು ಸ್ನತಂತ್ರರಗ ಚಿಸಲಟಿದು ಅನಂತರ 
ಸ್ಹಲ ಅಟಿ ನಜ ಜ್‌ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದು ಕಲವರು ು ಹೇಳುತಾರೆ. ಈ 
ae 
=) 


ನೊ ಳು" 1 ಭ ಸಗ ಸ್‌ ಲಕಿ! Nes ಓಗಟ್‌ಟ್‌ 


ಇಲ. ಶಬ. ಶೆಲಿ. ವಸುವಿನ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಡ್‌ ES ಲಸದ 6೦7 
ನ್ಮ ಜು ಸ್‌ ಪ್ರಿ td ಟ್‌ 


ಮಹಾಭಾರತದೊಡನೆ ಸಮರಸವಾಗಿದೆ. ಅರ್ಷಪದಗಳೂ ಎರಡರಲ್ಲೂ 


ಏಕರೀತಿಯಾಗಿವೆ. ಅರ್ಥಸಾದೃಶ್ಯವೂ ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ನಾನಾವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಪುಷ್ಕಳವಾಗಿದೆ.' ಗೀತಾದರ್ಶನವೇ ಮಹಾಭಾರತಕ್ಕೆ ಕೇಂದ್ರಸ್ಥಾನ. ಆ 


ದರ್ಶನವನ್ನು ಕಥೆಯಾಗಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿದರೆ ಮಹಾಭಾರತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮಹಾಬಾರತವನು ದರ್ಶನರೂಪದಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದರೆ ಅದು ಭಗವದೀತೆ 


ರ್ಟ ಇತ್‌ ಸದ್‌ ಟ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ನ ದ ಸ್‌ ಇದ್‌ ೬ ದುಗ ದದ ದುಡ್‌ ಗರ್‌ RF ಇರ್‌ ಇದ್‌ರ್‌ರ್‌ ಜ್‌ ನವಮ ಬವ 


ಯಾಗುತ್ತದೆ!- “ಮಹಾಬಾರತದ ದಿವಶರೀರದಲ್ಲಿ ಹೃದಯಸಾನ 
ಭಗವದ್ಗೀತೆಗೆ” ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಸಾದುವಾಗಿದೆ. ಒಂದು ಗ್ರಂಥ 


ಭಾಗವು ಮತ್ತೊಂದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತವಾ ಗಿದ್ದರೆ ಆ ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತಭಾಗವನ್ನು 


ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾದ ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಗೀತೆಯನ್ನು ರಚಿಸಿದ ವ್ಯಾಸರೇ ಮಹಾಭಾರತದ ಭೀಷಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಗೀತೆಯ 
ಶ್ಲೋಕಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಳುತಾರೆ. ಗೀತೆಯನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುತಾರೆ. 
ಶಾಂತಿಪರ್ವ” ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗೀತೆಯ ವಿಷಯವನ್ನು 


ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತಾರೆ.” ಗೀತೆಯು ಪ್ರಕ್ಷಿಪವೆಂದು ವಾದಿಸುವವರು ಈ ಎಲ್ಲ 


ಭಾಗಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತವೆಂದು ಹೊಸ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇದು  ಕ್ಲಿಷಕಲ್ಲನೆ. ಪುರಾಣ-ಉಪಪುರಾಣಗಳೂ, ಶ್ರೀಶಂಕರಾ 


ಫಾ ಹಾಸ 0 A PS NS ಇಲೆ ನ್ನು PN RD ED ರು SN 
WoUwc VIIVS NH WN ಉಲಲ್ಯುರಲಲ ಲ, ಆಲ್‌ಬಿರೂಮನಿ ಮುಂತಾದ 


ಹೊರಗಿನ ವಿದ್ದಾಂಸರೂ ಅದನ್ನು ಮಹಾಭಾರತದ ಅಂಗವಾಗಿಯೇ 


ಪರಿಗಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅದನ್ನು ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ರವೆಂದು ಭಾವಿಸುವುದು 


2 'ಕಶ್ಶಲಂ ಯತ್ರ ಹಾರ್ಥಸ್ಥ ಸ್ವ ವಾಸುದೇವೋ ಮಹಾಮತಿಃ | ಮೋಹಜಂ ನಾಶಯಾ 


38 
ರ್ಮ್‌ ಎಲಾಲಿ A ಡಾಲಿ 0 ತಾಸ ಲ್ಲ DNATA ನಸ 0೧ ನಾಲ ಲ್ಲಿ ರಾಲಿ 
ಆಲಂ WU ೧೨೮೦ ್ರ ಗು ಬಟು ಬ ಹಾಗ ! 1೬ ರು ಆಲ ಬಟು 
ಅವಿಭಾಜ್ಯವಾದ ಅಂಗವೆಂದು ಸನಾತನಕಾಲದಿಂದ ನಮ್ಮ ಸಂಪ್ರದಾಯವು 
ಮಾನ್ಯಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಬಲವಾದ ವಿರುದ್ದಯುಕ್ತಿಯಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ 


10 
GL 
A) 
tb 


ದ್ನ 00 ಗಾ ಜಾ ್ಗ ಲಗ 
೧೮೦೨ ರತ 


ಇ 
ಶರೀರರಚನೆಯಾದ ಬಹಳ ಕಾಲಾನಂತರ ಶರೀರ 


ತಾ 


( 
» 
C 
(4 
¢ 
| 
( 
¢ 
| 
( 
¢ 
೭ 


ನೀರಿಸಿದರು-ಎನ್ನುವ 


ಸಕ 
ಬ 2 L 
ತಿ 
€L 
i 
al 
ಲಿ 


ಘಿ 
ಸ 
6 
ಲ 
ಕ್ರ 
GL 
1 


| ಸ್ಟ 


ಇ 


ವ್ರ 


: ಹೃದಯದ ॥ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಮಹಾಭಾರತಪುರುಷನೂ ಒಪ್ಪವುದಿಲ್ಲ. 


ಗೀತೆಯು ಭಾರತದ ಅಂಗವೆಂದು ನಿರೂಪಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅದರ 
ಕತಣ್ಯವು ಭಾರತದ ಕತಣ್ಯವಾದ ವ್ಯಾಸರೆಂದೇ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಭಗವ 
ದ್ದೀತೆಯನ್ನು ಸ್ವಯಂ ಪದವಾಭನೇ ಉಪದೇಶಿಸಿದನು-ಎಂದ ಮೇಲೆ ಅದರ 
ಶ್ಲೋಕರೂಪವೂ ಜಗವಂತನ ಮುಖಪದದಿಂದ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಬಂದಿ 
ತೆಂದೇ ತಿಳಿಯಕೂಡದೆ? ಎಂದರೆ ; ಅದರಲ್ಲಿ ಅಸಂಭವವೇನೂ ಇಲ್ಲ. 
ಗೀತೆಯ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳು ಛಂದೋಬದ್ಧವಾಗಿ ಭಗವಂತನ ಮುಖಾರ 
ವಿಂದದಿಂದಲೇ ಮಂತ್ರರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೊರಬಂದಿರಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ, ಅರ್ಜುನ- ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಅಷ್ಟುಕಾಲವೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಶ್ಲೋಕ 
ರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಭಾಷ ಣೆನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರು ಎಂದು ಆಗ್ರಹಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ಗೀತೆಯಲ್ಲಿರುವ ಆಶಯವು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನದಾಗಿದ್ದು ಅದಕ್ಕೆ ಛಂದೋರೂಪವನ್ನು 
ಆತನ ಮತೊಂದು ಅವತಾರವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ- (ವ್ಯಾಸಾಯ 
ಎಷ್ಟುರೂಪಾಯ ವ್ಯಾಸರೂಪಾಯ ವಷ್ಠವೇ । ಕೃಷ್ಣದ್ಧೆಹಪಾಯನಂ 
ವದ್ದಿ ಸಾಕ್ಸಾನ್ನಾರಾಯಣಂ ನೃಪ)-ವೇದವ್ಯಾಸರು ಕೊಟ್ಟರೆಂದು 
ಹೇಳಿದರೂ ಗೀತೆಯು ಭಗವಂತನದೇ ಆಗಿದೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಭಾವವನ್ನು 
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ಜಲಲ ಣಿ AN? haem ರಾಕಿ CAA cea nN ಜಾನ ಳ್ಳ 
edhe © pd ಆಗಸ. Ne ed SEC hd ಆಲಿ ಒಬ (ಭೀಷ೨ಪರ್ವ) ಪೂಮಾ ಕು od | Noe SOOT 
ಭೀಷ್ನವಧಸತಃ (ಅನು 2-69) "ಕಥಿತೋ ಹರಿಗೀತಾಸು ಸಮಸವಧಿಕಲ್ಲಿತಃ' (ಶಾಂ. 


೨೪೬-೧೦) "ಅರ್ಜುನೇ ವಿಮನಸ್ಕೇ ಚ ಗೀತಾ ಭಗವತಾ ಸ್ವಯಮ್‌' 
ಅನುಗೀತಾಪರ್ವವನ್ನೂ ನೋಡುವುದು. 


ದಿ 
ಲಾ ೧ಔ ಬಾಲಿ ೧ ಪಥಳ್ಗದಾಾ್ಸಾ ವಾ್‌ ಇಂಕಾ ೧ನ ೨ ದಾನಾ ೧೦) ಲ ನೌ ಗಂಪಳ್ಸ್‌ಣೆ ೦ 
ಕೌ ಆಟ್‌ 8 Ned ॥ NA ತೌಮ್ಯಿ ಲ ತೆ ಜ್‌ ೪ ನ್ವ ಸ ಓಟ ಓಟ್‌ ಛಿ 


ಉಪನಿಬಬಂಧ' (ಶಾಂಕರಗೀತಾಭಾಷ್ಕದ ಉಪೋದ್ಭಾತ ) 


ಕಿ 


ಗೀತೆಯ ಕಾಲ 


ಗ್ರಂಥದ ಕಾಲವನ್ನು ವಿವೇಚನೆಮಾಡುವುದು ಈಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದರ 


ವಿಮರ್ಶೆಯ ಮುಖ್ಯವಾದ ಒಂದು ಅಂಗ. ಆದರೆ ಆ ಸಮಸ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಿತಿಮೀರಿ ಮುಳುಗಿ ಗಂಡದ ಪರಮಾರ್ಥವನು ಸವಿಯುದೆ ಬುದ್ಧಿಯ 


ಸ್‌ ಗರ್‌ ಇ ಸ. ರ್‌ NNN ಟ್‌ ಇಫ್‌ ಜಡ. *₹ಘೌ ಹಾ dd ದ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇದ್‌ ಚ್‌ ಆ ರ್‌ ಸ್ಟ ನ್ಮ FN eT ಸರ್ಜಾ dL ಇಷ್ಟ್‌ 


ವ್ಯಾಯಾಮದಲ್ಲಿ ಕಾಲಕಳೆಯುವ ಚಟವು ಹೆಚ್ಚಾಗಬಾರದು. ಅಂತಹ ಚಟ 


ವಳ ಇದಗ AC Te ೧ವ್ನ್‌ 3 ಎಂಕೆ ಮೆ ಸನಿ ದೌ 
“ಲ ಳ್ಳ 


wd UH ಓ . ಜ್‌ ಆಗ್‌ ಆಟ್‌ ಓ ಓಟ ॥1 | ಧಗ TG ಊ್‌ಕೈ'ಆ್‌ ಜಲಸ್‌ ಕ್ರಾ Ad UNI 1 ಕ್‌ 


ಮರಗಳ ಎಲೆಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸುವುದರಲ್ಲೇ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆದು ಹಣ್ಣನ್ನು ಸವಿ 
ಯದೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದ ಗಾಂಪರಿಗೂ, ಮೀನುಹಿಡಿಯಲು ಹೊರಟು 
ಮೂರ್ಪಿತನದಿಂದ ಬಲೆಯ ಮನೆಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸುವುದರಲ್ಲೇ ಕಾಲಕಳೆದು 
ತಾವು ಹೊರಟ ಉದ್ದೇಶವನ್ನೇ ಮರೆತು ಬಂದ ಮೂರ್ಬರಾದ ಮೀಂಗುಲಿ 
ಗರಿಗೂ ಹೋಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಸರಿಯೇ ಆಗಿದೆ. ಆದರೆ ಗ್ರಂಥದ ಅರ್ಥ 
ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೂ ಕಾಲವು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡುತ್ತದೆ. ಉಚಿತ 
ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸುವುದು ದೋಷವೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಗೀತೆಯ 
ಕತನ್ಯವೂ ಮಹಾಭಾರತದ ಕತಣ್ಯವೂ ಒಬ್ಬನೇ ಎಂದು ನಿರೂಪಿಸಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಮಹಾಭಾರತದ ಕಾಲವೇ ಗೀತೆಯ ಕಾಲವಾಗುತದೆ. ಆದರೆ ಮಹಾ 
ಭಾರತಕ್ಕೆ ಮೂಲವಾಗಿ ಭಾರತವೆಂಬ ಗ್ರಂಥವಿದ್ದು ಅದು ಉಪಾಖಾ ನಗಳೂ 
ಡನೆ ಸೇರಿ ಮಹಾಭಾರತವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿತೆಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಗೀತೆಯೂ ಭಾರತದ ಮೌಲಿಕರೂಪದಲ್ಲೇ ಸೇರಿತ್ತು ಎಂದು 


1 'ಸುಮನ್ತು ಜೈಮಿನಿ ವೈಶಂಪಾಯನ ಹೈಲ ಸೂತಭಾಷ್ಕ ಭಾರತ ಮಹಾಭಾರತ 


ಧರ್ಮಾಚಾರ್ಯಾಳ?' ಎಂಬ ಅಶ್ವ. ಗೃಹ್ಯವು (3-44) ಭಾರತ-ಮಹಾಭಾರತಗಳ 


ಲ) ಥಿ ಸ್‌ ತೆ 4 by nad held ad 


ಆಚಾರ್ಯರನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಜನಕಸಂವಾದ, ವಿದುರನೀತಿ, ಸನತ್ಸುಜಾತೀಯ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು 


ಹೇಗೋ ಹಾಗಿ ಗೀತೆಯನ್ನೂ ಮಹಾಬಾರತಕಾರರು ಹಿಂದಿನ ಗ್ರಂಥಗಳ 
ಗಾಗ್‌ ಇಕ್ಗೆಸ೦041್ರ et: EN ಹಣು. “ಷೋಗೆ ರಾಮು ೨. (ಗತೆ 


Nes dE Ns ಆಗಲ್‌ Nf ಸ ಸ್‌ td NSN Cad OO tad wd ಓಳ Ne ಗಟ್‌ ಊಟ್‌ AE ಸತ್ರ ಓಟ್‌ Ne ef 


ಗಮನಿಸಿರುವಂತೆ ಗೀತಾದರ್ಶ ನವೇ ಭಾರತಕಥೆಯ ಕೇಂದ್ರವಾಗಿದೆ. 


ಮಹಾಭಾರತಯುದ್ಧವು ನಡೆದುದು ಕಲಿ-ದ್ದಾಪರಗಳ ಸಂಧಿಕಾಲ ದಲ್ಲಿ. 
ಸುಮಾರು 5,079 ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾ 
ಭಾರತವೂ ಅದರ ಸಹಜ ಅಂಗವಾದ ಗೀತೆಯೊಡನೆ ರಚಿತವಾಗಿರಬೇಕು. 
ಆಧುನಿಕವಿದ್ದಾಂಸರು ಮಹಾಭಾರತದ ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ಪ್ರಕರಣಗಳಿಗೆ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಕಾಲಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೂ ಈಗಿನ ಮಹಾಭಾರತವೂ ಕೂಡ 
ಕ್ರಿ. ಪೂ. ಕ್ಕಿಂತ 500 ವರ್ಷ ಮೊದಲಿನಿಂದಲಾದರೂ ಇದ್ದಿರಬೇಕೆಂದು 


Ne ್‌ 


ಅವರೂ ಒಪ್ಪಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಕೃಷ್ಣಚರಿತ್ರೆ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪೂಜೆಗಳನ್ನು 


ಕ್ರಿ. ಪೂ. 230ರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ ಮೆಗಾಸ್ತನೀಸನು 


ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕರ್ಣಪ್ರಾವರಣ, ಲಲಾಟಾಕ್ಟ, ಏಕಪಾದ-ಎಂದು 
ಮೊದಲಾಗಿ ವಿಲಕೃಣರೂಪದ ಜನರನ್ನು ಆತನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಚಿನ್ನವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ತೆಗೆಯುವ ಇರುವೆಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲಾ ಬರುತ್ತವೆ. 

ಭಾಸಕವಿಯ ಕರ್ಣಭಾರದಲ್ಲಿನ “ಹತೋಇ*ಪಿ ಲಭತೇ ಸ್ಪರ್ಗಂ'' 


ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವು “ಹತೋ ವಾ ಹ್ರಾಹಪ್ಲ್ಸಸಿ ಸ್ನರ್ಗಂ ಎಂಬ 
ಗೀತಾಶೋಕವನೇ ಸರದಿಹೋಟಲುತದೆ ಆತನ ಹೊನ ನಾಟಕಗಲ್ಲಣ 


ಜರ್‌ ಜ್‌ ಫಸ ದ್‌ ಶಿ ಓದುಗರ ಕ್‌ ಅ ಇಸ್‌ ಇದ್‌ ಗೆ ಗಪ್‌ ಇದ್‌ ಬಗಿತ್ರ್‌/ ಮಂಕ 8 8 wd 


ಮಹಾಭಾರತ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿವೆ. ಭಾಸನು ಕ್ರಿ. ಶ. ಕಿಂತ 200-300 
ವರ್ಷಗಳಾದರೂ ಹಿಂದಿನವನೆಂದು ಬಹುಮಂದಿ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಮತ. 
ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದೆಯೇ ಮಹಾಭಾರತವೂ ಅದರೊಳಗಿನ ಗೀತೆಯೂ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕು. 


ಬೋಧಾಯವನರ ಕಾಲ ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ.ಪೂ. 400. ಅವರು ಹೇಳಿರುವ 
ಹಾಲ : ್ಥ 


66 ಸಾಲ ಕ ಹಾಲ ಹಸೆ ಇ ಹಾಲೆ ಇ ಹಾ ಜಾರಿ ಪಾಲೆ ನಾ ನಾ ಇ ಶಾಲೆ ಧಾ ಕ್ಯಾ? ಹಾ ಟಿ ಲಾ ದ್‌ 
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4] 
66 ಸಾರ ಪ್ರಾ 9 ತಾ ಭಾ ಲ ವಾ ಭವ? ನಾಲಿ ನಾ ಳೆ ಕಾಲರ ಗಾಲ ಇಲ್ಲಿ್ಥ ೦.೦೪೪ ಲ ೦ ಭಾಲಿ 
ಬಲವು ಅಂ ಟ೨ಆ)ಆ್ರಲ೬ ಅಜ) ಪಳ್ಳ WVU | || ಆಹಿಲ್ಲುರಿಬಯ್ಲನ NAS NW 
ಇದಲ್ಲದೆ ಅವರು ಗಹ್ಮಶೇಷಸೂತದಲ್ಲಿ “ಪತ್ರಂ ಪುಷಂ ಫಲಂ ತೋಯಂ'”' 
ಇ ಲ” ರಪ್‌ ಬ 4 
ಎಂಬ ಗೀತಾಶ್ಲೋಕವನ್ನು “ಯಥಾಕಹ್‌ ಭಗವಾನ್‌'' ಎಂದು 


6ಗಿಸಿಳೆಿ0 ಇಸಾಗೆ. ಗ್‌ ಹನನ ಇಸ ಇಳಿಸಿದ ಹ್‌ ಗು ಜೆ 
So ಸ್‌ ಗ್‌ ಸ್‌ TE he ad ಊಟ್‌ ಓಾ Nee oe ಯ್ಯ ote ಹೃ ಚ, GY Madan I 1 Nee 


ಇ 
ಅವರಿಗಿಂತಲೂ ತುಂಬಾ ಪ್ರಾಚೇನವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಗೀತೆಯು ಭಕ್ತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕ್ರೈ ಸ್ತಮತದಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತವಾಗಿ ಆ 
ಮತವು ಹುಟ್ಟಿದ ನಂತರ ರಚಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಕಲವರು ವಾದಿಸುವುದು 
ತುಂಬಾ ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದ. ಏಕೆಂದರೆ ಕ್ರಿಸಪೂರ್ವದ ಬೋಧಾಯನರೇ 
ಗೀತೆಯನ್ನು ಅತ್ಯಂತಗೌರವದಿಂದ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿರುವುದನ್ನು ನಾವು ಗಮನಿಸಿ 


ದ್ದೇವೆ. ಶ್ವೇತಾಶ್ವತರ “ಯಸ್ಕ ದೇವೇ ಪರಾಭಕಿಃ''-ಎಂದು ಉಪನಿಷತ್ತು 
ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುತದೆ. ಕ್ರಿಸ್ಪಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಭಾರತದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ 


ಮೆಗಾಸನೀಸನು ಕೃಷ್ಣಭಕ್ತರನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತಾನೆ. 11ನೆಯ ಶತಮಾನ ದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಅಲ್‌ ಬೆರೂನಿಯು ಗೀತಾ ಮತ್ತು ಮಹಾಭಾರತಗಳಿಂದ ಉದ್ಧರಣ ಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಮಹಾಭಾರತವು 4,000 ವರ್ಷಗಳು ಹಿಂದಿನದು, ಗೀತೆಯ 
ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ 745 ಎಂದೂ ಹೇಳುತಾನೆ. ಅಷ್ಟು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ 
ಗೀತೆಯ ಪ್ರಾಚೀನತೆಯು ಸಮರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು 


ಗೀತೆಯು ಬುದನ ಕಾಲಕ್ಕಿಂತ ಈಚಿನದೆಂದು ಹೇಳುವುದೂ ನಿರಾಧಾರ. 
ಇದಲ್ಲದೆ ಮಹಾಯಾನಪಂಥದ ಗುರು ನಾಗಾರ್ಜುನನು ಬುದ್ದ ಧರ್ಮವನ್ನು 


ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ರಾಹುಲಭದ್ರನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ. ಅವನಿಗೆ ಮಹಾ ಯಾನಪಂಥದ 
ಸಲನೆಗಳು ತೋಚಲು ಜಾವಿಗಳಾದ ಶೀಕಷನೂ ಗಣೇಶನೂ 


ಕ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಸ ಗರ್‌ ಇಂದ್‌ ದ್‌ ah 8 ಓ '್‌ ಡ್‌್‌ ವು kA ಸ್ಕಿ ಘಟ್‌ ಶ್‌ 


ಕಾರಣರಾದರೆಂದು ತಾರಾನಾಹರೆಂಬ ಬೌದ್ಧವಿದ್ವಾಂಸರ ಉಕ್ತಿ ಗಳೂ, ಕೆಲವು 
ತಿಬೇತ್‌ ಗ್ರಂಥಗಳೂ ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಬುದ್ಧಭಕ್ತಿ ಯನ್ನು 
ನಿರೂಪಿಸುವ ಮಹಾಯಾನಬೌದಶಾಖೆಯೇ ಭಗವದಕ್ತಿಯನ್ನು “ಬೋಧಿಸುವ 
ಗೀತೆಯಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತವಾಗಿರಬೇಕು. ನಿರಾತ್ಮವಾದಿಗಳನ್ನು ಗೀತೆಯು 
ಖಂಡಿಸುತ್ತದೆ. “ಅಸತ್ಯಮಪುತಿಷ್ಠಂ ತೇ ಜಗದಾಹುರನೀಶ್ಚ ರಮ್‌” ಆದರೆ 
ಇವರು ಬೌದ್ಧರೇ ಆಗಿರಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವೇನಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೂ "ಅನೇಕ ಬಗೆಯ 
ನಾಸ್ತಿಕರು ಬುದ್ಧನಿಗೆ ಹಿಂದೆಯೂ ಇದ್ದರು. ಬುದ್ಧನು 


ಗಳೂ ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ ಇದುವೆ 


ು 
ಮಹಾನಾಯಕರಿಂದ ಇಗ ಹ ದ್‌ 
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ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 3 ಕಾಲ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಗೀತೆಗೆ ಯಾವ ಸ್ಥಾನ? ಎಂದರೆ ಗೀತೆಯು 
ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಸಾರವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ತನ್ನನ್ನು ಉಪನಿಷತ್‌ ಎಂದು ಕರೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳು ಸಾಂಖ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಕೆಲವು 
ಯೋಗವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಕೆಲವು ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಗೀತೆಯು 
ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಾರಾಂಶವಾಗಿ ಕ್ರೋಡೀಕರಿಸುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಗೀತೆಯು “ಉಪನಿಷತ್‌ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಗೋಪಾಲಬಾಲನು ಕರೆದು 
ಬರಿಸಿದ ಅಮೃತ” ಎಂದು ನಿರ್ವಿವಾದವಾಗಿ ಒಪ್ಪಬಹುದು. 


ಆದರೆ ಬ್ರಹಸೂ ಇತ್ರದ ನಿಷಯಿ ಹಾಗಲ್ಲ. ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ “ಬ್‌ 


ಸಾಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಕ್ಸ ರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ಹ ಹಿದರಲ 


ಸೂತ್ರಪದೈಶ್ಚೈವ ಹೇತುಮದ್ದಿರ್ವಿನಿಶ್ಚಿತೆ? ಎಂಬ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹಸೂತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಗೀತೆಯು ಆ ವೇದಾಂತಸೂತ್ರಗಳಿಗಿಂತ 
ಈಚಿನದೆಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ 


ಬ್ರಹಸೂತ್ರಪದಗಳು ಬಾದರಾಯಣರ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲ, ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲ 
ವಾನಾಕಡೆಗಳಲಿ ಬರುವ ಬ್ರಹಬೋಧಕವಾಕ್ಕಗಳು. ಎಂದು ಕೆಲವರು 


ನಕ್ಕಯಾರುವುದು 'ಬಾದರಾಯಣರ ವೇದಾಂತಸೂತ್ರಗಳೇ `ಆಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಅವು ಗೀತೆಗಿಂತ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದವು ಎಂದೂ ವಾದಿಸಬಹುದು. 


ಇಡೆ ಒಹ್‌! ಓತ ಲ ಡಾ ಎಕ ಣೆ 


ಬ್ರಹಸೂತ್ರವೇ “ಸ್ಮೃತೇಶ್ವ”; “ಅಪಿ ಚ ಸ್ಮರ್ಯತೇ' ಮುಂತಾದ 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸ ಸುತ್ತದ. ಆದುದರಿಂದ ಗೀತೆ 


ಗೀತೆಯ ಮೇಲಿನ ಭಾಷ್ಯಗಳು 
ಭಗವದ್ಗೀತೆಯನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರು ಕೆಲವು ಕಡೆ ಸ್ಮೃತಿಯೆಂದು 
ಕರೆದಿದ್ದರೂ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅದು ಶ್ರುತಿಯಷ್ಟೇ ಪಧಾನ ವೆಂದು 


ಆ. ಜು 


ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅದರ ಶಕ್ತಿ, ಸೌಂದರ್ಯ, ಜನಪ್ರಿಯತೆ ಇವುಗಳಿಂದ 


ಎಲ್ಲಾ ಆಚಾರ್ಯರೂ ಪ್ರಭಾವಿತರಾಗಿ ತಮ್ಮ- ತಮ್ಮ ಮತ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳು 
ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿವೆಯೆಂದು ತೋರಿಸಲು ಗಿದ. (ಸೆ) ಮ ಗಳಮು 


Ne Ce! Rf Gl No Ne Ne ಲ್‌ ದ್‌ ಸ್‌ ಗ್‌ ಸ್‌ ದ್‌್‌ ದ್‌ ಲ್ಯ Me 


ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಭಾಷ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ದೊರೆತಿರುವ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಾಚೀನವಾದುದು ಶ್ರೀ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರ ಭಾಷ್ಯವೇ. 


ಆದರೂ ಶ್ರೀ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ತಮಗಿಂತ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ ಗೀತಾಭಾಷ್ಯಗಳನ್ನು 


ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವುದರಿಂದ ಅವರಿಗಿಂತ ಬಹು ಹಿಂದೆಯೇ ಇದಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯಗಳು 
ರಚಿತವಾಗಿದ್ದುವೆಂಬುದು ನಿರ್ವಿವಾದ. 

ಶ್ರೀ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರ ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ. 610 ಅಥವಾ 710ರಿಂದ 
ಮೂವತ್ತೆರಡುವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಎಂದು ಆಧುನಿಕವಿದ್ದಾಂಸರ ಮತ. ಇವರು 
“ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂದ ಚಿತ್ರವು ಶುದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. "ಆದರೆ ಸರ್ವಕರ್ಮ 
ಸಂನ್ಯಾಸಪೂರ್ವಕವಾದ ಆತ್ಮಜ್ನಾನದಿಂದಲೇ ಮುಕ್ತಿ ; ನಿರ್ಗುಣವಾದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವೊಂದೇ ಸತ್ಯ, ಜಗತ್ತು ಮಿಥ್ಯಾ' ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳ ಅದ್ದೆ ತ 
ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗುವಂತೆ "ಬ್ರಹಶೂತ್ರ- ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಿಗೆ ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆ ಭಗವದ್ಗೀತೆಗೂ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆದರು. ಆ ತರುವಾಯ ಸುಮಾರು 
250 ವರ್ಷಗಳ ಮೇಲೆ ಜನಿಸಿದ ಶ್ರೀ ರಾಮಾನುಜಾಚಾರ್ಯರು 
ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತಸಿದ್ದಾಂತಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗುವಂತೆ ಗೀತೆಗೆ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು 
ಬರೆದರು. “ಜ್ಞಾನಯೋಗ- -ಕರ್ಮಯೋಗಗಳಿಂದ ಅನುಗೃಹೀತವಾದ 


ON ಲ್ನ ಹಾಸ ಕಿವಿ OO ನಾ ಲ ವ ನಿ ಇದಿ ಬಲ ಕ ಹಾಲ ಭಾಲಿ ಲ. So ಕಾಕಾನ ಕ್ಯಾ ಇಲ ಇ ಧಾ (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ED ಷು 

ಆ ಎಲ್ಲ ಲ WONT NO Ie 7” ಇಲ್ಲಿ ರುಜು WW ಲ) (ಸ್ಟ 

ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದೆ. ಭಾರತದ ಗವರ್ನರ್‌ ಜನರಲ್‌ ಆಗಿದ್ದ ವಾರನ್‌ 

ಹೇಸ್ಲಿಂಗ್ಸನು ಗೀತೆಯ ಮೊದಲನೇ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಅನುವಾದಮಾಡಿಸಿ- 

“These will survive when the British Dominion in India 
X 1 
3) (©) 
ಬೆ 4, 
ಎ, A 
CS *..ಎ TERY 
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೧೯೯೪೪ ಫಿ ನ್‌ ರಾರ pe SS Ds ಇ್ನ PN NP ಹಾ RN ನಾ ಹಾಸ್ತಾ ರ ಇ ನ ಪಾಲ ಗಿ ಇಲ್ಲಿ 
WOON NVOLN (ಸಲಿ ಅಂಯ್ದು ಬುಸು ್ಗW ಎ ಬರು ಎಲಿ ಅಲಂ 
ಸಂಗವನ್ನು ತೊರೆದು ಈಶ್ವರಾರ್ಪಣಬುದ್ದಿಯಿಂದ ವರ್ಣಾಶ್ರಮೋಕ 


೨0 
ಧರ್ಮದಿಂದ ಅನಂತಕಲ್ಮಾಣಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ಭಗವಂತನನ್ನಾರಾಧಿಸಿ 
ಗ್‌ಗೆ LN ದೊರೆಯುತದೆ ಜೀವ-ಜ ಗೆ 


ಓಟ್‌ Ne wa ಓಟ್‌ Ne Ne Ne ed ಆ 
ಹಾಗ ಹಾ 


ತ 
ಲ 


ಹಾಗ 
ಶರೀರದಂತೆ ; ಅವುಗಳಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಟನಾಗಿರುವ ಈಶ್ವರನೊಬ್ಬನೇ ಇದ್ದಾನೆ" 
NS RD ಕಾನಾ ED ED ED ED ಸ್ಪಾಾ್ಟ್ಮಾ ಸ್ರಸಾಲ One) md ೧ ಕಾ? 1 1? ಗು Meme N an ONO md 
GAY AAS UA ಊಟ ಓಲ ಲ Nove ಊಲುಟು ಈ) ರ್ರ.ಲ. 11-Uuy HNN 
ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರ ಭಾಷ್ಯವು ದ್ವೈತಮತಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿದೆ. “ಜೀವ- 
ಜಗತ್ತು-ಬ್ರಹ್ಮಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪಂಚಭೇದಗಳು. ಇವುಗಳಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಐಕ್ಕವಿಲ್ಲ. 
NNT OLAS AOTNONAT ಮಗಾ ANTS ONAN ANE NVA ದಾಲ 
hed dna [ee uf Wend Ne ed ಕ್ಯ MCV UCU CHE Lad 
ಭಗವಂತನನ್ನಾರಾಧಿಸಿ ಮೋಕ್ಷಹೊಂದುತಾರೆ. ಗೀತೆಗೆ ಭಕ್ತಿಯೋಗದಲ್ಲಿಯೇ 
ಪರಮತಾತರ್ಯ'' ಎನುತದೆ ಈ ಮತ. ಕಿ.ಶ. 1401ರಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಶೀ 
ಪ ಪ್ರ ನ್ಹುತ್ತ] - ಕ್ರ.ಶ. ) ಹಣಸಿದ ಪ್ರ 
ವಲಭಾಚಾರ್ಯರ ಗೀತಾಬಾಷ್ಟವು ಶುದಾದೆ ತಮತಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿದೆ. 
ವೇಳ i Nd ಇದಲ fe] 
“ಮಾಯಾರಹಿತವಾದ ಜೀವವೂ ಪರಬ್ರಹವೂ ಒಂದೇ ಆದರೂ, ಜೀವವು 
PR ಗಾಲ ೦೦ ೦ ೪3 ೦2 ಘಾಡಿ ಕ ಘಾಲಿ ANAC TNA “ರಿ, 00 7 ರಾದಾ 
Kee Nuss Nd Cd ಆ MAM ' WAS UI hf Cad ಆಲು ಓಟ ಲ 


ON ಕ ಲಾ ಥಾಲಿ ೧ ಗಾಕ್ಕಾ ಇರಾ ಧಾಳಿ ೦0) ಸ್ಸ € O00 CONAN PR ೧೦೮ ಇ 
ku ಓಟು) ೬) ಆ ಟೋ We 1 ಟ್ರ) ಆಟಂ! ಇಯ GA Kod tad Nd * YU ಲ್‌ 
ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಪೈೃಶಾಚಭಾಷ್ಯ, ಆನಂದಗಿರಿಟೀಕಾ, ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತ 
ನಿ೦ಬ್ರಬಿಂಯಿಯಬ (1 ತೆಂತೆಂಪ್ರಿರ್ಯಿ ಬ೦ಬ್ರುರಲ » ಿಶಿಸಿ೦ಪ್ರು್ರಬಾಯಿರಿ 
ವಮೇಯದೀಪಖಕಾ ೧೪೧ 6ಗಣಣ NENT ಶಾ ಹೊಳ ಗೋ Yo ENE 

9 he Al eh ASS ವುದ AS Ne Ne ಊಂ ಓಲ್‌ಟ್‌ಟ್‌ 
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ಕ್ಷ all Laxra 1 ANSTO ೯7೬ A+ 4. SRA 4 1೧4 aw ಡೆ ಕ್‌ ತ + 
೨10111 HAVE HUIS ಓಟ್ಟಲಿಉಅಿಟ ಓಟ LU UAISL ೮11೬1 ಸಿಗಿ! 11೬.11 (ಟಿ SOUICCS 


which it once yielded of wealth and power are lost to 


rememberance"' ಎಂದು ಅದನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುದನು. ಜರ್ಮನ್‌ ಪಂಡಿತ 
ಮ್ಯಾಕ್ಸ್‌ ಮೂಲರನ ಸಮಿತಿಯವರೂ ಡಾ! ಆನಿಬೆಸೆಂಟ್‌ರವರೂ ತಮ 


ಓಟ್‌ ॥॥ 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಸಹಿತ ಗೀತೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿದರು. ಭಾರತದ ಇತ್ತೀಚಿನ 


ಕಾಸಾ ಲ್ನ ಕಾಕಾ ನಾ ೪ pS ನ ಬಾವ 


ತಾತ್ರರ್ಯ, ಅನಾಸಕ್ತಿಯೋಗದಲ್ಲಿ ತಾತ್ಪರ್ಯ 


ವನ್ನು ವ್ಯಕಪಡಿಸುತಾ ಗೀತಾಭಾಷ್ಯಗಳನ್ನು ಬ 
೩ "ವ ೨೦ ಶಿ ಪ 
ರವರ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಗೀತಾನುವಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. 


ಹೀಗೆ ಭಗವದ್ಗೀತೆಗೆ ಸಂಪ್ರದಾಯದ್ಭಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ಭಾಷ್ಯಬರದಿರು 
Nn ಲ ಶಿ 


ವವರು, ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಭಾಷ್ಕಬರೆದವರು, ಸಂಪ್ರದಾಯ ಮತ್ತು ಸ್ವತಂತ್ರ 


ವಿಜಾರಗಳೆರಡನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಭಾಷ್ಕಬರೆದವರು-ವಿಭಿನ್ನಮಾರ್ಗಗಳ 
ವಿದ್ದಾಂಸರುಂಟು. ಗೀತೆಗೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಅರ್ಥಮಾಡುವ ಜನರೂ 
ಬರೆದುಬಂದರು. 


ಹರಿ ಅಜಿ ಭಗವಂತಜೀ | ಯಾ ಕಲಿಯುಗಾ ಮಾಜೀ [ಜೋತೋ 


ಗೀತಾರ್ಥಯೋಜೀ ಮತಾನುರೂಪ್‌ ( ಓ ಭಗವಂತ! ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಗೀತೆಯ ಅರ್ಥವನ್ನು 


ಮಾಡುವನಲ್ಲಾ! ) ಎಂದು ಇದನ್ನು ಕಂಡು ವಾಮನನೆಂಬ ಪಂಡಿತ 

ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಭಾಷ್ಕ-ವ್ಕಾಖ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಸರಿ? ಯಾವುದು 
ತಪ್ಪು-ಎಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ. “ಪುರಾಣಮಿತ್ಯೇವ ನ ಸಾಧು 
ಸರ್ವಂ'' (ಹಳೆಯದೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲವೂ ಸರಿಯಲ್ಲ)-ಎಂದು 


ಕಾಳಿದಾಸ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ... ಹಾಗೆಯೇ “ನವೀನಮಿತ್ಕೇವ ನ ಚಾಪ್ಕ 


ವದ್ದಂ'' (ಹೊಸದೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲವೂ ಸರಿಯಲ್ಲ)-ಎಂಬ 
ಸತ್ಯವೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾಚೀನತೆ-ನವೀನತೆಗಳು ಗ್ರಂಥದ 
ಸಾಧುತ್ತಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣಗಳಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇಷ್ಟು ಹೇಳಬಹುದು. ಖಷಿ 


ಈ 


NANPA ಸಗ೧ಣ೦ಇಾ7ಗ್‌ಗೀನ ಯಾರ 


ಟೆ ಜಲ I RECT II IO Need ರಾ 


ಮಾನ್ಯಮಾಡುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು. ಸತ್ಕಾರ್ಥವು ಯಾರೊಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೇ 
ಸೀಮಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಆಗ್ರಹವೂ ಇರಕೂಡದು. ಆದರೆ ಒಂದು ಆಗ್ರಹ 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಅದೇನೆಂದರೆ ಗೀತಾಚಾರ್ಯನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ ಆತನ 
ತಾದಾತ್ಮ್ಯವುಳ್ಳ ಜ್ಞಾನಿ- ವಿಜ್ಞಾನಿ ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸರೂ ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಸರ್ವಥಾ 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕರು. 'ಗೀತಾರ್ಥಂ ಸಕಲಂ ವೇತಿ ಸರ್ವಜ್ಞೋ ದೇವಕೀಸುತಃ। 
ವೇದವ್ಕಾಸೋಇಪಿ ಭಗವಾನನ್ನೇ ತದುಣಯೋಗತಃ” 

ಈಶ್ವರನ ಅಸಿತ್ತದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿಡಬೇಕು. ಅವನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ 
ಸತ್ಯರ್ಮಗಳನ್ನಾಚರಿಸಬೇಕು. ಆತಗುಣನಿಷ್ಠರಾಗಿ. ಸದಾಚಾರಸಂಪನ್ನ 
ರಾಗಿರಬೇಕು. ಅವನನ್ನು ಸರ್ವಭಾವದಿಂದಲೂ ಶರಣುಹೊಂದಿ, ನಿಶ್ಚಲ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ಪರಮಪುರುಷಾರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು- 
ಎಂಬಷ್ಟು ವಿಷಯಗಳು ಎಲ್ಲಾ ಆಚಾರ್ಯರಿಗೂ ಸಾಧು-ಸಂತರಿಗೂ ಐಕ 
ಮತ್ಯದಿಂದ ಸಮತ್ರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಅವುಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮೀಿಸ್ತಿತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದಾಗ, ಗೀತಾಚಾರ್ಯ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿಯೇ ತನ್ನ 
ಹೃದಯಾರ್ಥವನ್ನು ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ ಉಪದೇಶಿಸುವನು. ಆ 
ಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವಾಗುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಆಚಾರ್ಯ 


ಕ ತ $6 ದಿಮೇ ಶಾಲೆ ಇ ಫಾಲೊ ೧೦ ವಾ ನಾ ಸನ. ನಾಲಾ ಹಾಸ್ನ ಸಾಲ ಬಾನೆ anand | 


ಲ್ಯ! 1೫! ಓಲ ws No SN ಗುರೂ ಉ್ರಲಊಂ ೪ ಪದವಾಕ್ಕಪ್ರಮಾಣತಃ | 


ವ್ಮಾಖ್ಯಾತಾಸ್ಪರ್ವವೇದಾನ್ಹಾಸಾನ್ನಿತ್ತು  ಪ್ರಣತೋಸ್ಮ್ತಹಮ್‌'' ಎಂದು 
ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ ಮಣದು ಅವುಗಳ ಸದಾಶಯವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸೋಣ. 
ಬ್ರಹ್ಮಾಪರೊ ಕ್ಟಜ್ಞಾನಿಗಳು ಯಾವುದೇ ಶಾಖಾ-ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳ ಮ 


ಬೆಳೆದಿದರೂ ಅವರು ಪೂಜ್ಯರು.” 


(9, QC 
CS EK 


ದ್‌ ೯ವನು ಲಾಗ್‌ ದರ್ಶ: ಇಸ ಹಾಸನ್ನು ಲಮ ಲಿಗಾ 
A IG ಗಟ್‌ he es SN ಆಟ್‌ Ref ಓಕ wf AY es Ce VY FY pd ಆ Koda 
ಆಚಾರ್ಯರ ಭಾಷ್ಕಗಳ ಭಾವವನ್ನೂ ಯಥೋಚಿತವಾದ ಅವಗಾಹನೆಗಾಗಿ 
ಉನಾ ರ್‌ ಲ ವಿ ON ಕ್ಯಾ ಶಾ ರ್ಕ ೧ ಹಾಸ್ನ ತ್ಮ ಘಾಲಿ ಸಾಲ ಕಾಕ ನ ಇಳಿಕ ಜಿ 
1 1 ಅಲ ಓಟ ರಮ ಓಟು Meow BB RANSON AGS ag Wl 1 ಲ್ಲ Newer ಬಿಲ 
ಮಾಡಿದೆ.) 

ಗೀತೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಮುಖ್ಯ ಆಕ್ಷೇಪಗಳ ವಿಮರ್ಶೆ: 


ಬಗವದೀತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಕೆಲವರು ಆಡಿರುವ ಹಗುರವಾದ ಮತ್ತು 


ಸ್‌ 8 ್ಮ್ಪ್ಪು್‌್‌್‌್‌ ದ್‌ ದ್‌ ಗಟ್‌ ಇರ್‌ದ್‌ ಸಾಸ್‌ ಗವ್‌ ಜಸ್‌ ಡ್‌ ಇವವ ಸಿದ್‌ ಔಟ್‌ ಹೌಸ್‌ ರ್‌ ಡ್‌್‌ 


ಗಂಭೀರವಾದ. ಕೆಲವು ಮುಖ್ಯ ಆಕ್ಷೇಪಗಳನ್ನು ಹಿಂದೆ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದೆವು. 


ಅವಗಳನು ಸಂಕಿಪವಾಗಿ ಮಂಗ NBDE ಇದೋ 
ಆಲ) ಕ್ಲ ಲಲ! 1! wer ಬ. 


1. ಗೀತೆಯು ಜೀವಹಿಂಸೆಯ, ಮನುಷ್ಯ ಮಾರಣದ, ಯುದ್ದ 
ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥಕವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದು ಒಂದು ಆಕ್ಷೇಪ. “ಅದ್ದೆ ಹ್ಹಾ 
ಸರ್ವಬೊತಾನಾಂ ಮ್ಳ ತ್ರಃ ಕರುಣ ಏವ ಚ' (ಯಾರನ್ನೂ ದ್ದೇ ಪಿಸುವು ದಲ. 


೩೦೨ ಜ್ಸ್‌ತ್‌ತೆ ಆ ಷ್‌ ಷ್‌ ವ ಹ್‌ ಥಿ ಯಿ ಕಪ್‌ ಜ್ರ ಆತ್‌ 
i 


ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲೂ “ಸ್ನೇಹ- ಕರುಣೆಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಭಕ್ತ) ಎಂಬ 


ಲ್‌ಿ 


ಒಳ್ಳೆಯ ಆದರ್ಶವನ್ನು ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳಿಗೆ ಎಡೆಗೊಡದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಈ ಆಕ್ಷೇಪಕರು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ತ್ರಿಕರಣ 


ಗಳಿಂದಲೂ ಯಾರಿಗೂ ಹಿಂಸೆಮಾಡಬಾರದೆಂಬ ಆದರ್ಶದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಸಜ್ಜನರೂ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯ ಹೊಂದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ 


ಕೆಲವರಿಗೆ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅವರು ಸಾಧುಗಳೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಹಿಂಸೆ ಅನಿವಾರ್ಯ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಗೃಹಸರು-ಕುಟ್ಟುವುದು, ಅರೆಯುವುದು, ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಬೇಯಿ 


ಸುವುದು, ಗುಡಿಸುವುದು, ನೀರು ಮೊಗೆಯುವುದು ಎಂಬ ಐದು ಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ 


ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ-"ಪಂಚಸೂನಾ ್ಹಗೃಹಸ್ಥಸ್ಯ'. 


ಸಂನ್ಯಾಸಿಯೂ ಕೂಡ ತಿಳಿಯದೇ ಇರುವೆ ಮುಂತಾದ ಪ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು 


ತುಳಿದು ಹಿಂಸೆಮಾಡಬಹುದು. ಇಂತಹ ಪಾಪಗಳಿಗೂ ಅವನು ಪರಿಹಾರ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರವು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಯಾರು ಯಾವುದೇ 


ಗ 
Ao oN 
Ce DEY 


ಉಸಿರಾಡಿದರೂ ಅದರಿಂದ ಸಾಯುವ ಕ್ರಿಮಿ-ಕೀಟಗಳುಂಟು. 


“ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾದ ಅಹಿಂಸೆಯಲ್ಲಿರುವುದು ಯಾರಿಗೂ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆಹಾರ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಹಿಂಸೆ, ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದಿದರೂ ಹಿಂಸೆ; 
ಉಸಿರಾಡಿದರೂ ಹಿಂಸೆ, ಉಸಿರಾಡದಿದರೂ ಹಿಂಸೆ ; ಹಿಂಸೆಮಾಡಬೇಡ- 
ಎಂಬ ಮಾತು ಕೇಳಿದರೂ ಕೆಲವು ಕ್ರಾಂತಿಕಾರರಿಗೆ ಹಿಂಸೆಯಾಗುತದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಏನು ಮಾಡೋಣ? ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬೇಕಾದುದು ಆನಂದ, 
ಶಾಂತಿ. ಪೂರ್ಣಾನಂದ, ಪರಾಶಾಂತಿಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ನಡೆಯು 
ವುದೇ, ಆತಾಖಾವಕ್ಕೆ ಹಿಂಸೆಯಾಗದಂತೆ ನಡೆಯುವುದೇ ಅಹಿಂಸಾಮಾರ್ಗ. 
ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಅಹಿಂಸೆಯಿಂದ ಇರಬೇಕು. 
“ಅದ್ರೋಹೇಣೆ ವ ಭೂತಾನಾಂ ಅಲ್ಬದ್ರೋಕೇಣ ವಾ ಪುನಃ' ಎಂದು 
ಪಶ್ರೀರಂಗಿಮಹಾಗುರುಗಳು ನುಡಿದ ಸತ್ಯವಾಣಯನ್ನು ಇಲ್ಲ ಸದಿಸುತ್ತೀಐ. 
ಆಹಾರ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಗಾಗಿ ಹಿಂಸೆ ಅನಿವಾರ್ಯ. ಆದರೆ ಮನುಷ್ಯ 
ಮನುಷ್ಯರೂಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವೇನೂ ಅಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? 
ಎಂದರೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕು. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ "ದಂಡೋಪಾಯವನ್ನು ಕೊನೆಯ ಉಪಾಯವನ್ನಾಗಿ 
ಹೇಳಿರುವುದು. ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ತಮಾಡಿದರೂ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿನಲಾಗದಿದ್ದರೆ 
ಧರ್ಮರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಅಧಿಕೃತರಾದವರು ಕರ್ತವೃದ್ಧಷ್ಟಿಯಿಂದ ದುಷ್ಟರಿಗೆ 
ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಲೇಬೇಕಾಗುವುದು. ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಜುನನು ತೊಡಗಿದ್ದ ಯುದ್ಧವೂ ಅದೇ ರೀತಿಯದೇ. ತಮಗೆ ನ್ಯಾಯ 
ವಾಗಿ ಅರ್ಧರಾಜ್ಯ ಸಲ್ಲಬೇಕಾಗಿದರೂ "ಐದು ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನಾದರೂ ಕೊಟ್ಟು 
ನೆಮದಿಯಿಂದಿರು. ಯುದ್ಧವು ಬೇಡ' ಎಂದು ಪಾಂಡವರು ಕೇಳಿದ್ದರು. ಆದರೆ 


ಎ ದ EO RS RA ನ ಹಾಲಿ ಎನ ಧಿ 
ಸೂಚಿಮೊನೆಯಷ್ಟು ಆ.ಲಂಖಿಯಿುಯ್ನೂ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ ಯುದ್ಬಎಲ್ಲಬ. 


'ಸೂಚ್ಛೈರ್ಧಂ ನೈವ ದಾಸ್ಮಾಮಿ ವಿನಾ ಯುದ್ಧೇನ ಕೇಶವ". ಎಂಬ 
ದುರಹಂಕಾರದ ಪಟ್ಟುಹಿಡಿದಿದ್ದ ದುಷ್ಟ ದುರ್ಯೋಧನ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಅಧಿಕೃತನಾಗಿರುವ ವೀರಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಆ ಯುದ್ದ 
ಮಾಡುವುದು ತಪ್ಪೇನಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಅವನು ಅದನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ಇ ಶಾ 
ವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದ ಪಾರ್ಥನೇ ತತ್ತಬೋದನೆಗೆ ಅಧಿಕಾರಿ ಎಂಬ 
ಗ್‌ ಗ ಹ i ಕ 
ಮಾತೂ ಪಾಮರರಮಣೀ ಏಕೆಂದರೆ ಅರ್ಜುನನು ಆಗ ತೋರಿಸಿದ 
ಹ 64 md ಕಾಡ ಬ ಹಾವೆ ಕಾರಾಸ್ಮಾ ಫಾಳಬ್ನ ಕ್ಯಾಣ್ಮ 37 OD dO ಜ್ಬಣಇಭ ಷ್ಟ ಸಾಧ 
ಉಕ ತಿ AAAS ಸ್ಮ ನೂರ್‌ IS ೪) ನ್‌ ಯು ಲಲ್ಲಿ 
ಗಲಿಗೇರಿಸಬೇಕೆಂದು ರಾಜನಿಂದ ಆಜ್ಜಪ್ರನಾದ ಅಧಿಕಾರಿಯು ಮಹಾಪರಾ 
ಧಿಯ ಮೇಲೆ ಸ್ನೇಹ-ಕರುಣೆ ತೋರುವೆನೆಂದು ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವಂತೆ. 
ee Ca AT EE PN ಣೆ VTE TT Soe ಕಾಲಿ ಳೆ ಭಾ ಕ್ರ 
ಗಾಲ್‌ "ಕ್‌ ಅಲ ಶ್ಯ ted OU ಸ ಹ್‌ FN CA Ne teh Ged GC de ಆ Wadd 
ಸುಹತ್‌'' ಆಗಿರುವ ವಾಸುದೇವನೇ ಮುಂದೆ ಉಪದೇಶಿಸುವನು 
| [iV] 
1 \ 
@) (€) 
ಕೆ ಕ್ಯ 
Ao QA 
CS *..ಎ TERY 


ಆದುದರಿಂದ ಗೀತೆಯು ಅನಿವಾರ್ಯವಾದಾಗ ಯುದ್ದಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯವುಳ್ಳದ್ದೇ ಹೊರತು ಅದನ್ನು ಸರ್ವರಿಗೂ ನಿತ್ಯನೀತಿಯೆಂದು 
ಸಮರ್ಥಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂದರೂ ಆತ್ಮದ 


ಲಬ ಗಾಜಾ ರಾ ಬ ಜಾ ಪಾಶಾ ಕಾಸೆ ಷ್ಟು ವಾಸಾ ಯ ಜಾ ನ ರ್‌ 
ಮುಲಲ್ರಿಬಯ್ಟು ಅರಿತು ಬರಿ ರಕ್ಷಣೆಯೆಂಬ ಕತಃ ್ಯಟ್ಟಲ್ಲ ಕ್‌. ಈಶ್ವರ 


ಸೇವಾರೂಪವಾಗಿ ಅವನ ಸರಣೆಯೊಡನೆ “ಮಾಮನುಸ್ಮರ ಯುದ್ಧ ತೆ” 
ಎಂಬ ಬಾವದಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರೆ ಪಾಪಸ್ಪರ್ಶವಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮ ನದಿಯೇ 
ಆಗುತದೆಯೆಂಬ ವಿವೇಕದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಗೀತೋಪದೇಶದ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ 


ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು- ಎಂದಷ್ಟೇ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಇಲ್ಲ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ 


ಹಜ್‌ ANSON ರ್‌ ಫಿ ಗಿರ್‌ ಖಾ ಅಸ ಗ ಶಾಲಿ ಇ ಘಾಲ್ಗಿಜು 
AN UAC MN MON YM ೦. ಆ) ಓ// | ಓ/(ಓ// 


ಹಿರಿಯರಾದರೂ, ಬಂಧು- ಮಿತ್ರರಾದರೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಗೌರವ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳದೆ 


೨೨ ಲ ನ ವಿವ ಮಾವು ಛಿ 


ಊ ! 
ನೇಕಾಗುವುದ ಎಂಬುವನೂ ಮರೆಯದಬಾರದು 


ಡಿ ತ 
ಸ್‌ ಇ ತ ಸಾರ್‌ ಚ್‌ wr Ne ಇರ್‌ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಔ ಗರ್‌ ಸಲ್ಪ ರ್‌ರ್‌ದ್‌ ರ್‌ ದ್‌ ಪರ್‌ ಪರ್‌ ಸ್ಕಿ ರ್‌ ನ್‌ ಇಚ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ 'ರ್‌ೇರ್‌ಟ್‌ ಈ 


ಇದಲ್ಲದೆ ಹೇಗಾದರೂ ಯುಕ್ತಿವಾದಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಯುದ್ದ 
ೀಕಷನ ಆ ಎಪಯವಲ. ಅವನಿಗೆ ವಿವೇಕ ಇದ 


Ad TU ಓಟ್‌ ON ಓಗಿ ಓ ಹಲ್‌ ಖಲಿಯ EW ಶ್ರಿ ಸ್ಟ್‌ ಆಲಿಯಿಎಲ್ಲ. tes GIT ಭಗ ಓಟ್‌ ಓ ಓಂ bude] 
ಕೊಡಬೇಕು. ಅದರ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಯುದಮಾಡಬೇಕೋ ಬೇಡವೋ 
ON ನಾ 0೦ ಸ್‌ ಅನ ಧಿ ಮಾನವನ ಹಣಾ ಸಾಲ ಕಾನಾ ನಾ ಎ ನ ಪಾಷಾ ಇ 
CHOON UO UO ಟರ) ಲ್‌ಿ ಟ್ಲೈ್ಪ ಲಾಟರಿ ಟು ಭೈ) WಲWೇ ಕ್ಲ 


ಸ್ನೇಹ-ಕಾರುಣ್ಯ-ವೈರಾಗ್ಯ-ಭೂತದಯೆಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿ ಯುದ 


| 


ತತಬೋದನೆಮಾಡುವವನು ದೀರನಾಗಿರಬೇಕು ಉಷಾ ಗಾಳ 
ಲ ಆಲಂ SUV UW WON WAN ಲಲ WAN CY ಉನ್ಬಿಲಿಲಿಯಖ 


ವಾಗಿರಬೇಕು. ಅಂಗೈನೆಲ್ಲಿಯಂತೆ ತತ್ನವನ್ನು ಕಂಡು ಇತರರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿ 


ಸುವವನಾಗಿರಬೇಕು. ಅರ್ಜುನನಾದರೋ-" “ನಾನು ಧರ್ಮಸಂಮೂಢ 
ಚೇತನನಾಗಿದೇನೆ. ನನಗೆ ಯಾವದು ಶ್ರೇಯಸ ಸೋ ಅರಿಯೆನು : ಕೇಟು'' 


ಸಿಸಿ! ಓ ಸ್‌ ಸೈ ಆಗ್ನಿ ಆರಾ | ಜು ಈ Ql ॥ Noe ಜಾ "ಗ್ರ ಗ್‌ ೃ)್‌ ೨ wd A BO 
ಎಂದು ಸಂಶಯಗ್ರಸನಾಗಿ ಅಳ್ಳೆದೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವಾಗ ಅವನನ್ನು ತತ್ವ 
nN ANON me ON NN AON me ಸಾಸಾಗ ರಾ ಸಾಧ ಕಾ a ಯದ 
ಆಲ Weft ಆಊಟಓುರಲ(ಟ) ಎನು ಪು ದಿ ಆಳಲು ಕಮಾತೇ ಆಗು ಎಲ್ಲ. 
ತತಜನಾಗಿ ಅದರ ಬಗೆಗೆ ನಿಸಂಶಯನಾಗಿರುವ ಧೀರ ಶೀಕಷನು ತಾನೇ 
-ಬಣಗಿ ಗು | ದೆ ರನ 

ಬೋಧಿಸಲು ಅಧಿಕಾರಿ! ಅರ್ಜುನನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಲು ಅಧಿಕಾರಿ 
ಗಿಗಾ ಗ್ಯಾಸ ರ್ಯ a Tae CUT De Sale ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮಳೆಲಿ ನೋಂ 
ಸಗ $ | ಗ ಸ್‌ (ಟ್ರ Ne Gd Cd | 1 NE ಸ್‌ ಓಟ ಸಟ C TU ON ಹ ಟಗ ಕ್ರ Ghd ಆಗ \ td 
ಪೂರ್ಣವೂ ಸೌಹಾರ್ದಪೂರ್ಣವೂ ಆದ ಕಾರ್ಯವಲ್ಲವೇ? 

2. ಗೀತೆಯು ಸಮಾಜದಲ್ಲಿಯುವಜನರನ್ನು ಹಿರಿಯರಿಗೆ ವಿರುದ್ದವಾಗಿ 
ನಡೆಯಲು ಎತಿಕಟುತದೆ, ಶಾಂತಿವೃವಸೆಗೆ ಭಂಗತರುತದೆ ಎಂಬ ವಿಚಾರವೂ 
ನ ದಿ > ಜಿ ಅ 


ಅ ೧ ೦ ನಿ 

ವಾ್‌ ರಾ ನೌ ಅರ ಷ್ಟು PN ವಾ ದಾ ನ್ನ ನಿ ಶಾಲ ಲಾಲ ಗ್ರಾ ಕ PN ರಾ ನಾ ಶಾಲ ಗ್ರ 4 PN 

CMA AA ಕ SM ಲ್‌ ್‌್‌್‌ಲ್ಲ ಲ RAISE Ne AiO 
ಚಾರ್ಯನ ಶಿಷ್ಯನು ಹಿರಿಯರಲ್ಲಿ ಅಗೌರವ ನ್ನು ಸೂಚಿಸಿಲ್ಲ. ಅವಿನಯ- 
ಆಶಿಸಿಗೆ ಪೋಷಕವಾದ ಗೀತಾವಚನವು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಗುರುವು 

ಇರಾ ೯ವಮ ಸಾಕಣೆ ಶತ) ಮಾ ನಾಮಗಿಗಸಾದಿಗಿಗ(ಳೇ ಲನ ಧರೆ 
afer fue ಹ್‌ ಓ ॥ ಕ್ತಿ we ಡ್‌ ಗಟ್‌ ಗಟ್‌ ef ಜ್‌ ಜ್‌ a ಸ ಪ್‌ oe a ಓಪ್‌ ಓಟ್‌ಟ್‌ ಊಟಕ್‌ ಬ್ದ ಇದ್‌ ಟ್‌ ಗೈ ಫ್‌ ae A ಊರ್‌ 
ಶಾಸನಮಾಡಬೇಕಾದ ಪ್ರಸಂಗಗಳೂ ಉಂಟು. 

{ Vy ಆಲ್ವಾ ಲ್ವ Towser ಚೆ 2 ಗ ಊಆಆಂಂಲಂಉಊಪಾಂ I ಅಟ್‌ 
ಪ್ರತಿಪನ್ನಸ್ಮ ಕಾರ್ಯಂ ಭವತಿ ಶಾಸನಮ್‌ 1ಎಂಬ ಆರ್ಯೋಕಿಯು ಇದನ್ನು 
ಶಿಳಿಸುತದೆ. 

ಹಾದಿ 

ಅವನು ಈ ಲೋಕಗಳನೆಲಾ ಸಂಹದಿಸಿದರೂ ಅವನು ಸಂಹುದಿ 

ಕೈ ಗ್‌ ಸ್ವೀ ಫಿ eA SAI I ಶ್‌ ಹ Ne oh Nef NYS ed Ne ಘ್‌ ಯ್‌ Kd Ce Ne thd Nef 
ಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಬಂಧನವೂ ಇಲ್ಲ. “ಹತ್ನಾಪಿ ಸ ಇಮಾಂ 
ಅಷ ಘು ಬಹಶ ಹಾಕ್‌ ಹಾಳ ES = ಲಾವಣಿ? ಮ ಲ  ಬ್ರಧ ರಾಲ ಇಂದಾ ಧಾಳಿ ತಾಳ 
AG | ೧೨ ಲ ಲ ೧೮ ರು ಊಟ WOON) ರಜ ಲಂಟರಲಟುಟಊ 
ಲೇಪವೇ ಇಲದೆ ಪರಬಹಾರ್ಪಿತ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ON ಸಾಲ ಲಿ ಸು ಗಾಾಶ್ಮಾ ಕಾಸಾ ಲಾ ನ 
{Ne WW ಲ್ಯಾ ಬಂ CICAANS MAN WW e 
ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ಭಾಷ್ಕಕಾರರ ಟೀಕೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ವಿಕಲ್ಪ 
ವುಂಟಾಗುವವರು ಅವುಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರ ಆ 
ಗಾವ್‌ ಗಲ ಕಲಂನ ವಾನ ನಿದ FN ೧ಎಂಗಿಿಕಿತೆ AOE ಸೇ 
AT Al IO Ce id ua  ್‌್‌್‌ ಇ ಈ ಲ ಅ33ಗಿ. 4 ಲ ಲ್‌ td (ಗಟ್‌ ಓ ಊಹ್‌ ಈ 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಆಚಾರ್ಯರು ಬಕ್ತಿಗೆ ಹಿರಿಮೆ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವರು ಕರ್ಮಕ್ಕೆ, 
ಕಾದಿ ್ರೃ ಹಾಸ ಭಾರ ಎ ~~ mem. mms) A Num A REED ನ್ನ PED ಇ ಇರ ಎ ಕಡ Anum CN we 
ಚಟು) ಆಲಿ ರ್ರ Wd "ಇಂ ಲ (ಅಟ ಲ್ಲ AEST WO 1 
ಕೀರಾನವನು ವರ್ಣನೆಮಾಡುವಾಗ ಅದರಲಿ ಕೀರವಿದೆ ಎಂದು ಕೆಲವರು 
೦), =| ಲ್ಲ ಬ ಟರ, 5 
ತುಪವಿದೆ ಎಂದು ಕೆಲವರು, ಅನ್ನವಿದೆ ಎಂದು ಹಲವರು, ಕೇಸರಿ ಇದೆ 
NAPA ANAT ಸ, ಹೊಸಾ ಗತ. ಮಲಿ NAT 
td \e wih We Ud NA ಫ್ರಿ NAA thd ಗ whieh ಓಟ Neos ಬ್‌ No Ad NT hd ಇಕ್ಕಿಸಿ? No hd 
1 1 
1) (©) 
A 4, 
(AO _ QA 
GLH KN 


ಲಿ ಕ 
ಜ್ರ ಟು ೨ 
ಮೇಲಿನ ಆಕೇಪಣೆ. ವೈದ್ಯಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಎಲಾ ವಿಷಧಗಳೂ ಇರಬೇಕು. 
ಧ ಹಾ 


ಯೋಗಮಾರ್ಗ ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ಭವರೋಗವೈದ್ಯನಾದ ಗುರುವಿನಿಂದ 


ರ್‌ NN ರಾ ಜು ಕ ರಾಹಿ 
ಉಂ ThA (0) ANAS Nha ಅಹಿ ಯ್ಯೂಕಹಿಲ Nes ANSE ೦೮/1 IC NO ಲ್ಲ 


ಭಗವಂತನು ಇಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಯೋಗಮಾರ್ಗಗಳು ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ 


ಎವೆ 


ಅದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಇಲ್ಲ-ಎಂದೂ 
ಃ ಹ೮ಯೋಗೆ ಯ್ಯರ್ಮ್ಯಕಿಶಕಲಿತೆ £' “ಸದಾಶಿವೆ೧ಕಾನಿ 


ಮ ುುಗುದ 26 11) ಸಿರ್‌ ಇತ್‌ ಇತ್‌ ಟಿ ಕ್ರಿಕಲ್ಪತ್ಛ 


| ಲ 
ಸಪಾದ ಲಕ್ಷಲಯಾವಧಾನಾನಿ ವಸನಿ ಲೋಕೇ'' ಎಂಬ ಮಹಾಯೋಗಿ 


ಈ ಸಕಾ ಉಗ ಘನಿ ನಿಗ ನ್‌್‌ ಲಾಲ ನೌ PCR ಲ್ನ ಕಾಲಿ ೦೦ಲ್ನ ಇಳಿ ಲಸ 
Add OD wl 1೨೬ Bf IN eNOS NO ಉಲ. ಗು. ಆಧಿ! IT 
೦ ೦೨ ೧೨. ೦) - ೧೧ ದೊ ಬ 


(0 

4) ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಬೋಧಿಸುವ ವರ್ಣಧರ್ಮ-ಜಾತಿಧರ್ಮ ಮುಂತಾ 
ದುವು ಸಮಾಜವಿಘಾತಕಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಅಪಚಾರ. ಆ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಅವು ಈಗ ಇರುವ ಏಕೃತರೂಪದಲ್ಲ ನೋಡದಿ, ಖುಷಗಳು 
ಹೇಳಿದ ಆದರ್ಶದಿಂದ ನೋಡಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಾಗ ಅವು ಸಮಾಜಕ್ಕೆ 
ಕಲ್ಮಾಣಕಾರಿಗಳೇ ಆಗುತ್ತವೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು “ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯಂ 
ಮಯಾಸ್ಕಷ್ಟಂ'' ಎಂಬ ಗೀತಾಶ್ಲೋಕದ ವ್ಯಾಖ್ಕಾನದಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲೇ 
ಉಪಪತ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಇನಿ ee EVD we a BV eC RK WaT ae PV Ca SWE Wa Ca 
Jy ಅಲಆಅಅನಿಲ್ಟ ಆಲಗ್ರೂತಲು || Re Ne C/N ॥ ಗ ದ್‌ 
ಕೋಲಾಹಲದಲ್ಲಿ ಬೋದಿಸಲು ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಯವಿತೇ? ಸಾಧವೇ? ಎಂಬ 


ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಮತ್ತು ಅರ್ಜುನ 
ಇವರಿಗಿದ್ದ ವಿಶೇಷವಾದ ಸಾಮಥ್ಥಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಮಹಾಯೋಗೇಶ್ಪರ, ಅರ್ಜುನನು ಅವನ ಭಕ್ತ, ಸಖ ಮತ್ತು 
ಯೋಗಾಧಿಕಾರಿಯಾದ ಉತ್ತಮಪುರುಷ.  ಶಬ್ದ-ಸ್ಪರ್ಶ-ರೂಪ- 
ರಸ-ಗಂಧಗಳೇ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳ ಸೊಂಕೇ ಇಲ್ಲದ ಸರ್ವಾತೀತವಾದ 
ಸಿತಿಯೊಂದುಂಟು. ಆ ಅತೀಂದ್ರಿಯವಾದ ಅವಸ್ತಯನ್ನು ತನ್ನ ಯೋಗ್ಯಿ 
ಶರ್ಯದಿಂದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಉಂಟುಮಾಡಿ ದಿವ್ಯ ವಾದ ಆ ಅಂತಃಪ್ರಪಂಚ 
ದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನು ಗೀತೋಪದೇಶವನ್ನು ನಡೆಸಿದ. ಲೌಕಿಕವಾದ ಯುದ್ಧದ 
ಕೋಲಾಹಲವು ಆ ಲೋಕವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಇಂತಹ 
ಸಿತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಬಲ್ಲ ಸತ್ಪಾತ್ರನಾದ ಪಾರ್ಥನಿಗೆ, ಅದನ್ನು ಕೊಡಬಲ್ಲ 
ಮಹಾಯೋಗೇಶ್ವರ ಜಗದ್ಗುರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ದಯಪಾಲಿಸಿದನೆಂಬ ಸತ್ಯವನ್ನು 
ಕಂಡಾಗ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ ಏಳುವುದಿಲ್ಲ. 

ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದಾಗ ಸಂವಾದಕ್ಕೆ ಸಮಯವಿತ್ರೇ? ಎಂದರೆ 
ಆಗಿನ ಕಾಲದ ಯುದ್ದನಿಯಮಾವಳಿಯಂತೆ ಅವಶ್ಯ ವಾಗಿ ಇತ್ತು. ಯುದಕ್ಕೆ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


53 
ಳ್‌ NENT NA ಳ್‌ ಣದ 
ಮ > WANT Ned hd WE ಓ್‌ೆ Ne ಓಟ Gl ರ Cad hd Ah hed 5d ಛಲ Ne FS 
ಶಿದುದರಿಂದ ತೋಪದೇಶದಷ್ಟು ಕಾಲವ್ಯವಧಾನವು ಇದರಲ್ಲಿ ಇ ರಲು 
ನಾ ಲ್ಲ ಬಾ ಸಾಲ ಗೌ ವಾ ಲಾ ಸ್‌ ಸಾಲ ಘಾಲ್ಲಿ ನಾ ನಾನಾ ಸಾಲ ನಾ ಲ್ಲಿ ಲ್ಲ ಸಾ ಗಾಲೆ ವಾಲಾ ಗೌ 
ANAS TU GAS Ad ಆಟ ಲಲುಲ ಇಲ್ಲ She Ae tS NASW tS WAU kad ೧೨೬ ಆಯ ್ರಲ SAS, 
ೈವಧಾನವು ಇದಿರಲು ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವುದಕ್ಕೆ 


ಗುರು-ಹಿರಿಯರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆಶೀರ್ವಾದ ಬೇಡಿದ. ಆಗ ಕೌರವರು 
ಅವನನ್ನು ಮುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ. ಅನಂತರ ಅವನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಬರುವವರು ಯಾರಾದರೂ ಇದ್ದರೆ ಬರಬಹುದು-ಎಂದು ಘೋಷಣೆ 
ಮಾಡಿದ. ಆಗ ಯುಯುತ್ಸು ಎಂಬ ದೃತರಾಷ್ಟಪುತ್ರನು ಪಾಂಡವರ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಸೇರಿದ. ಇದೆಲ್ಲಾ ನಡೆದ ನಂತರವೇ ಯುದವು ಪ್ರಾರಂಭವಾದ್ದ ರಿಂದ 
ಗೀತೋಪದೇಶಕ್ಕೆ ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲ ಸಮಯವ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಬಾವಿಸುವುದೇಕಿ? 

ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಾ ಷ್ಲಾರ್ಜುನರ ಸಂವಾದವು 24-25 ಶ್ಲೋಕಗಳ 
ಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹತುನಿಮಿಷ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆದಿರಬೇಕು. ಅದನ್ನು ವ್ಯಾಸರು ವಿಸ್ತರಿಸಿ 
ಹೇಳಿದರು- ಎಂದೂ ಭಾವಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಸುಮಾರು 700 ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರು 


ಹಣಾ ಹಾಜಾಧ ಷ್ಟ ದನ್ನು ಸಾಧಾರ ಳ್ಳ ಇ) ಇ ಹಾಸಾಲ ಸಾಲೆ ಷ್ಟ. ಸಾಕಾ ಸ್ಟಾ ಗಿ ಇನ್ನಾ ಸಾಧ್ಯಾಧ ಕ್‌ ಜ್‌ ನ ಲಿ ಕರ ಗಧಾ ಗು ಇ ಅ ಹಾಲ 
ರಾಗ ಬಲಳುಲಖಬಯ್ಸು ಸಂಭಾಷಣೆ ಆಲ ಓಂ N\A ಎಿದಾಂಸರಾದ ಠ ಳು ಲ್ಲ ಲ 


ರಿಗೆ ತುಂಬಾ ಕಾಲವೇನೂ ಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ನ 
ಈಗ ಸುಮಾರು ಒಂದು ಗಂಟೆ ಕಾಲದ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಇಬ್ಬರು 
ವಿದ್ದಾಂಸರು ಮಾಡಿದರೂ ಅದನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಲು ಸುಮಾರು 700-750 
ಶ್ಲೋಕಗಳು ಆಗುವ ಸಂಭವಖಎದಿ. ಹೀಗೆ ಇರುವಾಗ ಲ್ರೀಕ್ಷಪ 
ಹ್‌ 


ಇದರಾಗ ಹೊಂ ೧೧-೧೩ ಉ೧ಿಹಗೇನೆನೆ) rete Ae ul 
NS ದಾ ಇ 0 ಲೈ Nee 


'ಉಟುಲಟಎಎಟ್ರ WN (ಗಟ್‌ Ns 
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ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


| ರ್‌ 


ಸಸಾರ ಸೂತ. 


೨೩ 
ಲ್ಲಿ ನ ನಿನನ ಕಾಸೂ ಸಾರಿ ಖಾ ಬಡಾಲ ತ ಕಾಲ ವಕರಣವಿರುವದೂ ಉಂಟು 
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ದು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಾಗಲೀ ಅರ್ಜುನನಾಗಲೀ ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥರಚನಗೆ ಹೊರಟವರಲ್ಲ. 
ಕಷನು ಸN್ಥಂs ಸಿದಪಡಿಸಿ ತಂದಿರಲಿಲ. ಯುದಕ್ಕೆ ಸಿದವಾಗಿದಾಗ 
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ಆಗಿದೆ. 
oe NO ಇಲ್ಲು ಕಾಲಾಳು RS RBS POS NS NS ED RES) 
/) ಇನ್ನು ಪುನಿರಿರಯಿ ಎಷಯಿ. ಇದು ಎವೌಗಿಲೂೋೂ ದೋಷ 
ವೇನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯದಲ್ಲೂ ಅರ್ಥಪುನರುಕ್ತಿಯು ದೋಷವೇ ಹೊರತು 
ಶಬ್ದಪುನರುಕ್ತಿಯಲ್ಲ. ಅರ್ಥಪುನರುಕ್ತಿಯೂ ಕೂಡ ಆಶ್ಚರ್ಯ, ಭಯ 
ಜಾಲ ಸಸ ಸಾತು. ನೋವೆ PERERA ONAN RARE AOS ಠಾ ದಲ್ಳಿ 
ಓಟ ಗಗ್‌ ಟ್‌ ಓಪ್‌ UY td GANT II ತಟ್‌ ASA ಓಗೂ ಆಗ್ರ | | ಕಟ್ಟ್‌ ಹಗ್‌ i UNA ಆಗ Gd UY ಲಲ್‌? ಹ್ಹ © Cie 
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ಲ್‌ me ed ed Om ಹ ತ್ಯಾ ee eee me ಸಾಲೆ ಎ ಸಾಣಾಲೆ ಎ. ON ON ಹಾಲಿ 
; `ಪಾಡ್ಠಾಯ ಲಿತ್ನುಟಿ? 


ಪಾಠಹೇಳುವಾಗಲೂ ಈ ವುನರುಕಿ 
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and revise and revise and re De eat ಎಂಬುದು ಒಳ್ಳೆಯ 
ಇದಾ ಸ TA ENN ON ರ್ಮ ಇರ್ರ/್ಯ 


ಉಪಾದ್ಯಾಯಿರು NAC NV AN US ಉಪವಿಹದೀಶಖೀ | Had ೨ ನಿಲಿಬುಲಯ್ಯಬಯಿಲಯಖ 


ಗಳ ಬೋಧನೆಯೇ ಹೀಗಿರುವಾಗ ಇನ್ನು ಅತೀಂದ್ರಿಯವೂ ಅತಿಗಹನವೂ 
ಆದ ಆತ್ಮವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಬೋಧಿಸುವಾಗ ಅದರಲ್ಲಿ ಪುನರುಕ್ತಿಯಿದರೆ ಅದನ್ನು 


— ಎ 
ದೂಷಣ ವೆಂದು ತಿಳಿಯಲೇಬಾರದು. “ದುರ್ನೋಧತ್ಪಾದಾತ್ಮಜ್ಞಾನಸ್ಯಪುನಃ 
4 ಗೆ 

ಪುನಃ ಪ್ರಸಂಗಮಾಪಾದ್ದ ಶಬ್ದಾನರೇಣ ತದೇವ ವಸ್ತು ನಿರೂಪಯತಿ 

SN ಸಾಕಾದ ಸಾರಾ ಸಕೃ ಘಾಧ್ಯ್ಯ ಹಾಲಿ. ಸರ ಶ್ಟಾಲೆ ಕ್ಯ, ಂ ದಾರಜ್ಮ ದಾ ್ಮಾ ಹಾಭಬ್ನ ಬಂ ಹಾಥ ಸಾಲ ,7ಲಂ ಸಾರ ಸಾಲೆ ಇ. ಸ್ರ ಫಾಜ್ಮಾಯ್ಕ ಸಾಜಾ ಶ್ಯ್ಯಾಗ್ಕಾ 

wf } ೪ ೧೨90) ed WS Te Ne NO WA ಅಜ್ಕಶ್ಕಿ ಅ ie NGS TOV 

ಬುದ್ದಿಗೋಚರತಾಮಾಪನ್ನಂ ಸತ್‌ ಸಂಸಾರ ನಿವೃತಯೇ ಸ್ಥಾದಿತಿ” ಶಾಂ. 
ಭಾ. ಅ. ೨ ಶ್ಲೋಕ ೨೪ 

ಶ್ರೀಕ್ಫ ಸ್ಥನ ಬೋಧನಾಕ್ರಮವು ಸಫಲವಾಯಿತೆನ್ನುವುದಕ್ಕೆ “ನಷ್ಟೋ 
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ಎ ಲ್ಲ ಲ ಲ (4 ಹಾಸ ಸಾಲ ಇ ಸಾ ಸಾ| ಇ, ಹಾಲಿ (ಕ್‌ 
(NLD we SAS NN dN 
ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನಾಕಾಲ-ದೇಶಗಳ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ 
ಸಾಧುಗಳೂ ಹೇಳಿರ ತುಗೆಯ ತುಗಳ 


ವ ಕೆಲವು ಮೆಚುಗೆಯ ಮಾ 
2 ಶಯೋಕಿ ಏನಾದರೂ ಇದೆಯೇ? ಎಂದರೆ 


he Vek 

ಅದರ ವಿಷಯವು ವಿಶ್ವೋತ್ತೀರ್ಣವಾದುದು. ಅದನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದವನು 
ಕಾಸ ಎಂತ್ರಿ0೧೧೧೯ ಹಾದು ವಣ ವೋ ಗಗ ನತಿವಾದ ನಿನು 
MAT CUES ಭ್‌ TN ಭ್ರ ಲಗ CAN By UU UA UY 
ಅವನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಅದನ್ನು ಶ್ಲೋಕರೂಪ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದವನೂ 
ಅ ಭು ಲ್ಲ ಜಾನ ನು ನ್ನು ಗಾ ನ್ನು ಜಾನಿ ಸಾಜಾ ವನ್ನು ಸ್ಮ) ಕಾಸಾ ಎಲ ನಿಸಾರ್‌ 0 ಹಾಸ 0 ಧಿ eV NS ದ ್ಯಲ್ಕು 
wf IW WW SUNT ಲ್ಯಣಂ ಟ್ರ. ಆಲಂ) on WM 
ಅದು ಸರ್ವೂತೃಷ್ಟವಾಗಿದೆಯಂದು ಪೂರ್ವಗ್ರಹವಿಲ್ಲದ ಎಲ್ಲ ದೇಶ-ಕಾಲ 
ಗಳ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ, ಭಾವುಕರೂ, ಭಕ್ತರೂ, ಕೇವಲ ಬುದ್ದಿಜೀವಿಗಳೂ, 


> 
ಹಾವಮರ್ಮಜರೂ ಮುಕಕಂದದಿಂದ ಹೇಲಿದಾರದೆ. ಲೆ ನೀತ, ತರವಾದ 


ಕಾ ಗವ್‌ ಪ್‌ ಓ ಕ್‌ ಡ್‌ ರ್‌ ದ್‌ ತೆ ಸ್‌ ಕಡ್‌ 


ಕ 
ದರ್ಶಿಗಳ ಸಾಕ್ಸಾದನುಭವದಲ್ಲಿರುವ ಪರತತ್ತ ; ಎಲ್ಲದರ 
ಪ್ರೋತವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನನ್ನು `ಶರಣುಹೊಂದಬೇಕು. "ಅವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಡ 
ಬೇಕು. ಅವನ ಸೇವೆಗಾಗಿ ಸತ್ಯರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಸದಾಚಾರದಲ್ಲಿರ 
ಬೇಕು. ಆತಸಂಗ್ರಹದಂತೆಯೇ ಲೋಕಸಂಗ್ರಹವೂ ಆಗುವಂತೆ ನಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ಉತ್ತಮ. ತತ್ವವನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಕಂಡ ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಸೇವೆಯಿಂದ 
ತತ್ತಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಉಪದೇಶಪಡೆಯಬೇಕು. ಕರ್ಮಯೋಗ, ಭಕ್ತಿಯೋಗ, 
ಜ್ಞಾನಯೋಗ ಅಥವಾ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಇವನ ಪ್ರಕೃತಿಗನುಗುಣವೆಂದು 
ಬೋಧಿಸುವ ಯಾವುದಾದರೂ ಸಾಧನಾಮಾರ್ಗವನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ಪರತತ್ನದ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ಪಡೆಯಬೇಕು. ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾದ ಶುದಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸ 
ಬೇಕು. ಜೀವನದ ಮಹಾಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಕೃತಕೃತ ನಾಗಬೇಕು. | 
ಎಂಬುದು ಸಂಕ್ಟೇಪವಾಗಿ ಗೀತಾಮಾತೆಯ ಸಂದೇಶ. 

ಅರ್ಜುನನಿಗೇ ಗೀತೆಯನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಲು ಕಾರಣ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೀತೆಯನ್ನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಏಕೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಎಂಬ 


ಳನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ 


ವುದೂ ಸಹಜ-ಎಂದೂ ಜನಾಂತರಸಂಬಂಧದ ಧ್ವನಿಯನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ 
ನೆನೆಯಬಹುದು. ಇದಲ್ಲದೆ ಅರ್ಜುನನು ಗೀತಾಶ್ರವಣಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾದ 
ಲ್‌ಿ ಕ 
ಎಲ್ಲಾ ನರರಿಗೂ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಬಲ್ಲ ನರ. ಅವನನ್ನು ನೆಪವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
NAN ಸ ಲರ ಕಾರ್ಯಾ ನಧಿ ONAN ಯೌ 
ಅಕ್‌ ಲ್ಲ YU I IW ' Was UNS VU AS AUC ಬಲಲ Uk ಒ) 
ಸತ್ಯವನ್ನು ಭಗವಂತ ಉಪದೇಶಮಾಡಿದನೆಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 
ಪಾಂಡುತನಯಯುದ್ಧತ್ರೋತ್ಸಾಹನವ್ಮಾಜೀನ ಶ್ರೀರಾಮಾನುಜರ 


ಅರ್ಜುನನು ಗುಣಾಧಿಕನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಭಗವಂತನು ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಅವನಿಗೆ ಉಪದೇಶಮಾಡಿದನು-ಎಂದು ಶ್ರೀ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ಗಮನಿ 


O ಚಾಳಷ್ಮ ಇನ್ನಾ ಧಾಧಿ Cd ಎ... CN ಅಧ ಇಡಾ dO ಹಾಲೆ PRS RE SND PRES NS ಪಾಲೆ SS RR 
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ಪ್ರಚಯಂ ಗಮಿಷ್ಯತೀತಿ' 
me) 
ರೂಪಕ 
ನಾ ೦ ನಾಸ ನೆ ಸ ತಾ ೧.೦ ಫಾ ಲ್ಲ ಎ ಖಾಸಿ ೦ ನಗ್‌ Ve ಸಾರಾ ಶಾಲಿ ಗಾಲ್ಯ್ಯತ್ಕಾ 
ಆಲ ಟಲ್‌ ಆಟ ಟ್ಟ [ಟೇಲ್‌ ಓಲ್‌ ಭಟ ಓಟ ಛ) !್ಲ Never NVI 1ಊಿಲ 
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ಒಂದು ಆಧ್ದಾತಿಕವಾದ ರೂಪಕ : ಪಾಂಡವರು ದೆವೀಶಕಿಗಳು ; ಕೌರವರು 


ಶಿ ಆ 6) ಇಾಧಿ 


ಯುದ್ಧನಡೆದ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರವು ಶರೀರ. 
ಕಷ್ಟ; ರಥದ ಕುದುರೆ 
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ಶು 
ಅದರಲ್ಲಿರುವ ನರನು ಜೀವ ; 
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ಗಳು ಇಂದ್ರಿಯಗಳು-ಎಂದು ಅಲಂಕಾರಿಕವಾಗಿ ಇದನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವು 
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೨% 
pT ನ್ದ ಇಷ OA ಇಲ. ರಷ್ಟು ಇಳ ಅಲಾಲ ರಾ ಗಾಲಿ. ರಾರಾ ಲಿ ಭಾರ, ಅ.ಭಾ ದು ಹುಡಿ ಇಲಿ ಇಳ ಷು 3 
(add KAAS ಬ ಗರುವ ಜರ Hud ANd ಲ್ಯ ಟು ಬಲ್ಯ ಲೋಪ ಟ್‌ ದ್‌ 
ಕಥೆ ರಚಿತವಾಯಿತೆಂಬ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಗಮನಿಸುವುದು ಉಚಿತವೇ. ಇದು 
ಅಸಂಭವವೇನಲ್ಲ. ಆದರ ಇದರಿಂದ ಮಹಾಭಾರತದ ಐತಿಹಾಸಿಕತ್ತಕ್ಕೆ 
ಲೋಪವೇನಿಲ-ಎಂಬ ಎಚರಿಕೆಯ ಮಾತನು ಮರೆಯಬಾರದು 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಭೌತಿಕವಾದ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 


€ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅದು ಕೇವಲ ಆಧ್ಯಾತ್ತಿಕವಾದ ಯುದ-ಎಂದು ಕೆಲವರು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತಾರೆ. ಆದರೆ ಹಿಂದೆ ನಾವು ಗಮನಿಸಿದಂತೆ ಇಲ್ಲ ಅಧ್ಯಾತ್ಮದ 


ಧ್ವನಿಯಿದೆಯೇ ಹೊರತು ಇತಿಹಾಸಕ್ಕೆ ಅದರಿಂದ ಆಪೋಹವೇನಿಲ್ಲ. 
ದುಷ್ಪಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ಭೌತಿಕವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದಾಗ ಆ 
ವೀರಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವಾದ ಯುದದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನನಾಗಿ ಭೌತಿಕವಾದ 
ಯುದ್ಧವೆಂಬ ಕರ್ತವ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನನಾಗಬಾರದು. ಭೌತಿಕ ಯುದವು 
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ಟ್ರ ಪರಮಹಂಸ ಸಂನ್ಕಾಸಿಯಲ್ಲ. ಆದರೆ 

ಶಾನ್ಸ ಜಾನ ೯ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಹೋ ನ್‌್‌ NOTA ರಿಸ 

ರ \ Nd LAs Ad NN EO AINSI OUAI MAAS ESO eA 

ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ. ದಿವ್ಯಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ 
ಉಲಾಳಿಹ ಡಿ ನವ 
ಕೌ ಅಳಿ. 


A h ಖೋ "ಹತಃ [| 
ಸಮರ್ಪಣೆ 
ಇಂದ್ರಿಯರೂಪವಾದ ಅಶ್ರಗಳನ್ನು ಸಂಯಮಮಾಡಿ ಒಂದು ಹಸ್ತದಲ್ಲಿ 
೦.೦ ಲ್ನ ಘಾಲಿ ಲಕ ದಾಲ ಹಾ ಇಲೆ ತ ಯ ಡೂ ಕ್ವ ಕೌ ಭಾಳ ಲ ಲಿ ರಾ ಲಿ PN ಬಗ ಹಾಣಿ ನ್ನ ಹಾಲಿ ಇ, 
ಯ್ರು! ಕ್ಲ ಲಘ AM WH AAU WON ಆಖ 
ಲಗಾಮುಗಳನ್ನೂ, ಮತೊಂದರಲ್ಲಿ ಆ ಸಂಯಮದಿಂದ ಉಂಟಾದ 
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ಕ) ನ್ನ ರಾಲಿ ನರ) ರಾಲಿ ನ್‌ ನಿ ಖಲಿ CS ಕ ಾಾ ಸಾಲ ಮಾ ರ್‌ ಇ ರ್ಮ ಘಾಲಿ ಸಾರಾ 
ಳೇ ಸ್ಟ್‌ I Wl CM BOOS HW {NOD ಆಲ Cv Wee Iw wf CO 
ದಾ 3 
ವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಈ ಭಗವದ್ಗೀತಾಭೂಮಿಕೆಯನ್ನು ಆತನ ಪೂನ್ನಡಿಗಳಲ್ಲಿ 
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ಮಹಾರಾಜ! ಸ್ನಲ್ಪಹೊತ್ತು ಹೀಗೆ ಯುದ್ಧವು ನಡೆದನಂತರ ಹಿಂದಿ 
ನಂತೆಯೇ ತಾರತಮ್ಯವೇ ಇಲ್ಲದ ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ದಧಿ 
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ಹೊಂದಿದ ದಜದಿಂದ. ಕೂಡಿದನು. ಬಲಿಷವಾದ ಮತು ಅದುತವಾದ 
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ತಾಳೇಮರಗಳಷು ಎತ್ತರವಾಗಿಯೂ, ತಾಲವೃಕ್ಷವನ್ನೇ ಚಿಹ್ನಯನ್ನಾಗಿಯೂ 
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ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಸಹಿಸಲಶಕ್ಕವಾದ ಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿತೋರಿಸಿದನು. ಆ ಮಹಾರಥರ ಮಹಾಸ್ತಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕ್ಷಣ 
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ಸಿದನು. ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಕುಪಿತನಾದ, 
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ನದಿಯೊಂದನ್ನು ಬಹುಬೇಗ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ, ಅರ್ಜುನನ ಮಗನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯು ವನ್ನು 
ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಮಹಾರಥನಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನೇ ಸಂಧಿಸಿ ಅವನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ಭೀಷ್ಮನ ತನ್ನೆದುರಾಗಿ ನಿಂತು ತನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನೇ ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಅರ್ಜುನನು ನಸು 
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ಸಮೂಹವನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಿರೀಟಮಾಲಿಯು ವಿನಾಶಮಾಡಿದನು. 
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ಒಂದಕೊಂದಕ್ಕೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡಂತೆ 
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ಕಾಫ ಉಲ ಡಲ ೧ ೧.೧ ಗಾಳ ನಾಲಿ ಭಜ (ಉಿ ಗಾಲ ಕಾ ಶ್ಮಾ ಭಾಲಿ ಹಾಣಿ ಸಾಲ ಕ್ರ ಇ ಹಾಸ ನು ಲು ಲ ಎ ನಾ ಬಿಲ 
Ke NASA ಬ್ಯೂಕಹ ಲಬ ಲ ಗು ಲಲ ಬ್ಲ ಜಲಜ ಬ 
ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದಲೂ, ಶಲ ನನ್ನು ಐದು 


ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಹರಿಸಿ, ಶಲನ ಧ್ವಜವನ್ನು ಎಂಟು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಡಿ ಸಮಯದಲ್ಲ ಭೂರಿಶವಸನು ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಮೇಲೆ 
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ರಾಣದಿಂದ ಕತರಿಸಿದನು. 


ಒನೆ 


ೀಗಯುಕ್ತವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪುಂಖಾನುಪುಂಖವಾಗಿ 
HONEA NR 00ರ ಇಲಿಸಿಸ ಇದಿರಾ A ಹೊರಹಾಕುತಿ ಲದ ಅಂತಹ ಕ್‌ 


ಅಬ [ Ad © Nod ASE ಓಲಗ Ne ಗಟ್‌ Ned ಅ Nuss Ned Ne hehe ಮ 


ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೀವ್ರವೇ "ಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ ವೆಂಬ ಬಾಣದಿಂದ 
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ರಥಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ 
ಶ ಶಿ ಕ್ರ 
ನಾದನು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ರಾಸ ಇಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯ ಡಲ ಸಾಮಾ ಲ್ಸ ವಾ ಸ್ಯಾ ಇರ ಕೃ ದಾಸರ RONEN 00 ರ್‌ 
ಆಆ Gis ICI kad 171೮ NANG dd Cd ಆ... ಇಲ ಟ್‌ ಆ Wy ಅಲೂ 
ರಾಗಿಯೇ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೂ ಸಹ 
ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಬಾಹುಬಲದ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅವರಿಂದ ತಡೆಯಲು 
ಧೃವಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಯುದವು ಮುಂದುವರಿದಂತೆ ಅಬಿಮನುವಿನ 
ವ ಎ್‌ 
ಬಾಹುಬಲವು ವರ್ಧಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತೇ ಹೂರತು ಶಿಥಿಲಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಲದ ೧೨, ಕಾಲ ಕಾಲ ರಾರ ನಾ ತ್ನ OD = ಜವ ರ್‌ ಇ ಇಲ್ಲತ್ಸಾಹನ್ಮಾ ನ ODN Ne PS RR 
ಪರಾಕಮವನೂ, ಮತು ಅವರು ಮಾಡುತಿದ ಸಂಹಾರಕಿಯೆಯನೂ 


ಪ್ರಚೋದಿಸಿದನು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಧನುರ್ವೇದವಿದರಾ ದ್ದರು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಅಜೇಯರಾಗಿದ್ದರು. ತನ್ನ ಮಗನೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ನಿನ್ನ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಮರ್ದನಮಾಡುತಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ನಿನ್ನ ಮಗನ 
SORE ೧-೨ NEN ART ಯ್‌ 
ಯುಟಿಲಿಟಿ ವು * ಖ್‌ AU nd No NAN UN ಓಟ್‌ Ned ಲಿ ed dn 
ಮಹಾರಹರಾದ ಆ ಇಬ್ಬರು ತಂದೆ- ಕೃಳು ಅಪಾರವಾದ 
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me a Ue ಷ್ಟ ವಾಲಿ ಜು 0೨೦೧೦ ೨ ಇಗ 
ಓಲ Ia ares Nu GAN CO Cd 


ನಿಂತಿದ್ದ 


NC ೌ್‌ಿ ಹಾಣೆ ಮಾ 


ಗುರಿಯಿಟು. ಮೂರು 


ಸಾತ್‌ 


ಸಪ್‌, ೦ ದ 
ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಸಂಹರಿಸಿ ಅನಂತರ ಕೃತವರ್ಮನ ಹಿಂಭಾಗ 
ಘಾ ಗಾನ ಲ್ಲಿ ನರ ಕಾಲಿ ನಸ NNO REA a ಸಾಗ ಬ ಗಾರ ಉನ್ನಿ ಲಂ ೧೦ ಲ ನಿ 
ಟ್‌ ಯ್‌ ವಿವ ಆಪ್‌ ್‌್‌ ಓಟು ASN CATE C TU Ad had AAO 


ಅನಂತರ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ತಾಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಪೌರವನ ಮಗನಾದ ದಮನನೆಂಬುವನನ್ನು ವಿಮಲವಾದ 
ಅಗ್ರಭಾಗವಿದ್ದ ಬಾಣದಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಆ ಸಂಹಾರ 
ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಪರಮಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಶಲನ ಮಗನು ಯುದದುರ್ಮದ 
ನಾದ ಪಾಂಚಾಲ್ಕನನ್ನು ಮೂವತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಅವನ ಸಾರಥಿ 
ಯನ್ನು ಹತ್ತುಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಮೂವತ್ತು ಬಾಣಗಳ 
ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಘಾಸಿಪಟ್ಟ ಮಹಾದನುಷಂತನಾದ ಧೃಷ್ಟದ್ಕು 
ಮನು ತನ್ನ ಎರಡು ಕಟವಾಯಿಗಳನ್ನು ನೆಕ್ಕುತ್ತಾ ವೇಗವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ 
ಬಹುತೀಕ್ಷೊವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಭಲ್ಲವೆಂಬ ಬಾಣದಿಂದ ಶಲಪುತ್ರನ ಧನು 
ಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಇಷಪ್ಪತ್ತೆದು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಅವನ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಶಲಪುತ್ರನ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವನ ಪಕ್ಷ 
ರಕ್ಟಕರಾಗಿದ್ದ ರಥಿಕರ ಇಬ್ಬರು ಸಾರಥಿಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಶಲನ 
ಮಗನು ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ವಿಹೀನವಾಗಿದ್ದ ಆ ರಥದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತುಕೊಂಡು 


ೀದೀಪಮಾನನಾದ ರ್ಯನಂತೆಯೇ ಕಾಣುತಿದನು. 
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ನಾದ, ದ್ರುಪದನ ಸುಗನಾದ, ಮಹಾತ್ಮನಾ 
ತುಂದಿಲನಾದನು. ಮಹಾರಥನಾದ, ಮಹಾ ಹಾಥನುಷ್ಯತನಾದ, ರಾಜಪುತ 
ನಾದ ಶಲಸುತನು ಹತನಾಗಲಾಗಿ ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಹಾಹಾಕಾರ 
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1808 ಮಹಾಭಾರತ 
ಹಾಸಿ ನ್ನು ಇಸಾ ಷ್ಣ ಹಾ ಹಾಸ ಇ ಹಾಲ ಖಾಸಾ ಮ್ನ ಲ ಬಾ ತಾ ಇ ಸಾಸ) ಹಾಸಗೆ ಬ ಹಾ ಇಳ ಇಲಿ ಇ ತಾ ಗರ ಕಾಸಾ) ಹಾಸ ವ ಎ 
ಲಾ AS ೧, UMC COV VOUM WY ಭಟಟರು A WoC WW 


ಶ್‌ 
ಸ್‌ ಟಕ) thd ಗ್‌ 
ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ರಣರಂಗಕ್ಕೇ 
ಪ್ರಾ ಕೋಪಗೊಂಡವ 
ಳ 
೪ 


೬೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೬೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭೀಷವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ ಮತ್ತು ಶಲ್ಮರ ಘೋರಯುದ್ಧ: ಉಭಯ 

ಪಕ್ಷಗಳ ವೀರರೂ ಘೋರವಾದ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ತೂಡಗಿದುದು : 

ಭೀಮಸೇನನು ಕೌರವಪಕ್ಷದ ಗಜಸೇನೆಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದುದು 


ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಧೃತರಾಷ್ಟನು 

ದೀರ್ಫ್ಥವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡು ನು: 

ದೈವಮೇವ ಪರಂ ಮನ್ಯೇ ಹೌರುಷಾದಪಿ ಸಂಜಯ | 

ಯತ್ಸೈನ್ನಂ ಮಮ ಪುತ್ರಸ್ಮ ಪಾಣ್ಣುಸೈನ್ಕೇನ ಬಾಧ್ಯತೇ loll 
“ಸಂಜಯ! ಸಮಗ್ರವಾದ ಯುದ್ಧವಾರ್ತೆಯನ್ನು ನಿನ್ನಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಿ 

ರುವ ನಾನು ಈ ನಿಶ್ಚಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ಪುರುಷಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕಿಂತಲೂ 


ದೈವಬಲವೇ ಹೆಚ್ಚಿನದು. ನೀನು ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ ನನ್ನ ಸೈನ್ಯವು ಅಪಾರ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಭೀಷಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೨ 1809 

ವಾಗಿದೆ. ಮಹಾಮಹಾವೀರರೆಲರೂ ನನ್ನ ನಿನ್ನದಲೇ ಹೆಚು ಸಂಖೆೆಯಲಿ 
ಐ ಲ್ಲ ಕಣು ಬ ಸ್ಟ್‌ ಠಿ ಮ 

ದಾರೆ. ಹೀಗಿ ರರೂ ಕೂಡ ಪಾಂಡವರ ಅಲ್ಬಬಲವು ನನ್ನ ಮಗನ ಅಪಾರ 


hf ಲ್‌ ಲ ಸಪ್‌ ಗೆ | NN 'ಉತ್ರ/ ಸ್‌ ಪ್ರ” ಲ! Wend Nod ಛ/ 
ಅವರ ಕಡೆಗೇ ಜಯವು ಒಲವನ್ನು ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಇದುವರೆಗೆ ನೀನು 
ಹಾದಿ (ಲ ಲಿಧ) ಗಾಳ್ಗಿ ಕ ಕಾಣಾ ಕಾ ಸಾಧ ಷ್ಟು ಷ್ಟು ಾಸಾಲ್ಗೆ ಸಾಕಾ ಸಾದ ಉರ ಕಾ ಸಾಧ ಸ್ನ ಕ್‌ ಬಿಧಿ ಗಾಲ ಷ್ಟು 1ರ ಇಲಾ ND ಸಾಧನ ಇಲ ಧಾಸಾಲ್ಲ ಕಸಾಲಿ ಾಧ್ಯ ಬ6ದ ಇಧ್ಯಾಕ್ಮಾ ಗಾಲಿ 
ರು ಅ Te Mg ಲರ ಬಹೂ ಆಬಜಬಟಿNಲ್ಲುS ಇಲ್ಲು ಉಟ ಯಲಿ) 
ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಮಡಿದರೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಪಾಂಡವರು 
ಟಾ Net Y ದ್‌ ನದವ {et ಕ ಫಿ 

ಅನುದಿನವೂ ಸ್ಥಿರಚಿತ್ತರಾಗಿಯೂ, ಪ್ರಹೃಷ್ಟರಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಾರೆಂದು 
ಕ್‌ೀಛುತಿರೂವೆ ದ್‌್‌ ಮೌನವು ವಕು ನ್‌ ೧ಗಾತದಿ೧ದ(ೆಂ 
hd ಓಂ Madde ಆ ಮುರುವು ರಗದ ಮಿ Nee GA ಆ MN 
ಹೀನರಾಗಿರುವರೆಂದೂ ವರ್ಣಸುತ್ತಿರುವೆ. ಯಾವಾಗಲೂ ನಮ್ಮವರು ಭಯ 
ರಾಸಿ OS A RS ನಾ ನನಯ SS JS ES RS) ಮಾ 
ಯಿವ್ರ! "ಇಟಟ ಅಲ್ಪಟಟಿ ೦೦% ಪಟವ. ಅಮ್ರ(3ಇಲ ಟು. ರಳು 

ಪಹತರಾಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದುಬಿಟರು. ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸಲಡುತಿದಾರೆ. ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದು 
ವ್‌ ರ ಲ ರ ಮ್‌ ರ ಯ 


ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳೂ ಕೂಡ  ಜಯಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದಲೇ 
ಶಕಿಯುದಮಾಡುತಿದಾರೆ. ಆದರೂ ನೀನು ಹೇಳುತಿರುವುದ 


ಕ g ಬಿನಾ ನಾನೆ ಗ್ರಾ ಸಲ 10 ( ವಾ (ಲಿ ಇಲ್ಲೆಬ್ಬ ರ ಜಮ ಲ 
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ಯಾವ ಉಪಾಯವೂ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಮಹತ್ತರವಾದ ಕೆಟ್ಟ 
ನೀತಿಯೇ ಕಾರಣ. ಮನಸ್ಸನ್ನು ಗಟ್ಟಿಮಾಡಿಕೊ. ಆನೆ, ಕುದುರೆ, 
ರಥಾದಿಗಳ ವಿನಾಶ ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯರ ವಿನಾಶ ಈ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿಯೇ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ; ಕೇಳುವವನಾಗು. ಈ ಹಿಂದೆ ಶಲ್ಕ-ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನರ 
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1810 ಮಹಾಭಾರತ 
ರಾ ಲಾ ON ಕಾಸಾ ಇ ಹಾಸಾಧ ಸಾಲೆ ಷ್ಟ ದಿಸಿ ೦ ಭಾಲಿ ಸಾಲ ಇ ಇಾಲಿ (6 4) ೦.ಎರಾಲ ಇಲ್ಲಿ ಹಾ ಇ ನಾರಾ ಲಲ್ಲಾ ಲ್ರಿ 
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ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಶಲ್ಕನ ವೇ ಗವನ್ನು ಬಹಳ ಬೇಗ ತಡೆದು 


ನೋಡಿ ಹಳದೀಬಣ್ಣದ್ದಾಗಿಯೂ, ನಿಶಿತವಾಗಿಯೂ 
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ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯವರೆಲ್ಲರೂ ಅಭಿಮನ್ಮು 
ಲ ಹಾಲೆ ಎ ಬಾ ಲಾ ಲ್ಪ Pe RD ED ಭಾಷಾ ್ಮಾ ಯ ನ್ನ ರ ಬಾ ಗ್ರ ನಾ ಜಾನ ಸಾಧ ಕಾ ೯ ಸಾಗ ಬಾ ಬಾಲ ಬಾವ ಎ 
ಯು ಉದುಲನಿಲು ಇಟ್ಬಗಿಬಿಲ ಲಗಿ ಖುಬ್ರರಲಜಲಿುಲದಿ ಶಿಲ್ಕಿಂ ರಿಭಿಬನ್ನು 
ಸುತುವರಿದು ನಿಂತರು. ಮಹಾರಾಜ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಆ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಶಲ್ಯನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು 
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0೨೦೦೮ ಇಳದು ಮು 
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ಅ ಠ 
ಮಂದಿ ವೀರ ನಾವಿಧವಾದ 


ನ ನಾಲಿ © 


ಪ್ರಯೋ ಸುತ್ತಾ ಎದುರಿಸಿದರು. 


ಶಸ್ತ್ರಗ ಳನ್ನು ಎದುರಾಳಿಗಳ ಮೇಲೆ 


ತಮ್ಮ ಎದುರಾಳಿಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬೇಕೆಂಬುದೇ ಅವರೆಲ್ಲರ ಪರಮ 
ಧ್ಯೇಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವರು ಪರಮಹೃ್ಫಷ್ಟರಾಗಿ ಒಬ್ಬರು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಣವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಯುದದಲ್ಲಿ 
ಭಾಗಿಗಳಾಗಿರುವವರೆಲ್ಲರೂ ಅಣ್ಣ-ತಮ್ಮಂದಿರು, ತಂದೆ- ಮಕ್ಕಳು, 
ಸೋದರಳಿಯ-ಸೋದರಮಾವಂದಿರು “ಇವರೇ ಅಲ್ಲವೇ? ಆದರೂ ಸಹ. ನಿನ್ನ 


ದುರ್ಮಂತ್ರದ ಫಲವಾಗಿ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಪರಸ್ತರ ಕಾದಾಡಲು ಅಲ್ಲ 


ಸೇರಿರುತ್ತಾರೆ. ನಾನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ದುರ್ಯೋದಧನಾದಿ 
ಹತ್ತುಮಂದಿ ರಥಿಕರೂ, ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯ ಭೀಮನೇ ಮೊದಲಾದ ಹತ್ತು 
ಮಂದಿ ರಥಿಕರೂ ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ ಯುದದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರಲಾಗಿ, ನಿನ್ನ 
ಕಡೆಯ ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯ ಉಳಿದ ರಥಿಕರು ಕೇವಲ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಾಗಿ 
ನಿಂತು ಆ ಮಹಾಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ "ಮತ್ತು 
ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯ ಆ “ಮಹಾರಥರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಬಗೆ-ಬಗೆಯಾದ 
ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾ ನಡು-ನಡುವೆ ರಣಗರ್ಜನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಯುದ್ಧದ ಬಿಸಿಯೇರಿದಂತೆ ರಧಿಕರೆಲ್ಲರೂ 
ಪರಮಕ್ರುದ್ದರಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ತೊಡಗಿದರು. ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸುವುದೇ ಅವರ ಪರಮಧ್ಯೇಯವಾಗಿತ್ತು. ಆದುದರಿಂದ ಎರಡು 


ಅಯ ನಾ ಎ SS EE ES ವಾ ರಾ ವಾ ಲಿ 
ರ್ರ Nv’ wW ಸುರ ಯಿಂದ ಯುದ್ರಿಯಂಲಯಿತು ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ 


ಪೀಡೆಯನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. "ನಾನಿವನನ್ನು ಮೊದಲು 
ಸಂಹರಿಸಿಬಿಡಬೇಕು'-ಎಂಬ ಸ್ಪರ್ಧೆಯು ಎರಡು ಪಕ್ಷದವರಲ್ಲಿಯೂ 
ಇದ್ದಿತು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಜ್ಲಾತಿ-ಬಾಂಧವರೇ ಆಗಿದ್ದರು. ಆದರೂ ಸಹ 
ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧದಲ್ಲ ತೊಡಗಿದ್ದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಸಹನೆ 
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1812 ಮಹಾಬಾರತ 
ಎಂಬುದೇ ಇರಲಿಲ. ಮಹಾಸಗಳನು ಪಯೋಗಿಸುತಾ ಪರಸರವಾಗಿ 
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ಆಕ್ರಮಣ-ಪ್ರತ್ಯಾಕ್ರಮಣಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದರು 
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ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ಅವರ ಈ ಬಾಣಪ್ರಹಾರಕೌಶಲವು ಪರಮಾದುತವಾಗಿ 
ಕಂಡಿತು. ಪ್ರತಿಗೆ-ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಉತ್ಸುಕ ರಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ತಂಗಿಯ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಶಲ್ಕನೂ ಸಹ ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪೀಡಿಸಿದನು. ತಮನ್ನು 


ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶಲ್ಯನು ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟಟಾ ಸಹ ನಕುಲ-ಸಹದೇವರು 


ವಿಚಲಿತರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಸೋದರಮಾವನಿಗೂ, ಸೋದರಳಿಯಂದಿರಿಗೂ ಈ 
ಜಾ 
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ವಿಧವಾಗಿ ಯುದವು ಮುಂದುವರಿಯಿತು. 

ಅನಂತರ ಮಹಾಬಲನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಯುದ್ಧಪರಿಸಮಾಪ್ತಿಯನ್ನೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಗದೆಯನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡನು. (ದುರ್ಯೋಧನನೊಬ್ಬನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದರೆ ಯುದವು ನಿಂತು 
ಹೋಗುವುದೆಂಬ ವಿಷಯವು ಭೀಮನಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದಿತು.) ದುರ್ಯೋ 
ಧನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಈ ಕದನವನ್ನು ಅಂತ್ಯಗೊಳಿಸಿಬಿಡಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ 
ಯಿಂದ ಭೀಮಸೇನನು ಗದೆಯನ್ನು ಎತಿಹಿಡಿದನು. ಗದೆಯನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ 
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ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ ಪಲಾಯನಮಾಡಿದರು. ದುರ್ಯೋಧ 
ನಮೂ ಸಹ ಆಅ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಡನೆಯೇ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಎದುದಿಸಿ 


ಥ್ರ 


ಆನೆಗಳಿಂದ ಕೊಡಿದ್ದ ಸೃಣ್ಯಖಿಯ್ಗು ಬೀಮಸೇನನೊಡನ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 
ವಪಚೋದಿಸಿದನು. ಅಪಾರವಾದ ಮ ಬಲಿಷವಾದ ಆ ಗಜಸೇನೆಯಿಂದ 


ನ್‌್‌ ಕ ದೆ F ಡ್‌ ದಾ ~~ ಕ್‌ ಕಾರಾ ಇರಾ ಇರಾ ಇರ್ಜಾ ಇಫ್‌ ಇರ್ಡಾ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರ್ತಾ ಸರಾರ್ಷಾ ಇರ್ತಾ a ಲಿ ಸಾರ್ಸ್‌ 8 ಕ್‌ 


ಯುಕ್ತನಾದ ಮಗಧರಾಜನನ್ನು ಮುಂದೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಭೀಮಸೇನನನ್ನು 


ಆಕ ಮಿಸಿದನು CON 7ಳ್ಳಿಂ ತ ಇರೆ ಇಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲು ನೆ 0೦೧೮ ನಿ 
ಆ) Ce ಅ ಉೈಖೆಲರಿಂಳಿಲಿರಿ || 'ಬಸ್ಸಿನ್ಯಿಲು ವಿ ಈಖ ಟಿ hu ಸ್ಮ ಜೇ 
ಕಂಡು ಗದಾಪಾಣಯಾದ ವೃಕೋದರನು ಸಿಂಹಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿ 


ಹಾಸಿ — ಇ ಲಪ ಉನ ಐ ಕಾಫ ಇಲೆ 


ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ ರಥದಿಂದ ಕಳಗಿಳಿದನು. 


ಅದ್ರಿಸಾರಮಯವಾದ ( ಲೋಹಮಯವಾದ ), ಬಹಳ ಭಾರವಾಗಿದ್ದ 


ಮತ್ತು ಬಹಳ ದೊಡ್ಡದಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಗದೆಯನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ 
ಕಬಳಿಸಿಬಿಡಲು ಬಾಯೆರೆದು ಹೊರಬರುವ ಕಾಲನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ-ಭೀಮ 
ಸೇನನು ಮಗಧರಾಜನ ಗಜಸ್ಸನ್ಮ್ನದ ಕಡೆಗೆ ನುಗಿದನು. ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು 
ಹಡಿದು ಹೊರಟಿರುವ ಇಂದ್ರನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಗದಾಪಾಣಿಯಾದ ಭೀಮ 
ಸೇನನು ತನ್ನ ಗದೆಯಿಂದ ಗಜಸೈನ್ಯವನ್ನು ವಿಧ್ಧಂಸನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಸಮ 
ರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿದನು. ಅವನು ಅನೇಕಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಆನೆಗಳ ಸಂಹಾರಕ್ಕೆ 
ಗದೆಯಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಬೇಕಾದ ಶ್ರಮವೂ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಹೃದಯವನ್ನೂ ಕಂಪಿಸತಕ್ಕ, ಸಿಂಹನಾದಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದ ಭೀಮಸೇನನ 
ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ನೂರಾರು ಆನೆಗಳು ಭಯಗೊಂಡು 
ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ನಿಶ್ನೇಷ್ಟಿತವಾಗುತ್ತಿದುವು (ಪ್ರಾಣತೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. 


ಲಿ ನಿ ಜಾನಿ 
ಆದರಿ ಭೀಮನು ಬ್ಬ ಮುಂದೆಬಿಟ್ಟು ಪಾಂಡವರು ಕೇವಲ ಪ್ಯೇಕಕರಾಗಿ 


ನಿಂತುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ದ್ರೌಪದಿಯ ಐವರು ಮಕ್ಕಳು, ಮಹಾರಥನಾದ 
ಅಭಿಮನ್ನು, ನಕುಲ-ಸಹದೇವರು, ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ- ಮುಂತಾದವರು ಭೀಮ 


ಸೇನನನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಅವನ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಪರ್ವತಗಳ 
[115]-15 
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1 ೧ | ಇ 
ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಕುರ, ಕ್ಲುರಪ್ರ, ಭಲ್ಲ, ಹೂಂಬಣ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ಮತ್ತು ಬಹಳ ನಿಶಿತವಾಗಿದ್ದ ಆಂಜಲಿಕ-ಇವೇ ಮುಂತಾದ ತೀಕ್ಲಾಗಿಗಳಾದ 

— ಜಾ ೦, 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪಾಂಡವರು ಗಜಸ್ಸೆನಿಕರ ತಲೆಗಳನ್ನು ನೂರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಾಲ ಸಸಾರ ENO ದ್ರಿ ಜಾನಾ) ಭಾ ಕಾಗ ಉಂ ಸಾಲಿ ರ್ಮ ಜಾಲ ಚಾಲ ರಾ ಇಷ = ಸಿ ಹಾರ) ಲ್ನ ಹಾಜಾಭ್ದ ಹಾರಿ ಸ್ನ ಕಾಡಾ ಹಾಧಿ 
ರಠ್ರಿಲ೪ಗುರುಲ AN + (1ಗನ್ಭಣರಟಿ ಈ (ಸಿಇ? ರಾಸು ಈಅಲಯ ಲಬ 
ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ಕನಕಾಂಗದಗಳಿಂದ ವಿಭೂಷಿತವಾಗಿದ್ದ ಅವರ ತೋಳುಗಳು 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅಂತೆಯೇ ಅಂಕುಶಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಅವರ ಕೈಗಳೂ 
ರಾ ಗಾಳಿ ನಿರ್‌ ಲ್ಲಾ ರ್‌ ee SOP TETAS ಹೇಂಗೆ ೧೦% ೧ ನಿನ್‌ ಕದಲು 
ಆಲ AS TAS NANG S$ \ ಓಳ ಆಳ್‌ ಆಗ hd NE! ITY | ಅರಲು ಹ ಜಲು * 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಆಕಾಶದಿಂದೇನಾದರೂ ಕಲ್ಲಿನ ಮಳೆಯು 
ಸುರಿಯುತಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಬಾಸವಾಗುತಿದಿತು. ತಲೆಗಳು ಕತರಿಸಲಟು 

೧ \ ಇಂ 0 ಲ ಊ 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದುಹೋಗಿದರೂ ಸಹ ಹಲವಾರು ಯೋಧರ ಮುಂಡಗಳು ಕೆಳಕ್ಕೆ 
೦ ೦ ಕ್ಯ 
ಬೀಳದೆ ಆನೆಗಳ ಮೇಲೆಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅಂತಹ ಸಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅವುಗಳು 
ನಿನ ಸೌ ತಾಧ್ಲೇ ಛಿ ಧರಾ ತ NY 4 OT ಮೆ 
ಛು ಧ ಲ್‌ IIIT WANNA kN US AI ITY ಧರ ಬಲ WHOA ANSON TYAN NS IT NS 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಪಾಂಡವಯೋದರಲ್ಲ ಕೆಲವರು ಗಜಾರೋಹಿಗಳನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದರೆ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಆನೆಗಳನ್ನೇ ತಂಡ-ತಂಡವಾಗಿ 
ಸಂಹರಿಸುತಿದರು 
— ಉಯ್‌ 
ಹ ಹ ಲ್ಪ 
ಧೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನನು ಅನೇಕ ದೂಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಆನೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಿ 
ಬಿನ್ನೂ ಮಯಿತ್ತ್ಕು ಶತ್ತಿಟಸುತ್ತಿದ್ದುದಿದ್ದೂ ೧ಿಂಜೀ ಕಂಡಿ). ತಿನ್ನ ಗಿಜಸ್ಸಿನ್ಯಿಲ್ರು 
ನಾಲ್ಲೂ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ ವಿದಂಸಿತವಾಗುತಿರುವುದನು ಕಂಡು ಕುಪಿತನಾದ 
ಕ ಎ ್‌ ಅಂ. ದು ಘ್ಮ 
ಮಾಗಧನು ಐರಾವತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ದೊಡ್ಡದೊಂದು ಆನೆಯನ್ನು 


ತಿ 
ಮು ಮಗಗ ಮುಗ ತನ 
wid tote ಹ್‌ 


6/1 | Ce ಗೇ ಲ್‌ ಆ Ig hu 


ಬವೀರಸಂಹಾರಕನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವು 


ಛೆ ಗ್ರ & RD ಇ OE ರಾ ಬಿರ ನ್ನ ಲಾ ್ರಿ ಈರ py ನಿ PRD ಇ 
ಟುಟ ಯ ಸ ಟುಟ) WSC ಲರ ಟಟ ಫು Nd ಬ್ಲ ಗಲು ಆಗು ಲ ಟ್‌ ಆ ಅಲ್ಪ ಆ 


ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಮಾಗಧನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನೂ ಸಹ 
ಪರಪುರಂಜಯನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ರಜತಮಯವಾದ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು 


ಹೊಂದಿದ್ದ ಭಲ್ಲವೆಂಬ ಬಾಣದಿಂದ ಅಪಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 
ು ee) 


ಮಹಾರಾಜ! ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಇಂದ್ರನು ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದು 


ಶ 
ದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದಿ ಹರಣ ದ್ನ ೦ ಕಾಳೂ ಣು ೧ರ ಅಾಲಇ ಇದೆ ಇಲ ೧.೨ ಇರಿ ಇಲ್ಲ ದಿ 
ಬ ೧೨ COUN SO ಟಟ ಗು ಒಲ ಉಟ |! 1ಎಗುಲ್ಗುಟುಟಲ ಇಲ್ಹಿ 


ರೆ 
ಈ ಶ್ರ 
ನುಗಿಹೋಗಿ ಕೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಆನೆಗಳನ್ನು ತಂಡ-ತಂಡವಾಗಿ ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತಾ 


ಶು 
ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ 
ಇರರ ಣಗ ಲಳ ಜು ೀಹದಂತೆ-ಬೀಮಸೇನನ 


ಗದಾಪ್ರಹಾರಕ್ಕೆ ಒಂದೊಂದು ಆನೆಯು ಸತ್ತುಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನಾವು 


RT) e ಲ್ಲಿ ಹ ಡಿ ೦.೨ 
welt SHY). Wo (ಹಲುಲಿ ~ JY 
> 


ಲ ಧಾ 
ಬಿ ಭಾ ಧ್ಯ 0೦ ಇಸಾಲ್ಲ ೧ ಸೌ ಜಾಲ) ಕರ ಬಾನ ಹಾಲಿ ಎ ಹಾ ಶಾಲ ಇ ೦ ಜಾಲ ಲ್ಲ ಹಾ ಇ ಇ) ಗಾ 
AVN 1 ಯ ಧ್ರ) ಊಹ ಆರಯಯ್ಲ ಲಹಬ ಆಖ [ಅತ್‌ ಲಿ) 
ಗದಾಪ್ರಹಾರವು ಬೀಳದಿದರೂ ಭೀಮಸೇನನ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿಯೇ 
ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡುವುಗಳಾಗಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಪರ್ವತದಂತೆಯೇ ಬಿದಿದುವು. 
ಭೀಮನು ಗದೆಯಿಂದ ಆನೆಗಳನ್ನು ಅಪ್ಪಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವುಗಳ 
ಗಂಡಸಳಗಳು ಒಡೆದು ಹೊರಚಿಮ್ಮಿದ ರಕ್ತದಿಂದಲೂ ಮೇದಸ್ಸಿ 
ನಿಂದಲೂ ಭೀಮಸೇನನ ಶರೀರವು ತೋಯ್ದ್ಲುಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕೊಬ್ಬನಿಂದಲೇ ಸ್ನಾನಮಾಡಿರುವನೋ 
ಲಿ 
ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಆ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಭೀಮನು ಗದೆಯನ್ನು 
ಇತಿತೆಇಗಿಡು.. ಗಕಾಾಗಿಗೂಣಗ್ದಗಿ ಇುಣಗಂತಿಗಿಹುತ್ತಿಗುವುಗವೂು. ನಂಗೆ 
td ಹ್‌ Nd No ಓಟ್‌ ಸ್ವ CUE wl Rr eT AY ್‌್‌್‌ಲ್ನ \ we td Nef 
ದಂಡಪಾಣಿಯಾದ ಯಮರಾಜನೇ ಭೀಮ ಪದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತಿರು 
1 
1) 
A 
೦ _ 
CHO 


J 
EK ಕೃಶ) 


x 


ಲ 
ತ್ರೆ 
6 


QW 
ಪಿನಾಕಪ್ರಾಣಯಾದ ರುದ್ರನಂತೆಯೇ ಬಹುಘೋರನಾಗಿ 


ಕೆ 


» ಸಂರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೌರವೇಶ್ವರ 


ಸ 6 ನಿ SE .... ೦ Ke) ರ್‌ 
ದಲ್ಲಿ ಬ್ರದ್ಧವಾಗಿ ಸಮಸಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುವ ರುದ್ರನ 
ಪಿನಾಕದೋಪಾದಿಯಲಿದ ಭೀಮನ ಆ ಗದೆಯನು ನಾವು ನೋಡಿದೆವು. 

ಎ ಕ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಭೀಷ್ಮಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೩ 1817 


: ಅದೇ ಲ ನೇವಮ 
ಗದೆಯಿಂದ ಗಜಸ್ಸನ್ಯ ಸಮೂಹವನ್ನು ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿ 
(ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು.) 


ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಭೀಮ 
ಸೇನನ ಭಯಂಕರವಾದ ಗದೆಯಿಂದಲೂ ಹಿಂಸಿತವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಆನೆಗಳು 
ಭಯದಿಂದ ನಿನ್ನ ಸ್ಫನಿಕರನ್ನೇ ತುಳಿದು ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಾ ಪಲಾಯನಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದುವು. ಬಿರುಗಾಳಿಯು ಮಹಾಮೇಘಗಳನ್ನು ಛಿನ್ನ-ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಬಿಡುವಂತೆ- ಭೀಮಸೇನನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಗಜಸ್ಸನ್ಯವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ತುಂಡು-ತುಂಡು ಮಾಡಿ ಶಶಾನಭೂಮಿಯಲ್ಲ ಶೂಲವನ್ನು ಉಿಡಿದು 

ನಿಂತಿರುವ ರುದ್ರನಂತೆಯೇ ಭಯಂಕರರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ನಿಂತಿದ್ದನು.” 
೬೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಶಿ 


LOA AFA ONO NNN ANT ಸ್ಯ 
heme Py CY KA UM A NC NAA AA Cad Nd ASS oY 
006ನೆ ದೆ ಲೂನ 0೧ 6ನ ಗ ಸಸ ಎ ಕಾ ಹಸಿ ಲು 
ಲಸದ ಉಕ್ತ ಅಹಾ ಟ್ರ ಅಟ ಸಲ್ಯರ್‌ ಉಟ್ಟು 

ಹಾಸ ಹಾಸ 
ಭೂರಿಶ್ರವಸರ ಪ್ರಚಂಡ ಕಾಳಗ 


ಸಂಜಯನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


“ಮಹಾರಾಜ! ಗಜಸೈನ್ಯವು ಭೀಮನಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿನಾಶ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟನಂತರ ದುರ್ಯೋಧನನು ಕುಪಿತನಾಗಿ ತನ್ನ ಸ್ಫನ್ಯದ ಕಡೆಗೆ 
ತಿರುಗಿ-“ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಈ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಹರಿಸಿರಿ'-ಎಂದು ಗಟ್ಟಿ 
ಯಾಗಿ ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದನು. ನಿನ್ನ ಮಗನ. ಆ ಶಾಸನವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ನಿನ್ನ 
ಕಡೆಯ ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಭೀಮಸೇನನ 
ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದರು. ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯವು ರಥಗಳಿಂದಲೂ, ಆನೆಗಳಿಂದಲೂ, 
ಕುದುರೆಗಳಿಂದಲೂ ಸಮೃದವಾಗಿದಿತು. ಶಂಖ, ದುಂದುಭಿ-ಮುಂತಾದ 
ರಣವಾದ್ಯಗಳಿಂದ ಘೋಷಿತವಾಗಿದಿತು. ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ರಥಗಳು ಮತ್ತು 
ಕಾಲಾಳುಗಳು ಅನಂತವಾಗಿದ್ದುವು. “ಅವುಗಳ ವೇಗವಾದ ಚಲನದಿಂದಾಗಿ 
ರಣಾಂಗಣವು ಧೂಳಿನಿಂದ ವ್ಕಾ 'ಪವಾಯಿತು. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ 
ಮಹಾರಾಜ! ದುರ್ಯೋಧನನ ಸೈನ್ಯವು ಮಹಾಸಾಗರಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿಯೇ 


1818 ಮಹಾಭಾರತ 
PN ಕವಲಿಸಲು ಏಸ್‌ ವಾದ ೧.೦ ಸೇನಾಸಮುದ ಹಾ ಜಾಲ ಷ್ಟ ಬಾ ಸಾ ಸಾಲ ಲ ನ ಎ 
“RN oe BUNA NAKA ಕಲ್ಯ wd Kd NNN ಗುಂಟ ಟ್ರಿ gf WU 


ಭೀಮಸೇನನು ತನ್ನ ಅಮಿತವಾದ ಬಲದಿಂದ 


ಅ. 
ತೀರವು ತಡೆದಿರುವಂತೆ- 
ಡೆದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಪಾಂಡವನ 


ಅತಿಮಾನುಷವಾದ KN ಮುಷ ಮಾತ “ವದ ಮಾಡಲು ಸಾದವಾಗದ) ಆ 
Nes Ne a ಆಗ ಕೈ ಚಟ್‌ el ಪಟ್‌ ಆಗ ಗಟ್‌ ಸ್‌ ಲಿಯು ಸ್ಯ ಅಪು ಟಕ್‌ ಆಟ್‌ tt ಜಗ ಓಟ್‌ ಗಟ್‌ ಇಲ್‌ by ಛ/॥ Ins J 5 
ಸಾಹಸಕರ್ಮವನ್ನು ನೋಡಿ ನಾವು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟಿವು 
ತನ್ನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಲು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಗರ್ವಿಷ್ಠರಾಗಿದ್ದ ಅಶ್ವ-ಗಜ-ರರ 
ಸೃನ್ಯಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಎಲ್ಲ ರಾಜರನ್ನೂ ಭೀಮಸೇನನು-ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಊ | ಊ 

ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ಬರುತ್ತಿರುವರೆಂಬ ಅಂಜಿಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ನಾ ಸಾನ ಥಾ ತನ್ನಾ MASE ONAN AN ANA ನ್‌್‌ ಖಾ 
QE td Nd U Mara 1! IY ens fl ಹಲ) | Wd ಗ dN ಯ ಜ್‌ ಟ್‌ ಲ್ಲ 
ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ರಥಿಗಳಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಭೀಮಸೇನನು 
ನಾ ಸ್ನ ವರಾಹ ಸ್ರ ಪಾಸಾಘಿ ಸಾಸಾಧ ಸಾಸಾಲಿ ಹಾವ) ED ED SD ಷ್ಟ ನ್ನು ಸಾಾಕಾಲ ಪ್ರಕಾರ PED TD ED ND _ ಸನ್ನು ಶಾಲ ಕಾರಾ 6ರಲ್ಕಿ ಪಾಲ ಎ 
ewUNocr Kye 3 ಗ ಬುಹಲಲ (ಯ್ತು (ಸಿ ಟಟ ಲಿಲಿ NOUNS 
ನಿ ೦ತೆಮಾ ಮೇರುಪರ್ವತದಂತೆ ಸು ಸಿರವಾಗಿ ನಿಂತಿದನು 


ಭಯಂಕರವಾದ, ಘೋರವಾದ ಮತ್ತು ಬಹುದಾರುಣವಾದ ಆ 
ರೋನು ಮೋವನವ ಸಹ ಇಡದ ಅವನ ಕಾಲ ನೆ 


ಅ ಪ್ದ ಓಬೀಮಿಸೀದಿದೆಿ VAS S\N hd ಆತ್‌ Ns ಪ್ರಿ ಹ್‌ ಗವ್‌ ಕೈ 'ಆ್‌ head Md 


ಅಪರಾಜಿತನಾದ ಶಿಖಂಡಿ-ಇವರುಗಳಲ್ಲ ಯಾರೂ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು 


ಹ ೦1೧7 ಕಾಲ ಸಷ ಘಾಲಿ ಘಾಲಿ ಬಗ್‌ ೦೨ ಇಕಿ ಕಮ್‌ ಮೊಲ ಇಲ್ಲಿ 
(ad KAA ಅಹಿ ಆಟ್‌ ud hed SANS ಆ ಲ್ಲ. ಟಿಒ ಟು CIC 1 


ರಕ್ಷಕರಾಗಿ ನಿಂತು ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅನಂತರ ಭೀಮಸೇನನು 
ಉತ್ತಮಜಾತಿಯ ಉಕ್ಕಿನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ, ಭಾರವಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು 
ದೊಡ್ಡದಾಗಿದ್ದ ಗದೆ೦ ಸನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ದಂಡಪಾಣಿಯಾದ ಯಮರಾಜ 


ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


ಸಮೂಹಗಳನ್ನು ಬಾಹುಗಳ ವೇಗದಿಂದಲೇ ಹಿಡಿದೆಳೆದು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನನು ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಯಮರಾಜನಂತೆಯೇ ನಿನ್ನ ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರನ್ನೂ' 'ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತಾ 
ರಣರಂಗದ ಸುತ್ತಲೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಪಾಂಡುನಂದನನಾದ 
ಭೀಮಸೇನನು ತನ್ನ ತೊಡೆಗಳ ವೇಗದಿಂದಲೇ ರಥಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು 
ಶೀಘ್ರಾತಿಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮರ್ದನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಸಲಗವು ಜೊಂಡುಹುಲ್ಲಿನ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


L210 
Y 
QL 
ಲ. 
ಟಿ 


WA 
WS ವ 


ಬಿರು ಬ ತೆ 
ಸೈನಿಕರನ್ನು ಗದೆಯಿಂದ ಭೀಮಸೇನನು ಪ್ರಹರಿಸಿ ಸಂಹರಿಸುತಿದನು. 
ಸ್ರ ಇರ್‌ ಸ್ಕಿ ಕೌರ್‌ fy he ಕ್‌ ಹ್‌ ದಿ 
ಅನೆಗಳನ್ನೂ, ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾಗಿ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದ 
೮ಡಿ ಕಾಣಾ ಎ ಸ್ವಾ ಫ್‌ ಸಭ ಇಧೆ ಲ್ಲ್ಲಿಧಥ  ಕಾಸಾಧ ಷ್ಟ ಇಲಾ ಕಾಹಾನ್ನಾ ಸಕಾಲ ಲಾ ಸಾಧ ಇಷ್ಟು ಸಾರಷ್ನ ಲತೆ ನ ಜಾ) SS ಸೃ ೧. ಶಾಲ ಸಾಲೆ ಕ್ಯಾಕ್ಯಾಹಾಸಾಲ್ಮ್ಮ 
ಆ೭ಟಿ ಗುರಯಯಲ SS eT ಎಟ ೨೨೦) WN ಅಲ ಖಿ ಅರ್ತ “ಇ 
ಗಳಿಂದ ಲೇಪಿತವಾಗಿ ಬಹಳ ಭೀಕರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ಸತ್ತು 
ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಮನುಷ್ಯರಿಂದಲೂ, ಆನೆಗಳಿಂದಲೂ ಲೂ ಮತ್ತು ಕುದುರೆಗಳಿಂದಲೂ 
ವ್ನಾಪವಾಗಿದ ಆ ರಣಾಂಗಣವು ಮೃತ್ಕುವಿನ ನಿವಾಸಸಾನವೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಕ್ರ ಬಿ ೂ್‌ ದಧಿ" 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೋಪಗೊಂಡು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಸಂಹಾರ 
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7 OSA A ರ್‌ೂ PR PR 
ಅಲ್ಲಲ ಆಭ್ರಲಾ ಬವ ಆಪ್ರುಳಿಂ ಬ್ರಹ ಆಲಿ ಓಂ aA ಓಲ AAS ಗೀಟ್‌ 


ದ ಸೈನ್ಯಗಳಿಗೆದುರಾಗಿ ಮೃತ್ಕುದೇವತೆಯಂತೆಯೇ ಪುನಃ ಬಂದು ಎದುರಿಗೆ 


OH ೪ ರಿ ಹ್‌ 
ನಿಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ನೋಡಿ, ನಿನ್ನ ಎಲ್ಲ ಸೃ್ಫನಿಕರೂ 6 ದದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಔದಾಸೀನ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಮಹಾರಾಜ! ಭೀಮಸೇನನು 
ಲ್‌ಿ f\ 
ಗದೆಯನ್ನೆತ್ತಿ ವಯಾವ ಕಡೆಗಳಿಗೆ ನೋಡುತ್ತಿ; ರನೋ ಆಯಾ ಕಡೆಗಳಿಂದ 
ನಿನ ಎಲ ನಿನಿಕರೂ ಹಿಮೆಟುತಿದರು.* 
ಲ್ನ ಊ J ೬ ಲವಿನಂ ೦ 


ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಸೈನಿಕರನ್ನು ತನ್ನ ಬಲದಿಂದ ಛಿನ್ನ-ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಮಾಡು ತಿದ, 


ಳೆ) 
ಲ 


ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಲಪುರುಷನು ಬಾಯ್ದೆರೆದು ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು 


ಗ್‌ 


ಚಾಚಿಕೊಂಡು ಜೀವಕೋಟಿಯನ್ನು ನುಂಗಿಹಾಕುವಂತೆ ನಿನ್ನ ಸ್ಫನಿಕರನ್ನು 


* ದೀರ್ಯನ್ರೇಸ್ಮ- ಎಂದರೆ ಸೀಳಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು ; ಸಂದುಬಿಡುತ್ತಿದರು ; ಬಿರುಕು 
ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂದುಬಿಡುವುದೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೇ ಸ್ಥಳವನ್ನು 
ಖಾಲಿಮಾಡುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಭೀಮಸೇನನು ಗದೆಯನ್ನೆತ್ತಿ ಒಮ್ಮೆ ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಕಡೆಯ ಸೈನಿಕರು ಮೆಲ್ಲನೆ ಹಿಮೆಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವನ ಗದಾಪ್ರಹಾರವನ್ನು 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿಯುತ್ತಿದ್ದರು ಎಂದರ್ಥ. 
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ಮಾ ಹ ತ CL 
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ಫಾ ಯಾ ನ ನಾರಾ ಗಾ ON RR ಇರಿ ಭಾಳ 00 Nad ON a ಸಾ 

|] ತರುವರು ತಮ WY Md NND N ೮೮ ಆಜು eM WWD UH ಟು, 
ಭಯಂಕರಕರ್ಮನಾದ, ಮಹಾಗದೆಯನು ಹಿಡಿದಿದ ವಕೋದರನನು 


NN NS A ES ND ಹಾಲ ಓಂ ಘಾಂ SD N,N ED RN, ED JD ED 
WANT ್ಯೀಖಲ ) ಆಟ ಲ್ಲ ಲ೭೮(1 ೪ ಆಇ! ಆ) ಲ್ರ ಉಂಬ ಆ೬ಂಟಉಯ್ದು 
ಆಕ್ರಮಿ ಸಿದನು. ಬಾಯೆರೆದು ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಚಾಚಿಕೊಂಡು ಎದುರಾಗಿ 
ು 
ಸಿಕ್ಕುವ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ನುಂಗಿಹಾಕಲು ಬರುವ ಅಂತಕನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ 
7 ರಾಸ ಾಲ್ಲ ಲಿವ್‌ ಇಲ್ಲಿ ದಾಲ ಷು ವಾ್‌ ೦ ಅ ಸೃಜನ್‌ ಭೀಮನು ಇರಾ ಗು 
ಆಟ್‌ ಓಗಿ! ಛ್‌ ಆ ಟ್ರೂ ಲ್ನ ಖುದಾ ಬಾದಿ Ad \ Gases Chef Ch UY \ Ad 
ಪರಮಕ್ರುದನಾಗಿ ಬಭೀಷ್ಮವನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಅವನ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತನು. 


ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಸತ್ಯಸಂಧನಾದ, ಶಿನಿಪ್ರವೀರನಾದ, ಸಾತೃಕಿಯು 
ತನ್ನ ದೃಢವಾದ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ದ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಾ, ನಿನ್ನ ಮಗನ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಡುಗಿಸುತ್ತಾ ಪಿತಾಮಹನನ್ನು (ಭೀಷ್ಮನನ್ನು) ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. 
ಬೆಳ್ಳಿಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಯೋಜಿತವಾಗಿದ್ದ ರಥ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಬರುತ್ತಿದ್ದ, ನಿಶಿತವಾದ ಮತ್ತು ಒಳ್ಳೆಯ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪುಂಖಾನುಪುಂಖವಾಗಿ ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸಾತ್ಯಕಿ 
ಯನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ನಿಲ್ಲಲು ಅಥವಾ ಅವನ ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರವನ್ನು ಸಹಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಸೃನಿಕರಿಗೆ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. 


ಆದರೆ ಅಲಂಬುಷನೆಂಬ ರಾಕ್ಷನನೊಬ್ಬನು ಮಾತ್ರವೇ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. ಮರುಕ್ಷಣ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ವೀರನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಬುಷನನ್ನು 
ಗಾಯಗೊಳಿಸಿ ಅನಂತರ ಭೀಷನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಶತ್ರು 
ಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಲೇ ರಣರಂಗದ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಕುರುಪ್ರವೀರರನ್ನು ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಹೊಡೆದಟ್ಟುತ್ತಿದನು. 
ಕೌರವರು ಓಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಸಿಂಹಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಗರ್ಜನೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ವೃಷ್ಟಿವೀರನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯೇ ಮತ್ತೆ ಬಂದಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು 
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೬೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೬೪ನೆಯ ಅದಾಯ ಭೀಷ್ಮವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಭೀಮಸೇನ-ಘಟೋತ್ಸಚರ ಪರಾಕ್ರಮ : ಕೌರವರ ಪರಾಜಯ: 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿವಸದ ಯುದ್ದದ ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿ 
ಸಂಜಯನು ದೃತರಾಷನಿಗೆ ಹೇಳುತಾನೆ : 
ಟ್ರ ೦ 


ಸಾತ್ಯಕಿಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬಂದ ಭೂರಿಶ್ರವಸನು ಬಹಳ 
ಕೋಪಗೊಂಡವನಾಗಿ ಸಲಗವೂಂದನ್ನು ಅಂಕುಶದಿಂದ ಬಾಧಪಡಿಸುವಂತೆ 
ಒಂಬತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಾತಕಿಯನು ಪಹರಿಸಿದನು. ಅಮೇಯಾತನಾದ 


ಗ ದದ ಜುನ್‌ Nr ಔ NN ಅ ರರ ಾ್‌ ಸ್ಥಿ “ಫಿ uP ಸುದ ಜದ ಕಂಸ ನರ್‌ ಧನ್‌ ಪ್ರೈ re ಕರ್ಮಾ 


ಸಾತ್ಯಕಿಯೂ ಸಹ ಬಗ್ಗಿದ ಗಿಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ಬಾಣಗಳಿಂದ (ಬಾಣಗಳ 
ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ) ಕುರುವಂಶಸಂಭೂತನಾದ ಭೂರಿಶ್ರವಸನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ದುರ್ಯೋಧನ 
ರಾಜನು ತನ್ನ ತಮಂದಿರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಭೂರಿಶ್ರವಸನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ರಕ್ಷಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು 
ನಿಂತನು. ಅದನ್ನು ಕಂಡ ಪಾಂಡವರೂ ಸುಮವಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾ 
ತೇಜಸ್ಪಿಗಾದ ಪಾಂಡವರೂ ಸಹ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ 


ನಳ “Me 


Y ( 
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ಅದುವರೆಗೂ ಪದಾತಿಯಾಗಿಯೇ ಗದೆಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡು 


a) ON ಖಾಜಾ ಷ್ಟ ಲ ಪಾ ಹಾಸಾಫ್ರಾ ಎ ಸಾಫ್ಟ ಕ್ಸ ಚ್ಯಾ ನ್ನು 


ನಿಲ ಲಸುಲಿ್ದು ಮಹಾಬಲನಾದ ೮ 


ಉದ್ಯುಕ್ತರಾ ರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ, ವಿಶೋಕ! 


ಆ 


ಳಿಂದಲೂ ಯಾವ ಒಂದು ಚಿಂತೆಯಿದ್ದಿ 
ಸಮು ನಾವು ಬೆಳೆಸುತಿದೆವೋ ಅದೀಗ ಪಲಿತವಾಗಿ 


ವೃಕ್ರವಃ ಇರ್ತ ಇ ಬಿತ್ತಿದ್ದ ಜ್ರ | ಇಕ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಆಜ್‌ ಜ್‌ ಐ He ಈ 


ಪ 
ಮನೋರಹವು ಈಗ ತಾನೇ ಈಡೇರಿದೆ. ನಮಗೆ ಅನೇ 
ಕ್‌ ಾ 


a 
el 
ಕೆ 
ಪ್ರಾ 
$ 
ತ್ತಿ 
ಬ 


ಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯವಿದ್ಧಿತು. : ನಾನೀಗ ಆ ಆ `` ನೂರುಮಂದಿ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟರನ್ನೂ 
ಣುತ್ತಿ ರೇನೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ನಮ್ಮ ಮನೋರಥವು 
ಕೈಗೂಡಿದಂತಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ನೋಡು, ವಿಶೋಕ! ಎಲ್ಲ ರಥಚಕ್ರಗಳಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಧೂಳಿಯು ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಅಂತರಿಕ್ಷ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


5] 
A 


ಯುದಸನ್ನದನಾಗಿ ಸ್ವಯಂ ಸುಯೋಧನರಾಜನೇ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. 
ಮದೋನತ್ತರಾದ ಮತ್ತು ಕುಲೀನರಾದ ಇವನ ಸಹೋದರರೂ 


(0 
0:1 


ಉಮೊ ಸವಗರ ನಗದ ಗಗಗಾಗ್ಗಿ NA ಸೂ ಲಿನ್‌ 

Rd CN Ts Cd Ne ಓ ನನನ ನಗರಿ ಗುದ । ಕ * Cd A Ce Ded dd 

ವಂತೆಯೇ ನಾನು ಇವರನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 

ವಾ A ಸಮು ಬು ಎಐ 0 ನಮಾ ವಮನ ಪುಂಡು AA 

ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದಿಬಲ೦ಬ, “MoS! NEN ಉಲ್ಲ WVU 

ಕುದುರಗಳನ್ನು ಪುಯತಪೂರ್ವಕವಾಗಿ _ವ್ನವಸಯಿಂದ  ನಿಯಂಶಿಸು 
ಆತ್ರ yy ಜಿ ೧ ಡಿ ಕ್ರ) 


ವವನಾಗು.' 


ಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆಂದು ಸಾರಥಿಯಾದ ವಿಶೋಕನಿಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ 
ಪಾರ್ಥನು ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕನಕಭೂಷಿತವಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು 
ತೀಕ್ಷ್ಣವಾಗಿದ್ದ ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ನಂದಕನೆಂಬ ನಿನ್ನ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮಗನ ಎದೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಮೂರು ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಭೀಮನ ಆ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಅಧೀರನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾಬಲನಾದ ಭೀಮನನ್ನು ಅರುವತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಹರಿಸಿದನಲ್ಲದೇ ಅವನ ಸಾರಥಿಯಾದ ವಿಶೋಕನನ್ನೂ ಮೂರು ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ಮಗನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ತೃಪನಾಗಿಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ನಗು-ನಗುತ್ತಲೇ ಪುನಃ 
ಭಲ್ಲಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿದ್ದ 
ಭೀಮನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಮುಷ್ಟಿದೇಶದಲ್ಲ (ಮುಷ್ಟಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲ) ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಕಣ್ಣುಚಿಬಿಡುವುದರೊಳ 
ಗಾಗಿ ಸಾಹಸಿಯಾದ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಇಷ್ಟು ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ "ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿ 
ದನು. ಧನುಷಂತನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನಿಂದ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣಗಳ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ತನ್ನ ರಥದ ಸಾರಿಧಿಯಾದ ಏಶೋಕನು ಪೀಡಿತನಾದುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಅಸಹನಶೀಲನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಪರಮಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ದುರ್ಯೋ 
ಧನನನ್ನು ವಧಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ದಿವ್ಯವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಕ್ಲೆಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಕ್ಚುರಪ್ರವೆಂಬ ಬಾಣವನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿಗೆ 
ಯೋಜಿಸಿ ಅದರಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನರಾಜನ ಉತ್ತಮೋತ್ರಮವಾದ ಧನು 
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ನುಸ್ಸನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೆಗೆತಿಕೊಂಡನು. ಕಾಲಮೃತು 
ನೀ" ಮ ವ್‌ * 


2೬ gol 
ಭ್ರ 


ಗ * 
A 


ಹ 02: 
eC 


: ೧ರ) ೮ ಫಾಲಿ ದಾ 7 ಲ 
ಲ್ಯ | ಸ [ MOU NOY s ಆ. ಆಎಲಟ ಹಲಿ ಅಲಲ) 
ಇ 
ಣಾ 


ಮಗನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ 


ಇಪತೆದು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶಲ್ಯನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಭೀಮನು ಬಿಟ 


ಮ) ಶಿ ಲಿ 
ಬಾಣಗಳಿಂದಾದ ಗಾಯಗಳ ನೋವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರದೇ ಶಲ್ಯನು 
ರಣಾಂಗಣದಿಂದಲೇ ಪಲಾಯನಮಾಡಿದನು. ಮಹಾರಾಜ! ಅನಂತರ 
Dn ಹ್ಹಾ ರ SSD PRR PRES ಬ ಚಾಲ ER AOD PR) PY ಕಾಲವ ED ES 
ನಿಳಐಬಲಳಿ, ನು, ಹಲಿಸಿ೦ರ್ಭು,, ಸುಮೊ, UD, ಉಲ, 
ಭೀಮ, ವೀರಬಾಹು, ಅಲೋಲುಪ, ದುರ್ಮುಖ, ದುಷ್ಪಧರ್ಷ, ವಿವಿತ್ಪು, 
ವಿಕಟ ಮತ್ತು ಸಮ-ಈ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಭೀಮನ ಮೇಲೆ 
ಆಕ್ಷಮಣನದೆ ಶಾಸನ ಧ್‌ RN ಹನ ಗ್ಯಾಗ್ಯಗುರಾಳ್ಳಗಗುದ್ರು TAP 

ಆ) Cd wd VY hd Nef ಅ ಲ hd UNA ie ॥ ಹಲಳ ಅ Nee Ae eA ಊಟ್‌ Ne ed ಗಟ್‌ NL 
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GUSTS 


GQ 
ಉಮ BBR ್‌ 


ಬಿ 
ಭೀಮಸೇನನು ನಗುನಗುತ್ತಲೇ ಯುದ್ಧದುರ್ಮದರಾದ ಆ ಇಬ್ಬ 


೧೦೧೯ದ ENA ಕಾಸ ಯನ ಸಲವೇ ಹಿ ೨7 ಹ್‌ ೦೧೦. ಸ ಸಾಳಸಕಾ 
ಒಗರು ್ಪಾಬ್ರುಜಲತ್‌ AN ಲ) ರಟರಿ(1 ಅಟ್ಟು CONN oN USD 


ಗ ೧) 
ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 


ಪಾಸ್‌ ಎ ಛಿ 
Neue wa ಳು ಗು 
ಐ ಕ್ಟ 


ಮ ಸ ೧೨ 
ಬಾಣದಿಂದ ಸುಲೋಚನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಯಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ 


ಭೀಮನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಲು ಬಂದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಎಂಟು 
ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳು ಭೀಮನಿಂದ ಹತರಾಗಲಾಗಿ ಉಳಿದ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು 
ಭೀಮಸೇನನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಕಂಡು ಭಯಗೊಂಡವರಾಗಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಭೀಮನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹೃತರಾಗಿ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವಾದರೂ ಭೀಮನೆದುರಿ 
ನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೇ ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡಿಹೋದರು. 


ಅನಂತರ ಶಾಂತನುವಿನ ಮಗನಾದ ಭೀಷಮ ಎಲ್ಲ ಮಹಾರಥರನ್ನೂ 
ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : “ಅತಿರಥ-ಮಹಾರಥರೇ! ಭಯಂಕರವಾದ ಧನು ಸ್ಸನ್ನು 


ರಿಸಿರುವ ಈ ಭೀಮಸೇನನು ಯುದ್ಧನಮಯದಲ್ಲಿ ಪರಮಕ್ತುದ್ದ ನಾಗಿ ತನ್ನ 


ಸ್ಯಾ 
Md 


= ನ್‌ ಲೆನ್‌ ಕ್‌ ಣರರಾಣ ಜಾಲಿ ವಾ 7ನ ಘಾನ ಗ್ಗ ಕಾಗ 


ಧ 
Re ಲ, ಹ ಾ ಹ 
ಆಟ ಟುಲ(॥ಟ ಸುರ್ಯ ಶ್ರೇಷರಾದ, ಜ್ಯೀಷ್ಠರಾದ, ಲೂಟಿಟಲಿ ೨ ಅಲಲ ಟಲ 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿಬಿಡುತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ 


2180. CAMS ತ lL a A I OC A ಹಓೃ್ವಡ್ವಲಛೆ ಎ 
ve ues ee A ಇರ್‌ ಈ 


f ಶು ಲೇ 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಮುಚಿಬಿಡುವಂತೆ-ಭಗದತನು ಭೀಮನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸುತಿ 
. ರಾಘ 


ಮಹಾರಥರು ಭೀಮನನ್ನು ಭಗದತನು ಬಾಣಗಳಿಂದ 'ಮುಚ್ಚಿದುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಸಹನೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡರು. ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯ ಮಹಾರಥ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತಾ ಭಗದತ್ತನನ್ನು ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕು 
ಗಳಿಂದಲೂ ಆಕ್ರಮಣಮಾಡಿದರು. ಅವನು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಆನೆಯನ್ನೂ ಬಾಣ 


ು 
ದನನ ಹಾದಿಸು ತಿಗ. ೨ಕಾ೧ಣಗಲ ವಹನಾರದಣಂಗು ಗಟ ಹುವಾ *ಸಗದತನ್‌ 
ue ಗಾಗ ಯಕ) ಆಲ ೦/1 15% dE Ad ed As Ad TU hdd dd "ಕ್ರ dl Rar 
ಆನೆಯು ಭಗದತ್ತನು ಪ್ರಚೋದಿಸುತ್ತಲೇ ಕಾಲನಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
SD SS NS RE NS SD N,N NS NS NS N.S ಇದಾನ್ಕಾ 
ಖಿ ಉಉಲಲಔSUA ಅಣ್ಣಿ ಉಲ ಲಿಲಿ ಲಖಿ ಕಲಿಬಸಬಳಿಲ್ಲ 
ಎರಡು ಪಟ್ಟಿನ ವೇಗದಿಂದ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತಿದ 
ಇ 


9 


ಅನಂತರ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಭಗದತ್ತನು ಬಗ್ಗಿದ ಗಿಣ್ಣದ್ದ ಬಾಣವೊಂದನ್ನು 
ಭೀಮಸೇನನ ವಕ್ಸಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆದನು. ಮಹಾರಥನಾದ, 
ಮಹಾಧನುಷುತನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಭಗದತ್ತನು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣದಿಂದ 
ಬಹುವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡು ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುವುದರಲ್ಲಿದಾಗ 
ಧ್ವಜದ ದಂಡವನ್ನೇ ಹಿಡಿದು ಕುಳಿತನು. ತನ್ನ ಆನೆಯ ಆಕ್ರಮಣದಿಂದ 
ಪಾಂಡವಮಹಾರಥರೆಲ್ಲರೂ ಭಯಪಟ್ಟುದನ್ನೂ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಬಾಣದ 
ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಭೀಮಸೇನನು ಮೂರ್ಛಿತನಾದುದನ್ನೂ ಕಂಡು ಪ್ರತಾಪ 
ಶಾಲಿಯಾದ ಭಗದತ್ತನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದಮಾಡಿದನು. 

ಅನಂತರ ಭೀಮನ ಮಗನಾದ ಘಟೋತ್ಕಚನು ತನ್ನ ತಂದೆಯು 
ಮೂರ್ಛಿತನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪಗೊಂಡವನಾಗಿ ಭಗದತ್ತನನ್ನು 


ಶಿಕ್ಷಿಸುವ ಆಶಯದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. 
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ನಾರುಣವಾ 


ಘೋರವಾದ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಎ 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ತಾನೇ ನಿರ್ಮಿ 


Nee Noe ಊಟ್‌ ಗೇಟ್‌ ಸ ಕ Cd ಗ್‌ 


ಐರಾವತದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಮಾಯೆಯಿಂದ ವಜ್ರಪಾಣಿಯಾದ 


 & 
efi 
“wl 
"8 
Ye 


ಸದ್‌, 
mm ee ENO ಎಲ್ಲ ಎಲ ಪಾಸಾಲಲ್ನು ಪಾರ ಅಾಸಾಸಾಾಲ್ಟ್ಯಲ್ಬ ಪಾರ ಖ್ಯಾಣ್ಮ ಸಾ) NE ಧ್ರ ಪಾಸಾರ ಸಾಥ “ಲ್ನ 
ANU ಅ ಎ ನಾರಾ“? ಬಲನಿರೊಂ೦ ಯ ಅಅಲಳ೪! ಲದ್ದಿ ಯಜ ವಗ 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ 5ಐರಾವತವು ಬಂದಂತೆಯೇ ಆ 
ಮಾಯಾಮಯವಾದ ಐರಾವತವನ್ನು 


ಲು] 
nN ON PRN —_— ಳಾ ಯ ನ್ನು Od ಕಾಳಾಲೆ ಕ್ಯಾಸಿ ಮು ಹಾ ಧೆ ದು ಕಾಲೆ ಉಕಾ ಚಾ ಸಾಲಿ 
೪... ಲು. ಉಲ NSN NOES” ENS lOO 
ವುಳವುಗಳಾಗಿದುವು. ಮೂರು ಕಡೆಗ 4 ೦ದ ಮದೋದಕವನ್ನು ಸುರಿಸು 
SA ದಿ 


ದಾ ಸಮಾ ತಣ ಮ NOT ದ ಗನ ಕಿ ಅ (ದರ್ಗ ಕದಲು 
eT ಆ ಆಆ ಲ| NANNY ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿ] 1೫೮! (ಓಲ ಸಬಲ. 


ಭಗದತನನ್ನು ಆನೆಯೊಡನೆಯೇ ಸಂಹರಿಸಬೇಕೆಂಬ 


ಆ ಮಿ 


೦ತಪನಾದ ಘಟೋತ್ಕಚನು ತನ್ನ ಆನೆಯ 


ನಿಂತು ಭಗದತ್ತನ ಆನೆಯನ್ನು ಕೋರದಾಡೆಗಳಿಂದ ಬಹುವಾಗಿ 


ಪೀಡಿಸತೊಡಗಿದುವು. ಆನೆಗಳೇ ಅಲ್ಲದೇ ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ರಾಕ್ಟಸರೂ ಸಹ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭಗದತ್ತನ ಗಜವನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ 
ಪೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ದಿಗ್ಗಜಗಳ ಪೀಡನೆಯಿಂದಲೂ ಬಾಣಗಳ 
ಪ್ರಹಾರದಿಂದಲೂ ಬಹುವಾಗಿ ವೇದನೆಗೊಂಡ ಭಗದತ್ತನ ಆನೆಯು ಇಂದ್ರನ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


1530 ಮಹಾಭಾರತ 
ಲಾಲಾ ಲ ವಿ ಬಯಂಕರವಾದ ಚೀತಾ ಶಾಲೆ ಇಲಲಿ ಸಾಲಲ್ಲ ನೀರಿ 
qi YW ೧೨) CAN BU WOW WN DY ಬತ ಳಿ ಕು ಸ 
ಭೀಷ್ಮನು ದ್ರೋಣರನ್ನೂ ಮತ್ತು ದುರ್ಯೋಧನರಾಜನನ್ನೂ ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿದನು 


“ಮಹಾಧನುಷ್ರುತನಾದ ಈ ನಮ್ಮ ಭಗದತ್ತನು ದುರಾತವಾದ, 
ಹಿಡಿಂಬೆಯ ಮಗನಾದ ಘಟೋತ್ಕಚನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಅವನೀಗ ಬಹಳ ಸಂಕಟದಲ್ಲೂ ಇದ್ದಾನೆ. (ಘಟೋತ್ಕಚನಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದವನಾಗಿದ್ದಾನೆ.) ರಾಕ್ಷನನಾದರೋ ಮಹಾಕಾಯನಾಗಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಭಗದತ್ತರಾಜನೂ ಮಹಾಕೋಪಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಕಾಲಮೃತ್ಯುವಿಗೆ 
ಸಮಾನರಾಗಿರುವ ಈ ಇಬ್ಬರೂ ಈಗ ಪರಸ್ಪರಯುದದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಇವರಿಬ್ಬರ ಯುದ್ಧದ ಫಲಿತಾಂಶಸೂಚಕವಾಗಿ ನಮಗೆ ಎರಡು ವಿಧವಾದ 
ಶಬ್ದಗಳು ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿವೆ. ಹೃಷ್ಟರಾದ ಪಾಂಡವರ ಜಯಕಾರಶಬ್ದವು ಕೇಳಿ 
ಬರುತ್ತಿದೆ. ಈ ರಾಕ್ಷಸರ ಆಕ್ರಮಣದಿಂದ ಭಯಗೊಂಡಿರುವ ಭಗದತ್ತನ 
ಆನೆಯು ಅಳುತ್ತಿರುವ ಶಬ್ದವೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿಯೇ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ನಿಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಭಗದತ್ತನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಈಗ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗೋಣ. ಅವನನ್ನು ನಾವೇನಾದರೂ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲ ರಕ್ಷಿಸದಿದ್ದರೆ 
ಅವನು ಬಹಳ ಬೇಗ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೊರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಮಹಾವೀರ್ಯರೇ! 
ತ್ನರೆಮಾಡಿರಿ. ಸಾವಕಾಶಮಾಡುವುದರಿಂದ ಲಾಭ ವೇನೂ ಇಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಶೀಘ್ರಾತಿಶೀಪ್ರವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗೋಣ. 
ಏಕೆಂದರೆ ; ಈಗ ಅಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ದೊಡ್ಡದಾದ, ಭಯಂಕರ ವಾದ ಮತ್ತು 


ರೋಮಾಂಚಕರವಾದ ಕಾಳಗವು ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಹಿಡಿದ ಹಠದಿಂದ 
ಚ್ಯುತನಾಗದವನೇ! ಅಚ್ಯುತ! ದುರ್ಯೋಧನ! ಗದತ ರಾಜನು ನಮ್ಮ 


ಭಕನು, ಕುಲೀನನು, ಮಹಾಶೂರನು ಮತ್ತು ಸೇನಾಪತಿಯೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 
ನಾವಲ್ಲಿ ದಾಲ ಹಾಳೆ ಲಾ ಸಾವ ಲ್ಲಾ ್ರಿಲಿಾಾು ಸಾಲಾ ಲ್ಸಿ 
Nes Gadd ಟು ಕ? / ad TS ನಿಮಿಯಿರಿಲ್ಲ ಅ ಲಿ [ತಿ ಆಶ್ಬಣಯಯ್ನು ಲು ಒಟ್ಟ ೮11 
ಮಾಡಲೇಬೇಕಾಗಿದೆ.'' 


ದಂಡನಾಯಕನಾದ ಭೀಷಮ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಪಕ್ಷದ ಎಲ್ಲ ಮಹಾರಥರೂ ಭಗದತ್ತನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ 
ಆಶಯದಿಂದ ಭೀಷ-ದ್ರೋಣರನ್ನು ಮುಂದೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಶೀಪ್ರಾತಿಶೀಪ್ರ 


ಭೀಷ೨ಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೪ 1831 
ಹಾಸ ಸ್ಸ ಲ್ನಿ ರಾನಾ ಎಲಾಲ ದ್ನ ಭಿ ಲಾಭಿ ನಿ ಸಾಲಿ ಚಾಳಿ (0) ಘಾಲಿ ಕಾಲ್ನ ಈ ಇಲೆ ರಾಧಾ ನ ಸಾಲ ಸಹಾಯಾರ್ಪವಾಗಿ PN ಇಲಾಲೆ 
ಾಗಿ ಬಗಿದತವಿದಿಡಗಿ ತರಳಿದರು. ಭಗದತನ ಸಹಾಯಾರ್ಶವಾಗಿ Wk 


೬೨೨ 


ದ್ರೋಣಪ್ರಮುಖರಾದ ಕೌರವಮಹಾರಥರು ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 


ಕೌರವರ ಅಪಾರಸೇನೆಯು ತನ್ನ ಕಡೆಗೇ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ರಾಕ್ಸನೇಂದ್ರನಾದ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
ಆ ಗರ್ಜನೆಯು ಸಿಡಿಲಿನ ಸ್ಫೋಟದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಮಾನ 
ವಾಗಿದಿತು. ಮಹಾಬಲನಾದ ಘಟೋತ್ಕಚನ ಆ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ಭಗದತ್ತನ ಸುತ್ತಲೂ ನಿಂತು ಅವನ ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ದಾಳಿನಡೆಸುತ್ತಿರುವ 
ದಿಗ್ಗಜಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ ಶಾಂತನುವಿನ ಮಗನಾದ ಭೀಷನು ಪುನಃ ದ್ರೋಣ 
ರೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 


ಲಾ ANT! ಜಲ ARTO) ರಾದಾ EE ಇಂತ 
he CAE ANY C NN se AS NUMAN ಅತ್‌ ಲ id NEN 
ನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡುವುದು ನನಗೆ ಅಷ್ಟಾಗಿ ರುಚಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಈಗ ಅವನು 
ಬಲ- -ವೀರ್ಯಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿದ್ದಾ; ಮತ್ತು ಸಹಾಯಕರನ್ನೂ 


ಹೊಂದಿದ್ದಾನೆ. ನನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ ಯುದದಲಿ ಫಘಫಟೋತ್ರಚನನು ಜಯಿ 


ಶರ ಇಟ್‌ ಜ್‌ ರ Ne ಇರ್‌ರ್‌ ಇತರ್‌ hd ಗತ್‌ ಇ ಜು ಸರ್ಫ್‌ ಇದ್‌ 


ಗ್ರಾ “ವಿದ್ಯಾ 
ಸಲು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಶಚೀಪತಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಸಾ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇವನು 
ಪ್ರಹಾರಕುಶಲನೂ, ಲಕ್ಷ್ಯಭೇದನದಲ್ಲಿ ಸಿದಹಸ್ತನೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಈಗಿನ 


ನಮ್ಮ ಸಿತಿಯೂ ಬಹಳ ಶೋಚನೀಯವಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ವಾಹನಗಳಲ್ಲವೂ 


(ಆನೆ- ಕುದುರೆಗಳು) ಬಹುವಾಗಿ ಬಳಲಿವೆ. ಪಾಂಡವರಿಂದಲೂ ಪಾಂಚಾಲ 
ರಿಂದಲೂ ನಾವ ದಿನವಿಡೀ ಕತ-ವಿಕತರಾಗಿಹದೇವೆ. (ಅನೇಕ ಪಕಾರವಾಗಿ 


ಸಲ್‌ ಗರ್‌ ಊಟ್‌ ಗ್‌ ಫ್‌ ಹ್‌ ಓಟ್‌ 'ಆಸಿಕ್ರ್‌/ ದದ್‌ ಸ, ಚ್‌ ಗತ್‌ ಗಡ್‌ ಓ ಕ್ಸು “ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಗೆ 8 “ಜ್‌ ಸ್ಸ್‌ ಸ್‌ ಸಂದ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ | 


ಗಾಯಗೊಂಡಿದ್ದೇವೆ.) ಆದುದರಿಂದ. ವಿಜಯೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸು 
ತಿರುವ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದು ನನಗೆ 
ಸಾಧುವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಈಗ ನಾವು ದ್ರ ದಿವಸದ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ವಿರಾಮವನ್ನು ಘೋಷಿಸಿಬಿಡೋಣ. ನಾಳೆ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ 
ಅಮಿತೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡೋಣ.'' 


ಕೌರವರಿಗೂ ಸಹ ಎತತ ಇಂನಗೊಂ 9ಗೇತಷಾಗಿದಿತು. ಐಿಕ್ಷೆಡದೆ ; 


ಸ್‌ ರ್‌! Rf FY ಸ್‌ ದ್‌ ದ್‌ ಓಟ್‌ ಗ್‌ ದ್‌ ಪದದ ಓ Ne I ದ್‌್‌" ಪಗ್‌ ಶ್‌ ದ್‌ ಗದಗ್‌ ಸಿದ್‌ 


1832 ಮಹಾಭಾರತ 

೦.೧ ನ ಫಾಫ 00 ರಾ ಇರಲ್ಲ ಘಿ ಗಿ ಬಿನಾ ೧ ಮಾ ೧೦ ನನಾ ಲ್ಸ 9.೧೫% ಇ 
ಧು ಗುಂಟ WN Ww UNO Ka ೩ ಂತಚನೆಎದ DAMS 1 1 ANNU 

ರಾಗಿದರು. ಉಪಾಯದಿಂದ 


Wm 
ವುದನ್ನು ತಫ್ಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದಿತು. ಮು ೀಷನ ಮಾತನ್ನು 
as 


ಕೌರವರು ಯುದ್ಧವಿರಾಮವನ್ನು ಘೋಷಿಸಿ ಹಿಂದಿರುಗಲಾಗಿ ವಿಜಯ 
ದಿಂದ ಉಬ್ಬಿದ ಪಾಂಡವರು ಅನೇಕಬಾರಿ ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
ಶಂಖಗಳನ್ನೂದಿದರು. ಖ್‌ಬೋತ್ವಚಿಮಿ ಪ್ರಮುಖಪಾತ್ರವನ್ನು ವಯಸಿದ್ದಿ 
ಕೌರವ-ಪಾಂಡವರ ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿವಸದ ಯುದ್ಧವು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮುಗಿ 
ಯಿತು. ಮಹಾರಾಜ! ರಾತ್ರಿಯು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಲಿದ್ದ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಪಾಂಡವರಿಂದ ಪರಾಜಿತರಾದ ಕೌರವರು ನಾಚಿಕೆಗೊಂಡವರಾಗಿ ತಮ್ಮ 
ಶಿಬಿರಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 


ಜಾಇ ವಾ ಶಾಸ ಗ್ಯಾಸ ಗ್‌ ರಾ ರಾಳ ಲನ ಆಗ ಕಾ ೧ಐಎಂ೦ಿಕಕಾಗಗ7ಗ ಗ್‌ ಸರಣ 
OUT ಮ 


ae AE Nod hd NE hd ಯಲಿಲ ವ್ರ 


ಪ್ರಹಾರದಿಂದಾಗಿ ಕ್ಷತ-ವಿಕ್ಷತವಾಗಿದ್ದುವು. ಆದರೂ ಸಹ ಅಂದಿನ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ವಿಜಯಿಗಳಾದ ಕಾರಣ ಶರೀರದ ನೋವನ್ನು ಮರೆತು ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ತರಾಗಿ ತಮ್ಮ 
ಶಿಬಿರಗಳನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡರು. 


Fu Fe HF ಇಟ್‌'ಇಫ್‌ 


ಸಿಂಹನಾದ ಮಾಡಿದರು. ಆ ಒಹನ್ನಾದಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳ 
ಧ್ವನಿಯ ಮತ್ತು ಶಂಖಗಳ ಧ್ವನಿಯೂ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದಿತು. 

ನನೇ! ಮಹಾತರಾದ ಪಾಂಡವರು ಸ೦ಹನಾದಮಾಡುತ್ತಾ 
ಮತ್ತು ಆ ನಿನಾದದಿಂದಲೇ ಭೂಮಿಯನ್ನು ನಡುಗಿಸುತ್ತಾ, ಆ ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ 


ಕಾಸ್‌ ಇ 6ಗನಸ್‌ ವಾರಾ ಸಳಗಳಲ್ಲ ಇಂದಿತವಗ೧ಗಿಟಡಾಗುನವ೧ತೆ 
ಲ್‌ adsl ICY ASAI SC NICS CaN ಗಿ VN ag ಲ| hy Cad Ne Ned 
ಮಾಡುತ್ತಾ, ರಾತ್ರಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಶಿಬಿರಗಳಿಗೆ 


ತೆರಳಿದರು. ದುರ್ಯೋಧನನಾದರೋ ಅಂದು ತನ್ನ ಅನುಜರ ವಧೆ 
ಯಿಂದಾಗಿ ಬಹಳ ಖಿನ್ನನಾಗಿದನು. ಶೋಕದಿಂದ ಉದೂತವಾದ ಕಣ್ಣೀರಿ 


ಇ ಳ್‌ ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಸಾನ್‌ ಇದಾ ಇ ಲಬ 


ನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ಚಿಂತಾಮಗ್ನನಾಗಿಯೇ 
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ಶೋಕಸಂತಪ್ಪನಾಗಿದ್ದ ರಾಜನು ಆ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮುಳುಗಿಹೊಡದನು. ? 
೬೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಕ್‌ ಕ್‌ 


J 
ರ ತ್ಯಾ ಕೃಶ) 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
1834 ಮಹಾಬಾರತ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿವಸದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೌರವರು ವ್ಯಾಲವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ವ್ಯೂ ಹವ ನು ರಚಿಸಿದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅರ್ಜುನನು ಹಿಂದಿನ ದಿವಸ 

ಯುಧಿಷ್ಠಿ ರನು ರಚಿಸಿದ್ದಂತೆ ಮಹಾವ್ಯೂಹವನ್ನು ರಚಿಸಿದನೆಂದು ಇರುವುದೇ 
ಹೊರತು ಆ ಪ್ರತಿವ್ಯೂಹದ ಹೆಸರು ಉಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮ 
ನಿಗೂ-ಅರ್ಜುನನಿಗೂ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುತದೆ. ಇತರ ಯೋಧರು 
ತಮಗೆ ಸಮಾನರಾದವರನ್ನು "ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಯುದಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಒಂದು 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಕೌರವಪಕ್ಟದ ನಾಲ್ಕಾರು ಮಹಾರಥರು 
ಮುತುತಾರೆ. ಅವನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಎದುರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವ 
ನೊಬ್ಬನೇ ನಿಂತು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಎದುರಿಸಿದನೆಂಬುದರ 
ವರ್ಣನೆಯು ೬೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಪೌರ 
ವನ ಮಗನಾದ ದಮನನೆಂಬುವನನ್ನೂ, ಶಲನ ಮಗನನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುತಾನೆ. 
ಆದರೆ ಶಲನ ಮಗನ ಹೆಸರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪುತ್ರನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಶಲನು ದೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನನೂಡನೆ ಘೋರಯುದ್ಧದಲ್ಲ 
ತೊಡಗುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ ಶಲ್ಕನೂ ಸಹ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುತಾನೆ. 
ಶಲ್ಕನಿಗೂ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನಿಗೂ ಯುದ್ಧವ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ 
ದುರ್ಯೊಧನಾದಿಗಳು ಶಲ್ಯನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಅಭಿಮನ್ಯುವು 
ಧೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುತಾನೆ. ನಕುಲ-ಸಹದೇವರು ತಮ್ಮ 
ಸೋದರಮಾವನಾದ ಶಲ್ಕ ನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಯುದಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅನಂತರ. 
ಮಗಧದೇಶದ ಗಜಸ್ಥೆನ್ನಕ್ಕೂ- ಭೀಮನಿಗೂ ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧವು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. 'ಗಜಸೈನ್ಯವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶವಾದನಂತರ 
ಭೀಷನಿಗೂ-ಭೀಮನಿಗೂ ಮತ್ತು ಸಾತ್ಮಕಿಗೂ-ಭೂರಿಶ್ರವಸನಿಗೂ ಯುದ್ಧವು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ೬೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಭೀಮನ ಅತಿ 
ಮಾನುಷಕೃತ್ಕ ಗಳು ವರ್ಣತವಾಗಿವೆ. ಭೀಷನೊಡನೆ ಭೀಮನು ಯುದದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿದಾನೆ. ಅವನ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಸಾತ್ಮಕಿಯು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಸಾತ್ಯಕಿ 


ಯನ್ನು ಭೂರಿಶ್ರವಸನು ತಡೆಯುತಾನೆ. ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಘೋರಯುದವು 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ತೊಡಗುತ್ತಾರೆ. ಅನಂತರ ಭೀಮನು ದುರ್ಯೋಧನಾದಿ ನೂರು ಮಂ 


ನ 
ಸ A AEE NEN ಗಗ್‌ ಹೂಲಿ ಗಿಗಾೂಗದವು ನಾಗಂ? 


ಕ್ರ es ಸದೆ ~~ ಓಟ್‌ 


ಮಂದಿಗಳು. ಭೀಮನ ದರ್ಪವನ್ನಡಗಿಸಲು ಭಗದತ್ತನು ತನ್ನ ಆನೆಯ 
ಬರು ಸು 


ಲಾ ಕ್ಲಿ = ಖಾಸಾ ಖಾದಿ ಗ ಗಿ de ಎ ಇಾಾಸಾಲ ಬರಸಿ ಹಾಸಿ ವಾ ಸಾಕಾರದ ಜಾ ಸಾಲಿ ~~ dn 
~ (ಈಅಯಂಲಿ(1 ಆಆ ಅಲ್ವಣ es) ಜು" ಅಲಿಯ ಟು ಎಲ್ಲು) J 
ಘಟೋತ್ಕಚನು ಬಂದು ಭಗದತ್ತನ ಮೇಲೆ ಮಾಯಾಯುದವನ್ನು 
ಕಿ ಕ ಧಿ ಎ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದ ಭೀಷ್ಠಮ ಯುದ್ಧವಿರಾಮಕ್ಕೆ ಆದೇಶ 
ನ ನ್‌್‌ AN ರತ ಗಾರಿ ಸ ತಾಳಿ ಆಗುತ = ಕಾ ಳಾ 
ಹಯ NU SEY * Need Ne hah EAS ಭೂ) ಓಲೆ ೧.“ AAAS I 12101 USNS AI VYSOT UY 
ಅಂದಿನಿಂದಲೇ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತದೆ 
k k ಜೇ 
೬೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭೀಷ೨್ಮವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಧೃತರಾಷ್ರ-ಸಂಜಯರ ಸಂವಾದಪುಸಂಗದಲ ದುರ್ಯೋಧನನು 


ದಿ 
ವಾ ಸ ಹಾಲೆ ಹಸರ ಫಾಲ್‌ Nenu An ಕಾರಣವನು ೧೦ ಕಾಸ ನಿಂದ ಇ ಬಲಿ ೦) ೦%) ಹಾಲ ಜ 


WV 6 ಆ ಉರ್ಫ ೬೫೮ ಮ್‌ ಗಿ Wes SATO OST ed 
ಕೂಂಡುದು ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮನು ಮಾಡಿದ ಭಗವತ್ಪಾರ್ಥನೆಯನ್ನೂ 


ಭೀಷ್ಮನು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದುದು 
ಶು ದಿವಸದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಎಂಟು ಮಂದಿ 


WA ಓಟಿಯ ಬಟು ಓಟು ಎಟಎ ಜು ಕಲರಿ ಜಂ 


ನಾಲನೆ 
ಹತರಾದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡ ದೃತರಾಷ್ಟನು ಸಂಜಯನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : “ಸಂಜಯ! ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಮಾಡಲಾಗದ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಪಾಂಡುವಿನ ಮಕ್ಕಳು ಮಾಡಿದರೆಂಬುದನ್ನು ನಿನ್ನಿಂದ ಕೇಳಿದ 
ನನಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಯವೂ ಉಂಟಾಗಿದೆ ; ವಿಸ್ಮಯವೂ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಮಾತುಗಳು ಈಗ ನನ 


ಬ್ರಿ Sl IO Nf 


ಇ 
ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಪರಾಭವವುಂಟಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು 
ದ್‌ ಛೆ ಹೇ 


< 


ಅಸ್ತ-ಶಸ್ತಜ್ನರಾದ ಭೀಷಪ್ರಮುಖರಾದ ಯೋಧಶ್ರೇಷರನ್ನೂ ಪಾಂಡ 
ವರ ಸೈೆನ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಹಾ ಹಾರಿಗಳು (ಯೋಧರು) ಎದುರಿಸಿ ಯುದ್ದ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇದು ದೈವಯೋಗವಲ್ಲದೇ ಮತ್ತೇನು? ಮಹಾತ್ಮರಾದ. 
ಮಹಾಬಲರಾದ ಪಾಂಡುಪುತ್ರರು ಅವಧ್ಯರು ಹೇಗಾದರು? ಅಮರರಾಗಿ 
ರಲು ಅವರಿಗೆ ವರಪ್ರದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದವರು ಯಾರು? ಅಹವಾ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅವಧ್ಯರಾಗಿರಲು ಅವರು ಬೇರೆ ಯಾವುದಾದರೂ ವಿಶೇಷ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುವರೆ? ಹೇಳು, ಸಂಜಯ! 

ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ತಾರಾಗಣಗಳು ಕ್ಷಯವಾಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಪಾಂಡವರು ಕ್ಷಯವೇ ಇಲ್ಲದವರಾಗಿದ್ದಾರೆ? ಪಾಂಡವರು 
ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವರೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ 
ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ಅದನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಸಂಜಯ! ದೈವಯೋಗದಿಂದಾಗಿ ನನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಪರಮದಾರುಣ 


ವಾದ ದಂಡವು ಬೀಳಲಿದೆ. ಪಾಂಡವರು ಅವಧ್ಯರಾಗಿರುವುದು ಮತ್ತು ನನ್ನ 


ಮಕ್ಕಳು ವಧ್ಯರಾಗಿರುವುದು-ಇದೇ ನನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ದಂಡವು 
ಬೀಳುವುದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಸೂಚಕವಾಗಿದೆ. ಸಂಜಯ! ಪಾಂಡವರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 


ಗಾ ರಾವಾ ಮೋ ೧ RR ಮಾಮಿ ಗಾ ಇದೆಂತ 9 ಇರಿ KN 
ಅವಧ್ಯರಾದುದು ಲ. ! NY ಳಿ ಬುಧ್ಯ ವಧ್ಯರಾದುದು Oxf) '“ಬಂ೦ಬುದಿನ್ನು 


ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೇಳು. ಸತ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳು. ಇದನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ಬಚ್ಚಿಡುವ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಸಮುದ್ರದ ಪಾರವನ್ನು ಕೇವಲ ಭುಜಗಳಿಂದಲೇ 
ದಾಟುವೆನೆಂದು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವವನಿಗೆ ಸಮುದ್ರದ ಪಾರವೇ ಸಿಕ್ಕದ 
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SD ಪ್ರಾ ಯಯಾ ಸನ್ನ ಕಲೆತ ಹಾಹಾ ಎಷ್ಟು ಎ ಕಾಲೆ ಕ್ಯಾ ಉಷ್ಣ ಖಾಲ್ಸಾ ಸಾಲ nd ಕತಿ a md ee eee ಕಸ ಮ 
ಯಟುಲಖಟು OKA DoLcvut ! ಉಲ್ಲ ಬುದ್ಧ! ಹಿಉಲಲಬುಅಿಲ್ರ(! ಬಳಿ 
ವಿಷಯಗಳನೂ, ಹೇಳಲು ನೀನು ಅರ್ಹನಾಗಿರುವೆ. ಸಂಜಯ! ತ: 


; ಗಳನ್ನೂ ಬ. ಶ್ತ 
ಸೈನಿಕರಲ್ಲರೂ ಭಯಗೊಂಡು ರಣರಂಗದಿಂದ ವಿಮುಖರಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 


ಹಾ 





ಹ್‌ (ದಿರ್ಗಾಳ ನನ್ನೂ ನೂ ಸಾ ಗದು ಐಾಲ ಸಾಲಿ ಷಂ 1) ಅರಿವಿ ಕಾ OV ಅನ ಣ್‌ 
VEY LMM OC NVC WON COWBOY ಗಲು ಆಖಲ್ರಸಲ ಧ್ರ, 
ಸೌಬಲ, ಜಯದ್ರಥ, ಮಹಾಧನುಷ್ರತನಾದ ಅಶ್ವತಾಮ, ಮಹಾಬಲನಾದ 
ವಿಕರ್ಣ-ಇವರುಗಳೇನು ಮಾಡಿದರು? ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ನನೇ! ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು 
ರಣಾಂಗಣದಿಂದ ವಿಮುಖರಾಗಲಾಗಿ ಭೀಷ್ಣದ್ರೋಣಾದಿ ಮಹಾತ್ಮರ 
ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯು ಹೇಗಿದ್ದಿತು? ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಯಾವ ನಿಶಯಕ್ಕೆ ಬಂದರು?- ಈ 
AANA NER EREA ಮೋಲ DAMA 

Wd ಕಲ್ಲ ಆಟ ಆ ಲ| CANTY NYA: 


“ಮಹಾರಾಜ! ಸಾವಧಾನಚಿತನಾಗಿ ಕೇಳು. ಕೇಳಿದನಂತರ ಪಾಂಡವ 
ರಿಗೆ ಅಜಯ್ಯವಾದ ಶಕ್ತಿಯಿರುವ ಕಾರಣವನ್ನೂ, ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಪದೇ ಪದೇ 
ಪರಾಜಿತರಾಗುತ್ತಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನೂ ನೀನೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ND ರಾಳ ದೆ ದರ್ಯಾ ಸುಭಾಶ NS EE ES NS 
೧೧! OvWWwYES OO WVHA A ಆಟ Hol WW 


ಮಂತ್ರವಾಗಲೀ, ಮಾಯೆಯಾಗಲೀ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ 
ಪಾಂಡವರು ಯುದ್ಧಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಸೈನಿಕ 
ರನ್ನೂ ಭಯಪಡಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಭಯಂಕರದೃಶ್ಯವನ್ನೂ 


ಶಕ್ತಿಮಾತರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಮಹಾರಾಜ! ಕುಂತಿಯ ಮಕ್ಕಳು 


ಜೀವನನಿರ್ವಹಣೆಯ ಕಾರ್ಯವನು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಎ ಎಲ್ಲ ಕಿಲಸಗಳನೂ 
ಲ್ಲ 


ವಿಜಯವೂ ೯ ಇರುವುದೆಂಬ ವಿಷಯವು ನಿನಗೆ ತಿಳಿದೇ ಇರುವುದಲವೇ 

ಮಹಾರಾಜ! ಪಾಂಡವರು ಧರ್ಮಾತಧಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಅವಧ್ಯ 
ರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಜಯಶಾಲಿಗಳೂ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಧರ್ಮಾತರಾದ ಅವರನ್ನು 
ವಿಜಯವೆಂದಿಗೂ ಕೃಬಿಡದು. ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ವಿಷಯವೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದೇ 
ಇಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ ದುರಾತದು. ಪಾಪಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ನಿರತರಾಗಿರತಕ್ಕವರು. ನಿಷ್ಠುರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವವರು. ಹೀನ 
ವಾದ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರು. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೇ ಅವರು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಿನಾಶಹೂಂದುತ್ತಾರೆ. "ಜನೇಶ್ವರ! ನೀಚರಾದ ಮನುಷ್ಯರಂತೆ 
ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಪಾಂಡವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕ್ರೂರವಾಗಿ ವರ್ತಿಸಿದರು. 
ನಾನಾರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮೋಸಮಾಡಿದರು. ಪಾಂಡವರು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಮಾಡಿದ 
ಮೋಸಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ಮೋಸದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದರಲ್ಲ ಮಾತ್ರವೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಆಸಕ್ತರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. (ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು 
ಮಾಡಿದ ಮೋಸಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಮೋಸಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಅವರೆಂದೂ 
ಯೋಚಿಸಿದವರೇ ಅಲ್ಲ.) ಅವರು ಇಷ್ಟು ಧಾರ್ಮಿಕರಾಗಿ, ನಿಷ್ಕಲ್ಲಷರಾಗಿ 
ಇದ್ದರೂ ಉನ್ನಿ ಮಕ್ಕಳು ಅವರ ಖಎಷಯದಲ್ಲ ಆದರವನ್ನು ಶೋಟಡಟಸಲಲ್ಲ. 
ಅವರನ್ನು ಮಾನ್ಯಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಕಡೆಯವರೆಗೂ ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನಾ 
ದರಣೆಯನ್ನೇ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರು. ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸದಾ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ 
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ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಪರಾಭವದ ಕಾರಣವನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಪಾಂಡವರ ವಿಜಯದ ಕಾರಣವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಯಥಾ 
ವತಾಗಿ ಮತ್ತು ಆಮೂಲಾಗವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ನೀನು ನನಗೆ ಹೇಳಿದೆ 


ತ್ಕಾ ಸಾಲೆ NE ಕ್ರ NS ಷ್ಟು ಕಾಲೆ ರ್ಸ್‌ ಕ್ಟ ಸಾಲೆ ಬೃ ವಾ ಬನ ಎ ಇದಿ ಲ ಜಾಥ 
UMN : ೧೨೮೮೦೨ “ಈ ಬವ eed 


ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅದನ್ನೂ ಕೇಳುವವನಾಗು. 


ನೀನೀಗ ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೇ ದುರ್ಯೋಧನನು ಭೀಷನನ್ನು 
ಕೇಳಿದನು. ಮಹಾರಥರಾದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಅನುಜರೆಲ್ಲರೂ ಪಾಂಡವ 
ರಿಂದ ಪರಾಜಿತರಾಗಿದರು. ಕೆಲವರು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ತೊರೆದಿದ್ದರು. ಅದನ್ನು 


ಕೌ ಭ್ಯ ಇ ಛಿ 


ನೋಡಿ ಜಾ ಉಲ್ಲ 
SU TWN of! 2 ೧೧! 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1840 ಮಹಾಭಾರತ 

ಯಿ A RSE ಅಾಲಿಷ ES ES ES PS NS ಭಾಳ ಖಿ REIS SS ಆ ರಾತಿ 

CMON UD ಲರಸಿಬಖಲ್ಮಿನಿಲ್ಬು ಬಲಯ ಟು ದುರ್ಯೊ NV ed ಭಲ 

ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಪಿತಾಮಹನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ವಿನೀತನಾಗಿ ಅವನನ್ನು 

ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದುದನ್ನು ನಿನಗೂ ಹೇಳುವೆನು ; ಕೇಳು ಮಹಾರಾಜ! 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಬದ್ದಾಂಜಲಿಯಾಗಿ ನಿಂತು ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು 


“ಏಿತಾಮಹ! ದ್ರೋಣರು, ನೀನು, ಶಲ್ಕ, ಕ್ಲಪರು » ಅಶ್ವ ಮಾ. 


ಆ UA ಕ್ರ CAA ತತ್‌: ಬ್‌ 


ಕೃತವರ್ಮಾ, ಕಾಂಬೋಜರಾಜನಾದ ಸುದಕ್ಷಿಣ, ಭೂರಿಶ, 
NENT SAE ಗ್‌ ಲಗ್‌ ಡಲ್‌ ಲರೂ ಲ ಕಸಾ ಶ್‌ ON 
ವೀಯುಂ td Ne ಹ್‌ ಕೈ ಚರ ಹಗ್‌ ಒಳ್ಗ | ed ಇಟ? No ರ್‌ 2 hs AST Ne hd Nd Ne ಆಗಲ್‌ ಆ್‌ಲ್ಯ್‌ 


ರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರೆಲ್ಲರೂ "ಕುಲೀನರು. ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ನನಗಾಗಿ ದೇಹ 


ತ್ಯಾಗಮಾಡಲು ಕೂಡ ಸಿದ್ಧರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
ಜಯಿಸಲು ಉವಿಮು ಮಂದಿ “ಸುಹಾರಹರೇ ಸಾಕೆಂದು ನನ್ನ ಅಜಿಮತ 


ಸಾರ್‌ ಇಫ್ತಾರ್‌ ಇರಾ ಕ್ವ ಡ್‌ ಇ. ಸರ್‌ಇಟ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್ತಾರ್‌ ಇರ್‌ ಗರ್ಗ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಟ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಮುರು ಒದು ಇದ್‌ (ಗಜದ ಕ ಇ ಚ್‌ ಸ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್‌ ರ್ಸ್‌ ಗ್‌ ಗಜದ ಉದದ 


ವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ನೀವಿಷ್ಟು ಮಂದಿಯೂ ಪಾಂಡವರ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 


NARS, NASON CIDE TANS TRON TO ) APN 
Gud dd td aA NUM UCT ಸ © | ಟ್‌ ಇಟ್ಟು ರಾರ Gad \ CAs ೬ Ned Ad CASE 


ಇದರ ರಹಸ್ಯವೇನು? ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಸಂಶಯವುಂಟಾಗಿದೆ. ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ನೀನು ಇದರ ರಹಸ್ಯ 


A ಶ್‌ ಲ್‌ ೧೨ ಕ ದಾ ನ್‌ ಅಶ ಕ್‌ Wa ell 
tA ಆ ಲಲ ಲ್ಸ [°] ತ ಈಚಲ ಆಲ ಬದ ಓ'ಈ Sn Hed He HIATT 
ಯಾವನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಈ ಕುಂತಿಯ ಮಕ್ನಳು ನಮನ್ನು ಪ್ರತಿಕ್ಷಣ 


9 ೧೨9೨ 


ಅಮೋಘವಾದ ಶಕ್ತಿಯು ಪ್ರಾಪವಾಗಿದೆ { 


“ಕುರುನಂದನ! ನರೇಶ್ವರ! ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 


ನಾನು ನಿನಗೆ ಯಥಾವತಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಹಿಂದೆಯೂ ಸಹ ನಿನಗೆ 
ಅನೇಕಬಾರಿ ಈ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಹೇಳಿದ್ದೆನು. ಆದರೆ ಆಗ ನೀನು ನಾಮು 


ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನೀನು ಗೌರವಿಸಲಿಲ್ಲ. ನಾನಾಗ ಏನು 
ಹೇಳಿದ್ದನೆಂಬುದನ್ನು ಪುನಃ ನಿನಗೆ ಜ್ಞಾಫಿಸುತ್ತೇನೆ. 


— 


CC EE ene 
ಪ್ರಜ ಅಲಲ ಉಲ್ಲ $ ನಲೋ ಅಳ ಲಲಳಲನ ಬುಲಿಸಿಲಿಲಳ 18 
ಏತತೆ, ೀಮಮಹಂ ಮನ್ಯೇ ಪೃಧಿವಾಸವ ವಾ ವಿಭೋ lla ೬|| 
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ಉಳದ ನಾ NA I ಇರೆ ೧೦೦ ಕಡ್ಲಿ ಇಂ ಕಂದಾ | 
ಹವಳ ES WN ಓಲ ಆಗಿ] ಸಲ್‌ಂ Now Ss eA ॥್ರ 
ನುಹಣ್ಣದ್ರಾಹಯನ್ನರ್ನಾಸನ್ನಸುಂಕಾಸ ಬಾನ್ನವಾನ್‌ lla cll 

“ಭರತಸತಮನೇ! ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಶಾಂತಿಸಂಧಾನವನ್ನು 


ಏರ್ಪಡಿಸು. ಇದರಿಂದ ನಿನಗೂ ಕ್ಷೇಮವಾಗುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ನೀನಾಳುತ್ತಿರುವ 
ಪೃಥ್ದಿಗೂ ಕ್ರೇಮವಾಗುತ್ತದೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ದುಹನ್ಯದರಾದವರಿಗೆ 
ತಾಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಲೂ, ಸುಹೃದರಾದವರಿಗೆ ಮತ್ತು ಬಂಧುಗಳಿಗೆ 


ವಲ 


ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಲೂ, ಭ್ರಾತೃಗಳೂಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಈ 
ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ಉಪಭುಂಜಿಸು. ಸುಖವಾಗಿರು”- ಎಂಬುದಾಗಿ ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಅನೇಕಬಾರಿ ಹೇಳಿದ, ದುರ್ಯೋಧನ! ಆದರ ಆಗ ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತಿಗೆ 
ಕಿವಿಗೊಡಲಿಲ್ಲ. ಕುಲವು ನಾಶವಾಗಿ ಹೋಗುವುದೆಂಬ ಸಂಕಟದಿಂದ ನಾನು 
ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ಪದೇ-ಪದೇ ಅತ್ತುಕೊಂಡು ಹೇಳಿದರೂ ಸಹ ನೀನು ನನ್ನ 


ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಅಲಕ್ಷಿಸಿ ನೀನು ಪಾಂಡವರನ್ನು 
ಅವಮಾನಿಸಿದೆ. ಅದರ ಫಲವು ಇದೀಗ ಲಬಿಸಲಿದೆ. 

ಎಂತಹ ಮಹಾಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಬಹಳ ಸುಲಭವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಮುಗಿ 
ಸುವ ಪಾಂಡವರ ಅವಧ್ಯತ್ದ್ನದ ಕಾರಣವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಮಹಾ 
ಬಾಹುವೇ! ಆ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಕೇಳು. 
ನಾಸ್ತಿ ಲೋಕೇಷು ತದ್ದೂತಂ ಭವಿತಾ ನೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
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ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು. 


ಬ್ರಹ್ಮನು ಮೇಲೆದ್ದು ನಿಂತುದನ್ನೂ ಮತ್ತು ಕೈಜೋಡಿಸಿ ನಮಸ್ಕರಿಸು 
ತ್ರಿರುವುದನ್ನೂ ಕಂಡು ಅವನ ಸುತ್ತಲೂ ಕುಳಿತಿದ್ದ ದೇವರ್ಷಿಗಳೂ ಮೇಲೆದ್ದು 
ಬದ್ದಾಂಜಲಿಗಳಾಗಿ ಪರಮಾದ್ದುತವಾದ ಆ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ 
ನಿಂತುಕೊಂಡರು. 

ಬ್ರಹ್ಮವಿದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಪರಮಧರ್ಮಜ್ಞನಾದ, ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿ 


ಟು 


ಕತಣ್ಯವಾದ ಬ್ರಹಮ ಪರಮಪುರುಷನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಯಥಾವಿಧಿ 
ಸಂಪೂಜಿಸಿ ಸೋತಮಾಡಿದನು 
ತ್ರ ಎಂದು 
ವಿಶ್ಲಾವಸುರಿಶ್ರಮೂರ್ತಿರ್ವಿಶ್ಲೇಶೂ 
ವ ವ ವ 


ವಿಶೇಶ್ರರೋ ವಾಸುದೇವೋತಸಿ ತಸ್ನಾ- 
ವ ವ ಲ ೬ 
ದೋಗಾತಾನಂ ದೆ, ವತಂ ತಾಮುಷೆಮಿ 11೮ ೭.1 
ಶಿ ೬ ಲ ವ ಲ 


“ಪ್ರಭುವೇ! ನೀನು ವಿಶ್ವಾವಸು (ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಅಕ್ಬ್ಚಯವಾದ 
ಐಶ್ವರ್ಯವಾಗಿರತಕ್ಕವನು )» ವಿಶ್ವಮೂರ್ತಿ (ಪ್ರಪಂಚವೇ ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ 


ಉಳ್ಳವನು-ನಿನ್ನ ರ ರೂಪವೇ ಪ್ರಪಂಚ. ಈ ಪ್ರಪಂಚವು © ನಿನ್ನ ರ ರೂಪವಾಗಿದೆ. -) 
ವಿಶ್ವೇಶ (ವಿಶ್ವಕ್ಕೇ ಸಾಮಿಯಾಗಿರತಕ್ಕವನು), ವಿಷ್ಠಕ್ಷೇನ (ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


ಏಕೈಕಮಹಾಸೇ ನಾನಿಯಾಗಿರತಕ್ಕವನು ; ; ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾದ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರತಕ್ಕವನು.), ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ (ಈ ವಿಶ್ವವೇ ನಿನ್ನ ಕರ್ಮವಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ 
ಕ್ರಿಯೆಯ ಫಲವಾಗಿ ಈ ವಿಶ್ವದ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿದೆ.), ವಶೀ (ಅಖಂಡಬ್ರಹಾಾಂಡ 


ಭೀಷ೨ಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೫ 1843 
ಜಾ ನಾ ಲ ನ ಕಾಲ ನ PO NN ND ED ED ಸಾಲ ಇೃ.1೧ ಸ್ದಾ ಳಿ ಬ್‌ ತಾಳ್ಗಿ PEA ಜಾ ೧ ಸಾ ಾಫು 
ಊಟಲ್ಲ ಕಲಹ ead HUN UO se) WN AN "ಟ್ರ 
ನಾಗಿರತಕ್ಕವನು.), ವಾಸುದೇವ (ವಸ ದೇವನ ಮಗನಾಗಿರತಕ್ಕವನು .) ನೀಮ 
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ರುವೆ. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ನಾನು ಶರಣಾಗಿ 


ಜಯ ಎಶ್ನ ಮಹಾದೇವ ಜಯ ಲೋಕಕಶಿತೇರತ | 
ಜಯ ಯೊ ೇಗೀಶ್ಚರ ವಿಭೋ ಜಯ ಯೋಗಪರಾವರ llvcll 
ವಿಶರ 


ಜಂ ಯೋಗೇಶ್ವರನೇ! ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. ಸರ್‌ 


ಆದಿಯೂ ಮತ್ತು ಅಂತ್ಯನೂ ಆಗಿರುವವನೇ! ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. 


ಪದ್ಮ ಗರ್ಭ ವಿಶಾಲಾಕ ಜಯ ಲೋಕೇಶರೇಶರ | 


ಆಗ್‌ ಬ್‌ ರ್‌“ ಶ್ರ ಇಸ್‌ ಫ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇ ರಾ 


ಭೂತಭವಭವನ್ನಾಥ ಜಯ ಸೌಮ್ಯಾತ್ಮಜಾತ್ಮಜ lv Il 
ಅಸಂಖ್ಯೇಯಗುಣಾಧಾರ ಜಯ ಸರ್ವಪರಾಯಣ । 

ee eee ಸನ್ನು ಗಾಲೆ ಎ. ತಾ ಹಾಸನ ಎ ಸಾಕಾಣೆ ಎ. ಹಾಸ ಪಾಲ ಕೆ ತಾ ಶಾಲೆ ಇ a ಉದಷ್ಟಾ ~ nd ಐ ಹಾಲೆ ಕಶ್ಚ ಎ 8 
ನಾರಾಯ ಸುರಿವ ಜು ಶಾರ್ಜಧನುರ್ಧರ Ils V I 


ಪದವನ್ನೇ ನಾಭಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವವನೇ! ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣು 


ಗಳುಳ್ಳವನೇ! ನಿ ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. ಲೋಕಪಾಲರುಗಳಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿ 
ಯಾಗಿರತಕ್ಕವನೇ! ಭೂತ, ಭವಿಷ್ಯ ಮತ್ತು ವರ್ತಮಾನಗಳಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿ 
ಯಾಗಿರತಕ್ಕವನೇ! ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. ಸೌಮ್ಯಸ್ತರೂಪನೇ! (ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನ ಪರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ-ನಿನ್ನ ಆತ್ಮಜನು ನಾನು. ಈಗ ನೀನು 
ನನ್ನ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಒಳಪಟ್ಟಿರುವನಾದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಆತ್ಮಜನು ನೀನು. ಇದರಿಂದ 
ನೀನು ಆತ್ಮಚಾತ್ಮ೫ ಅಥವಾ ನನ್ನ ಆತ್ಮಜ ಕಶ್ಯಪ. ಅವನ ಮಗ ಉಪೇಂದ್ರನು 
ನೀನು. ಅರ್ಥಾತ್‌ ನನ್ನ ಮೊಮಗ.) ಅಸಂಖ್ಯೇಯವಾದ ಗುಣಗಳಿಗೂ 
ಆಧಾರವಾಗಿರತಕ್ಕವನೇ! ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. ಸರ್ವರಿಗೂ ಶರಣ್ಯನೇ! 
(ಮಹಿಮೆಯ) ಪಾರವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ದುಃಸಾಧ್ಯನಾದವನೇ! ಶಾರ್ಜವೆಂಬ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನೇ! ನಾರಾಯಣ! ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. 


1844 ಮಹಾಭಾರತ 

onda dm ಮ್‌ me Nr ad | 

ಆಂ ಗ ATT (ಸವಿರಿಲ೬ಊ೬ಈ ಉಪಾ ತಲ ಅಂ ಯ ಲಲ MN | 

ವಿಶ್ಲೇಶ್ವ್ಷರ ಮಹಾಬಾಹೋ ಜಯ ಲೋಕಾರ್ಥತತ್ನರ 119:೧॥ 


ಸಮಸ್ಕಕಲ್ಯಾಣಗುಣಸಂಪನ್ನನೇ! ವಿಶ್ವ್ಚಮೂರ್ತಿಯೇ! ನಿರಾಮಯನೇ! 
ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನೇ! ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಜಗತ್ತಿನ (ಪ್ರಾಣಿಗಳ) 
ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ತತ್ಪರನಾಗಿರತಕ್ಕವನೇ! ನಿನಗೆ 
ಜಯವಾಗಲಿ. 


ಮಹೋರಗ ವರಾಹಾದ್ಕ ಹರಿಕೇಶ ವಿಬೋ ಜಯ  । 


ಸಾಕಾ ಕಾರ್‌ ಗಡ್‌ ಇಂಚ್‌ ಇಒ. ಕರಾ 


ಹರಿವಾಸ ದಿಶಾಮೀಶ ವಿಶ್ಚವಾಸಾಮಿತಾವ್ಯಯ 191.೨ 
ಮಹೋರಗನೇ! (ಶೇಷನಾಗರೂಪನೇ! ) ಆದಿವರಾಹಮೂರ್ತಿಯೇ! 


ED A Tae ENE EU ee TN No A! ಇನ್‌ಗೆ ಲಿಪಿ ಗಗ್ಯಾಳ ಇ ಹಾಲಾ ಕಾಲ 
ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಆಲಂ ಕಜ. ಆಟ ಲ. cui AAAS UHI Ne eo 


ಪಿತಾಂಬರಧರನೇ! ದಶದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿ ರತ ಕೃವನೇ! ವಿಶ್ವಕ್ಕೇ 
ಆಧಾರಭೂತನಾಗಿರತಕ್ಕವನೇ! ಅಪ್ರಮೇಯನೇ! ಅವಿನಾಶಿಯೇ! ನಿನಗೆ 
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ನೆ ( ನಪ್ಯ ಆಟ್‌ I 
ಅಸಂಖ್ಯೇಯಾತ ಭಾವಜ್ಞ ಜಯ ಗಮ್ಮೀರ ಕಾಮದ Ilsa Il 
ವೃಕನೂ ಮತ್ತು ಅವ್ಯಕ್ತನೂ ಆಗಿರತಕ್ಕವನೇ! (ವಾಸಮಾಡಲು) 
ಅಮಿತವಾದ ಅನಂತವಾದ ಸ್ಥಾನವಿರತಕ್ಕವನೇ ! (ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಇರತಕ್ಕ 
ವನೇ!) ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸಿರತಕ್ಕವನೇ! ಯಾವಾಗಲೂ ಸತ್ಯರ್ಮ 


ಗಳನ್ನೇ ಮಾಡತಕ್ಕವನೇ! ಅಸಂಖ್ಯೇಯವಾದ ರೂಪಗಳುಳ್ಳವನೇ! ಆತ್ಮ 
ಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿದಿರತಕ್ಕವನೇ! ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಗಾಂಭೀರ್ಯದಿಂದಿರತಕ್ಕ 


ವನೇ! ಭಕ್ತರ ಕಾಮನೆಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವವನೇ! ನಿನಗೆ 
ಜಯವಾಗಲಿ. 
ಅನನವಿದಿತ ಬ್ರಹ್ನನ್ನಿತ್ಯ ಭೂತವಿಭಾವನ | 


6 ಆ ಬಜ 4 


ಕೃತಕಾರ್ಯ ಕೃತಪ್ರಜ್ಞ ಧರ್ಮಜ್ಞ ವಿಜಯಾವಹ ||9:೪|| 


ಇಪನಾಗಿರತಕ್ಕವನೇ! (ಸರ್ವಜನೇ! 


ಬ್ರ * \ Vs 


ಭೀಷಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೫ 1845 
AD PS NS ES RTS ಧು ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸ RN ASN ಇಾರ್ಮಘಾಲ 
WN Bd DUNT (ಇಲ್ಲ ಆಲ ರಿ ANI IN ಅಶ್ಟಾಂ * ಊಟ ಟಿಲ್‌ ಆ ಆಲು 
ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವನೇ! ಧರ್ಮಜ್ಜನೇ! ವಿಜಯವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸ ತಕ್ಕವನೇ! ನಿನಗೆ 
ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. 
ಗುಹ್ಮಾತ್ಮನ್ಸರ್ವಯೋಗಾತ್ಮನ್ನ್ನುಟಸಮ್ಮೂತಸಮೃವ | 
ಭೂತಾದ್ಯ ಲೋಕತತ್ತೇಶ ಜಯ ಭೂತವಿಭಾವನ 11212 


ನಿಗೂಢವಾದ ಆತ್ಮವುಳ್ಳವನೇ! ಎಲ್ಲ ಯೋಗಗಳಿಗೂ ಆತರೂಪ 


ನಿಗ ನವೇ | ಲಂಗವ ಗಗ್‌. ಸಾ ಇಡಿ ಎ ಎಷ ವಡ 
ಬಲಗಿರಿತಿಕ್ಕಖಂಣೇ: ಇರಬ ಎಡಿ/) ಖಲ) ಮುಭ್ರದಿಲ್ಲಲgಂೇ ಇಲಿ ಲ್ಲ 


ಹುಟ್ಟುವುವೋ ಅವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕಾರಣನಾಗಿರತಕ್ಕವನೇ! ಸಕಲ ಭೂತಗಳಿಗೂ 
ಆದಿಯಾಗಿರುವವನೇ! ಲೋಕತತ್ತಕ್ಕೆ ಈಶನಾಗಿರತಕ್ಕವನೇ! 7 ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಗಳ 


ತಿಗೆಕಾರಣನಾದ; ನೇ! ಇ ಯಯವಾಗಲಿ. 


ಉದ್ದ್ಧಾವನಮನೋಭಾವ ಜಯ ಬ್ರಹ್ಮ ಜನಪ್ರಿಯ 11೫1೬! 
ನಿನ್ನ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಕಾರಣರಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ 


ಸ್ನಯಂಜಾತನೇ! 'ಮಹಾಭಾಗ್ಯವಂತನೇ! ಕಲ್ಪವನ್ನು ಪ್ರಲಯದ ಮೂಲಕ 
ವಾಗಿ ಸಂಕ್ಷೇಪಿಸತಕ್ಕವನೇ! ಯಾವಾಗಲೂ ಭಕ್ತರ ಯೋಗ-ಕ್ಷೇಮಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ತತ್ಪರನಾಗಿರತಕ್ಕವನೇ! ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತರಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಮಾಡತಕ್ಕವರ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆವಿರ್ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದತಕ್ಕವನೇ! ಪರಬ್ರಹಸ್ತರೂಪನೇ! 
ಮನುಷ್ಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯನಾಗಿರತಕ್ಕವನೇ! 
(ಪ್ರಾಣಿಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೂ ಪ್ರಿಯನಾಗಿರತಕ್ಕವನೇ! ) ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. 
ನಿಸರ್ಗಸರ್ಗನಿರತ ಕಾಮೇಶ ಪರಮೇಶ್ವರ | 

ಅಮೃತೋದ್ಧವ ಸದ್ಧಾವ ಮುಕ್ತಾತ್ಮನ್ನಿಜಯಪುದ 11೫೭1! 


ನಿಲ್ರಿಬುಯಖ NN: ಜ್‌ bad Cd \ ್‌್‌ ಬಿ 
ಉತ್ಪತ್ರಿಗೆ ಸ್ಥಾನವಾಗಿರತಕ್ಕವನೇ! ) ಸದ್ದಾವನೆಯುಳ್ಳವನೇ! ಸತ್ಯ 
[117]-15 
\ 
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of) 
p KN 


1846 ಮಹಾಭಾರತ 

ಇಳು ಅಯಾ tl NAN ARAN ಉಮ 
ಪ್ರಲಯ 1 GAA ಲ್ಯ ! “ಆಟ ಟಜುಯ ಆ ಆಲ ಗು ಚಟು . WC! 
ಮಂಗಳವಾಗಲಿ 

ಪ್ರಜಾಪತಿಪತೇ ದೇವ ಹದ್ಮನಾಭ ಮಹಾಬಲ | 

ಆತ್ಮಭೂತ ಮಹಾಭೂತ ಸತ್ಪಾತ್ಮಣ್ಗಿಯ ಸರ್ವದಾ 11೨:೮॥| 


ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳಿಗೂ ಸ್ನಾಮಿಯಾಗಿರತಕ್ಕವನೇ! ದೇವದೇವನೇ! ಪದವೇ 
ನಾಭಿಯಲ್ಲಿ ಉಳ್ಳವನೇ! ಮಹಾಬಲನೇ! ಆತ್ಮಬೂತನೇ! ಮಹಾಭೂತನೇ! 


ಸತ್ತಸ್ತರೂಪನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ! ಸರ್ವದಾ ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. 


wee Creel! srr ಆಗರ! | 


ಗಾ ಚಾ. ಯ್ಮ್ಮ ಹಾಲ ೦ 
ಟ್‌ © ಕ್ಷ 


ಮೂರ್ತಿಸ್ಕೇ5ಹಂ ಸುರಾಃ ಕಾಯ ನ್ಭಾದಿತ್ಕೌ ಚ ಚಕ್ಷುಷೀ lls 11 

ಭೂದೇವಿಯೇ ನಿನ್ನ ಪಾದದ್ವ್ದಯಸ್ವಿರೂಪಳಾಗಿದ್ದಾಳ. ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕು 
ಗಳೇ ನಿನ್ನ ಬಾಹುಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿವೆ. ದ್ಕುಲೋಕವೇ ನಿನ್ನ ಶಿರಸ್ಸಾಗಿದೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮನಾದ ನಾನು ನಿನ್ನ ಶರೀರರೂಪವಾಗಿದ್ದೇನೆ. ದೇವತೆಗಳು ನಿನ್ನ ಅಂಗ- 
ಪ್ರತ್ಯಂಗರೂಪರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಚಂದ್ರ-ಸೂರ್ಯರು ನಿನ್ನ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳ 


ದ ಮ ದ್ಯ s ಉಲ ಅಸ 

UY, UMN ಜ್ಯ ಲಲ ಆಆ Ne WSO! | ಲಲ ಆಲ (ಆ Uy ಟ್ಯೂಟ್‌ ಆ" 
ಸ್ನರೂಪವಾಗಿದೆ. ಅಗ್ನಿಯೇ ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಾಗಿದೆ. ವಾಯುವೇ ನಿನ್ನ ಶ್ಲಾಸ 
ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. ನೀರು ನಿನ್ನ ಬೆವರಿನಿಂದಾಗಿದೆ 


ಶಾಖಾ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ದ [| 
೬ ಲಲ್‌ II 


ಅಶ್ಚಿನೀಕುಮಾರರೇ ನಿನ್ನ ಕಿವಿಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. ಸರಸ್ವತೀ 
ದೇವಿಯೇ ನಿನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯಾಗಿದ್ದಾಳ. ನೀನು ಬೋದಿಸಿರುವ ವೇದಗಳು 
ಲೋಕಸಂಸ್ಕಾರದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ. ಇಡೀ ಜಗತ್ತೇ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 


ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
CS EK 


ಭೀಷಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೫ 1847 
ಹಾಳೆ ಲಾ ವಾನ ಬಾಯಿ ನಾವಾ ನಾನಾ ನಾನ ಇನೋನ ನಾನಿ ಕಾಳ ಹಪರಾಕಮಮ್‌ | 
& ೫% ಮ ಊ ೬೦0೧೪ ಆ0 ೮೦/೬ AH ಈಅಊಉ ಛಿ. ಧಾ NST ಕಾಳ ದೆ ಕ್ಷ 
ನ ಬಲಂ ಯೋಗಯೋಗೀಶ ಜಾನೀಮಸೇ ಸಮ್ಮವಮ್‌ Ils ೨ 


ಯೋಗಸ್ತರೂಪನೇ! ಯೋಗಿಗಳಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಈಶನಾದವನೇ! ನೀನು 
ಎಷ್ಟು ರೂಪದಲ್ಲಿರುವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ತಿಳಿದವರಾಗಿಲ್ಲ. 
ಅಪಾರಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಅಪಾರವಾದ ರೂಪಗಳಿವೆ. ನಿನ್ನ ಪರಿಮಾಣ 
ವೆಷ್ಟಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದವರಾಗಿಲ್ಲ. ನೀನು ಅಪರಿಮೇಯನು. ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸು 
ಎಷ್ಟೆಂಬುದು ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದು. ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವೆಷ್ಟಂಬುದನ್ನು ನಾವು 
ಅರಿತಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಬಲದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಾವು ಅಜ್ಜರಾಗಿಯೇ ಇದ್ದೇವೆ. 
ನಿನ್ನ ಆವಿರ್ಭಾವವು (ಹುಟ್ಟು) ಯಾವಾಗ ಆಯಿತು? ಎಲ್ಲಿಂದ 
ಆಯಿತು?-ಎಂಬುದೂ ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ತ್ರದ್ಧಕಿನಿರತಾ ದೇವ ನಿಯಮ್ಲೆಸ್ತಾಂ ಸಮಾಶಿತಾಃ 


ವ ಭ-ಂ 
ಅರ್ಚಯಾಮ: ಸದಾ ನುನ್‌ 


ಏವಮಾದಿ ಮಯಾಸೃಷ್ಟಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ತ್ನತ್ರಸಾದಜಮ್‌ | 

ದೇವ! ನಿನ್ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅರ್ಚಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ನಾವು 
ಸರ್ವದಾ ನಿರತರಾಗಿರುತ್ತೇವೆ. ನಿಯಮಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ಧ್ಯಾನ-ನಿದಿಧ್ಯಾಸನಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ನಿನ್ನನ್ನೇ ನಾವು ಸದಾ ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದೇವೆ. ವಿಷ್ಣುವೇ! 
ಪರಮೇಶನಾದ, ಮಹೇಶ್ದರನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾವು ಸದಾ” ಅರ್ಚನೆಮಾಡು 


ತೇವೆ. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಪ್ರಾಪವಾದ ಸಾಮರ್ಥ, ದಿಂದಲೇ ನಾನು ಖುಷಿ 


ಗಳನ್ನೂ, ದೇವ- -ಗಂಧರ್ವರನ್ನೂ, ಯಕ್ಸ-ರಾಕ್ಷಸ-ಪನ್ನಗರನ್ನೂ, ಪಿಶಾಚ 
ತಾಲ RS ED ಗಾಳ ಇಲ್ಲಿ ಷು ಲಷ ಧಾಳಿ ಇರು ್ಲ್ಲಿ ಸಾ RS DTS PD DN ಇಇ ದು 

ರನ್ನೂ, ಹಿೀಹ ಬ್ಯ A ಲ್ಲ ಒಪಿ/ 17 ಧ್ರ” ಗಟಗ್ಬಿಊಉ! Iv ಲ್ಲ ಆಹು ಇಲ್ಲ 

ಅನೇಕಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದೇನೆ. 

ಪದ್ಮನಾಭ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷ ಕೃಷ್ಣ ದುಃಖಪ್ರಣಾಶನ 11೬ ೫॥| 

ತಂ ಗತಿಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ತಂ ನೇತಾ ತಂ ಜಗದುರುಃ | 

ವ ವ ವ ಗಿ 

ತೃತ್ತಸಾದೇನ ದೇವೇಶ ಸುಖಿನೋ ವಿಬುಧಾಃ ಸದಾ lle ೬|| 


1848 ಮಹಾಭಾರತ 
ಸ ಕ ರಾಕಾ ಶಂ! ಹ! ರಿಇವುರಾಳ ಲ ಉದ ಕರಾಲಿ ಮಾಲಿ ಬ್ಬ 
ರ ಯಸ ಸು : WOU ಲೀ : ಕೃಷ” ಆಲ್‌ dS OTA WC 
ಹೋಗಲಾಡಿಸತಕ್ಕವನೇ! ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ನೀನೇ ಶರಣನು. ನೀನೇ 
ನೇತಾರನು (ನಾಯಕನು). ನೀನೇ ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲಾ ಜ್ಞಾನಬೋಧಕನಾದ ಗುರುವೂ 
ಆಗಿರುವೆ. ದೇವೇಶ! ನಿನ್ನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಸರ್ವದಾ 
ಪ ಪ್ರ 
ಸುಖಿಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಮುಲ se Ne 1 
Wed evr WT CNW LOATH WINGO ॥ 
ಲಳ ಕಿ ವಂ ದೆ ಕಿ 
ತಸ್ಮಾದ್ದವ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷ ಯದುವಂಶವಿವರ್ಧನಃ ll. all 


ದೇವ! ನಿನ್ನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದಾಗಿ ಭೂದೇವಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ 
ನಿರ್ಭಯಳಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಳು. (ನಿನ್ನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ 


ವಿಧವಾದ ಉಪದ್ರವಗಳೂ ಇಲ್ಲದೇ ಜನರು ನಿರ್ಭಯರಾಗಿ ತಮ್ಮತಮ್ಮ 


ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಈಗ ಪುನಃ ಭೂಮಿ 


ಜನ ಮಾ ಕೊಟಿ RE 
ಹಿ ಅಭಿರ್ಮಿ' ವು ತಲೆದೋರುತಿ ಮ ದೆ.) ಆದುದರಿಂದ ವಿಶಾಲಾಕ್ಟನೇ! 


ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯದುವಂಶದಲ್ಲಿ ನೀನು ಜನ್ಮತಾಳಿ ಆ ಯದುವಂಶದ ಕೀರ್ತಿ 


ಧರ್ಮಸ ಯರವ ನಾಸಾ ಲ್‌ ಸ್ನ ಳೆ ತಾನಾಂ ೧ನೆ ಸಾಣೆ ೦ಿನ್ನೆ 


ಜಗದ್‌ ಈ್‌ತಗತ್‌ ಓ ಬಳನಲ ಲಲ ಸರವ Su Le 


ಜಗತೋ ಧಾರಣಾರ್ಥಾಯ ವಿಜ್ಞಾಹ್ಮಂ ಕುರು ಮೇ ವಿಭೋ ೬! 
ಪ್ರಭುವೇ! ದೈತ್ಯರನ್ನು ವಧಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೂ, ಪುನಃ ಧರ್ಮದ 

ಸಂಸ್ಥಾಪನೆಗಾಗಿಯೂ, ಜಗತ್ತಿನ ಉದ್ದಾರಾರ್ಥವಾಗಿಯೂ ನನ್ನ ವಿಜ್ಞಾಪನೆ 

ಯನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡು ಮಹಾನುಭಾವ! 4 

ಯತತ್ತರಮಕಂ ಗುಹೃಂ ತ್ವತ್ರಸಾದಾದಿದಂ ವಿಭೋ 1 

ವಾಸುದೇವ ತದೇತತೇ ಮಯೋದ್ವೀತಂ ಯಥಾತಥಮ್‌ ll ೯|| 


ವಾಸುದೇವನೇ! ನಿನ್ನ ಅವತಾರದ ವಿಷಯವು ಪರಮಗುಹ್ಯವಾದು 
ದೆಂಬುದು ನಿಜ. ಕೇವಲ ನಿನ್ನ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯಿಂದಾಗಿ (ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಾಗಿ) ನನಗೆ 
ನಿನ್ನ ಅವತಾರದ ವಿಷಯವು ತಿಳಿದುಬಂದು, ಅದು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಿತೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಅದನ್ನು ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ಹಾಡಿದನು. 
ಸಹಾ, ಸಂಕರ್ಷಣಂ ದೇವಂ ಸ್ವಯಮಾತಾಾ ನಮಾತ:ನಾ |! 


ಕ್ರಂಲ್ಛು ಆಲಾ ಲಅಲ್ಲಲಾಉಟಲಷ್ಟು 


ಕೃಷ್ಣ ತ್ಹಮಾತ್ಮನಾಸ್ರಾಕ್ಷೀಃ ಪ್ರದುಮ್ನಂ ಚಾತೃ ಸಮ್ಮವಮ್‌ 1೭ oll 


೨ 
CS 


ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಾದನಿರುದ್ಧಂ ತ್ವಂ ಯಂ ವಿದುರ್ವಿಷ್ಣುಮವ್ಯಯಮ್‌ | 
ಅನಿರುದ್ಧೋ*ಸೃಜನ್ಮಾಂ ವೈ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಲೋಕಧಾರಿಣಮ್‌ ॥೭೧॥ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನಿಂದ ಅನಿರುದ್ಧನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆ. ಅನಿರುದ್ಧನನ್ನು ಅವ್ಯಯ 


ಲ 
ನಾದ ಮಹಾವಿಷುವೆಂದು ಮಹಾತರು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ ಅನಂತರ 


ಇರ್‌ ಸರ್‌ ಧ್ರ Ad Gr ಅಬ್ಬಿಯ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಕ್‌ ಇಫ್‌ಇರ್‌ ಇಹಾರ್‌ ಇಫ್‌ ಇಷಾಸ್‌ ಇರ್‌. ಇ ಈ ಇಡಾಕ ಸ್ಕಿ ಕ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ನರಾ 


ದೇವೇಶ! ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸೃಷ್ಟಿಗೂ ನೀನೇ ಕಾರಣನಾಗಿರುವ. 


ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ನಾನು ಸೃತಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ವಾಸುದೇವ 
ಲಾ ಛ್ಸ್ನಿ ಭಾಲಿ 6 AVR ನಿನ ಲ್ನ ಸಾರಾ ಕಾಸ ವಾರ ಷ್ಟ ಗಿರಿ ರಸ ಇಾಾಾ ಉನ್ನಿ ಲ 
ಮಯನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಈಗ CAN OA ಲ ಆಯಿ ಇಲ್ಲ WwW 1೯) 


ಕೊಂಡಂತೆಯೇ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸುದೇವ-ಸಂಕರ್ಷಣ- ಪ್ರದ್ಕು 

ಮತ್ತು ಅನಿರುದ್ಧ-ಎಂದು ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಪುನಃ ವಿಭಾಗಿಸಿಕೊಂ 

ಪೃಥ್ದಿಯಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಅವತರಿಸು. 

ತತ್ರಾಸುರವಧಂ ಕೃತ್ವಾ ಸರ್ವಲೋಕಸುಖಾಯ ವೈ |! 

ಧರ್ಮಂ ಪ್ರಾಷ್ಮ ಯಶಃ ಪ್ರಾಹ ಯೋಗಂ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ತತ್ತತಃ lla ll 
ಸರ್ವಲೋಕಗಳ ಸುಖಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲ ಅಸುರರ ವಧೆ 


ಇವಿಲುಯ ಲ ತೆ ಕಸ್ಟರೂಪದಲ್ಲಿ : ಕಿಸ್ತ್‌ AI hdd ಈ 

ಠಾ ಶಿ ಇಹದ ಸಗಳ ಗೂ ಯತೆ ಗೋಡ ನೋ ದಹ ಹ ಇಳಾ | 

ಅಲ್ಲಲ ಅಸ ಹ OEE ಂಆಾಸಂಬಲಅಲ್ಬಂತ ತ ರ್ರ | 

ತೈಸ್ಫರ್ಶಿ ನಾಮಭಿರ್ಯುಕ್ತಾ ಗಾಯನ್ತಿ ಪರಮಾತ್ಮಕಮ್‌ ೭ ೪॥| 


ಅಮಿತಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಹರ್ಷಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸ್ಥಿತಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ತ್ವಯಿ ಭೂತಸಂಘಾಃ 

ಕೃತ್ಹಾಶ್ರಯಂ ತ್ಹಾಂ ವರದಂ ಸುಬಾಹೋ | 
ಅನಾದಿಮಧ್ಯಾನಮಹಾರಯೋಗಂ 
ಲೋಕಸ್ಕ ಸೇತುಂ ಪ್ರವದನ್ನಿ ವಿಪ್ರಾಃ 11೭.೫1 


ಅಂತಗಳು ರಂದ ಅಮಿತವಾದ ಎ ಯೋಗಶಕ್ತಿಯರುವದರೆಂದೂ. 
ಸಂಸಾರವನ್ನು ದಾಟಲು ಇಚ್ಛಿಸುವ ಜನರಿಗೆ ಸೇತುರೂಪನಾಗಿರುವನೆಂದೂ- 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನಿನ್ನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಗಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ.” 


೬೫ನೆಯ ಅಧ್ಕಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೬೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭೀಷ್ಠವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ನರ-ನಾರಾಯಣರ ಮಹಿಮಾಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಭೀಷ್ಮನು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


ಕ Wy ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ “ಜ್‌ ಇದ್‌ ಇಷ ಆ ದಡದ ರಾ ರಾ 


“ದುರ್ಯೋಧನ! ಅನಂತರ ಭಗವಂತನಾದ, ಲೋಕೇಶ್ವರರಿಗೂ 
ಈಶ್ವರನಾಗಿರುವ ದೇವನು ಸ್ನೇಹಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು 'ಗಂಭೀರ 


ಳ್ಳ ಘಾಲ್ಲಿ ಕಾಸಾ, ೦ ಉಟ್ಟು ಭಾಲಿ ಲಂ ಡಂ ಕಾ ET UR, 
wf MAAN "ಇಲ್ಲು ಆಲ ರಲಿ ಟು ಬಲಂ (| ಯ್ರು DU NUYS ೨ 


ತಿಳಿದಿರುತದೆ. ನಿನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆಯೇ ಎಲ್ಲವೂ ನಡೆಯುವುದು”- 


ಹೀಗೆಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ಭಗವಂತನು ಅಂತರ್ಧಾನಹೊಂದಿದನು. ವಿಮಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಮಹಾತೇಜಸೊಂದು ಕಂಗೊಳಿಸ ತ್ತಿದ್ದು ಅವನೇ ಬ್ರಹನು ನಾನಾ 


ರ್‌ ಗರ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇ. ಚರ್‌ ಕ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ॥ ಜಲರಗಹವ ಇಸ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಕಿ ದ್‌ 


ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದನ್ನೂ, ಅನಂತರ ತೇಜೋಮಯನಾದ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಭೀಷ್ಮಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೬ 1851 
pS Ee CS ED ಹಾಸಾಭ ಇ ~~ ಹಾಸಾಲ ಹಾಸ್ನ ಜಾಲ ನಿ ಳಿ ಸ್ದಾ PD ಉರಿಸಿ ಧ್ರ ಸಾಜಾ ಲ್ನ ಸಾಲ 
of YAY DW ಆಲ್ವ ಆಲರ್ಟ್‌ ಲ) YO ಆಲಂ ಟಟ ಲ್ಲ tee ಧು ಛಾ ಛಿ) KAS 


~~ 
ಬದಾಂಜಲಿಗಳಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ದೇವರ್ಷಿ-ಗಂಧರ್ವರು ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡರು. 
ಯ ಇರಾದೆ ಎದದ ಕಲ ಪಿತಾಮಾನನೆ ಹಂ ಅದು 


ಳಾ ಎ 
ರಲಲ ಎ ಲಲWಯ್ಬುಲ ಲ ಅವಿರಿಲ್ಲರೂ ಮಿತೌಮಹನನ್ನೀ ಕೀಳ೪ದಬದು | 


“ಪ್ರಭುವೇ! ಭಗವಂತನಾದ ನೀನು ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಯಾರಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದೆ? ನಿನ್ನಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಮಹಾನುಭಾವನು ಯಾರು? 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ; ವಿಮಾನಾರೂಢನಾಗಿ ತೇಜೋಮಯ 
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1852 ಮಹಾಭಾರತ 


ಸಾ ಸ್ನ ಹಣಾ ಜ್ಯ ಸಾಮಾ ಇ ಖಿ ಜಾಗ ಕು ಹಾಣೆ. ಹಾಲಾ ವಾಸಾ ಗ € ಲ ನಾ 
ಲ್ಪ ಲ್ವ ಆಖ ಬಲ್ತ ಲಊಲ್ವ ಊಲವ್ರಳಲಟು ಹ ಹ WOU ಲ 


ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವು ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದಿರುತ್ತೇವೆ.” 


ಶಾ ಶಾಾಾನ್ನಾ 


ಹೀಗೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿ ಭಗವಂತನಾದ ಪಿತಾಮಹನು ಎಲ್ಲ 
ದೇವ-ಬ್ರಹರ್ಷಿ-ಗಂಧರ್ವರನ್ನೂ ಕುರಿತು ಮಧುರವಾದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದನು : 


“ದೇವರ್ಷಿಗಳೇ! ಯಾವುದು ತತ್ತದ ವಾಚಿಯೋ, ಭೂತ-ಭವಿಷ 
ದ್ವರ್ತಮಾನಕಾಲಗಳಿಗೂ ಪೀತ ವಾಣುಣ್‌ ಎಂ ಸಕಲಪಾಣಿಗಳೂ «6 ಆತ್ಮವ 


a Ne ಸ್ಕಿ ಫ್‌ RN 8 Ref ef ಸ್‌ ಇದ್‌ ಸ. ಸದ್‌ ಗತ್‌ ಆಲ್‌ ಹೌದ್‌ 'ಆ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌ ಹ್‌ ಬ ಕ್ರ [ಳ್‌ ಲ) IW 


ಉಳ್ಳದೋ, ನಿರಾಕಾರದಲ್ಲ ಪರಬ್ರಹವೆನಿಸಿಕೊಂಡು ಸಾಕಾರದಲ್ಲಿ ತ್‌ 
ವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೋ-ಅಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವಿನೊಡನೆ ಅಥವಾ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ 
ಪ್ರಭುವಿನೊಡನೆ ನಾನು ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. ಜಗತ್ತಿನ ಅನು 
ಗ್ರಹಾರ್ಥವಾಗಿ, ಜಗತ್ತಿನ ಕಲ್ಕಾಣಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಜಗತ್ಪತಿಯನ್ನು ಈ ರೀತಿ 


ಕೇಳಿಕೊಂಡೆನು : 


ಇಾರ್ಟ್‌ ಇ. ಇಹ ಇರ್‌ ರ್ಜ ಇರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ವ ಇಷ ಇರ್‌ 


ಮಾನುಷಂ ಲೋಕಮಾತಿಷ್ಠ ವಾಸುದೇವ ಇತಿ ಶ್ರುತಃ | 
ಅಸುರಾಣಾಂ ವಧಾರ್ಥಾಯ ಸಮೃವಸ್ಥ ಮಹೀತಲೇ les ll 


SSE ED ಹ್‌ ಅಧ್ಯ ಸಲಕಾಲ SS ES ಇದ ಗಳೆ RS ಡಿ 
ವಾಸುರೀಪವ--ಬಂದು ವಿಖ್ಯಾತನಾಗಿ ಗ ಚ ಲ) RUS 


ದೇವರ್ಷಿಗಳೇ! ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ) ಅಸುರರಿದ್ದಾರೆಯೇ?-ಎಂದು 
ನೀವು ವಿಸ್ಮಯಮಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಮಾಡಿದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 


ರಾಳ ೧ಬ 


ಖಿ RN; £ \ 020A 
“ರರ ಗಳೆಲ್ಲವೂ ep ರ್ಗಳು \ of *) lulose 


ನುಷರೂಪಿಗಳಾದ ಅಸುರರ ವದಾರ್ಥವಾಗಿ ವಿಶವನೇ ವಶದಲ್ಲಿಟ್ಟು 


ದ ಅಸುರ ವಧಾಥ ಶ್ರವನ್ನೇ ವಶದಲ್ಲಿಟ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಭಗವಂತನು ನರನಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಮನುಷ್ಕಯೋನಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸ ತ್ತಾನೆ ಭು ಇಮಿಯಲ್ಲ ಜೊತೆಯಾಗಿ 


ಅವತರಿಸಿದ " ಪುರಾತಭಮುಗಿಕ್ರೇಷರಾದೆ, ಒಟ್ಟುಗೂಡಿದ. ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 


ಏಮುಂವೌನಿಸಿ ಸನ 7 ನ್‌ ಮಿ ತಿಯಿಲದ NNO RA NNO 2 ೧ತಾಳಿ 
Ned CAN ಟಿ NSU Ad ) bed Ve AA YY) iA TUS UU NANGS CTY od \ I | 


ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸುವರು. ಮೂಢರಾದವರು ಮಾತ್ರವೇ ನರ- 
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ಭೀಷ್ಠಘಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬ ೬ 1853 

ನಾ ನಾ ಸ್ನ ಬ್ರಿ ಕಾ ಕಾಲಲಿ VER NT ER ಹಾಸ ಗ್ರ ಗಿಲಿ ಕಾಲಿ ರಿ ON ಹಾಕಾ ಗ್ರಿ ಇಲ್ಲಿಷ್ಟಾ 

೮೬೮ ಟಟ SAAT (1 TUN YOM YH NO wolf of M KL 

ವಾದ ನಾನು ವಾಸುದೇವನ ಜ್ಯೇಷ್ಠಪತ್ರನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ಸರ್ವಲೋಕ 

ಮಹೇಶ್ವರನಾದ ಆ ವಾಸುದೇವನು ನಿಮಗೂ ಸಹ ಆರಾಧಿಸಲು ಯೋಗ್ಯನೇ 

ಆಗಿರುತಾನೆ ಸುರಸತಮರೇ! ಶಂಖ-ಚಕ್ರ-ಗದಾಧರನಾದ 

ಹಾಲಿ ಕ 

ಮಹಾವೀರ್ಯನಾದ ವಾಸುದೇವನು 'ಮನುಷ್ಠಮಾತ್ರದವನು ಎಂದು 
ನಾ ನಾ ನಾ ನಾ ಲಾ ನಾ ರಾ ಲಾ ಜಾಲರಿ ರಾ ಪಾಸಾದ ಗ್ರ ಇಲ್ಸಾಹನ್ನಾ ಸ) ಪಾಸಾದ ಎ 
“ಟಟ ಲ ಲ! KN ಓಲೆ ರ0ಲಟುಂಉಯಟ ಫಟ ಟು ಉಲಿ VI WHVTDUeNMTOU WOU LN 


ಏತತ್ಸ್ಲರಮಕಂ ಗುಹೃ್ಯಮೇತತ್ಪರಮಕಂ ಪದಮ್‌ | 


ಏತತ್ಸ್ಲರಮಕಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಏತತ್ಪರಮಕಂ ಯಶಃ | 
ಏತದಕ್ಷರಮವಕ್ರಮೇತದ್ವೈ ಶಾಶ್ವತಂ ಮಹಃ lls! 


ಈ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವು ಪರಮಗುಹ್ಯವಾದುದು. ಇದೇ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಸ್ಥಾನವು. ಇದೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವೂ ಆಗಿದೆ. ಇದೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಯಶಸ್ಸು. 


೧೧7೪ ೨ ಸಾಮಾಜದ ಲಂ ಲಷದ ೧೧7೪೨ ಯಂದ ಪರಾಗ ಗೂ ೧೧7೪೦ 
iy ef ಕ್‌ು ಕಟ್‌ ಸ್‌ ಗಡಗಡ ಈ ಹ್‌ ಒಓ 


ಹಗ್‌ od | ಚೆ ಹ್‌ 'ತ್‌ಟ್‌ ಓಂ Law ಭಂ ್‌್‌ 
ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸನಾತನವಾದ ತೇಜಸ್ಸೂ ಆಗಿದೆ. 

ಯತ್ತತ್ನುರುಷಸಂಜ್ನ್ಞಂ ವೈ ಗೀಯತೇ ಜ್ಞಾಯತೇ ನ ಚ lat ll 
ಏತತ್ನ್ತರಮಕಂ ತೇಜ ಏತತ್ತರಮಕಂ ಸುಖಮ್‌ | 

ಏತತ್ನರಮಕಂ ಸತ್ಯಂ ಕೀರ್ತಿತಂ ವಿಶ್ಷಕರ್ಮಣಾ lll 


ಯಾವ ಪರಬ್ರಹವಸ್ತುವು "ಪುರುಷ' ಎಂಬ ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಹೂಂದಿರುವುದೋ ಅದನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆಯೇ 
ಹೊರತು ಆ ಪುರುಷನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಈ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವನ್ನು "ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತೇಜಸ್ಸು ; ಪರಮ 
ಸುಖಸ್ಸರೂಪ ; ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸತ್ಯಸ್ತರೂಪ'-ಎಂದೇ ಕೀರ್ತನೆಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಇಂದ್ರಸಹಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಮತ್ತು ಲೋಕಗಳ ಪ್ರಜೆಗಳೂ 
ಅಮಿತವಿಕ್ರಮನಾದ ಪ್ರಭುವಾದ ವಾಸುದೇವನನ್ನು-“ಇವನು ಕೇವಲ 
ಮನುಷ್ಯ'-ಎಂದು ಅನಾದರಿಸಬಾರದು. 


ಸರ್‌ ಳಾ ನಸ ಕಾಡೆ ೧. ಂಎಗಿಗನಲ್ಪಶಿ ANNI ನ ೨ನದೀಃ | 
ಫ್ರಿ 
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1854 ಮಹಾಭಾರತ 
ಇರ ಗಧ್ಯ ಮ ಯಗಳಿಗು PR ON ಜಾರ ಏ.ವಿ ಹಾಸ್ಯ ನಾಭಿ | ಬಾಲು ವಾಲ ವಾವ ಇ ೦.೦ ಲ 
NOAM ಇ! Mo Nee ಊಟ RAO FU ANN CICA Ned Wd 


ಕ ಸ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ (ತಿರಸ್ಕಾರಬುದ್ದಿಯಿಂದ) ಯಾವನು "ಮಾನುಷಮಾತ್ರನಿವನು' 


ಎಂದು ಲು ಸತ್ನಾ ಶಯೋ- ಅವನು ಮಂದಬುದ್ದಿಯವನೇ ಸರಿ. ಅವನನ್ನು 


2 
2 
ಎ 
(b 
€ 
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© 


ಯೋಗಿನಂ ತಂ ಮಹಾತ್ಮಾನಃ ಪ್ರವಿಷ್ಟಂ ಮಾನುಷೀಂ ತನುಮ್‌ | 
ಅವಮನ್ಯೇದ್ದಾಸುದೇವಂ ತಮಾಹುಸ್ತಾಮಸಂ ಜನಾಃ ||೨೦ 


ಯೋಗಿಯಾದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ, ಲೋಕೋದ್ಧಾರಕ್ಕಾಗಿ ಮನುಷ್ಯ 
ಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವ ವಾಸುದೇವನನ್ನು ಯಾವನು ಇವನು ಕೇವಲ 
ಮನುಷ್ಯ' ಎಂದು ಅನಾದರಣೆಮಾಡುವನೋ ಅವನನ್ನು “ತಾಮಸ' ಎಂದು 


ಸಜ್ಜನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಕರೀಟಕ್‌ಸ್ತುಭಧರಂ ಮಿತ್ರಾಣಾಮಭಯಂಕರಮ್‌ | 
ಅವಜಾನನ್ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಘೋರೇ ತಮಸಿ ಮಜ್ಜತಿ || ೨೨ 


*ದೀಟನವನು ಶರಸಿನಲಿಯೂ- ಕ ್‌ಸುಬಮಣಿಯನು ವಕಸಲ 


ಆಸ ಟ್‌ (ಲ್‌ ಗೆ ಳಿ ಸವ್‌ ದ್‌್‌ ಇದ್‌ ಹಲ್ಲ “ನ್‌ 


ದಲ್ಲಿಯೂ ಧರಿಸಿರುವ, ಮಿತ್ರರಿಗೆ (ಭಕ್ತರಿಗೆ) ಅಭಯಪ್ರದನಾದ, ಮಹಾತ್ಮ 
ನಾದ ವಾಸುದೇವನನ್ನು ಯಾವನು ಅವಹೇಳನಮಾಡುತಾನೆಯೋ- ಅವನು. 
ಘೋರವಾದ ತಮೋರೂಪವಾದ ನರಕದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗುತಾನೆ. 


ಸುರೋತ್ರಮರೇ! ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಭಗವತ್ತತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು 


ಲೋಕದ ಈಶ್ಪರರಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಈಶ್ಚರನಾದ ವಾಸುದೇವನನ್ನು ಎಲ್ಲ ಲೋಕ 
ದವರೂ ಸಾರವ ಕಾಸಿ ನಮಸರಿಸ ಸಬೇಕು. 3 


`ಓ ಗಟ್‌ ಓಟ್‌ ಫ್‌ ಇತ್‌ ~~ Le 7 gy 
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ಭೀಷ೨ಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬ ೬ 1855 


ಕಾಲ ನ ಘಲ್‌ ರ್ಥಾಲ ಇಲ್ಲ ಕ್ಷಿ ಲಿ ತಾಲ ಲ 
ರುರ್ಯೂೀೇಧಭಿಣ! ಬುಗಿಬ೦ಿ 


| ದ 
ಖನು ಯಖಷಿಗಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದ ಬಳಿಕ 
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MMs 


ಹೊರಟುಹೋದನು. ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದ ಆ ಗೀತವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದೇವರ್ಷಿ-ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಸರೆಯರು ಪರಮಪ್ರೀತರಾಗಿ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಲೋಕ 
ಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಶುದ್ಧಾಂತಃಕರಣರಾದ ಯಷಿಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ 
ಪುರಾತನನಾದ ವಾಸುದೇವನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅದೇ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ನಾನು ಅವರಿಂದ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡೆನು. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೇ ಮುಂದೆ ನಾನು ಇದೇ ಕಥೆಯನ್ನು ಜಮದಗ್ನಿಯ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಎನ್ನು ಕೇಳಿ ಮತ್ತು ಧಾನ ಮತ್ತು £ ಧಿಧಾಸನಗಳಿಂದ ತತ್ನಾರ್ಥವನ್ನೂ 
ತಿಲಿದುಕೊಂಡು ಶೀಕಷನನು se Tonic ಲ್‌ ಇ. 
ಕ್‌) ತುಂ! ಗ್‌ ಆ ಓಟ್‌ CST ಗಟ್‌ dS As td Nd 'ಆ್‌'ಆ್‌ ಗ್‌ ಅ/ 


ಯಸ್ಕ ಚೈವಾತ್ಮಜೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸರ್ವಸ್ಮ ಜಗತಃ ಪಿತಾ | 
ಕಥಂ ನ ವಾಸುದೇಮೋತಯಮರ್ಚಸ್ಲೇಜ್ನ ಮಾನವೈಃ 11೨೯1 


ಸಕಲಜಗತ್ತುಗಳಿಗೂ ತಂದೆಯಾದ ಬ್ರಹನೇ ವಾಸುದೇವನ ಮಗ 
ನಾಗಿ ರುವಾಗ ಅಂತಹ ಭಗವಂತನಾದ ವಾಸುದೇವನು ಮಾನವರಿಗೇಕೆ 
ಆದರ ಣೀಯನೂ ಪೂಜ್ಯನೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ? ಸರ್ವಲೋಕೇಶ್ವರೇಶ್ವರನಾದ 


ಅವನು ಮನುತರೆಲರಿಗೂ ವೂಜನೂ ೬ ರ್ಚನೀಯನೂ ಆಗಿದಾ: 


ಸ್‌ ಹಗ್‌ ಓ ಆಟ್‌ ಆುವೀುಖ್ಯುಟಲ್ಲ] Ne ॥ he Ad ಖಲ ಸ್‌ 


ವಾಸುದೇವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತೊಡಗಬೇಡವೆಂದು ವೇದಪಾರಂಗತ 


ರಾದ ಮುನಿಗಳೂ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ನಾನೂ ಸಹ ಅನೇಕಬಾರಿ ಶಾರ್ಜಾ 
ಕಾಲ ಹರಿ ಎ 


ದನುರ್ದರನಾದ ವಾಸುದೇವನೆ ವೆ ನಾಡೆ ಇಂಗ್‌ 


We SS SC ಆಜ್‌ (ಅಲಿ ಆಗ್‌. IE (ಗೀ ಗಟ್‌ ಇ. ಗಟ್‌ Ch ಲ ACS ಖುಟುಎ(ಿ ಉಯ್ದು ಕುಳ ಲ ಫಲ 


ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ವಾಸುದೇವನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿರುವ ಪಾಂಡವರೊಡ ನೆಯೂ 
ದ್ವೇಷವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲವೆಂದೂ ನಿನಗೆ ನಾನು ಅನೇಕಬಾರಿ 
ಹೇಳಿರುವೆನು. ಕೇವಲ ಮೋಹಪರವಶನಾಗಿದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು 


NN ಇರ್ಡ್‌ ಇರಾಕ್‌ ದು 5 ನ್ಪ್ಹ್‌್ಥ್‌ od 


ನೀನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನನ್ನು ಮನುಷ್ಕರೂಪದಲ್ಲ ಅವತರಿಸಿರುವ ಕೂರಿಯಾದ 


ಕಾಮ ನಿ ರ್‌ ಷಿ ಲ್‌ ರ್ಮ ಲ ಐಾಲಿ ಇಲ್ಲಿ Na NE SONOS ಷು ಶಾಮ ಸಾಲಿ 
ಅಲ್ರಿ ಉಲ ಛಲ CAS ಲಬ Gad Diy Waits ಈ ಆರ್ಷ aA ಅಲಕ್ರಗುಲ 


ಬುದ್ಧಿಯಂತೆಯೇ ತಮೋಗುಣದಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ : 


ನೀನು ಗೋವಿಂದನನ್ನೂ ಪಾಂಡವಮಧ್ಯಮನಾದ ಧನಂಜಯನನ್ನೂ 
ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತಿರುವೆ ಅವರಿಬರೂ ನರ-ನಾರಾಯಣರೆಂಬ ದೇವತೆಗಳೇ 


bd ದುರ ತುದ 6 ಬ್ರಿ ky ಓರ್‌ he RF NNT oN ಜಾಟ್‌ ಸ್‌ ಶಲ್‌ಗಟ್‌ we A RF ಔ 


ಆಗಿರುತಾರೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಬೇರೆ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ತಾನೇ 
ದೇವತೆಗಳಾದ ಅವರನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸಿಯಾನು? (ನೀನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ನೀನೊಬ್ಬ ಕ್ರೂರಿಯಾದ ರಾಕ್ಷನನೇ ಇರಬಹು 
ದೆಂಬುದು ನನ್ನ ಅಭಿಮತವೂ ಆಗಿದೆ.) 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಭೀಷ್ಮಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೬ 1857 

ಲ ನಿನ್‌ ನ್‌್‌ ಸುಧಾಳ ಯ್ಯ ಜಾಲಿ ಲಲ್ಲಿ ee ee oe CX ಲ್ಸ 

UA ಲ ಓಟಿಪಿ . ಟುಟ VY WY VIN "ರಣ ಆಲಯ ಗಲು of} 

ದ ದ ಇ 

ಹೇಳಲು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯಮನುಷ್ಯನೆಂದು ಭಾವಿಸ 


ತಕ್ಕವನು. ಚರಾಚರಗಳಲ್ಲಕ್ಕೂ ಗುರುವು ಮತ್ತು ಪ್ರಭುವು. ಯೋಧನೂ, 
ಜಯವೂ ಮತು ಜಯಗಳಿಸುವವನೂ ಅವನೇ ಆಗಿದಾನೆ. ಸರ್ವಪಕ್ಷತಿ 
0 ೪ ಭಲ 

ಸ್ವರೂಪ ಸೊ ಮ ಸ್ರ ಸರ್ವಪ್ರಕೃತಿ ಗಳಿಗೂ ಈಶ್ವರನೂ ಸಹ ಅವನೇ ಆಗಿದ್ದಾನಿ. 
ಉನ ಗಾಣ ಯ7ಳುವು | AO ERD ಮೋನಾ NON 0. 
he Nd UC Nd ್ಪ Ad Ne ted (ಓ. LE dN Dag td \ ಲ Nes ಆಗ್‌ Cd ೬ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಣು-ರೇಣು-ತೃಣ-ಕಾಷ್ಲಾದಿ ಸರ್ವತ್ರ ಅವನೇ ವ್ಯಾಪನಾಗಿದ್ದಾನೆ 
RD ಕಾಣಾ ಶಾ RD ee ತಾ = NEN ಸಾರಿ A ಎಲ್ಲೆ NS NN AD RS ಮ್ನ 
ಅಥವಾ ಎಲ್ಲವೂ ಅವನದೀ ಆಗಿದ. ತಮಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 
ರಜಸಿನಿಂದಲೂ ವಿವರ್ಜತನ ಾಗಿದಾನಿ (ಶುದಸತಸ ರೂಪನಾಗಿದಾನೆ 

ಬ್‌ AS KN ಎ ದ ಹ ಡಾ pi 


ಮು ಮು ಮ 


ಆದುದರಿಂದಲೇ ಹಿರಿಯರು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತಾರೆ : 
ಯತಃ ಕೃಷಸತೋ ಧರ್ಮೋ ಯತೋ ಧರ್ಮಸತೋ ಜಯಃ ॥ 


ಎಲ್ಲಿ ಕಷನಿರುವನೋ-ಅಲಿ ದರ್ಮದ ಅದಿಷಾನವಿರುತದೆ. ನದ) 
ಲ್‌ ನರರ Need hs ಓ he aad ಕ್ಸ 


ಧರ್ಮವಿರುತದೆಯೋ- ಅಲ್ಲಿ ಜಯವೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಪ ಪಾಂಡವರ ತಡೆಗೆ ಈಗ 
ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಯೋಗವೂ ಸೇರಿದೆ. ಆತ್ಮ 
ಯೋಗವೂ ಸೇರಿದೆ. ಪ್ರತಕತಃ ಅವನು ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು” 


ಯುದಮಾಡಿಸುತಿದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪಾಂಡವರಿಗೇ ವಿಜಯವು 
ನಿಶಯವಾಗಿಯೂ ಲಬಿಸುತದೆ. ದುರ್ಯೋದನ! ಪಾಂಡವರಿಗೆ 
ಚ f\ ಗಿ ಕ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಯಾವಾಗಲೂ ಶ್ರೇಯೋಯುಕ್ತವಾದ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನೇ ಹೇಳು 
ತ್ರಿರುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಿಂದ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಅವರಿಗೆ ಯುದ್ದ 
ಸಮಯದಲಿ ಬಲವನೂ ಅನುಗಹಿಸುತಿರುತಾನೆ. ಮಹಾಬಯಗಳಿಂದಲೂ 
ವೌ | ಮಖ ೧ 0 i 
ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ 
ದುರ್ಯೋಧನ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ನಾನು 

ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. “ವಾಸುದೇವನು ಸನಾತನನಾದ, ಶಾಶ್ವತನಾದ 

1 

(9) 

(AD _ 

CHD 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಲ್ಕ 

ಸ ಏಷ ಸರ್ವಂ ಸುರಮರ್ತಲೋಕಂ 

ಸಮುದ್ರಕಕ್ಷ್ಯಾನರಿತಾಂ ಪುರೀಂ ಚ | 

ಯುಗೇ ಯುಗೇ ಮಾನುಷಂ ಚೈವ ವಾಸಂ 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಸೃಜತೇ ವಾಸುದೇವಃ Ileal 
ಭಗವಂತನಾದ ಈ ವಾಸುದೇವನು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ 
ದೇವಲೋಕ-ಮರ್ತಲೋಕಗಳನ್ನೂ, ಸಮುದ್ರದ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿ 
ಹೋಗಿರುವ ದ್ಹಾರಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನೂ ಪುನಃ ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಪುನಃ ಪುನಃ 

ಮನುಷ್ಕಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸುತ್ತಾನೆ.” 


ರ್‌ 


೬೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭೀಷವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಹಿಮೆ 
/ ಲ್ರ ko) 


ah ASS Nd EU Ad ಟ್‌ ಷನು ದ್ರ ಆ ಲ ಓಟ್‌ | ಯ್ತು ಇರ ಓಲ್‌ AS ಲ 
ಧನನು ಪುನಃ ಭೀಷನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು 
ವಾಸುದೇವೋ ಮಹದ್ದೂತಂ ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ಕಥ್ಯತೇ | 
ತಸ್ಕಾಗಮಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ ಚ ಜ್ಞಾತುಮಿಚ್ಛೇ ಪಿತಾಮಹ All 


“ಪಿತಾಮಹ! ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳವರೂ ವಾಸುದೇವನನ್ನು ಮೂಲಭೂತ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಭೀಷಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೭ 18೨9 


ವಾಸುದೇವೋ ಮಹದ್ದೂತಂ ಸರ್ವದೈವತದೈವತಮ್‌ | 
ನ ಹರಂ ಪುಣರೀಕಾಕ್ಷಾದ ಶತೇ ಭರತರ್ಷಭ. loll 


“ನಿಜ, ದುರ್ಯೋಧನ! ವಾಸುದೇವನನ್ನು ಮೂಲಭೂತವಾದ 
ಮಹಾತತ್ತವೆಂದೂ ಹೇಳುತಾರೆ. ಸರ್ವದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದೇವತೆಯೆಂದೂ 


ಹೇ ಸುತ್ತಾರೆ * ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ಯಾಯದಲಿಯೂ ಸಹ ಇ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷನಾದ 
ಇಂ Re 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದವರು ಮತ್ತಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ . 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಸಹ ಗೋವಿಂದನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಪರಮಾದ್ಭುತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಸಿದನು ಅದಕ್ಕೆ 'ಮೊದಲು ನೀರು, "ವಾಯು "ತೇಜಸ್ಸು ಈ ಮೂರನ್ನು 
ಸಪಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಸರ್ವಲೋಕೇಶರನಾದ ಪ್ರಭುವಾದ ಗೋವಿಂದನು 
೦" ಸ್ರಿ ಸಿ ದ ತ್‌್‌ ಸಪ್‌ ಗ್‌ ಪುರ ಕುಡು ಕದುದ ಗತ್‌ ಆ ಪಗ್‌ ದ್‌ 'ಆ್‌'ಆ್‌ |, ಆಸ್‌ 
ಪೃಥ್ದೀದೇವಿಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಪುರುಷೋತ್ತಮನು 
ಸಲಾ ಇಲಿಗಳ ಗಿನ ನಿರಾ ನ ನಿ ದೆ ನ್‌್‌ ಾಾಾ್ನಾ ಸಾನು ಲಿ (ವು ಬಾನ ಎ ಇ) ಹಾಲ 
CAO WANNA GAN Ce ಗುರ ಆ ASN UN ON TAA eu KANO ಅಲ್ಲಿ 
ಯೋಗಶಕ್ತಿಯಿಂದ ನೀರಿನ ಮೇಲೆಯೇ ನಿದ್ರಿಸಿಯೂಬಿಟ್ಟನು 

ಮುಖತಃ ಸೋಣಗ್ನಿಮಸ್ಕಜತ್ಪಾಣಾದ್ದಾಯುಮಥಾಷಿ ಚ । 

ಸರಸ್ಪತೀಂ ಚ ವೇದಾಂಶ್ಚ ಮನಸಃ ಸಸೃಜೇ*ಚ್ಯುತಃ |೬| 


ಪರಂಧಾಮನಾದ ಅಚ್ಚುತನು ಮುಖದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನೂ, ಪ್ರಾಣ 
ದಿಂದ ವಾಯುವನ್ನೂ, ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸರಸ್ಪತಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ವೇದಗಳನ್ನೂ 


ಏಷ ಲೋಕಾನ್ಸಸರ್ಜಾದೌ ದೇವಾಂ ಶ್ಲ ನುಷಿಬಿಃ ಸಹ | 


ಹ್‌ a ಜಪ ಡ್‌ 


ನಿಧನಂ My ವ ಮೃತ್ತುಂ ಚ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಪ್ರಭವಾಷ್ಯಯೌ lz 
ಈ ವಾಸುದೇವನು ಸ್ವರ್ಗವೇ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1860 ಮಹಾಬಾರತ 
ಪಲಯ ರಣನೂ ಮತು ಮತುಸರೂಪನೂ ಆಗಿದಾನೆ. ಪಜೆಗಳ 
ಮು ನಂ ಶವ ದ. ಇ 


ಷ ಧರ್ಮಶ್ಚ ಧರ್ಮಜ್ಞೋ ವರದಃ ಸರ್ವಕಾಮದಃ | 
ಏಷ ಕರ್ತಾ ಚ ಕಾರ್ಯಂ ಚ ಪೂರ್ವದೇವಃ ಸ್ವಯಮ್ಹಬುಃ lls 


ಧರ್ಮವೂ ಇವನೇ ; ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದವನೂ ಇವನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಭಕರು ಕೇಳಿದ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವನು. ಭಕ್ತರ ಸರ್ವಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ 
ದ 


ಯಪಾಲಿಸುವವನು. ಕರ್ತಾ-ಕಾರ್ಯ ಎರಡೂ ಸಹ ಇವನೇ ಆಗಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ಈಗ ಮನುಷ್ಯನಂತೆ ಕಂಡರೂ ಇವನೇ ಆದಿದೇವ. ಸ್ವಯಂ ಸಮರ್ಥ. 
ಯಾರೊಬ್ಬರ ಅ ವಲಂಬನೆಯನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸದೇ ಇರತಕ್ಕವನು. 


aA ಪಲ, SS PRS EE RES SSR <€ 1 
dO SV ಆಂ SSS ತ್ರ ಶ್ಛ್‌ ಅ ಉಗ ಕಿದಿಕಲಿಯಿುಿತ 
ಚ ॥ 


ಕಾಲಾತೀತನಾದ ಜನಾರ್ದನನು ಜಗತ್ತ ಹಿಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲು 


ಭೂತ- ಭವ್ಯ ಮತ್ತು ಭವಿಷ್ಯತ್ತು-ಎಂದು ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿ ಕಾಲವನ್ನು 


| 


ಯಷೀಂಶ್ಲೈವ ಹಿ ಗೋವಿನ್ನಸ್ತಪಶ್ಚೆ ಹ್‌ 


ಲ 
ಸಷ್ಟಾರಂ ಜಗತಶ್ಚಾಪಿ ಮಹಾತ್ಮಾ ಪ್ರಭುರವಯಃ |1೧೦॥ 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ, ಪ್ರಭುವಾದ, ಅವಿನಾಶಿಯಾದ ಗೋವಿಂದನು ಖುಷಿ 

ಕಾನ್ಸ್‌ ಲಿಲಿ ”ೌ ಗ್ಯಾಸ ಷ್ಣ ರಿ, ತಾಳಿಗೆ ರ್‌ ಲ್ಲಾ ಲಿಲಿ 
(1ಇ0ಲ್ಲ ಗ್ರ nd Ch pl AHN 1 AAS CT RAST kd ಅಂಯಿಸ್ಸಯಲ್ಪ 6. kad Cd o 
ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ ಸಹ ಅವನೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. 

ಅಗ್ರಜಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಸಂಕರ್ಷಣಮಕಲ್ಪ್ಲಯತ್‌ | 

ತಸಾ ನಾರಾಯಣೋ ಜಜ್ಞೇ ದೇವದೇವಃ ಸನಾತನಃ 1೧೧! 


ಆದಿದೇವನಾದ ವಾಸುದೇವನು ಮೊದಲು ಎಲ್ಲ ಭೂತಗಳಿಗೂ 
ಅಗ್ರಜನಾದ ಸಂಕರ್ಷಣನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಸಂಕರ್ಷಣನಿಂದ ದೇವದೇವ 
ನಾದ ಸನಾತನನಾದ ನಾರಾಯಣನು ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತನಾದನು. 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಭೀಷ೨ಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೭ 1861 
ಅಲ್‌ ಉಳ ಆಆ ಆಲ ಲ್ಯ ೦೨೮ ಲರ ಸ್ಟ aha ಈ" ॥8 
ತಸ್ಮಾತ್ಲಿತಾಮಹೋ ಜಾತಸ್ಪಸ್ಮಾಜ್ಞಾತಾಸ್ಥಿಮಾಃ ಪ್ರಜಾಃ 11೧೨ 


ನಾರಾಯಣನ ನಾಭಿಯಿಂದ ಕಮಲವು ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಜಗತ್ತಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಸಾನಭೂತವಾದ ಆ ಕಮಲದಿಂದ ಪಿತಾಮಹನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತನಾದನು. ಅವನಿಂದ ಈ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳೂ 


ಉತ್ಪನ್ನರಾದರು 
ರಾ ಹಾಹಾ ಜಾನ ಇ, ಶಾಲೆ ಗ eV 2 ಹಾಸಲಾ ಸರಳ ಲಳ ಇಲ್ಲಿ PN ನ್ನ ನಾನ ಮ ee ನ) ಪಾರ ೧೮) ಇ ಸಾನ) ಜಾ) ಕ ಕೆಯ 
AMO ಆಲಿ TS he ಆಆಆ! 1೮ ಲ್ಲ ಅಹಿ Qs ICE Ol ITY WOU 
ರುವ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದಾನೆಯೋ-ಅಂತಹ ವಿಶ್ವರೂಪಿಯಾದ, 
ೇೀವನಾದ, ಅನಂತನಾದ ಶೇಷನನ್ನು ಆದಿದೇವನಾದ ವಾಸುದೇವನು 


ದಾನಯೆ MOTE ATEN ಶೀಲ ಗಗ ಸಡಾ ದಾಗಾಗಿದನ ೧೧ರ MN) ANAT ಗಾ? 
Meg UMN NU TUSSI NMI HUMMUS (ಎಲ್ಲ!) 
ಅವನ ಕಿವಿಯ ಮಲದಿಂದ ಮಧುವೆಂಬ ಮಹಾಸುರನು ಟ್ಟದನು ಅವನು 
ಉಗ್ಗವಾದ ಕರ್ಮಗಳಮನು ವಾ್‌ ನಾ ನಿನ್‌ ಲಿ ನಿಸಿ ಗಾನ ANON ಇ ಇಾಾಧ ಜ್ನ 

ತ್ರಿ IOS ಬೆಟ್ಟು ಜಲ್ಲಿ ಅಲ ಪ ಪತ ರಲ ಲು ಆತ ಲ್ಲ 
ಸಹ ಹೊಂದಿದವನಾಗಿದನು. (ಆ ಮಧುರಾಕ್ಷಸನು ತನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ 
ಕೈಟಭನೆಂಬುವನೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ನಾಭಿಕಮಲದಲ್ಲದ್ದ 


rv we ee of “ಜೊ 


ಪ ಶು 
ತಸ್ಕ ತಾತ ವಧಾದೇವ ದೇವದಾನವಮಾನವಾ: | 

ಹಾಲೆ ಎ ನಾನ್ನ ನಾರ ಇ ಶಾಲೆ ಹಾಳ ಲನ ವಾ ಹಾ) ಇಲ್ಯಾಕೆ ಇ (ಸಾ ನಾನ ಸಲ ಸ್ಟ (ಕಾ ಜಾಲೆ ಹಾಸ ಜಾನೆ ಗೋ I 
ಊಟ by ನಿಂ WN SO AC ಉಟ್ಟ ಜನೌರ್ದ್‌ನಿಮ್‌ IK ll 


ಮಧುವೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಸಂಪರಿಸಿದ್ದರಿಂದಲೆೇ ದೇವ-ದಾನವ- 
ಮಾನವರೂ ಮತ್ತು ಯಷಿಗಳೂ ಜನಾರ್ದನನನ್ನು ಮಧುಸೂದನ ಎಂದು 
ಕರೆದರು. 
ವರಾಹಶ್ಚೆ ವ ಸಿಂಹಶ್ಚ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಗತಿಃ ಪ್ರಭುಃ | 


ಏಷ ಮಾತಾ ಪಿತಾ ಚೆ ವ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಹರಿಃ 11೧೭! 
ಆಯಾ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ದುಪ್ಪಶಿಕ್ಟಣ-ಶಿಷ್ಟಸಂರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಹರಿಯು 
[118]-15 
1 | 
1) ( 
(AD ೦1 
GUSTS DT 


1862 ಮಹಾಭಾರತ 
ವರಾಹ-ನಾರಸಿಂಹ-ವಾಮನರೂಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಕಟವಾದನು. ಆ 
ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ತಾಯಿ ಮತ್ತು ತಂದೆಯೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಪರಂ ಹಿ ಪುಣ್ಣರೀಕಾಕ್ಸಾನ್ನ ಭೂತಂ ನ ಭವಿಷ್ಮತಿ | 


ನಾನು ಹಿಂದೆಯೇ ಒಮ್ಮೆ ಹೇಳಿದಂತೆ, ದುರ್ಯೋಧನ! ಕಮಲ 
ನಯನನಾದ ಭಗವಂತನಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ವಸ್ತುವು 
ಹಿಂದೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ! ಮುಂದೆಯೂ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮುಖತಃ ಸೋ ಸೃಜದ್ದಿಪ್ರಾನ್ದಾಹುಭ್ಕಾಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಂಸಥಾ |1೧೮॥| 
ವೈಶ್ಮಾಂಶ್ಚಾಪ್ಯೂರುತೋ ರಾಜಇ್ಯೂದಾನ್ಹೈ ಪಾದತಸಥಾ | 

ದುರ್ಯೋಧನ! ವಾಸುದೇವನು ತನ್ನ ಮುಖದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ, 
ತೋಳುಗಳಿಂದ ಕೃತ್ರಿಯರನ್ನೂ, ತೊಡೆಗಳಿಂದ ವೈಶ್ಯರನ್ನೂ, ಕಾಲುಗಳಿಂದ 
ಶೂದ್ರರನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. 


ತಪಸಾ ನಿಯತೋ ದೇವಂ ವಿಧಾನಂ ಸರ್ವದೇಶಿನಾಮ್‌ 11೧೯! 
ಬ್ರಹ್ಮಭೂತಮಮಾವಾಸ್ಕಾಂ ಹೌರ್ಣಮಾಸ್ಕಾಂ ತಥೆ ವಚ! 
ಯೋಗಭೂತಂ ಪರಿಚರನ್ನೇಶವಂ ಮಹದಾಹ್ನಯಾತ್‌ loll 


ಯಾವ ಮನುಷನು ತಈಪಸಿ ಸಾ ತತರನಾಗಿ, ಇಂಗಿಗಾರೂಗಿಗಿಗೋ ೧ 


ದ್‌್‌ ಟ್‌ ಪ್‌ ಖ್ಯ {wef ಅಗುಳು ಜು! FY Ne ಸೆ ಹೌ ಸಹತ ಸಪ್‌ ಹತ್‌ ಬವ ತ ಮ ಪ್ರಿ 


ನಿಯಮದಿಂದಲೂ, ಅಮಾವಾಸೆ ಮತ್ತು ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಯೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ 


ದೇಹಧಾರಿಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯಭೂತನಾದ '(ವಿಧಾಯಕನಾದ) ಬ್ರಹ್ಮಭೂತ 
ನಾದ, ಯೋಗಸ್ತರೂಪನಾದ ಕೇಶವನನ್ನು ಆರಾಧನೆಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ- 
ಅವನು ಎಲ್ಲ ಫಲಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹಿರಿಯದಾದ ಪರಮಪದವನ್ನೇ ಹೊಂದು 


ಕೇಶವಃ ಪರಮಂ ತೇಜಃ ಸರ್ವಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ | 


ಏನಮಾಹುರ್ಹಷೀಕೇಶಂ ಮುನಯೋ ವ್ಹೆ ನರಾಧಿಪ ॥೨೧॥! 
ರಾಜನೇ! ಎಲ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಎತ್‌ಮಹನಾ ದ ಕೇಶವನ್ನು ಶೇಷ 


ಸಾಟ್‌ ಗ್‌ ಗತ್‌ ಸ್ಕಿ ಫ್‌ ಕ್ನ್ಲ ಆಜ್ಯ hE ಇಫ್‌ ಹಾಸ್‌ ಕ ಜಟ್‌ 8 ಗರ್‌ಗೌರ್‌ ಇದ್‌ ನ್‌ ಗೇರ್‌ ಇದದ ಸ್ಮ ಠ್‌ ಗ್‌ ಸಿಗದ ಸ್ಕಿ we ke hed 


ವಾದ ತೇಜಸ್ಸೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಯಷಿಗಳು ಇವನನ್ನು ಹೃಷೀಕೇಶನೆಂದೂ 


ಕರೆಯುತಾರೆ. 

ಏವಮೇನಂ ವಿಜಾನೀಹಿ ಆಚಾರ್ಯಂ ಪಿತರಂ ಗುರುಮ್‌ | 

ಕೃಷ್ಣೋ ಯಸ ಪ್ರಸೀದೇತ ಲೋಕಾಸ್ಕೇನಾಕ್ಷಯಾ ಜಿತಾಃ ೨.೨1! 
( 
(೧ RS 


ಭೀಷ೨ಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೭ 1863 
NN SS NS SS ES RS ರಾಧಿ ಳಿ 
LAAN OT ಓಟ. ಡಾ ಧ್ರ ಆಲಿ ) ಆಟಿ) IMA 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಭಾವಿಸು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಯಾವನಿಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುತ್ತಾನೆಯೋ 
ಅವನು ಅಕ್ಚಯವಾದ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಬಲ್ಲವನಾಗುತಾನೆ. (ಅನೇಕ 
೧೧ ಹಗಲನ ನ EN ಗದೆ ಕ್ಕ 
HE Ow sd de dG Med oy 


ಯಶ ವೆನಂ ಭೆಯಸಾನೇ ಕೇಶವಂ ಶರಣಂ ವ್ರಜೇತ್‌ | 


ಚಲ ಲ ಕ್ಯ ಥ 
ಸದಾ ನರಃ ಪಠಂಶ್ಚೇದಂ ಸ್ಪಸ್ತಿಮಾನ್ಸಸುಖೀ ಭವೇತ್‌ ||೨೩|| 
ಭಯದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೇಶವನನ್ನು ಮರೆಹೊಗುವವನು ಮತ್ತು ಈ 
ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಹೇಳುತ್ತಿರುವವನು ಸ್ಪಸಿಮಂತನೂ, ಸುಖಿಯೂ 
ಆಗುತ್ತಾನೆ 
ಯೇ ಚ ಕೃಷ್ಣಂ ಪ್ರಪದ್ಮನೇ ತೇ ನ ಮುಹನ್ನಿ ಮಾನವಾಃ | 
ಭಯೇ ಮಹತಿ ಮಗ್ದ್ನಾಂಶ್ಚ ಪಾತಿ ನಿತ್ತಂ ಜನಾರ್ದನಃ ॥೨೮೪॥| 


ಹಾಸ 
OE ನ್ಗ ಲೌ ವಾಲಿ ನಿನ್‌ ವಾ ಕಾಲಿ ತಳ್ಳಿ ದಲ್ಲಿ ನಾ NNT ್ಸ 
ModE dC CICA ಆ ಲರ AN ್‌್ಪಿಐ್ಟ ಛೀ ಲಿ Tl (ಅ ತಳಾ ಲ್ಲ \ef ಕ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ 


ಭಾರತ! ಈ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಯೋಗಿಗಳಿಗೊಡೆಯನಾದ, ಪ್ರಭುವಾದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ, 
ಜಗದೀಶ್ಚರನಾದ ಕೇಶವನನ್ನೇ ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಪ್ರಪನ್ನನಾಗಿ ಆಶ್ರಯಿ 


ಸಿದಾನೆ.” 
ಕಾ) 
೬೭.ನಿಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
hy i ಜಿ ಆ 

೬೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭೀಷ್ಠವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 

ಬ್ರಹ್ಮ ಭೂತಸೋತ್ರ : ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರ ಮಹತ 

೬ ಗ ್ಪ್‌ ಡೆ ಲ್ರ 3) ೨ 

ಭೀಷ್ಮನು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 


“ಮಹಾರಾಜ! ಹಿಂದೆ ಬ್ರಹರ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ 


ನಳ “Me 


1864 ಮಹಾಭಾರತ 

x ಬಾ ಲಿಸಾ ಕಾರ (ಇಳೆ ಮ ನಾ ಬಾನ ONO ಗ ೧೨೭ ಸಾ ಗಾಲಿ ಕಾಲಿ ಇ 
ಲು) ಹಲಲಲ ಅಲ ಆಅ] ಬ್ರುಳ್ರ ಲ — Nd (Ad ಇಲ್ಲ ಪಳ 
ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು 

ಸಾಧ್ಮಾನಾಮಪಿ ದೇವಾನಾಂ ದೇವದೇವೇಶ್ದರಃ ಪ್ರಭುಃ | 
ಲೋಕಭಾವನಭಾವ ಇತಿ ತಾಂ ನಾರದೋಇಂಬವೀತ್‌ lll 


SS NS NS EE ES ED PES ED EN SR EDN 
ಗಿಬ್‌ : ಸಿಲದ್ಯಿಲಳಲ ಬುವ್ರಿು ರಳಲಅಿಗಿಳ ಬಂ ಯಿ ಬ್ರ 

ವಾಗಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ದೇವದೇವೇಶ್ವರನೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಜನರ ಮನಸ್ಸಿನ ಭಾವನೆಯನ್ನು ತಿಳಿದಿರತಕ್ಕವನು-ಎಂಬುದಾಗಿ ನಾರದರು 
ನಿನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವರು. 
ಭೂತಂ ಭವ್ಕಂ ಭವಿಷ್ಠಂ ಚ ಮಾರ್ಕಣ್ಟೇಯೋ*ಭುುವಾಚ ಹ | 
ಯಜಂ ತಾಂ ಚೈ.ವ ಯಜಾನಾಂ ತಹಶ ತಹಸಾಮಪಿ Ila | 

ಣಾ ವ ಲ ಇಸಿ ಚ 

ಭೂತ, ವರ್ತಮಾನ ಮತ್ತು ಭವಿಷ್ಯತ್ತುಗಳ ಸ್ವರೂಪನು ನೀನೇ 


ಆಗಿರುವೆಯೆಂದು ಮಾರ್ಕಂಡೇಯರು ಹೊಗಳಿದ್ದಾರೆ. ಯಜ್ಞಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 


ಮುಖ್ಯಯಜ್ಞಸ್ವರೂಪನು ನೀನೆಂದೂ, ತಪ ಸ್ಸುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಸಾರಭೂತನು 
ನೀನೆಂದೂ ಅವರು ಹೇಳಿರುವರು. 


ದೇವಾನಾಮಪಿ ದೇವಂ ಚೆ ತ್ಹಾಮಾಹ ಭಗವಾನ್ಸ ಗುಃ 
ಪುರಾಣಂ ಚೈವ ಪರಮಂ ವಿಷ್ಣೋ ರೂಪಂ ತಡೇತಿ ಚ lel 


ನಿನ್ನನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ದೇವನೆಂದು ಭಗವಾನ್‌ ಭ್ರಗುಗಳು ಹೇಳಿ 
ದ್ಲಾರಿ. ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೀ! ನಿನ್ನ ರೂಪವು ಅತ ತ್ಯಂತಪುರಾ ತನವ ಾ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವೂ 


ಆಗಿದೆಯೆಂದು ಅವರೇ ಹೇಳಿರುವರು. 


ವಾಸುದೇವೋ ವಸೂನಾಂ ತ್ಹಂ ಶಕ್ರಂ ಸ್ಥಾಹಯಿತಾ ತಥಾ | 
ದೇವ ದೇಮವೋತಸಿ ದೇವಾನಾಮಿತಿ ದ್ವೈಪಾಯನೋತಬ್ರವೀತ್‌ ॥೫॥ 


ಹೇ ದೇವ! ವಸುಗಳಲ್ಲಿ ನೀನು ವಾಸುದೇವನೆಂದೂ, ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಸ್ವರ್ಗದ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದವ ನು ನೀನೇ ಎಂದೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
(ಸಾಲ ೧ PR ಮವ ಗಿಲಿ ವ ಭಾಲಿ ಷ್ಟು 


ಭೀಷ೨ಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೭ 1805 
me Ne nS ಲ | 
ಉಲ ಛಲ) VINE NC ಬಲಲ WRT KNSVW ॥ 
ಸೃಷ್ಟಾರಂ ಸವ ರ್ವಲೋಕಾನಾಮಜೆರಾಸ್ತ್ರಾಂ ತಥಾಬ್ರವೀತ್‌ lll 


ಪ್ರಥಮಪ್ರಜಾಸೃಷ್ಟಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲ ನೀನೇ ದಕ್ಷಪ್ರಜಾಪತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದೆಯೆಂದೂ ಸರ್ವಲೋಕಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಕ ಕರ್ತನೂ ನೀನೇ 
ಎಂದೂ ಅಂಗಿರಸರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಅವ್ನಕಂ ತೇ ಶರೀರೋತ್ಸಂ ವೈಕಂ ತೇ ಮನಸಿ ಸ್ಥಿತಮ್‌ | 
ದೇವಾಸತಮವಾಶೆ ವ ದೇವಲಸಸಿತೋಇ*ಬ್ರವೀತ್‌ |1೭.|| 
ಜಗ" ಓಲ ಬ A 
ಅವಕ ಎಂದರೆ ಮೂಲಪಕತಿಯು ನಿನ ಶರೀರದಿಂದ ಹುಟಿದೆಂದೂ 
ಜಿನ ಸತ್‌) ತಿ ಸ್‌ ಸಿದ್‌ ಗಿ ಸರ್‌ ದ್‌್‌ ದ್‌ ಊಟ್‌ ಕ್‌ 
© 
ವ್ಯಕ್ತ ಎಂದರೆ ಮಹತ್ತತ್ವ: ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇರತಕ್ಕದ್ದೆಂದೂ, ದೇವತೆಗಳೂ 
KN ON ಘಾ OOO ಸ ಕಾರೆ ಅ ಏರಿ) ತಾಳಿ ರಾ 
AUN SN Ned AND AN AAAS COX TAA AAG 
ಶಿರಸಾ ತೇ ದಿವಂ ವ್ಯಾಹಂ ಬಾಹುಭ್ಳಾಂ ಪೃಥಿವೀ ತಥಾ | 
ಜಠರಂ ತೇ ತ್ರಯೋಲೋಕಾಃ ಪುರುಷೋತಸಿ ಸನಾತನಃ llsll 


ಏವಂ ತ್ಹಾಮಭಿಜಾನನ್ತಿ ತಪಸಾ ಭಾವಿತಾ ನರಾಃ | 
ಆತ್ಮದರ್ಶನತೃಪ್ತಾನಾಮೃಷೀಣಾಂ ಚಾಸಿ ಸತ್ತಮಃ lll 


ನಿನ್ನ ಶಿರಸ್ಸು ದ್ಕುಲೋಕವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿದೆ. ನಿನ್ನ ತೋಳುಗಳು 


ರಿ 


ಭೂಲೋಕವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿವೆ. ರು ಲೋಕಗಳೂ ನಿನ್ನ ಉದರದಲ್ಲಿಯೇ 


ಇವೆ. ಇಂತಹ ಸನಾತನನಾದ ಪರಮಪುರುಷನು ನೀನಾಗಿರುವೆ. ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಶುದ್ಧಾಂತಃಕರಣರಾಗಿರುವ ಪುರುಷರು ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 
ಜಾ ಜ್‌ ಎ ಜಾ ಛಿ ಗಾಲ ಇ ನು ನ ್ಭ್ರಿ ಅ ಚಾಲ ಲರ) ಇನಿ AVN 

ಬರ್ಲಿ ಉಲ ಫ್ರಬ್ಬಲಲಗಿ YW WON IT ANY 
ಸರ್ವೋತಮನಾಗಿರುವೆ. (ಶ್ರೇಷವಾದ ಪರಬಹವಸುವಾಗಿರುವೆ.) 

hs 0 ಸ್‌ ಛಲ Ww ಲ್ರ. 20 
ರಾಜರ್ಷೀಣಾಮುದಾರಾಣಾಮಾಹವೇಷ್ನನಿವರ್ತಿನಾಮ್‌ | 
ಸರ್ವಧರ್ಮಪ್ರಧಾನಾನಾಂ ತ್ಹಂ ಗತಿರ್ಮಧುಸೂದನ 1೧೦ 


ಮಧುಸೂದನ! ಸಂಪೂರ್ಣಧರ್ಮವೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಉಳ್ಳ, 
(ಧರ್ಮದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ ರಾಜ್ಯಭಾರ ನಡೆಸುವ) ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಶತ್ರು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1800 ಮಹಾಭಾರತ 
ಭಿ (ರ) ಶಾಧಿ PE ಹಾಭಿ ಇ (ಬ ೦. ಇ ಗ ನಾ ದ್ರಿ ೦ದಿರು ಗಹೇ PAD ಇ ಹಾಣಾಾಲಿ ಕಗಗ ಘಾ ON Ou ಘಾಘ 
(ofl ಆಲಿ ಟಾಲ್‌ ುರಧಫಲ/ಟರ/ CO AKAI NAN AO STU NSO OO DLO TALI 


ರಾಜರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ನೀನೇ ಪರಮಗತಿಯಾಗಿರುವೆ.” 
ದುರ್ಯೋಧನ! ಪುರುಷೋತಮನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಈ 
ರ್ಷಿ 


ಉಡ ಲ್ಸ ಧಿ ಗ್‌ ರ್ಟ ಭಾಲಿ ಧಾ ಕಾ ಭಾಲಿ ಹಾ) ಹಾ ಸಾಜಾ ಸಾ ಹಾಥ ಎ ಸಸಾರ ಇ ನ ಪಾ ಘಾ ನಾ ಲ್ರಿ, 
ಲೀಅಯರಾಗಿ MANSONI lead WH WwW Nಿಲು್ಠೂವಲಖಿಲಲ ಭುಜ ವಲ ಲೌ 


ಗಳಿಂದ ಅನುದಿನವೂ ಸೋತ್ರಮಾಡಲ್ಪಡುತಾನೆ ಮತ್ತು ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತಾನೆ. 
ನಾನೀಗ ನಿನಗೆ ಕೇಶವನ ಮಹಿಮೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ವಿಸರವಾಗಿಯೂ 
ನೆಲವನು ಸಂಕೇಷಪವಾಗಿಯೂ ಹೇಲಳಿಬೇನೆ. ನಾನು ಹೇಗೆ 


ಕು AN ॥ ಗಗ್‌ ಛ/ be Cd Ch hd 


ಈ 
ಹಾಗೆಯೇ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಈಗಲಾದರೂ ನೀನು ಕೇಶವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ವಾ ಹಾಕಾ ಬ ಬಾವ ಎ a ON Anum ಕಾಸಾ ಷ್ಟ RD ಎ 


ಸೌಮನಸ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅವನನ್ನು “ಖು. 


ಸಂಜಯನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತಾನೆ : 


“ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನ ಮಗನು ಪವಿತ್ರವಾದ ಮತ್ತು ಪುಣ್ಯಪ್ರಾಪಕವಾದ 
ಈ ಆಖ್ಯಾನವನ್ನು ಭೀಷನಿಂದ ಕೇಳಿ ಕೇಶವನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಮಹಾರಹರಾದ 
ಪಾಂಡವರನ್ನೂ ಮಹಾಸತಶಾಲಿಗಳೆಂದೂ, ಮಹತ್ತವುಳ್ಳವರೆಂದೂ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. ಅನಂತರ  ಶಾಂತನವನು ಪುನಃ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು : “ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಕೇಶವನ ಮತ್ತು 
ನರನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದುದಕ್ಕೆ ನಾನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಕೇಶವನ ಮತ್ತು 
ನರನ ಮಾಹಾತ್ಚವನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಯಷಿಗಳಾದ 
ನರ-ನಾರಾಯಣರು ಯಾವ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ  ಮನುಷ್ಕಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಮಾನವರಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದರು? ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಅವಧ್ಯರೂ ಅಪರಾಜಿತರೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ? ಮತ್ತು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಪಾಂಡವರು ಯಾರಿಂದಲೂ ಅವಧ್ಕರು?- -ಇಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ನಿನಗೆ 
ಸವಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. 
ತಿಮಾನ್ಹಿ ದೃಢಂ ಕೃಷ್ಣಃ ಪಾಣ್ನವೇಷು ಯಶಸ್ಸಿಷು | 
ತಸಾ ದ್ಧ ವೀಮಿ ರಾಜೇನ್ನ) ಶಮೋ ಭವತು ಪಾಣ್ಣವೈಃ ೧೭! 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಯಶೋವಂತರಾದ ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ "ದೃಢವಾದ ಪ್ರೀತಿ 
ಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಾನು ನಿನಗೆ ಪದೇ-ಪದೇ 


ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಶಾಂತಿಸಂಧಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 


ಸಷ 
ಬಬ್ಬು 
ಪ್ರೀ 


ಭೀಷ್ಮಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೯ 18607 

CW Ca, ಹಾಹಾ ಜ್ಯ ಹಾ ಸ್ಯಾ) ಜಾ ಇರಾ ಸ್ನ ಲ ಕಾಲ ಭಾಲಿ ಕ್‌ ಓ ನ ಇ ಹಿ ಭ್ಯ ಸಾ ರಾಲ ಷ್ಣ PY, 
ಇ ಇಣ್ಲ್ಬ್ಲ ಉನ ಲು ್ಟ್ಟುರೂರಿಂಯಿು ಜೋಲಿ 
ಮೋಹಗಳಿಗೆ ವಶನಾಗದೇ, ಬಲಿಷ್ಠರಾದ ನನ್ನ ಭ್ರಾತೃಗಳೂಡನೆ ಸೆ ಸೇರಿ ಈ 


ನು 
ಲ 
3) 
st 
GL 
1 
3 
31 
<«l 
CL 
ಲ 
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ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನ ಮಗನೊಡನೆ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ 


ಲ 


ಭೀಷ್ಮನು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಸುಮವಿದನು. ದುರ್ಯೋಧನನೂ ಸಹ 


ಯಾವುದೊಂದು ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೇ ಸುಮವಿರಲು, ಅವನನ್ನು ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ 


ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು ತಾನು ಮಲಗಲು ಶಯನಾಗಾರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 


ದುರ್ಯೋಧನನೂ ಮಹಾತವಾದ ಭೀಷನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ತನ್ನ 
ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಶುಭ್ರವಾದ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ಆ ರಾತ್ರಿ 


ಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ಸುಖವಾಗಿ ನಿದ್ರಿಸಿದನು.” 
೬೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೬೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭೀಷ್ಮವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಐದನೆಯ ದಿವಸದ ಯುದ್ಧಪ್ರಾರಂಭ : ಕೌರವರು ಮಕರ 


ವೂಹವನ್ನೂ-ಪಾಂಡವರು ಶೇನವೂಹವನೂ, ರಚಿಸಿದುದು 
ವ್ಯೂಹಾವನ್ನೂ-ಪ £ನವೂಹವನ್ನೂ ಸಿ 


ಸಂಜಯನು ದೃತರಾಷ್ಟನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
“ಮಹಾರಾಜ! ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದು ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸಲಾಗಿ 


ಪ್ಪ ಛ ಸ್ಫನ್ಯಗ ಛೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟುವು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ 


ಎ 
ಸೇರಿಕೊಂಡು ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಜಯಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿ 


ಕ್ರುದ್ಧರಾಗಿಯೇ ಹೊರಟರು... ನಿನ್ನ ದುರ್ಮಂತ್ರದ (ಕೆಟ್ಟ ಯೋಚನೆಯ) 
ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ವಾಂಡುವುತರೂ ಮತ್ತು ಇನ ಮಕಲಛೂ ಪರಸ 


ದ್‌್‌ ಓಪ್‌ ಓವ ಓಟ್‌ ಗವ್‌ ಡ್‌್‌ ॥ | ಜಗತ್‌ ನ್‌ ಸದ್‌ ಟಗೆಡಗಲ್‌ ಟಗ್‌ ಕ್‌ M1 ಕ್‌ ಕ್ಯೂ ್‌್‌ ಉಟ ಗ್‌ 


ಅವಲೋಕನದಿಂದಲೇ ಸಂಕ್ರುದ್ಧರಾಗಿ, ವ್ಯೂಹಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹರ್ಷೂತ್ಸಾಹಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸಲು 
ಉದ್ಯುಕರಾದರು. 

ಭೀಷ್ಮನು ಮಕರವ್ಯೂಹವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಸುತ್ತಲೂ ಅದರ ರಕ್ಷಣೆಯ 


3 


ಆಧ! 


ಪ್ರಾಸ 
ದಿ 
ವು. ಶತುಪಕದನ ೨೭ 


5 ತೆ A wd ಕ 
ೀವಂತರಾದ ಪಾಂಡವ 
Dr ANA 63 ಇ. CANN RN ಳಿ 
ಅಳಿಲು; ೨೬/೯2 ಆ) ಆಗಲಟ್ಯೂಲಲ! le) ಲ್ಯ ಉಲಲ್ರಲ್ಯರು 
ಶ್ಯೇನವ್ಯೂಹದ ಅಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿ (ಕೊಕ್ಕಿನ ॥ 


ಹಾಲೆ ಹಾ, 
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ಮತ್ತು ಶ್ಯೇನವ್ಯೂಹದಲ್ಲಿದ್ದ ಸೈನಿಕರನ್ನೂ ವಿಮೋಹಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಮಹಾಸ್ತ್ರ 


ಅನಂತರ ಭೀಷ್ಮನು ಆ ಮಹಾಯುದದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡುಪುತ್ರರನ್ನೂ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಭೀಷಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೯ 1869 


ಬಲಿಷ್ಠರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು-ಹಿಂದಿನ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಾದ. ಘೋರಸಂಹಾರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಅನುಜರ 
ವಧೆಯನ್ನೂ ಸದಿಸಿದವನಾಗಿ, ಆಚಾರ್ಯರಾದ ದ್ರೋಣರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಅವರೊಡನೆ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


“ಆಚಾರ್ಯರೇ! ನೀವು ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ ಹಿತದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ 


ಹಚ್ಚಿನ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿರುತ್ತೀರಿ. ನಾವು ನಿಮ್ಮನ್ನೂ ಮತ್ತು ಪಿತಾಮಹನಾದ 
ಬೀಷನನೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿ, ದೇವತೆಗಳನೂ ಕೂಡ ಯುದ್ದ "ದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸುವ 


ಳ್‌ ಜ್‌ ಔ ಕ ರ್ನ ಇಿರ್‌ಗತ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇ್‌ಗರ್‌ಗರಗರ್‌ ಸಿರ್‌ we ee 7 Nef '್‌ಗಟ್‌ 


ಅಬಿಲಾ ಷೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿರುತ್ತೇವೆ. (ನಿಮ್ಮ ಸಹಕಾರದಿಂದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನಾದರೂ ಜಯಿಸಿಯೇವು-ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಂಶಯವೇ 
ಇಲ್ಲ.) ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಿಮ್ಮ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ನಾವು 


ಹೀನವೀರ್ಯರೂ, ಹೀನಪರಾಕ್ರಮಿಗಳೂ ಆಗಿರುವ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಜಯಿ 
ಸದೇ ಇರುತೇವೆಯೇ? ಇಜಯಿಸಿಯೇ ಇಜಯಿಸುತೇವೆ ಇದರಲ್ಲಿ ವವಗೆ 


ಬೆ ಕಳ ಬೆ ಅ Leh 


ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನೀವು ಮಾತ್ರ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರು ವಧಿಸಲ್ಪಡುವರೋ ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ತಾವು ಯುದ್ದಮಾಡಬೇಕು. ನಿಮಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. 3 


ಮಹಾರಾಜ! ಅನಂತರ ಶ್ಯೇನವ್ಯೂಹದ ಶಿರಸ್ಸಿನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ "ಪಾಂಡವರ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ದ್ರೋಣರು 


1870 ಮಹಾಭಾರತ 

ರ ಓಟು ಹಾಸ ನ್ನ ಹಾಾವಾವಾ್ಸ್ಯಾ ಇಸಾ ಲ್ಲ ಇ, ಬಾ ಎ ರ ಫಾ ಜಾವ ಕಾಲಿ ನೀಳ ಜಾಲೆ 6 ಇಲ್ಲಿ ರ ನ ನ ಎ ತಾಕಾ 
ಸಂತ್ಯಿರ೦ಬು ಯಮರಯಹಾಂಧಭಿಯಿಖುಂತಿರಾದಿ ದ್ರೋಣರ ರಿಬುನಿಎನ್ನು ಅತಿಡಿಬು 
ನಿಲ್ಲಸಿದನು. ಅನಂತರ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು 


ಸೆನೇಯನನು ಛಗಾತಕಿಯನು  ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಾಸ ರಾತಾ 
ಸ ಯಿ ಲ ಲ್ನ NN ್‌್‌್‌್‌ದ J Cd Geo ಓಟ್‌ wh TESA | ಭ ಓಟ್‌ WN ಹೆಟಡುತುವ 
ಅವನ ಜತ್ರುಪ್ರದೇಶವನ್ನು (ಕೊರಳಿನ ಎಲುಬುಪ್ರದೇಶ) ನಗು-ನಗುತ್ತಲೇ 
REAR ANON RA ADEN OOO ದ್ರು ಸಷ ಮಾ 
{ YUM Not NWN ಗಲಿ ಆಯ್ದ ಖಲ ೭೮) ಆ.೬೦ ಬುವಿಯ ೮ ಜಟ 
ಕುದನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಶಸದಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ದ್ರೋಣರಿಂದ 
ನ್‌ ಛಿ | & WR ಈ | ಗಾ ನು 
ಸಾತ್ಯಂಯನ್ನು ಸಂರ್ಟೂಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ದ್ರೊ ರನ್ನು ನಿಶಿತವಾದ 
ರಾಣಾ TNO DAT ಲಿಮ್‌ ಎನಿಮಾ ಇರಾ ಜಗಳ ಯ ಹೆ ಗಿ 
Wocof iv OH ಊರ ಲಗಿಟೂಯ We wAN NeW ನುಲಲ್ಲರಟಖ ಆಲ್ಪಾ! 
ಪ ಶಿ 


ಶ್ಯೇನವ್ಯೂಹದ ಪೃಷ್ಠಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಅಭಿಮನ್ಯುವೂ ಮತ್ತು ದ್ರೌಪದಿಯ 
ಮಕ್ಕಳೂ ದ್ರೋಣ-ಭೀಷ್ಕ್ಮಶಲ್ಮ್ಕರು ಬೀಮನ ಮೇಲೆ ದಾಳಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು 
ದನ್ನು ಕಂಡು ಪರಮಕ್ರುದ್ಧರಾಗಿ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಆಯುದ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಮಹಾರಥರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. ಮಹಾಬಲರಾದ "ಭೀಷ್ಮ- ದ್ರೋಣರಿಬ್ಬರೂ ಪರಮಕ್ರುದ್ಧರಾಗಿ 
ತಮ್ಮ ಯೋಧರ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಮಹಾಧನುಷಂತ 
ನಾದ ಶಿಖಂಡಿಯು ಅವರನ್ನೆದುರಿಸಲು ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಹೋದನು. ಭರತಕುಲ 
ಪಿತಾಮಹನಾದ ಭೀಷ್ನನು ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನು ಸಂಧಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಅವನು 
ಹಿಂದೆ ಹೆಂಗಸಾಗಿದ್ದುದನ್ನು ನೆನೆದು ಅವನ ಮೇಲೆ ಶಸ್ತ್ರ ಪ್ರಯೋಗ 


ಮಾಡಲು ಹೋಗದೇ ಯುದವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ಆಯುಧವನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟು ಕುಳಿತ ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವಂತೆ ರಾಜನಾದ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿ, ಅವರು 
ಒಡನೆಯೇ ಶಿಖಂಡಿಯ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದರು. ಶಿಖಂಡಿಯು ಶಸ್ತ್ರಧಾರಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ. ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ದ್ರೋಣರನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಸ್ನಲ್ಪಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ 
ಯುದಮಾಡಿ ತ್ರಾಸಗೊಂಡವನಾಗಿ-ಪ್ರಚಂಡವಾದ ಪ್ರಲಯಾಗ್ನಿಯಿಂದ 
ದೂರವಾಗುವಂತೆ-ದ್ರೋಣರಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋದನು. 
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೬೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೭೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭೀಷವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಭೀಷ್ಮ ಮತ್ತು ಭೀಮಸೇನರ ಭಯಂಕರಯುದ್ಧ 


ಪೂರ್ವಾಹ್ನದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ-ಮುಖ್ಯರಾದ ಶೂರರನ ್ಸಿ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಿದ 
ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು ಪಾಂಡವರ ಪಕದ ಮತು ಕೌರವರ 
| ಇಂ 
ಪಕ್ಷದ ರಾಜರ ನಡುವೆ ನಡೆಯಿತು. ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ 
ಶಾಲೆ ಕ್ಯಾ ಗಗ ಕಾಲಾಶ್ಮಾ ಸದಿ ಸ ಧರ ಗಾಲ್ಗಿ ಅಕ್ಕಾ ಭಾಲಿ ರಾ ಹಾಲ ಹಾಲ ಫಾಲಿ ಇಲಿ ಇಷ ಲಾ ಲ್ಸ ಏ.೦ ಕಾ ಇಳ ಲ ಹಾಲ ಇ್ಮ 
KASSON ASE A Ok AE ಓಟ) MWY AAAS | |] ಆಟಿ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿದ ಕೋಲಾಹಲಶಬವುಂಟಾಯಿತು. ಆನೆಗಳ ಫಘಫೀಂಕಾರ 


ಗಳಿಂದಲೂ, ಕುದುರೆಗಳ ಹೇಷಾರವಗಳಿಂದಲೂ, ಭೇರೀ-ಶಂಖನಿನಾದ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಪ 


CAEN EE NTT ಮೆ ನಿಗಾ 
॥ ₹8 ಓ Ny wd Ned ಟ್‌ wef A ಊಟ್‌ No Nf 


ಸತ್‌ had ad 


ಗೋಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಹೋರಿಗಳು ಗರ್ಜಿಸುವಂತೆ-ಮಹಾಬಲರಾದ 


NPT ಲಗೇ ಶಿರಸುಗಳನು ಮೇಂ ಹಶಿ ಎ7 ನೌ ಾಾಂರ್ಗಿಗ್‌ಗೆ 


ಹೀವ। ರಯ ಆಸ ಲ್ಯ ಓಳ ಗಟ್‌ Cag) ಲ್‌ ಆಗ್‌ od ಈ hed Cd UN Ad wid No 


ಆಕಾಶದಿಂದ ಕಲ್ಲಿನ ಮಳೆಯೇನಾದರೂ ಬೀಳುತ್ತಿರುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1872 ಮಹಾಭಾರತ 

ಕಾಣುತಿದಿತು. ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳನೂ ಶಿರಸಾಣಗಳನೂ ದರಿಸಿದ. ಚಿನದಂತೆ 
ಲೇ ಅಜ್‌ Occ VL ಲಿಲ್ಲ ಆ) ಲ ಲ ಆಗು ೧್‌ ಆ 

ಉಜ್ಜಲವಾದ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಅನೇಕಶಿರಸ್ಸುಗಳು ಆ 


ಮತ್ತು ಹಸ್ತಾಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕ್ಷತವಾಗಿದ ತೋಳುಗಳಿಂದಲೂ ವ್ಕಾ 


ಕಡ ಟೌ AN ಘಕ್ಮಾ 


ದ 
= 60.0 FREER ATONE NON ANN ಖ್‌ ಮೆ 
ಲ ಆಲಿ! ( WEN ಬೈ Ned NICO ICV GY ಟ್‌ ಟಟ ಆಆ ಲಸ Idi oe dy CAN 
ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯರ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸರ್ವಾವಯವಗಳಿಂದಲೂ ಭೂಮಿಯು 
ad ಸವ್ವಾ DD ಹ್ಯಘಾಸಾಣಾ ND 


ಮುಚ್ಚಿ] ಗಿದಿತು. ಗಜಾ -ಪದಾತಿಸ್ಥನ್ಯಗಳ ಪ ಪಾದಸಂಘಟ್ಟನಿಗಳಿಂದಲೂ, 
ಛಿ ಗೊ 


ಭಯಂಕರವಾದ ಮೇಘದಂತೆ ಸುತ್ತಲೂ ಹರಡಿಕೊಂಡಿತು. ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳ 


ಇಸಿ 
ಳಿ ಗತೆ ತ್ಯಾ “ರಿ ದಾಲ ನ್‌್‌ ರಾ ಅ 
ಯ)ರಲ ಚಂ ಒಆ ON RAMAN UY ಟು) Gad rhs Ned ಕಿ 


ಹಾ 
ಈಂ'ದಿ ಶಂ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು... ಧನುಸ್ಸೇ ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳ ಶಬ್ದಗಳು 
ರಜೋಮೇಘದಿಂದ ಹೊರಬರುವ ಗುಡುಗು- ಸಿಡಿಲುಗಳಂತಿದ್ದುವು. 
(ರಣರಂಗದ ಮೇಲೆದ ಧೂಳಿಯೇ ಮೇಘಪ್ಳ್ರಾಯವಾಗಿಯೂ, 
ಜ್ಞಾ ಕ ಕ 


RO ಇ ಲ ಕಾಫ ಲ EN ಘಾಲಿ OMA ವಾ ನ 6 ಇದಾ 

ಬಗ ಟೂ, ಟು! ಸಂ” “ವಯು ಯು ಣೆಯಿಂದ ಆ ಆ ಲ| Hoy ಆಟ ಆಟ 
ಇ ಬ ವ ಇಂ ಬಿ 

ಮೇಘದಲ್ಲಿನ ಗುಡುಗಿನ ಶಬ್ದದಂತೆ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಿತು.) ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಆ 


ಯುದ್ಧವು ಬಹುಭಯಂಕರವಾಗಿಯೂ, ಮಾತ್ಸರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದು 
ರಲ್ಲ ರಕ್ತವು ಸೂ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವುದಾಗಿಯೂ ಬಾಗಿ ದಂ 


Ad Fs [| INABA FG ಫ್ರಿ CU ಊಟ್‌ ಗೈ ಚೆ Nod ಔಚ As id a WT | INA CG Koad ಹ್‌ ಫಿ 


ರೀತಿಯಲ್ಲ ಕೌರವರ ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರ ನಡುವ ಯುದ್ಧವು ಮುಂದು 


ಬಾಣಗಳ ಸತತಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಪೀಡಿತವಾದ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಮತ್ತು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1 ಗ 
\ ಭೀಷಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೦ 1873 / 
ಹಾಸ್ನ ಇ ವಿ ಳಿ ಲಕಷ ಇನ್ನಿ OH ನಾ ಲ ರ) ಜಾ 


ಗಿ ಹಾಲ ಣಿ ಹಾಲ ಹ ಕಲ PNR, ಲೆ ಕೌ ಕಾಲ್ಗೆ ಹಾಲ! ಹ್‌ ಬಾನ 
೧೨! 1’ ಇ. ಕಬ 001000 ಆಆ ಅಲ್ಬಂ ಲ ಅ ಬ್ಲ ಆ 


೪) 
ಧೀರರಾದ, ವೀರರಾದ, ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿಗಳಾದ, ಕ್ರೋಧವಶರಾದ ಯೋಧರ 
ಅನವರತವಾದ ಧನುಷ್ಟೇಂಕಾರಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಶಬ್ದಾಯಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಆ ರಣ 


೦ 


ರಂಗದಲಿ ಬೇರಾವ ಶಬವಾೂ ಕೇಳುತಲೇ ಇರಲಿಲ. ಶಿರಸಿಲದ ಮುಂಡಗಳು 
ಜಿ” mf Ky ದ್‌ ದಾ 
ರಣರಂಗದ ಸುತ್ತಲೂ ಎದ್ದುನಿಂತಿದ್ದುವು. ರಕ್ತವು ನೀರಿನಂತೆಯೇ 
nd A ದಿಸಿ ಸಸಾರ ಲ್ನ 1 ೧ ಬಾ ಕಾಸಾ ಇಲ್ಸಾಕಾ) mdm ಎ್ನ ಎಲ್ಲು ಹಾ ಸಾನಾಲ' ಹಾಸಾಪ್ರಾಕಾಸ್ಟಾ ಸಾಸ) ON ರಾ ಲಾ ನೌ ಜ್ನ ಸಾಲೆ ಷ್ಣ. ಸಾ ನಾನ್ನ ಕಾಫ (ಲ ಇಲ್ಲ 
ಬಲಲರು. ಆಅ ಅಲಿ WUNMYVTDV NIH ಇಂಬ ಯ್‌ ವಲಿ 
ವದೆಗೆ ಉಜಮಕರದಾಗಿವ ರಾಜರು ಆಯು ಕೊಂಡು ರಣಾಂಗಣದ 
ಸುತ್ತಲೂ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಪರಿಘಾಯುಧಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ತೋಳುಗಳನ್ನು 
RANT ONSEN TET NRT ದ 
ಅಲ ್‌್‌ಘ ಜ್‌ಅ ಲ ್‌್‌(ಛಘ6 IU CA U os od U bd ANS UN td No Ce ಹ್ಹಿ ಲ್ಲ edd 
ಗದೆಗಳಿಂದ ರಣಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಬರು ಮತೊಬರನು ಸಂಹರಿಸುತಿದರು. 
ಊ ಬಿ ಂ ಬ ಲ ಇಲಿಯು 
ಮಾವಟಿಗರು ಸತ್ತುಹ ಗಿ ಅಂಕುಶಗಳ ನಿಯಂತ್ರಣವಿಲ್ಲದೇ ಇದ್ದ ಆನೆಗಳು 
ಶಸಪಹಾರಗಳಿಂದ ಪೀಡಿಸಲಟುವಗಳಾಗಿ ರಣಾಂಗಣದ ಸುತಲೂ 
ಗೂ ಗುರಿಯಿಲ್ಲ] ನೀ ಬಡಾಡುತ್ತಿದುವು. ಅದೀ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಸಿವಾರರಿಲ್ಲದ 
ಮಾರಾ ನಿ ಕಾ —— ON € 2 ಇ ಯಾರ್‌ ಯ ಹಾಕಾ ಸಾಸ ಮ್ಮಾ ಗ್ರಾ 4ನ್ನು 
ಓಟ ಓಟ್‌! ITA A Ad 1೮/೮ ೧/1 1 had dd ಲಲ 
ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಬರತಸ ಶಮ! ಶರಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದ 
ಉಭಯಪಕ್ಟಗಳ ನೀರಯೋಧರೂ ನೆ ಎನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗದೇ 
ಥ್ರ 0 ಎ ವ ಇ kf ಥ್ರ ್‌ಂ ದಿ 
ಭೀಮ-ಭೀಷದಧಿಗೆ ಘೋರಯುದ್ಧವು ಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಆನೆ, ಕುದುರೆ 
ನನ್ನಾ ನಾನ್ನ ನ ನಾ ಜ್ಯಾ ಲ ಪಾಲ (ಇನ EP ಲ ಸಾಲಿ ನ್ನ ನಾ ಜು ಕಾನ ಭಿ ಅಭ ಲಿನ್ಗ ಎ ನ್ನು ಸಾರಾ ಇಲ್ಲ ನ್ನ ಘಾಲಿ 
GAAS ANDY ಓಘ WET IT I ITV, OMY, » { Yew 17೮” ೨ ಯ ಆಲು VAAN Lyd 
ಗಳು, ಕೆಗಳು, ತೊಡೆಗಳು, ಕಾಲುಗಳು, ಅಂಗದ-ಕೇಯೂರಗಳೇ ಮೊದ 


ಲಾದ ಆಭರಣಗಳು ರಾಶಿ-ರಾಶಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವುದು ರಣಾಂಗಣದ 


Madr ಕಲಳ * ಸ್‌ Cd ಜಗ್‌ ವಾದ WeSC ॥ US 06 
ಯುದದಿಂದ ಮೆಟ್ರದೇ ಇದ್ದ ಅಪ್ಪ- ಜ- ಥ-ಸ್ಫನ್ಯಗಳ ಸಮೂಹಗಳೂ 
ಅಲಲಿ ಕಾಣುತಿದುವು. ಎಲರಿಗೂ ಮರಣಕಾಲವು ಸನಿಹಿತವಾಗಿದ ಆ 
ದಾ “ಜಿ ವ ಲ ಜ್ಞಾ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗದೆಗಳಿಂದಲೂ, ಕತ್ತಿಗಳಿಂದಲೂ, ಪ್ರಾಸಗಳಿಂದಲೂ, ಬಗ್ಗಿದ 
ಗಿಣ್ಣುಗಳಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಕ್ರತ್ರಿಯರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಕಾದಾಡಿದರು. ಮತ್ತೆ 
ಜಾ ಗಾಂ ದಿಸಿ ANAT 7 ರ್‌ AEN Tatat ೧ನ OEE NAT 7 
ಮ್‌ ಭೆ) ಲ NAN UN ed Ne hed BN thd ಆಗ್‌ NA Wed © thd 
ಪರಿಪೌಯುಧಗಳಂತೆಯೇ ದ್ರ ಬಾಹುಗಳಿಂದ ಅನೇಕಪ್ರಕಾರವಾದ ವರಸೆ 


AUR ೧) 
ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 


1874 ಮಹಾಭಾರತ 
ಪಾಲಿ ನರ ಹಾ NA ವಾ ತಾ ನ್ನ ರ ಖಾರ ED ಬಿಮಿ ಲ ರ ಶಾಲ CN, ನಿ ಹ್ಮ ಸಾ) ಷಾ ಹಾಸ ಇ ಸಾಧ ಇ 
11 ಆ ಟಪಾಲ್‌ ಲ ಜ್‌್‌ OMAN WN ಇಂ [e160 ಆಖ 


ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತ 


ಲ 


ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ ಸದ ರಣಾಂಗಣದ ಸುತ್ತಲೂ 


Ky 
ಳನು ಮಂತರ ಧೆ ಜಯ್‌ 


ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಒಡಿದುಕೊಂಡು. ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 


ಸಂಹಾರಮಾಡುವ ಆಶಯದಿಂದ ತಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳಿದ್ದ ಕಡೆಗೆ ಓಡಿಹೋಗು 


ಲಿ ಶಾ ರ್‌ಂ ಒಂ ಯಲ್ಲ ead MR ಮುದವ ನಡೆಯು AE PE EN 
ಳ್‌ po Ne 3} ರೀತಿಯಲಿ ಜಟ ಆ ಆರಿಂಎಲಟಿ ೬ ಗಗ ಆಗ್‌ ಮಲ WA AO 1 


ದುರ್ಯೋಧನರಾಜನು "ಸಾವಿರಾರು ಕಲಿಂಗಸೈನಿಕರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ 


ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಮುಂದೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪಾ ೦ಡವರನ್ನು ಪುನಃ ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. 

ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಪಾಂಡವರೂ ಪರಮಕ್ರುದ್ಧರಾಗಿ ವೃಕೋದರನನ್ನು 
ಗ್‌ 

ಮುಂದೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಭೀಷನ ಮೇಲೆ ದಾಳಿಮಾಡಿದರು ಘೋರ 


ಸಾಸ ಎಷ್ಟು ಬ್ಬ ಫಾಸಾಭ ಎ ಸಾಸ ಲ್ನ ನ್ನು ಬಾನಿ 


ಣು SSE’ 
ಯಿ ಬಜಿರ (WAVE ಬ ಉಂಬ ) 


ಜನ್ನ ಶಂಖದ. ನಿನಾದ, ಸುಪ್ರಸಿದವಾದ 


ಗಲ 
ಜ್‌ ಕೇಲಿ 0೨೧೨ ಇ (೧ ENN ಗ ಹಂ, 
oN ಅಸ್‌ ಆಟರ್ಟ ಉಣ ಆಲಿ ಆಲು ೮ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಭೀಷಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೧ 1875 


ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಮುಗಿಲಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕ್ಷಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಪ್ರ 
ಮಿಂಚಿನಂತೆ-ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಬೆನ್ನಿನಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಗಾಂಡೀವ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಆ ಮಹಾಯುದ್ಧಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಯೋಧರೆಲ್ಲರೂ 
ನೋಡಿದರು. ಅರ್ಜುನನು ನಿನ್ನ ಸೇನೆಯನ್ನು ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿ ಸಂಹರಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದಾಗ ಇಂದ್ರನಂತೆಯೇ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನು 
ಶಿಂಜಿನಿಯನ್ನು ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿ ಸೆಳೆದೆಳೆಯುವಾಗ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕೈಗಳ 
ಘೋರಶಬ್ದವನ್ನು ಪದೇ-ಪದೇ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಭಯಂಕರವಾದ ಅಸ್ತಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನು-ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದಲೂ, ಮಿಂಚಿನಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 
ಗುಡುಗಿನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಮೇಘದಂತೆ-ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಬಾಣಗಳ 
ಮಳೆಗರೆಯುವಿಕೆಯಿಂದ ತುಂಬಿಸುತ್ತಾ ಭೀಷನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. 
ಅರ್ಜುನನು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಅಸ್ತಗಳಿಂದ ಭ್ರಾಂತರಾದ ನಾವು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕು 
ಯಾವುದು? ಪಶ್ಲಿಮದಿಕ್ಕು ಯಾವುದು?-ಎಂಬುದನ್ನೇ ತಿಳಿಯದೇ 
ಹೋದೆವು. ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳು ಮುಚ್ಚಬಿಟ್ಟಿದುವು. 
ಭ್ರಾಂತರಾದ ನಾವು ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಯಾವ ದಿಕ್ಕಿಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿಯದೇ ಹೋದೆವು. ದಿಕ್ಕನ್ನೇ ಅರಿಯದಿದ್ದ 
ಮೇಲೆ ಹೋಗುವುದಾದರೂ ಎಲ್ಲಿಗೆ? ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಯೋದರಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಕೆಲವರ ವಾಹನಗಳು (ಗಜಾಶ್ವಗಳು) ಸೊರಗಿ 
ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದುವು. ಕೆಲವರ ಕುದುರೆಗಳು ಸತ್ತೇಹೋದುವು. ಕೆಲವರು ಪ್ರಜ್ಞಾ 
ಹೀನರಾದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಭಯದಿಂದ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು 
ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಭೀಷ್ಮನನ್ನೇ ಶರಣುಹೊಂದಿದರು. ಅಂದಿನ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 


ಸೈನಿಕರ ಪಾಡನ್ನು ಹೇಳುವಂತೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ 
ಯಗೊಂಡ ರಧಿಕರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ರಥಗಳಿಂದಲೇ ತತರಿ 
ನೆಲಕೆ ಬೀಳುತಿದ ಇ ಸುದುರೆಸವಾರರು ಸುದುರೆಗಳ ಮೇಲಿನಿಂ 


ಓಟ್‌ Wd ಸ Nee Cf Ne 


ಠಿ 
ಭ್ರಾಂತರಾಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಪದಾತಿಗಳಾದರೋ ನಿಂತಿದ್ದಂತೆಯೇ 


— 6 
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ಆನೆಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದಲೂ ಆ ರಣರಂಗವು ಮುಚ್ಚಿಹೋಗಿದ್ದಿತು. 
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ಆನೆಗಳು ಅನೇಕಾನೇಕ ಯೋಧರಿಂದಲೂ, ದ್ವಜಗಳಿಂದಲೂ ಡಿ 
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ಭೀಷ್ಮಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೨ 1879 
ಖಾ ಲಾವ ಕಾಫ ಸನ ಮಾಲ ಸಾಲಾ ಲಸ NN ಯ  ಸಾಲ್ಲಾಶ್ಮಾ ಯು 
ಆಯ್ಲಿ ಸು LW ಬಖಜಲರVಬ್ಲ್ನಿ ಇಯಂ ಲ್ಲ ಬಟ್ಟಣ್ಲಲಲ?! ಖಲಿ 
ಹಾಕಿದ ದೃಶ್ಯಗಳು ಅ ಕಾಣುತಿದುವು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ರಿ ರಿದು 

ಊ (೧ಿ ೨ ಲು Re) Re) 


NAO HO OE REN “ಳಂ ನಿರಿನ 
GAs ANS dis ONT NVI IT AOU Read I) MA 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೊರೆದ ಕುದುರೆಸವಾರರಿಂದಲೂ, ಪದಾತಿಗಳಿಂದಲೂ, 
ದ್ರಜ ಮುಕ್ತವಾದ ಮಹಾರಥಗಳಿಂದಲೂ ವಿಶಾಲವಾದ ಆ 
ಯುದಭೂಮಿಯು ತುಂಬಿಹೋಗಿದಿತು.” 
ಎ" ಪ 
೭೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 

೧ A ನಾ ON ರಾಲಿ ಮಾನಿ \ 
ಎಜಿ ಲುಲ್ಯಯಯ ಆಬಾಲ (ತುದಿ ಟಿಟಿ.) 


ಕೌರವ-ಹಾಂಡವರ ಘೋರಯುದದ ವರ್ಣನೆ 


ಸಂಜಯನು ಮುಂದುವರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 

“ಮಹಾರಾಜ! ಶಿಖಂಡಿಯು ಮತ್ಸ್ಯನರೇಶನಾದ ವಿರಾಟನೊಡನೆ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಸುದುರ್ಜಯನಾದ, ಮಹಾಧನುಷ್ರುತನಾದ ಭೀಷನಿದ್ದೆಡೆಗೆ 
ಧಾವಿಸಿದನು. ಮತ್ತೊಂದು ರಂಗದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ದ್ರೋಣರನ್ನೂ, ಕೃಪ 
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ಸೂರ್ಯನು ನಡುನೆತಿಗೆ ಬರಲಾಗಿ, ಆಕಾಶವು ತಾಪಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರ 
ಲಾಗಿ, ಕೌರವರು ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರು ಪರಸ್ಪರ ಸಂಹಾರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿದ್ದರು. (ಮಧ್ಯಾಹ್ನಕಾಲದ ಸೂರ್ಯನ ತಾಪವೂ ಅವರನ್ನು 
ಯುದ್ಧದಿಂದ ವಿಮುಖರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ.) ಧ್ವಜಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 
ಪತಾಕೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ, ಚಿನ್ನದಿಂದ ಚಿತ್ರಿತವಾದ ಅಂಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ಮತ್ತು ಹುಲಿಯ ಚರ್ಮದ ಆವರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ರಥಗಳು 
ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಅತಲಿಂದಿತ-ಇತಲಿಂದತ್ತ ಚಲಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದುವು. 
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ಭೀಷ೯೨ಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೨ 1881 
© A ಲಿ ಭಾಲಿ ಜಾ ಜಾ ಲ್ನ ಾಭಲರಿ ಸಾ? 
ಗು ಲು! 11 ಟಟ 11 € ಉಲ ಪುಟು ರಗ ಯರ ofl ೦ ಆತು {ITN 
ಬೇಕೆಂಬ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಯೋಧರ ಶಬ್ದವು ಬಹು 
ಘೋರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಶೂರರಾದ ಸ್ಫಂಜಯರು ಕುರುರಾಜರೊಡನೆ ಮಾಡು 
ತಿಗ ATE NENW ANTI ಗಿ ERNE ANY I ೧ ETS 
ಸ್‌ “ದಳ ಜ್‌ `ಓ ಗ ಆಲ್‌ 1” ಓಗ್‌ಠರ/ ಓಟ್‌ ಓ ಓಂ! ಆಟ್‌ Gl NN ಫಿ ಜ್‌ 
ವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. ಅವರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ 
PR ಭಿ ರಿ ಭಿ ಇವ SS ಎಲ ಗ ರ ಫದ ಐದಾವಿ ಎಷ ಬಣಾರಿಸ ಇಷ್ಟ. ಬ್ಲದಿ ವ 


ನಾವು ಆಕಾಶವನ್ನಾಗಲೀ, ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನಾಗಲೀ, ಸೂರ್ಯನನ್ನಾಗಲೀ ಕಾಣಲಿ 
ಇಲ್ಲ. ಶುದ್ಧವಾದ ಅಗ್ರಭಾಗಗಳುಳ್ಳ ಶಕ್ಕಾಯುಧಗಳ, ಯೋಧರ ಕೈಯಿಂದ 
ವಾಲ 


ಸಮೂಹಗಳೂ ಮತ್ತು ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 
(ರಾಜರು) ಆ ಯುದಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶ 


ಮಹಾರಾಜ! ನಾನು ಮುಂದೆ ಭೀಷ್ಮ ಭೀಮರ ಯುದ್ಧದ ವಿವರಣೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ರಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಪರಮಕ್ತುದ್ಧನಾಗಿದ್ದ 
ಭೀಷ್ಮನು ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಎಲ್ಲ ಸೈನಿಕರೂ ನೋಡು 
ತ್ರಿದ್ದಂತೆಯೇ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಭೀಷ್ಮನ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಚ್ಯುತವಾದ, ಚಿನ್ನದ 
ತಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಶಿಲೆಯಿಂದ ನಿಶಿತವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಎಣ್ಣೆಯಲ್ಲಿ 


ಜಾಣೆ ಸಾ ೧ ೨ಎ eR ಬಾ ಗಾ ರಾ ಲಿ ೧ ವಾ ಇ ನ ಎ SN ಜ್‌? 
VMN WW ತೀಕ್ಷ್ಣ ವಾದ cof NV ಉಳಲು ರಿಬನಿಬ೦ದ 


ಊಟ ಐ 
ಪ್ರಹರಿಸಿದುವು. ಅದರಿಂದ ಸಂಕ್ರುದ್ದನಾದ, ಮಹಾಬಲನಾದ ಭೀಮಸೇನನು 
ಕೋಪಗೊಂಡ ಸರ್ಪಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಶಕ್ಕಾಯುಧವನ್ನು ಭೀಷ್ಮನ ಮೇಲೆ 
ರಭಸದಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ದಂಡವನ್ನು 


ಹೊಂದಿದ್ದ, ರಭಸದಿಂದ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲಿದ್ದ ದುರಾಸದವಾದ ಆ ಶಕ್ಸಾ 
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1882 ಮಹಾಭಾರತ 
ರಾ ಬಾ ವ ಮ್ನ ೧ನ ಲ್ಸ ಘಾಳಿ ೧೦) ಎಇ ಘಾಲಿ ಬಾರ) ಣಡಿದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ON ಇಾಲ್ಲಷ 
MAN YUN ಆ! nd {lea iTV ಭಬೈಲಟರಿ ಆ OO Wocol IVY AS 


ಸ ಎರಡು ಬಾ ಲಾಗಿ ಕತರಿನ 2೪ ಟಮ ಡ್‌ ಸಮಯಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 


6/1 11 8 ಭ ಓ/॥ || ಆ 174 ಓಟ! we ಈ ASN ಟ್‌ ಆಗ ॥ 
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ಯು ಭೀಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಹುಶೀಪುವಾಗಿ ಬಂದು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ 


ಳಗ eV ಗ ಇಕಾ ನ್‌ ಬರ್‌ ಇ ಇಲ್ಲ eS Ne (ನಿಸ 

ANION 1 INA ಕ್ಸ ಳು "ಸ್ಟ ಅಕಾಲ ಆ ಗಲು ಲ WN IAN 

ರಭಸದಿಂದ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಹೀಗೆ ದಿಕ್ಕುಕಾಣದೇ ಒಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ 

ಅಣೇಕರಿ ರಿಥಟಿಕ್ರಗಿ್‌ ಅಡಿಯಲ್ಲ ಗರ್ವ ಇವ್ರು. ಅದಿಟಂಂದಿ ಸ್ವೀ 

ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಕೋಲಾಹಲವೆದಿತು. ಮಹಾತರಾದ ಪಾಂಡವರ ಕಡೆ 
ಗಿ 


ಎ °° QL 
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DBT EEE 


ಭೀಷ್ಮಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೩ 1883 


೭.೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ನಳ 07೧ ಸ ಬೀಷವಧಪರ್ವ (EATER ಶಿ 
CY hd ಬ ಮ್‌ J 


ವಿರಾಟಿ-ಭೀಷ್ಮ , ಅಶ್ಚತ್ಥಾಮ-ಅರ್ಜುನ, ದುರ್ಯೋಧನ- 


ಭೀಮಸೇನ ಮತು ಅಭಿಮನ್ಮು-ಲಕ್ಷಣ ಇವರ 
ದ್ವಂದ್ಹಯುದ್ಧವರ್ಣನೆ 


“ಮಹಾರಾಜ! ವಿರಾಟ-ಭೀಷರಿಗೆ ಧ್ವಂದ್ವಯುದ್ದವು ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾಯಿತು. ಮಹಾರಥನಾದ ವಿರಾಟನು ಮಹಾರಥನಾದ ಭೀಷ್ಮನನ್ನು 
ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪೀಡಿಸಿದನು. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ; ಮತ್ತೆ ಮೂರು 


ಬಿಎಂಣಗಿಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಬೀಜ ಷನ ರಥದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಗಾಯಗೊಳಿ 
ಸಿದನು. ಅನಂತರ ಸಿದ್ದಹಸ್ತನಾದ, ಮಹಾಬಲನಾದ, ಮಹಾಧನುಷಂತ 
ನಾದ ಶಾಂತನವನು ಚಿನ್ನದ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ವಿರಾಟನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 


ರಣರಂಗದ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವ್ಚತ್ನಾಮನಿಗೂ-ಅರ್ಜುನ 
ನಿಗೂ ದೃಂದ್ಹಯ ದ್ದವು ನಡೆಯುತಿದಿತು ಮಹಾರದನಾದ ಭಯಂಕರ ವಾದ 


ಔ Fete “ಡ್‌್‌ ಎರ ಕರ ನು” ದ್ರಿ ರ್‌ ಇರ್‌ಳರ್‌ ಇದ್‌ ಸ್‌ ರ್‌ ಸ ಇಕ್‌ ಇತ್‌ ಭ್ರ ಗನ ಕದುದ ಇದ್‌ 


ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಧರಿ ಸಿದ್ದ. ದೃಢಹಸ್ತನಾದ, ದ್ರೋಣಪುತ್ರನಾದ ಅಶ್ವತ್ದಾ ಮನು ಆರು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಂಡೀವಧನುರ್ಧರನಾದ ಅರ್ಜುನನ ವಕ್ಷ ಸಳವನ್ನು 
ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಶತ್ರುವೀರಸಂಹಾರಕನಾದ, ಶತ್ರುಕರ್ಶನನಾದ "ಅರ್ಜುನನು 
ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ದ್ರೌಣಿಯ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದ್ದಲ್ಲದೇ 
ಅಶ್ವತ್ಹಾಮನನ್ನೂ ಬಹುವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ದ್ರೌಣಿಯ ಸಹನೆಯು ಮೀರಿತು. 
ಕ್ರೋಧಮೂರ|್ಥಿತನಾದ, ವೇಗವಂತನಾದ ದ್ರೌಣಿಯು ಬಹುಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
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ಇರ್‌ ಇರ್‌ ೯ 


ಪೀಡಿಸುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ 


ರಿಬೀಬಲ್ಲ ಭಟ್ರ. (ರಬಿ ಬೀದಿಸಿ ಒಳಹೊಕ್ಕವು.) 
ಅರ್ಜುನನಿಂದ ತನ್ನ ಶರೀರವು ಛಿನ್ನ-ಬಿನ್ನವಾದರೂ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿ 


ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಆಶಯದಿಂದ ಸುಸ್ಲಿರನಾಗಿ ನಿಂತು ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ 
ತ್ಕಾ ಹಾಲೆ ಒ್ಮ ಜೃ ನ ಖಾಸಾ ಮ್ನ ನಾ ಸಾ ಲಾ ಬ್ರಿ ಭಾಲಿ ಕಾಲ ಷು ಅಪಪ ದೂ ೩ ಶಾಲ ಸಾಸ ಕನ್ನಾ ನಾ ಲ್ಸ ಲ 
ಕ್ಲ ಆತಿ ತತ ಕಿ ಡಿ ಲ ಡವ ENG o ಳ್ರ ಲ್ಲ c NS ಕಲ್ಲ Gad Gadd Nd 
ದೈರ್ಯದಿಂದ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅಶ್ಚತ್ಹಾಮನನ್ನು-ಸುದಾರುಣವಾದ 


ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವಾಗಲೂ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಸಲ 
ವಾದರೂ ಕದಲದೇ ಸುಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಂತು ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದರೆ 
ಮಹಾರಾಜ! ಅರ್ಜುನನೇ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೃಪೆತೋರಿದನು. 
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“ಇವನು ನನ್ನ ಆಚಾರ್ಯರ ಮಗ. ಮೇಲಾಗಿ ಇವನು ನನ್ನ 


ಆಚಾರ್ಯರಾದ ದ್ರೋಣರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯನಾದ ಮಗನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಎಲ್ಲ 
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ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಮಾನನೀಯನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ.” 
ಹೀಗೆಂದು ನಿಶಯಿಸಿ ವೀರನಾದ, ಶತ್ರುತಾಪನನಾದ, ರಧಿಕರ 
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ಮಹಾರಾಜ! ಮತ್ತೊಂದು ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಭೀಮ-ದುರ್ಯೋಧನರು 
ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದರ ವರದಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತೆ 
ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಕೇಳು : 


ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಗೃದ್ರಗಳ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, 


ಐಶಿತವಾಗಿ ಮಾಡಲಟಿದ ಹತ್ತು 5 ಾಜಗಳಿಂದ ಮಹಾದನು ಸಂತನಾದ 


ಇ, 
Le ದ್‌ ಡ್‌್‌ | | ಲ್‌ ಗತ್‌ ಳ್‌ ಕ್‌! ಸತ್‌ ಗೌರ್‌ ಸಪ್‌ ದ್‌ (ಯ್ಯ ಇದ್‌ ಸ್ಕಿ ದ್‌ ಗವ್‌ ಜಗತ್‌ 


ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಪರಮಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಭೀಮ 
ಸೇನನು ಶತ್ರುಗಳ ಪ್ರಾಣಾಪಹಾರಕವಾದ, ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದ್ದ, ದೃಢವಾದ ಧನು 
ಸ್ಲೊಂದನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ಬತ್ತಳಿಕೆಯಿಂದ ಹತ್ತು, ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದನು. ನೇರವಾಗಿ ಹೋಗುವ, ವೇಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ತೀಕ್ಷ್ಣವಾಗಿದ್ದ ಆ 
ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಜಿಸಿ ಕರ್ಣಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಸೆಳೆದು 
ಅವ್ಯಗ್ರನಾಗಿ ಕುರುರಾಜನ ವಕ್ಷಸಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ದುರ್ಯೋಧ 
ನನು ತನ್ನ ಕತಿನಲ್ಲಿ ಕಾಂಚನಸೂತ್ರವೊಂದನ್ನು (ಚಿನ್ನದ ಸರ) ಧರಿಸಿದ್ದನು. 
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ಮತ್ತೊಂದು ರಂಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಯುದ್ಧದ ಪರಿಯನ್ನು ಹೇಳು 
ತೇನೆ, ಮಹಾರಾಜ! 

ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ವೀರರನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾದ ಸುಭದ್ರೆಯ 
ಮಗನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ನರವ್ಯಾಪ್ರನಾದ ಚಿತ್ರಸೇನನನ್ನು ಹತ್ತು ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಪುರುಮಿತ್ರನನ್ನು ಏಳುಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮನಾಗಿಯೇ ಯುದಮಾಡುತಿದ ಅಭಿ 
ಮನುವು ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಸತ್ಯವ್ರತನನ್ನು ಎಪ್ಪತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹ 


a ಸ್ಕಿ ಘಟ್‌ ಜ್‌ ಜು” ರ್‌ ದ್‌ ಪ್ಯು ) ದ್‌ ಹ ಯು ಭಗತ್‌ ಳ್‌ ಕ್‌! 


ರಿಸಿ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ನರ್ತಿಸುತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ- ಎದುರಾಗಿ ಹೋದ 
ವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪೀಡಿಸುತ್ತಾ ನಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸಂಕಟ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಸೇನನೂ ಸಂಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಅಭಿ 
ಮನ್ಯುವನ್ನು ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅವನನ್ನನುಸರಿಸಿ ಸತ್ಯ 
ವ್ರತನು ಒಂಬತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಪುರುಮಿತ್ರನು ಏಳುಬಾಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. ಬಾಣಗಳ ಆ ಪ್ರಹಾರ 


ದಿಂದಾಗಿ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಶರೀರದಿಂದ ರಕ್ತವು ಪ್ರವಹಿಸತೊಡಗಿತು. 
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WYO UNS! ಮಹಲ AKAN ಯಿ ಪ್ರತಿಸಲ ತಲ ಆತ್ರ ಕ! 1೦ ಟು ಟು 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಪರಮಕ್ತುದನಾಗಿ ಅಭಿಮನ್ಮುವಿನ ರಥದ ಕಡೆಗೆ 
ಹಿಗ್ಗು ಕ್ರ 
ರೂಪದಿಂದ ಕೂಡಿ ಬಹುವೇಗವಾಗಿ ತನ ಕಡೆಗೆ ಸರ್ವದಂತೆಯೇ ಒರುತಿದ 
I 1 ಶಿ wd ॥ೃ AN we ಹನ್‌ he \ ಕಳ ಳೆ 
ಶಕ್ಕಾಯುಧವನ್ನು ಅಭಿಮನ್ಯುವು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು 
ಲದ ನಾ ಲಾ ಯ್ಯ ಕರ ಸಾರಾಯ ಗಿ ಪು ಗಳ್ನಾ ಸಾಕ ಗಾಣ ಕಾಲ್ಗೆ ವ ನ್ನ ಲ್ನ ನ್ಲ್ಲಿ ಇನಿ ಸಾಗಾ 
ಆ ೨ ಬು] ~NVUWS 1 ಧ್ರಲಲಲಳಲ ಹಿ ( ಆಕ ಅಣ ಅಮ್ಯೂಲ WAN 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲ ಸೃನಿಕರೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಬೇರೆಯ ಕಡೆಗೆ 
ಹೊರಟುಹೋದರು. 


ಬಹುಭಯಂಕರವಾದ ಕೌರವ-ಪಾಂಡವರ ಸಂಘರ್ಷವು ನಡೆಯು 
ತ್ತಿರಲಾಗಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸಂಹಾರಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಯುದ್ದ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ಎದುರಾಳಿಗಳನ್ನು ಕಂಡ- ಕಂಡೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸುತಾ. 
ಉಭಯಪಕ್ಷಗಳ ಯೋಧರೂ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದರು. ನಿನ್ನ 
ಕಡೆಯ ಮಹಾಧನುಷಂತರೂ ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯ ಮಹಾರಥರೂ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೇ ಆಹುತಿಕೊಡಲು ಸಿದ್ದರಾಗಿ ಪರಸ್ಪರ ವಿದ್ದಂಸನ 


(2 
ONAN ತೊಡಗಿದರು (ಲನ ಜಲ್‌ ದಗೆ ಗಿನ 060೩ ನೆ ಧಾಯಿ 
MMA ್ಲ ted ¥ hav I ಆಕ್‌ ಈ ಅಣೀಕಯೂಗಧಿರಿ hed Ned | RE bd ಗ್‌ ಲ ಓಟ UN I 1 
ದ್ದಿತು. ಅನೇಕರಿಗೆ ಕವಚಗಳೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ರಥಶೂನ್ಯರಾಗಿದರು. ಧನುಸ್ಸು 
ನೀನೆನ್ನ ಧಮ DRRNAR RRND EON ಠಿ ENR A DARA ಬ ವು ಎಷ 
(ಸ್‌ ಅಮ್ರಖಲ್ಛ ಟಿ ಆ) ರಲಿ ಬಲಲ) * eel Ne “ಲ [ಟಟ 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ದಾರುಣಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲದ್ದ ಸೃಂಜಯ 


ಯೋಧರು ಕುರುಗಳೂಡನೆ ತೋಳುಗಳ ಅವಲಂಬನೆಯಿಂದಲೇ ಮಲ್ಲ 
ಯುದವನು ಮಾಡುತಿದರು 


ಕ ಳು i WN 


ರಣರಂಗದ ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಮಹಾಬಲನಾದ 


ಲಿ ಕಾಲ ಕಾಷ್ಟ ಹಾ ಸ್ಟಾ ವಾಲ ಮಾ ಕನ್ನ ಪು ನಾನಾ ಸಾಜಾ ಡಾ ನನ್ನಾ ಪಾಸಾಲ್ಸೆ.ಸಾಸಾ್ಟಾನ್ನ್ಯಾ ಎಸ್ಟ ಫಸಲ ಸಾಸಾಲ ಶಾಲ 
ಕ ರಾ NVM 1 ದಿವ್ಯಾಸ್ತ] ಉಟ ಅರಿಲತ್ಮಚಲರಿ Gas HY ADAMS ಸ್ಫನ್ಯ 


ಆ ಐ 
ಎನ್ನು ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿ ಗಿ ಸಂ ಹಾರಮಾಡುತ್ತಿದನು. ಭೀಷ್ಮವ ಬಾಣಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಪ್ರಾಣಕಳೆದುಕೊಂಡ ಕುದುರೆಗಳಿಂದಲೂ. ಆನೆಗಳಿಂದಲೂ, ಪದಾತಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ರಧಿಗಳಿಂದಲೂ, ಕುದುರೆಸವಾರರಿಂದಲೂ ಭೂಮಿಯು 
ಆಚ್ಛಾದಿತವಾಯಿತು.” 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಭೀಷಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೪ 1889 


ಹತು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದುದು : ಅರ್ಜುನನ ಪರಾಕ್ರಮ 
ಲ್‌ 4ಮ್ಮ ಹಾಲ್ಗೆ ಸಾಗ ಕಾಳು ನಾರಾ ಲಗ ಸ್‌ ಕ್ಸ್‌ 
Cot EVN WY ಟಟ ಆಟಯ ಸು ೦ಎಎಂಟಆ 


“ಮಹಾರಾಜ! ಯುದ್ಧದುರ್ಮದನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಮಹಾಭಾರ 
ವನ್ನೂ (ವೀರರ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ) ತಡೆದುಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ಬಲವಾಗಿದ್ದ, ಉತ್ತ 
ಮೋತ್ತಮವಾಗಿದ್ದ, ಧನುಸ್ಸಿನ ನಾಣನ್ನು ಕಿವಿಯವರೆಗೂ ಸೆಳೆದು ಸರ್ಪಗಳಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಬಾಣಗಳನ್ನು-ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ತನಗಿದ್ದ ಪ್ರಗಾಢಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನೂ, ಶೀಘ್ರಕಾರಿತ್ರವನ್ನೂ ಮತ್ತು ವಿಚಿತ್ರವಾದ 
ಹಸಲಾಘವದ ಪರಿಚಯವನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಡುತಾ-ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ 


ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಎವೆಯಿಕ್ಕುವುದರೊಳಗೆ ಬತ್ತಳಿಕೆಯಿಂದ ಬಾಣವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಜಿಸಿ, ಶಿಂಜಿನಿಯನ್ನು `ಶರದೊಡನೆ ಆಕರ್ಣಾಂತವಾಗಿ 


ಕ್ಕೆ 


ಸೆಳೆದು ಶತ್ರುವಿನ ಮೇಲೆ ಬಟ್ಟು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದಾನ- ಸಂಧಾನ ದ 
ಆಕರ್ಷಣ - ಪ್ರಯೋಗ _ಇವುಗಳಾವುವೂ ಗೋಚರಿಸದೇ ಸೊಯ್‌' 
ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಮಾತ್ರವೇ ಪ್ರತಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೂ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಆ ಶಬ್ದದೊಡನೆ, 
“ಅಯ್ಕ್ಯೋ' ಎಂದು ಎದುರಾಳಿಯು ಪ್ರಾಣತೊರೆದು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುದು 


ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಅನವರತವಾಗಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ 


ಸಾತ್ಯಕಿಯ ರೂಪವು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ-ಮಳೆಗರೆಯುತಿರುವ 
ಮೇಘದಂತೆ- ಅತ್ಯದ್ದುತವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. ಕ್ಷಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಬಲದಿಂದ 


SNA ಬ ನನ ಇರ ಇಂಗ AA SS ಪ ದಲಷ್ಟಿ 0ಎರಾಲದಲ್ಲಿ 
ವೃದ್ದಿಹೂಂದುತ್ತಿರುವ ಲ್ಯ ರಹೀಂ (wot ಮಯೋ Ney NVoKNO ಹೋ 


ಬಲವನ್ನು ಕುಗ್ಗಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ರಥನಸ್ಯನ್ಯವನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ವೀರ್ಯವಂತನಾದ, ಸತ್ಯವಿಕ್ರಮನಾದ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 


ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ದುರ್ಯೋಧನನು ಕಳುಹಿಸಿದ ಆ ಎಲ್ಲ 


ಮಹಾಧನುಷೂಂತರನ್ನೂ ದಿವ್ಯಾಸ್ತಗಳಿಂದ ಸಂಹಾರಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. 
ಈ 


ಬಂದನು. ಕುರುಗಳ ಕೀರ್ತಿವರ್ಧನನಾದ ಭೂರಿಶ್ರವಸನಾದರೋ 


Wp NEN ಸಾಥಾ ರಾಕ್ಷಸಾ ನಾರು ಮಲ 
ಲ Ad, CYC ೬ bee dS iid 


ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹಾಬಲರಾದ, ಮಹಾರಥರೆಂದು 


ಡೆ 
ಬಂದು ಕುದರಾಗಿ ಅವನೊಡ 


ಅಟ್‌ ಥ್‌ OMT ಓ. 


ಭೋ ಭೋಃ ಕೌರವದಾಯಾದ ಸಹಾಸ್ಮಾಭಿರ್ಮಹಾಬಲ | 


ಏಹಿ ಯುಧ್ಯಸ್ವ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಸಮಸ್ಯೆಃ ಪೃಥಗೇವ ವಾ 11೧೪ದ 


* ಭೂರಿಶ್ರವಸನು ಕುರುವಂಶೀಯನಾದ ಸೋಮದತ್ತನ ಮಗ. ಆದುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಕೌರವದಾಯಾದ ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಅವನ ತಮ್ಮಂದಿರ ಹೆಸರು ಭೂರಿ ಮತ್ತು ಶಲ. 
ಶಲನ ವಿಷಯವು ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ಬಂದಿದೆ. 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


ಭೀಷ೨ಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭ ೪ 1891 

NN (೧೯೫೫ ವಾ ON A ರಾ ಲ್ಲಾ ಮಿ 
ಫೀ : J ಇ ಆಲ. ಉಹು ಹ MMW » ಉಲ) ಉಟ್ಟ ಆಟ) 
ಇದ್ದೇವೆ. ನಮ್ಮೆಬರೊಡನೆಯೂ ಯುದಮಾಡಬಹುದು. ಅಥವಾ ನಿನಗೆ 
ಅಸಾಧ್ಯ ವೆನಿಸಿದರೆ ನಮಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರನ್ನಾಗಿಯೇ ಆರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ-ಪ್ರತ್ನೇಕವಾಗಿಯೂ ಯುದಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ನಾವು ಯಾವು 
ಆ) ಅಕಾ ವ *e COU) ATO 


ಅಸ್ಮಾನ್ಹಾ ತ್ವಂ ಪರಾಜಿತ್ಯ ಯಶಃ ಪ್ರಾಪ್ಲುಹಿ ಸಂಯುಗೇ | 
ವಯಂ ವಾ ತ್ಹಾಂ ಪರಾಜಿತ್ಮ ಪ್ರೀತಿಂ ಧಾಸ್ಕಾಮಹೇ ಪಿತುಃ ॥೧೫॥ 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನಾದರೂ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ ಶಾಶ್ವತವಾದ 
ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆಯುವವನಾಗು. ಅಥವಾ ನಾವಾದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಪರಾಜಯ 
ಗೊಳಿಸಿ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನಾದರೂ ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. 3 


ಶೂರರಾದ ಸಾತಕಿಯ ಹತ್ತು ಮಂದಿಮಕಳು ಶೀಗೆಂದು ಹೇಲಿ 


ಆಟ್‌ ಗಟ್‌ ಲ್‌ ಕಾರ್‌ ಗಪ್‌ ಶ್‌ ದ್‌ೆ fa ಸಿರ್‌ ಇರ್‌ hd 


ತನ್ನೊಡನೆ ಯುದಸನ್ನದರಾಗಿ ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 


ಎ ಇದ 


ಶಾಖುಸುವ ಸ್ನಬಾವವುಳ ನರಶೇಷನಾದ  ಬೂರಿಶವಸುನು ಅವರಿಗೆ 
ಯ" ಕ) ರ್‌ಂ \ 5 
ಹೇಳಿದನು: 
“ವೀರರೇ! ನೀವೀಗ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಯುದ್ಧಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ಈ ಗ್ಗ ಇ 60 ಕ್ಯಾ ಸಾಲೆ ಇ ಷ್ಟು ೧೧7 ಷ್ಣ ಗ ಬ ದಿಕಾಂ ಭಿ, 


ಬುಟ್ಟಿಯ ನಿಮಗೆ ಎಜು) ುವುದಾದರೆ ಹಾಗೆಯೇ Nol We ನೀವು ಸಾಧುವಾದ 


ವೀರೋಚಿತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಹೇಳಿರುತ್ತೀರಿ. ನೀವು ಹತ್ತು ಮಂದಿಯೂ 
ಒಟ್ಟಾಗಿಯೇ ಸೇರಿ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಯುದಮಾಡಿರಿ. ನೀವು 


ಮ ಬಗೆಯಿಂದ ಯುದಮಾಡಿದರೂ ನಾನು ನಿಮನು ಈ ಯುದದಲಿ 
ಲ ಆಟ್ರಾ ಲಿ (1 ಟಟ) VAN WTI NS ಉಲಿ VOM, ಗು WNW 
ು ಈ ಎ" 

ಸಂಹರಿಸುತೇನೆ.” 
ಭೂರಿಶ್ರವಸನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಮಹಾಧನುಷ್ಯಂತ 
ಶ್‌ ಲ್ಲ ೮ ರಾಳ ರ್‌ ರಾ NAT ಅ.ಸ ಕಾದಸಿಘಥ್ಥ ಲಾಲ RN ್ಗಿ ಸಾ) ಸೃ ಕಾಲ 
AU ud AN ಲ! ) VU MANS C ಅಲ್‌ ಒಹುಶೀಘ್ರ IU | ಲ / U had Chee | 1೫ ್‌ಾ್‌ 
ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಹತ್ತುಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಪಾರವಾಗಿ 


PN ಹಾಲೆ ಸಾಡೆ ನ್ಯಾ ನ ಏಂ ದ ಮ ಏನಾ ಜಾ ಕದ ಸಾಫೆ ಹಾ ಹಾಸ್ಯ ಜಾಘ್‌ ಹಾ 


ಬಾಣಗಳ ಮಳಗರೆಯುತ್ತಾ ಅರಿಂದಮನಾದ ಭೂರಿಶ್ರವಸನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿ 
ಸಿದರು. ಅಂದಿನ ಅಪರಾಹ್ನಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧವು ಬಹುಭಯಂಕರವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಒಂದು ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಭೂರಿಶ್ರವಸನೊಬ್ಬನೇ ನಿಂತು ಯುದ್ಧ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1892 ಮಹಾಭಾರತ 
ನ್ನ ವ ನ್ನ ಲ) ಥಾ ಬಾ ನಾಥ ಜನ ಜಾಲ ನೌ ೧ನ ಕ್‌ ಕಾಲೆ ಚ್ಮ ಗಿ ಕಣಾ ಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ 0೧೭೦ ಅಕಾಲ ಹಾಲ 
ಖಿಲ eed dA KAS ಉಟ ಲ್ಲ ೧೬೮೬ ಆ ಭಲ ಟು ಲೃ! ಗ ಆ ಯಲು 


ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೇಘಗಳು ಮೇರುಪರ್ವತ 


ವನ್ನು ನೀರಿನಿಂದ ತೋಯಿಸಿಬಿಡುತ್ತವೆಯೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಥಿಗಳಲ್ಲಿ 


ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಏಕೈಕವೀರನಾದ ಭೂರಿಶ್ರವಸನನ್ನು ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಮಕ್ಕಳು ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟರು. ಮಹಾರಾಜ! ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಮಕ್ಕಳು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳು 
ಸಾಮಾನ್ಯಬಾಣಗಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ.. ಘೋರರೂಪಿಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಯಮ 
ದಂಡಗಳಂತಿದ್ದುವು. ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧದಂತೆಯೇ ಇದ್ದುವು. ಸಾತ್ಯಕಿಯ 
ಮಕ್ಕಳು ಬಿಟ್ಟ ತೀಕ್ಷ ವಾದ ಆ ಬಾಣಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಹಾರಥನಾದ ಭೂರಿ 
ಶ್ರವಸನು- ಅವುಗಳಿನ್ನೂ ತನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬರುವ ಮೊದಲೇ-ಸ್ನಲ್ಪವಾದರೂ 
ಭ್ರಾಂತನಾಗದೇ ಬಹುಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಭೂರಿ 
ಶ್ರವಸನು ತೋರಿದ ಅಂದಿನ ಪರಾಕ್ರಮವು ಪರಮಾದ್ದುತವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. 
ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಭಯಗೊಳ್ಳದೆ ಅನೇಕರೊಡನೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿದ್ದನು. ಮೇಲಾಗಿ ಅವರು ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಅವುಗಳು ತನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬರುವ ಮೊದಲೇ ಕತ್ತರಿಸಿಯೂ 
ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಆದರೆ ಹಲವಾರು ಬಾರಿ ತಾವು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಭೂರಿ 
ಶ್ರವಸನು ಕತ್ತರಿಸಿದರೂ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಮಕ್ಕಳು ನಿರುತ್ಸಾಹಿಗಳಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಮಹಾರಥರಾದ ಅವರು ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗರೆದು ತಮ್ಮ ಬಾಣಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ 


ಭೂರಿಶ್ರವಸನು ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಲಾಗಿ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಅವನನ್ನು ಸುತ್ತು 
ಗಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಕೊಲ್ಲಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಪರಮಕ್ರುದ್ಧನಾದ 
ಸೌಮದತ್ತಿಯು ಮಹಾರಥರಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಹತ್ತು ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಯುದ್ದ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಅವರೆಲ್ಲರ ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು” 


ಅಖರಿಲ್ಲರೂ ಕ ಟೇ pe, ವಿಹೀನರಾದೂಡನಯೇ WNT ಗಿಣ್ಣುಗಳಿದ್ದ 


ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಬ ಬಡಿತದಿಂದ ವೃಕ್ಷಗಳು 'ಭಗ್ಗವಾಗಿ ಕಛಗೆ ಬೀಳು 
ವಂತೆ-ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಭೂರಿಶ್ರವಸನ ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರ 
ದಿಂದ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹತರಾಗಿ ಬಿದ್ದರು. 


] | 
\ ಭೀಷ್ಮಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೪ 1893 / 
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ಹುಳುಗಳಂತೆ-ಕ್ಷಣ ಲ್ಲಿ 
ಧನುರ್ವೇದವಿಶಾರದರಾದ ಮತ್ತ್ಯರು ಮತ್ತು 


ರ್‌ ಸರಾ ಸರ್ಟಾ 


ಇನೆ ಮ್‌ ಲಾನ್‌ ಸಾಣಾ ಗಣ್ಣ ದ್‌್‌ ದ್‌ ಹಮಗಣುಗೆ ಗೆ 
ಲಿಲ್ಲ ಉಲಲಲುಉಲಬ ಉಲರ್ರ ಉಪಾ ಸುಮ್ರಿಲಖಲಬು ಅಛ್‌ಟಜಟಟಲಂರಿಉ 
[120]-15 


AUR ೧) 
ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 


1894 ಮಹಾಭಾರತ 

ರಾ ವಾ ಸಾಧ ಟ್ರ ಸ ಜಾವ ಣಾ ಛಿ ಕಾ 0೨ ಇನಿ ಲಿಸಾ ಛಿ 
ಚಾಲ್‌ ಪುನಃ ಸಿದ್ದ! ofl ಛ//ಉಟಿ td ಧು ಸ! 1 NY ೮11 
ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತಮಿತನಾದನು. ಎಲ್ಲ ಸೈನಿಕರಿಗೂ ಕತ್ತಲೆಯು ಸಮೀಪಿಸಿ 
ದುದರಿಂದ ಬ್ರಾಂತಿಯುಂಟಾಯಿತು. ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲವು ಉಪಸ್ಸಿತವಾದುದ 
ದಿ೧7 ನಿನ ತ ೦ದಯಾದ ದೇವವ ವ್ರತನೂ ಮಲಲನ ನಿಗೆ ಸದಿಯುವಂತೆ 
ಸ್‌ Ne df ಶ್ಲ Ney fe Ned ಜಾ NL (ಗಟ್‌ fated ಕಷ್‌ ಛ್ರ "ಪ್ರ Mae ಆಕ್‌ ಟ್ರಾ ಸ Ne Nd Ne ಊಟ್‌ 
ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು ಭೀಷನ ರಥದ ಕುದುರೆಗಳೂ ಕೂಡ ಬಹುವಾಗಿ ಬಳಲಿ 
ನ್ನ ಹಾಸ me mn) me ಲಾ ಕಳಾ ಸಾಜಾ ಲಾ ಪ್ರಕ ಹಾಸಿ ಎ ಪ್ರಾಕಾರ ಲ ಇಸ್ಟ ಕಾಲ ಬಾ ಲ್ನ ಫಾ ಹಾಲೆ ಹಾಸ್‌ 
ಲು [en O TH SSD ESTILO ಉಳಗ್ಬುಲಗಿಲಖಲ! ಖೂ Ww 


ಹೋಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡವು. 


ಮಹಾರಾಜ! ಅನಂತರ ಸ್ಫಂಜಯಸಹಿತರಾದ ಪಾಂಡವರು ಮತ್ತು 


ಕೌರವರು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಶಿಬಿರಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆದರು.” 


ಐದನೆಯ ದಿವಸದ ಯುದ್ಧದ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ 

ನಾಲ್ಕು ದಿವಸಗಳ ಯುದ್ಧದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಥವಾ ಓದಿ 
ಬೇಸತಿರುವವರಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ತರುವ ಒಂದು ಪ್ರಸಂಗವು 
ಇಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಐದನೆಯ ದಿವಸದ ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಮೊದಲು 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಪಾಂಡವರ ವಿಜಯದ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಉತ್ತರವಾಗಿ ಸಂಜಯನು ಅದೇ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮ- ದುರ್ಯೋಧನರ 
ನಡುವೆ ನಡೆದ ಸಂವಾದವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ಭಗವಂತನ ವರ್ಣನೆಯು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವು 
ದಾಗಿದೆ. ವಾಚಕರೂ ಸಹ ಆ ಪ್ರಾರ್ಥನಾಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಲಿ-ಎಂಬ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಯಹಾವತ್ತಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು 
ವಿವರಿಸಿದ್ದೇವೆ. 


ಐದನೆಯ ದಿವಸದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೌರವರು ಮಕರವ್ಯೂಹವನ್ನೂ 
ಪಾಂಡವರು ಶ್ಶ್ಯೇನವ್ಯೂಹವನ್ನೂ ರಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ಭೀಷನಿಗೂ-ಬೀಮನಿಗೂ 


೨ 
CS 


ಭೀಷ್ಠಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೪ 1895 
ಹಾಲಿ ಸಾ ಭಾಲಿ ಕಿ ತ್ಕಾ ಕಾಲೆ ಇ ಜ್ಯಾ ರಾ ಹಾಸ್‌ ನ್ನ ಘಾಲಾ 6 ಇಲ್ಲಿ ಕಾಸಾವನ್ನ್ಯಾ ಪಾಲ್ಸಿ ಎ ಇಲಾದ ಪಾಲಿ ಲಿವ್‌ ಜಾ ಇರಲ ಘಾಲಿ ಏಸಿ ರಿ ಇ ಕಾನ ಹಾಸ್ಯ ಹಾಸಗೆ ಇ, ಭೀಷ್ಮ 
ಖೂದಿಲು ಆಟ ಆಲ. ಬಿ of Ae ೧೨೬ ಅ) AUNT NOM ANNA 


ವನ್ನು ಎದುರಿಸುತ್ತಾನೆ. ದುರ್ಯೋಧ ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ದ್ರೋಣರು. 
R ಗಾತ 


anNm ON ಜಾನಿ =) ns) wn ಹಾರಿ ನಾ) ನ್ನು ನಾ ಎ ಪ್ರಾ ಮ 
ಬರ್ರಿ ಲಲ ಟಿ ಆ. ಔ೫ಎಿ(1 ಆವುಟ ಟು ಸು ೨ ಆ್‌ಆಂಟಯ್ಯ್ಯ 
ಮುಂತಾದವರು ಸೇರಿಕೊಳುತಾರೆ. ಆ ಮದ ದಲಿ ಶಿಖಂಡಿಯು ಬೀಷನನು 
ಲು ದಂ "ಕಿ ೧ | ಅ್ರ. 7 
ಎದುರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಭೀಷ್ಮನು ಅವನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅನಂತರ 
ಇರ ಘಾ ANNES ಧಿ. ಂದ ಗಿ ಗಳ ಸದದ ದ್ಟು NN ಸಾಗು ಜ್‌ ವ್‌ ಗೆ 
ENC TN A A A ಗ್‌ Co ಲ್‌ ಆ wd ಆಆ. ಟ್‌ dN Bl (ಟ್‌ ld 
ನಿಲ್ಲಲಾರದೇ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಅನಂತರ 
ಅರ್ಜುನನಿಗೂ-ಭೀಷನಿಗೂ ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ 


ಮುಂದಿನ ೭೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಯುದ್ಧದ 
ವರ್ಣನೆಯೇ ಇದೆ. ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಭೀಷನಿಗೂ ಭೀಮನಿಗೂ ಯುದ್ಧವ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. ೭೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಜುನನ ರಥದ ಮತ್ತು ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸಿನ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ಹದಿನಾಲ್ಕು 
ಸಾವಿರ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಶಕುನಿಯೂ ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. 'ಅಧ್ಯಾ ಯದ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಲಗಗಳ ಉಪಟಳದ "ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. 


೭೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರ 


ಸತ್‌, ಎ 
ಆ ವೇಳೆಗೆ ಮದಾ ಹವಾಗುತದೆ ಕೀ ಷನಿಗ ಇ-ಭೀಮ ನ ಘೋರವಾ 


ನ್‌ ಶ್‌ ಕ್‌ ಲ ೮ ಬೀ Ref ef ಗ್‌ ೬. ಗಪ್‌ ಹ! 


ಯುದವಾಗುತ್ತದೆ. ಭೀಮಸೇನನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಭೀಷನ್ನು ಕತರಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಆ 
ವೇಳೆಗೆ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಭೀಮನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಬರುತಾನೆ. ಸಾತ್ಯಕಿಯ 
ಸಾರಥಿಯನ್ನೇ ಭೀಷ್ಮನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕುದುರೆಗಳು ರಥವನ್ನು ಎಳೆದು 
ಕೊಂಡು ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತವೆ. ಪಾಂಡವರ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹಾಹಾಕಾರವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಸಹ ಧೈರ್ಯಗೆಡದೇ ಎಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ 
ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಪುನಃ ಆಕ್ರಮಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ೭೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. 
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ಹಾ ಸಾರಾ ಇ ಇ ಇಡಿ ಅಧಿ ಕ್ರೌ 1 =) ಹಾಲ ಹಾನಿ ಘಾಫ 
ಆಲ ಎಟಿ ONAN VO WNC OO NVC 


ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. ೭೪ನೆಯ 


ಅ ರ) ಸ 
ಲ್‌ಿ 
ಭೂರಿಶ್ರವಸರ ಯುದ್ಧದ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ಆ ಮದ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಸಾತ್ಸಕಿಯ 
ಹತುಮಂದಿ ಮಕಳು ಬೂರಿಶವಸನಿಂದ ವದಿಸಲಡುತಾರೆ. ಐದನೆಯ 
ನಿ ಕ ಕ 


ಗವ್‌ ಇರ್‌ ವೌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ ro) ಇ ಸ್‌ ದ್‌ ದದ್‌? ಕೆಬಿ ಇದ್‌ ಹತ್‌ ಗ್‌ 


ಲ ಐ 
ದಿವಸದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಹತ್ತು ಮಕ್ಕಳು ಸತ್ತುದೇ ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯ 


ಸ್ಟ್ರಾಸ್ಯಾಸ ಕ ನಿ ಗಾ ಇಸ NAN CDOT EN ee ರ್‌ 
ಆಲು ಪಾ ಲ್‌ Gad Neff 10 UN ers ಓಗಿ wid 9 Nes GA C CICA heroin EY Gud 


ಕುರುಸ್ಫನಿಕರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದನೆಂದು ಅಧ್ಯಾಯದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಐದ 
ನೆಯ ದಿವಸದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪಕ್ಷದವರಿಗೂ ಗೆಲುವಾಯಿತೆಂದಾ 
ಗಲೀ-ಪರಾಜಯವಾಯಿತೆಂದಾಗಲೀ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅದು 


ಮುಗಿಯಲಿಲ್ಲ. 
೭೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭೀಷವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಆರನೆಯ ದಿವಸದ ಯುದ್ಧಾರಂಭ : ಪಾಂಡವರು ಮಕರವ್ಕೂಹ 
ವನ್ನೂ ಕೌರವರು ಕೌಂಚವ್ಯೂಹವನ್ನೂ ರಚಿಸಿಕೊಂಡು 


ಇ 
ONS ಲ ಮಲಾನಿ 
NAVY KAN CA DWNT 1 CONT ಲಲ 


ರಾತ್ರಿಯು ಕಳದು ಬೆಳಗಾಗುತಲೇ ಸ ತ 
ಮಾಡಿದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 


ಬಳ ಶಬ, ಬಲ್ಲಿ ಕಲವು ಉಕ ಖು ಲ್ಲಿ ಲಲ 
ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಇಡುತ್ತಿದ್ದು ಗಜಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸುತ್ತಿ 
\ 
( 
ಎ 
ಫಿ KN 


ಭೀಷ೯೨ಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೫ 1897 
ಲ ಫಾನ್ಲ ಎ ಪಾಳ ಪಂ ದಾಲ ನ್ನು ಛಾ ಲಿ ಲಾ 
MeN ಲಿ ಲಅಗ್ಭುಡ ರಟ ಅಂ! 1ರ ಲ್ಲ; ಆ) Ky (1ರ ಲ್ಲ WSN OV UY 
ಯುದಸನದರಾಗುತಿದರು. ಅಶ್ಲ್ಪಸ್ಥನಿಕರೂ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 
ಎ ಇದ "ಬಿ ಪಲ ೬್ರ | 
ಜೀನುಗಳಿಂದಲೂ, ಲಗಾಮುಗಳಿಂದಲೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು 
ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಂಖ-ದುಂದುಭಿನಿನಾದ 
ಊ ಊ p 
ಗಳಾಗುತ್ತಿದುವು. ಆ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲವೂ ಸೇರಿ ದೊಡ್ಡ ಗದಲವಾಗುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ಕೇಳಿಬರುತಿದಿತು 
HW 


ಪಾಂಡವರ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷಿರಮಹಾರಾಜನು ಸೇನಾಪತಿಯಾದ 


ಧೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನನೊಡನೆ ಆರನೆಯ ದಿವಸದ ಯುದದ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರಸಾಪಿ 
ಡ್ರಾ = ಜು ನಂ 
ಸುತ್ತಾ 
ಹಾಸ 
ವ್ಯೂಹಂ ವ್ಯೂಹ ಮಹಾಬಾಹೋ ಮಕರಂ ಶತ್ರುನಾಶನಮ್‌ loll 
“ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಮಕರವೆಂಬ ಶತುನಾಶಕವಾದ ವ್ಯೂಹವನ್ನು 
ಸವಿ ತ್ರ) ಶಿ ಶ್ರ ದಟ 
ರಚಿಸು" ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಮಹಾರಥನಾದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಹಾಗೆಯೇ 
PP NN ರಿ ರಗ್ತಾ ಅರಿ ಪ ಲಲ ORNS ಕಾ ಜಾ ಎ ಮಥ ಗಾಳ್ಗೆ ಬಾಲಾ ಸಾನ ನಾಲ ಮಾಲ ಇ 
Ned | Nd ಎ ಓಲ ಟಟ. ಅಲ್ಲ ರ ANS td [| A Mo ಅಹಿ ಲಲ ಲ್ರಿಲ್ಯ ಲಕ 


Eton Sa Tato We Ata 
ಉಳ ಅಳಲಗ್ಲುತಳಲ! ಮಹಿ ಅಲ್ರಿಲ್ಯಲರಿಲ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ತ 
Y 
ಚ 
ಸ] 
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Oe] | ರಯ ಹಲ ಹಲ ಗ I "ಗಜಾಶ್ವ-ರಥ-ಪದ ಾತ್ರಿ? ಳಿಂದಲೂ, ಎತ್ತರ 
ದಲಿ ಪರಿಶೋಬಿಸುತಿ ಛತಗಳಿಂದಲೂ-ದಜಗಳಿಂದಲೂ, ವಿಮಲ 
ಊ | ಇಂ ಸ್‌, (WY 9 
Oe ಸೃ. ನಾ a CN ಖಕ್ನಾ ಸೆ ಸ್ಮ ಲ್ನಾ =) ಐಸಾ? ರಿ ನಿಕ ಹತ ಬ್ಬ ಕ ಲಿ ಲಗ 


ಅಂದು ಪಾಂಡವರ ಸೃನ್ಯವು ಮಕರವ್ಯೂಹಕ್ರಮದಲ್ಲರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ದೇವವತನು ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಮಕರವ್ಯೂಹಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾದ 


ಕ್ರೌಂಚವ್ಯೂಹಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಆ 'ಕ್ರಾಂಚವ್ಕೂಹದ ಕೊಕ್ಕಿನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 


ಮಹಾಧನುಷಂತರಾದ ದ್ರೋಣರು ವಿರಾಜಿಸಿದರು. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ-ಕೃಪರು 
ಅದರ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದರು. ಸರ್ವ ಧನುಷಂತರಿಗೂ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಕೃತವರ್ಮನು ಕಾಂಬೋಜ ಮತ್ತು ಬಾಹ್ಲಿಕ 


ದೇಶಗಳ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪಸೆನಿಕರೊಡನೆ ಕ್ರೌಂಚವ್ಯೂಹದ  ಶಿರಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 


೬ ಶಿ ಲ 6 "ದಿ 


ಪ್ರಸ್ಥಲಾಧಿಪತಿಯಾದ (ತ್ರಿಗರ್ತರಾಜನಾದ) ಸುಶರ್ಮನು ಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ತನ್ನ ಅಪಾರಸ್ಸೆನ್ನದೊಡನೆ ವ್ಯೂಹದ ಎಡರೆಕ್ಕೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ನಿಂತಿದ್ದನು. 
ತುಷಾರರು, ಯವನರು, ಶಕರು ಮತ್ತು ಚೂಚುಪದೇಶೀಯರು ಕ್ರೌಂಚ 
ವ್ಯೂಹದ ಬಲರೆಕ್ಕೆಯನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಶ್ರುತಾಯುಷ, ಶತಾಯುಷ, 


ಇದ್ರಾ ರ್ಬಿ (ಇಎನ್‌ LE ಸ ರಾ ರ್ಣ ದಾತಾ ರಾರಾ ಯ್ಯ ಖಾ ಲಾ 
ನಿಲಯ (ಉwಲಲಲ್ರ ವಸ) ಇಬರಿಲ್ಲರೂ ಉಟ ಗು ರವಾಗಿ ರಕೃಣಮಾಡಿ 


ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ವ್ಯೂಹದ ಪೃಷ್ಠಪ್ರದೇಶದಲ್ಲ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಮಾರಿಷ! ನಾನು ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಸೂರ್ಯೋದಯವಾಗುತ್ತಲೇ ಪ ಪಾಂಡವ-ಕೌರವರು ರಣಾಂಗಣಕ್ಕೆ 
ಧಾವಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 


ಕಳಿ ಗಂ ೦೧ ಉಲಮಾ ಗಂಡ್‌ ೧ರ) ಎಳಿ ಫಿ ಲ ಲ್ಸ ಲನ ವಿವ 
ಆಗೃಣ್ಯ! Ve SANYO [IRN NI IT OT ಊಟವ ಗುಡಿ. WIV 


ಲ 
ಗಜಸ್ಸನಿಕರ ಮೇಲೆ ದಾಳಿನಡೆಸಿದರು. ಅಶ್ವಾರೋಹಿಗಳನ್ನು ರಥಾರೋಹಿ 
ಗಳೂ, ಗಜಯೋಧರೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಗಜಸ್ಗೆನಿಕರ ಮೇಲೆ ರಥಾರೋಹಿ 
ಗಳೂ, ಕುದುರೆಸವಾರರೂ ದಾಳಿ ನಡೆ 


ITO ed NS GSE Ns Nd C ಭೆ. ಗೌ 


ೋಬಿಸುವಂತೆ ಪರಿಶೋಬಿಸುತಿದಿತು. ಆ 


ಸ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಕಜ ಜತ We NaF Ne ನಾರ್‌ ಒಡು ಇನ್‌ ಕ ದ್‌ re ಇರ್‌ Fe ಈ 


ಹಾ ಖಿ 
ದ್ರೋಣ-ಶಲ್ಯ-ದುರ್ಯೋದನಾದಿಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿತವಾಗಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಸೇನೆಯೂ 


A ಲ್ಲ ಸಾರದ ಧಾಳಿ ಲರ ಸಾ ಲಾಲಿ. ೮ರ ಬದನ್‌ ನಾ ಸಾಕ ರಾಳ ಫಿ ಲ ೧ ಹಾಲ ದು ಕನ್ನ 
ಓಟ ಟಿಓ ಟು) ಆ VOUT ಓಟ (/ ಆ ಒಟ \ ಆ ಆಆ ಟಗ್‌ ಆ ಆಜ ¢ 
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ಅಾಾಸಸ್ಯದಾಭಿಇು. 0 ಸಿಘಳಿಸಲಿ ಸಗದ ರಾಳ ಷಂ 00 6 AT ೧೦೧೧ ಎ ಶಾಸ ನೀಗಾಯ೦ ಸಗಳ ಥಾ ಮೊಲೆ ಸರ್‌ 
ಮೀ! ಆ! MD WN ್‌ ಬಲು ಅಖೆಲ್ರಯ ಆಲ ಲ AK UT OVU 


ಈ ಕ್‌ 


GQ 
ಉಮ BBR ್‌ 


pa ಲ, ೦.೦೦೦ ೫ಾ೪ ಇ ೦0) 


ಹಾ ೧೧೮ ಲಾ 
Ul! ಕಹ TW 


ದ 
ಶಿ 
ಸೃಂಜಯ- ಕೇಕಯನರೋತಮರು ಅವರಿಗೆದುರಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲಾರದೇ ಪ್ರಾಣ 
ಭಯದಿಂದ ಪಲಾಯನಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಉದ್ಭುಕ್ಷರಾದರು. (ಹಿಮೆಟ್ಟಲು 
೧೩ ಗಗಣೆಗಿಗಾವು ನಗಣ IA ಮಲಗೋ ಗಿಂತಿಗಿಗಾಗಿ NRT NAT ಹಡ 
ಲಾ CUS NAKA * ಸ್‌ ಗಟ್‌ ಓ ಸ್ಸ ಟ್‌ ೬ ಗ್‌ೆ \e ted ಲ್‌ 
ವಿಕ್ಷತವಾದ ನಿನ್ನ ಸ್ಫನ್ಯವೂ ಸಹ ಮದಿಸಿದ (ಪತಿಯ ವಿರಹದಿಂದ ಕಾ 
ನಾ ನಿ ಸ್ವಾಧಿನ ದ್ರಿ. ಲಗ್ನಾ ಮಿ AOS EN ಲ್ಲಿ ಡಲ ಷರ ಉಲ ಇ. 
ಲಲ) ಶ್ರೀಷಸೀಯಂತಿ-ಅಲ್ಲಲ್ಲಯೀ ಆಲ 1೯ Sw! YS ಬಿ್ಲ್ಕ 
ಲಮ ಊ (ನಿ — ೧ 


ತ್ವ ತ್ತ LS 


ವೀರಶ್ರೇಷ್ಠರ ಕ್ಷಯಕರವಾಗಿದ್ದ ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪಕ್ಚಗಳವರೂ 
ರಚಿಸಿದ್ದವ್ಯೂ ಹಗಳೂ ಒಡೆದುಹೋದುವು. ಅನಂತರ ನಿನ್ನ ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರ 
ಸ್ಫನ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಘೋರವಾದ ಸಮಿಶ್ರಣವಾಯಿತು (ಘರ್ಷಣೆ ಯಾಯಿತು.) 
ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನ ಕಡೆಯವರು ಶತ್ರು ್ರಿಪಕ್ಷದವರೊಡನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಯುದ್ಧವು 
ಪರಮಾದ್ಭುತವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಎಲ್ಲರೂ ಶತ್ರು 'ಪಕ್ಷದವರನ್ನು 
ನಾಶಪಡಿಸಬೇಕೆಂಬ ಒಂದೇ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗಿ ಯುದ್ದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಪಾಂಡವರೂ ಮತ್ತು ಮಹಾಬಲರಾದ ಕೌರವರೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ನಿವಾರಣೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಯುದ್ದ ವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದರು. 


೭೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಂ ಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


| wf Ra 


ಯನ್ನು ಕೇಳಿದೆನು. ಆರನೆಯ "ದವನದ ಸಮಾಟಾರವನೂ ಕೇಳುತಿದೇನೆ. 


ದಕ 
ನಮ ಸನದ ವಿಷಯದಲಿ ಕೆಲವ ಮಾತುಗಳವಮ ನಿಮೊಡನೆ 
ಉಪಪ ಗ್ರೀ್ಯಲೂ  ಜಉುಟಟಟ ್ಲ ಭಲಿ ಎಲವ (ಸಸಇ'ಯ್ಟ ಉಯುಲ್ಲ್ಪ೦ತಿಣ 


ಬೇಕೆಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವಂತೆಯೇ ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವು ಶತುಸನ್ನದ 


ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತವಾದುದು ಅಥವಾ ' ಅನೇಕಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದ 
೧೩ ಪನವಾದುದು, ಬಹುವಿಧವಾದುದು, ಂಸಡುರಂಗ ಬಲು ಮೇತಂದುದು 
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ಒದ ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾರಹಥರಾದ 


ನು ಮಹಾ ಡು ಲಇಷ್ಪದರೆ ದ್ದು 
ಶ್ನೆ ಆಖಲಂಲ ರಹನಾದ ಬೀಮಸೀನನು 


ಮುಗಿಬಂದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಎಲ್ಲ 
ಅ 


ನುಜರು) ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು : 
೧೨ ೧ ಾಲ್ಯಾಕ್ಮಾ ವಾನ ದೃ NN mo ನಿ ಬಾಲೂ ರಾ ಯ್ನಿ ವಾಲ Wa al 
wd wo 1) ಆ ಓಟ್‌ ॥ ಓಗರ ್‌್‌್‌್‌್‌ wed weed wd A Ud SO ಆಲ 88೬ 4/4 wl 


"ನಾವಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಇವನನ್ನು ಜೀವಸಹಿತವಾಗಿಯೇ ಸೆರೆ 
ಹಿಡಿಯೋಣ.” ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಸಹೋದರರೆಲ್ಲರೂ 
ಪ್ರಜಾಸಂಹಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ) ಕ್ರೂರವಾದ ಮಹಾಗ್ರಹ 
ಗಳು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿಯುವಂತೆ-ಭೀಮನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದರು. 
(ಆಗ ಭೀಮನು ಕ್ರೂರಗ್ರಹಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತನಾದ ಸೂರ್ಯನಂತಿದ್ದನು.) 
ದೇವಾಸುರರ ಯುದ್ಧಕಾಲದಲ್ಲಿ ದಾನವಸ್ಥೆನ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ದೇವೇಂದ್ರ 
ನನ್ನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭಯವು ಬಾದೆಪಡಿಸಲಿಲ್ಲವೋ- ಅದೇ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಸ್ಥನ್ಯದೊಳಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಭೀಮನನ್ನು ಭಯವೆಂಬುದು 
ಸ್ಪರ್ಶಿಸಲೂ ಇಲ್ಲ. (ಶತ್ರುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ 
ಭಯಪಡದೇ ಅಚಲನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದನು) ಅನಂತರ ಯುದ್ಧೋದ್ಯುಕ್ತ 


ರಾಗಿದ್ದ, ನೂರಾರು, ಸಾವಿರಾರು ರಥಿಕರು ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದಲೂ 


ತೀಕ್ಷವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿದ್ದ ಭೀಮನನ್ನು 


ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಶೂರನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯಕ್ಕೇ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ನಿನ್ನ ಪಕ್ಷದ ಶ್ರೇಷ್ಠಯೋಧರನ್ನೂ, ಹಸ್ಸಶ್ವ-ರಥ- 
ಪದಾತಿಸೈೆನ್ಯಗಳನ್ನೂ ಅಪಾರಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಹಾರಮಾಡಿದನು. ತನ್ನನ್ನು 


ಮಹಾರಾಜ! ಭೀಮಸೇನನು ಕೌರವಸೈನ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನಂತರ 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ದ್ರೋಣರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶಕುನಿ 
ಯಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಅವಸರದಿಂದ ಹೋದನು. ನರರ್ಷಭನಾದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ನಿನ್ನ 
ಅಪಾರವಾದ ಸೇನೆಯನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಭೀಮಸೇನನ ಶೂನ್ಯ 
ರಥವಿದ್ದಡೆಗೆ ಆಗಮಿಸಿದನು. ರಥದಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನನ ಸಾರಥಿಯಾದ 
ವಿಶೋಕನೊಬ್ಬನೇ ಇದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ದುಃಖಿತನೂ ಮತ್ತು 
ಬುದ್ಧಿಗೆಟ್ಟವನೂ ಆದನು. (ಭೀಮಸೇನನು ರಥದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ 
ಅವನು  ಮೃತನಾಗಿಬಿಟ್ಟಿರಬಹುದೆಂಬುದೇ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ದುಃಖಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದಿತು. ಸುದೀರ್ಫವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ, ಕಂಬನಿಗರೆ 
ಯುತ್ತಾ, ಗದ್ದದಸ್ನರದಿಂದ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಬಹುದುಃಖಿತನಾಗಿದ್ದ 
ಪಾರ್ಷತನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನು. § 

“ಮಮ ಪ್ರಾಣೈಃ ಪ್ರಿಯತಮಃ ಭೀಮಃ ಕ್ವ?-ವಿಶೋಕ! ನನ್ನ 
ಪ್ರಾಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯತಮನಾದ ಭೀಮನೆಲ್ಲಿ?” 

ವಿಶೋಕನು ಬದ್ದಾಂಜಲಿಯಾಗಿ, ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 


Cm ರದ ಬಲಿಷನಾದ ಪಾಂಡುನಂದನನು ವೋ 


ಆ ಸ್‌ಲ್‌ ಕ್‌) KAAS NAA HU ಆ ೨ bed add Ghd Ue hs Cd ಆ ಆಗ್‌ CIC hd ಇ ನನ್ನು 


ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವಂತೆ ಹೇಳಿ ಗದಾಪಾಣಿಯಾಗಿ ದೃತರಾಷ್ಟ ಸ್ಪನ ಮಕ್ಕಳ ಈ 
ಸೇನಾಸಮುದ್ರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 


ವಾ ವೆ ವಾಲ ಲಿನ ಸಜೆ ಳಾ ಸಣ ದೌ ವಾ ಸಾವೆ 
ಪುರುಷವ್ಯಾಪ್ರನಾದ Ned Ca hd ಓಲಗ his Rad NMA ಬಲ್ಲಿ 


ತಿಯುಕವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನೂ ಹೇಳಿದನು : "ನೀನು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ಈ 


ಮಿ 
ಕುದು ರೆಗಳನ್ನು ತಡೆಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರತೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರು. 
ನನ್ನು ವದೆಮಾಡಲು ಉದುಕನಾಗಿರುವ ಈ ದಾರ್ತರಾಷರನು ಈಗಲೇ 


' ಟ್‌ ಗವ್‌ ಆ ಕಟ್‌ಗಟ್‌ ದ್‌್‌ ಊಟ್‌ ಇಫ್‌ ಜ್‌ ಲ kf dd Ie ff ್‌್‌್‌ 


ಲ 
ಸಂಹರಿಸಿ ಬಂದುಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ 


೨ 
CS 


1908 ಮಹಾಭಾರತ 
ಉಗಂಳೊಮಿ g ೀಗೆ೦ದು ಹಾಲಿ (6 (೧0) ಗದಾಪಾಣಿಯಾಗಿ ಹಾ ನ್‌ © ಘಾಘ 
ಇಚ ಧೊ FTO | CX | 1 ಆಲ ಲಂ ofl CuK ಟಿ ಟು ಧಂ) 


ರೋಮಾಂಚನವಾಯಿತು. ಭಯಂಕರವಾದ 
ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುತ್ತಿರಲಾಗಿ ವಕೋದರನು ಮಹಾವಾಹವನು ಬೇದಿ 


ಸ್ಟ್‌ Ns (/ [| | ಖ್‌ QC whe ed 


ಕೊಂಡು ನುಗ್ಗಿಯೇಬಿಟ್ಟನು. ”” 
ವಿಶೋಕನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಧ್ಲಷದ್ಧುಮ್ಮನು ಪ್ರತ್ಯುತರಿಸಿದನು : 


ಲಲಿ ಶಿ ಶಿವ 
ನಹಿ ಮೇ ಜೀವಿತೇನಾಪಿ ವಿದತೇತದ್ದ ಪ್ರಯೋಜನಮ್‌ ! 
ದಿ ದಿ 

ಭೀಮಸೇನಂ ರಣೇ ಹಿತ್ವಾ ಸ್ನೇಹಮುತ್ಸಜ್ಮ ಪಾಣ್ಣವೈಃ ॥|೨೬॥| 

“ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಪಾಂಡವ 
ರೊಡನೆ ಸ್ನೇಹವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ನಾನು ಜೀವಿಸಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಹಯೋಜನವವಿ ಇಲ. ನಾನು ಯುದಬಭೂಮಿಯಲಿ ಯಉಪಸಿತನಾಗಿದೂ 
ತ್‌ ಕನ್‌ ಲ್‌ ಸತ್‌ ಸತ್ರ ಸ್‌ “ಜೊ ತ್‌್‌ ಸ್ಥ ಪದ್‌ ರರ ರ ಇದ್‌ ದ್‌ ಪದ್‌ ದ್‌್‌ ಕ್‌ 
ಮನನ ೀ ಮಹಾವೂಹವನ್ನು ಬೇದಿಸಿ ಹಾದಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ 


Ded (ಆಲ್‌ [MAU TS ೨೨ ಜಟ ಲ್ಲಿ WANN OMAN CV 


ನಿಲ್ಲದೇ ನಾನೇನಾದರೂ ಹೋದೆನೆಂದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಕೃತ್ರಿಯನೆಂದು ಯಾರಾ 
ದರೂ ಹೇಳಿಯಾರೇ? (ಕೃತ್ರಿಯರು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏನು ಹೇಳಿಯಾರು?) 
ಅಸ್ಪಸ್ತಿ ತಸ್ಕ ಕುರ್ವನ್ನಿ ದೇವಾಃ ಶಕ್ರಪುರೋಗಮಾಃ | 
ಯಃ ಸಹಾಯಾನರಿತ್ಯ್ಮಜ್ಮ ಸಸ್ಟಿಮಾನಾವ್ರಜೇದೃಹಮ್‌ ೨೯1 
ಯಾವನು ತನ್ನ ಸಹಾಯಕರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಾನು ಸುಕುಶಲಿಯಾಗಿ 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನಿಗೆ ಇಂದ್ರಾ ದಿದೇವತೆಗಳು ಅನಿಷ್ಟವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತಾರೆ. ಮಹಾಬಲನಾದ ಭೀಮನು ನನಗೆ ಸ್ನೇಹಿತನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ ; ; 
ಸಂಬಂಧಿಯೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ನಮ್ಮೆಲರ ಭಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಶತ್ರುನಿಷಾದನನಾದ ಅವನಿಗೆ ನಾನೂ ಸಹ ಭಕನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಎಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನನಿರುವನೋ ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಾನೂ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ವಾಸವನು 
ದಾನವರನ್ನು ದಧ್ವಂಸಗೊಳಿಸಿದಂತೆ-ನಾನು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡುವು 
ದನ್ನಾದರೂ ನೋಡು, ವಿಶೋಕ?” 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಭೀಷ೨ಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೭ 1000 
9 pL ದಾಗಿ ವಿ 00) ೮ ರ್‌ ಕಾಲ ಪಾಸಾಲ್ಲೆ ಕಾಸ್ಟಲಿ ಪಾಸಾಲೆ ಇ್ಮ. ಹಾಸಸಾ ಇ ಸಾಸಲು ೧ರ ಲಾಇ ಸಾಲಿ | ಸಾಲ ಸಾಲಿ ಷ್ಟು 
ಲರೀೇಗಿಂಬುದಾ ONT ANY VIU YUAN ONS ೂ NNSA NN COW 


ಸ 
ತೆ 


ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಭೀಮನಿಂದ ವಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ರಥಿಕರು, ಕುದುರೆ 


ಸವಾರರು, ಪದಾತಿಗಳು ಮತ್ತು ಗಜಸ್ಸನಿಕರು ಪ್ರಾಣಬಿಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಆರ್ತದ್ದನಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಚಿತ್ರಯೋಧಿಯಾದ, ಯುದ್ಧಕುಶಲ 
ನಾದ ಭೀಮಸೇನನಿಂದ ವಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ 
ಹಾಹಾಕಾರವೆದ್ದಿತು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಅಸ್ತ್ರವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣಾತರಾಗಿದ್ದ ಹಲ 
ವಾರು ಯೋಧರು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಭಯಗೊಳ್ಳದಿ ಬಾಣಗಳ ವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಭೀಮನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಶಸ್ತ್ರಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಕೌರವವ್ಯೂಹದ 
ಸುತ್ತಲೂ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದ, ಸುಸಂಘಟಿತವಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ಘೋರವಾಗಿದ್ದ ಸ್ಥನ 


ಎ ಲ್‌ 


ದಿಂದ ಆಕ್ರಾಂತನಾಗಿದ, ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೃತ-ವಿಕೃತವಾಗಿದ್ದ ಶರೀರವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದ, ಪದಾತಿಯಾಗಿದ್ದ, ಕ್ರೋಧವೆಂಬ "ವಿಷವನ್ನೇ ಕಾರುತ್ತಿದ್ದ, 
ಪ್ರಲಯಕಾಲದ ಯಮನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ, ಗದಾಪಾಣಿಯಾಗಿದ್ದ ಬೀಮ 
ಸೇನನನ್ನು ಲೋಕವೀರನಾದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ನೋಡಿ, ಅವನನ್ನು ಆಶ್ವಸಿಸುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಅವನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು 
ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ತನ್ನ ರಥಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನ 
ಅಂಗಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಚುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಬಾಣಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೆಗೆದು ಗಾಢವಾಗಿ 


ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಶತುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಸಂತ್ರೆಸಿದನು. 


ಮಹಾರಾಜ! ಮಹತ್ತರವಾದ ಪರಸ್ಪರಮರ್ದನಕ್ರಿಯೆಯು ನಡೆಯು 
ತ್ತಿರಲಾಗಿ, ನಿನ್ನ ಹಿರಿಯ ಮಗನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು ಹೇಳಿದನು : “ದುರಾತ್ಮನಾದ ಈ ದ್ರುಪದನ ಮಗನು ಭೀಮ 
[121]-15 


1910 ಮಹಾಭಾರತ 


ದುರ್ಯೋಧನನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು 
ಭೀಮನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದುದನ್ನು ಸಹಿಸದ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು, ದುರ್ಯೋ 


ಧನನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ- ಪ್ರಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಧೂಮಕೇತುಗಳಂತೆ- ಆಯುಧಗಳನ್ನೆಶಿಕೊಂಡು ದೃಷ್ಟ 
ದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ವಧೆಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಅವನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರು. ಅಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಆ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ “ವೀರರು 
ರಥಚಕ್ರನೇಮಿಗಳ ಗಡ-ಗಡಾಶಬ್ದದಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ನಡುಗಿ 
ಸುತ್ತಾ- ಮೇಘಗಳು ಪರ್ವತವನ್ನು ಮಳೆಗರೆಯುವಿಕೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಬಿಡು 
ವಂತೆ-ದ್ರುಪದನ ಮಗನನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟರು. ಆದರೆ ಚಿತ್ರ 
ಯೋಧಿಯಾದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ತನ್ನೆದುರಾಗಿ ಬಂದ 


ಬಾಣಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು ಮತ್ತು ಅವರ ಶಸ್ತಗಳ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ 
ತಾನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ವ್ಯಥಿತನಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಕೊಬ್ಬದ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸುತ್ತಲೂ 
ನಿಂತಿರುವ ವೀರರನ್ನೂ ನೋಡಿ ಅವರನ್ನು ವಧೆಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ಯುವಕನಾದ, ಮಹಾರಥನಾದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಉಗ್ರವಾದ ಪ್ರಮೋಹ 
ನಾಸ್ರವನ್ನು ಅವರ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಯುದ್ಧಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೆತ್ಸ್ತರ ಮೇಲೆ 


ಬಲಿ 
ಮಹೇಂದ ಮ ಕೋಪಗೊಳುವಂತೆ-ನಿವ ಮಕ್ಕಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟ 


ಸ್‌ ಹಸನ್‌ ನ್‌್‌) oh Rf "ಓಟ ಸಿಟ್‌ Ne ಊಟ್‌ ಶೃ 


ದ್ಯುಮ್ನನು ಬಹುವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡನು. ಪಾರ್ಷತನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ದ 
ಪ್ರಮೋಹನಾಸ್ತದಿಂದ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಸತ್ತವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡ ನೃವೀರರಾದ 
ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು " ಪ್ರಜ್ಞಾಹೀನರಾದರು. ಕಳೆದುಹೋದ ಆಯುಷ್ಯವುಳ್ಳವರಂತೆ 
ಮೋಹಗೊಂಡು ಪ್ರಜ್ಞಾಹೀನರಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು "ನೋಡಿ 
ದೊಡನೆಯೇ ಎಲ್ಲ ಕುರುಗಳೂ ಗಜಾಶ್ಚ- ರಥ-ಪದಾತಿಗಳೊಡನೆ ಎಲ್ಲ ಕಡೆ 


ಗಳಿಂದಲೂ ಪಲಾಯನಮಾಡಿದರು. 


ಇಸಾ ರ್‌ ಈ ಹ 


ಗಾ ಹಿ > ಕ 


ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. ದೋಣರ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಬಹುವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡ 
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1912 ಮಹಾಬಾರತ 
ದಲಿ ಬಿದಿದ ಮಹಾರಹರಾದ ನಿನ ಮಕಳು ಪತ್ತಾಗತಪಾಣರಾದರು 
೧೨ ಎಂ | ಇ ಭ್‌ ೬೨) 


ಲ ೀಮ-ಧೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನರ ಸಂಗಡ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು. ಅದನ್ನು ತಿಳಿದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತನ್ನ; ಸೈನಿಕರನ್ನು ಕರೆದು 
ಹೇಳಿದನು : “ನೀವು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಸರ್ವಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಕೇಂದ್ರೀ 
ಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಭೀಮ- ಪಾರ್ಷತರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯಿರಿ. ಮಹಾರಥ 
ರಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುಪ್ರಮುಖರಾದ ಹನ್ನೆರಡು ಮಂದಿ ವೀರರು ಕವಚಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಸುಸಜ್ಜಿತರಾಗಿ ಭೀಮ-ಪಾರ್ಷತರನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿ ಅವರ ಸಿತಿ-ಗತಿ 
ಗಳನ್ನು (ಸುದ್ದಿಯನ್ನು) ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಿ. ಹೀಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸು ನಿಶ್ಚಿಂತವಾಗಿರಲಾರದು. 3 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಂದ ಹೀಗೆ ಆಜ್ಜಪ್ತರಾದ ವಿಕ್ರಾಂತಯೋಧರಾದ, ಶೂರ 


ರ್‌ ಲ್ಲ ರಾಲ್‌ ಘಳ್ಗ ಲಿ ರಾಸ 
ಸ್ವ © tad 9 ಭುಜಬಲ IT UA 


ಆಗಲಿ'-ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಸೂರ್ಯನು ಆಕಾಶದ ಮಧ್ಯಭಾಗಕ್ಕೆ ಬರಲಾಗಿ 
(ಮಧ್ಯಾಹ್ನವಾಗಲಾಗಿ), ಎಲ್ಲರೂ ಭೀಮ-ಪಾರ್ಷತರು ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ 
ಸಳಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. ಐವರು ಕೇಕಯರಾಜಕುಮಾರರು, ಐವರು ದೌಪದಿಯ 


ಎ ಹ ho) ಸಾರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಈ ee RN ಸಲ್‌ ಬ. ಶ್‌ ರಗಡ್‌ ಡಗರ್‌ ಇಫ್‌ ಫ್‌ ಆ) Ree Re Nee Ne 


ಮಕ್ಕಳು ಮತ್ತು ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ದೃಷ್ಟಕೇತು-ಈ ಹನ್ನೊಂದು ಮಂದಿ 
ಯೋದರು ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ದೊಡ್ಡ ಸೃನ್ಯದಿಂದ 
ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಸೂಚೀಮುಖವೆಂಒ ಸಮರವ್ಯೂಹವನ್ನು ರಚಿಸಿಕೊಂಡು, 


ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟರ ರಥಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ಮರ್ದನಮಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. 
೦ರಿಂದ ವನ ಲನ ಯದಿಂದ ಆವಿತ ಷ್ಹವಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ದಷ ಗುಮಾನ್‌ ೪ 


ಮ ಯು wh ಬಯ ಲು 1 ಬ್ಬ ನ್‌್‌ We ಕ ಫ್‌ 


ಗಳಿಂದ ವಿಮೋಹಿತವಾಗಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಸೇನೆಯು ಮಹಾಧನುಷ್ಯಂತರಾದ 
ಅಭಿಮನ್ಯುಮುಖ್ಯ ರಾದ ಯೋಧರನ್ನು ತಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ ಮತ್ತಿ 
ನಿಂದಲೂ. ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದಲೂ ವಿಸ್ಮ ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ -ದಾರಿಗಾಣದೆ 


ಲ) ಊಹ ಲ ಇ ತ ಆ ್‌್‌ dU ಒ, 


ಬೀದಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಸ್ತ್ರೀಯಂತೆ- ಕ್ರಿಯಾರಹಿತವಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದಿತು. 
ಸುವರ್ಣನಿರ್ಮಿತವಾದ ಧ್ವಜಗಳಿಂದ ಸುಶೋಭಿತರಾಗಿದ್ದ, ಮಹಾ 


le 
NAS ALACRA 0A RAS 
೪ hd ಪಟ್‌ 


tL 


ಭೀಷಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೭ 1012 
ಬಾ ಲಾವ ಜ್ನ ಜಾಲ ವಿ ಕಾ ಗರಿ ನು ಗಾಲ ಜಾನು ಬನ ಎ ಶಾಲಿ ಡ್ರಿ ನು ಇಸಿ ಕಕ ರಾಯ ನಾರಾ ಸ್ಯಾರಿ 
ಆತ್ರ ಪ್‌ ಅತ್ರ ಟಾಲ್‌ ಶಲ ಕಹ Ned dU [ | QadeAd Ny ಓಟ) GAA ಓಟ) 
ಧಾವಿಸಿದರು. ಬೆಂಗಾವಲಾಗಿ ಬಂದ ಅಭಿಮನ್ಮುಪುರೋಗಮರಾದ ಯೋಧ 
ವ ಬಾ ಮ್ನ EN ಹ್ಯಾ ಹಾಲೆ ನ್ನ ಜಾವ ಲಿ ಇದ್ಲಿ ನ ಮ್ನ OR ED mm me me) ಆಸಾನಾ ಹಾಸ ಪ್ರಾಪಾಲೆ ಸ್ನ es) me) ಬಾ 
ಓ) ಪ್ಪ ೧೨೨೮೪೮೦ ಲಪ ಸ ಉಲಿ ಆಂ ಜಲಯ SU Cork 
ತಾಹಗೊಂಡರು. ಪಜಾವಾಸದಿಂದ ನಿನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಎಚರಿಸಿದನಂತರ 

ಬಿ ವ್‌ ವಿ 1 ರಶ್‌ ಚ 
ದ್ರೋಣರು ದೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ-ಭೀಮರನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಲು ಅವರ ಕಡಗಿ ಧಾವಿಸಿ 
ದರು. ಬಹಳ ಅವಸರದಿಂದ ತನ್ನಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಗುರುಗಳಾದ ದ್ರೋಣ 


ನಿಂದ | ಗುರುಗಳಾರ | 
ರನ್ನು ನೋಡಿ ಪಾಂಚಾಲ್ಯನು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ವಧೆಮಾಡುವ ಮನಸ್ಸು 


ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. (ನಿನ್ನ ವಾಹ 6ನೆ ಎಡ 


3೫ : 
ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು.) ಸುಸಂಕ್ತು ನಾದ ಪಾರ್ಷತನು ವೃಕೋ 


lL 


ದರನನ್ನು ಕೇಕಯರಾಜಕುಮಾರನ ರಥದ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ಇಷ್ಟಸ್ತ್ರ 


ಪಾರಂಗತರಾದ ದ್ರೋಣರ ಮೇಲೆ ದಾಳಿಮಾಡಿದನು. ಶತುನಾಶಕರಾದ, 
ಪ್ರತಾಪವಂತರಾದ ಭಾರದ್ದಾಜರು ಪರಮಕ್ರುದರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಬೀಳು 
ತ್ತಿದ್ದ ಪಾರ್ಷತನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಒಂದೇ ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ 'ಕತರಿಸಿ ಸಿಬಿಟ್ಟರು. 
ಅನ್ನವಿಟ ಸ್ನಾಮಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ದುರ್ಯೋಧನನ ಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿ ಇನ್ನೂ 
ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳನ್ನು ನೂರಾರು. ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣರು ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು. ಶತ್ರುವೀರಸಂಹಾರಕನಾದ ಪಾರ್ಷತನು 
ಮತ್ತೊಂದು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಚಿನ್ನದ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ 


ಉಜ್ಜುಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಚೂಪಾಗಿ ಮಾಡಲಟಿದ. ಇಪ್ಪತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ 





೦೨ 
ದ್ರೋಣರನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಶತ್ರುಕರ್ಶಕರಾದ ದ್ರೋಣರು ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ 
ಆ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿದರು. ನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪಾರ್ಷತನ ರಥಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ 
ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ 
ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ ಭಲ್ಲವೆಂಬ ಬಾಣದಿಂದ ಮೃತ್ಯುವಶನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. 
ಆಬಲಲಲಿದಿಬಲಬN ಧಷದ ಮನು ಹದಿನಯೀೀ ಕುಯಿಧರಿಗಳಂದಿ ಏಎರುೀದಿಪಾದಿ 


1) "ಆ 
ತನ್ನ ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ 'ದುಮುಕಿ ಕಿ ಹತಿರದಲಿಯೇ ಇ 


hu ಸ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ ಹ್‌ ಮರ್‌ ಜ್ಯೂ [3 


ದ ಅಬಿಮನ್ನವಿನ 
ದಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅದು ಲ್ರ $ ಳು 
ಸಂಹರಿಸುತಿರುವುವಮು ಇಸ್ಲಾಂ ಗು ಇಸಿ ಮಲಿನ ದ ಹ್‌ ಯ್‌ 
ಷೆ ಕೇ Ch © ಓಟ Kd Nd wha IT wh Ned UY Da Ww tA Ad 
ಯೋಧರು “ಸಾಧು ದೋಣ! ಸಾಧು'- ಎಂಬುದಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಂಡರು.” 
ಗಪ್‌, 
೭೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೭೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭೀಷವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 


ಉಭಯಪಕ್ಷಗಳ ಸೈನ್ಯಗಳ ಸಂಕುಲಯುದ್ಧ 


ಸಂಜಯನು ಯುದ್ಧದ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾ : 

“ಮಹಾರಾಜ! ಮೋಹನಾಸ್ತದಿಂದ ಬ್ರಾಂತನಾಗಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ದ್ರೋಣರು ಗಳಿಸಿದ ವಿಜಯದಿಂದಾಗಿ ವಿಮೋಹಿತನಾಗಿ ಪುನಃ ಯುದಕ್ಕೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಅಚ್ಯುತನಾದ (ಯುದ್ಧದಿಂದ ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 
ಚ್ಯುತನಾಗದ) ಭೀಮನನ್ನು ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗರೆಯುವಿಕೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ 
ಬಿಟ್ಟನು. ಮಹಾರಥರಾದ ನಿನ್ನ ಇತರ ಪುತ್ರರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಭೀಮನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡಲು ತೊಡಗಿದರು. ಮಹಾ 
ಬಾಹುವಾದ ಭೀಮಸೇನನೂ ಸಹ ತನ್ನ ರಥದ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ದುರ್ಯೋಧನನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಬಳಿಕ ಮೃತ್ಕುಪ್ರಾಪಕ 
ವಾದ, ದೃಢವಾದ, ಮಹಾವೇಗಯುಕ್ತವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, 
ಶಿಂಜಿನಿಯನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿ, ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಅನೇಕಾನೇಕ 
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ಈ "ಗಾ ವ (ರಿಸಿ ಇಬ್ಬ ಸಾವ ಜಾಲಾ ಲ್ರ ರ ಮ್ನ ೧೦ ಲ ಮಿ ದೃ ಇಲಾ ್ಮಾ ನ್ಮ ಪಾಸ ಇನ್ನಾ ಇಲಿ ತಾ ಹಾ ಕಸಾಲಿ ನ ರಾನಾ ಗ್ರ ಸಾಲ ತ್‌ 
wc ಟಟ ಇಂಗು ಬಲ ಬಲ ೮1 1 LAAN OCT NV ಲ೮ 
ಸುತೀಕ್ಷವಾದ ನಾರಾಚದಿಂದ ಮಹಾಬಲನಾದ ಭೀಮಸೇನನ ಮರ್ಮ 
ಸ್ಥಳವನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ನಿನ್ನ ಮಗನ ಬಾಣಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಗವನು ಎಣ ಮುದವ ನಿತ ಳೀ ಶೊ ಕೈಲೇ 
I SNA hi Se wo ಅತಾ ed ಹಜ್‌ NA NSN CS ed TA ff ಓಟ್‌ Ne ಓಟ್‌ 
ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೂರು ಬಾಣಗಳನ್ನು 
PD RS ಜಾಣಾಶ್ಮಾ ಸಾಲಿ ಲ್ನ ಎನಿ A ಕಾಕಾ ನಲಿವೆ ಕಾಳ ಸಾ ದಾಲ ಷೃ ಇಷ್ಟಿ 

ಮುಸಿಂಧಾನಮ | 


ಬಾಣವಿದ್ದನಾದ ರಾಜನು ಮೂರು ಶಿಖರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಗಿರಿರಾಜ 
ನಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ಕ್ರುದ್ಧರಾಗಿದ್ದ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಕಾದಾಡುತ್ತಿದ್ದ, 
ಭೀಮ-ದುರ್ಯೋಧನರನ್ನು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ ಶೂರರಾದ, ಜೀವಿ 
ತದ ಆಶೆಯನ್ನೇ ತೊರೆದಿದ್ದ, ದುರ್ಯೋಧನನ ತಮ್ರುದಿರು ಭೀಮಕರ್ಮ 


ನಾದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಜೀವಸಹಿತವಾಗಿ ಬಂಧಿಸಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ತಮ್ಮ 


ಹಿಂದಿನ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಸದಿಸಿಕೊಂಡವರಾಗಿ, ಅದನ್ನು ಕಾರ್ಯಗತ 
ಮಾಡಲು ಪನಃ ದೃಢವಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಭೀಮನನ್ನು ಬಂಧಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನ 
ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ದುರ್ಯೋಧನಾನುಜರು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಣ 
ಮಾಡಲು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಮಹಾಬಲನಾದ ಭೀಮಸೇನನು- 
ಸಲಗವೊಂದು ತನ್ನ ಪ್ರತಿಪಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ ಆನೆಗಳ ಮೇಲೆ ದಾಳಿಮಾಡಲು 
ಹೋಗುವಂತೆ-ಅವರನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ನಿಂತನು. ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ, 
ಯಶಸ್ವಿಯಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಬಹುಕ್ತು ಬದ್ಧನಾಗಿ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣದಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಮಗನಾದ ಚಿತ್ರಸೇನನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಬೇರೆಯ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಸಹ ಚಿನ್ನದ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ್ದ ಸುತೀಕ್ಷ ವಾದ ಅನೇಕ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಧರ್ಮರಾಜನಿಂದ ಆಜಪರಾಗಿ 


PN. RS ಇ ಸಾವಿ ಸ್ರ ಹಾಸ ಹಾಸ ಹಾಲ ಇ ವಿ ಳ್ಳ ದ್ರಿ € 
ಆಟ ಗುುಯಯಯ್ನು ಅಮಿಸಿರಲಿಸಿ 


ಬರು 
ಮಂದಿ ಮಹಾರಥರು, ಸೃನ್ಯವ ಎಲ್ಲ ಪಕಾರಗಳಿಂದಲೂ ವ್ಯವಸ್ಥ 
ಗೂಳಸಿಕೂಂಡು ಮಹಾಬಲರಾದ . ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಮೇಲೆ ದಾಳಿಯನ್ನು 
ಆರಂಭಿಸಿದರು. ರಥಸ್ಥರಾಗಿದ್ದ, ಮಹಾಶೂರರಾಗಿದ್ದ, ಸೂರ್ಯಾಗಗ್ನಿಗಳಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಮಹಾಧನುರ್ಧರರಾಗಿದ್ದ, ಉತ್ತಮ 


ಷಾ 
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ಲಾದ ಯೋಧರನ್ನು ಕಂಡು ಮಹಾಬಲರಾದ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಭೀಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ದೆ ಗಾಗ್‌6 2ನೆ ate Wa: 
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ಬಲೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ 
ನಾ FN ಹಾ ಸಾಲೆ ಷು ಲಿ "ಹಾ ಉ್ಯಾಸ್ಸಾರ್ಡ್‌ಲಿ ನರಿ) ಇ ರಾಸ ನ ಕನ್ನ ಲಿ ಮಾಸಾ ವಿ ಗ್ರಾ ರಾ ಇಲಿ 
ಆಲಂ ಆತ್‌ ಆಟ್‌ ಆಆಲಲಯಲ 1 SVU WRUNG 
ಸುಸ್ಸಿ ರನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಬಾಣಗಳ ಆ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ 
ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ವಿಚಲಿತನಾಗಲಿಲ್ಲ. ದುಃಶಾಸನನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಆ ಯುದ್ದ 
ದಲ್ಲಿ ಐವರು ಕೇಕಯರಾಜರನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದನು. ಅದು 
ದ್‌ ೬ ದ ದ್‌್‌ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಪರಮಾದ್ದುತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಲಾ ಲ್ಲಿ ಭಾರವಿ ಲಾ ಎ ಇವು ಲಗ ತಾ ಹಾ ಸ್ಪಾ ಫಾ ಹಾಗಾಗ ವಿವಾ 
ಬು) 


ದುರ್ಧರ್ಷನಾದ ನಿನ್ನ ಮಗನೂ ಸಹ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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ಕಾವ ಲಖಮಿನAವ್ನೂ ಸಾ ಕಾಲರ ಆಗದಷ್ಟು ಇದ ತೆ ಖೋ NON 
WY Gad UMA ಕ." ಲ್ಯ ೮”ಬ್ರಳ್ಯ Dew | WOU NWO 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಪ್ರತಿವಿಂಧ್ಯಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಹೃತನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಶರೀರದಿಂದ ರಕ್ತವು ಪ್ರವಹಿಸತೊಡಗಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ ಬಿರ್ಯೂೇ 
ಳಳ RN EN ಇದ್‌ತಕಸಿಹ್ಸ್‌ ೧೧ ಕರಾಳ ಥಂ ಘಾ ಗಾಗ TN 
we Cd ಆಗೇಂ ॥ Lids ww wd We a ॥ [Rue] Ode Sa rd ಛೈ we wd ಸಂಗತ ಸವ್‌ | ಕ್‌ 
ಪರ್ವತದಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಲಾಢ್ಯನಾದ 
mh md em ಣ್ಣು we) a ಇಬ್ಬ ಹಾಸ ಕಾಾಸಾಲಿ' ಐಸಾಲೆ ಹಾ ಹಾಸಾರೆ ಜಾ ee ಕ್ಯ ಇ ಸಾಲೆ ಕಾಸಾ ಇ ಬಾ ಬಾ ಮ್ನ ಜಾ ನ ನ ಮ 
ಭೀಷ್ಮವಮೂ ಸಕು ಪಾಂಡವರ ಸ್ಫಿನ್ಯವನ್ನು-ಗೋಪಾಲಕನು ಹಸುಗಳನ್ನು 
ತರುಬುವಂತೆ-ತರು ನಿದನು > ಅನಂತರ ಶತು ಗಳನ್ನು ಅವಾಹತವಾಗಿ 
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ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ 

ದಕ್ಷಿಣಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಬಂದಿತು. ಕುರು-ಪಾಂಡವರ ಸೆನ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಹ್ಲತ 
ಲಲ ದಿ ಸ್ಯ 15 ಸಲಲ್ಭುಲ 
ರಾಗಿದವರ ಮುಂಡಗಳು ರಣಾಂಗಣದ ಸುತ್ತಲೂ ಎದ್ದು ನಿಂತಿದುವು. 
ವಮ ಎವಿ ಮ ಎನಿ MORN 


AN Die SN ಕ್‌ NN © ಹಾಗ್‌ ಅ ನಟ ಧ್ರ (ಲೇ ಸುಳಿಯ 
ರೂಪದಲ್ಲಿದುವು. ಆನೆಗಳು. ದ್ವೀಪ ಸ್ರಾಯವಾಗಿದ್ದುವು. ಕುದುರಿಗಳು ಸ್ಫಿನ 
ಇದಾರ ಗಾಳ ಜ್‌ ನಮ ದ ಜಾಲಿ ಸದಾ ರಾ ಳಳ ಳಳ ಲಿ 
ol bu Nel ITO ದ್ದುವು. ಇ ಆ ಟು ANI NY UN di IC WM 


ನೌಕೆಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ನರವ್ಯಾಪುರು ದಾಟುತ್ತಿದರು. 
ಸಾವಿರಾರು ನರೋತ್ರಮರು-ಕತ್ತರಿಸಿದ ಕೈಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಕತ್ತರಿಸಿದ 
ಧಾರಿ ತಗಳ ಗೀ ನನಗಾಗ ಯಲಿ ROE EEN ಗಗಹಾಣಾಗಿಗಾರ7 ಸ) ON 
Ad dl IO ಫಲ! WN ಆ ಅಲ ಧ್ರ ಲ! ! Nf CUE wl ಹ Md 
ದುದು ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಅಪಾರವಾದ ರಕದಿಂದ ತೋಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸಂಹತ 
ಜಾ ನ ಕನ್ನ ಗ್ರ ಭಾರ ೧ರ ಮಾ ಲ ಲಾ AO ಜಿ ಸ ರಾ ಣನ ಣವುಗ್ರರಿ ಬಾನ 
ಬಿ ಮಿಸಿದಿ ಲನಗಳಂದ ಕ ಒಟ್ಟೂ ಲ ಬ! WANS WUT ಅ! Iv VU 
ವ್ಯಾಪವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅಂತಹ ಭಯಂಕರವಾದ ಸನ್ನಿವೇಶ 
ದಲಿಯೂ ನಾವು ಒಂದು ಪರಮಾದ್ಭುತವನ್ನು ಅಲ್ಲ ಕಂಡೆವು. ನಿನ್ನ ಪಕ್ಷ 
ದಲಿಯೇ ಆಗಲೀ, ಪಾಂಡವರ ಪಕದಲಿಯೇ ಆಗಲೀ-ಯುದವನ್ನು ಬೇಡ 
> Sea ಕ ಲಲ 
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೭೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಷ್ಟನಿಗೆ 


ನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ ಧೃತರಾ 


೦ಜಯನು ಯುದವಾರ್ತೆಯ 


ಸ 
ಹೇಳುತಾನೆ 


ಇದಿ 


“ಮಹಾರಾಜ! 


ಕೆಂಪುಬಣಕ್ಕೆ 


ಸೂರ್ಯನು 


ತಿರುಗುತ್ತಿರಲಾಗಿ 


೭೮ %್‌ 


ಎ 
ಅವನ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿ 
ಧನನು ತನ ಕಡೆಗೆ ಬರು 


ko) 
ದನು. ನೃವೀರನಾದ, ದೃಢಶತ್ರುವಾದ ದುರ್ಯೋ 


ಮ 


ಭೀಮನನು ಸಂಹಾರಮಾಡುವ ಉತಟೇ 


ಇ 


i 


ಅನೇಕವರ್ಷಗಳಿಂದ ಬಯ 


“ದುರ್ಯೋಧನ! 


ಗನೇ! ಕೇವಲ 


ನೆ. ಗಾಂದಾರಿಯ ಮ 
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ಹಿಂದೆ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಅವಮಾನಗೊ 


ವಾಗಿದೆ. ಈಗಲಾದರೂ ಕಣೆರೆದುನೋಡು. ಹಿಂದೆ ಕರ್ಣನ 


ಭೀಷ್ಮಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೯ 1010 
ಇವಿ ಲಲ ಶ್ಲೋೊ್ಟಡಿ)ಿ ಕ್ಯ ಕಾ ಧಾಾಲ್ಗ ಕಾಸಾ ND ಕಾರಾ ಗ್ಯ ಇಲೆ ಇ ಅಶಾ ಹಾಸಾಲ ಸನ್ನ ಉದು ಶಾಲೆ ಇ ಸಾಧ ಮಿರ್‌ ಲ್ಸಿ ಲಾ ಸಾವಿ 
ಯಿ ಲ್ಪ Wed ACM AAD AUNT ASLAN We NYY If 1 ಆಲ್‌ ೧೨ 
ಮಾಡಲು ಬಂದ ದಾಶಾರ್ಹನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಮೋಹಪರವಶ 
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ಯ ಲಊಲಲಳಿಲಗಿ] ಭಲ 
ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಭೀಮಸೇನನು ಎರಡು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಮತ್ತೆರಡು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಸೂತನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಮತ್ತೆ ನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂದ ವೇಗಶಾಲಿಗಳಾಗಿದ್ದ 
ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಯಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟನು 


ಅರಿಮರ್ದನನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಮತ್ತೆರಡು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕಿವಿಯ 
ವರೆಗೂ ಸೆಳೆದು ದುರ್ಯೋಧನರಾಜನ ಛತ್ರವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಪುನಃ ಆರು 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬತಳಿಕೆಯಿಂದ ತೆಗೆದು ಧನುಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಜಿಸಿ 
ಆಕರ್ಣಾಂತವಾಗಿ ಸೆಳೆದು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಉತ್ತ 
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ರತ್ನವಿಭೂಷಿತವಾದ ರಥದ ಶಿರಃಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಅತ್ಯಂತಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ 


ಸಪ್‌, 


ಧ್ವಜವು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಪ್ರಜ್ತಲಿಸುತ್ತಿದ, 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸಲ್ಪಟ್ಟು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುದನ್ನು ಎಲ್ಲ . 

ಕಗಗ. Ee eA nl ನ ಗದಾ ಸಹಾಂೌಗ್‌ಹದೆಗಿ೧ಿಗಗುವು ಅನಹುಸ್‌ಔAT 
Ned ed (ಆಆ ಗಟ್‌ dN A SN ಆಲ್‌ ॥ kf Cl hi Ai Budde Nee Ne ಕ್ವಿಲ್‌ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ Nef ಓಟ್‌ 
ಮಾವಟಿಗನು ಇರಿಯುವಂತೆ ವೀರನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಹತು ಬಾಣ 


ಅನಂತರ ಮಹಾರಥನಾದ, ಸಿಂಧುರಾಜನಾದ ಜಯದ್ರಹಥನು 
ಸತ್ಪುರುಷರೊಡನೆ ದುರ್ಯೋಧನನ ಹಿಂದೆ ನಿಂತು ಅವನ ರಕ್ಷಣಾಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡನು. ರಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಕೃಪರು ಅಮಿತೌಜಸ್ಕನಾದ, 


ಅಸಹನಶೀಲನಾದ, ಕುರುವಂಶಸಂಭೂತನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ತಮ್ಮ 


ರಥಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿಸಿಕೊಂಡರು. ಭೀಮಸೇನನಿಂದ ಬಲವಾದ ಪೆಟ್ಟುತಿಂದಿದ್ದ 


ಲ 
ಘಾ ಫ್ಯಾ ಸಾನೆ ಸಾಲೆ ಹ್ಞಾ ಹಾ ಸಾಲ್‌ ಹಾ ಸಾಸಾಘೆ ಇತಾಾಘೆ 


ಮತ್ತು ಅದರಿಂದಲೇ ವ್ಯಥಿತನಾಗಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಕೃಪರ ರಥದ 
ಹಿಂಬದಿಯ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು. 'ಅನಂತರ ಜಯದ್ರಥನು ಭೀಮನನ್ನು 


ಕ 


ಜಯಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಅನೇಕ ಸಾವಿರ ರಥಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸುತ್ತು 


ವರಿದು ಲೀಮನವ NOY ARTO AS OLN A (NS 0% ಇ 
Cd bu bid MA Meade had N\A Cd ಸ್‌ ಬ್‌ 
ಹೋಗದಂತೆ ತಡೆಹಿಡಿದನು.) ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಧೃಷ್ಟಕೇತು, 
ಲ ರ್ಮ ಎ ನ್ನ ಸಲೆ ಸಹಸಾ ವ ONO ಕಾಣಾ) ಇ ಸಾಧ ಷು ವಾ ಎ ವಲಿ ಗ್ಯಾಳ ರಾ ಲಿ ರ ಣಾ ಧಾನ ಗಾಲ ಎ 
ಯಟಲರಘ U0 DO Nd WNL dW 3, [ewe ಕ ದೈ DOO 


ಗತ್‌, 


ಮತ್ತು ಐವರು ದ್ರೌಪದಿಯ ಮಕ್ಕಳು ಈ ಹನ್ನೆರಡು ಮಂದಿ 


ಬ ರ | 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಂದ ನಿಯೋಜಿತರಾದ ಯೋಧರು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ 
ಯುದಮಾಡು. ಡರು. ಹೀಗೆ ಎಖುಕಾವ್‌ಾಣುವಿಣಾಗ ಕಿತಿಷ ಸೀನ್ಸ್‌, ಮಂತ 

ಲಳ * aL | ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾ] ಚು" ಕತ ಳೆಲ) 
ಚಿತ್ರಾ ರಿಗ, ಚಿತ್ರ ದರ್ಶನ, ಚಾರುಚಿತ್ರ, ಸುಚಾರು, ನಂದ ಮತ್ತು 


NNO NALS ಕಾಲಿಕ ಗಮ ದ ಧ್ಯ 
ಆ ಟಬ ಲ ಟು I ಟಗ ಗಗ ಗ ಆ ಟಗ MOOV YON ULY S 


ಯಶೋವಂತರಾದ ರಾಜಕುಮಾರರು ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ರಥವನ್ನು ನಾಲ್ಕು 


ಹಾ ಎ ಪಾರ ಬದಿ) ಎಲ್ಲ ಹಾಸಗೆ ಕ ಇ್ಪ ಸನ್ನು me ರಾಣಾ 
ದಿಕ್ಕುಗಳಂದಲೂ ಮುತ್ತಿದ 
ಬಗಿದ ಗಿಣುಗಳುಳ ನಿ 

( ಣಿ ) 
ರಾಜಕುಮಾರರನ್ನೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 
ದಾಗ್‌ ಳಿಂದ ಗಿಗೂೂಗಗಷ್ಟ ೧ ಮ 


ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹೃತರಾದ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು 


ಹನಾತೀತರಾಗಿ-ಮೇರು 
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ಭಯಪಡಿಸುತಿದಂತೆ-ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕ 


ತನ್ನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದಿದ್ದ ಎಂಟು ಮಂದಿ ರಾಜಕುಮಾರರನ್ನು ಪೀಡಿ 
ಸುತ್ತಿದುದಲ್ಲದೆ ರಥಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅಭಿಮನ್ಕುವು ಘೋರವಾದ, ವಿಷಸರ್ಪ 
ಛೆ ದಿನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳನ್ನು ವಿಕರ್ಣನ ಮೇಲೆ 


ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ವಿಕರ್ಣನ ರಥದ ಧ್ವಜವನ್ನೂ, ಸೂತನನ್ನೂ, ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ 
ಕೆಳಗುರುಳಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಭಿಮನ್ಯುವು 
ನೃತ್ಯಮಾಡುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಮಹಾರಾಜ! ಸೂತ 
ನನ್ನೂ, ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದನಂತರ ಮಹಾಬಲನಾದ, ಸಂಕ್ರುದ್ದ 
ನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಹೊಂಬಣ್ಣದ, ಅಪ್ರತಿಹತವಾದ, ಉಜ್ಜುಕಲ್ಲಿನಿಂದ 
ನಿಶಿತವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ವಿಕರ್ಣನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋ 
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ಎಸೆ ೦7೫ ೨7೦೪6 Rಂೋನಿನಸದ *ಹುಣಗಾಗಿಗಗರ್ದಾವರ ಗಾಮ ಕರಣ ಕಗಗ ನಿಷ್‌ 
CAs ON ಗ Ne Need ಓಗಿ NA had NSS ANG CO (ಗಡ ಭಟ ಲಗ ರ AIC Nt ಸರ್‌ Na 
ಮಕ್ಕಳು ಬೇರೆಯ ರಥಿಕರ ರಥಗಳನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಯುದ್ಧದುರ್ಮದರಾಗಿದ್ದ, ಪರಮಕ್ರುದ್ಧರಾಗಿದ್ದ ಕೌರವ-ಪಾಂಡವರಾಜ 
ಕುಮಾರರು ಪರಸರವಾಗಿ ಯುದಮಾಡುತಿದರು 

೦೨ ೦ ಎ. 


ದುರ್ಮುಖನು ದ್ರೌಪದಿಯ ಮಗನಾದ ಶ್ರುತಕರ್ಮನನ್ನು ಶೀಘ್ರ 
ಗಾಮಿಗಳಾದ ಏಳು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ, ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಧ್ವಜ 
ವನ್ನೂ, ಏಳು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶ್ರುತಕರ್ಮನ ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 
ವಾಯುಸಮಾನವಾದ ವೇಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಬಲೆ 
ಗಳಿಂದ ಆಚ್ಛಾದಿತವಾಗಿದ್ದ ಶ್ರುತಕರ್ಮನ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ದುರ್ಮುಖನು ಆರು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿ ಅವನ ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ ಸಹ ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಕೆಡವಿಬಿಟ್ಟನು. ಮಹಾರಥನಾದ ಶ್ರುತಕರ್ಮನು ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ವಿಹೀನ 
ವಾಗಿದ್ದ ರಥದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಪರಮಕ್ರುದ್ದನಾಗಿ ಧಗಧಗಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಉಲ್ಕೆಯಂತೆಯೇ ಇದ್ದ ಶಕ್ಕಾಯುಧವನ್ನು ದುರ್ಮುಖನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋ 
ಗಿಸಿದನು. ಆ ಶಕ್ತಾಯುಧವು ಯಶೋವಂತನಾದ ದುರ್ಮುಖನ ಪ್ರಕಾಶ 
ಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಕವಚವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಅವನನ್ನೂ ಭೇದಿಸಿ ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಬೆಳಗುತ್ತಾ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸೀಳಿಕೊಂಡು ಅದರೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. ಶ್ರುತ 
ಕರ್ಮನು ರಥಹೀನನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ದ್ರೌಪದಿಯ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಮಗನಾದ 
ಮಹಾರಥನಾದ ಸುತಸೋಮನು ಎಲ್ಲ ಸೈನಿಕರೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ 


ಭೀಷ್ಮಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೯ 1923 
ಲ ಳಾ “ಲವನ ರ ಮ ಗ್ಮಾಲಿ 
WSOC ೧೦೨ ಅಲ್ಲು ಆಲು ಟ್ರಾ ಮುಲ WL dd Ad AN ಆ ಟಲ್ಪಲ೨್ಛ 
ಮಗನಾದ ವೀರನಾದ ಸತಯ ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ, ಯಶಸ್ವಿಯಾದ 


ಜಿನಿಯನ್ನು ಸಲೆದು ಪಿ "ಟೇಂಕಾ ಮಾಡಿ 


ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಶತಾನೀಕನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಧನುಷ್ಟಂಕಾರಮಾಡಿ 
ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಜಯತ್ಸೇನನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿ ಮದೋದಕವನ್ನು ಸುರಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ಆನೆಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಕವ 
ಚವೇ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ಆವರಣಗಳನ್ನೂ ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲು 
ಸಮರ್ಥವಾದ ಮತೊಂದು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣದಿಂದ ಶತಾನೀಕನು ಜಯ 
ತ್ಲೇನನ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಈ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ತನ್ನ ಸೋದರನಾದ ಜಯತ್ನೇನನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ದುಷ [ರ್ಣನು 
ಕ್ರೋಧಮೂರ್ಥಿತನಾಗಿ ನಕುಲನ ಮಗನಾದ ಶತಾನೀಕನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿ 
ಸಿದನು. ಅನಂತರ ಭಾರವನ್ನು ಸಹಿಸುವುದಾಗಿಯೂ, ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ 
ವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಮತ್ತೊಂದು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮಹಾಬಲ 
ನಾದ ಶತಾನೀಕನು ಆ ದನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಘೋರವಾಗಿದ್ದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಅನು 


ಹಾಲೆ ವಾ CN ಪಾಷಾ ನ ಎ 4 ಹಾಲ ಹಾಲೆ ND ಎ ಪಾಲ ED RS ಎ ಉರಿ ಧಿ ಷ್ಟಿ 


PNR ಹಾ 
ಸಂಧಾನಮಾಡಿದನು. ಜಯತ್ಸೀನನ ಮುಂದುಗಡಯಲ್ಲಯೇ ನಿಂತಿದ್ದ 


ದುಷ್ಕರ್ಣನನ್ನು "ತಿಷ್ಠ! ತಿಷ್ಕ!' "ನಿಲ್ಲು! ನಿಲ್ಲು!' ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿ 
ಸುತ್ತಾ ಸರ್ಪಗಳಂತೆಯೇ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಚೂಪಾಗಿದ್ದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಅವನ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ ದುಷ್ಕರ್ಣನ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ, ಮತ್ತೆರಡು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸೂತನನ್ನೂ, ಪುನಃ ಏಳು 


1924 ಮಹಾಭಾರತ 

ORE ಗಾಣ ರಲ ೦ರ ಇ ಅ ಕಾದ ರ ಲಿ ಢಾಳದಲ್ಲಿಷು PPS ES ES ES ಯಂದ ಇಲ್ಲಿ 
೮೮ ಗಳಿಂದ ದುಷ್ಕರ್ಣ ನನ್ನೂ WOOL NWO ಲಾ. OO ADDON DoH 
ಮನೋವೇಗ-ವಾಯುವೇಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ನಾನಾಬಣ್ಣದ ದುರ್ಷೂನ 
ರಥದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಹನ್ನೆರಡು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ 
ಲಕ್ಷವನ್ನು ಬಹುಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಭೇದಿಸುವ ಸಾಮಥನ್ನದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಮಕ್‌ ತೆ ್‌್‌8 

ಮತ್ತೊಂದು ಭಲ್ಲವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಬಾಣದಿಂದ ಶತಾನೀಕನು ದುಷರ್ಕರ್ಣನ 
ಹಾಹಾ ಪ್ರಾಸಾದ ಕ್ಮ ಸಾ ಎ ಇರ) ಪಾಲ ಸ್ಮ ಉಯ್ಮ್ಯ ರ ಎಕ್ಸ ಗಿ ಷು ಬಾ ಬ್ಯಾ ಲಿ ONO ಪಾಸಾರ ಹಾಥ ಷ್ಟ ೧. ೯೪ ಖಾಲ್‌ ಲು ಹಾಸ ಭಿ ಎ ನೌ ಪಾಸಾದ 
ಲ್ಭ ಕ್ಯ ( HUM ಬ್ಬ ಬಲ! ಘಭ್ರಲರುಲಗುಟೂಯ “ಬವರಿ ಲು OO OI VU Ww 
ವೃಕ್ಷದಂತೆಯೇ ದುಷ್ಕರ್ಣನು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ದುಷ್ಕರ್ಣನು 
ಬಾಣದ ಆಘಾತದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ 
NN ಗಾ NA ದ್‌ ವಾಲಾ ಶಾಸನ ಲಔ AOA 
Kot Ghd Neo adhd ASE Nod hd Ne EN ಉಮ್ಮ”! NS ey Ad No Wd UU Ache WA “ Ad Nee Ne 


ದ 
ಅವನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ 


ದ್ದ — ಇ 
ANE ೌ ಹಾಲೆ ~~~ mma A SD ಮ್ನ. ಸಾ 4 ವಾ ಹಾಲಿ ಹಾಲನ್ನ ಸ್ನ ಕಂ ಇ ಬಾ ಅ Te WD EN ಹಣ್ಣು ಎ ಹಾಲೆ ಇ 
ಆಲು » Wwotof ~ ಲೂಟಿ ಟು WW ನು ಜಡ ಅಅಲಂ(ರಣಯ್ಸ್ದು 10 
ವರು ಕೇಕಯಸೋದರರು ಪರಮಕುದರಾಗಿ ಶತಾನೀಕನನು ರಕಿಸುವ 


fe) ಹ್ತ 
ಚ್‌ ಗಟ್‌ ಇದ್‌ ee FW ಸ್‌ A ಇರ್‌ ಚ್‌ ಇದ್‌ ಡ್‌್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇಫ್‌ ಮ್‌ ॥ ಇಸ್‌ ಇಷಾ ದ್‌ ಸ ಳ್‌ ಕ್‌ ಕ್ರ ಗ್‌ ಟ್‌ 


ಸಲುವಾಗಿ ಅವನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಕೇಕಯರಾಜಕುಮಾರರು 
po 


ಇ 
Tex 


UU 
| © 
Le ೩ಬಿ 


ಶತ್ರುಸಹ-ಈ ಐವರೂ ಐವ ಸಕ ಸಹೋದ ದರರನ್ನು ಎದುರಿಸಿದರು. 


ಖಾಲ ನಿಲ್ಲ ರನ ಫಾ ಕ ಘಳ್ಬಲರ) ಸ ಸಾನ ಅರ ಜಾಲ 
ಟು) ೦೪ [1 ENO IV OW TW ಸಅಕ್ಚ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸ್ನ ಸ್ನರಿಸಿಕೂಂಡು ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತಮಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಯೂ 
ಸುದಾರುಣವಾದ ಯಮನ ರಾಷದ ಫಪಣಾಸಂಖೆ ಯನು ಹೌೆಚಿಸುವ 
Qed ಕ ಕು “ಜ್‌ 

ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಸಾವಿರಾರು ರಥಿಕರೂ ಕುದುರೆಸವಾರರೂ 
ಮಿನ ಮಿ ಏ.೦ ಹಣಾ ಷ್ಟ ಇಸಾ ಕ್ಮಾ ಸಾಲಿ ಎ ಷ್ಟ ಧಾಸಾಲ ಧಾಸಾಲ ಸಿ ನ್ನ ನ ಜಾ ಜಾಲ) ಲಿಮ್‌ ನಾ ಗಾಲ“ = ಮಾ ನಾ ಜಾನ 
Ns O00 ಹಲ್ಲ ಉರಿ ಟು) ಉಳಳ ಖಬಾ ಲ್‌ 
ಶಾಂತನುವಿನ ಮಗನಾದ ಭೀಷಮ ಬಗ್ಗಿದ ಗಿಣ್ಣುಗಳಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಕೇಕಯರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಿದನು. ನಿಶಿತವಾದ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪಾಂಚಾಲರ ಸೃನ್ಯಗಳನ್ನೂ ಯಮನ ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮಹಾಧನುಷ್ರುತನಾದ ಬೀಷನು ಪಾಂಡವರ ಸ್ಫನ್ಯ 


ವನ್ನು ಭಗ್ಗಗೊಳಿಸಿ ಸ್ಫನಿಕರನ್ನು ಶಿಬಿರಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ, 
ತಾನೂ ಸಹ ತನ್ನ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಧರ್ಮರಾಜನೂ ಕೂಡ ದೃಷ್ಟ 


'ಅ 





೭೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಆರನೆಯ ದಿವಸದ ಯುದ್ಧದ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ 


ಎರಡನೆಯ ದಿವಸ ಪಾಂಡವರು ರಚಿಸಿದ್ದ ಕ್ರೌಂಚವ್ಯೂಹವನ್ನು 
ಕೌರವರೂ, ಐದನೆಯ ದಿವಸ ಕೌರವರು ರಚಿಸಿದ್ದ ಮಕರವ್ಯೂಹವನ್ನು 
ಪಾಂಡವರೂ ರಚಿಸಿಕೊಂಡು ಯುದವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮೊದಲು 
ಭೀಮನಿಗೂ-ದ್ರೋಣರಿಗೂ ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಾರಥಿಯು 
ಸತ್ತುಹೋದರೂ ಸಾರಥ್ಯವನ್ನೂ ತಾವೇ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ವಿದ್ದಂಸನಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದ್ರೋಣರ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನಾವಿಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹು 
ದಾಗಿದೆ. ಭೀಷ್ಟದ್ರೋಣರು ಪಾಂಡವರ ಸೃನ್ಯವನ್ನೂ-ಭೀಮಾರ್ಜುನರು 
ಕೌರವರ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಭಗ್ಗಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ೭೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಧೃತ 
[1221-15 


NAVAN ೧ದಿಗಿರಿ7ಳ ಥಾ ಬಾಜ ಎ 
ಓಟ್‌ A hdl IO ದ್‌ ಗಲ್‌ ಸಸ 





ಪ್ರಮು ರಾಣ ಹನ್ನೆರಡು ಮಂದಿ ಯೋದರ 


UU ee C07 ON ದೌ Ee NE QAP EO, 
es ಶೆ ಅಟಟ ವಿಲ್ಯಣ. ಆಲು ಟರ ಟು ಅ ಗುಂಪ ಉಲ್ಯಲಿ 


ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಅಭಿಮನ್ಕು, ಐವರು ಕೇಕಯರಾಜರು, ಐವರು ದ್ರೌಪದಿಯ 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಭೀಷಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮೦ 1927 


| ಜಿ | ಎ 
ನಾ ಪ್ರಾ) ನ ಜಾನಿ ನಾ ರಾ ಕಾಷ್ಟ PN ND ಎರಿ ಎ ಹಾ ಹಣಾ ಇಾಸ್ಟಾಕನ್ನಾ ಲ ಘಾ ಹಾಲೆ ಷಾ 
ಆಲ) Wud VOW. CUM or KNW WN eV WUT ಉಟ) 
ಹೊಂದುತಾನೆ. ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದಿಯ ಐವರು ಮಕ್ಕಳೂ 
ಹಾದ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ-ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಯುದಮಾಡಿದ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ಕಡೆಗೆ ಭೀಷಮ 


ಶಿ ಭ್‌ 
“ರ್ಯಾ ರಾನಾ ರಾಸ್ಲ ಮ ಲ್ನ ಗಾ ಮಾಡಿದನೆಂಬ ರಪಾಸ್ಯಗ್ಯಾಳ ತು ರ ಫಾಳ್ತೆ “ದು 
VDE ಬಲಿ “ಎಎಎವಿಲಿಿಲಲ೦ಲಿಯಿ) ಎಯುಯಿಿಏಿಖಿ ೦. Ww 


ಆ ಕಿ/ ತ $ ತೀ ಜ್‌ ಓಗಿ IIT 
ಯೂ ಸ್ಫನ್ಯದ ನಷ್ಟವಾದರೂ ಪ್ರಮುಖರಾದವರು ರೂ ಆ ದಿವಸ 
ಅಸುನೀಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಉಭಯಪಕೃ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ಹಚ್ಚು 
ಆತಂಕವಿಲ್ಲ. 

ಲಿ 
ಆ ೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭೀಷವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಭೀಷ್ಷರ ಆಶ್ವಾಸನೆ : ಏಳನೆಯ ದಿವಸದ 
ಕ 


ಸಂಜಯನು ಧೃತರಾಷ್ಟನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 
“ಮಹಾರಾಜ! ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಅಪರಾಧಿಗಳಾದ ಎಲ್ಲ ಶೂರರೂ ರಕ್ತ 


ದಿಂದ ತೋಯವರಾಗಿ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಶಿಬಿರಗಳನ್ನು ಸೇರಿದರು. ಯಥಾ 
ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಎಿಶಮಿಸಿಕೊಂಡು, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೋರಿದ ಸಾಹಸಕ್ಕಾಗಿ 


ಸಾಸ್‌ ಇಟ್‌ ಇಫ್‌ ಗಾಟ್‌ UN ಕ್‌ ಭ್ರ) NNT ಈ ಗಪ್‌ ಇ ಇಫ್‌ NN ಗುರು ನಗ್ಗಾರುದ ಸಾಸ್‌ ಇ ಸಾಟ್‌ ಸಾ ಮಡ್‌ ಸರ್‌ Fe NNT ಈ uN 


ಒಬ್ಬರನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುತ್ತಾ. ಪುನಃ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಇಚ್ಚೆ 
ಯಿಂದ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಜ್ಜಾಗುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
ಮಗನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗನಾಗಿದನು. ಅವನ 
ಶರೀರದಿಂದ ರಕ್ತವಿನ್ನೂ ಸ್ರವಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಿತು. ಆ ಸಿತಿಯಲ್ಲವನು 
ಪಿತಾಮಹನಾದ ಭೀಷನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು oo 

“ತಾತ! ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯಗಳು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ರೌದ್ರರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ 


ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತವೆ. ವ್ಯೂಹವೂ ಸಹ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ರಚಿಸಲ್ಪಡು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1928 ಮಹಾಬಾರತ / 
೦ ಜಾ ನ ಮ್ನ ಅಗಾ ನೌ ರ ON ಗಾರ್ಯಾಕ್ಯಾ ಚಾಲ ಕಾಸಾ ್ಮಾ ಭಾಲಿ ಘಾಲಿ ಗ್ರಾ ಶಾಲಿ ಲರ) ಬ ರಾಲಿ ಗ್ರಾ ಇ ತ 
Dede ೧0೦, DU ef Oud 0೧ ಲ ಭಟಟ ಫ/ No TS dH dl I Wl A 
ಶಂ ಆ ಐ 2 ಲ ಬ ದ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ನ್ಯೂನತೆಯನ್ನೇ ನಾನು ಕಾಣದವ 
ನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಸಹ ಪಾಂಡವಮಹಾರಥರು ಬಹಳ ಬೇಗ ನಮ್ಮ 
ನ್‌್‌ ಮನವು ನೊಣ ಮಾ ಮ ಶಿ.ಂಗಗಾವುೂಗಿ2ಿದರಾ ಗ್ರಾ ಬಮ 
ಅುಲ್ಯಲಳ್ಲು ed Nd (ಆ ಕಳಿ "ಫ್ರಿ 5% NE Ne Cd ಓ ಕ್ರಿ 
ಸೈನಿಕರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಯುದದಲ್ಲವರು ತಮ್ಮ 
EN ಬ್ಬ ಪಾಸ ಹಾಹಾ ಷ್ಟ ವಾ ಮ್ನ PRES ಕಾಲಿ ಸ ಓರಾ ಮವ ಇಸಿ * 0 ಲಾಳ me ಹಾಸಾಫಾಲೆ ಸಾಧ ON ವಾ ಬಾನ ಇ 
ಲಿ ರ್ರಿ ಖಿ ಆಲಂ ಅಬು NI NS“ VV Wud ಉಲಿ ಗು ರಲು 
ನಾಂತರವನ್ಪಾಗಿ ನಾಡಿ ತಮ್ಮ ಕೀರ್ತಿಯನು ದಿನ-ದಿನಕ್ಕೂ ಹೆಚಿಸಿ 


PU eS 
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ಯ CE 
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ರಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆನೆ ಮತ್ತು ಕಾಲಾಳುಗಳಿಂದಲೂ ಅನೇಕ ಸಾವಿರ 


ಕಾಫ ತಾವ ಪಾರ ನರಿ ನಾವ ಬ್ರ ್‌್ಳ PN ಲ್ನ ಲ ಲಮ NL ©, ಹಾಹಾ ಇ ಹಾಹಾ ಇ ಹಾಲ ಈ ಗ ಹಾಕಲಿ ರಾನಾ (ಗಿ ಇಲಿ ವಾರ 
ಟು ಟು ಇಟಟ ಲ hd Wed DH se ಊಹಿಲ್ಳು ಆಖ ON Uw A ಆಯ್ದು 


16೮) 
ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಅಶ್ವಾರೋಹಿಗಳ ದೊಡ್ಡ ಸಮುದಾಯದಿಂದ ಕೂಡಿದಿತು. 


ನಾಗೇ ನಾಗೇ ರಥಾಃ ಸಪ್ತ ಸಪ್ತ ಚಾಶ್ಚಾ ರಥೇ ರಥೇ | 
ಅನ್ನಶ್ಚಂ ದಶ ಧಾನುಷ್ಕಾ ಧಾನುಷ್ಕೇ ದಶ ಚೆರ್ಮಿಣಃ lvl 


ಒಂದೊಂದು ಆನೆಯ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಏಳೇಳು ರಥಗಳಿದುವು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಭೀಷ೨ಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮೧ 1933 


ಮಹಾರಾಜ! ಮಹಾರಹರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ನಿನ್ನ ಅಪಾರಸ್ಕೆನ್ಯವನ್ನು 


ಇಂತಹ ವ್ಯೂಹಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ಭೀಷವಿಂದ ರಕ್ಷಿತವಾಗಿದ್ದ ಮಂಡಲ 
ವ್ಯೂಹವು ಮಹಾಯುದಕ್ಕೆ ಸಜ್ಜಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದಿತು. ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಕುದುರೆಗಳು, 


ಅಷ್ಟೇ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಆನೆಗಳು, ಹತ್ತುಸಾವಿರ ರಥಗಳು ಮತ್ತು ಕವಚಗಳನ್ನು 


ಧರಿಸಿದ್ದ ಚಿತ್ರಸೇನನೇ ಮೊದಲಾದ ಶೂರರಾದ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಪಿತಾಮಹ 
ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಭೀಷನು ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದನು. 
ಭೀಷನಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ರಕ್ಷಿತರಾಗಿದ್ದರು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ರಕ್ಟಣೆಗಳನ್ನು ವ್ಯವಸಗೊಳಿಸಿ ಮಹಾಬಲರಾದ ರಾಜರು ಯುದನನ್ನದ್ದ 
ರಾಗಿರುವುದು ಅಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ 

ಶ್ರೀಸಂಪನ್ನನಾದ ದುರ್ಯೋದೆನನು ಸ್ಪರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಇಂದ್ರ ನಂತೆಯೇ 
ವಿರಾಜಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಮಾಡಿದ ಸಿಂಹನಾದಗಳ 
ಮಹಾಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಬಂದಿತು. ಅದರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ವಿಪುಲವಾದ 
ರಥಚಕ್ರಗಳ ಗಡ-ಗಡಾ ಶಬ್ದವೂ, ವಾದಿತ್ರಗಳ (ನಾಲ್ಕು ವಿಧ ವಾದ್ಯಗಳ) 
ಧ್ವನಿಯೂ ಕೇಳಿಸಿತು. ಭೀಷನಿಂದ ರಚಿತವಾಗಿದ್ದ ಮಂಡಲ ವೆಂಬ 
ಕೌರವಸೇನೆಯ ಮಹಾವ್ಯೂಹವೂ ಪಶ್ಚಿಮಾಭಿಮುಖವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅದು 
ಅಭೇದ್ಯವಾಗಿಯೂ, ಶತ್ರುಸಂಹಾರಕರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. ಶತ್ರು ಗಳಿಗೆ 
ದುರಾಸದವಾದ ಆ ಮಂಡಲಮಹಾವ್ಯೂಹವನ್ನು ನೋಡಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 


ರಾಜನು ವಜ್ರವೆಂಬ ವ್ಯೂಹವನ್ನು ತಾನೇ ರಚಿಸಿದನು. ಸೈನ್ಯವನ್ನು ವಜ್ರ 
ವ್ಯೂಹಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದನಂತರ ಆಯಾಯಾ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ರಥಿಗಳು, 


ಕುದುರೆಸವಾರರು ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಸೈನಿಕರೂ ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
ಪ್ರಹಾರಕುಶಲರಾದ ಶೂರರು ವ್ಯೂಹವನ್ನು ಭೇದಿಸುವ ಇಬ್ಛೆಯಿಂ ೦ದ ಪರಸ್ಪರ 
ಯುದ್ಧಾಕಾಂಕ್ಷಿಗಳಾಗಿ ಸೃನ್ಯದೂಡನೆ ಹೊರಟರು. 

ದ್ರೋಣರು ಮತ್ಸ್ಯನನ್ನು ಎದುರಿಸಿದರು. ಅಶ್ವತ್ದಾಮನು ಶಿಖಂಡಿ 
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ಆರು ಹಿ ಜೀ ಅ 
ಮಾಡಿದನು. ಯುದ್ಧಸಮಯದಲ್ಲಿ ಚೇಕಿತಾನನು ಕೃಪಾಚಾರ್ಯರೊಡನೆಯೇ 
ಯುದಮಾಡಿದನು. ಉಳಿದ ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ 
ಗಿ 
ಮಹಾರಥನಾದ ಭೀಷವ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆಕ್ರಮಣವನ್ನು 
ಹಾಲ ಇಳಾ ಗ್ರ ನಾನ್ನ ನಿ ಕ ಕಾ (ಲಿ ಘಾಲಿ ಬಾನು ಸಾಲಿ ರ ಲಾ ರ್ನ ಶಾಕ ಲಿನ ಕ ವಾವ 
CUD ಗು KANG * dd TKN ಓವಿ ಓಲ WAAAY ol 1೮ ಡೀಪ್ರಲ 
ಶಕ್ತಿ-ತೋಮರ-ನಾರಾಚ-ಗದೆ. ಮತ್ತು ಪರಿಘಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಧನಂಜಯನನ್ನು ಸುತುವರಿದುವು. 
ಹಾ 
ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ತನ್ನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಕ್ರುದ್ದ 
ಅ AOS ಯಹ ನದ ದಾದು ಎಲ್ಲ್ಲ ಹ್‌ ಗಿ ಇಷ್ಟು 660 
ಉಲ Nd ANAT NOW ಶೈಲಜ ೪ ಲ 6 ONT WOU * ಕನಲಿ! 


ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನ ಸೇನೆಯನ್ನು ನೋಡು! ವ್ಯೂಹರಚನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತನಾದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಭೀಷಮ ದುರ್ಯೋಧನನ ಸೈನ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಂಡಲವ್ಯೂಹಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಯುದ್ಧಾಕಾಂಕ್ಷಿಗಳಾದ, 
ಶೂರರಾದ, ಕವಚಧಾರಿಗಳಾದ ಈ ಸೈನಿಕರನ್ನು ನೋಡು. ತನ್ನ ಸೋದರ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಭೀಷಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-ಆ೧ 1935 
ಅಟ ಈ)! ವೀ ಓಲಗ ಲ ೧: UAH ಲ ದ ೌ ಛೇ. ಲಲ ಲು: ಹಲ್ಲೂ 
ಯಾರು ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಇಬ್ಬ ಸಿದ್ದಾರೆಯೋ ಅವರೆಲರನೂ ಈ 


ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ನೀನು ನೋಡುತಿರುವಂತೆಯೇ ನಾಶಪಡಿಸುತೇನೆ.” 


ಮಹಾರಾಜ! ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿ ಕೌಂತೇಯನು ಧನುಸ್ಸಿನ ಶಿಂಜಿನಿಯನ್ನು 
ಒಮ್ಮೆ ಒರೆಸಿ ನರಾಧಿಪತಿಗಳ ಸಮೂಹದ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನೇ 
ಸುರಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಮಹಾಧನುಷಂತರಾದ ರಾಜರೂ ಸಹ 
ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೋಡಗಳು ನೀರಿನ ಧಾರೆಗಳಿಂದ ಸರೋವರವನ್ನು 
ತುಂಬಿಬಿಡುವಂತೆ-ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಬಿಟ್ಟರು. 
ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರಿಬ್ಬರೂ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆಚ್ಚಾದಿತರಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ನಿನ್ನ 
ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಹಾಹಾಕಾರವುಂಟಾಯಿತು. (ಕೋಲಾಹಲವುಂಟಾ 
ಯಿತು.) ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ದೇವತೆ 


ಹಾಸ ನೆ ಎ SS ES ES NS ES JE ಎಳ pS ಧನು 
ಗಳೂ ೨ ದೀವರ್ಮಿಗಿಳೂ ೨ ಸರ್ವ ದೀವಿತಿಗಳಂದೂರಡಗೊೂಂತಿದಿ ಗ೦ಂದಿರ್ಬಿರೂ 


ಬಹುವಾಗಿ ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡರು. ಮಹಾರಾಜ! ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕ್ರುದನಾದ 


ತೀ 


ಅರ್ಜುನನು ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ಐಂದ್ರಾ ಎಸ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಅರ್ಜುನನ 
ಅದ್ಬುತವಾದ ವಪರಾಕಮವನು ನಾವಾ ನೋಡಿದೆವು. ಅರ್ಜುನನು ಬಿಟ್ಟ 
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ಸ್‌ Caf ಲ್‌ ಧ್ರ © ಒಾಗೀ್‌ ಧ್‌ © ಒಲ MASCOT IT ed ಈ) Ne Cd Cd I ICAI ME 
mS 
ಸಿದನು. ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಪೀಡಿಸಲಟ ಆ ಎಲ ರಾಜರೂ ಮತು ಸನಿಕರೂ 
Uy ನಿ ಶಿ ಇರ ಧ್ರ) 
೦ ಭಕ ಇಲ್ಲಾ ಹನ್ನಾ ಭಾಲಿ ಲೀಷನನೇ ಇನೆ ಫಾ ಸಾಮೆ ಖಾ ಸಮ್ಮ ಭಾಲಿ ರಾಸು 00 PN ಫಾಲ್‌ ಹಾಷಾಯ್ಮಾ 
~N OS SND NANAS © hd WAN UIC ANAC ld OU tad Ad Ned © ಸ | ly ಆ 


ಷಾ 
ಭೀಷ್ಮೇ ಆಪತ್ಸಮುದ್ರವ ಹ si ಡಗಾಗ ಪರಿಣಮಿ 
ದನು. ಮ ಸ! ಪಾಂಡವರ ಆಕಮಣದಿಂದಾಗಿ ನಿನ್ನ ಸೆನ್ನವು ಒ 


ಸ್‌ ರಾ ದ ರ ರ ಸ್‌ ಜಾಜ್‌ ಜ್‌ ಜಾಜ್‌ ಕ್ಷ Mu ಲ್‌ "ಇದಕ 


ಮುದ್ರವು ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ ಅಲ್ಲೋಲ- 
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1936 ಮಹಾಭಾರತ 
ಅಗೆ ಕ್ಯಾಲಿಗು ಕ ಕಾಲಾ“ ಕಾಥ ವಾ ಬ್ಬ ಇಷ ON ರಾನಾ ಲಿಲಿ ಸ ಮಿಲ್ಲಿ ೧ ಪರ್ಪಾಲೂ ಯ 
ರಲ್ಲ tes RO eA "ಣ್ಯ IO OUTIL WUTC VU Wo ! R100 010 

ಹೋಯಿತು.” 

ಆ೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೮೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭೀಷವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರಿಗೆ ಹೆದರಿ ಕೌರವರ ಪಲಾಯನ : ದ್ರೋಣ-ವಿರಾಟರ 

ಯುದವರ್ಣನೆ : ವಿರಾಟನ ಮಗನಾದ ಶಂಖನ ವಧೆ: ಶಿಖಂಡಿ- 
ಅಶ್ಚತ್ಥಾಮರ ಯುದವರ್ಣನೆ : ಸಾತಕಿಯಿಂದ ಅಲಂಬುಷನ 
ಪರಾಜಯ : 'ಷ್ಟದ್ಯುಮ್ಮನಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಪರಾಜಯ: 


ಹಾಲಿ (ಗಾಲಿ ಇ ಹಾಲ ಇ. ದಾಲ ಸಾರಾ ಕಾ ಇರಲ ರ್ಮ ಅಭಿ ಮಿಸಾ ಇಲ್ಲಿ 
od ಆ NANG Cd ಜ್ರಹ್‌ಳಳ್ಟ್ರುಣ( ANT ಆಲ್ಲಿ 


“ಮಹಾರಾಜ! ನಾನು ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯುದ್ದವು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದು 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಸುಶರ್ಮನು (ತ್ರಿಗರ್ತರಾಜನು) ಹೆಚ್ಚು 
ಹೊತ್ತು ಎದುರಿಸಿ ನಿಲ್ಲಲಾರದೇ ದೂರಸರಿದನು. ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ 
ವೀರಯೋಧರೂ ಸಹ ಭಗ್ಗರಾಗಿ ಹೋದರು. ಸಾಗರೋಪಮವಾಗಿದ ನಿನ್ನ 
ಸೈನ್ಯವು ಬಹಳ ಬೇಗ ಅಲ್ಲೋಲ-ಕಲ್ಲೋಲವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನ ಪಕ್ಷದ ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಆಶ್ಲಾಸನೆಯನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾ ಗಾಂಗೇಯನು ಬಹಳ 
ಬೇಗನೆ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಪಾರ್ಥನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ 
ದುರ್ಯೋಧನರಾಜನು ಬಹಳ ಆತುರದಿಂದ ರಾಜರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : (ಆ ಸೈನ್ಯದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಮತ್ತು 
ಎಲ್ಲ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೂ ಪ್ರಮುಖನಾಗಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಪರಾಜಿತನಾಗಿ, ಹಿಮೆಟ್ಟಿದ್ದ 
ಮಹಾಬಲನಾದ ಸುಶರ್ಮನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವುದೂ ಸಹ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಇಬ್ಛಯಾಗಿದ್ದಿತು.) 

“ಈ ನಮ್ಮ ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶಾಂತನುವಿನ ಮಗನಾದ ಭೀಷ್ಮನು 
ಜೀವದ ಹಂಗನ್ನೂ ತೊರೆದು ಸಂಪೂರ್ಣಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಧನಂಜಯನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಸರ್ವಸೈನ್ಯದ ಜೊತೆಯಲ್ಲೂ ಅರ್ಜುನನ 


ಜು ot ) 
1) 
] 
ಭೀಷ೨ಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮೨ 1937 
ಸಾಗಾ ನಾ (ಬಲಿ) ನ್ನ ಅ) ಗ್ರ ಸ ಹಾಬಿ ಬಬ್ಬ ಫ್‌ ಶಾ ಸ ಇ ಇಾಸಾಲ ಲಿ ಇಲಿ ಚಾಲ ಇಲಲ ನಾ ಧನಾ ಕಾಸಾ ಬಾ ಜಾ 
ಧು Ned ಲ ೫ uM ಲಲ! ಆಂ ಆಆ ಅರು VY WN NOW 
ಪಿತಾಮಹನನ್ನು ೀವೆಲ್ಲರೂ ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಸಂರಕ್ಷಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ.” 


ಹೇಳುತಾ ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ 4 ಎಲ್ಲ ರಾಜರ ಸ್ಫನ್ಯ ಸಮೂಹಗಳೂ ಭೀಷನ ಸ ಸಮೀ 
ಪಕ್ಕೇ ಧಾವಿಸಿದುವು. ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಶಾಂತನುವಿನ ಮಗನಾದ 
ಭೀಷ್ಮನು ಬಹಳ ತ್ನರೆಯಿಂದ ಅರ್ಜುನನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಮಹಾ 
ಬಲನಾದ ಅರ್ಜುನನು, ಭೀಷನು ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ತಾನೇ ಮುಂದೆ ನಡೆದು ಭೀಷನನ್ನೆದುರಿಸಿ ನಿಂತನು. ಅಚ್ಚಬಿಳಿಯದಾಗಿದ್ದ 
ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಭಯಂಕರನಾದ ವಾನರನನ್ನೇ ಧ್ವಜದಲ್ಲಿ 
ಹೊಂದಿದ್ದ, ಮೇಘದ ನಿನಾದವನ್ನೇ ಅನುಕರಿಸುವ ಚಕ್ರಗಳ ಗಟ್ಟಿಯಾದ 
ಗಡ-ಗಡಾಶಬ್ದದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಬಹಳ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿದ್ದ ರಥದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಅರ್ಜುನನು ಭೀಷನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಬೀಷನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಧನಂಜಯನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಭಯಗೊಂಡ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ 
ಸೈನಿಕರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಗದ್ದಲವುಂಟಾಯಿತು. ಕಡಿವಾಣಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದಿದ್ದ, ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೇ ಉಗ್ರವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ವಿಶಿಷ್ಟನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ ಸಹ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ನಿನ್ನ 
ಯೋಧರು ಅರ್ಜುನನ ರಥದ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿನೋಡಲೂ ಅಸಮರ್ಥ 
ರಾದರು. ಅದರಂತೆಯೇ ಬಿಳಿಯ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಯೋಜಿತವಾದ ರಥದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ಬಿಳಿಯದಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದ, ಆಗ ತಾನೇ ಹುಟ್ಟಿದ ಶ್ವೇತ 
ಗ್ರಹದಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ನೋಡಲೂ ಪಾಂಡವಸ್ಯೆನಿಕರು 
ಅಸಮರ್ಥರಾದರು. ಭೀಷನು ಮಹಾತ್ಮರಾದ ತ್ರಿಗರ್ತರಿಂದಲೂ, ಸಹೋ 
ದರರಿಂದಲೂ, ಮಕ್ಕಳಂದಲೂ ಇನ್ನೂ ಅನೀಕ ಮಹಾರಥರಿಂದಲೂ 
ಪರಿವೃತನಾಗಿದ್ದನು. ಮತ್ತೊಂದು ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣರಿಗೂ-ಮತ್ಸ್ಯರಾಜ 
ನಾದ ವಿರಾಟನಿಗೂ ಯುದ್ಧವ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ದ್ರೋಣರು ವಿರಾಟನನ್ನು 
ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿ, ಮತೊಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಧ್ವಜ 
ವನ್ನೂ, ಇನ್ನೊಂದು ಬಾಣದಿಂದ ವಿರಾಟನ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಕತ್ರರಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. 
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ಸಿದನು. ವಿರಾಟನು ಮಾಡಿದ ಆ ಮಹಾಸಾಹಸಕಾರ್ಯ 


ದಿಂದ 

Ws 
ರಾದ ದ್ರೋಣರು ಪರಮಕ್ರುದ್ಧರಾದರು. ಬಗ್ಗಿದ ಗಿಣ್ಣುಗಳಿದ್ದ ಎಂ ಎಂಟು ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ದೋಣರು ವಿರಾಟನ ರಹಕಿ ಹಿ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಸಂತ 
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ಬಾಣದಿಂದ ಸೂತನನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದರು. ಹತಾಶ್ಚನೂ ಹತಸಾರಥಿಯೂ 


007. ಕಾಗಾರಿ2 ವಾ ೦7ನೆ $6 ಹಗ ಗಗ್‌ ಹೇಲನೆ ಸನ ಡನ ಗ್ಗ ಗಣನೆ 
ಆದಿ ಬರೌಬುವಿ ಒಡಿಣಯಿೀ ರದು ಬಂದ ರ್ರಿ (ಟಂುಟಿರ ಅಲ್ಲು 1 ಲು 


ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತನು. ಒಂದೇ ರಥದಲ್ಲಿದ್ದ ತಂದೆ- ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರೂ ದ್ರೋಣರನ್ನು 
ಬಾಣಗಳ ಸುರಿಸುವಿಕೆಯಿಂದ ಮುಂದೆ ಹೋಗದಂತೆ ತಡೆದುಬಿಟ್ಟರು. 
ಕ್ರುದ್ಧರಾದ ಭಾರದ್ವಾಜರು ಸರ್ಪಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಬಾಣವೊಂದನ್ನು 
ಬತ್ತಳಿಕೆಯಿಂದ ತೆಗೆದು ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಯೋಜಿಸಿ ವಿರಾಟನ ಮಗನಾದ ಶಂಖನ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು. ಆ ಬಾಣವು ಶಂಖನ ಹೃದಯವನ್ನು 
ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನ ರಕ್ತವನ್ನು ಹೀರಿ ಕೆಂಪಾದ ರಕ್ತದಿಂದ ನೆನೆಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ರೆಕ್ಕೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕಿತು. ಭಾರದ್ದಾಜರ ಬಾಣದಿಂದ 
ಹತನಾದ ಶಂಖನು ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ, ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ವಿಸರ್ಜಿಸಿ ತಂದೆಯ 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿದುಬಿಟ್ಟನು. ತನ್ನ ಮಗನು ಮರಣಹೊಂದಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ವಿರಾಟನು ಬಾಯ್ದೆರೆದು ಬರುತ್ತಿರುವ. ಯಮರಾಜನನ್ನು ಕಂಡು 
ಒಡುವಂತೆ-ಭಯದಿಂದ ದ್ರೋಣರನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಟ್ಟು ಒಡಿದನು. 
ತನ್ನನ್ನೆದುರಿಸಿ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವಿರಾಟನು ಹೊರಟುಹೋದನಂತರ 
ದೋಣರು ಪಾಂಡವರ ಮಹಾಸೈನ್ಯವನ್ನು ನೂರಾರು-ಸಾವಿರಾರು ಸಂಖ್ಯೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. 


ಮತ್ತೊಂದು ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶಿಖಂಡಿ ಮತ್ತು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮರು ಯುದದಲ್ಲಿ 


ಇಧೆ ಹಾ ಧಾರ ಯೈ ಘಾಲಿ ಘಾಲೊ ಲ್ಪ ಅದ್ಯ ಕ್ಮ ಅಸಲೊ Ne Np ನಾ ಘಾ ೦ರ) ಇ ಘಾಲಿ 
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ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನ ಹುಬ್ಬುಗಳ ಮಧ್ಯಭಾಗಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು 
ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಚುಚ್ಚಿಕೊಂಡ ಆ ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ರಧಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಅಶತಾಮನು ENCE EN ಶ್‌ = ಇಗೂ ಇ ಐ೦ಗಿಗ್‌ಗಾಲ 7 ಉದ್ಹಿರ್‌ 
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ಬಹುಕ್ರುಬನಾಬ ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನು ಉಮೀಷಾರ್ಥದಲ್ಲ ಿಖಿಂದಟಿಯಿ ರಿಥುಬ 
ಧ್ರಜವನ್ನು ಸತರಿಸಿದನು. ಸೂತನನೂ . ಕುದುರೆಗಳನೂ ಸ 
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ಅನಂತರ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ನೂರು ಚಂದ್ರರ ಚಿಹ್ನೆಗಳಿಂದ ಸುಮನೋ 
ಹರವಾಗಿದ್ದ ಶಿಖಂಡಿಯ ಗುರಾಣಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಕತ್ತಿಯನ್ನೂ ತುಂಡರಿಸಿ 
ದನು. ಬಳಿಕ ಚೂಪಾಗಿದ್ದ ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳಿಂದ ದ್ರೌಾಣಯು ಶಿಖಂಡಿ 
ಯನ್ನೂ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಕತ್ತಿಯ ಅರ್ಧಭಾಗವನ್ನೇ ಶಿಖಂಡಿಯು ರಭಸದಿಂದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಕಡೆಗೆ 


KAS A NE ಮೋನ್‌ EN ಭಾಳ ಷ್ಟು ಕಾಹೆದಿ ತಳ್ಳು PS ES ES J 
ಕಣ್ಣು ಮುಬ್ಬ ಅತಿಗಿಯುವ ಹೀಗ. ೧ಜಬೀಷಕಾಲಬಂದು ಹಸಿರು. ಅಬರಿ ಅರ್ಥ 
ಹಾಲ 
ಕಾಲ-ಕೇವಲ ಕಣುಮುಚುವಷ್ಟು ಕಾಲ. ಅತ್ಕಲಕಾಲವೆಂದು ಅರ್ಥ. 
ra ಸ್‌ ಟ್ರ 
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1940 ಮಹಾಭಾರತ / 
ಎಸೆದನು. ಪ್ರಲಯಕಾಲದ ಅಗ್ನಿಯ ಪ್ರಭೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲಿದ್ದ ಖಡ್ಡಾರ್ಧವನ್ನೂ ದ್ರೌಣಿಯು ತನ್ನ ಕೈಚಳಕ 
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ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಾತೃಕಿಗೂ-ಅಲಂಬುಷರಾಕ್ಸಸನಿಗೂ ಘೋರವಾದ 
ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸಂಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಸಾತ್ಮ ಕಿಯು ಕ್ರೂರಿಯಾದ 


ಅಲಂಬುಷರಾಕ್ಷಸನನ್ನು 'ತೀಕ್ಷ ವಾದ ಅನೇಕಾನೇಕಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ 
ದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನಾದ ಅಲಂಬುಷನೂ ಅರ್ಧಚಂದ್ರ 
ಎಂಬ ಬಾಣದಿಂದ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಅನಂತರ ಸಾತ್ಕಕಿಯನ್ನೂ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. ಅಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಅವನು ಸುಮ್ಮನಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ರಾಕ್ಟಸೀಮಾಯೆಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ. ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೇ 
ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶೈನೇಯನು ತೋರಿದ ಪರಾಕ್ರಮವು 
ಪರಮಾದ್ಭುತವಾಗಿ ನಮಗೆ ಕಂಡಿತು. ಮಾಯಾಕಲ್ಲಿತವಾದ ಸಾವಿರಾರು 
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ಬಾಣಗಳು ತನ ಮೇಲೆ ಅವಾಹತವಾಗಿ ಬೀಳ ನ ನ 
ಶ್ಶಿ ಠಿ ನಂದಿ ಠಿ ವ ರಿತಿ 


¥ ಈ 
ಬ್ರಾಂ ೦ತನಾಗದೇ ಹಿಂದೆ ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಐಂದ್ರಾಸ್ತವನ್ನು 


ಲ 


ನಿನ್ನ ಸೈನಿಕರೆ ರೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಗೆದ್ದು ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು 


ತ್ಯವಿಕ್ರಮನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ನಿಶಿತವಾದ ಅನೀಕ 
ಕರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಅನೇಕ 


ಪ್ರಾಣಭಯದಿಂದ ಪಲಾಯನಮಾಡಿದರು. 
ಮತ್ತೊಂದು ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮಗನಿಗೂ ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರ ಸೇನಾ 


ದ್ರುಪದನ ಮಗನಾದ. ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಜನೇಶ್ವರನಾದ 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಬಗ್ಗಿದ ಗಿಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟನು. 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಬಿಟ್ಟ ಸಾವಿರಾರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆಚ್ಚಾದಿತನಾಗಿದ್ದರೂ ಸಹ 
ನಿನ್ನ ಮಗನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ವ್ಯಧಿತನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ ಬಹುಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ತೊಂಬತ್ತು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಇದು ನಮಗೆ ಪರಮಾ 
ದ್ದುತವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. 


ಪೂಜ್ಯನೇ! ದುರ್ಯೋಧನನ ಈ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯದಿಂದ ಪರಮ 
ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಪಾಂಡವರ ಸೇನಾಪತಿಯು ನಿನ್ನ ಮಗನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟನು. ಮರುಕೃಣದಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾಬಲನಾದ ದೃಷ್ಟದ್ಕು ಮನು ದುರ್ಯೋ 


ಧನನ ರಥಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದ ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಪುನಃ ಸುನಿಶಿತ 
[123]-15 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1942 ಮಹಾಭಾರತ 


enn ಶಾಲಿ ಲರ ಬು ಘಾಲಿ ಕ್ಮ ಛ್‌ ಹಾಫ್‌ ನ್ನ ಸ್ಸ್‌ ವ್ಯಾ ಹಾಸ ಖಾಸಾ ಮ್ನ ಪಾ ಸಾಕಾ) ಕ್ಮ ಗಿರಿ ದ್ರಿ ಜಾ ಮ್ನ 
ವಾದ ಏಳು ಬಾಣಗಿ೪ಂ೦ದಿ ದುಯೊನ €ಧನನನ್ನು (1೨ ಗೊಳಿಸಿದನು 


ದುರ್ಯೋಧನನು ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ವಿಹೀನವಾಗಿದ್ದ ರಥದಿಂದ ಒಡನೆಯೇ 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಧುಮುಕಿ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಪದಾತಿಯಾಗಿಯೇ ಪಾರ್ಷತನ ಬಳಿಗೆ 
ಕ್‌ NP ಸೋಲ ಇದಿಗಿಗಾ AN ISI 0 ಸ೫ಾಮಗಿ AOS 


Wow NAO ef AN ಓರ ॥ೃ | YAS GY | ಹಟ್ಟು we Ae hd FG | 1 ಇಟ ಒರ್‌ (ಲ್‌ ಗಥ 


ಮಹಾಬಲನಾದ ಶಕುನಿಯು ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೇ ರಾಜನಾದ ದುರ್ಯೋ 


ಯ ಯ ಪೃಷ್ಟ ಕಾರನ ಲಷ ಖಾವಿ ತ ಎ AM 

ಟೂ ಬಿಳಗಿ ಬಂದು ಅಈಖನನ್ನು ಅಲ್ಲು ಅಲುದ್ವ ಲಅತಿಗಿಕಲಲCಿಬ. 9 ONY 

ಯಲಿ ಶತುವೀರಸಂಹಾರಕನಾದ ದಷದುಮನು ನಿನ ಮಗನನು 
ವ ಲ್‌ ಶಲ ಕಿ ತ್ಮ ಕ್ಮ 

ಸೋಲಿಸಿ-ವಜ್ರಪಾಣಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು ಅಸುರರನ್ನು ವಿನಾಶಮಾಡಿದಂತೆ- 

Ne NN AEN ENN ರಾಜು ರ್ರ ಶಾಲ 

ಇಲ್ಲು ಸ್ಬೀ್ಯಿಲಯ್ದ ನುಿಲಿರುಿಲನಿಬೂು ರಬಲರ್ರೇಬಮಬುಗಿಿಯ 


ರಣಾಂಗಣದ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಭೀಮನಿಗೂ-ಕೃತವರ್ಮ 
ನಿಗೂ ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುತಿದಿತು. ಮಹಾರಥನಾದ 
ಕೃತವರ್ಮನು ಭೀಮನನ್ನು ಅನೇಕಬಾಣಗಳಿಂದ ಪೀಡಿಸಿದನಲ್ಲದೇ- ಮಹಾ 
ಮೇಘವು ಸೂರ್ಯನನ್ನು. ಮುಚ್ಚಿಬಿಡುವಂತೆ-ಮಹಾಬಲನಾದ ಭೀಮನನ್ನು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟನು. ಪರಂತಪನಾದ ಭೀಮನು ಕೃತವರ್ಮನ ಆ 
ಸಾಹಸಕೃತ್ಯದಿಂದ ಅಧೀರನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಒಮ್ಮೆ ಗಹ-ಗಹಿಸಿ ನಕ್ಕು 
ಕ್ರೋಧವನ್ನು ತಾಳಿ ಅನೇಕಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೃತವರ್ಮನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 
ಸತ್ಯಕೋವಿದನಾದ, ಸಾತ್ವತವಂಶಪ್ರದೀಪನಾದ, ಅತಿರಥನಾದ ಕೃತ 
ವರ್ಮನೂ ಸಹ ಭೀಮನು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳಿಂದ ವಿಚಲಿತನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪುನಃ 
ಭೀಮನನ್ನೇ ಅನೇಕಬಾಣಗಳಿಂದ ಪೀಡಿಸಿದನು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಕ್ರುದ್ದ 
ನಾಗಿದ್ದ, ಮಹಾರಥನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಕೃತವರ್ಮನ ರಥಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದ ನಾಲ್ಕು 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ಸುಸಜ್ಜಿತನಾಗಿದ್ದ ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ, ಧ್ವಜವನ್ನೂ 
ಸಹ ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಶತ್ರುವೀರಸಂಹಾರಕನಾದ 
ಭೀಮಸೇನನು ಅಶ್ವ-ಸಾರಧಿಗಳಿಂದ ವಿಹೀನನಾಗಿದ್ದ ಕೃತವರ್ಮನನ್ನು 
ಅನೇಕಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. ಭೀಮನ ಅವ್ಯಾಹತವಾದ ಬಾಣ 
ಗಳ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಕೃತವರ್ಮನ ಅಂಗಾಂಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕ್ಷತ-ವಿಕ್ಷತವಾಗಿ ದುದು 
ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಹತಾಶ್ಚನಾದ ಕೃತವರ್ಮನು "ಭೀಮಸೇನನ ಶಸ್ತಾ 
ಘಾತವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಹೊತ್ತು. ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಾರದವನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮಗನ 
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ಎ ] | ನವನ್ನು 
ಕತವರ್ಮನು ಪರಾಜಿತನಾಗಲಾಗಿ ಸ ಂಕ್ರುದ್ದನಾ ನಾದ ಭೀಮಸೇನ 
€ಲೆ ದಾಳಿನಡೆಸಿ-ದಂಡಪಾಣಿಯಾದ ಯಮನಂತೆ- ಅನೆ 


ತ್ಯ 


೮೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೮೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭೀಷ್ಠವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಯುದ್ಧವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ತನ್ನ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾ ಹಳುತ್ತಾನೆ : 


ಸಂಜಯ! ನಮವರಿಗೂ ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರಿಗೂ ನಡೆದ ಅನೇಕ 
ವಿಚಿತ್ರವಾದ ದ್ದೆ ರಥಗಳ (ಇಬ್ಬರು ರಥಿಕರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮಾಡುವ 
ಯುದ್ಧ ಯುದ್ಧದ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ನಿನಿಂದ ಕೇಳಿದೆನು. ಆದರೆ ಇದುವದೆಗೆ 
ನೀನು ಹೇಳಿದ 'ಏವರಣೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಪಕ್ಷದವರು ಗೆದ್ದ ಸಂಗತಿಯನ್ನಾಗಲೀ, 
ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕ ನಮ್ಮ ಪಕ್ಷದವರ ಸಾಧನೆಯನ್ನಾಗಲೀ 
ಅಥವಾ ನಮ, ಕಡೆಯವರು ಸಂತೋ ಷಭರಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆಂಬ 


ಬ್ಯ ಕ್‌ ಜ್‌ ಇ 0 


ವಿಷಯವನ್ನಾಗಲೀ-ನೀನು ನನಗೆ ಹೇಳಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
ಯಉಿತವನಣ ಹವಾಂಡುವಿನ ಮಕಳು ಕಷರಾಗಿದರೆಂದೂ. ಅವರ ಕಡೆಯ ನವು 


ಕಳಾ td Ne sd Cd bd ್‌್‌ “ಏ್‌್‌್‌ ಪ್‌ ಲಲ ೨ ಅವರಿ ಸ ಗೆಟ್‌ No ದ್‌್‌ 


ಭಗವಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಅವರು ಜಯಗಳಿಸಿದರೆಂದೂ ಹೇಳುತಲೇ ಇರುವೆ. 
ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಅವರು ಖಿನ್ನವದನರಾಗಿದರು; 
ಖಿನ್ನಮನಸ್ಥ ರಾಗಿದ್ದರು ; ಪರಾಕ್ರಮಹೀನರಾಗಿದ್ದರು ; ಪಾಂಡವರಿಂದ 


ಪರಾಜಿತರಾದರು ಎಂಬುದಾಗಿಯೇ ಹೇಳುವೆ. ಸೂತ! ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಇದು ಕೇವಲ ದೈವದ ಕೈವಾಡವೇ ಸರಿ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ.” 
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1944 ಮಹಾಭಾರತ 

ರಾ ರಾನಿ ಮಲಿ A YE PEE ಇ 
ಲಿಲಿ ೮೦೮ ಲಿ wot WA ಲ ರಲ್ಲೂ ಲಲ ಪು ಆಲಂ! 1 vf 1 N 
ನಿನ್ನವರು ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಮೀರಿದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪೌರುಷವನ್ನೇ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾ 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ ಹೋರಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಗಜ್ಜಾಯಾಃ ಸುರನದ್ಕಾ ವೆ, ಸಾದು ಭೂತ್ಹಾ ಯಥೋದಕಮ್‌ | 
ಮಹೋದಧೇರ್ಗುಣಾಭ್ಯಾಸಾಲ್ಲವಣತ್ಹಂ ನಿಗಚ್ಛೆತಿ [2511 


ತಥಾ ತತೌರುಷಂ ರಾಜಂಸ್ತಾವಕಾನಾಂ ಪರಂತಪ | 
ಪ್ರಾಪ ಪಾಣ್ದುಸುತಾನ್ನೀರಾನ್ಸ್ಯ ರ್ಥಂ ಭವತಿ ಸಂಯುಗೇ Il 1 


ಜಗತ್‌ ಲ್‌ UU 858! ॥ 6 


ದೇವನದಿಯಾದ ಗಂಗಯ ನೀರು ಸಿಹಿಯಾಗಿಯೇ ಇದರೂ 
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ಈ ಕ್‌ 
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ಫನ್ನಿ ನಾ ನಾ ಲ ನ್ನ ನಾ ಅಸ್ಲಿ ೧೦ ನಾ ಭಿ EN ಫೆ ರ೯ಹದಲಿ 
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ನಡೆದ ಯುದದಲ್ಲಿ ಅಪಾರವಾದ ಜನಕ್ಷಯವಾಯಿತು. ನೀ ಏಕಾಗ್ರ 


ಚಿತನಾಗಿ ದೇವಾಸುರಯುದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಕುರು-ಪಾಂಡವರ ಯುದ್ದ 


ಇ 


ಮಹಾಧನುಷ್ರುತರಾದ, ಮಹಾಬಲರಾದ ಯುದ್ಧೋನತ್ರರಾದ 
ಅವಂತಿಯ ರಾಜಕುಮಾರರಾದ ವಿಂದಾನುವಿಂದರು ಅರ್ಜುನನ ಮಗನಾದ 
ಇರಾವಂತನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ ಅವನೊಡನೆ ಯುದದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದರು. ಅವರ 
ನಡುವೆ ರೋಮಾಂಚಕಾರಿಯಾದ ದೊಡ್ಡ ಯುದವಾಯಿತು. ಕ್ರುದ್ಧನಾದ 
ಇರಾವಂತನು ಬಗ್ಗಿದ ಗಿಣ್ಣುಗಳಿದ್ದ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ದೇವರೂಪಿ 
ಗಳಾದ ವಿಂದಾನುವಿಂದರನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಚಿತ್ರ 
ಯೋಧಿಗಳಾದ ಆ ರಾಜಕುಮಾರರು ಇರಾವಂತನನ್ನೂ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. ಎರಡು ಬಣದವರೂ ತಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುವುದ 
ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನಶೀಲರಾಗಿದ್ದರು. ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 


ಕೌ 


0೧ ಜಾವ pS ಇಫಾಹಸ್ಟಾ ಹಾಸ ಜಾ 00 ಕಾಲೆ ಚಾಲ ಹಾಸ ಸಾಲ್ಸಾ ೌ್ಮ ಘಾಲಿ ಲ & [a ೩ ದಾ ಸ್‌ 
ಒಟ ಲಲ್ಲಿ ಟವಲು ವಏಥವಾದ ಅಂತರವೂ ಕಾಣುತಿರಲಲ್ಲ. ಬುಬ್ಬಿಮಿ ಹಚು 


ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಕಡಿಮೆ-ಎಂದೂ ಹೇಳಲಾಗುತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಅನಂತರ ಇರಾವಂತನು ನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅನುವಿಂದನ ರಥಕ್ಕೆ 
ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಯಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 
ಕ್ಷವಾದ ಭ ಗಳೆಂಬ ಎರಡು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅನುವಿಂದನ ದನು 


ಧ್ವಜವ ವನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇರಾವಂತನ 
ಪರಮಾದ್ದುತವಾಗಿ ನಮಗೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ಹತಾಶ್ಚನಾದ 

ಒಡನೆಯೆ ಯೇ ವಿಂದನ ರಥದಲ್ಲಿ ಹತಿಕುಳಿತು ಉತಮೋತಮ 
ವಾದ ಭಾರವನ್ನು ಧರಿಸತಕ್ಕ ಮತೊಂದು ದನುಸನು ತೆಗೆದುಕೊ 
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ಸಿದನಾದನು. ಒಂದೇ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ, ರಥಿಗಳಲ್ಲಿ 


1946 ಮಹಾಭಾರತ 

ದಸಾ ಲ್‌ಿ ರಾ ಲಾ ಲಿ ನ್ನು ರಾರ ಅಳಿ ಜಿರ್‌ PT PN ಲ 
WOUND 1ಸ'ಲಟ 2 UM COTUNT 1 ಆಟ ಆಲು ಲಂ೦೮11 ೪೪. ಗುಲ CV 
ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ (ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ) ಆಕಾಶವನ್ನೇ ತುಂಬಿಬಿಟ್ಟುವು 
ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಇರಾವಂತನು ಮಹಾರಥರಾದ ಇಬ್ಬರು ಸಹೋದರರ ಮೇಲೂ 
Ten ಲ ್‌ಟೆನಿಸುಮೋೊ ಹಣೆ ಇಗೆ ಣ್‌ ಸಾಗದಗಾಗಿಗೂವು ೧. ಸುಗಿನಗಣಿ 
Wei CGA | ಭೆ HS ಓಟ Nef ed Ce Ns NS NS ey id No 


ಮಹಾರಾಜ! ರಣಾಂಗಣದ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಟಸೇಂದ್ರ 
ನಾದ ಘಟೋತ್ಕಚನಿಗೂ-ಭಗದತ್ತನಿಗೂ ಯುದ್ಧವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. “ಮಹಾ 
ಬಲನಾದ, ಹಿಡಿಂಬೆಯ ಮಗನಾದ, ರಾಕ್ಟಸೇಂದ್ರನಾದ ಘಟೋತ್ಕಚನು 
ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಧ್ವಜಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ 
ರಥದಲ್ಲ ಕುಳಿತು ಭಗದತ್ತನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. 

ಹಿಂದೆ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಾರಕಾಮಯಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು 


ಐರಾವತದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದನೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಗೊ 4ತಿಷನೂ ಸಹ ಸಿಜಾರಿಡನಾಗಿ ಕುಲಿತಿದವು ಯುದ್ಧವನ್ನು 


ಆ) Ref Nef ಜುನ್‌ ಗ್‌ ನ್‌ ಸರ್‌ ವ್‌ ಗಿವ್‌ ಸ ಕ್‌ 8 ಗತ್‌ ಓ ಜಿ we ಈ 


ನೋಡಲು ಬಂದಿದ್ದ ದೇವರ್ಷಿ-ಗಂಧರ್ವರು ಹೈಡಿಂಬ- ಭಗದತ್ತರ ಸರಾ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿಕಿಂಚಿದ್ದ ತ್ಕಾಸವನ್ನೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ನಡೆದ 
ದೇವ-ದಾನವರ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ದಾನವರನ್ನು ಶಸ್ತ್ರ ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ 
ಭಯಪಡಿಸಿದನೋ ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭಗದತನು ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳ ಅನವರತ 
ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಪಾಂಡವರ ಸೃನ್ಯವನ್ನು ಓಡಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. (ಅನೇಕರು ಮಡಿದರು. 
ಅಳಿದುಳಿದವರು ಓಡಿಹೋದರು. ಭಗದತನ ಉಪಟಳದಿಂದ 


ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡುತ್ತಿದ್ದ ಪಾಂಡವಸ್ಸನಿಕರಿಗೆ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಮನ್ನು 


ಇ (ಎ ತ 

ಮರುಕ್ಟಣದಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳು ವುದಾಗಿದ್ದ ಆ 

ಶಕ್ತಾಯುಧವನ್ನು ಭಗದತ್ತನು ಮೂರು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 
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ನೊಬ್ಬನೇ ವಿಚಲಿತನಾಗದೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದನು. ಉಳಿದ ಮಹಾರಥರು 


ಚಗದತನ ಉಪಟಳವನು ತಾಳಲಾರದೆ ಖಿನಮನಸರಾಗಿ ಓಡಿಹೋದರು 
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ದನ್ನು ನೋಡಿ ನಿನ್ನ ಸ್ಪೆನ್ನದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಹಾಹಾಕಾರವೆದಿತು. ಮೇ 
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ದರೂ ಅದೇ ರಥದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ ರಾಕಸೇಂದನಾದ 
[೪ ಕ ೧೨ ಮ 

ಭೈಮಿಯು ಭಗದತ್ತನ ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಶಕ್ಕಾಯುದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 
4 ವ ಇಲಿ ಅರ್ವಾ ನಾ ಲ್ಕ ಶಾ ಎ ಾ ವಾ ಲಾ ೦ಹ ಅಜಾ ಲು 


ಘಟೋತ್ಕಚನು ಶೂರನಾಗಿದ್ದನು. ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾಗಿದ್ದನು. 
ಮಹಾಪೌರುಷವುಳ್ಳವನೆಂದೂ ವಿಖ್ಯಾತನಾಗಿದ್ದನು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಯಮ 
ಮತ್ತು ವರುಣರಿಂದಲೂ ಸಹ ಪಜ ನಯನಾಗಿದ್ದು ಅಂತಹವನೂ ಸಹ 
ಭಗದತ್ತನಿಂದ ರಾಜಯಹೊಂದಿದನು. ಬ ರ ಸಖ ಅರಳ್ಯಾದ 


run Se en ತುಲಿಮ ಹಂಸ NN Sec BAN 


ಸ್‌ Ng |್‌ WYN ಲ USA ರಬಿಲರ್ರಬುಗಿಲಿ. 


ರಣಾಂಗಣದ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶಲ್ಯನು ತನ್ನ ತಂಗಿ 
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ಹ್‌ ON ಇಹ ರಾಕಾ ಧ್ನ ತಳ್ಳಿ ಲ್ಲ ಶಾಲ ಹಾಲಿ ಷ್ಟ EN ೨ ree CE 


ಹ ಕಲ NUH © A NA kad Cad ChE 
ಮೇಘವು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಬಿಡುವಂತೆ- -ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ 
ಶಿಲ್ಕಿನ ಬ ಖಯುಬದಿ ಟ್ರಮ * 'ವಸೆ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಬಾಣಗ೪೦ದಬಿ ಅಬ್ಬಾ ಈ 
ನಾದದ ಸಹ ಪಶೂಂಮು ಥಧಹಸುನತರವನಾ ೨ನ ೧ಡೆಗನೇ ಹಾವಿನ 
ve Ne ee Ra ಹ್‌ FY ಜ್‌ ಕ್‌) *ಹಶ್ಪ್‌ ಹ್‌ ್‌ 8 ee ಜಟ್‌ ಶ್‌ ಒಫ್‌ ಓಪ್‌ ಪಟ್‌ ಕ್ಮ ದು 
ತಾಯಿಯ ಸಂಬಂಧದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ನಕುಲ-ಸಹದೇವರಿಗೂ ಸ 
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ವಾದ ನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಕುಲನ 
ಮ ಪ್ರ ದಹರಿ ಯಮನ ಸಮಗ 


ಪಡ್‌ ಸ, ಚ್‌ ॥ | 
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ಶೂರರು ತಮ್ಮ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕಿವಿಯವರೆಗೂ ಸೆಳೆದು ನೂರಾರು ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಒಂದಾದ ಮೇಲಿ ಮತೊಂದರಂತೆ ಬಿಡುತಾ ಕಣಮಾತ 
ಕ್ಮ kf Hd ರ೮6್ಧ$), ಸತ್‌, 
ದಲ್ಲಿ ಮದ್ರೇಶ್ವರನ ರಥವನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಟ್ರರು. ತನ್ನ 
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ಸಿದ ಕಾ ಜನ ಕಣವು ಹತು ನಿನ್ನ ಮಕಲೆಲರೂ ಯಿ ವವ ಕಾಗ 
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ಹೂರಕ್ಕೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದನು. `ರಣಾಂಗಣದಿಂದ . "`` ಹಂದಿರುಗುತಿ ಶಿರುವ 


AA hd) Ned TY dd he de ted Ne Ae ಕಿ ಕಾವ ಬನ ಪಿ 


ಮದ್ರರಾಜನು ಬದುಕಿರಲಾರನೆಂದು ಚಿಂತಿಸಿದರು. ಮಾದ್ರಿಯ ಮಕ್ಕ 


ಎ °° QL 


(9, 
CS EK 


ಇ ೦ ೧೨ 
ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದರು. ತಮ್ಮ ವಿಜಯದಿಂದ ಪ್ರಹೃಷ್ಟರಾದ 
ನಕುಲ-ಸಹದೇವರು ೧೧ಗಿಗೆ ನಮ್‌ rat Te a Be 

Ne NVA ಗಟ್‌ ೬ Ad No Lada hdd ಪ್‌ OS uae 
ಮಿ 33 
ಎದುರಿಸಿದಂತೆ-ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿದರು. 


೮೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೮೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭೀಷವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಯುಧಿಷಿರನಿಂದ ಶ್ರುತಾಯುಷನು ಪರಾಜಿತನಾದುದು : 
ಚೇಕಿತಾನ ಮತ್ತು ಕೃಪಾಚಾರ್ಯರು ಮೂರ್ಛಿತರಾದುದು : 


ಕ್‌ ಇ ಸ್‌ ಜ್‌ = 


ಭೂರಿಶ್ರವಸನಿಂದ ಧೃಷ್ಟಕೇತುವೂ, ಅಭಿಮನ್ಮುವಿನಿಂದ 


ಹಸಿ ಬಾ 


(ಮಧಾ ಹವಾಗಲಾಗಿ), ೫ ಶ್ರುತಾಯುಷನು ಯುದಕ್ಕೆ ಸಜ್ಜಾಗಿ ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ರಥವನ್ನು ಅವನ ಬಳಸ ಒಯ್ಯುವಂತೆ ಸಾರಧಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. ರಥವು ಅರಿಂದಮನಾದ ಶ್ರುತಾಯುಷನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗು 


ತ್ತಲೇ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಬಗ್ಗಿದ ಗಿಣ್ಣುಗಳಿದ್ದ ಮತ್ತು ತೀಕ್ಷ ವಾಗಿದ್ದ ಒಂಬತ್ತು 


ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶ್ರುತಾಯುಷನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಮಹಾಧನುಷಂತನಾದ 
ಶ್ರುತಾಯುಷನು ಧರ್ಮಪತ್ರನು ಬಿಟ್ಟ ಒಂಬತ್ತು ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಏಳು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೌಂತೇಯನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಆ 
ಏಳು ಬಾಣಗಳೂ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಧರ್ಮರಾಜನ ಕವಚವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ 


ಕೊಂಡು ದೇಹದಲ್ಲಿ ಅವನ ಪ್ರಾಣಗಳಲ್ಲಿವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿ 
ವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಶರೀರದ ಒಳಹೊಕ್ಕು ರಕ್ತವನ್ನು ಹೀರಿದುವು. ಮಹಾತ್ಮ 


ನಾದ ಶ್ರುತಾಯುಷನಿಂದ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಹೃತನಾದ ಪಾಂಡವನು 


ಭೀಷ್ಮಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮೪ 10೨1 
ಲಿ ಕಾಳ ಇಲ ರಾ ವ ಗಾಗಾ ಶಾ ಕಾಲ NR ಸಾಲು. ಗ್ರಿ ಸ ಸಾಲ ೧೦) ಹೊಡಿ ರಾ 
ಟಂಟಂ ಟ್ರ! ಟುಟ ಲಲುಭಚಿಂಉಯ€೯ ಹಳು ಲ ಯ್ದ ಅಕರ Wd 


ಮ 
ವಕ್ಷಃಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆದನು. ರಥಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಪಾರ್ಥನು ಭಲ್ಲವಂಬ 
ಮತೊಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಮಹಾತನಾದ ಶುತಾಯುಷನ ರಥದ 

ಗೆ Cd ಓಟ್‌ ಆ ಹ ತ್‌ Ned ed ಗಟ್‌ 
ಪತಾಕೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸಿದನು. ತನ್ನ ಪತಾಕೆಯು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು 
ಪ್ರಾಸ ಹಾಸ) ಮ ಹಾಲಿ ಲ್ನ ಪಾಸಾದ ಜ್ನ SS ಇಾಸ್ಟಾನ್ನಾ ಕ್ರ ಕಾಸಾ ಬ್ನ ನ ಎ ದ್ರ ಹಾಲ ಹಾಸ ್ನಾ ಪ್ರಾಸಾಲ ಟಮ ಲಳ 
ಬ್ಲ [e100 MSO WH WN ಲಿಂ ಉಲಟಆತಿಎಂಣಯ್ಸ್ಸು ಅಸಭ್ಯ ಊರ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷಿರನು-ಪ್ರಲ 


೧೪ ೧1 ಣಿಗಳ ಕ ಕಾ 


ದ್‌್‌" ಶರ er ಹಸ Nr ಈ ಹ್‌ ಆ ಘಿ AS ಟ್‌ 8 8 ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇಟು 


ವಣ 
ಕ್ರದನಾದ ಈ ರಾಜನೀಗ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
ರ್‌ 


ನ ಇ ಲ್ಲ SO oe, 
ಇ ಆಟ Ad hE (Ad . A AC MUN Rad 


ಗೊಂಡಿದ್ದ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಶಾಂತಿಯುಂಟಾಗಲೆಂದು 


RD N,N 


ದೇವರ್ಷಿಗಳೆಲರೂ ಸ್ಪಸ್ಥಿವಾಚನಮಾಡಿದರು. ಕ್ರೋಧಸಮಾವಿಷ್ಣನಾಗಿದ್ದ 
ದೆ 


ಗ 
ಶ 
ಸ 





ಆಶೆಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೊರೆದೇಬಿಟ್ಟರು. ಮಹಾಯಶಸ್ವಿಯಾದ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ಬಂದ ಆ ಮಹಾಕೋಪವನ್ನು ಧ್ವರ್ಯದಿಂದ 
ತಡೆಹಿಡಿದು ತನ ಹಿಂದಿನ ಶಾಂತಸರೂಪವನೇ ತಳೆದು. ಶುತಾಯುಷನ 
Nee oe ಗಟ್‌ ಗೇಟ್‌ Re ಸ್‌ ಶ್ರ Nef ಶ್‌ ಶಟ್‌ ಸಚ್‌ NS ವ್‌ ಶಿ Ned UN ಪ್ರಿ A AS 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಮುಷ್ಠಿಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಅನಂತರ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂ 
ವಿಹೀನನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರುತಾಯುಷನನ್ನು ಎಲ್ಲ ಸೈನಿಕರೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ 

ಲ ಶಿ ಕು ಉಂ ನಿಗ ೧. ಗ್‌ 
ನಾರಾಚವೆಂಬ ಬಾಣದಿಂದ ವಕ್ಷಃಸ್ಥಳದಲ್ಲ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 


ಪ್ರಹರಿಸಿದ ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾಬಲನಾದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಮಹಾತನಾದ ಅವನ ರಥದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1952 ಮಹಾಭಾರತ 
ಲ್ಲಾ ೇ್ರಿ a ಷೂ  , ತ್ಮಾ ಹಾಸ್ಯ ಹಾಸಗೆ ಹಾಸಾಲ ತ್ಮಾ ರಾ ಗ್ರ ಕ್ರ ಗಲ ಇಹದ ಸನಿ ವ್ರ ANS 
ಆಲು) ಇ) MAMAN ACY ANSON ಆಲ್‌ ಟ್ಟ ಭಂಗ ON ೬ 
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ಸಾರಥಿಗಳನ್ನೂ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣ 
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ನಾದ ಸಾತ್ತತನು ಒಡನೆಯೇ ರಥದಿಂದ ಧುಮುಕಿ ಗದೆಯನ್ನು ಕೆ 
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ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ು ೫ ೧೮07) 
ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದ್ದ, ಸ್ವಚ್ಚವಾಗಿದ್ದ ಆ ಮಹಾಗದೆಯನ್ನು ಕೃಪರು ಅನೇಕ ಸಹಸ್ರ 
ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ತಡೆದುಬಿಟರು. ಅದರಿಂದ ಮತೂ 

ತ್‌, ಟು ಎ 
ಕೋಪಗೊಂಡ ಚೇಕಿತಾನನು ಒರೆಯಿಂದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಸೆಳೆದು 
ವಾಲ ರಾ ಉಬಿ ಜಾ ಲಾ ಪಾದದ ಇಳ ವ ಎ ಜಾನ ON ಗಾ ey ON Od 
ಆಖ ಲಲ್ರರಲ೪ಲ ಲ್ಯೇ ಬಿಲ (ಆಅ ಟು ON ಉರ್ವ ಓಲ NYO 
ಚೆ ಹಸನಾಗಿ ಬರುತಿರುವುದನು ನೋಡಿ ಜಿತೇಂದಿಯರಾದ 


0೨೫ ನಳಿದಾಗ RAT = 
dada Ah UNI ॥ Ad ಹ್ಹಾ © Dae ಲ್ಯ 6/1 IC ud 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಧಿಸಿದರು. ಕೃಪ-ಚೇಕಿತಾನರು ಬಲಸಂಪನ್ನರಾಗಿದ್ದರು. ಶ್ರೇಷ್ಠ 
eed ON EN Ch ee ಉದ್ದು ಸಾಣಾಲೆ ಕಾಲೆ ಇ್ಮ aA NN ed ಹಾಲ ರ ಹಾಲಿ ON, CD 
ಆಲ ಕಲಗ ಆಟ ಸುಟುಉುಟಲೆ(1 ಟು).  ANMETTE wal SON VOW 
ಂ ಮ | ಜ್ಞಾ ST) J) ೨ 
ಇಬ್ಬರೂ ಪರಸರವಾಗಿ ಹೋರಾಡಿದರು. ಕತಿಯ ವೇಗದಿಂದ ಪಹಾತರಾದ 
ಬಿ ೦೨ ಸ) ಜ್‌ 
ಪುರುಷರ್ಷಬರಾದ ಕೃಪ-ಬೇಕತಾನರಿಬ್ಬರೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡವ 
ಧಾ 4ನ್ನು ಳಿಳ ೫ ON ನಿ ಅ ಇತ ಧಾ ಉನ ಗಾಳ್ಗಿ ವಾಲ OR NRT ನಿನಗ 
wl | dC ಲ vi 125೫! MY ೧6 ಲು ಲಲ ಆಯ ಲ| INAS TUS ಆಲ UA ಘ್‌ Gadd N\ Ned 
ಬಿ ರು. 
ು 


ಖಡಯುದದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಶ್ರಮದಿಂದಾಗಿ ಇಬ್ಬರೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಸೋತಿ 
ದ್ದರು. ಪರಸ್ಪರ ಕ್ಛತ- ವಿಕ್ಷತರಾಗಿ ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದ. ಆವೃತವಾದ ಅಂಗವುಳ್ಳವ 
ರಾಗಿದ್ದರು (ಮೂರ್ಛಿತರಾದರು). ಆ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಯುದ್ಧದುರ್ಮದನಾದ ಕರಕರ್ಷನು ಚೇಕಿತಾನನ ಮೇಲೆ ತನಗಿದ್ದ ಸ್ನೇಹದ 
ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ವೇಗದಿಂದ ಚೇಕಿತಾನನಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಬಂದು ಅವನು 
ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲ್ಲ ಸೈನಿಕರೂ ನೋಡುತ್ತಿ 
ದ್ದಂತೆಯೇ ಅವನನ್ನತ್ತಿ ತನ್ನ ರಥದಲ್ಲಿ ಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


೧ 
ಲ್ಪ ಭಾವಮೃದುನನಾದ ಶೂರನಾದ ಕುನಿಂ MAAN ಸಹ ರಥಿಗಳಲ್ಲ 


ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಗೌತಮರನ್ನೆತ್ತಿ ತನ್ನ ರಥದಲ್ಲಿ ಕು ಳ್ಳಿ ರಿಸಿಕೊಂಡನು. 


ರಣಾಂಗಣದ ಮತೊಂದು ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸೋಮದತ್ತನ ಮಗನಾದ 
ಭೂರಿಶ್ರವಸನಿಗೂ- ಧೃಷಕೇತುವಿಗೂ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಮಹಾ 
ಬಲನಾದ, ಪರಮಕ್ರುದನಾದ ದೃಷ್ಟಕೇತುವು 'ಭೂರಿಶ್ರವಸನ ವಕ್ಷಸ್ಥಳವನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1054 ಮಹಾಬಾರತ 

ಹಾವ ಭಾ ಗಿ ಸಿಇ ಯಿ ರಾ ಲ್ಲಾ ಲಾ ಹಾಲೆ ಸ್ಯ ಸೌ, ND ED ಇ 
ಅಲ ೮೮೮1 1 ೪ 4000 WOU NH ಆ. ಆಲ್ಯಯ್ಪಾಲಲ ಲ್ಲ ಗಲ ೯ ೧೪ 
ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಅತ್ನಧಿಕವಾಗಿ ಪರಿಶೋಬಿಸುವಂತೆಯೇ ಹುದಿಸವಾದ 


3) 
ತೊಂಬತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭೂರಿಶ್ರವಸ ನು ಪರಿಶೋಭಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಅದ 
ದಿಂದ ಸೌಮದತ್ತಿಯು ಅದೀರನಾಗಲಿಲ. ಮಹಾರದನಾದ ಹದ 


Nes NN CG Ne ಗ್‌ 
ದ್‌ 


ಉತ್ತಮವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ-ಸೂತನಿಂದ , ಅಶ್ಚಗಳಿಂದಲೂ ವಿಹೀನ 


ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ (ಅವನ ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ ಕುದುರೆಗಳ 
ಹೀನನನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿಬಿಟನು. ದಹಪಷಕೇ 
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ಅಭಿಮನ್ಯುವು ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಹಸ್ತಲಾಘವ 
ದಿಂದಲೂ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲ ರಥಹೀನರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. 


೭ 


ಆದರೆ ನರವ್ಯಾಪ್ರನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ದೊಡ್ಡಪ್ಪನಾದ ಭೀಮನು ಮಾಡಿರುವ 


॥ 


ಪ್ರತಿಜ್ಞಾವಚನವನ್ನು ಸರಿಸಿ ಆ ನಿನ್ನ ಮೂವರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲಿಲ್ಲ. 


ಅನಂತರ ಸಾವಿರಾರು ರಾಜರಿಂದಲೂ, ಗಜಾಶ್ಚ-ರಥಹಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಹೋಗುವ ಯೋದಧದರಿಂದಲೂ ಪರಿವತನಾದ, ದೇವತಗಳಿಂದಲೂ ಎದುರಿ 


ಗರ್‌ರ ಗ್‌ UF 'ರ್ಸ್‌ಟ್‌ ತ್‌್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ವ್‌ ಇದ್‌ ರ್‌ Ue ಇರ್ಜ್‌ಚ್‌ಪ್‌ ಸಿರ್‌ ಇ ರಗರ್‌ ಇರ್‌ ॥ “NN ಗರಗರ್‌ ಇರ್‌ 


ಸಲು ಅಸಾಧ್ಯನಾದ ಭೀಷಮ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ-ಮಹಾ 
ರಥನಾದ, ಏಕಾಕಿಯಾದ, ಬಾಲಕನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯವಾಗಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಬಹುಶೀಘವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕುಂತೀಪುತ್ರ 
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ಭೀಷ೨ಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮೪ 10೨5 


ಭಿ ಬಾ) ಗು 


ಮ್‌ a ವ - ಹ ಇ ಸಾ 
Ng! ಲ! ಲಕ್‌ UM NOY WON OC WAN e Naa ML ಸಜ್ಜಾಗಿ 


ಸತ್‌, 
ನಿಂತಿರುವವರೆಲ್ಲರೂ ಶೂರರಾಗಿಯೂ, ಅನೇಕಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಸಿದ್ದಿ 


ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವರಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಯುದ್ದೋನತ್ತರಾಗಿಯೂ ಇರು 
ತಾರೆ. ನಮ ಸೆನ್ನವನವರು ಸಂಹರಿಸಲು ಸಾರಂಬಹುವದರೊಳಗಾಗಿ 


ಲ ಅ ud OS ON Ne GA Ne NS ಸ್‌ to ರಾಗ hd A A 1/1 1 


ನಾವಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ದೌಡಾಯಿಸು.” ಅಮಿತವಾದ 


eS NAS DAES ಭಯದ ಯುನಿ ಲಗಿ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ರಲ್ಲೂ ಅಯಹರಿ' ನನ ಮಾತಿನಂತೆಯೇ ಅಷ್ಟೇ [90 


ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ರಥವನ್ನು ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳಿದ ಸಳ 
ಕೊಂಡೊಯ್ದನು 


ಮೌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


10೨0 ಮಹಾಭಾರತ 

DE Sp ಚಾಲ RD ಇ ಇಷು ಕಾ ಗ್ಯಾಸ್ಸಾ ಶಾ ೦ರ) ಲಾಲ DN 
ಲಭ ಛು! 17 ಗುಲ ೦೨ ಅ ಉಟ ಅರ್‌ WC (1 ಘು BLN WW 

ಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟನು. 


ಅನಂತರ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯವರಿಗೂ ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರಿಗೂ ನಡುವೆ ನೀರಿ 
ನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ರಕ್ತವನ್ನು ಪ್ರವಹಿಸಿದ ಮಹಾಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧವು 
ನಡೆಯಿತು.” 


೮೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೮೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭೀಷವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಅರ್ಜುನನ ಹರಾಕ್ರಮ : ಪಾಂಡವರು ಭೀಷ್ಟನ ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಣ 


3 
ಲಾ ಕಮ್ಮ ಫಾ ಾ 6ನ ನ್ಮ ಬ್ರ ಗಾ ವಾರ 
ರ © ಓಂ ಪಳ ಪಳ 9 Ne bd ಊಟ 


ಸಂಜಯನು ದೃತರಾಷ್ಟನಿಗೆ ಅರ್ಜುನನ ಯುದ್ಧವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ 
ಹೇಳುತಾನೆ : 


“ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಎಲ್ಲ ಮಹಾರಥರಿಂದಲೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹೃತನಾದ ಧನಂಜಯನು ಕಾಲಿನಿಂದ ತುಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟ 
ಸರ್ಪದಂತೆ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ ಒಂದೊಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ತನ್ನ ಸುತ್ತಲೂ 
ಇದ್ದ ಮಹಾರಥರ ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. “ತನ್ನನ್ನು 
ಎದುರಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ರಾಜರಲ್ಲಿ ಯಾರೊಬ್ಬರನ್ನೂ ಉಳಿಸಕೂಡದು. 
ಕ 'ಶೇಷವಾಗಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿಬಿಡಬೇಕು'- ಎಂದು ನಿಫಯಿಸಿದ 


ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಅರ್ಜುನನು. ಒಂದೇ ಬಾರಿಗೆ ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ಎಲ್ಲ ರಾಜರನ್ನೂ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. ಇಂದ್ರನ ಮಗನಾದ ಅರ್ಜುನನಿಂದ 
ಪ್ರಹೃತರಾದ ಆ ರಾಜರು ಬಾಣಾಘಾತಗಳ ಗಾಯಗಳಿಂದ ಹೊರಬಂದ 
ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯವರಾಗಿ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ರಥಗಳಿಂದ ಕೆಳಗುರುಳಿದರು. 
ಕೆಲವರ ಶರೀರಗಳು ಕ್ಷತ-ವಿಕ್ಷತವಾಗಿದುವು. ಕೆಲವರ ಶಿರಸ್ಸುಗಳೇ ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಬಿದಿದುವು. ಕೆಲವರ ಕವಚಗಳು ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದಿದುವು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು 
ಅಸುವನ್ನೇ ನೀಗಿದರು. 


ಭೀಷಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-ಆ೫ 1957 

ವಿಚಿತ್ರರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ರಾಜರು ಪಾರ್ಥನ ಬಲದಿಂದ ಪರಾ 

ಜಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಒಂದೇ ಬಾರಿಗೆ ವಿನಾಶಹೊಂದಿ 

ದರು. ಪಾರ್ಥನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದಿದ್ದ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಹತರಾದುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಶಿಗರ್ತರಾಜನು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅರ್ಜುನನನ್ನು « ಸಿದ 


ಸೆಲಳೆದು-ಮೋಡಗಳು ಮಳೆಗರೆಯುವಿಕೆಯಿಂದ ಪರ್ವತವ 


ಮುಚ್ಚಿಬಿಡುವಂತೆ-ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನೇ ಮಳೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆ ಸುದಿಸಿ ಅವನನು ಮುಚಿದರು ೨ 


UO FFF ಟೆ fe \ df ನ್‌! ಗದರ್‌ ಗಡ್‌ OD. ಅಕ್ರಮ್‌ 
ಡಿತನಾದ ಧನಂಜಯನು ಕುಪಿತನಾಗಿ ಎಣ್ಣೆಯಲ್ಲಿ ನೆನೆಸಲಟ ಅರುವತು 
C೦ Ce ಬಿ ಹಾಸ 
NATO AT ಲಲಿ ನ್‌್‌ ™ಸಂ ಣಿ ತಿಯಲಿ ಅವು 
ರಂ UI IT wld ಅಕ್‌ ರ ಪಡ MOS ದ WCW se A ಸ \ ಕ Nes CA ಓೂ 


ರಾಜರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವರ ಪು 
ಅಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ ಸುಪ್ರೀತನಾದ, ಯಶಸ್ಮಿಯಾದ 
ಧನಂಜಯನು ಬೀ ಷನನ್ನು ವದೆಮಾಡುವ ಅವಸರದಿಂದ ಹೊರಡಲನು 


ವಾದನು. ತ್ರಿಗರ್ತಾಧಿಪತಿಯು ತನ್ನ ಬಂಧುವರ್ಗದವರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾತ್ಮ 


ನಾದ ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಹತರಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಅಧೀರನಾಗದೇ, ಅಳಿದುಳಿ 
ದಿದ್ದ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ರಾಜರನ್ನು ಮುಂದೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅವಸರದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಅಸ್ತವಿದ 
ರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸುಶರ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ರಾಜರು ಪಾರ್ಥನನ್ನು ಆಕ್ರ 
ಮಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಶಿಖಂಡಿಪ್ರಮುಖರಾದ ಮಹಾರಥರು ಅರ್ಜು 
ನನ ರಥವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ನಿಶಿತವಾದ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಅರ್ಜುನನ ರಥದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟರು. ಇತ್ತಲಾಗಿ, ತ್ರಿಗರ್ತರಾಜನೊಡನೆ 
ಸೇರಿಕೊಂಡು ಅನೇಕ ರಾಜರು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಧನುಷಂತನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಮುಕ್ತವಾದ, 
ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ದಾಳಿಮಾಡಲು ಬಂದವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
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1958 ಮಹಾಭಾರತ 

ಲ ನಾ ಹಾಲ ಹನ್ನಾ ಮಿ ನಿ ಜಾವ ಲ್ಪ ೧ರ ೧೯೪೫ರ ನೌ ಇಳಿಂ ಹಾಬಿ ಗೀಗಿ NAY ದಾಗ ಜಾಲ ಧಿ ಭಾ ಥಿ 
ಯಂ ಶಿ ಊಂ NOLS MN Quoi ಗಲ {uA AN OT Ku 
ನನ್ನೂ ಸೈಂಧವನೇ ಮೊದಲಾದ ರಾಜರನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ದುರ್ಯೋ 


ಧನಾದಿಗಳು ಪಾರ್ಥನನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೋಗದಂತೆ ತಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ 
ಅನಂತಪ ರಾಕ್ರ ಮಿಯಾದ, ಮಹಾತೇಜಸಿ ಗಿಗಾ? Ky ನಾದ 


ಅರ್ಜುನನು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ಬಲಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅವರೊಡನೆ ಯುದ್ದ 
ಮಾಡಿ ಅವರು ತನಗೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವನ್ನುಂಟುಮಾಡದಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 
ಅನಂತರ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನೂ ಸಯದದಹನೇ ಮೊದಲಾದ ರಾಜರನೂ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಭೀಮಬಲನಾದ ಮನನಶೀಲನಾದ ಅರ್ಜುನನ 


ONE A NA ನಸ ವಾನ್‌ ತೆರಳಿದ 
2`ೆಲಿಖಿಂಬೆಲಿಉಾಲಯಿ0ಲಿ ಗಿ [Uv 8 ಗೈ UMN hed Nef ರ 


ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಲನಾದ, ಅನಂತಕೀರ್ತಿಯಾದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಯುಧಿಷಿರನೂ 
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ಹ 
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ಮಹಾರಥರಾದ ಐವರು ಪಾಂಡವರೂ ಸಂಘಟಿತರಾಗಿ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಲು ಬಂದರೂ ಸಹ ಚಿತ್ರಯೋಧಿಯಾದ, ಗಂಗೆಯ ಮಗ 
ನಾದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶಾಂತನವನು ಎದೆಗುಂದಲಿಲ್ಲ. ಆ ವೇಳಗೆ 
ಜಯದ್ರಥಾದಿ ರಾಜರೂ, ದುರ್ಯೋಧನನೂ ಭೀಷನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಬಂದರು. 
ಸತ್ಯಸಂಧನಾದ, ಉಗ್ರಬಲನಾದ, ಮನಸ್ಸಿಯಾದ ಜಯದ್ರಥನು ತನ್ನ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಹಾರಥರಾದ 
ಪಾಂಡವರ ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಕ್ರೋಧವೆಂಬ 
ವಿಷವನ್ನೇ ಕಾರುತ್ತಿದ್ದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಕೋಪಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನೂ, ಭೀಮಸೇನನನ್ನೂ, ಯಮಳರನ್ನೂ, ಪಾರ್ಥ-ಕೃಷ್ಣರನ್ನೂ 
ಅಗ್ನಿಯ ಪ್ರಕಾಶದಂತ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 
ಸ್ಹಭಾಗಪ್ರಾಪ್ತಂ' ಎಂದು ಮೂಲದಲ್ಲಿದೆ. ಸಾಮಾ ಎನ್ಯವಾಗಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ತಮಗೆ 


ಬೇಕಾದ ಪ್ರತಿಕಕ್ಷಿಯನ್ನು ಮೊದಲೇ ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದರಂತೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಶಲ್ಪನನ್ನು ಪ್ರತಿಕಕ್ಷಿಯನ್ನಾಗಿ ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಆದುದರಿಂದ ಶಲ್ಯನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ 


ಠಿ 


ಡ್‌್‌ ನಾದ್‌ 
ಸ್ವಭಾಗಪ್ರಾಪ್ತನು. 
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“ವೀರನೇ! ನ ತಂದೆಯ ಮುಂದೆ ನೀನು ಏನು ಹೇಳಿದ್ದೆ 
ಯಿಂಬುದು ಸಿಭಿಣಾಯಿಲ್ಲಿರುವುದೀ? ನಿರ್ಮಲಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕ 
ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಾನು 
ಮಹಾವ್ರತನಾದ ಭೀಷನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಇದನ್ನು ನಾನು 
ಸತ್ಯದ ಮೇಲೆ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ'- -ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞಮಾಡಿ 
ಹೇಳಿದ್ದೆಯಲ್ಲವೇ? ಆದರೆ ಆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ನೀನು ಇದುವರೆಗೂ 
ಸಫಲವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು ಕೇವಲ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಾಗಿ 
ಉಳಿದಿರುವುದೇ ಹೊರತು ಕಾರ್ಯಗತವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ : 
ನೀನಿನ್ನೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದೇವವ್ರತನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ; "ಹಿಂದೆ. ಡಿಯ ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಹೋಗಿದ್ದನು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಭೀಷಮ ನಿರಾಕರಿಸಿದನು. ಪ್ರಕೃತ 


ತನ್ನೆದುರಾಗಿ ನಿಂತಿರುವವರು ಪಂಃ (ಪಾಂಡವರು. ಇದು ಶಿಖಂಡಿಯೊಡನೆ ನೇರವಾದ 
ಯುದವಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಇದು ದೋಷವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ : ಭೀಷಮ 
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ವೀರನೇ! ಮಿಹ್ಮಾಪತಿಜನಾಗಬೇಡ. ಸದರ್ಮವನೂ,, ಸಕುಲವನೂ ರಕಿಸು 
ಮ ಬಲ್ಯ ಜಿ" ಬಲ್ಲ ದಿ ಬಲ್ಲ ಅಲ್ಲ 


ನೀನೇ ನೋಡು! ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮನು ಭಯಂಕರವಾದ ವೇಗದಿಂದ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಮೃತ್ಯುಪರವಶನಾದವನನ್ನು ಕಾಲವು ಯಾವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಪಹರಿಸಿಬಿಡುವುದೋ- ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅತಿತೀಕ್ಷವಾದ ವೇಗದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಶರಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ನನ್ನ 
ಸೈನ್ನಸಮೂಹವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಭೀಷಮ ದಹಿಸಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಭೀಷ್ಠಮ ನಿನ್ನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕತರಿಸಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಪರಾಜಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೀನು ನಿರಪೇಕ್ಷನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ, 
ಸೋದರರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ನೀನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ತಾನೇ ಹೋಗುವೆ? ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಯುದ್ಧದಿಂದ ವಿಮುಖನಾಗುವುದು ನಿನಗೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. | 


ದ್ರುಪದಕುಮಾರ! ಅನಂತಪರಾಕ್ರಮನಾದ ಭೀಷ ಷನನ್ನೂ, ಅ ಅವನಿಂದ 
ಭಿನ್ನವಾದ ಮತ್ತು ಅವನಿಗೆ ಭಯಪಟ್ಟು ಓಡುತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ 
ನೋಡಿ ನೀನೂ. ಕೂಡ ನಿಶಯವಾಗಿಯೂ ಬಯಪಟರುವೆ. ಆದುದ 


fe) [e) 
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ರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಮುಖವೂ ಬಣ್ಣಗೆಟ್ಟಿದೆ. ಅಪ ಸನ್ನವಾಗಿದೆ. ಸಂತಸದ ಬಾವನೆ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮಹಾಯುದದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವ ನೃವೀರನಾದ 
ಅರ್ಜುನನು ಎಲ್ಲಿರುವನೆಂಬ ವಿಷಯವೂ ತಿಳಿಯದು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಭೀಷ್ಮವ 


ಸಂಹಾರಕನೆಂದು ಪ್ರಸಿದನಾಗಿರುವ ನೀನು ಭೀಷನಿಗಾಗಿ ಭಯ 
ಪಡುವುದೇಕೆ?” N 


ಮಹಾರಾಜ! ಧರ್ಮರಾಜನು ಹೇಳಿದ ಕಠಿನವಾದ ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ 
ನಿಬದ್ಧವಾಗಿದ್ದ, ವಿರೋಧೋಕಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ ಮಾತನು ಕೇಳಿ 
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ಸಾವರ BNO SS Vet EUW EN Sa Suwa ನಗರಿಯ ಣೆ ಣಿ ತಿರಸಾರ 
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ವಾಯಿತೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಒಡನೆಯೇ ಭೀಷನ ವಧೆಗಾಗಿ ಸಜ್ಜಾದನು. ಭೀಷನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಹಳ ವೇಗದಿಂದ ಧಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಅತ್ಯ ೦ತವೇಗದಿಂದ ಭೀಷನ ಮೀಲೆ 
ಬೀಳಲಿದ್ದ ಶಿಖಂಡಿಯನು ಶಲ್ಕನು ಎ ುದುರ್ಜಯವಾದ ಶೋರವಾದ 


ಸಾ ಇರ್ತ ಇರಾ ಸರ್ತ್‌ ಇರ್‌ ನಾರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್ಡ್‌ w= [4 rN ಹ್‌ ಸರ್ವ ಇಂ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇರಾ ಹ್‌ ಇರ್ತಾ bp ರ್‌ NN NN 


ಅಸ್ತಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ತಡೆದುಬಿಟ್ಟನು. ಪ್ರಲಯಕಾಲದ ಅಗ್ನಿಯ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ 
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ಶೃ ಹ 
ನೋಡಿದರು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಬೀಷವಾದರೋ ಎರಡು ಪಕ್ಷದವರಿಗೂ 


ಪಾಸ DRL ಹಾ ್ಣೂ೦ ತಾ ಎಂ ಸ್ಯಾ“ ಹಾ 
ಸ್ಟ 


ದಾತಿಯಾಗಿಯೇ ಜಯದ್ರಥನ ರಿ 
ಲ ಇಣಿಯಾದ ಬೀಮಸೇನನನು 


೬ ಬ್‌ SS ಆಗ್‌ ಲರ್‌ ದ ಶ್‌ 


ಜಯದ್ರಥನು  ಯಮದಂಡಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ, ಘೋರವಾಗಿದ್ದ, 


KN ರ್ರ ಸಾರ ಅಸ್ಮಾ ಸ್ನ ಭಾರ oS NT ಇ ಲಿಗಾ ರ್‌ ೦೨) ಇ ಭಾರ ಹಾ ಲ. 
ಲು vf 1 ಲಕ ಅಕಿ (ಆಆ ಓ 1 / wdc Iv ಟು ಬೋಟಿ NOY 


ಕೋಪದಿಂದಾವೃತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿ 


°° QL 


೨ 
DBT EEE 


1902 ಮಹಾಭಾರತ 
0೨ ಸಾ ಯಮ © ಸಾ ಸಾ ನ್ನ po ED ಲ ಕ ಸಕಾ 
Ne) NeW AN NNN VOY AVON WUNSU [lw WANA YO 
ಭಯಪಡಿಸುತ್ತಾ ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲೆಂದು ಉದ್ಯತಾ 
| ಚಿತ್ರಸೇನನ ಕಡೆಗೆ ನುಗ್ಗಿದನು. ಭೀಮನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ 


೮) ವ 
Cp ಕಾಲ್ಗೆ ಸ್ನ ಸಾಸಾಲ ಷ್ಟ ಸಾಧ ಷ್ಟು ನಾ ರಾ ಸ್ಟಾ ನಾಲ ಣಾ ಮಿ ಏರಿದಾಗ ND RS ಗಾಜ್ಫಾಶ್ಮಾ ಭಾಲಿ 
ರುಯುರಿಗಿಳಲ್ಲೂ ಬುತ್ತಿ ಸೊಠಿಬಿಯ್ಲೂ ಉದಿಸಿ ಜಟಿಲ ರಲಲ ೦ ಬ್ಯುಳಿಬಲಬಿ 
ದೊಡ್ಡ ಉಲ್ಕೆಯು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವಂತೆ-ಭೀಮನ ಗದೆಯು 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಆ ಸಮಯ ದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಎಲ್ಲ ಸ್ಫನಿಕರೂ 
೩೫ ಸೇಸ್‌ ತಾ ಕನಸ ಹವಾ ಧಾ ನನ್‌ ವು 
ಆಳ್‌) ಸಸ ಟ್‌ ಟ್‌ hu ಗ್‌ ಶಟ್‌ ದ್‌ ವ್‌ ದ್‌್‌ FV wf Yd Re er ef ಓ ಚಲ್ಲು 
(ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಈ ಘಟನೆಯನ್ನು) ನೋಡಿ ಸಂಪ್ರಹೃಷ್ಟ ರಾದರು 
RS ES SS ES ಪು ರಷ್ಟು NS ಎಫ್ಟ 
ಎಲ್ಲೂ ಉಲ್ಲ ರಚಿಗಿಳ೦ಬಬೂ ಸಿ೦ದಿಬಲಬಿಗಿಳಯ್ದು ಉಲದಔಿಬದಿ. ಎಣ ಜಿಸಿ 


೮೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭೀಷ್ಠವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. 
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ಭೀಷ್ಮ-ಯುಧಿಷಿರರ ಯುದ್ದ: ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ-ಸಾತೃಕಿಗಳೊಡನೆ 
ಎಂದಾನುವಿಂದರ ಸಂಗ್ರಾಮ : ದ್ರೋಣಾದಿಗಳ ಪರಾಕ್ರಮ: 
ಏಳನೆಯ ದಿನದ ಯುದ್ಧದ ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿ 
ಸಂಜಯನು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
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ಭೀಷಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮ ೬ 1963 


ಭಯಂಕರವಾದ ಮತ್ತು ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುತಿರಲಾಗಿ, 
ದ ವಿನ ಮಗನಾದ ಬೀ ಷನು ಯುಧಿಷಿ ಪಿರನ ಮಿ ಣಾ (ರಿ) ಲ್ಸ ಡಿದನು 


ಇ ಫಾರ ಶಕ್ತಾ! 
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wld ಊಟ್‌ NNO ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ he 


ರಥಸ್ಫನ್ಯದೊಡನೆ ಪಿತಾಮಹನನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿ 
ದರು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಅನುಯಾಯಿಗಳಾದ ರಾಜರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿದ್ದ ನಿನ್ನ 
ತಂದೆಯಾದ ದೇವವ್ರತನು ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಆಟವಾಡುತ್ತಾ ತನ್ನ ಸುತ್ತಲೂ 
ಇದ್ದ ಮಹಾರಥರನ್ನು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರನ್ನಾಗಿ ಸಂಹಾರಮಾಡಲು ಉಪಕ್ತಮಿಸಿ 


ಅಲ ಓಟ ಶ್ಲ ಟ್‌ ಕು ಲ್ಲ ಆಟೀ ಓಟ LU 


ದನು. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೃಗಗಳ ಮಧ್ಯೆ "ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಲೀಲೆಯಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಬೇಟೆಯಾಡುವ ಸಿಂಹದ ಶಿಶುವಿನಂತೆ- ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಧನುಷ್ಟಾಣಿಯಾಗಿ 
ಶತ್ರುರಾಜರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಪಾರ್ಥರು ನೋಡಿದರು. 
ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ವೀರರನ್ನು ತನ್ನ ಗರ್ಜನೆಯಿಂದ ಭಯಪಡಿಸುತ್ತಾ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಬಾಧೆಪಡಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದ ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ನೋಡಿ-ಸಿಂಹವನ್ನು ಕಂಡು 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳು ಭಯಪಡುವಂತೆ-ಪಾಂಡವಯೋಧರು ಭಯ 
ಪಟ್ಟರು. ವಾಯುಸಹಾಯಕನಾದ ಅಗ್ತಿಯು  ಒಣಹುಲ್ಲನ್ನು ದಹಿಸುತ್ತಲೇ 
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1966 ಮಹಾಭಾರತ 

೧S ಸ್‌ ರಿ ಬಿಲ ಇರಲಿ |. ನಾ ಮಾ ರಾ ಲ ೦ ನಾರಾ 
MAO ೨೬11 ಓಘ ಲು WAN WY ud KACO $ ಅಟ ತ ಯೂ ಕಟ್ಟ 
ಹತಿಕೊಂಡನು. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಕ್ರುದನಾದ ಯುಧಿಷಿರರಾಜನು 
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ವರನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು 
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ಹತ್ತಿಯರಾಶಿಯನ್ನು ಅಗ್ನಿಯು 'ಕ್ಷಹಾರ್ಧದೇ 
ಹಾಂಚಾಲಸೆನಿಕರನೂ ದಂಸಮಾಡಿದರು 
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ಮಹಾರಾಜ! ದುರ್ಯೋಧನಪ್ರಮುಖರಾದ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಭೀಷ್ಮ 


ನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ನಿಂತು ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದರು. 
ಸೂರ್ಯನು. ಕೆಂಪುಬಣ್ಣಕ್ಕೆ ತಿರುಗುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ದುರ್ಯೋದನರಾಜನು "ತನ್ನ 
ಕಡೆಯ ಯೋಧರನ್ನು "ಕುರಿತು “ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿರಿ'-ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. ದುರ್ಯೋಧನನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಎಲ್ಲ ಯೋಧರೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ವೇಗ 
ದಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಾ ದುಷ್ಕರವಾದ ಹನನಕರ್ಮವನ್ನು ಮುಂದುವರಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತಾಚಲವನ್ನು ಏರಿದ್ದರಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವನ ಪ್ರಕಾಶವು ಲುಪವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಿತು. ರಾತ್ರಿಯು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಲಿದ್ದ 

ಆ ಕ್ಷಣದಿಂದ ರಕ್ತದ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದ ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದ 


ವಿದಿ ರಿ ರಾಳ ಡು ಘಾಛ ಹಾಲ 4ನ್ನು ನ ರಾ ನಾವಾ ತಾನ ಭಾಸಾರ ನೌ ಲ್ನ ನಾನ ನಾ ಲ್ಲಿ ಇ pW) 
NAA I VU ಕೂಡಿದ್ದ ನದಿಯೊಂದು Vcd ರಲಮಬುಳೊಂಬಿಗಿಿ. ೮ 


ರಕನದಿಯು ಗುಳ್ಳೇನರಿಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ್ಹನಿಬಿಡವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಅಮಂಗಿಳಕರವಾದ ಮತ್ತು ವಿಕಾರದ್ದಣಯಿಂದಿ ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದ ನರಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಭೂತಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಪ್ಪವಾಗಿದ್ದ ಆ ರಣ 
ರಂಗವು ಅತ್ಯಂತಭಯಾನಕವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ರಾಕ್ಷಸರು, ಪಿಶಾಚಗಳು 


ಈ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ಭೀಷಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮ ೬ 1967 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಯುದದಲ್ಲಿ ಸುಶರ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ 


ಎ ಇ 


ದುರ್ಯೋಧನನ ಅನುಯಾಯಿಗಳನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ ತನ್ನ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ಕುರುಕುಲನಂದನನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೂ ಸಹ ರಾತ್ರಿ 
ಯಾಗುತ್ತಲೇ ತನ್ನ ಅನುಜರೊಡನೆಯೂ (ನಕುಲ- -ಸಹದೇವರೊಡ 
ನೆಯೂ) ಸೃನಿಕರೊಡನೆಯೂ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ತನ್ನ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 
ಭೀಮಸೇನನೂ ಸಹ ದುರ್ಯೋಧನಪ್ರಮುಖರಾದ ಮಹಾರಥರನ್ನು 
ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ ತನ್ನ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ರಾಜನಾದ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ನ ಅನುಯಾಯಿಗಳೊಡನೆ ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿ ಅವನ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬಹುಶೀಘವಾಗಿ ತನ್ನ ಶಿಬಿರವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ದ್ರೋಣರು, 
ಅಶ್ವತ್ಲಾಮಾ, ಕೃಪ, ಶಲ್ಯ, ಕೃತವರ್ಮಾ-ಇವರು ತಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ 
ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿಕೊಂಡು ತಮ- ತಮ್ಮ ಶಿಬಿರಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಾತ್ಯಕಿ ಮತ್ತು ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನರೂ ಪ ಪಾಂಡವಯೋಧರನ್ನು ಸುತುಗಟ್ಟಿಕೊಂಡು 
ತಮ್ಮ ಶಿಬಿರಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಮಹಾರಾಜ! ಈ ರೀತಿ ಯಲ್ಲಿ 
ರಾತ್ರಿಯಾಗುತ್ತಲೇ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯವರು ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯ ವರು 
ತಮ. -ತಮ್ಮನೈೆನ್ಯಗಳೊಡನೆ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಶಿಬಿರಗಳಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದರು. 
ಶಿಬಿರಗಳನ್ನು ಸೇರಿದನಂತರ ಪಾಂಡವರು ಮತ್ತು ಕೌರವರು 
ತಮ್ಮತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ವಿಶ್ರಾಂತ 
ರಾದರು... ಉಭಯಪಕ್ಷಗಳ ಶಿಬಿರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶೂರಯೋದಧರು 
*ಗುಲಗಳನ್ನು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ ಅದರ ರಕ್ಷಣೆಯ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ತಮ್ಮ ಅಂಗಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಚುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಬಾಣಗಳ ತುಂಡುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿದರು. ವಿಧ-ವಿಧವಾದ 
ಓಷಧಿಲತೆಗಳಿಂದ ಮಿಶ್ರಿತವಾದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರು. ಅನಂತರ 


* ೯ ಆನೆ, ೯ ರಥ, ೨೭ ಕುದುರೆಸವಾರರು ಮತ್ತು ೪೫ ಪದಾತಿಗಳು ಇರುವ ಗುಂಪಿಗೆ 
ಗು ಲ್ಕ ಎಂದು ಹೆಸರು ಇಲ್ಲಿ "ಶಿಬಿರಗಳನ್ನು ರಕಿಸಲು ಕಾವಲುಪಡೆಯ 


ed we VY ಈ ™ PAA ಹ್‌ ee Ne 


ವ್ಯವಸ್ಥ ಮಾಡಿದರು" -ಎಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 
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ವಾಚನಮಾಡಿದರು. ವಂದಿ. ಮಾಗಧರು ವೀರಯೋಧರನ್ನು ನಾನಾವಿಧ 


ಠೆಲಗಿ ಸ್ಫೋತ್ರಮಾಡಿದರು. ಯಶೋವಂತರಾದ ಯೋಧರು ಸಂಗೀತ ಮತ್ತು 
ವಾದ ಗಳೊಡನೆ ಮನದಣಿಯುವಂತೆ ಕೀಡಾವಿನೋದಗಳಲಿ 

ಜಿ ನ NST UMS ಟು ಜದ ಅಸ 
ಪಾಲ್ಗೊಂಡರು. ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ಅಲ್ಲಿಯ ದೃಶ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸ್ವರ್ಗ 
ಹ ಹಾಹಾ, ಲಿ ದಶ ಕಾಸಾಧ ಕ್ಟ ಸ್ಟಾ ಸಭ SS ES SD ಲ್ಪ... ನಾಲೆ ಆ ANNAN ದ್ರಿ ಭಾಳ 
ಇಟಟ JW OU ಗುಂಟ TOU WW ಟಮ “ಟಂ ಟಟ NE 
ಯಾವ ಸಮಾಚಾರವನೂ ಪಸಾಪಿಸಲಿಲ ವಿಹುಸಂಖಾತವಾದ ಆನೆ 


ದ್‌ ನಿಶಾ ನದ ಜನರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಎರಡೂ ಪಕಗಳ ಸೆನಗಳು ಮಲಗಿರ 

ಆಲು ಟ್‌ ಲ MICS NAN ad NAY ಉಳ tad Nd Ad © ಅಕ್ರ! 5 ಗ್ಭು' IO Cah IN 
೨೨ 

ಲಾಗಿ, ಆ ಸನ್ನಿವೇಶವು ಪ್ರೇಕ್ಷಣೀಯವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. 


೮೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೭ನೆಯ ದಿವಸದ ಯುದ್ಧದ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ 


ಏಳನೆಯ ದಿವಸದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೌರವರು ಮಂಡಲವ್ಯೂಹವನ್ನೂ 
ಪಾಂಡವರು ವಜ್ರವ್ಯೂಹವನ್ನೂ ರಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಂಡಲವ್ಯೂಹವನ್ನು ಭೀಷನೇ 
ರಚಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದುವರೆಗೆ ರಚಿತವಾದ ವ್ಯೂಹಗಳಲ್ಲಿ 
ರಥ-ಗಜಾಶ್ಚ-ಪದಾತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮಂಡಲವ್ಯೂಹಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ 
ಎಷ್ಟಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ನಾಗೇ ನಾಗೇ ರಥಾಃ ಸಪ್ತ ಸಪ್ತ ಚಾಶ್ಚಾ ರಥೇ ರಥೇ | 


ಲ ಸ ಸ್ರ 2 
ವಾಲ ಸಾ ವಾ ಲಾಲ ಉಮೆ LON ವಾನ್ಸ್‌ ಗಿ 
ಖನ್ನಿ ರಿಚಸುತ್ತೌಿಐಿ. ಬಐಜ್ರಖ್ಯಾದ ದಿ ಖವಿರಣಯಿನ್ನು ರೂಲ್ಬಲ್ಲ. ಮಂಡಲ 
ವ್ಯೂಹದಲ್ಲಾಗಲೀ ಶಿ ವಜ ಜ್ರವ್ಯೂ ಹದಲ್ಲಾಗಲೀ ಹಿಂದಿನ ಸ ವ್ಯೂಹ ಹಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳು 


ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ "ವಿಶಲ್ಯಕರಣೀ' ಎಂಬ ಓಷಧಿಯ 
ವಿಷಯವೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಆ ಓಷಧಿಲತೆಯನ್ನು ಭೀಷದು ದುರ್ಯೋಧನ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಭೀಷಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮ ೬ 1969 


ಬರು, ಭಗದತ್ತ-ಇ 


ಹೊಡ ಳು A NAN ಂತೀಕಿ ತಾವ- ಸ! ಉದಾ ಕಾ 
NN ಪ್ರಿ ಶ್ರುತಾಯುಷ ಓಟ್‌ ಅಟ್‌ ಓ.. Ned © Ad ಫ್ರಿ es GO ಕ್‌ೆ ಅ ಇಸ್‌ 


ಯುದ್ಧವೇ ಮುಂದಿನ ಅಧ್ಯಾ ಯದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸ ನನ ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಪಾಂಡ 
ವರ ಕಡೆಯ ರಾಜರೂ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕೌರವರ ಕಡೆಯ ರಾಜರೂ ಮುತ್ತಿಗೆ 
ಹಾಕುತಾರೆ. ಬೀಷ್ವಾರ್ಜುನರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಯುದಮಾಡುವುದೊ 
ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. | 


ವಿರಾಟ ಮತ್ತು ವಿರಾಟನ ಮಗ ಶಂಖ- ಈ ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ರಥ 


ಇರನವ ಇರ್‌ ಇಇ ಸ. 


ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ದ್ರೋಣರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ದ್ರೋಣರ ಬಾಣದಿಂದ 
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ಪ್ರಹೃತನಾದ ಶಂಖನು ಮರಣಹೊಂದುತಾನೆ. ಏಳನೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿ 


ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯಲ್ಲಾದ ಗಣನೀಯವಾದ ನಷ್ಟವಂದರೆ ಶಂಖನ ವಧೆ. 
ಉಳಿದಂತೆ ಜಯಾಪಜಯಗಳು ಎರಡು ಕಡೆಯವರಿಗೂ ಆಗುತದೆ. ಆದರೆ 
ಪರಾಜಯಗೊಂಡವರಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನ ಕಡೆಯವರೇ ಹೆಚ್ಚುಮಂದಿ. 
ಇಂತಹ ವಾರ್ತೆಗಳನ್ನೇ ಪದೇ-ಪದೇ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಧೃತರಾಷ್ಟನು ಸಂಜಯ 
ನೊಡನೆ ನ ಚೈವ 'ಮಾಮಕಂ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಹೃಷ್ಠಂ ಶಂಸಸಿ ಸಂಜಯ । 
ಜೀಯಮಾನಾನ್ನಿಮನಸೋ ಮಾಮಕಾನ್ನಿಗತೌಜಸಃ | ವದಸೇ ಸಂಯುಗೇ 
ಸೂತ-ಎಂದು ಗೋಳಿಡುತ್ತಾನೆ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೂ ಶ್ರುತಾಯುಷನಿಗೂ 


ಯುದ್ಧವಾಗುವಾಗ ಶ್ರುತಾಯುಷನು ಏಳು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು 

ರಾರ್ಯಾಗ ಫು ಖ್ಯ EN ಲಿ.ಎರ್ಭಾಳಯ್ಯ್ಯ ರಾ ದ್ನ ಲ್‌ eC ep Se ಡಿ 

(1೮೨ (1/ ಸಗ ಅಲಲ Ned ಆ ಲ) ee ಭುಜ ಲ್‌ 
ಯುಧಿ 


ನಾನಾಗೆ SS ಈಶ "ಗು 73) 


ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ ಪ್ರಚಂಡಕೋಪವನ್ನೂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಧೆ ರ್ಯೇಣ ತಂ ಕೋಪಂ ಸಂನಿವಾರ್ಯ' -ಧೈರ್ಯದಿಂದ ತೊಲಗಿಸಿ 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದುದು ಗಮನೀಯವಾದ ಅಂಶ. ಮುಂದೆ 


ಪರನ ಕೋಪದ ಪರಿಣಾಮವೇನೆಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ಮನಮುಟ್ಟುವಂತೆ 
ಸ 


1970 ಮಹಾಭಾರತ 
1 ಧಿ 0೦ ಕ್‌ ಗಾ ಇಒ ಲಾಲ ಲಿ ೧೫೬.3 ಇಕ್ಟಾಕ್ಮಾ ಇಾಲ್ಲ ನಾನ ಇ ನಾ ಗಾ ಸಾ ಸದಾ ನ್ನ ಇಲ್ಲದಲ್ಲಿ 
YUAN wd WANS AND DOO CNM Dw WANT ಟಟ ಆ ಲ್ಲ SO 
"ನಿ ೧ -ಂ ಲ ಬಿ -ಂ 
ಗುರಾಣಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಾ ಪರಸ್ಪರ ಕ್ಷತ-ವಿಕ್ಷತರಾಗಿ 


ಹ ರಲ ಎಷ್ಟ ಢಾ ON ವಾಲಾ ಲಾಲಿ RENAE ಷಿ ಇದ್ದ ಭಸ್ಮ ಧಾಳಿ 
ಐಖರೋೂ ಥಭೀಷ್ಟಣೂಡ ಡನೆ ಯುದ್ದಿಖಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರಿ ಲಿಖಿ೦ಡಿಮುಖ್ಯರಾದಿ 
ಯೋಧರೂ ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ "ಇರುತಾರೆ. ಭೀಷ್ಮನ ಕಡೆಯಲ್ಲಿದ ಜಯ 
೨ ೧ 
ದ್ರಥನು ಒಮ್ಮೆ ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯ ಎಲ್ಲ ಯೋಧರ ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ 
ಯಲ, ವಿಡುತ್ತಾನೆ ಏರ್‌ಗೆ ಕಾಗ ಗಳೆ ಗಾರ ನರಸ ರಾಗ್‌ ವಾ ಗಾ ಶಾ ದಲ್ಲಿ ಗಳ್ಳ ದಾಲ 
ಅಪು ಗುಲ ಅಲ್ಲಂ Nes ಗೈ ಆ ಆಗ ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ ಓಗಿ ed UC \ td CSE ಆ | [Nok EA ಮಿ 


ಸಾವಿರಾರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ೧೮ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವಾದ ನಂತರ ಛಿನ್ನಾಯುಧಂ 
ಶಾನನವೇನ ರಾಜಾ ಶಿಖಣ್ಣಿನಂ ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ಭೀಷನು ಶಿಖಂಡಿಯ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿದನೆಂಬ ವಿಷಯವು ಬರುತ್ತದೆ. ಭೀಷನು' ಈ ಹಿಂದೆ ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನು 
ಎದುರಿಸಿದ ಪ್ರಕರಣವಾಗಲೀ ಅವನ ಮೇಲೆ ಬಾಣಬಿಟ್ಟ ಪ್ರಕರಣವಾಗಲೀ 


ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಶಿಖಂಡಿಯು ಎದುರಾಗಿ ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಭೀಷನು ಯು ದ್ದ 
ವನ್ನೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಡುತಾನೆ. ಅಂತಹ ಒಂದು ಪ್ರಕರಣವು ಏಳನೆಯ ದಿವಸದ 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿಯೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಶಿಖಂಡಿಯು ಭೀಷನಿಂದ 
ಛಿನ್ನಾಯುಧನಾದುದು ಹೇಗೆ? ೧೬ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಸಿರುವಂತೆ 
ಜಯದ್ರಥನಿಂದ ಛಿನ್ನಾಯುಧನಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಶಿಖಂಡಿಯು 
ಭೀಷನನ್ನು ಯಾವಾಗ ಎದುರಿಸಿದನು? ಯಾವಾಗ ಶಿಖಂಡಿಯು 
ಛಿನ್ನಾಯುಧನಾದನು? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಿಲ್ಲ. ೧೯ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ 
೨೯ ಶ್ಲೋಕದವರೆಗೆ (ಭೀಷ್ಮಸ್ತು ರಾಜನ್ಸಮರೇ ಮಹಾತ್ಮಾ 
ಎಂಬುವವರೆಗೆ) ವಿಷಯಗಳು ವಿನೂತನವಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದರೂ 
ಬಂಡಾರ್‌ಕರ್‌ ರಿಸರ್ಚ್‌ ಸಂಸ್ಥೆಯವರಾದಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಈ ಪಾಠವನ್ನು 
ಅಂಗೀಕರಿಸಿರುವುದರಿಂದ 'ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ರವೆಂದು ಕಂಡರೂ ನಾವಿದನ್ನು 


ಯಥಾವತ್ತಾಗಿಯೇ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದೇವೆ. 
೮೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದೊಡನೆ ೭ನೆಯ ದಿವಸದ ಯುದ್ಧವು ಮುಗಿಯು 


ಭೀಷ್ಮಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮೭ 1011 
) ಭಿ NOAA ಮಾ ರಾ ಖಾ ವಕಗಳ ಯಯಾವಜಯಗಳು ಹಾಣೆ ಇ ಸಾಡೆ ಇ 
ಆ WIT ಲ ಆಗು ಲ್ಲ ಲಕಿ ಟಿಟಿ, wg 1) © wd AAG I | ಅಹಿ 
ಎರಡೂ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಫನಿಕರ ವಿನಾಶ-ಇವುಗಳು ವರ್ಣಿತವಾಗಿವೆ. ಶಂಖ 


x 


ರ 
ನೊಬ್ಬನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತಾವ ಹೆಸರಾಂತ ಯೋಧರೂ ಆ ದಿವಸ ಸಾಯು 
ದ ಎರಡೂ ಕಡೆಯವರಿಗೆ ಆ ದಿವಸ ಹೆಚಿನ ಸಂತೋಷ 


Wed ಜೌ NA dl ಗ್‌ dd ಕ ಟರ ಲಯ 


ವಾಗಲೀ ಹೆಚ್ಚಿನ ದುಃಖವಾಗಲೀ ಆಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 
೮೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭೀಷ್ಠವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಎಂಟನೆಯ ದಿವಸದ ವ್ಯೂಹರಚನೆ : ಉಭಯ ಪಕ್ಷಗಳಿಗೂ 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ನಡೆದ ಘೋರಯುದ್ದದ ವರ್ಣನೆ 


ಸಂಜಯನು ಮುಂದುವರಿದು ದೃತರಾಷ್ಟನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


“ಮಹಾರಾಜ! ಕೌರವರ ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯ ಜನೇಶ್ವರರು ಆ 
ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಸುಖವಾಗಿ ಕಳೆದು ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೇ ಪುನಃ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೊರಟರು. ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳ ಸೈನ್ಯಗಳೂ ಶಿಬಿರಗಳಿಂದ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಗೆ 
ಹೊರಟಾಗ ದೊಡ್ಡ ಶಬ್ದವಾಯಿತು. ಆ ಶಬ್ದವು ಸಾಗರದ ಭೋರ್ಗರೆಯುವ 


ಕ್ರಾ) ಉ್ರಾಊ ಹೌ ಹ 
ಶಿ್ಬಿಕ್ಫ ಸಿ ಮಾನವಾಗಿದ್ದಿತು. 


ಅನಂತರ ರಾಜನಾದ ದುರ್ಯೋಧನ, ಚಿತ್ರಸೇನ, ವಿವಿಂಶತಿ, ರಥಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಭೀಷ್ಮಮತ್ತು ದ್ರೋಣರು-ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸಂಘಟಿತರಾಗಿ, 
ಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿ "ಪಾಂಡವರೊಡನೆ "ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ, ಕವಚಗಳನ್ನು 
ಧರಿ ಸಿದವರಾಗಿ ವ್ಯೂಹರಚನೆಗೆ ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನ 
ತಂದೆಯಾದ ಭೀಷ್ಮನು ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಅತ್ಯಂತವಿಶಾಲವಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು 
ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದ 'ಮಹಾವ್ಯೂಹವನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. ಅನೆ, ಕುದುರೆ 
ಮುಂತಾದ ವಾಹನಗಳೇ ಮಹಾಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಆ ವ್ಯೂಹದ 
ಅಲೆಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಮಾಲವರಿಂದಲೂ, ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಕರಿಂದಲೂ, ಅವಂತಿ 
ದೇಶದ ಸ್ಥನಿಕರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಶಾಂತನುವಿನ ಮಗನಾದ ಭೀಷನೇ 
ಆ ಎಲ್ಲ ಸೇನೆಗಳ ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಎ ವಾ ವುತು ಹು 
td \ed had 


ಹ ಯಾ ಕಾ ತಾ YS ತಾ 


ಸು 
ಜಾಲ್ಲಿ I a FW 
(ಶ್ರ AW CONVO tu tus ಟಟ) 
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ರೋಪಮವಾದ ವಾಹವನು ನೋಡು. ನೀನೂ ಸಹ ಅದಕೆ ತ 
ಓಟ eA ed ಓಲೆ) ಗಟ್‌ 


\ ಗಚ್‌ ee ed ಆ ಹಗ್‌ ಲಕ್ಯಾ ದನು ಓಟ GNA ಅಆ. Cd 


ಪ್ರತಿವ್ಯೂಹವನ್ನು ಅತಿಶೀಘ್ರವಾಗಿ ರಚಿಸುವವನಾಗು.” 


ಮಹಾರಾಜ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ಕ್ರೂರಸ್ತಭಾವದ 
ಪಾರ್ಷತನು ಸುದಾರುಣವಾದ, ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ವ್ಯೂಹವನ್ನು ವಿನಾಶ 
ಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ಶೃಂಗಾಟಕವೆಂಬ ವ್ಯೂಹವನ್ನು 
ರಚಿಸಿದನು. ಆ ಶೃಂಗಾಟಕವ್ಯೂಹದ ಎರಡು ಕೋಡುಗಳ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಭೀಷ೨ಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮೭ 1973 


ಭೀಮಸೇನ-ಸಾತ್ಮಕಿಯರ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ವ್ಯೂಹದ ಅಗ್ರ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶ್ವೇತಾಶ್ವನಾದ, ಕೃಷ್ಣಸಾರಥಿಯಾದ, ನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅರ್ಜುನ 
ನಿದ್ದನು. ಶೃಂಗಾಟಕವ್ಯೂಹದ ನಡುಭಾಗದಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರರಾಜನೂ 
ಮಾದ್ರಿಯ ಮಕ್ಕಳಾದ ನಕುಲ-ಸಹದೇವರೂ ಇದ್ದರು. ಅವರಾದನಂತರ 


ಖ ಸಾಲೆ ಕಾಲೆ ಖು ಇಾಲ್ಯು RD ಡಿಸಿ, ಹಾಾಫೆಗು ಇದು ಹಾಸ್ಯ 


ತ್ತರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸು ಸೇೀನಾಸಹಿತರಾದ, ಮಹಾಧನುಷುಂತರಾದ, ವ್ಯೂಹರಚನಾ 
ಶಾಸ್ಪಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತರಾದ ನರಾಧಿಪರು ಆ ವ್ಯೂಹದ ಅಂಗೋಪಾಂಗಗಳನ್ನು 


~ x 


Wi ಉಪಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿದರು. ಆ ವ್ಯೂಹದ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ 


ಭಿಮನ್ಮು, 'ಮಹಾರಥನಾದ ವಿರಾಟ, ಸಂಹೃಷ್ಟರಾಗಿದ್ದ ದ್ರ್‌ಪದೇಯರು, 
ಘಟೋತ್ಸವ ರಾಕ್ಟಸ ಇವರು ನಿಂತಿದ್ದರು. ಮಹಾರಾಜ! ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲ 


ರಾ € ಜ್‌ NN ಅದೇ ೫ನ ಎ ತಲಿ ಲ್ನ ವೆ ಲ ಲಾಕ 
ಶೃಂ; ಇಟಕವಂಬ ಮಹಾವೂ ಬಾಲಾ ಕ ಭಟ ಜು) ಅಲ್ರಲ್ಯಲುಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 1 


ರಚಿಸಿಕೊಂಡು ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯ ಶೂರಯೋದರು ಯುದ್ಧಮಾಡುವ 


ಆ ಎವ ಪಾ 6 ಸಾ ಸಾ 


ಮತ್ತು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಗಳಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸಜ್ಜಾಗಿ ನಿಂತಿ ಲು. 


ಶುದ್ಧಸ್ತರದಿಂದ. ಕೂಡಿದ ಭೇರೀಶಬಗಳಿಂದ ಮಿಶಿತವಾದ ಶಂಖ 


ಮುನ ಬಟ್‌ ಒದ ಮದುದ ದ ಓಟ್‌ ಇದ್‌ ಗರ್‌ 


ಧ್ವನಿಗಳಿಂದಲೂ, ವೀರರ ಸಿಂಹನಾದಗಳಿಂದಲೂ ಭುಜಗಳನ್ನು ತಟ್ಟುವುದು, 


ನ 63 ಹೆ ೧ಣಣೆಯುವುಮ ೨ ಗಾಳಸಷಾಾಗ್ಸ್ಸ್‌ TNE ea we Wa ಇಲಿ 
ಓತ Ged GA 


ಉಳಲ್ಪ ೮ ಆರಿಡಪಿಎಲ ಆಪು ತೂ ಅಜರಿತರಲಟು ಲ ಬಲ್ಲಿ ಲ್ಕ ಕ್ರ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳೂ ಪ್ರತಿದ್ದನಿಸಿದುವು. ಅನಂತರ ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳ 
ಸಾ ನಿರಾ ಖಲು ಹ SE RSS RE ಜಾಗಾ 
Ved WUUNY ಲ Ocul IvVVUY WU 


ಪ್ರ 
ಶೂರಯೋಧರೂ ರಣಾಂಗಃ ಗಣಕ್ಕೆ ಬ 
ಡಿದರು 


ಕಾಕ ಇ ಕಾಸರ ಕಮ್ಮ ರ್‌ ನ್‌ ರಾ ಭಾಲಿ 0 ಕಾಳಾ ರ ಸಾಪ ಅಲ್ಲ ಮ್ನ ರಾ ಲ್ಲ 
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ಭೀಷಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-ಆ೮ಆ 1015೨ 
ರ್ಮ ಇಲಲ ಇ, ನಾ ನ್ನ ಫಾಸ್‌ ಕಾಸ್ಟ ಬಾ ನಾ ಇ, ರ್‌ ಭಾಲಿ ೦.೦೯ ನರಿ ನಾ ೧ ನರ್‌ 
CAA / ಲಊಲW ಟು ಬಿಲ ಅಹಿ WON OW ದ್ರ We Wh ede ed 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಯಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸು ಶಿದರು 


ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉಭಯಪಕ್ಷಗಳ ಸೈನಿಕರ ನಡುವೆ ಯುದ್ಧವು 
ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಶಾಂತನುವಿನ ಮಗನಾದ ಭೀಷಮ ರಣಗರ್ಜನೆಯಿಂದ 
ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ, ಧನುಸ್ಸಿನ 
ಟೇಂಕಾರಶಬ್ದದಿಂದ ಶತ್ರುಪಕ್ಷದವರನ್ನು ಭ್ರಾಂತಿಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಪಾರ್ಥರನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಪಾಂಡವರ ಪಕ್ಷದ ದೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನಪ್ರಮುಖರಾದ ರಧಿಕರೂ 


1) ಐ) 


R 
Ru 


ಸಹ ಭಯಂಕರವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿ 
ಭೀಷ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಸಾರಿದರು. 


ಮಹಾರಾಜ! ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯವರಿಗೂ ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರ 
ಕಡೆಯವರಿಗೂ ಘೋರವಾದ ಯುದವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಎರಡೂ 
ಮೊದಲಾಯಿತು. 

ಆ೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೮೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭೀಷವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವದಿದಿದೆ.) 


ಭೀಷ್ಮನ ಪರಾಕ್ರಮ : ಭೀಮಸೇನನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಎಂಟು ಮಂದಿ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದುದು : ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೂ ಮತ್ತು 
ಭೀಷ್ಮನಿಗೂ ಯುದ್ಧದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮಾತುಕತೆ 
ಸಂಜಯನು ದೃತರಾಷ್ಟನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


“ಮಹಾರಾಜ! ಭೀಷನು ಪಾಂಡವರನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದ ವಿಷಯವನ್ನು 


ನಾ ಬ ಇ ಸಾಲೆ 63 ಜಟ ಚ್‌" ರಾನಾ ಹಾ ಯಾ ್ಸಗಿ ಕಾಸಾರ ಕ ಕ್ಮ ಷ್ಟು ಫೆ ಬವ ತ 
ಆ. ಪೂ : ಯ್ರು ಅ ಟಟ ಚಲ್‌ ಉಲ ಲಾಲ OKA ಲರ್ಯwಲ!! 
ದಂತೆ-ಕ್ರುದನಾಗಿದ, ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಶತ್ರು 
ು ಲ” ೧೨ ಊ =| ೬೨೨) ಗಪ್‌, 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ದಹಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ನೋಡಲು ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿ 
ಲಿಲ. ವರ್ಮರಾಜನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯ ಎಲ 
್‌ಿ ್‌ಿ 
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ed nd ಆಟ wocol Iv YY, CY UWS WHOM ಹಲ ಆಪ 
ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ವಿಶಾಲಾಕ್ಷನು ಐದು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. 
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ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೀಡಿಸಿ (ಬಗ್ಗಿಸಿ), ಬಗ್ಗಿದ ಗಿಣ್ಣನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಬಾಣವನ್ನು 
ಳಿ ಲಿ ಗೌ) ನೆ ೧00೨9, ROS NATE COTE ರಾ peda 
ಟು CON lero efx rN OCIS] NW 
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ನಾದ ಕುಂಡಧಾರನನ್ನು ಎ 
ಲ್ಲ ನವ್‌ ೧ ಕಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿ ಮೆ 


ಸದದ ಸ್‌ ( ಗಟ್‌ ಡೈ ಚ್‌ Nene Nd ಛ/ 
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(\ € ಇ ಇಂ ವ ದ್‌ 
ಸಂಹರಿಸಿ ಯಮನ ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಬಹ್ಹಾಶಿಯ ಸಂಹಾರವೂ 
ಬಿವಿ ಎನ ನಾನ ಘಲ್‌ ೦೧ ನೌ ಲ Lae 1 ನ ಅಲ್ಲ ಹಾಲ ಇ ನಿಸ ೧ರ ಗಾಲ ಇ ಇರಿ ಕಾಲ ಸಾಲನ್ನು 9 A 

WD ರ್‌ ಲ ಇಟುಟ) ಸು ಸಿನ AN AMIN COA ಆ.) 
ಕೌರವಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು ಸತ್ಕವಾಗಿಬಿಡುವುದೆಂದು 


ದನನು ತನ ಸಹೋದರರ ವದೆಯಿಂದಾದ ವಸನದಿಂದ ಸಂಕಟಪಟವನಾಗಿ 


ಕಾ ಹಾ 
Nee Ne ಟ್‌ ಆ ಊಟ್‌ baad CN (6 


ನಿನ್ನ ಯೋಧರನ್ನು ಕುರಿತು-"ಈ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಈಗಲೇ ಸಂಹಾರ 


ಹಾ 


ಆ 
೧೧7 ಒ೨್ರ ೩ 
ಅಳಿದುಳಿದ ಮಕ್ಕಳು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸಹೋದರರು ಸಂಹತ 
ರಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಹಿಂದೆ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ವಿದುರನು ಹಿತಕರವೂ- 
ಮನಿಲ ಮಗ್ಗಿ ANN ನೂ ನೋಂ 09 ಕ್ಯು) 
WN A WN Ag) ಬ Nu | "ಕಹ ಗೀಟ್‌ © (ಗತ ಗ್‌ SG Nel ರಟ್ಟ heeded Ne AN TE he 
ಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡರು. ದಿವೃದರ್ಶಿಯಾದ ವಿದುರನ ಅಂದಿನ ಮಾತು 
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ಭೀಷ್ಮಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-ಆ೮ 1010 
ಲಾರಾ ಲ್ಸ ಮಾಮಾ ಕ|? ಬಬ ಇಾಲ್ಲ ಕಾಲಾ ಾವಿಸಿ 
Ud ವ್ಯಾಲಿ ೮11 SoU ಒಲ ಲ್ಟ್ರಾ ಆಆಆ ಆ ಆಆ ಲ WAY ಆಲಂ) 
ದರು. ಮಹಾರಾಜ! ನೀನಾದರೋ ಲೋಭ-ಮೋಹಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವ 
ನಾಗಿ, ಪುತ್ರರ ಮೇಲಿನ ವ್ಯಾಮೋಹದಿಂದ ಹಿಂದೆ ವಿದುರನು ನಿನ್ನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ 
ಸತವ. ಮಹತ ಎರವ ಅಕ್‌ ಯಾವ ಮಾತನು ಹೇಲಿಣಾನೋ- ಅ 
ಮತ್ರ A SEU ಕ್ರ ಲ wd Need ಆಗ Wd ಕಹು ಕ ತಲು ಇಟ್‌ 


NON mm) mm, my) a me ed ಹಾಸಾಹಾಸ್ಟಾ ಸಾಸ mind ಧಿ ಹಾಸಗೆ 
ಊಲಲ್ಬುಳಲಲು ಆಲು ತಿ ಲಟ, ಲಲ «4 OH Wಲ WW [4 ಆಂ AK NAW ಲ್ಲ 
ಮಕಳ ಸಂಹಾರಕಾಗಿಯೇ ಹುಟಿದಾನೆ. ಅದೇ ರೀತಿಯಲಿ ಅವನೀಗ ನಿನ 

ಗ) ಗ) ಭಾ) ವ ವ] 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರನ್ನಾಗಿ ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ 


ಮಹಾರಾಜ! ನಾನು ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಎಂಟು ಜನ ಮಕ್ಕಳ 
ಸಂಹಾರವಾದನಂತರ ದುರ್ಯೋಧನರಾಜನು ಸಹೋದರರ ಸಂಹಾರ ದಿಂದ 
ಬಹಳ ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಭೀಷನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು 
ತೋಡಿಕೊಂಡು ಗೋಳಾಡಿದನು : 

“ಪಿತಾಮಹ! ಶೂರರಾದ ನನ್ನ ಸಹೋದರರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭೀಮ 
ಸೇನನಿಂದ ಹತರಾದರು. ಇತರ ಸೃನಿಕರು ವಿಜಯಗಳಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯ 
ದಿಂದ ಹೆಚ್ಚನ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿದರೂ ಸಹ ಸಫಲರಾಗದೇ ಭೀಮಸೇನನಿಂದ 
ಸಂಹತರಾಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನೀನಾದರೋ ಮಧ್ಯಸನಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ನಮ್ಮ 
ವಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ "ಪೂರ್ಣಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಯುದಮಾಡದೇ ನಿತ್ಯವೂ ನಮ 
ಉಪೇಕ್ಷಿಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುವೆ. ನಾನಾದರೋ ನಿನ್ನ SS 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ವಿನಾಶದ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಹಿಡಿದುಬಿಟ್ಟಿನು. 
ಈಗಿನ ನನ್ನ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವನ್ನಾದರೂ ನೋಡು, ಪಿತಾಮಹ?” 


ಮಹಾರಾಜ! ದುರ್ಯೋಧನನ ಕಠಿನವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿನ್ನ 


ತಂದೆಯಾದ ದೇವವ್ರತನು ಕಂಬನಿದುಂಬಿದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ದುರ್ಯೋಧನನನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 


ಸಿರ್‌ ಇರ್‌ವ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಟಬ ದ 


“ದುರ್ಯೋಧನ! ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾನು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದೆನು. 


ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರ್ತ ಸಾರ್‌ ಇತ್‌ ಇಫ್‌ ಇಕ್‌ ಇ €ದೀ ಸಾ 


ದವ 
Wu ಸನ್ನ ಮೋರಿ ಲ್‌ೆ NE ಸಾ 
ಶಾ ಲ ಛು * ಕಾ \ 


ಸ್‌) ಖಷಯ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


1980 ಮಹಾಭಾರತ 
೦.೨೦ರ ಲಾ ಕಾಲಾ ಮೆ ಲಗ ಹಣಾ ಣಾ ಸಾ) ಇ ಇ ಸಾಲ ಾವ ON ರಾ ಬೌ ಗರ ಇ ಖನ್ನಾ 9 
AUT Ad Sd ನೌ ೮೮೨ ಚ್‌ WANN AAS COU UNAM 
ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದನು. ನನ್ನ ನಿಶಿತವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ee? ಇ ಛು ಲ್ರ ಬ ಹತಾ 2 ಈ ರ್ಮ ಡ್‌ 
ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಿದೆನು. ನನ್ನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಆಚಾರ್ಯದ್ರೋಣರನ್ನೂ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ 
ನಡುವಿನ ಯುದದಲ್ಲಿ ನಿಯೋಜಿಸಕೂಡದೆಂಬುದೇ ಅಂದಿನ ನನ 
೦ €5ೌ ಸ 
ಸಲಹೆಯಾಗಿತ್ತು. ಏಕೆಂದರೆ : ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಎರ ಪಕ್ಷದವರಲ್ಲಿಯೂ 
RS SS ND RS JS NS ಸದೆ ದಾಲ ES ಲದ ES RD PR) Np 
VU WWI WEN Nea NVI ಸಲಲ JW ೧೨೬೭೧ 
ಇಂದು ನಿನ್ನ ಸಹೋದರರು ಹತರಾದುದಕ್ಕಾಗಿ ದುಃಖಪಡುತ್ತಿರುವೆ. ಆದರೆ 
ಈ ಹನನಕಾರ್ಯವು ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟಕ್ಕೇ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. 
UU Gee ಯದಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನನು ರಾಗ ರಾ ದಾಣಿ ಇಲ್ಲಿ ಹಲ್‌ ಸಾನ 
ಮು ಯೂ AN Rahs NSN CY Ch ಚು ಲ ರು ಒರ್‌ HE 
ನೋಡುತಾನೆಯೋ ಅ ಅವರುಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿನಿ ತ್ಯವೂ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. 
` ತ ಆ ಬ್ರ ಇ ಲ ಉಳಿ. ಅ 


4 ವ 

ಣೀಯಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ು. ಖುನಿಸ್ಸಿನ್ನು ದ್ರಿಢಮಾಟಿಕೋ. ಧ್ಭತಿಗಿಡಬೀಡ. 
ಯುದಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ನಿನಗೆ ಸುದ್ಧಢವಾದ ಬುದಿಯಿರಲಿ. ಸ್ನರ್ಗ 

ಎ ಲ. ಎ ದವ 
ವನ್ನೇ ಅಂತಿಮಾಶ್ರಯವನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ನೀನು ಪಾಂಡವರೊಡನೆ 
ನ್ನ ಘಾಲಿ ನ್ನು ಸಾಲಿ ಬ 
MNO Uo 

ವಾ ವಾನಿ ವಾವಸ ವ್‌ ಹ ಬ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದಾಗಲೀ ಜಾಲ ಸೃದಾಲಿಲ 

CE Che ಕಾ ಖ್ರುಲುಂ ಓಟ ಭರಿ | |] AP td ಅ ಲ್‌ MIE! ey ಆಗ್‌ (ಆರಿ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರ ಪ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಯಿಸಬಹುದೆಂದಾಗಲೀ 
ಭ್ರಮಿಸಬೇಡ. 
ನ ಶಕ್ಯಾ ಪಾಣ್ಣವಾ ಜೇತುಂ ಸೇನೆ, ರಪ ಸುರಾಸುರೈಃ 1 | 
ತಸ್ಮಾ ದ್ಭುದ್ದೇ ಸ್ಥಿರಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಮತಿಂ 'ಯುಧಸ್ನ ಭಾರತ loll 


ದುರ್ಯೋಧನ! ಪಾಂಡವರನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಇಂದ್ರಸಹಿತರಾದ 


ಎ °° QL 


೨ 
DBT EEE 


ಭೀಷ೨ಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮೯ 1081 
ಮಳ aN PE ಧಾಲೂ \ ರಾ ಸಾ ನ ಎ ಲ್ಲ ಲ ಬಾವ ಕಾಳ್ಯಾ ಧಿ ಇ ವ್ರ ಫು ಕಾನಾ ಜಾ 
ಒಲ್ಲೆ ಗಾ ಅಲಲ ಲ ಆ ಬ್‌ ೨ ಸಲು 


ನೀದ್‌ ಲ್ಸ ಸ ON ಕಾಲ ಭಾಲಿ ಲ್‌ ಸಾಲಿ ಷ್ಟ್ಯ ಸ್ಯಾ ಗಾಲ ಇ ಕಾಲಿ ಯ್ಯ ಉಮ್ಮ ಲಾಲಿ ಸ್ಕಿ 
VE ಊಟ) YAM ಬಗಲು ಲರ CANTO ANALY 
ಅಮ್‌) ಲ್ಲ ವಾ್‌ ಗ್ರಾ ರಾನಾವಲ್ಲ ಗ್ರೆ ಸರಕಾ ಸಲನಲ ರಾಫೆಾ ಸಾಲೆ ಇ ನನೆ 
oe" ಕಳ ಕಳವ 'ಆ್‌ ತಳಳ ಳ್‌ hd re wf ಕಳ ಊಟ್‌ we wd ಹಚ ಓಗಿ ಓ. UC WW 


ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಮರಣವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ದುಃಖಿತನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು 
ಸಂಜಯನಿಗೆ ಹೇಳುತಾನೆ : 


“ಸಂಜಯ! ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬ ಭೀಮನಿಂದ ನನ್ನ ಎಂಟು 


ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳು ಹತರಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಭೀಷ್ಮ -ದ್ರೋಣ- ಕೃಪಾದಿಗಳು ಏನು 
ಇಗ? “ನ NEN ಸಮ್‌ಜ್ಯ್‌ ಮಹಲು ಕಯಿಸ ಸುತ್ತಲೇ ಉಣೆ 


thd ಒಆ ಗಟ್‌ ಗಟ್‌ Ne ಇ ಓಿಗೆಟ್‌ ೬. Bue Ne ಸೈ ಘಲ್‌ Cs ಗಟ್‌ ತ್ರ) ೬ bed AN ಬ್‌ 


ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ದೃ್ಧವದಿಂದ ತಿರಸ್ಕೃತರಾಗಿ. ರುವರೆಂದೇ 
ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ದೌರ್ಭಾಗ್ಯದ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು 
ಅನುದಿನವೂ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಜಯಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆಯೇ ಹೊರತು 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನವರು ಜಯಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಭೀಷ್ಠ ದ್ರೋಣರು, ಮಹಾತ್ಮರಾದ 
ಕೃಪರು, ವೀರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಭೂರಿಶ್ರವಸ, ಭಗದತ್ತ, ಅಶ್ವತಾಮಾ- ಇವರು 
ಗಳೇ ಅಲ್ಲದೇ ಯುದದಿಂದ ಪ್ರತಿನಿವೃತ್ತರಾಗದೇ "ಇರತಕ್ಕ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ 


ಮಹಾವೀರರಾದ ರಾಜರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುರಕ್ಷಿತರಾಗಿರತಕ್ಕ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೆಂದರೆ ಇದು ವಲ ನರದ ಲೇ 


ಇರ್‌ ರ್‌ ಇಸ್‌ ಆಆ ಟ್ರಾಜ್ರುಖ  ಾ್‌ 


ಮತ್ತೇನು? ಸಂಜಯ! ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಮಂದಬುದಿಯಾದ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. "ನಾನು, 
ಭೀಷ್ಮ, ವಿದುರ, ಗಾಂಧಾರಿ ಎಲ್ಲರೂ ಸಹ ಅವನಿಗೆ ಬತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಪದೇ ಪದೇ ತಡೆದರೂ ತಾನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಿಯೇ 
ತೀರುವೆನೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ನಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ಅವನು 
ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ ; ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಿದನು. ಅದರ ಫಲವೇ ಈಗ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. ಆ ಫಲವು ಯಾವುದೆಂದರೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನನ್ನ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
1982 ಮಹಾಭಾರತ 


NK NEN RANE AN DE ೦೧ ದ್‌ 
ಆ೬.ಟಲ೦ಟ೯ ಓಲ ಖರ್‌ ಳಯ್ದು ಲ್‌ ೨ುರಿಬಿ ಯಯ ENON UNNI 


ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸುವನೆಂಬುದೇ ಆಗಿ 


“ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ತೆಗಳಿ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ ಮಹಾರಾಜ! ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನೇ ವಿದುರನು ಹೇಳಿದ ಹಿತವಚನಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಈಗ ಪುತ್ರವಿನಾಶವೆಂಬ ಈ ಫಲವು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. “ದ್ಯೂತದಿಂದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ವಿಮುಖರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. 
ದ್ಯೂತವಾಡಲು ಅನುಜ್ಯ್ಯಯನ್ನು ಕೂಡಬೀಡ. ಪಾಂಡವರ ವಎಷಯದಲ್ಲ 
ದ್ರೋಹವನ್ನೆಸಗಬೇಡ'-ಎಂಬುದಾಗಿ ಹಿತಕಾಮಿಗಳಾದ ಸುಹೃದರು ಹೇಳು 
ತ್ತಿದ್ದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನೀನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಸನ್ನಿಹಿತಮರಣನಾದ ಪುರುಷನಿಗೆ 
ಔಷಧವು ಹಿಡಿಸದಂತೆ-ಸುಹೃದರ ಹಿತವಚನಗಳು ನಿನಗೆ ಪಥ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಸಾಧು-ಸತ್ಪುರುಷರೂ ಮತ್ತು ವಿದುರನೂ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದ್ಯೂತದ 
ಪರಿಣಾಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲ ಯಾವ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರೋ ಆ ಮಾತು 
ಇಂದು ನಿನ್ನ ಸಮಕ್ಷದಲ್ಲೇ ಸತ್ಯವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಲಿದೆ. ವಿದುರ-ದ್ರೋಣ- 
ಭೀಷ್ಮರ ಮತ್ತು ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಹಿತೈಷಿಗಳ ಹಿತವಚನಗಳನ್ನು ಮಾನ್ಯ 
ಮಾಡದೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ (ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ತರದೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ) ಅದರ 
ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಕೌರವರೂ ವಿನಾಶಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


ಹಿತೈಷಿಗಳ ಮಾತಿನ ಉಲ್ಲಂಘನೆಯಿಂದಾಗಿ ಕೌರವರ ವಿನಾಶವಾಗುವು 
ದೆಂಬುದು. ಬಹಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ವಿಷಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅದು 


ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ಈಗ ಬಂದಿದೆ. “ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ಅದರ ವಿಷಯವಾಗಿ 
93೧೨2೦, ಫಲವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನೀಗ ಯುದ್ಧವು ಯಾವ ರೀತಿಯಲಿ 


WSN ಸದ್‌ ಬ್‌ 'ಷ್‌'ಟ್‌ ಇದ್‌ ಸ್‌ ಗದಗ್‌ ಗತ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ ಸಪ್‌ ಓಟ್‌ ಓ ಸ್ಕಿ ಟ್‌ Al 8 Noa Ne ಟ್‌ ಬ್‌ ಲ ಶಯ 


ನಡೆಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಯಥಾವತಾಗಿ ನನ್ನಿಂದ ಕೇಳು. ಎಂಟನೆಯ ದಿವಸದ 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಲೋಕಕ್ಟಯಕರವಾದ ಅತ್ಯಂತ ಘೋರವಾದ ಮತ್ತು 
ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. ಅದನ್ನು ನಾನೀಗ ವರ್ಣಿಸುತ್ತೇನೆ ; 

ಕೇಳುವವನಾಗು. ನಾನು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಧರ್ಮಪುತ್ರನ 
ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅವನ ಕಡೆಯ ಸಂಕ್ರುದವಾದ ಎಲ್ಲ ಸೃನ್ಯಗಳೂ 
ಭೀಷ್ಠವನ್ನೇ ಸಂಹರಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಅವನನ್ನೇ ಆಕ್ರಮಿಸಿದುವು. 
ದಷದುಮ ಶಿಖಂಡಿ, ಮಹಾರಥನಾದ ಸಾತ್ಕಕಿ-ಇವರೂ ಸಹ ತಮ್ಮ 


ಸ್ರ ಟೂ) 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ಭೀಷ್ಮಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮೯ 1983 
ಹಾಡೆ ಹಾಕೆ ಷ್ಟ ಇಲಿ ಇಲ್ಲ ಭಿ ಹ ಭಾರ ಇಲ್ಲಿ ೧ರ ೯ರ ಇಲ್ಲಲ ಲ ಏರಿಕ NO ರ್ಮ ಭಾ ಕ್ಲಿ ನ್ನ ಸರ್ವ 
ಅಹಿ Ns ovo ಬಿಳೇ SM NW ಆಲ) ಗುರುಂ 
ಸೋಮಕಸ್ಸನಿಕರಿಂದ ಕೂಡಿದ ದ್ರುಪದ-ಇವರೂ ಸಹ ಮಹಾರಥನಾದ 


ಭೀಷನನ್ನೇ. ಮುತ್ತಿದರು. ಕೇಕಯರು, ಧೃಷ್ಟಕೇತು, ಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ 


Ae ed Sd Ne tee ಕಿ ಣ್ಯ! LOG weil d heed ಟ್ರಿ 
ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಅರ್ಜುನ, ದ್ರೌಪದಿಯ ಐವರು ಮಕ್ಕಳು, ವೀರ್ಯ 
ಹಾಕಾ ಎಸ್ಟ ದಾ ಕಾಜ್ಟಾಕ್ಟಾ ದಾನಾಬ್ಲಿ ಗ್ರ ಸ /ಲ.ಡ್ತಿ ಇಷ್ಟಾ ಇಾಂಲ್ಲೆ..ಕ್ಯಾಣ್ಯ ಕಾಸಾ ಗಾಧ್ರ್ಯ್ರ ಕಡಲ ಚಲ DD ಇರ ಇರಾ ಕಾಕಾ ಯು ಭಾಲಳಷ್ಟ RE ರ್ಥಾಲ ಸಾಲ 
ಆಟ ವಅಂಲಟು ಆರ ಅಲರ್ಯ್‌್‌ WU ಆಯ ಆಸೇ! 1 CLWUN ocr KN 
ನಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲಟಿದ ರಾಜರ ಮೇಲೆ ದಾಳಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು 


೦ 

ತ 
2 

೦ 

೪೬ 6 


ಅಭಿಮನ್ಯು, ಲ ಭಿ 
ಇವರು ಕೌರವರ ಮೇಲೆ ಯುದಮಾಡಲು ಹೋದರು. ಪಾಂಡವರು ತಮ 
ಐ ” ಆ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಮೂರು ವಿಭಾಗಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕೌರವರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
SN PRR ಈರ ಭಾ Mo ಹ್ಯಾ ಜಾಲೆ ED JD ಹಾಹಾ! ಹಾಲಾ ಖಾ ಹಾಣೆ ಇಲೆ ಸ್ನ HO 
~ ಲಸ. ಟು ರೀತಿಯಲ್ಲ ರಲ ಯಲಿಲ NANT ಅಬಿ ಸೃಣ್ಯಜ ಶೆ 
ನಾನಾವಿಭಾಗಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪಾಂಡವರ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ವಿನಾಶ 
ಗೊಳಿಸುತಿದರು. 


ಅವ್ಕಾಹತವಾಗಿ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿರಲು ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಸ್ಫಂಜಯರ ಸ್ಫನ್ಯದಲ್ಲಿ 
ದೊಡ್ಡದಾದ ಗೋಳಾಟವುಂಟಾಯಿತು. ದ್ರೋಣರಿಂದ. ಪ್ರಹೃತರಾದ "ಅನೇಕ 
ಕೃತ್ರಿಯರು ವ್ಯಾಧಿಪೀಡಿತರಾದ ಮನುಷ್ಯರಂತೆ-ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು 
ಸಂಕಟದಿಂದ ಹೊರಳಾಡುತ್ತಿದ್ದುದು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಹಸಿವಿನಿಂದ ಪೀಡಿತ 
ರಾದವರು ಕಿರುಚಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ- ಆ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಪೀಡಿತ 
ರಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತಿರುವವರ, ಅಳುತ್ತಿರುವವರ ಮತ್ತು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿರುವವರ 


NK | ಎ ದ ಕ್ಮ 
ಶಬಗಳು ಸರ್ವದಾ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದುವು. ದ್ರೋಣರು ಸ್ಪಂಜಯ-ಸೋಮಕ 


ಬ ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಮಹಾಬಲನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಪರಮ 
ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಪ್ರಾಣಗಳ ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಬಂದಿರುವ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಯಮ 
ನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಕೌರವರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸಂಹರಿಸತೊಡಗಿದನು. ಆ ಮಹಾ 
ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ವಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ಫವಿಕರ ರಕ್ತದ ಧಾರೆಗಳಿಂದಲೇ 


el 
Uo 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1984 ಮಹಾಭಾರತ 
ಹಾಲ ಲ್ಲಿ ಭಾಲಿ ಹಾಲ ಗ 7ಾಲ್ಗಿ ಕಾಲಾ ಕ್ಮಾ ಗಾಲ ಹಾ ಕರ್ನ ನ ರಾಳ ಲ ನಾಸ ೋಾರ್ಟಾಳಿ ಕಾಲ ಣೌ ಹಾಕಾ ಸಾಲಿ ದ್ರಿ ಇಲಾದ ಇವ) ಕಾ ಶಾಲೆ ಉಿನ್ನು ಎಲಾಲಿ ಇ್ಮ 
MN YON SUIT kd ೧೨ AAAS wc I ಹಲ್ಲ ಬುಕ NO 1 
ಸತ್ತವರ ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಯಮನ ರಾಜ್ಯದ ಜನಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ 
es yD SS NS ES SD NS JD NS SS RD ES SRD ED NED PR, NR 
ಕ್‌ರವ-ಪಾಂಡವರಿ ಆ ಮಹಾನಿಂಗ್ರುಾಮಲಬ್ರು ಅತ್ಯಂತಥೀಕರಿವಾಗಿ ಪರಣ 
ಸಿತು. ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅತ್ಯಂತರಭಸದಿಂದ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಸುವ ಸಾಮರ್ಥದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಭೀಮಸೇನನು 
ಕೌರವರ ಗಜಸ್ಫನ್ಯದ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅದನ್ನು ಮೃತ್ಕುವಿಗರ್ಪಿಸಲು 
ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಭೀಮನ ನಾರಾಚಗಳಿಂದ ಪ್ರಹ್ನತವಾದ ಆನೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತಿದುವು. ಡೆ ಹಂಸದ, ಹೈರುಂತಿತೆ ಗಿಲಾ ತಿಗದ. ೧೦ ನಗ ಹೊನ 
ಲು * ಊಹ Wy ಆ ಕಲ ರ್ಬಿ ಲ * ಇ೦ಿಬಲ್ಲ ಅಲಲ 


ಆನೆಗಳು ಮರಣಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮತ್ತೆ ಹಲವಾರು ಆನೆಗಳು 
ವೇದನೆಯನ್ನು ತಾಳಲಾರದೇ ರಣಾಂಗಣದ ಸುತ್ತಲೂ ಘೀಳಿಡುತ್ತಾ ತಿರುಗು 

ಭೀಮನ ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರದಿಂದಾಗಿ ಕೆಲವು ಮಹಾಗಜಗಳ 
ಸೊಂಡಿಲುಗಳೇ ಕತ್ತರಿಸಿಹೋಗಿದ್ದುವು. ಕೆಲವು ಆನೆಗಳು ಶರೀರಾದ್ಯಂತ 
ತ- ವಕ್ಷತವಾಗಿದುವೆ. ಕೆಲವು ಭಯಗೊಂಡವುಗಳಾಗಿ ಕ್ರಾಂಚಪಕ್ಷಿಯಂತೆ 
ಚೀತ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ನಕುಲ-ಸಹದೇವರು ಕೌರವರ ಕಡೆಯ ಅಶ್ವಸ್ಥನ್ಯದ ಮೇಲೆ ದಾಳಿನಡೆಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಸ್ವರ್ಣದ ಆಭರಣಗಳಿಂದಲೂ, ಸ್ವರ್ಣಮಯವಾದ ಜೀನು 


ಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ ಕೌರವರ ಕುದುರೆಗಳು, ಸಾವಿರಾರು ಸಂಖ್ಯೆ 


ಯಲ್ಲಿ ನಕುಲ-ಸಹದೇವರ ಬಾಣಗಳಿಂದ ವಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿರು 


ವುದು ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಅಸುನೀಗಿ ತಂಡ-ತಂಡವಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ 


ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಸಮರಾಂಗಣವು ತುಂಬಿಹೋಗಿದಿತು. ಕೆಲವು ಕುದುರೆ ಗಳಿಗೆ 


ನಾಲಿಗೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ದೀರ್ಥವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಗಳನ್ನು 


ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಸಂಕಟದಿಂದ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು 


ದ ಪಾಷಾ ಇಸಾಸಾವಸ್ಸ್ಮಾ ಪಾಷಾ NSN ON ಕಾಲ 


ಸತ್ತೇ ಹೋಗಿದ್ದುವು. ಇಂತಹ ನಾನಾವಿಥವಾದ ಆಗ ರಲಲ ಲಾ 


ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ರಣಾಂಗಣವು ಪ್ರಕಾಶಿಸಿತು. ಮತೊಂದು ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ 


ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಹತರಾದ ರಾಜರಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದ ರಣಾಂಗಣವು 
ಭಯಾನಕವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಭಗ್ಗವಾಗಿದ್ದ ರಥಗಳಿಂದಲೂ, 
ಕತ್ತರಿಸಿಹೋಗಿದ್ದ ದಧ್ವಜಪಟಗಳಿಂದಲೂ, ಛಿನ್ನ-ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ 


ಇಊಆಟಜಂ 


ಭೀಷಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯೦ 1985 
ಕಾಳ ಕ್ರಾಶ್‌ ಘಾಳಿ ಈ ಸಾಲ ODN ಇ ಷ್ಳಾ ಘಾ ಶಾಲಿ (ಲದ) ರ್‌ ಗನ ಭಲಾ ಗಿ ತಾ ಸಾಲ ಇ ಣಾ ಲ0) ಲಾಲ ಉಕ ನಾ ಹಾ ಗ್ರ ಸಾಲ 
ತಾ ಆರ ಆಖಲಲ್ಲೂ UWI Iv LNW, Woe Iv LNW, ಲ್ಯ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಸುವರ್ಣ 
ಹಾಸಾಫ್ಲಾಲೆ NS JR ಬಾ ೮ ಎನ ಎ ಪಾಲಿ ಸ್ರ ಸ್ನ ಲ್ನ Aan ಬಾ ಕಾಲೆ PN. ಇ ಹಾಸಾಲೆ ಕಾ ಇೃ ಸ್ಟಾ ಸ್ಸ್‌ me pm 


0A foo 
e708, ಅ1ಣಾ ತಗಿ ( of Ne Ye VHS WO), ರಂರ೯ 


ಐ 1 wಚ ಇ ಗಲ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಪತಾಕೆಗಳಿಂದಲೂ, ಸುಂದರವಾದ ತೋಳುಮರಗಳಿಂದಲೂ 
(ರಥದ ನೊಗದ ಕೆಳಭಾಗದ ಮರ), ನೊಗಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ಕುದುರೆಗಳ 

i i ಗಿ 


ನಾ; ; ಕ್ಕೂ ವ ಗ 
ಕುತಿಗೆಗಳಿಗೂ ಸೇರಿಸಿ ಬಿಗಿಯುವ ಹಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನೊಗಗಳಿಂದಲೂ 
ಲ್ಲ 


ಣಾ EN AT ಗನಕಾಗಿಗ೧೧ಣರುನಸಗಿತಸಣುರತಾನವಗಿ ನಾನಾಗ 
hf ಸಿಗ ಊಟ್‌ ಸ್‌ ಆ Wk ಆಗ್‌ 


a ದ ದೈ 
COU ICV NY tote NY Ne Ne Ne ನೈ QU CG 


ಆಚ್ಚಾದಿತವಾದ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಭೂಪ್ರದೇಶದಂತೆ 
ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಕ್ರುದನಾದ ಭೀಷನಿಂದಲೂ, 
ರಥಸತ್ತಮರಾದ ದ್ರೋಣರಿಂದಲೂ, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿಂದಲೂ, ಕೃಪರಿಂದಲೂ 
ಮತ್ತು ಕೃತವರ್ಮನಿಂದಲೂ ಸಾವಿರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯ 
ರಾಜರೂ ಹತರಾಗಿ ಹೋದರು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಪಾಂಡವರ 


Je 
ತರ 
ಆ. ಛಿ 
೦ 2 
«8 


ಹ್‌ ಊಟ್‌ ದ್‌ ಹ್‌ 8 ಆ ಆತ್‌ ಆ ಸತ್‌ ಡ್‌ 


ಕೋಪದಿಂದ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಸೈನಿಕರೂ ಹತರಾದರು. ಭೀಷಾದಿಗಳ 
ಕೋಪದಿಂದ ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯ ಸೈನಿಕರೂ ಹತರಾದರು.” 
೮೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೯೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭೀಷ್ಮವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಇರಾವಂತನು ಶಕುನಿಯ ಅನುಜರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದುದು : 


ಮ್ಮ್‌ NNN ತ ಹಾಲೆ ದಾ ಹಾಲೆ ಜಾಲೆ ಹಾಲೆ ಇ ಕ 


ಹಾಣಾಲಿ ಜಾಲೆ PRR IE de 
ಆ (ಆ NW 4ಆಲಂಉರಅಣಂ್ಸಿ ಮುಟಿ ಆಆ NE Ed 
ಸಂಜಯನು ಧತರಾಷನಿಗೆ ಹೇಳುತಾನೆ : 


“ಮಹಾರಾಜ! ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಹುಭಯಂಕರವಾದ ವೀರಶ್ರೇಷ್ಠರ 
ವಿನಾಶಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಸುಬಲನ ಮಗನಾದ 
ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಶಕುನಿಯು ಪಾಂಡವರನ್ನು ಎದುರಿಸಿದನು. ಅದೇ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಶತ್ರುವೀರಹಂತಕನಾದ, ಸಾತ್ಷತವಂಶೀಯನಾದ ಹಾರ್ದಿಕ್ಕನೂ 
ಪಾಂಡವರ ಸೈನ್ಯದ ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಣನಡೆಸಿದನು. ಕಾಂಬೋಜ, ನದೀಜ, 
ಆರಟ್ಟ (ಅರಬ್ಬಿ), ಮಹೀಜ, ಸಿಂಧುಜ, ವನಾಯುಜ, ಪಾರ್ವತೀಯ- 


ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ದೇಶಗಳ ಮತ್ತು ನಾನಾಜಾತಿಗಳ ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತ ಅಶ್ವ 


19860 ಮಹಾಭಾರತ 
ಜಾ ಪಾಲ (ಗ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಇ, ರಾನಿ ಕೂ ಲ ಹಾಾಭ ೦ ದ್ರಿ ರಾ ಲ್ಲ ೧ ನಾನ ಾಫ 
ಸ್ಫವ್ಯ। Wo WM MoO Y ಗುರ ಅ ಬಲ್ಯ ಗಲು te CAA DAS 


ಅರ್ಜುನನ ಮಗನಾದ ಇರಾವಂತನು ಆನಂದತುಂದಿಲನಾಗಿ ತನ್ನ ಅಪಾರ 
ವಾದ ಅಶ್ಚಸೇನೆಯೊಡನೆ ಕೌರವರ ಸೇನೆಯ ಮೇಲೆ ದಾಳಿಮಾಡಿದನು. 


ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸುಂದರವಾಗಿದುವು. ” ವಾಯುವೇಗಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಬಾವಿ ಲ್ಲಿ (ಲ್ರಿ ಇಲ್ಲೆ ನ್ನ ಪ್ರಕಾಭೆ ಲಾ ಲ್ಸ ನ ಮ್ನ ಬಾನ), ವಾ ನ್ನು ಗಾನಾ ಗ್ರ ಇಲ್ಲಿ ವ ನಾ ಪಾಲ ಗರಿ ನರಾ ವಿನ my) ON ಪ್ರಾಸಾರ ಎ ಬಾನ, 
WN) {Nw Hug) WeutTDdor Wc I ಇಟು ಆಕ್ಟ ಬಲ Nea 
ಅವುಗಳಿಗೆ ಕವಚಗಳನ್ನೂ ತೊಡಿಸಿದರು. ಯುದೋಪಯೋಗಿಯಾದ ಸಕಲ 
C2 
ಸಂಬಾರಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಕುದುರೆಗಳು ಸಜಾಗಿದುವು. ಅಂತಹ ಅಪಾರವಾದ 
re CEC SEU ee TE Ta PR Te mn OUD i Se 
Ges Ned Nee GA N Nee Ghd © hid OS ua Ad © Ud No Nd Ch uO uae 


ಮಹಾರಾಜ! ಇರಾವಂತನಾರೆಂಬುದು ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವುದಲ್ಲವೇ? 
ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಅವನು ಅರ್ಜುನನ ಮಗ. ನಾಗರಾಜನಾದ ಕೌರವನ 
ಮಗಳಾದ ಉಲೂಪಿಯಲ್ಲ ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವನು. ಅವನಿಗೆ 
ಇರಾವಂತನೆಂದು ಹಸರು. ಅವನು ವೀರ್ಯವಂತ. 


Fan > —w ನಾದ ಮೌ ವಾ ಛಮ 
[ಬರಾವತವಂಶೀಂ ಸುನಾ ಗ ಮೀನ ತನ್ನ ಮಗ ಲ್ಪ 


ನಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಟಿ ಟ್ವಿದನು. ಆ ಆದರೆ ಅವಳಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗ 

ನೊಮ್ಮೆ ಅವಳ ಪತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಿಂದುಹಾಕಿದನು. ಮಕ್ಕಳಾಗದೇ 
ಇದ್ದುದರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಪತಿಯು ಸುಪರ್ಣನಿಂದ ಹತನಾದುದರಿಂದಲೂ 
ಉಲೂಪಿಯು ದೀನಮನಸ್ಕಳೂ, ದಯನೀಯಳೂ ಆಗಿದ್ದಳು. (ಅರ್ಜು 


(ಈ 
3 p 
2 

೧. 
1 


ದ್‌್‌ ಶೀರ್ಹಯಾತೆಯ ಸಮಯದಲಿ ಇದಗಿಗಾಗೆತ್ಟೆ ಚ ಫ್‌ ಗಂ ಗ್ಗೆ 
Cdl Ned NIC Ad ಆ) ಆಟ್‌ ಮೊ ಆ ಲ್‌ ಜಪ ್‌್‌ 1 Nel 
ಯಲ್ಲ ಸ್ನಾನಮಾಡಲು ಇಳಿದಾಗ 'ಕಾಮವಶಳಾಗಿದ್ದ ಉಲೂಪಿಯು 
ಬಿವಿ ಇಮ್‌ ಹಾ! ಹಾಲಿ ನ ಮ್ನ ನ ಸಾ ಇಲ್ಲತ್ಟಾಹಾ್ಮಾ ನಿ ರಾ ಲ್ಲ ಡು ಇರರಾಧಿರಾಲ ಸಹ ಘಾ ಲಾಲೂ, 
Nd RAAT ಉಲ್ಲ ಅಲ್ಲ ತ ಟು ಟಲಟು ರ್‌ ಲ್ಯ ಟುಟ 1) SULA OVE 
ಹೋದಳು.) ಕಾಮಾತುರಳಾಗಿದ ಉಲೂಪಿಯನ್ನು ಅರ್ಜುನನು ಭಾರ್ಯೆ 


ಲ ೨ ಯ ಆ 
ವಲನ ನಿರ್‌ (ಲರ್‌ ಮನು ದ ಗೌಳ AT ಜಾ 
Nes Cad CY WM NAG Ne Cd NS ASC Rad hd 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಭೀಷ೨ಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯೦ 1987 

ಗಿದ ಗಾರ್‌ PN ಭಾ ಗ್‌ ಇರ ಹೋಗಿದನು ಕಾಫ ನ್ಮ ನಾ ನಾ ಜಾ MSNA ಹಾಸ ಸಾಸ್ಟಾಕನ್ಸಾ ಪಾಸಾಲ 
ಇಂದ್ರಲೋಕಕ್ಕ ವಲ! Nc NOW SNOW ಜಮNವ ಜ್ನ 
ಸತ್ಯ ವಿಕ್ರಮನಾದ, ಗುಣವಂತನಾದ ಇರಾವಂತನು ತನ್ನ ತ ತಂದೆಯು ದೇವ 


ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುವನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿ 
ಸಲು ಆಲಿಗೇ ಹೋದನು. ಮಹಾಬಾಹುವಾದ, ಸತ ವಿಕ್ರಮ ರಾಗ್‌ ಇರಾ 


ಛ/ ಓಟ ರ/ 


"ಪ್ರಭುವೇ! ನಾನು ಇರಾವನ್ನಾಮಕನಾದ ನಿನ್ನ 
ತೇನೆ'-ಹೀಗೆಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ತನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ 
ಉಲೂಪಿಯ ಸಮಾಗಮದ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಇರಾವಂತನು ಅರ್ಜುನನ ನೆನ 
ಪಿಗೆ ತಂದನು. ತನಗೂ ಉಲೂಪಿಗೂ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಾಗಮವು 
ನಡೆಯಿತೋ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಅರ್ಜುನನು ಸದಿಸಿಕೊಂಡನು. 
ಗುಣಗಳಿಂದ ತನಗೆ ಸದೃಶನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದ ಮಗನನ್ನು ಅರ್ಜುನನು 
ಆಲಿಂಗನಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಹಳ ಪ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯಿಂದ ದೇವರಾಜನ ಅರಮನೆಗೆ 
ಇರಾವಂತನನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು 
ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಇರಾವಂತನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತನ್ನ 


ಸ್ಪಂತಕಾರ್ಯದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನು : 


೧೧7 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಇರಾವಂತನು ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಆಗಲಿ' ಎಂದು ಪತು MA .] 


hk hid! | ದ್‌ ವ್‌ ದ್‌ ಸದ್‌ ಸದ್‌ ಸ, ಘಟ್‌ Ref ಆಗ ॥ Nee ern 9 ಯ್ರವ್ಯವಿ ಇ ದಿ 
ಅಂದಿನ ಅವನ ಆಣತಿಯಂತೆ ಇರಾವಂತನು ಈಗ ಯುದಕಾಲವಾದು 


ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವಾಗ ತನ್ನೊಡನೆ 


NOE ಇ ಸದ್ದಾರಾ ಹ ೧ಿ ಣ್ಣಗಳನ್ನು ೧ಿ *ರಾಳಗಗಾಹ್ಮ್ಯಾಗಾರಿಇ ಲಿ, ಹೌ ಇಳ ಇಗ ಕ ದಿಏ PN 
ಇಇ) ಉಯನಸಿಲರಿ 


ಹೋಗುವ ಅನೇಕ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ತಂದಿರುವನು. ಆ ಕುದುರೆಗಳು 
ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಶಿರೋಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದು, ನಾನಾವರ್ಣ 


1988 ಮಹಾಭಾರತ 

ಅಲ್ಲರಿ ಜಾಲಿ ಮ ನಾಮಿನಿ ಕಾಲಿ ಇೃದಾಲ್ಲಿ ಬ್ರ ಇಲ ಮೇಗಕ ನ್ನು ಸಾಲೆ ನಾ ಘಾಲಿ ನಾಲ ತಳ್ಳ ನಾಲ ಲ್ರಕ್ರ ಸಲ್ಲ ಇಳ ಲರ ಲ್ಸ 
(ಲಕಿ ಕಲಟಿ್ಬು ಬುಉಗ್ಬುಲ ಉಗ! ನುಂಎಎಿಲಿಉಂಟಲು ೫% (1ಎಲಿಇ ಎಲಿ! ಇ ಲ() 
ದುವು. ಮಹಾರಾಜ! ಆ ಕುದುರೆಗಳು ಮಹೋದಧಿಯ )ರುವ ಹಂಸ ಗಳಂತೆ 
ಹಾರಿಕೊಂಡೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುವು. ಅವುಗಳು ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ವೇಗವು ಕುದುರೆಗಳ ಸಮೂಕಹದೊಡನೆ ಸಂಘಷಿನಸಿ 

(NS ಗ್‌ೆ / WE ಗಟ್‌ wd "೮ ಕ್ಲಿ) Aes was No | IC NS Ad TU Ad ಆಆಆ FG Ad Kd Ye ed ಉಟ ಗಿ 
ಎದೆಗಳಿಂದ ಎದೆಗಳನ್ನೂ ಮೂಗುಗಳಿಂದ (ಮೂತಿಗಳಿಂದ) ಮೂಗುಗಳನ್ನೂ 
ಹಣಾ ಶಾ ಸಾಕಾನೆ ಭಾನು ಬ್ಲಾ ಲಿ ನ್ನ ಬಾ ವಾ ಲ) ್ಯ್ನಿ ಭಾಳ ಎ ಮಾ ಲ್ಲ DN ಭಿ ್ರಾಸಾವಿ 
ಉಳಲಗ್ಬುಲಬಲ!!  ಬ್ರಲರುಲಸುಲಿಲ್ಲ ಉಲ MOON wWow0oN KO 
ಬೀಳುತ್ತಿದುವು. ಗರುಡನು ವೇಗಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆಕಾಶದಿಂದ ಕೆಳ 


ತ್ವ ತ್ತು LN 


ನಾಳೇ ನ ಎನೇ 
ಓಗಿ ಗಗ ಒಂ IT 0 ಆರ ಲ Al IT 


ಖನಾಃತ 
ಯುದವು ಅನವರತವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಶೂರಯೋಧರ 
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ವೆ! ಸ್ಯಾ ಕ್‌ 


ದ್ದ | ಗ 
ವಯಸ್ಸಾದುವುಗಳೂ ಆಗಿರದೇ ಮಧ್ಯವಯಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, 


ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಇದಿ ಗಂಜ್‌ ಗಮ 


ಓಲಗ ಓಟ್‌ ಒಂ IT ಯುವ 1 ಆ) 1 Wad 


ಶುಕ- ಈ ಆರು ಮಂದಿ ಬಲಸ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಭೀಷಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾರ೯೦ಂ 1089 
ಉಲ ಪಾಕಾ ಛಿ * ಇರೆ ಲ ಗಧ್ಯೋಾಾರಿ ಬ್ಯಾ ಘಾಲಿ ಹಾದ ಹಾ ಘಾಲಿ ಗ್ರ ಸಾ ರಾರಾ ಕಾಕ ಇ ಘಾಲಿ ಲ್ರ ಲಿವ್‌ ಸ ಸಾರಾಲೆ ಹಾಸಲು ೧.೦ 0್‌್ಮಾ ಕಾಲ್ಟಾವನ್ನಾ ಸಾಸಾಲ 
ಯಲಿಲ (ಗು ಟಂ Wed COS WY WANS MM Ne RAK ಅಹಿ ಆಲ್ಲಿ 


ಬ 
ಬಯಂಕರವಾದ ರೂಪವ 


ದ ನ್‌್‌ ANTI ನ ದ 
ಹೂರಟೇಬಿಟ್ಟರು. 
ಯುದ್ದದುರ್ಮದರಾಗಿದ್ದ, ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರಾ ಗಿದ ಸ್ಪರ್ಗವನ್ನಾಗಲೀ- 


ಮೌ ವ 


ವಿಜಯವನ್ನಾಗಲೀ ಇಚ್ಛಿಸಿ ಹೊರಟಿದ್ದ ಗಾಂಧಾರದೇಶದ ರಾಜಕುಮಾರರು 
ಪರಮಹ್ಫಷ್ಟರಾಗಿ, ಪರಮದುರ್ಜಯವಾಗಿದ್ದ ಪಾಂಡವರ ಸೈನ್ಯವ್ಯೂಹವನ್ನು 
ಭೇದಿಸಿ ವ್ಯಾಹದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಇರಾವಂತನು 
ಶಕುನಿಯ ತಮಂದಿರು ವ್ಯೂಹದೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದನ್ನು ಕಂಡು, 
ಭಯಂಕರವಾದ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಮತ್ತು ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಉಡುಪು 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಯೋಧರನ್ನು ಕುರಿತು- "ನಮೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಈ ಯೋದಧರು ತಮ್ಮ ಸೇವಕರೊಡನೆ ಮತ್ತು ವಾಹನ 
ಗಳೊಡನೆ ಮೃತ್ಯುವನ್ನಪ್ಪುವಂತಹ ಯುದ್ಧನೀತಿಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಿರಿ” - ಎಂದು 
ಲಿಂ. ಲಿಲಿ! 0 (ಸಲಿಲ ಟಿ 00% ಉೌಟಲಂಉಲಿಅಂಲಿ ಉಲ್ಲ ಲಲಿ ಟಟ 


ಇತರರಿಂದ ದುರ್ಜಯರಾದ ರಾಜಕುಮಾರರ ಸ್ಫನ್ಯಸಮೂಹವನ್ನು 


ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ದಧ್ವಂಸಮಾಡಿದರು. ತಮ್ಮ ಸ್ಫನ್ಯಸಮೂಹವು ಇರಾವಂತನ 


ಸೈನ್ಯಸಮೂಹದಿಂದ ವಿನಾಶಹೊಂದಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸುಬಲನ ಆ ಎಲ್ಲ 


ಮಕ್ಕಳೂ ಉದ್ರಿಕ್ತರಾಗಿ ಇರಾವಂತನ ಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಿ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಅವನನ್ನು ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿದರು. ನಿಶಿತವಾದ ಪ್ರಾಸಗಳಿಂದ ಇರಾವಂತನನ್ನು 
ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಾ, ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸುವ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾ ಆ 


ಶೂರರು ಇರಾವಂತನಿಗೆ ವ್ಯಾಕುಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ಅವನನ್ನು 


ಮ್ರು ಎಎ ಆ ಕುಲ ವ ಟಾ - 


ಮಹಾತರಾದ ಸುಬಲನ ಮಕ್ಕಳು ಪ್ರಹರಿಸಿದ ತೀಕ್ಷ ವಾದ ಪ್ರಾಸಾ 
ಯುದಗಳಿಂದ ಕ್ಷತ- ವಿಕೃತನಾದ ಇರಾವಂತನು ಸೋರುತ್ತಿರುವ ರಕ್ತ 


೪೫ ಬ 


[1261-15 


ದಲೇ 


ಯಲಿಲ ಟಟ! 0 AM MAGS 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ವೇಗಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಸುನಿಶಿತವಾಗಿದ್ದ 
ದ Catal ಎಡಗೆಯಲಿ ಳಿ NVA ಹಿಡಿದು 


8 Bie Ne 1 hyo BUCO ಟ್‌ Che 
ಲ ಬ ಪ 
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ತ್ರ ತ್ರ PR 


ಎ ಸಗ K ಶು ಲ. R ಮೇ 
ಇರಾವಂತನ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದರು. ಬಲದರ್ಪಿತನಾದ ಇರಾವಂತನೂ ಸ 


ಯಾಗಿ ತಿರುಗಿಸುತಿದುದರಿಂದ ಇರಾವಂತವನ್ನು 


ಡ್‌ 


ಉಡ ಇನ್‌. MANTIS ಸಂ ದಾಗಿ ಇನ್‌ EN 
ಕ್ರ ಸ್‌ ಹ್‌ ಒಹ್‌ Ned ed Fd ಆಗ್‌ NS GI ಊಟ್‌ ಶ್ರ NN ಆಗ್‌ ಕ 
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ಭೀಷ್ಮಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯೦ 1001 


ಗೊಂಡಿದ್ದನು. ಆದರೂ ವೀರರನ್ನು ಚ್ಛೀದನಗೊಳಿ ಸುವ ಮಹಾ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಸಂಗ್ರಾಮದಿಂದ ಅವನೊಬ್ಬನು. ಮಾತ್ರ ತಪ್ಪಿಸಿ ೊಂಡನು. 


EO NOI ATI FINN ಮಕ್ಕಳು ಇ ರಾವನ ಸಂಹತರಾಗಿ ಬ NAAN 


Ch Nee 


ನೋಡಿ ಭಯಗೊಂಡ ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ನ ಬಂ ಬಂಧುಗಳ 


ದಾ ಲಿ ಸಪತ OE ಕ್ಟ ಗ್ಮಗಿಳಕ (0ಎಗಿ ಸ ಗಾರಿ NET ONO ತಾ್ಕಾರಾ 

ಗುಲ್ಲು Mau WN AVY) Wil Wow Wed 
ಹೇಳಿದನು : “ಅಲಂಬುಷ! ಇದೋ ನೋಡು. ಅರ್ಜುನನ ಮಗನಾದ ಈ 
a ಹಾಹಾಾದಿೆ ಮ್ಮ ಹಾಹ್ತಾಲೆ ಹಾಲಾ ಎ. NS ಎ —) me EN me ಅದ್ದಿ ee ಹಾ me) ಎ eS PR ED ಎ೧ 
"ಆಲಿಯ 0 ಅಲೀ ೨೨೦೦೮೨ ಲಂ ಖಲ! ಎಲ್ಲ ಆ ಇಲ! ಆಲು 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ನನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ನೀನೂ ಸಹ 
ಇಬ್ಛೆಬಂದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವ ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ. ಮಾಯಾಸ್ತಗಳ 
EPA ಕಾಶಾರದನಾಗಿರುವೆ ಗಿದ NN NT 
ಆಲ! 1! Ad dO NS ಆಲಿ ೮/| IAs Gad Gadd N Ned Ul 1 ೧.೧1 1 Ce ey Nd ANd 


ಮಗನಾದ ಭೀಮಸೇನನ ಮೇಲೆ ಹಗೆತನವೂ ಇದೆ. ಆದುದರಿಂದ 


ಕ್ರಾ ಫ್‌ ನಾವೆ ಎವ ಎವೆ 


ೇನೀಗಲೇ ಈ ಇರಾವಂತನನ್ನು ಸಂಹರಿಸು.' 

ದುರ್ಯೋಧನನು ಹೀಗೆಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ಘೋರದರ್ಶನ 
ನಾದ, ರಾಕ್ಬಸನಾದ ಅಲಂಬುಷನು "ಬಾಢಂ' ಎಂದು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಿಸಿ ಸಿಂಹ 
ನಾದಮಾಡುತ್ತಾ ಅರ್ಜುನನ ಮಗನಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದನು. ಅಲಂಬುಷ 
ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕುಶಲರಿದ್ದರು. ಪ್ರಾಸಾಯುಧಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣಾತರಾದ 
ಯೋಧರಿದ್ದರು. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಮಯನೋಡಿ ಪ್ರಹರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಕುಶಲ 
ರಾದ ವೀರರಿದ್ದರು. ಅವರಿಗೆ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಸ್ಫನ್ಯಗಳಿದ್ದುವು. 


ಿ 


ಲದ ಕಾಣ LD RR ತ್ನ ಗ ಗ ಡಿ ಇಸಾ ಕಾಷ್ಟ ಪಾಸಾದ ಬ ಸಾರ (( ಇಲ್ಲಿ ಕರಿಸಿ ಜ್‌ © ಘಾನ ಘಾನ SNS 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಯಥೋಚಿತವಾದ ವಾಹನಗಳಲ್ಲಿ ರುಳಅಿರ್ಬಲು. ಕಲಹ 


ಎರಡು ಸಾವಿರ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಅಶ್ವಸ್ಫನಿಕರಿಂದ ಸಮಾವೃತನಾಗಿದ್ಧ 


6 


ಅಲಂಬುಷನು ಮಹಾಬಲನಾದ ಇರಾವಂತನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಇ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ಅವನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಧಾವಿಸಿದನು. ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಇರಾವಂತನೂ ಸಹ ತನ್ನನ್ನು 


ಶ್‌ 


ಸಂಹರಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಬಂದ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನೂ, ಅವನ ಅಪಾರವಾದ ಸೈನಿಕ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಇರಾವಂತನು ಬೀಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಮಹಾ 
ಬಲನಾದ ರಾಕ್ಷಸನು ಅತ್ಯವಸರದಿಂದ ಮಾಯಾಯುದವನ್ನು ಮಾಡಲು 
೧ NS ಬಾವಡಿ ಲರ್‌ ನ ಗಿಲು ಎನಗ 
Nu WA SAA SS ಈ Ns tod Ne ಹಟ್‌ Cd ಕ್ಲೈ “Ee Wy [Mee Meru 
ಅಷ್ಟೇ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ (ಎರಡು ಸಾವಿರ) ಅಲಂಬುಷನು ಮಾಯಾಮಯವಾದ 
ವ OO ಬಂಧದಲ್ಲಿ ಅಳಿವು nd RA OO 
ಹಟ IT ಗ್ರುಜ್ಜುಗ ಳೂ wy Ne ಆರ ಟು WoC ಯ OOS NT Hey 
ಪಹೋರರೂಪಿಗಳಾದ ರಾಕಸರು ಕುಳಿತಿದರು. ಪಹಾರಕುಶಲರಾದ ಎರಡು 


ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅವರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಬಡಿದಾಡಿ ಅತ್ಯಲ್ಪ ಸಮಯ 

SPR ಜಾ ಲ ಏವಿಗಾಾಲೆ ರಾರ ಇದಿ ಎಾರೆ ಪಾರ ಖಣ ಇ ಹಾಸಲೈೈಕ್ಳು ಜಾವ 

ದಲ್ಲಿಯೇ ಯಮಲೋಕವನ್ನು ಸೀರಿದರು. ಅವರ ಸ್ಫನ್ಯಗಳಲ್ಲ ಶವಾಗ 

ಲಾಗಿ ಯುದದುರ್ಮದರಾಗಿದ ಅಲಂಬುಷ-ಇರಾವಂತರು ವೃತ್ರ-ವಾಸವ 
ಖಿ QW 


x 


ರೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಯಕ್ಕೆ ಸಜ್ಜಾಗಿ ನಿಂತರು. ಯುದ್ಧದುರ್ಮದನಾದ 


ಎ A 
ಸರೀರವನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ-ವಿಕತಗೊಳಿಸಿದನು. ಮಾಯಾವಿದೆ.ಯ ಎಲ 
ಲ, ಶಿ ಊ 


Ne ಆ ತ್‌್‌ 


mf) RN ಮು 
ಶರೀರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬರುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು ಮತ್ತು ಯೌವನವನ್ನು ತಾಳು 
ಲಾ ನ ಸಾ NANA AORTA aber Oe Sa We Se EU 
A  ಅುಲಲಿಎಿಎಿಅಂ ಕ್ಯ ಎಎಿಣ್ಟು ಅಸ್‌ ಟಟ! 'ಲಾಎರಿಖಲಿ! 1 ಆಟಿಯ 
() 
A 
A, 
Ce UE 


GQ 
ಉಮ BBR ್‌ 


೨ 
CS 


ಭೀಷಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯ ೦ 1993 
a ಎ ಸಾರಾ ಇ ಜಾಸ್ಲ ಸಾಲಾ (ಗಿ ಇಲ್ಲೆ ಇ ಗಿದ್ದ © ಗಿ ನಾ ತಾ ನ್ನ ಬಾನ ಎನಿ ರ ಉ.ಖ ರು ಭ್ಯ 
ರಮ ಓಲ WHI IU Moan ed ೬/1 ಆಪ್‌ A= ಆ ಟಟ ್ಲೈ 
ಅಲಂಬುಷರಾಕ್ಷಸನ ಅಂಗಗಳು ಕತ್ತರಿಸಿದಂತೆಲ್ಲಾ ಪುನಃ ಪುನಃ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳು 
ಹಾಸ ES ಎಂ ಹಾಸ AR med Ned ed NO ed ಣಾ 
ಶ್ರೀಲ ಇದು. ಅಲಿ೦ಂಬುಖಿಯಿ W್‌ಬವಬಿನ್ನು ತಲ ತಣ ಕುಣಿ ಇರಾಬಂ೦ತಿದಿ 
ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ಅದರಿಂದ ಸಂಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಇರಾವಂತನು 
ಮಹಾಬಲನಾದ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಶೀಕ್ಷವಾದ ಗ ಗಂಡುಗೊಡಲಿ ಯಿಂದ ಪುನಃ ಪುನಃ 


ಅಲಂಬುಷರಾಕ್ಷಸ ನು ರವಾಗಿ 'ಗರ್ಜನೆಮಾಡಿದನು. ಆ 


ಕ್ಸ್‌ ಲದ ಂತಭಯಂಕರವಾಗಿದಿತು. ಗಂಡುಗೊಡಲಿಯ ಪೆಟಿನಿಂದಾಗಿ 


ಜ್‌ ಜಲ ಕ್ಯಾ“ ಸಲ್‌ fed Ne No ಹಲ್‌ ಊಟ್‌ ಘ್‌ ಆ | 1 ಹು 1 Ne sl RIS ts Nes bad ಕ 


ರಾಕ್ಷಸನ ಶರೀರದಿಂದ ಅಪಾರವಾದ ರಕ್ತವು ಸ್ರವಿಸಿತು. ಅದರಿಂದ 
ಕೋಪಗೊಂಡ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ರಾಕೃಸನು ವೇಗದಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 
ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಯಷ್ಯಶ್ಸಂಗರಾಕ್ಷಸನ ಮಗನಾದ ಅಲಂಬುಷನು ತನ್ನ 
ಶತ್ರುವು ಕ್ಷಣ-ಕೃಣಕ್ಕೂ ವರ್ಧಿಸುತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಘೋರವಾದ 
ರೂಪವನ್ನು. ತಾಳಿ. ಅರ್ಜುನನ ಮಗನಾದ, ಯಶೋವಂತನಾದ ವೀರನಾದ 
ಇರಾವಂತನನ್ನು ಬಂಧಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು. 

ಸಂಗ್ರಾಮದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಸೈನಿಕರೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ 
ಅಲಂಬುಷನು ಇರಾವಂತನಿನ್ನು ಬಂಧಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ದುರಾತವಾದ ರಾಕ್ಷಸನ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಮಾಯೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂಕ್ರುದ್ದ 
ನಾದ ಇರಾವಂತನೂ ಸಹ ಹೊಸ-ಹೊಸ ಮಾಯೆಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಲು' 
ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿನಿವೃತ್ತನಾಗದ, ಕ್ರೋಧಾಭಿಭೂತ 
ನಾಗಿದ್ದ ಇರಾವಂತನು ಮಾಯಾಯುದ್ದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಅವನ 
ತಾಯಿಯ ಕಡೆಯ ಸರ್ಪಸಮೂಹವು ಅವನಿಗೆ ನೆರವಾಗಲು ಬಂದಿತು. 
ಅನೇಕಸರ್ಪಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತನಾದ ಇರಾವಂತನು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ಸರ್ಪರಾಜನಾದ, ವಿಶಾಲವಾದ ಹೆಡೆಯುಳ್ಳ ಅನಂತನಂತೆಯೇ 
ಅಗಾಧವಾದ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದನು. ಅನಂತರ ಅನೇಕ ಸರ್ಪಗಳಿಂದಲೇ 
ಅಲಂಬುಷರಾಕ್ಷನನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟನು. ಸರ್ಪಗಳಿಂದ ಆಚ್ಚಾದಿತನಾದ 


ರಾಕ್ಟಸಷ ೦ಗವನು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಚಿಂತಿಸಿ ಗರುಡನ ರೂಪವ ಬ 
ನಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಇಕ್ಷಿಸತೊಡಗಿದನು. 
ತಾಯಿಯ ಸಪ 
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me ದಲ್ಲಿ ಣಗ ಸೇನೆಗಳ ನಡುವೆ ವಮನ ಕಾಸ ಇಷಡದಾದ 


ಆಲ ರಳ ಜಿ 
ಮತ್ತು ಘೋರವಾದ ಸಂಕುಲಯುದವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಎರಡು 


ಮ ೬ | * 
=) umd nO umd ಹಾದ ಉರ ಇಲಿ ಕಾಹ ಹ್ಯಾಲೆ ಇ ಹಾಲೆ ಇ. ಕಾಲಿ ಹಾಣಾಜಾ ಎಸ್ಸಾ OE md mE ee ಹಾಾಣಾಘೆ ಹಾಲೆ ಇ 
ಯಭ್ಭ್ಛ। VIVo ಬು ಅಲ ಆಣ, ರಟ, ಬಟುಲ ಈ (1% ಲ(1೪ ಟು KOHL. 
ರಥಗಳು, ಕುದುರೆಗಳು ಮತ್ತು ಆನೆಗಳು ಪದಾತಿಗಳಿಂದ ಹತವಾದುವು. 
| 2 
ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ  ಪತ್ತಿ-ರಥ-ಹಯಸ್ಸೆನಿಕರು  ರಥಗಳಿಂದ 
OE ದ್‌್‌ ೮ ಲ್ಲ ಲ ನಾನು ಇ ಹಾಲಮ್ಮ ಗಾ ಸಾಲಿ ಲ್ಲ ಗಾಳ ಲು ದೌ 
Qed IO CT Ad ಲ / kad rd Ned © ಮ”! ಲಿಪಿಕ Qs Uy AD Red Nf id ೧ ಆಲ್‌ ಒಲ್ಲ 


ಕವಚಹಯೀನರಾಗಿ, ರಥಹೀನರಾ ೨ ಸಿ 
ಯುದಮಾಡಲು ಯಾವದೆ ಇಂದು ಸಾದನವಣ 
ಮುರು ಗಾ | 


ಬೀಷನು ಯುಧಿಷಿರನ ಸ್ಪನ್ನದಲಿದ ಅಸಂಖ್ಯಾತ 
। ಟ್ರ ಅ ಲರ್‌ ಶಿ 


ಹ 
1 


ರಾದ ಪದಾತಿಗಳು, ಗಜಸ್ಸನಿಕರು, ಅಶ್ಲಾರೋಹಿಗಳು, ರಥಿಕರು-ಇವರೆಲ್ಲ 


೦೨ 
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ಭೀಷ್ಮಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯೧ 1995 


ಲ 


ರಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದ ಯೋದಧರು-“ಒಬ್ಬರೇ ಒಬ್ಬ ದ್ರೋಣರು ಸರ್ವಸ್ಯೆನಿಕ 
ರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಲು ಶಕ್ತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ, ಪೃಥ್ದಿಯಲ್ಲರುವ ಶೂರ 


a ರಾ ನಾ ವಾನ ಇರು ಶ್‌ ಛಿ ತಳ್ಳಿ ಇ 

Ned ಆಗ Ned Uy ಆ UY Sd ಟ್‌ ಕ್ರ IIT ಸ ಕ್ರ ಸ್‌ Nee NUMA I 
೨೨ 
ವಾಗ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದೇನಿದೆ? '-ಎಂಬುದಾಗಿ ಪರಸ್ಪರ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ON me me ಸ್ಮ ತಾಲೆ್ತ ಎ ತಾಣೆ ಇಸಾ ಹಾಲೆ NS ಷ್ಟ ಈಕಿ ಶಾಲೆ ಕಾಕಾಸಸ್ಟ್ಯಾ ಉದ್ದು ಹಾ ತಾ ತ್‌ 
A * WUNOTವNಲOL (0 ಆಲು ಲಂ ಉಟ ಲಲ, Ww 
ಪಕಗಳ ಶೂರಯೋಧರೂ ಒಬರು ಮತೊಬರ ಉತ್ಸರ್ಷವನ್ನು ಸಹಿಸಿ 
© p ಬ ಬಿ ಕ್‌ ಪ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯ ಧನುಷ್ರುತರಾದ 
ದ್‌್‌ ್ಲ್ನ ON ಳಂ ಗಿ AARON ಶಾಣಾಹಮ ಣಾ 
ಲ ೬ ಓಟ ಲೆ eA! ! Oe AO NUON Cad / GAs ಆಗ Nd ಬ್ರಿ 
ರಂತೆಯೇ ನಿರ್ದಯರಾಗಿ, ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
=) 


ಆ 
ಮಹಾಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದ್ದ ಒಬ್ಬ 


ಭಿ 

ಯೋಧನನ್ನೂ ನಾವು ನೋಡಲಿಲ್ಲ. (ಎಲ್ಲ ಯೋಧರೂ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೇ 
ಒತ್ತೆಯಾಗಿಟ್ಟು ಪ್ರಾಣಾಂತ್ಯದವರೆಗೂ ಕಾದಾಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರು.)” 

೯೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 

೯೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭೀಷ್ಮವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಹಾಸ್ನ (ಮ) ಬ (ಹಾರ ಬೆಲಾ ಬಾಣನ ಲಾಸ ನನೆ ನಾ ವಾಲ್‌ ಬಾ ಬ, 
ಫಟೋತ್ಕಚಿಣಗೂ ಮತ್ತು ದುರ್ಯೋಧನಂಗ 


ಇರಾವಂತನು ಸತ್ತುಹೋದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ದೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೂ ಸ್ವಲ್ಪ 
ನೆಮದಿಯು ಲಭಿಸಿರಬಹುದು. ಕುತೂಹಲಾವಿಷ್ಣನಾದ ರಾಜನು 


ಹ ಕಟ್‌ AN J ಅಲಲ ಲ) ಆಲ ಎ (ಪಿ 


ಸಂಜಯನನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ : 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


1996 ಮಹಾಭಾರತ 
Cr A SS SS ಪುದು EC RR ಜಾಲಿ ರಾರಾ ರಾ ನಾ 
ಇರಲಬ೦SಿNು ಲುಲಊಲಲಖಬ೦ಯ್ಲ ೧೨೨೮೬ಟರಿ MOOV WY WY 


ಪಾಂಡವರು ಮುಂದೇನು ಮಾಡಿದರೆಂಬುದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು ; ಸಂಜಯ?” 


“ಮಹಾರಾಜ! ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಇರಾವಂತನು ಹತನಾದುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಭೀಮಸೇನನ ಮಗನಾದ ಘಟೋತ್ಕಚರಾಕ್ಷಸನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅವನ ಆ ಸಿಂಹನಾದದಿಂದಾಗಿ ಸಾಗರವೇ 
ವಸ್ತವಾಗಿ ಉಳ್ಳ, (ಸಾಗರಾಂತವಾದ) ಪರ್ವತಗಳಿಂದಲೂ-ಅರಣ್ಯ 
ಗಳೆಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಭೂಮಿಯೇ ಆಳ್ಳಾಡಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಅಂತರಿಕ್ಷ, 
ದಿಕ್ಕುಗಳು ಮತ್ತು ಉಪದಿಕ್ಕುಗಳೂ ಸಹ ಕಂಪಿಸಿದುವು. ಘಟೋತ್ಕಚನು 
ಮಾಡಿದ ಸಿಂಹಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಸ್ಫನಿಕರ ತೊಡೆಗಳು 
ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟವಾದುವು. (ಜಡತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದುವು). ಶರೀರಗಳು ನಡುಗ 
ತೊಡಗಿದುವು. ಅಂಗಾಂಗಗಳಿಂದಲೂ ಬೆವರು ಹರಿಯತೊಡಗಿತು. 
ಳಿ ದೀನಮನಸ್ಕ್ಮರಾಗಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಎಲ್ಲ ಸ್ಫನಿ 


6 Me Re 
ಸಿಂಹದ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಆನೆಗಳು ಭಯಪಡುವಂತೆ-ಭಯಪೂರ್ಣ 


ಇ ಹೆ 
ಊ 


ಜಾ adn NS NS ಸಾರೆ RS 0ನ್ನು ಕಾಲೆ ED ಇ ನಿವ್‌ ಲೌ 
ಬಲು ಬಯ್ಯ ೪ನ್ನು ಆಲ ರಿ ಕಗ ಬಜ ಪ್ವಬಲಲರ್ರನಿಬಿ ಸಲಲ 
ನಂತೆ ಘೋರಗರ್ಜನೆಮಾಡಿ ಪ್ರಜ್ನಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಶೂಲವೊಂದನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
| ನಂದಿ ಸ ಲ ಇಂ 
ಭಯಂಕರವಾದ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ, ನಾನಾಬಗೆಯ ಅಸ್ತ್ರ-ಶಸ್ತಾದಿ 
ಪಹರಣಗಳನು ಹೊಂದಿದ ರಾಕಸಪಂಗವರಿಂದ ಪರಿವತನಾಗಿ 
ಗ) 1 ॥ Ce hd Fo ಗಟ್‌ od EO itd Ned Ne ಟ್‌ ಕು! 189 
ಕಾಲಾಂತಕನಾದ ಯಮನೋಪಾದಿಯಲ್ಲ ಸುಸಂಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಸೈನಿಕರನ್ನು 


ರ ( Ch ಕ | 
ನಡೆಸುತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ನಿನ್ನ ಬಹುಪಾಲು ಸೈನ್ಯವು ಭಯಪಟ್ಟು 
ಯುದ್ಧದಿಂದ ಹಿಂದೆಗೆಯಿತು. 


ಓಳ ಗಗ್‌ ಓಗಿ Nd © 


ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಸಿಂಹದಂತೆ ಬಾರಿ ರ-ಬಾರಿಗೂ. "ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತಾ 
ಘಟೋತ್ಕಚನನ್ನು ಎದುರಿಸಿದನು. 
ವಂಗದೇಶದ ರಾಜನು ಮದೋದಕವನ್ನು ಸ ದ 


ಇ ಇ ಇರು ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌.“ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇ. ಇರ ಇರ್‌ “ಇರಾ ರ ಇರ ಇರ್‌ 


ರುವುದನು ಹೂತ ನ್ಯ ರೀ (ಗ್‌ ನಿ 
ಆಆಆ ec NC 
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EK ಕೃಶ) 
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ಜಾಲ್ಲಿ ನೀಗಿ ಕಾಳ್ಗಇ ಲ್ಲಿ ಶಾಸ ವಾಲ 
9-1 ಲತ ಅಳ ANT NA WSK 


ಲ ಮ ಎ 
ಘಟೋತ್ಕಚನು ಬಹಳ ಕುಪತನಾದನು. ಅನಂತರ ರಾಕಸರಿಗೂ 
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GL 
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ಪ ಘಾ ಮುದವ ನ್‌ ಲಾ ಹ್‌ O00 ್‌ಿಂ ೧ಗಿಸ7 ಸ NN ಲಿ ಶಾ 
ಗೀ ಗ್‌ U td “ಭಳ UNAS SSS AA No Nes | NPE CN WY WY Gad NAA had 
ಕಾರ್ಮುಗಿಲುಗಳ' ಸಮೂಹದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಗಜಸೃ್ಫನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ 

A ವಾ ಮಾ ಪ್ರ ಕರಿದ ಎರು RR ಲ್ಸ 
ONwocad Iv VW ಸಂಕ್ರುದ್ದರಾದ ರಾಕ್ಟಸರು (Nw A CES Wow 
ಮಿಂಚಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮೇಘಗಳಂತೆ ವಿಧ-ವಿಧವಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತಾ 


ಕ) me 1 PN 
ಮ ಮ್‌ CA ೦ ಹಾದ (ಎ 
೧ oT, DOOR NNT ಖನ್ನಾ ಾನ್ಲನರಿ_ ನಿ 
ಅ೧ಣಗಿಳು ಬಡಿದುಿಯೋಬ ರಕುಂಭುಸಿಳಬ್ರುಳ್ಳಲ್ರಗಿಳಾಗಿಯೂ, ರಕ್ತಂ 


ಗಜಗಳೂ ಕ್ಷೀಣಿಸಿಹೋಗಲಾಗಿ, ದುರ್ಯೋಧನನು ಕ್ರೋಧಪರವಶ 
ನಾಗಿ ತನ್ನ ಜೀವಿತದ ಆಸೆಯನ್ನೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೊರೆದು ರಾಕ್ಷಸ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಲ ಮ್ನ ೦ಿಿಕು ಹಾಹಾ ಎ ಸಸ್ಟಾವಾಾ್ಸಾ ಹಣಾ ಜ್ಯ ಸಾಧ್ಯಾ ನ 
ನಮನ್ನು ಆಕ್ರಮ . ಖುದಂದಿಮಿಖ್ರುತಿನು 


ರಾಸ 
ಟು 
ಮೇಲೆ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾ ಪ್ರಧಾನಭೂತರಾದ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ಅತ್ಯಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಹಾರಮಾಡಿದನು. ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠ! 
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ಮು ~ ಇ ಮು ಮಾ 


ಯೇ ತ್ಹಯಾ ಸುನೃಶಂಸೇನ ದಿ ದೀರ್ಥಕಾಲಂ ಪ್ರವಾಸಿತಾಃ lll 

ಕಾಳ ದ್ರ NNT ನ SE | 

ಅಳೆ ಅಳ್ಸ ud ಹ OC ಆಲ ಅ ಆಜ್‌ ಲ್‌ wei wwe | 

ಯಚಿ,ವ ದ್ರೌಪದೀ ಕೃಷ್ಣಾ ಏಕವಸ್ಸಾ ರಜಸ್ತಲಾ 11೨೭1 
ಒಲ ಆ ಜಣ ವು ವ 

ಸಭಾಮಾನೀಯ ದುರ್ಬುದ್ಧೇ ಬಹುಧಾ ಕ್ಷೇಶಿತಾ ತ್ವಯಾ | 

ತವ ಚಿ ಪ್ರಿಯಕಾಮೇನ ಆಶ್ರಮಸಾ ಸ ದುರಾತ್ಮನಾ Ill 


ಸೈನ್ನವೇನ ಪರಾಮೃಷ್ಟಾ ಪರಿಭೂಯ ಪಿತ್ಸನ್ಮಮ | 
ಏತೇಷಾಮಹಪಮಾನಾನಾಮನ್ಯೇಷಾಂ ಚ ಕುಲಾಧಮ | 


ಅನ್ನಮದ್ದ ಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ಯದಿ ನೋತ್ಸೃಜಸೇ ರಣಮ್‌ ॥1೨೯॥| 
1) (9) 
೧ ೦ 


ಪ್ರಜಾ ನ್ನ ಅಲ ಟರ ಷರ ರನು ಊಟ ಗಲು ಗು 
ತಂದು ಅವಳಿಗೆ ಬಹಳ ಕ್ಷೇಶವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದೆ. ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟು 
ಜಾಲ್ಯಾ ರಾ ಉನ ದಾ ಇದೆ ಗಾಳ ಕಾಲ ಇಲ್ಲಿ ಕ್ತಿ. ನಲ್ಲಿದ್ದು ಹ 7 ೆ7ಳಿಂಗ ಇಲ್ಲಿದ 
ಬ್ಯಾ ಓಟ ಟ್‌ ಭಟ Madan bide ads iad a tee Ne Red [ ರಯ 
ಲೆಕಿಸದೇ ಆಶಮದಲಿದ ದೌಪದಿಯನು ಅಪಹರಿಸಲು ಯತಿಸಿದನು 

ರ ಮು ಮದಿ ಲ 1 | 
ಕುರುಕುಲಾಧಮ! ಒಂದುವೇಳೆ. ನೀನಿಂದು ಯುದವನು ಬಿಟ್ಟು 


EE eee ಜರ ಯಿ ಸಳ ರಾಗು ಗಳಲ ಲಷದ NR ಗಾಡಿ ಇತ ಆಗ ಇಲ್ಲ 
ಆ Ne WU NS GAAS HU AS edd IT /ಓ Nee ಗ್‌ | 1ರ ಲಂ Go wie CAE NA [ 1೪ 
ನೆಕ್ಕುತ್ತಾ ಅಪಾರವಾದ ಬಾಣಗಳ ಸುರಿಸುವಿಕೆಯಿಂದ-ವರ್ಷರ್ತುವಿನಲ್ಲಿ 
ಮೇಘವು ಪರ್ವತವನ್ನು ಧಾರಾಕಾರವಾದ ಮಳೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಬಿಡು 


ವಂತೆ-ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟನು. 


ದುರ್ಯೋಧನಾದಿ ಪ್ರಮುಖವೀರರೂಡನೆ ಘಟೋತ್ಕಚನ 
ಭಯಂಕರಯುದ್ದದ ವರ್ಣನೆ 


ಸಂಜಯನು ಧ್ಹತರಾಷನಿಗೆ ದುರ್ಯೋಧನ-ಹಡಿಂಬರ ಯುದದ 
ಳು ಬ್ರ ಜ್‌ ದು 


ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳುತಾನೆ : 
“ಮಹಾರಾಜ! ರಾಜೇಂದ್ರನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ದಾನವರಿಂದಲೂ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 





2000 ಮಹಾಭಾರತ 

ಮಲನ OO ರ ONE EO ಲಾ 
ಸಿಲಗಿರೊಳ್ಳಲು ಅಲಿರೈಖಲದಿ ರುಚ೦ಬಲಿ ಉಲಲಂಗಿಳ ಬಿರಿ ಲ್ಲಿ ಮಿರುಲ 
ಗಜವು ದೊಡ್ಡದಾದ ಮಳೆಯನ್ನು ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ ತಡೆದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ 
ಹಾಸಿ ಪ್ರಾ) ಸಾಹಾ ಬಾನ ಎ, ON ee © ONC ಇ. On Oe ಸಾಾಹಾಹಾನ್ನಾ ದ್ದ ಸಾಧ ಬ್ಬ ಕಾ fo SS ಪ್ರಾ ಸಸಾರ ಎ 
SESW “ಪಿರ woof! ಉಳಿ NY ಲಂಲಬುಉಲಳಿ, ಊಲ್ಬು wf 
ಕ್ರುದನಾಗಿ ಹಡಿಂಬನನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬ 
ಸಂಶಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾಗಿಯೂ, ಚೂಪಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ 
ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಬಾಣಗಳನು ಾಕಸವ ಮೇಲೆ ವಯೋಗಿಸಿದನು 


~~) 
ಇಸ್ನಗಿತೆಗೂಗಗೆ ATOPY NEL ಉನಾಣ೧ಗಲಾಾ ಗಾಗಾ AE 
ಓ Add ಕು wei CUA IO EO Hed Cd © wd "ಆಆ ಗ್‌ ಅಚ ಕ್ಮ 
ತ 


ತೃಚನ ಮೇಲೆ ಒಡನೆಯೇ ಬಿದ್ದುವು. ಆ ಇಪುತ್ತೆದು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹೃ 
ನಾದ ರಾಕ್ಟಸನು- ಕುಂಭಸ್ಥಳದಿಂದ ಮದೋದಕವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ ಆನೆ 
ಯಂತೆ- ರಕ್ತವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬೇಕೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಸೀಳಲು ಸಮರ್ಥವಾದ, 
ಪ್ರದೀಪವಾಗಿದ ದೊಡ್ಡ ಉಲೈಯಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ, ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ 
ವಜ್ರಾ ಯುಧದಂತಿದ ಮಹಾಶಕ್ಕಾಯುಧವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 
ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಘಟೋತ್ಕಚನು ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದ 
ಕ್ಕೋಸ್ಕರ... ಮಹಾಘೋರವಾದ ಶಕ್ಲಾಯುಧವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು 
ಮೇಲೆತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ವಂಗದೇಶದ ಅಧಿಪತಿಯು ಬಹಳ 
ಅವಸರದಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಪಾರುಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಪರ್ವತಸದ್ಭಶವಾದ ಆನೆ ಯೊಂದನ್ನು ರಾಕ್ಷಸನ ಕಡೆಗೆ ಒಡಿಸಿದನು. 
ವಂಗನರೇಶನು ಶೀಘ್ರಗಾಮಿ ಯಾದ ಮತ್ತು ಬಹು ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿದ್ದ ಆನೆಯ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ತಾನೂ ಸಹ ದುರ್ಯೋಧನನ ರಥವಿದ್ದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಹೋದನು. ಅನಂತರ ಆನೆಯನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನನ ರಥದ ಮುಂದೆ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಶಕ್ಕಾಯುಧವು ನೇರವಾಗಿ ದುರ್ಯೋಧನನ ಮೇಲೆ ಬೀಳದಂತೆ 


ಾಾುಾ್ನಾ ನ್ನು ನು ಬಾ ಲಾ ನಾ ಹಾಡನ್ನ ವ ರ್‌ 4ನ್ನು ಇಲ್ಲಲ ಉರಿ ಭಉಇಛ ಇಷ್ಟು ನ OA ಸಾನ 
ಆ TU tA Ad CAG o dN AS NI CIO td WT Yd AND AAAS ಆಲ Ned CAA ಆ had 
ದುರ್ಯೋಧನನ ರಥವಿದ್ದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದುದನ್ನು ಕಂಡು 


ಘಟೋತ್ಕಚನು ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಬೇಕೆಂದು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿದ ಶಕ್ಕಾಯುಧವನ್ನು 
ಆನೆಯ ಕಡೆಗೇ ಎಸೆದನು. ರಾಕ್ಷಸನ ಬಾಹುಗಳಿಂದ ಪ್ರಮುಕ್ತವಾದ ಶಕ್ಕಾ 





ದುರ್ಯೋಧನನು ತನಗೆ ಆವರಣರೂಪವಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆನೆಯು 
ಪ್ರಾಣತೊರೆದು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುದನ್ನೂ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಸ್ಥೆ \; 


wl) 
ಹೋದುದನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಪ್ರಾಣಾಪಾಯವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದು 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಸಂದರ್ಭವು ಒದಗಿದ್ದರೂ ಕ್ಷ 


re ಆಂಗ ws AS ಹ್‌ಟ್‌ | 


ಸಿಯೂ ಮತು ಆತಾಭಿಮಾನದ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಯುದದಿಂದ 
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ಸದ್‌: i § 8) 
ಬಾಣವೆಂದನು ಜಾವ ಸಾಲ ಇಲ್ರಿ ಲಿ ತು ಲಿ. ಸಾಲೆ ಜೃ ಸಾ ಟಾ ಘಾ ಹಾಲ ವ ಕ್ವ A. pA ಷ್ಟ 
ವಾದ ಬಾಂಣಲ್ರೂಂದಿನ್ಲು ಧಿಯಿಸಿದಲ್ಲ ಅ ೦ದಾನಿಮಯಾಡಿ 5 


(ಹ 
ವರೆಗೂ ಸೆಳೆದು ಸುಘೋರನಾದ ನಿಶಾಚರನ ಮೇಲೆ ಪ್ರ ; 
ಇಂದ್ರನ  ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ಬಾಣವು ರಭಸದಿಂದ ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರ ಕ 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಘಟೋತ್ಕಚನು. ಬಹುಸುಲಭವಾಗಿಯೇ ಚಾಕಚಕ್ಕತೆ 


& 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2002 ಮಹಾಭಾರತ 

ಅಡಿ ಕ್ಯಾ ಘಾಲಿ ರಿ.ಅ ಲಾರ್ಸಾಕ ಕಡ ಯ 2 ಜಲಜ ಜೌ ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲ ಕಮ್ಮ ರಾಳ ಕೆಂಗಣನಾಗಿದ 
೦ ಅಂಲ್ರುನಿರೂಲಿಯಉಲ್ಫ್ರೀ. re SNS ler) wl 1೮ ೦ಛ್ಜ್ಯಲ (ಕ್ಷ 
ಘಟೋತ್ಕಚನು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಪ್ರಲಯಕಾಲದ ಸಂವರ್ತಕಮೇಘದ 
ಕಾಲ ಪಾ ಸಾಧು RE ಸಣ್ಣು ಇ ಕಾಲ OA ಧ್ಯ SS PRED ಎ NR ಲ ಎಲ 
ಗಿರೀ ನೆಯಂತೆ-ಪುನಃ (| AMS! ಗಿರ್ಜಿನಿಯಾಂಯ ಕೌರವಸೆನ ವನ್ನು 
ಭಯಪಡಿಸಿದನು. ಭಯಂಕರನಾದ ಫಘಟೋತ್ಕಚರಾಕ್ಷಸನ ಸುಘೋರವಾದ 
ಸಿಂಹಗರ್ಜನೆ ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಭೀಷ್ಮನು ಆಚಾರ್ಯರಾದ ದ್ರೋಣರ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಅವರೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು: "“ರಾಕ್ಟಸನಿ ೦ದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 


ರು 
ದೆಯಲ್ಲವೇ? ಆಚಾರ್ಯರೇ! a 


KS 


ಘೋರನಿನಾದವೊಂದು ಕೇಳಿಬರುತಿ 


ANT ENN Or ಣಿ ೦ ಣಾ ೦ಬೆಯ ಇಳಸಗಮಾ?್ಗ್‌ 


wed (| ಆ Ne No Ad ಓರ Cie ಆ YOO NMA WYN Cd ಲ್‌ Rd Nd ಓಲ್‌ fd Ne ಹಟ್‌ ಲೇಟ್‌ wees | ICIS td 


ಘಟೋತ್ಕಚನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ದುರ್ಯೋಧನನೊಡನೆಯೇ ನೇರವಾಗಿ 
ಯುದಮಾಡುತಿದ್ದಾನೆ. ಯಾವ ಜೀವಿಯೂ ಈ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಲಾರನು. ದಯಮಾಡಿ ನೀವು ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಇರುವಲ್ಲಿಗೇ ಹೋಗಿರಿ. ನಿಮಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ರಾಜನನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಿರಿ.” 
ಹೀಗೆಂಬು ದಾಗಿ ದ್ರೋಣರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಅನಂತರ ತನ್ನ ಕಡೆಯ 
ವೀರಯೋಧರನ್ನು ಕುರಿತು ಭೀಷನು ಹೇಳಿದನು : 

"ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಘಟೋತ್ಕಚನು ನಮ್ಮರಾಜನಾದ, ಮಹಾಭಾಗನಾದ 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಪರಂತಪರೇ! ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾವು 
ನಮ್ಮಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವುದು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಪರಮ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ.” 

ಮಹಾರಾಜ! ಭೀಷಪಿತಾಮಹನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾರಥ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಅತ್ಯಂತಾವಸರದಿಂದ ಮಹಾವೇಗಯುಕ್ತರಾಗಿ ಕೌರವರಾಜನಿದ್ದ ಡೆಗೆ 
ಧಾವಿಸಿದರು. ದ್ರೋಣರು, ಸೋಮದತ್ತ, ಬಾಹ್ಲಿಕ, ಜಯದ್ರಥ, ಕೃಪರು, 
ಭೂರಿಶ್ರವಸ, ಶಲ್ಕ, ಅವಂತಿಯ ರಾಜಕುಮಾರ, ಬೃಹದ್ದಲ, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ, 
ವಿಕರ್ಣ, ಚಿತ್ರಸೇನ, ವಿವಿಂಶತಿ-ಇವರೂ ಮತ್ತು ಇವರ ಅನುಯಾಯಿಗಳೂ 
ಅನೇಕ ಸಹಸ್ರ ರಥಾಶ್ವಸ್ಸನಿಕರೊಡನೆ ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಧಾವಿಸಿದರು. ಘಟೋತ್ಕಚನನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಹೋದ 
ಆ ಮಹಾಸೇನೆಯು ಮಹಾರಥರಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದು ಯಾರಿಂದಲೂ 
ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿತ್ತು. 

ಆತತಾಯಿಯಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಅಪಾರಸ್ಫನ್ಯದೊಡನೆ ಬರುತ್ತಿ 


ಭೀಷ್ಮಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯೨ 2003 
ನ ನ ನ ಬಾನ ನ್ನ RE ರಾಕಸಶಿರೆ ೋಮಣೆಯಾದ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ನಿ ಇ ಕಗ 
ಆಆ ಯಿ CVU ಓಲ AW ಲಿ ಕಯಲ ಟಿ) ಹ OOO WOON WOU WN 


ತೃಚಮು ಮೈನಾಕಪ ೯ತದಂತೆ ಅಚಲನಾಗಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದನು. ಶೂಲ- 
ಮುದ್ಧರಹಸ್ತರಾಗಿಯೂ, ನಾನಾವಿಧವಾದ ಪ್ರಹರಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದವ 


kd U/l ] hed | wd CG ಆಟ Cl ಬ Wed UN ಅಲ wd © id 
ಧನುಸ್ಸೂೊಂದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧನಾದನು. ಅನಂತರ 
en ಸಾಲ ಹಣಾ) ಹಾಸ ಷ್ಟ ಷ್ಟ ಛ್ಲಾಯ್ಮೆ ಹಾಹಾ ee A ON ಧ್ನ ಸಾಧ ಷ್ಟ ಸಾಫ್ಟ ಲಾ ಸಾಲಿ ಗಾವುದ ಲಲ ಪಾ) 

ಲಧ್ಲಿನಿಬುಮ್ಯ೧ಲಲ UN Qecvil Mo ಖಿ CUM ocr ಓಟ ಣಯ ಗ Uf No 
ರೋಮಾಂಚಕಾರಿಯಾದ ಮತ್ತು ಘೋರವಾದ ಯುದ್ದವು ಪ್ರಾರಂಭ 


0 


ವಾಯಿತು. ಬಿದಿರುಮೆಳೆಗಳಿಗೆ ಬೆಂಕಿಯು ಹತಿಕೊಂಡಾಗ ಉಂಟಾಗುವ 
ಕಾರದ ಬಯ ಗ ೦ಕರಶ£ ಸ್ನ ಸಾಗ ಕಾಲಾ ಇ 


bd Ad ಪ್‌) 


ಕ್ರ a= ಗ ಅಲಾದ 


me 
~~) 
PN ಎಜಿ PRS Pe ಕಾಲಿ * ee) mee) ವಾ wee 
ನಲಲ VOW ಮಲ ಲ| ಳು ಪರ್ವತಗಳು ಸೀಳಿಹೋಗುವಾಗ 
ವ 


ಉಂಟಾಗುವ ಶಬಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾ ಗಿದ್ದುವು. ಮಹಾರಾಜ! ವೀರಯೋಧರ 
ು 

ಬಾಹುಗಳಿಂ ವಿಸೃಷ್ಟವಾದ ಆ ಕಾಶಗಾಮಿಗಳಾದ ತೋಮರಗಳ ಸ್ನರೂಪವು 

ರಲಿ ಲಾರ್‌ ಲನ A NNN 

೬೬೦)! Neo ಸಿಗ ಆಗ ಓಗಿ ಲ CAN Gd ಗರ ಲ್‌ | 'ಳ೦ಅಿಲ್ದಿತಿ 


ಅನಂತರ ಪರಮಕ್ರುದ್ದನಾದ, ಮಹಾಬಾಹುವಾದ, ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನು 
ಭಯಂಕರವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ ತನ್ನ ದೊಡ್ಡದಾದ 


ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಟೇಂಕಾರಮಾಡಿ ಅರ್ಧಚಂದ್ರವೆಂಬ ಬಾಣವನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಯೋಜಿಸಿ ಆಕರ್ಣಾಂತವಾಗಿ ಸೆಳೆದು ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 


ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಭಲ್ಲವೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಸೋಮದತ್ತನ ಧ್ವಜ 
ವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

ಅನಂತರ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಬಾಹ್ಲಿಕನನ್ನು ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನ 
ವಕ್ಪಃಸಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಕೃಪರನ್ನು ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದಲೂ, 


ಖಂ ೧೨ 
ಚಿತ್ರಸೇನನನ್ನು ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಮತೊಂದು 


ಬಾಣವನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲ ಯೋಜಿಸಿ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಳದು ಗುರಿಯಿಟ್ಟು 


ವಿಕರ್ಣನಿಗೆ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಆ ಬಾಣವು ಅವನ ಕೊರಳಿನ ಎಲುಬಿನ 


ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. ಘಟೋತ್ಕಚನ ಪ್ರಹಾರದಿಂದಾಗಿ ವಿಕರ್ಣನು ರಕ್ತ 


ದಿಂದ ತೋಯ್ದು ತನ್ನ ರಥದ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟನು. ಅನಂತರ 
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ಬಾಣದಿಂದ ಅವನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಕ್ರೋದದಿಂದ 
ಕೆಂಪಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಅವಂತೀ 
ದೇಶದ ರಾಜಕುಮಾರನ ರಥಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ನಾಲ್ಕು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಧನುಸ್ಸಿನ ಶಿಂಜಿನಿಯನ್ನು ದೀರ್ಫವಾಗಿ ಸೆಳೆದು 
ಬಿಟ್ಟ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣದಿಂದ ರಾಜಪುತ್ರನಾದ ಬೃಹದ್ಭಲನನ್ನು 
ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. ಆ ಬಾಣವು ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಆಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದು 
ದರಿಂದ ಅದರ ನೋವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೇ ವ್ಯಥಿತನಾದ ಬೃಹದಲನು ರಥದ 
ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿ ಒರಗಿ ಕುಳಿತನು. ಕ್ರೋಧಾವಿಷ್ಣನಾಗಿ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಪನಾದ ಘಟೋತ್ಕಚನು ನಿಶಿತವಾಗಿದ್ದ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾಗಿದ್ದ ಸಪ 
ಪಮಗಳಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಶಲ್ಕನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಆ ಬಾಣಗಳು 
ಯುದ್ಧವಿಶಾರದನಾದ ಶಲ್ಕನ ಶರೀರವನ್ನು ಬೇದಿಸಿ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದುವು.' 


೯೨ನೆಯ ಅಧ್ಕಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೯೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭೀಷ್ಠವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಕಾಲ್ಗೆ ಹಾಲೆ ಭಾಳ ಸ್ರ್ರಲೆಲ್ಟೊ 8 ಾ 
ಹಲ್‌ ಳಳ ವ ಅಳಿ ಪೌಲ ಸ್‌ Ne © wr 
ಸಂಜಯನು ಘಟೋತ್ಕಚನ ಸಾಹಸಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ 
ಹೇಳುತಾನೆ : 
Co! ದಾರಿ5ತೆ AEB NR A NE 
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ಭೀಷ್ಮಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯೩ 2005 
ವಾ 45ನ್ನು ಮಾರಾ NNN ಲಿ ಬಾ ನ್ನು ಜಾನ್ಸ್‌ ಎ ಸಾನ ಈ ಕಾ ಗಾನ ಇನ ಬನು ಇವ ಎ ರಾ ನ್ನು ಬಾಲು 
ಆದಂ ಅಪಿ ಅಲಲ್ಲಿ! ಲಲಿ ಹರ ಹಲ್ಲು ದಿಟ ಗುಂ 
ಸಲುವಾಗಿ ಅವನ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದನು. ಬಹಳ ವೇಗದಿಂದ ಘಟೋತ್ಕಚನು 
ee ಕ್ರ ಕಾಲ RN PN. ND ೫) ಎ ಬಾನ ಹಾಸ ಮ PRS SON ನಾ ಬ mm) ೮% ಎಫ 


ನ್ನು 

ಎದುರಿಸಿದರು. ತಾಲಪ್ರಮಾಣವಿದ್ದ (ಸುಮಾರು ನಾಲ್ಕು ಮೊಳ) ಧನುಸ್ಸಿನ 

ಶಿಂಜಿನಿಯನ್ನು ದೀರ್ಫವಾಗಿ ಸೆಳೆಯುತ್ತಾ, ಸಿಂಹಗಳ ಸಮೂಹದಂತೆಯೇ 
ಕ ಂ 

ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಮಹಾರಥರು ಘಟೋತ್ಕಚನೊಬ್ಬನನ್ನೇ 


OAS  ಶ್ಲಾಗಗೆಗೇಲಿಗಗಳ್ಳಿ 061 (ಗಾ AE ಕತಿ ಗಳಿಗೂ ಳ್‌ ಸಾದ್‌) ನ್ಗ ಗಾರಿಗತಗೀಸ್‌ 
ಉಲ 


wh 1 ಭ NA Nd TG Ne AA AS A 5 nd hud Wed FN dl ಆ 


ಪರ್ವತವನ್ನು ನೀರಿನ ಧಾರೆಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಬಿಡುವಂತೆ-ದುರ್ಯೋದನನ 
ಕಡೆಯ ಮಹಾರಥರು ಘಟೋತ್ಕಚನನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಾಣಗಳ ವೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟರು. ಮಹಾರಥರು ಬಿಟ್ಟ ಬಹುತೀಕ್ಷವಾದ ಆ ಬಾಣಗಳು 
ಘಟೋತ್ಕಚನ ಶರೀರದೊಳಕ್ಕೆ ಆಳವಾಗಿ ಹೊಕ್ಕು ಅವನಿಗೆ ಯಾತನೆ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದುವು. ಅಂಕುಶದಿಂದ ತಿವಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಆನೆಯಂತೆ ರಾಕ್ಷಸಮ 
ವೃಧಿತನಾಗಿ ಎಲ್ಲಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಾರಾಡುವ 'ಗರುಡನಂತೆ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ 
ಹಾರಿಬಿಟ್ಟನು. ಕರ್ಕಶವಾದ ದ್ವನಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸನು 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೂ, ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಉಪದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿದ್ದನಿ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ಶರದೃತುವಿನ ಮೇಘದಂತೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜನೆ 
ಮಾಡಿದನು. ರಾಕ್ಷಸನು ಮಾಡಿದ ಆ ಘೋರಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 
ಮಹಾರಾಜನು ಅರಿಂದಮನಾದ ಭೀಮಸೇವನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 
ಬೀಮಸೇವ! ಘಟೋತ್ಕಚನು ಮಾಡುತಿರುವ ಭಯಂಕರಗರ್ಜನೆಯನ್ನು 


ಇರಿ ಉಡಿ ಪಾಲ ಶಾಧಿ ಲಬ ಕಾಸಾ ಹಾಲ ನ ಹಸಾತ ಎ ಹಾಲ ನ) ಎನ್ನು ದ್ನ ನಾ ರಾ ಲವು ಅವ ಎ ರ ಪಾಸ ಬಾವ 
ಜಟ ಟು Sw ಉ್ರಅಆಲಖ್ಯಣ UNUM ಆ WeWIUSAS WU 
ನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ರಾಕ್ಷಸಪುಂಗವನು ಗುರುತರವಾದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಪಿತಾಮಹನೂ ಸಹ ಕ್ರುದನಾಗಿ 
ಪಾಂಚಾಲರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಾನೆ. ಪಾಂಚಾಲರ ರಕ್ಷಣೆ 
ಗಾಗಿಯೇ ಅರ್ಜುನನು ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಎರಡು ಕಾರ್ಯಗಳಿವೆ 
ಯೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು ಮನಗಂಡು ತನ್ನ ವಿಜಯದ (ರಕ್ಷಣೆಯ) ವಿಷಯ 
(1271-15 
ಓಕ (| ೬. 
() 
4, 
| A) 
ಇ ಲ್ಲ ಖು 


ಮಹಾರಾಜ! ವೃಕೋದರನು ಅಣ್ಣನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ತನ್ನ ಸಿಂಹ 
ನಾದದಿಂದ ಎಲ್ಲ ರಾಜರನ್ನೂ ಭಯಪಡಿಸುತ್ತಾ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಯುದ್ದ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಅತಿಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಧಾವಿಸಿದನು. ಪರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಮಹೋದಧಿಯು ವೇಗದಿಂದ ಉಕ್ಕೇರಿ ಬರುವಂತೆ-ಬಹಳ ವೇಗವಾಗಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಸತ್ಯದೃತಿ, ರಣದುರ್ಮದನಾದ 
ಸಾಚಿತ್ರಿ, ಶ್ರೇಣಿಮಂತ, ವಸುದಾನ, ಕಾಶಿರಾಜನ ಮಗ ಅಬಭಿಭೂ, 
ಅಭಿಮನ್ಕ್ಯುವೇ ಮೊದಲಾದ ಯೋಧರು, ಮಹಾರಥರಾದ ದ್ರೌಪದಿಯ 
ಐವರು ಪುತ್ರರು, ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ  ಕ್ಷತ್ರದೇವ,  ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮಾ, 
ಅನೂಪದೇಶದ ರಾಜನಾದ, ತನ್ನ ಸ್ಫನ್ಯದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಪಾರ 


೮ ಲ ೦ Se Ce ೫ಾನ್ಲ ಜಾಲ ಮೆ ೨ ಮೆ ಗಿ 
“Rud ದೊಡ್ಡದಾದ ಅಟೂಗ್ಬಯ್ಯ ಒಲಿ QW 1 


NS 
ಘಟೋತ್ಕಚನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ಕೌರವರೊಡನೆ ಯುದಸನ್ನದರಾಗಿ ನಿಂತರು. 


| ಕ್ಟ i) 
ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳಿಂದಲೂ, ಪ್ರಹಾರಕುಶಲರಾದ ಗಜಯೋದಧರಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿದ್ದ ಆರು ಸಾವಿರ ಗಜಸ್ಸನಿಕರು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನಾದ 
ು 
ಘಟೋತ್ಕಚನನ್ನು ರಕ್ಷಿನುತ್ತಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಸಿಂಹ 
ವಾ ಸ್ಸ ನ್ಗ ಲರ) ರ್‌ i OT ONT ಕಾ, ಹ್‌ 
CU wil ITN 9 Ned SCN GAs I | 1 1೬ NE ್‌್‌ಲೌ A ಹಿ ಗ Nl IT 
ಪಟ್‌-ಪಟ್‌ ಎಂಬ ಗೊರಸಿನ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ೩ ಮಿಯನ್ನೇ ನಡುಗಿ 
ಹಾಕಾ ಧಾ ನಾನ್ನ ರಾಣಾನ ಲಾ ಣಾ ಸಾವ ದ) ಭಾಷಾ ಕ್ಮ ಚಾ ೧ ೧ಾಲ Oಿಣಾವ HO ಪ ಸಾ 
AMOS UN oe WOVE WU ಚಂರ WAY AAD wl Y ಭಟ NS uO 
ಎಂ ಇಂ ಛಂ ಇಂ ಎ 
ಕೇಳಿ ಭೀಮಸೇನನ ಭಯದಿಂದ ಉದ್ದಿಗ್ಗವಾದ ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯದ ಮುಖವು 
ವಿವರ್ಣವಾಯಿತು. ಘಟೋತ್ಕಚನ ಮೇಲೆಯೇ ಕೇಂದ್ರೀಕೃತವಾಗಿದ್ದ ನಿನ್ನ 
ಸೈನ್ಯವು ಭೀಮಾದಿಗಳ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿತು. ಅನಂತರ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಿಂದ 
ಕ ಎ. 


ಹಿಂದಿರುಗದೇ ಇರುವ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯವರಿಗೂ ಮತ್ತು ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ 


ನಾನಾ ನಿ ಸದ್ಯ ಧಾಳಿ ಕಷ್ಟಾ ಲಾ ಲಾ ಲ ಗಾರಿ ಇದ್‌ 
ಆ ಆಲ್‌" MOE (ಓಲ) ead WON WUT ಟಟ ಉಲಿಲಖೆಲರೂಂಬಿಂಲಿಲರಿಉಿ 


ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಾ, ಒಬ್ಬನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಣ 
ನಡೆಸುತ್ತಾ, ಮಹಾರಥರಾದ ಯೋಧರು ಯುದವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ಬೀರುಗಳಿಗೆ ಬಯಾವಹವಾದ ಮಹಾಘೋರವಾದ ಆ ಯುದ್ಧವು 


ಕ್‌ ಇ. ಸರ್ತ್‌ ಇರ್‌ ಸಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ "ರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇಫ್‌ ಇರ್ಥ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್ಣ ತ್‌ ಇರ್ತ ಇರ್‌ ಇ. ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ 


ಮಿಶ್ರಣಯುದವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಅಶ್ಚಯೋಧಿಗಳು-ಗಜಯೋಧಿ 
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ರಸಿನಿಂದ 
ಶರೀರಗಳುಳ್ಳ ಆನೆಗಳಿಂದಲೂ 


ಶಿ 
ಕಳಿ ಗಿ ಗಾ ಜಾಲ BNONE AONE ETN 
{Ne VRS LTV ice) HWA 1 WY W ಲು ಮ 


ಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾ, ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿಹೋಗುತ್ತಾ, ಮ 
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ಹಿಗಾಮುಗಾಗಿ ಸೆಳೆದಾಡಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸಿ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಾವಟಿಗರಿಂದ 
ಪ್ರಚೋದಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆನೆಗಳು ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ಆನೆಗಳ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಸೊಂಡಿಲುಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದೆಳೆದು ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಕರೆದು 
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ವಿದವಾದ 


ಆ ವಸತ [ಎ ಲ್‌ ಎಷೆ ಜನ ed ke 1 fu ke 


ತಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಭಯವೇ ಇಲ್ಲ 
ದವರಂತೆ ತಮ್ಮ ಅತುಲಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಮಹಾ 
(© 
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2010 ಮಹಾಭಾರತ 

ಕಾಲೆ ಇ ಷ್ಟ ಘಾಲಿ ತಾನ ಉಲ NT ಇ ಘಾಲಿ ಲ ಇಲಾ ನಾ ಡಲ ದ ಮರಣದಿಂದ ಸರ್ಗವನಾ 
ಚಟ್‌ ಅ MN WY WEAN ON gf NAN WMC VUE ic ಬಲ್ಲ 

ಗಲೀ ಅಬಿಲಷಿಸಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿ ವೀರಯೋದಧರು- ಸ್ವಯಂವರ 


ಸಮಯದಲ್ಲ ವಧುವಾದವಳು ತನಗೆ ಅನುರೂಪರಾದವರನ್ನು ಆರಿಸಿ 


ಕೊಳುವಂತೆ-ತಮಗ್ಗೆ ಬೇಕಾದ ಎದುರಾಳಿಯನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡು 

೪ ಶೆ 
ಅವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರೋಮಾಂಚಕರವಾದ 
ಸಾ ಹಾ ಸ್ಮ ಎ ಹಾ ನ್ನ ಬಾಲಿ ಹ್ಮ ಸಾಲೆ ್ಟ ಷ್ಟ ಹ ವ ನಾ ಮಾ ಲಾ ಲಾ ಸಾ) ಬ) ಬಾನ ಬಾ ಸಾ ಬಕಾ 
AA ಅಲ) ONS ಸ1 CUM OT KN ರಾ ಯ ಜಂ ಲ್ಯ woof Ne 
ಯುದದಿಂದ ಹಿಮೆಟಿತು.' 

ಡಾ ಆಲ 

೯೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 

೯೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭೀಷವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ದುರ್ಯೋಧನ-ಭೀಮಸೇನರ ಯುದ್ಧದ ವರ್ಣನೆ : ಅಶ್ನತ್ನಾಮಾ- 

ನೀಲರ ಯುದ್ಧದ ವರ್ಣನೆ: ಘಟೋತ್ಕಚನ ಮಾಯೆಯಿಂದ 
ಮೋಶಿತವಾದ ಕೌರವಸೇನೆಯ ಹಲಾಯನ 

ಸಂಜಯನು ಯುದ್ಧವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


“ಮಹಾರಾಜ! ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವು ವಿದ್ವಂಸಿತವಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ 


ಹಾಸ ರಾಳ ವಾ ಫಾಸ್ಗ ರಾಸ ಗಳೆ ಗಾರಿ ದರ್‌ ಇಲ್ದ ದಮನಾದ ೧% ೦೯ ಇದೆ 6ಎ ದ ಇಲ್‌ಿ 
ಆ ಛಲ ಆಟ ಟಲಲ NIC tad NUNN 


ಭೀಮಸೇನನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಅನಂತರ ಅದೇ ಸರಿಯಾದ 


ಲ್‌ ರ್‌ ಲಾ ೮ ನಿ 0೦ರ ಲ್ನ ರ್‌ ವಾನ ಎ ಸಾಾರಾಜ್ಯಾ ಭಲ್ಲೆ ಶ್ಯಾನ ಬನ್ನ ಗಾಲ 
1 ಆ ಯ) dd WO WN NAS ಇಖಿಯಿಲರಿಧಿಣಿಲಿರಿ 


ದುರ್ಯೋಧನನು ಪರ್ವತವನ್ನಾದರೂ ಭೇದಿಸಬಲ್ಲುದಾಗಿದ್ದ ನಿಶಿತವಾಗಿದ್ದ 


ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ "ಯೋಜಿಸಿ ಶಿಂಜಿನಿಯನ್ನು ಸುದೀರ್ಥವಾಗಿ 
ಸೆಳೆದು ಭೀಮಸೇನನ ವಕಃಸಳಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಿಟು ಪಹರಿಸಿದನು. ಆ ಬಾಣವು 


ಧ್‌ Ld ನ್‌್‌ ಶ್ರ ದೆ ದುದುದ ಬಗಕೆ ಟ್‌ ಮ ದೆ ಇಟ್‌ ಇದ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಜ್‌ 


ಭೀಮಸೇನನ ವಕ್ಷಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಆಳದವರೆಗೂ ಚುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿತು. 
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೧೦ರಲ್ಲಿ ವಿನ ನಾ ನಿ ಣಾ ರ ಇ ಸಾಧ ೮ ಾನ ಗರ ಸಿವಾ ಗಾ 
Ne ಓಟ hed Ad GAS OSI | AIT MANO NDCY ಆ ted ಈ Made Need WAN ASSN CICA 
ಕಟವಾಯಿಗಳನ್ನು ನೆಕ್ಕುತ್ತಾ ಸುವರ್ಣಭೂಷಿತವಾಗಿದ್ದ ಧ್ವಜದಂಡವನ್ನೇ 
ad ಕ ಲ್ಯ ಯು ಕ್‌ ತ ಹಾ ಲ್ನ ಛಿ ಕ್ಮ ಫಾರ ಹಾಲ ಎ ಡೈ ಸಾಜಾ ಎ ಹಾ ಜ್ನ ಬ್ಬ ಪಾಶಾರ ಹಾಸಾಲೆ ಎ ಕಾಫ ೧ ಾ ND ಉದ ನ 
Ye Lu NUN NY!) COOSA TANT OUCSOW R= SAL ಅಲ್ಲು 
ತಂದೆಯಾದ ಭೀಮಸೇನನು ವ್ಯಢಿತಚಿತ್ತನಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಘಟೋ 
ತ್ವಬಿರಯು-ಖಶ್ತಎಣ್ಣೇ ಬಲಸಿಲಬ್ಬಸಿರುಲಖ ಯ) ರೀ ಗಯಿ೦ತಿ-ಕ್ರೋಬಿಬಿಂಬ 
ಕಿಡಿ-ಕಿಡಿಯಾದನು. ಅಬಿಮನುವಮುಖರಾದ ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯ ಮಹಾ 


ಕ್‌ 
ಗಾಗ ದನಿ ಗೋ ನ ಉಗ? NA ಮಾಯಾಂ ಸತ್ತಳು A TATE ಇ ಸಂಕದ 
(a ತಪ್ಪಿಸಿಕೂಳ್ಳಲಾರ hd Ne ಓಟ್‌ ಛೃ ಸ ಚರಗ sl NAGI AISI nd Ne Wd 


ಜ್‌, 
ದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಅಮಿತೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಕೂ » ಕ್ರುದ್ಧದಾಗಿದ್ದ 
ಪಾಂಡವಮಹಾರಧರು ತಂಡ-ತಂಡವಾಗಿ ದುರ್ಯೋಧನನಿರುವೆಡೆಗೆ ಬರು 
ತ್ರಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಮಹಾರಥರನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ದ್ರೋಣರು 
ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದರು : “ವೀರಯೋಧರೇ! ಬೇಗನೆ ಹೋಗಿರಿ! 
ಪ್ರಾಣವು ಉಳಿಯುವುದೋ, ಇಲ್ಲವೋ-ಎಂಬ ಸಂಶಯದಿಂದ ಗ್ರಸನಾಗಿ 
ರುವ, ವ್ಯಸನವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ ರಾಜನನ್ನು 
ಸಂರಕ್ಷಿಸಿರಿ. ಮಹಾಧನುಷ್ಯಂತರಾದ ಕ್ರುದ್ಧರಾದ ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯ ಮಹಾ 
ರಥರು ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಮುಂದೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ವಿಜಯವನ್ನು ಗಳಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬ ದೃಢಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾ, ಭಯಂ 
ಕರವಾದ ಸಿಂಹನಾದಗಳಿಂದ ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ರಾಜರನ್ನು ಭಯಪಡಿಸುತ್ತಾ, 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಆಕ್ರಮಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ತಡಮಾಡದೇ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ರಾಜನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿರಿ.” 


ಮಹಾರಾಜ! ದ್ರೋಣರು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಭೂರಿಶ್ರವಸನೇ 
ಮೊದಲಾದ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಯೋಧರು ಪಾಂಡವರ ಸೇನೆಯನ್ನು 


ಎದುರಿಸಿದರು. ಕೃಪ, ಭೂರಿಶ್ರವಸ, ಶಲ್ಕ, ದೆ 


“ER py) ee to ಗ್‌ ಕ್ರ SN py) tote ಹ್‌ a & ಕ್ರ ಲು 9) 
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ಆತ್‌ಕೈ್ರ Oi ಅಕ CHA Ned Ch | WA CUA ಲತ ಕಷ HAM 
ಹೋದನು. ಆ ಹಿಂದಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾಧನುಷಂತನಾದ ನೀಲನು 
್ರ್ರೀಣಪುತ್ರನೊಡನೆಯೇ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸ್ಪರ್ಧಿಸುತ್ತಿದ್ದು. ಯಾವನು ತನ್ನ 
ಕೋಪದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
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ಹೆದರಿಸಿದದೋ, ಯಾವನು ಎದುರಿಸಲು ಅಶಕ್ಕನಾಗಿದನೋ ಮತ್ತು 
ನಾ ಲ್ಲ ವಾಲ ಎ ಫಿ ಗ್ರ ಲ “ಮೆ ಇಲ್ಲ ಏರಿ ಘನ ಕಾ ಥಾ ಜಾರ್‌ ಲನ ಹ್‌ ಲಿ್‌ಲ ಇಲ್ಲಿ ಗಿ 00 
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ದಾನವನಾದ ವಿಪ್ರಚಿತ್ತಿಯನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಹರಿಸಿದನೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲ ನೀಲನು ತನ್ನ ದೊಡ್ಡದಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
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ಲವ್‌ ತಗದ ಗಳಗ ಗ 
ಇಲಲ ಪಟಲ ಅಟುಎಿಟಲ 


೧) 
< BB ಶೆ 


ಭೀಷಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯೫ 2015 
ಧ್‌ PS IDS ಎಷು RE ಕೌರವರಲಿ 
ಆತಾ AON ಇಂಟ) ಆಲ ಟು ಲ ಓಟ) ಪ್ರಾಯಶಃ ಭ್ರ) ಆ) ಆಎ)/ 


ದ ಐ 
ಪ್ರಧಾನಭೂತರಾದ ಎಲ್ಲ ಮಹಾರಥರೂ ವಿಧ್ಞಂ ೦ಸಿತರಾದಂತೆ ನಿನ್ನ ಸ್ಫನಿಕರಿಗೆ 


ಮಾ ೫8 
ತರವೆ. ಸ್ಪಾ ಸ್‌ ಘಿ A ನ್‌! ಸೃ ಕ್ರಾ GA ದ್‌ ಯ್‌ 8 ede HA ಆ ಇರ್‌ ಇ ರ್‌ ಇರ್‌ 


ಗೋಚರಿಸಿತು. ತ ಘೋರದೃಶ್ಯವನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ನಿನ್ನ pl 
ಶಿಬಿರದ ಕಡೆಗೆ ಪಲಾಯನಮಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ನಾನೂ ಮತ್ತು ದೇವವ್ರತನೂ (ಭೀಷನೂ)-“ಯೋಧರೇ! ಪಲಾಯನ 
ಮಾಡಬೇಡಿರಿ. ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿರಿ. ನಿಮಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು 
ಕೇವಲ ಘಟೋತ್ಕಚರಾಕ್ಷಸನ ಮಾಯೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ತಥ್ಕಾಂಶವಿಲ್ಲ?'- ಎಂಬು 
ದಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಂಡೆವು. ಆದರೂ ಘೋರದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಬುದ್ಧಿಗೆಟ್ಟಿದ್ದ 
ಯೋಧರು ಹಿಂದಿರುಗಲಿಲ್ಲ. ಬಹಳ ಭೀತರಾಗಿದ್ದ ಅವರಿಗೆ ನಾವು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಸೈೆನಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಹಿಂದೆ ನೋಡದೇ 
ಓಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಜಯಗಳಿಸಿದ ಪಾಂಡವರು ಘಟೋತ್ಕಚನೊಡನೆ 
ಸೇರಿ ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಶಂಖ-ದುಂದುಭಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದ 
ವಾದ್ಯಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಜಯಘೋಷಣಗಳನ್ನು ನಾಲ್ಕುದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಮೊಳಗಿಸಿದರು. ಮಹಾರಾಜ! ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದುರಾತನಾದ, ಹಿಡಿಂಬೆಯ 
ಮಗನಾದ ಘಟೋತ್ಕಚನಿಂದ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮನದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸ್ಫನ್ಯವು 
ಭಗ್ನಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡಿಹೋಯಿತು.” 


೯೮೯೪ನೆಯ ಅದಾಯವ ಮುಗಿಯಿತು. 


ಸ್ವೀ Qe ಕ್‌ ್‌ ಸ್‌ ವ್ರ 


ತು ವೆ ವೆ ರದ 


೯೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭೀಷ್ಮವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


೨೦ತೆ ಬೆಗದತನು ಘಟೋ ೀಶ್ರಚೆ. ಬೀಮಶಸೇನ 


ನೆನೆವ ಒಫ್‌ ee SU ಒರಿ 


ಮತು ಪಾಂಡವರ ಸ್ಸ ನೃದೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದುದು 


ಸಂಜಯನು ದಧೃತರಾಷ್ಟನಿಗೆ ಮುಂದಿನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಲು 
ಉಪಕ್ರಮಿಸುತಾನೆ : 


2016 ಮಹಾಭಾರತ 
Coit NE AN RT CNA A ಭಾಲಿ ಸಾಡು 
ಇಲಲ ಲ ಲ್ಲ ಉಟ ಲ್ಲ ಅಲ್ರಿ WY Ut 7ರ ಟಟ ಫು NOL 
ಗೋಳಾಟವಾಗುತಿರಲಾಗಿ, ದುರ್ಯೋಧನರಾಜ ನು ಗಾಂಗೇಯನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಅಭಿವಾದನಮಾಡಿ ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಡೆದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
CORN ANTI ನಾಮುಗಿ ಮೋಲ CNR MATA RNA RANA 
Ne Cd! ॥ ಆ ಟಲ್‌ ೧/1 ॥್ರ dN BN UU AA ಹತುತ ಬದ ಸಿಗ ಧ/ ಓಟ್‌ Wl RG 


RON Nein eR Cm ಸುರಾ ಗ ಕುವ NR 
ಲಬಸಿದ ಖಜಯಬನ್ನೂ, ತನಗೆ ಉಂಟಾದ ಪರಾಭವವನ್ನೂ ಬವರಿಸಿ 
ಹೇಳಿದನು. ಅನಂತರ ಕುರುಪಿತಾಮಹನಾದ ಬೀಷನನು ಕುರಿತು ಇನೂ 


ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 

“ಪ್ರಭುವೇ! ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳಾದ ಪಾಂಡವರು 
ವಾಸುದೇವನ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಯುದಮಾಡುತ್ತಿರುವರೋ ಅದೇ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಸಹ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ, ನಿನ್ನ ಅವಲಂಬನೆಯಿಂದಲೇ 


ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಘೋರವಾದ ಯುದವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದೆನು. ನನ್ನೊಡನೆ 
ಇರುವ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಹನ್ನೊಂದು ಅಕ್ಸೌಡಿಣೀಸೈನ್ಯವೂ ಇಂದು ನಿನ್ನ ಅಧೀನ 


ದಲ್ಲಿದೆ. ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆಯಲು ಸರ್ವದಾ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ಜಾಲ್ಲ್ಯಾ ಘನ ಗಾಸ್‌ ಕವ್‌ ಗಹಮ ನಿ ಶ್‌ ANTE ಸ್‌ ಇದೆ ಗಾಗಿ? 
ಆಲ್‌ ಆಲಿ ಬ್‌ I ಅಲಿ ASO Cd ಇ Nd ಆ ಟ್‌ಲ್ಲ! ಹ್‌) Need "Ne WA 


ನ್ನ ಛಾ ಘಾಷ್ಸಾಲ್ಮಾ ಸಾಸ ಗು ಏಕಾ ಭಾರಿ ಇ ಲಿ ಘಾ ಸಾವೆ. ಎ ಇ ಪಾಲ ನಾ ಅಲ ಎ್ನ ದ ಬಾವ 
ಪ್ರಮುಖರಾದ, ಘಟೋತ್ಕಚನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ  ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಪಾಂಡವರಿಂದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪರಾಜಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆನು. ಈ 


ಅಪಮಾನವು ಅಗ್ನಿಯು ಒಣಗಿದ ಕಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಸುಡುವಂತೆ ನನ್ನ ಶರೀರ 


ಯಿಂದ). ಆ ಆ ರಾಕಸಾದಮನನು. ನಾನೇ ಸಂಹಾರಮಾಡಲು ಇಚ್ಚಿಸದ್ದೇನೆ. 


= 5 TNE RU GC en SN We Ce Cas RSI 
ಅಲಂದ. ಜ್ನ 'ಆಲ್ರಕ್‌ಟ “ಭಗದಲ ಜಯ WOU ಟು ಟು ಗು ಆಟ) 





“ಕೌರವ! ನಾನು ಈಗ ಯಾವ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆಯೋ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಭೀಷಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯೫ 2017 
ಓದಿ ಘಾಲಿ ಕಾಲ ಲನ ಸಾವದಾನದಿಂದ ಲಿ ರಾ ನ್ನೂ ರಗ ಇಾಲ್ಲ ಫಾ ಯಾವ ದೀತ್ರಿ 
ಕಟ್ಟ ೧೫೬೧೨೫೫ NEUE VY UI OAT ಹಿ tk CVI! Hus NANG 


ಹಾಸಾಲೆ ES NS RED 

ಉಲಿಬುರೊಳ್ಳ್ಬಬರು 

೦ಎ ಕಾಸ ಕಣಿ ರಣೇ ಪ್ರಾ ಪ್ರೆ ಮಾ ನಾಗ್ಲಾ ಸ್ನಾನ (ಮ್ಮ ಬ್ಯಾ ಘಾಲೆ ಹಾಲ ು. | 

ಆ ಅಲ್ಟ್ರ ಆಆ ತಲ“ WEA (ಓಟ್‌ ಆ 0% ಊಟಿ! ಆ" ಆನ್‌ ್‌್‌್‌್‌್‌ | 

ಧರ್ಮರಾಜೇನ ಸಂಗ್ರಾಮಸ್ವಯಾ ಕಾರ್ಯಃ ಸದಾನಘ lal 


ಅರ್ಜುನೇನ ಯಮಾಭ್ಯಾಂ ವಾ ಭೀಮಸೇನೇನ ವಾ ಪುನಃ | 


ವಾ (ಗ... ಹಾರೆ ಹಾಗೆ ನಾ ನಾ ಹಾಸ್ನ ಹಾಗೆ ವಾ ನ್ನ ಅಸಾ ಬ ॥॥ all 
ಆಲಉಟ್ಯಂ ಆಆ ಆ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಜಂ ರೌಬೌನಿಯಮಾರ್ಥ್‌ ಅ 88( dll 


(ದುರ್ಯೋಧನನು ಘಟೋತ್ಕಚನೊಡನೆ ನೇರವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 


~ ನ ಮಾ 


ಅಭಿಲಷಿಸಿದಕ್ಕಾಗಿ ಭೀಷ್ಠಮ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ .) ಅರಿಂದಮನೇ! 
ಯಾವುದೇ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ರಾಜನಾದವನು. ತನ್ನನ್ನು ತಾನು 
ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೇಬೇಕು. ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಧರ್ಮರಾಜನೊಡ ನೆಯೇ 


ಯುದಮಾಡಬೇಕು ರ್‌ ಧಿ) ನ್ಗ ಲ್ಲ ಜೃ (ರ ಲ್ಲ ಮಾಲಿ ಜ್ಯ ಅನುಸರಿಸಿ VR 
heed tend utd Nd OE A ಲ್ಯ ಭಟ ಲ de] ed CAS NSN Cd A Ch 


ಬೀಮಾರ್ಜುನ- ನಕುಲ-ಸಹದೇವರೊಡನೆಯೂ ಯುದಮಾಡಬಹುದು. 


PS ES EER S ದ್ದ ನ ರಾನಿ ವಾ ಅನಿ 
wl WAH ರಾಜರಾದವರು ರಾಜರೊಡನೆಯೇ ಹಿಟ್ಟು ಅಖಲಟಿಅಿಲ್ಲಲ . 


ದುರಾತವಾದ ಘಟೋತ್ಕಚನೊಡನೆ ನೀನು 


ಆಆ ಲವ್ಟಾಲ (4 LN ಎಲ ರಿಯ ಐಸ2) ಯಿ ಒಪ! 1 


ಇ (ರಿ ಇಶಾ ಕಾ RON NE NNN ENN ನಾನ ಫರಾ 
ಕಲ NAN Cy) A WS! NUH UNS YU ಆ ಕಲಳ ede 
ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಭಯಂಕರನಾದ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಅತಿ 
ರಿ ಲಾ ವ್‌ ಯಾ ವಾ್‌ 
ಲಲ Wow WIET ಬಟುಟ ಆಖ ಅಟಖಲಟ ಆ ಉರಿಟಲ( ವ್ವ 4೧ 
ಯುದಮಾಡಲು ಈ ಭಗದತನಾದರೂ ಹೋಗಲಿ. ಮಹೀಪಾಲನಾದ ಈ 
ಡಾ 
ಭಗದತನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪುರಂದರನಿಗೆ ಸಮನಾಗಿ ಯುದ್ದ 
ಮಾಡುವವನಾಃ ದಾನ | 
ಎ. 


ಪಾರ್ಥಿವೇಂದ್ರ ನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನ 


ಸಮಕ್ಸದಲ್ಲಿಯೇ ರಾಜನಾದ ಭಗದತ್ತನ ನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 
(9) 
AUER 
CS ತ. A 


J 
EK ಕೃಶ) 


2018 ಮಹಾಬಾರತ 
CRY oN! ವನ ಶೀಪವಾಗಿ ಅಂತೆ RES DY RD 
WAS COS TU A Gl ಳು: Bl 1೬) ಆಜು) ೮11 UN ON NH 
ವೆಡೆಗೆ ಹೋಗು. ಶತ್ರುಗಳ ಕಡೆಯ ಸರ್ವಧನುಷಂತರೂ ನೋಡುತ್ತಿ 


ರುವಂತೆಯೇ ಯುದದುರ್ಮದನಾದ ಹೃಡಿಂಬನನ್ನು ಎದುರಿಸು. ಇಂದ್ರನು 
ತಾರಕಾಸುರನನು ಎದುರಿಸಿ ಯುದಮಾಡಿದಂತೆಯೇ ಕಾಂಬ 


ಈಲಧಿ ಲಲ ಮ್‌! CAC Nes ee 


ವೃದ್ಧಿಪಿಕೊಂಡು ನೀನೀಗಲೇ ಹೋಗಿ ರಾಕ್ಷಸಪುಂಗವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸು 33 


ಐ ಇ 
ಮಹಾರಾಜ! ಕುರುಸ್ಫನ್ಯದ ದಂಡನಾಯಕನಾದ ಭೀಷ್ಮನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಭಗದತನು ಸಿಂಹನಾದಮಾಡುತ್ತಾ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಲು 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಮೇಘದಂತೆ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ 
ಸುಪ್ರತೀಕವೆಂಬ ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಬಹಳ ವೇಗವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಭಗದತ್ತನನ್ನು 


ಲೊ A RD NR 


ನೋಡಿ ಕ್ರುದರಾದ ಪಾಂಡವಮಹಾರಥರು ಅಬನನ್ನು ಅಉದಯುಲಸಿಲು 
ಸಿದ್ದರಾದರು. ಭೀಮಸೇನ, ಅಭಿಮನ್ಕು, ಘಟೋತ್ಕಚರಾಕ್ಟಸ, ದ್ರೌಪದಿಯ 
ಐವರು ಮಕ್ಕಳು, ಸತ್ಯದ್ಧತಿ, ಕ್ಪತ್ರದೇವ, ಚೇದಿರಾಜನಾದ ಧೃಷ್ಟಕೇತು, 
ವಸುದಾನ ಮತ್ತು ದಶಾರ್ಣರಾಜ-ಈ ಎಲ್ಲರೂ ಕ್ರೋಧಾವಿಷ್ಟರಾಗಿ 
ಭಗದತ್ತನನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ನಿಂತರು. 


ಬಭಗದತನೂ ಸಹ ನ ಪ್ರತೀಕವಂಬ ಆ ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಪಾಂಡವ 


ಯೋಧರ ಮೇಲೆ ದಾಳಿಮಾಡಲು ಉಪಕಮಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಘೋರ 
ರೂಪವಾದ, ಭಯಾನಕವಾದ ತ, ವಿವರ್ಧಕವಾದ ಯುದ್ಧವು 
ಪಾಂಡವಯೋದಧರಿಗೂ ಮತ್ತು ಭಗದತನಿಗೂ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 


ಮಹಾರಥರು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಭಯಂಕರವಾದ ವೇಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹರಿತಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಬಾಣಗಳು ಆನೆಗಳ ಮೇಲೂ, ರಥಗಳ 
ಮೇಲೂ ಬಿದ್ದುವು. ಗಜಾರೋಹಿಗಳಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾದ ಮದಿಸಿದ ಮಹಾ 


ಗಜಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಸಂಧಿಸಿ ನಿರ್ಭೀತಿಯಿಂದ ಕಾದಾಡಿದುವು. ಮದದಿಂದ 
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ರಾಲಿ ಲ್ಲಿ ಲಾ ಕನ್ನ ತಾವ ಘಾ ವಾ 
ಇಲ ಘು RCO SOD WU Is AON 
ನಂಘರ್ಷಿಸಿ ಒನಕೆಯಂತಿದ್ದ ದಂತಗಳಿಂದ 
ತಿದುವು. ಚಾಮರಗಳಿಂದ ಭೂಷಿತವಾಗಿದ್ದ, ಪ್ರಾಸಹಸರಾದ ಸವಾರ 
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ದಾದು ನಾಲ 


NE Gh ಶ್‌ ಫಸಲ್‌ ಗವ್‌ ಕ್‌ ಕ್ಷ I | FW 


ಸಿದನು. ವರ್ಷರ್ತುವಿನಲ್ಲ ಮೇಘವು ಪರ್ವತವನ್ನು ಜಲದಾರೆಗಳಿಂದ 
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Cui wha Chl INA oe Rahs IA 


1) 
ದಿಂದ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಕೇಕಯರಾಜಕುಮಾರರು, ಅಭಿಮನ್ಯು, 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2020 ಮಹಾಭಾರತ 

ವ) ವ ಲಸ ರ ರಾನಾ ಲಾಲು ರಾ ರಾ ಕಿ ಕ್‌ು ಕಾಲಿ ಗಾಲಿ ಎಔೋಮು 

09 WAN UN 3 WovVNoLH WOವಲTT ಓಲ) ಅಟ WwW WKY 

ನಾದ ಧೃಷ್ಟಕೇತು ಮತ್ತು ಚಿತ್ರಕೇತು- ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಕ್ರುದರಾಗಿ ಭೀಮಸೇನ 
ಎವಿ ೧೨ Ww 

ನನ್ನೇ ಮುಂದೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆ ಆನ ುತುುವರಿದು ನ 


ee ಆರಂ ಊನ! (]] ಆ ಟು wd I VW WS Swot KA wd 
ಆ ವ್‌ ಲ \ ಸತ್‌, 
ಪರ್ವತರಾಜನಂತೆಯೇ ಕಾಣುತಿದಿತು. 
— 0 


ಆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದಶಾರ್ಣಾಧಿಪತಿಯೂ ಸಹ ಪರ್ವತೋಪಮವಾಗಿದ್ದ 
ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಭಗದತನ ಆನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದನು. ಮೇಲೆ 
ಬೀಳಲು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ದಶಾರ್ಣಾಧಿಪತಿಯ ಆನೆಯನ್ನು ಭಗದತ್ತನ 
ಸುಪ್ರತೀಕವು- ತೀರವು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಎಲ್ಲೆಮೀರದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿರೋಧಿಸುವಂತೆ-ತಡೆದುಬಿಟ್ಟಿತು. ಮಹಾತವಾ ದ ದಶಾರ್ಣನ ಗಜರಾಜ 
ನನ್ನು ತಡೆದುದಕ್ಕಾಗಿ ಪಾಂಡವಸ್ಥೆನಿಕರೂ ಸಹ ಭಗದತನ ಸುಪ್ರತೀಕವನ್ನು 
"“ಸಾಧು-ಸಾಧು' ಎಂದು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿದರು. ಅನಂತರ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಬಗ 


ರಾರಾ ಲ್ಲಿ ಇರ ಇಲ್ದೆ ಮುಂದೆ ಅನಗಸೌ A ನಿಗ OAT TNO ಳು = ಛೃ 


ಆಟ್‌ 3-1 Gash ಆ Ad Ned NS dN ಲ್‌ ಓಲ ೦/0 AE WC sfNle 09 ಆ CH 
ಭಾಗವನ್ನು ಹದಿನಾಲ್ಕು ತೋಮರಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಹಾವುಗಳು 


ಯುಲಬಲ್ಣು- ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಭಗದತ್ತನು ಳು ಹದಿನಾಲ್ಕು ತೋಮರ 
ಗಳೂ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆನೆಯ ಕವಚವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಶರೀರದ ಒಳಹೂಕ್ಕುವು. ತೋಮರಗಳು ಆನೆಯ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
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ಗಿ ಲ್ಲ ಎ ಮ NN ಇಲಾ) ಲ ಚಲನ PEL 
(IN NUM ಹಲ್ಲಿ ಬಶೌಾಣ್ಣಾ ಧಿಪತಿಯ Ne ಲೈ! ಗ 


ವಿಚಲಿತರಾಗದೇ ಸಿಂಹನಾದಮಾಡಿ ಪುನಃ ೦ ದ್ಧನ ರಾಣ 


ರ ರಾ | ₹ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ರ್ಟ ಇರ್‌ ರ್ಟ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ~ ನ) 


ನಿಂತರು... ಭೀಮನನ್ನು ಮುಂದೆಮಾ ಕೊಂಡು" ನಾನಾವಿಧವಾದ, 


$ 


NTO ಅನೇಕವಿದವಾದ ಅನ್‌ ಗಲ್‌ ಣ NN NN 
we SG I "೪ Ne dA ಗ್‌ td hs 'ಆ್‌ಆ್‌ (ಆ ಗಟ್‌ “ಿ Med td '್ಮಆ್‌ Ad ed ಆಆ ಆಗ ಗಟ್‌ 
ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾ ಐಭಗದತ್ತನನ್ನು ಮುತ್ತಿದರು. 
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ಭೀಷ೨ಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯೫ 2021 


mp 
$4 
ಆರ 


ope; ee onto ಸಾನಿದಾರದುೂ ಸಂ ಖೆ ಯಲ್ಲ) 


ಆನೆಗಳನ್ನೂ, ಸವಾರರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ಪದಾತಿಗಳನ್ನೂ 
ಸುಸಂಕ್ರುದ್ಧವಾದ ಆ ಮಹಾಗಜವು ಇಲ್ಲಿಂದಲ್ಲಿಗೂ ಅಲ್ಲಿಂದಿಲ್ಲಿಗೂ ರಭಸ 
ದಿಂದ ಓಡಾಡುತ್ತಾ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಮದಗಜದಿಂದ 
ಮರ್ದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾಂಡವರ ಮಹಾಸೆನ್ಮವು ಬೆಂಕಿಯ ಮೇಲಿಟ್ಟ ಚರ್ಮದಂತೆ 
ಸಂಕೋಚಗೊಂಡಿತು. (ಪಾಂಡವರ 'ಸೇನಾಸಂಖ್ಯೆ ಯು ಬಹಳವಾಗಿ ಕುಗ್ಗಿತು .) 


ಧೀಮಂತನಾದ ಭಗದತನಿಂದ ತನ್ನ ಆಪಾರಸ್ಥೆನ್ಯವು ಭಗ್ಗವಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ 


ಸಂಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಭಗದತ್ತನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ಘಟೋತ್ಕಚನು ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾದ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಕೋಪದಿಂದ 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ-ವಿಕಟವೂ, ಕ್ರೂರವೂ ಆದ ಆಕಾರವುಳ್ಳವ 
ನಾದನು. ಅವನ ಮುಖ ಮತ್ತು ಕಣ್ಣುಗಳು ಪ್ರದೀಪ್ತವಾಗಿದ್ದುವು. 
ಮಹಾಬಲನಾದ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಪರ್ವತವನ್ನಾದರೂ ಸೀಳಲು 
ಸಮರ್ಥವಾದ ವಿಮಲವಾದ ಶೂಲವಾಂದನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಭಗದತ್ತನ 


ಮಹಾಗಜವನ್ನು ಕೂಲ್ಟಿವಿ ಆಯ ಖಟ್‌ ಒಡನೆಯೇ NUM ಟು 


ರಭಸದಿಂದ ಎಸೆದನು... ಆ ಶೂಲವು ಅ ಅಗ್ನಿಯ ಕೆಡಿಗಳ ಮಾಲೆಗಳಿಂದ 


ವೇಗವಂತನಾದ ಭಗದತನು ಅರ್ಧಚಂದ್ರವೆಂಬ ಬಾಣದಿಂದ 
[1281-15 
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ಮಹಾತರ ಸಿಂಹಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾಧನುಷಂತನಾದ 
ಪ್ರತಾಷ ಪತಶಾಲಿಯಾದ ಬಭಗದತನ ಸಹನೆಯು ಮೀರಿತು. ಅವರ 
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ಲ, ಲ್‌ 
1 1/3 ದ. ಟಿ Ned hd Ad ಟ hd Cd 9 


ಬಗ್ಗಿ 
ಆ ಕಾರ್ಯವು ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದಿತು. 


ಮಾ ವಾ ಸಾ ANA AO ಧಾಧ ಭಾವಿ ರಾವ 
ಇಲಿ Gd ್ರಯುಧಕ್ಕೆ Neಖಲಲ ಬಲ ೪ ಪ್ರಭುಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಆಲ ಬಲು 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಟೇಂಕರಿಸಿ ಭಗದತನು ಪಾಂಡವಮಹಾರಥರನ್ನು ವೇಗವಾಗಿ 
ತಡೆದನು. ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿದ್ದ, ನಿರ್ಮಲವಾಗಿದ್ದ, ತೀಕ್ಷ್ಣ 
NEN ORPNOI AOS ೦ಕಣಾ೧೧ಿ7ಗೀರ ವ್‌ ನ ಪ eS Se Se 
ಉಲ! ಉಲಲಲಿಬ ಲಲಿ ಬಲಲ ಗಲ್ಲಿ ಊಟಿ SN ಮಖ 
ಸೇನನನ್ನು ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದಲೂ, ಘಟೋತ್ಸಚನನ್ನು ಒಂಬತ್ತು ಬಾಣ 


೧) 
EK WP) 


i 


ಮಿಕ್ಕ ಐವರು ಕೇಕಯರಾಜಕುಮಾರರನ್ನು ನದು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ 


ಹ ಕಾ ಚಾ J, ತತಾ 


ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಭಗದತನು ಶಿಂಜಿನಿಯನ್ನು ಕರ್ಣಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಸೆಳೆದು 


ಬಗ್ಗಿದ ಗಿಣದ ಬಾಣದಿಂದ ಕತ್ರದೇವನ ಬಲತೋಳನ್ನು ಬೇದಿಸಿಬಿಟನು 
ಬಾಣಸಹಿತವಾದ ಉತ್ತಮೋತ್ರಮವಾದ ಅವನ ಧನುಸ್ಸು ಒಡನೆಯೇ ಕೆಳಕ್ಕೆ 
೧ರ ಯ ಇಲ ಮದು ED PS ES NS ES ಷು ಖೆ NS ED ES ES ND TE ES ES ES RS 

ರತಿ. ಕತ್ರದೀವಿಣ ತೋಳನ್ನು ಭಬೀರಿಸಿದಿ ಐಂತಿರ-ಬಗಿಬಿತಿಮಿ ಖಎರು 
ದ್ರೌಪದಿಯ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಐದು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಕ್ರೋಧಾವೇಶದಿಂದ 


©, ಗಾ ಇ ಸಲಿ ಹೇಲಿ 
~N೪್ಭ ರಲ್ಲೂ ಹಲ್ಲು ಟ್ರ ಬ್ಲ ಎಂತೆಲ್ಲ ಅಲಲ ಲಿ ಅವ್ರುಟಿನುಟುಯು - 





ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಕೃಷ್ಣಸಾರಥಿಯಾದ ಅರ್ಜುನನು 
ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ಶತ್ರುಸೈನಿಕರನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಾ ಪುರುಷವ್ಯಾಪ್ರರಾದ, 
ಮಹಾಬಲರಾದ, ತಂದೆ-ಮಕ್ಕಳು (ಭೀಮ-ಘಟೋತ್ಕಚರು) ಭಗದತ್ತ 
ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲವನು ಮಹಾರಥರಾದ 
ತನ್ನ ಸಹೋದರರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ತಾನೂ ಸಹ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು 


ಎಸಿ ಕಹ ಗದ್ಟಾು ಸ ದಳು ಸಕಾರ ಗಳು ಗಾಣ ND ಓಂ NN ವಾ ಲನ 7ನ ಬಾಣಿ 
(wo ಮಹಾರಥನಾದ ಮಯೋ NEN UNV WVU ಟುಯ್‌ 


ಗಜಾಶ್ವ-ಪದಾತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಭಗದತ್ತನೊಡನೆ ಸೇರಿ 
ಯುದಮಾಡುವಂತೆ ಪ್ರೇರಿಸಿದನು. ವಿಶಾಲವಾದ ಕೌರವಸೇನೆಯು ತಮ 
ಮೇಲೆ" ಬೀಳಲು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಶ್ರೇತವಾಹನನು ಬಹಳ 
ವೇಗದಿಂದ ಅದರ ಕಡೆಗೇ ಧಾವಿಸಿದನು. ಭಗದತನು ತನ್ನ ಆನೆಯಿಂದ 
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ಇರಾವಂತನ ವಧೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅರ್ಜುನನು ದುಃಖಪಟ್ಟುದು : 
ಭೀಮಸೇನನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಒಂಬತ್ತು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದುದು : ಅಭಿಮನ್ಮು ಮತ್ತು ಅಂಬಷ್ಠ್ಕರ ಯುದ್ಧ: 


ಶಿ 


ಸ್‌ ಕ್ಕ ಅ ನ ಲಾ ಇ) ಲ್ನ ಪಾಧಿ ಕ್ಕ ಘಾನಾ ಹಾಸಲಾ ನ ಬಾನ) ಹಾಸ ಸಾಧ ಇರಿಸಿ ಮ್ನ ನಾನಾ O0೮ ಲ್ನ 
NAV UMC ಆ್ರಅಆಲಖ್ಯುಣ! | “ಇಲಖ ಟೀವಿ ಟುಟ ಟಟ ಟಟ WoT ಉಂ 


“ಮಹಾರಾಜ! ಇರಾವಂತನ ವಧೆಯ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಅರ್ಜುನನು ಪರಮದುಃಖಿತನಾಗಿ ಹಾವಿನಂತೆಯೇ ಸುದೀರ್ಥವಾಗಿ 
ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ ಯುದದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾರಧಿಯ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ವಾಸುದೇವನನ್ನು ಕುರಿತು' ಹೇಳಿದನು. “ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ವಿದುರನು ಹಿಂದೆಯೇ ಕಂಡು 
ಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಕುರು-ಪಾಂಡವರ ಸಮೂಹದಲ್ಲ ಘೋರವಾದ ಕ್ಚಯ 
ವುಂಟಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದೇ ಅವನು ಜನೇಶ್ವ್ಚರನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ 


ಯುದ್ಧದ ಹಾದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯದಿರುವಂತೆ ಬಹಳವಾಗಿ ತಡೆದನು. ನಮ್ಮ 
ಕಡೆಯ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ವೀರರು ಕೌರವರಿಂದ ವಧೆಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟರು. ನಾವೂ 
ಸಹ ಅನೇಕ ಕೌರವಯೋದಧರನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿದ್ದೇವೆ. 


ಅರ್ಥಹೇತೋರ್ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ಕ್ರಿಯತೇ ಕರ್ಮ ಕುತ್ಸಿತಮ್‌ | 
ಧಿಗರ್ಥಾನೃತೃತೇ ಹೇವಂ ಕ್ರಿಯತೇ ಜ್ಞಾತಿಸಂಕ್ಷಯಃ 11911 


ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಯಾವ ಅರ್ಥದ (ರಾಜ್ಯ-ಕೋಶಾದಿಗಳ) ಕಾರಣದಿಂದ 
ಈ ಕೆ ) ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆಯೋ ಅಂತಹ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ 


ಅಧನಸ್ಯ ಮೃತಂ ಶ್ರೇಯೋ ನ ಚ ಜ್ಞಾತಿವಧಾದ್ಧನಮ್‌ | 
ಕಿಂ ನು ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಾಮಹೇ ಕೃಷ್ಣ ಹತಾ ಜ್ಞಾತೀನ್ನಮಾಗತಾನ್‌ Hell 


ವಿ ೧೪ 


ಲಾಲಿ \ ಆಲೂ ಕೋಶಾಟ] ಛನ್ನು ) 
ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ನಿರ್ಧನನಿಗೆ ಸಾವೇ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರ. ಕೃಷ್ಣ! ಇಲ್ಲಿಗೆ 


ಬಂದಿರುವ ಜ್ಞಾತಿಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ ನಾವು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಾದರೂ 


ಗ್‌ 


ದುರ್ಯೋಧನನ ಮತು ಶಕು&£ 


ದುರ್ಮಂತ್ರದಿಂದಲೂ (ಕೆಟ್ಟ ಸಲಹಗಳಿಂದಲೂ) ಇಂದು ಸರ್ವಕ್ಬ 


ON ರ್‌ ರ್‌ 7 ವಾ ಲ NA ನ ಲಗ್‌ 
Daa ುಟಲ್ಲ್‌ * ಛೂ ಓಲ CASE ಓಟ Cad Ns Dae ಒಲಿ CASO ANNAN ON ICS 
ನನ್ನು ಅಂದು ಅತ್ಯಲ್ಪಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಯಾಚಿಸಿದನು. ಅದರ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಫಲವೇನೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಈಗಲೀಗ ಮನಗಾಣುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಇಂತಹ 
ಕತ್ರಿಯಕಯವನು ಮುಂದಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿಯೇ ಥರ್ಮಾತನಾದ 
AD ಕೆಸಿ 1 \ ಪ್ರಿ 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ರಾಜ್ಯದ ಅರ್ಧವನ್ನಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಕೇವಲ ಐದು ಗ್ರಾಮ 
ಕಲ್ಲ ಬಿನ ರಾರ ನೌ ಗ್ರ ರಾ ಖಾ ನಿನ್‌ ಮಲ್ಲ ಮಾಲ್ಟ ನಾ ಲ್ಲಿ ಭಾಲಿ ಸಾಲಿ ಬಿಎ೦ಿ್‌ನ ಇನಿ 
11711 ಲ್ವ! 1 [೬ ಆ ಆಲ CAs Nd Nd ಯಂ VC ATO AMS OU CAN AIC * Neus Ad hed 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಹಿ , ಕ್ಷತ್ರಿಯಾೂರಾಣ್ಕಯಾನಾನ್ನರಣೀತಲೇ 

ನಿನ್ಹಾಮಿ ಭೈಶಮಾತ್ಮಾನಂ ಧಿಗಸ್ತು ಕ್ಷತ್ರಜೀವಿಕಾಮ್‌ lel 
ಕೃಷ್ಣ! ಕ್ಷಶ್ರಿಯವೀರರು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 

ಮಲಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನೇ ನನ್ನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ನಿಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 

ಅತ್ಯಂತಕ್ರೌರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಕ್ಬತ್ರಿಯಜೀವನಕ್ಕೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ, 

ವಾಸುದೇವ! 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


(To ೮೭೫) 
] 
2026 ಮಹಾಭಾರತ / 
ಅಶಕ್ತಮಿತಿ ಮಾಮೇತೇ ಜ್ಞಾಸ್ಸನ್ನೇ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾ ರಣೇ | 
ಯುದಂತುಮೇನರು ಚಿತಂ ಜ್ಞಾತಿಭಿರ್ಮಧುಸೂದನ ॥೧೦॥ 


ಮಧುಸೂದನ! ಆದರೆ ನಾನು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ರಣಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಹೋದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಅಶಕ್ತನೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. (ಆದುದ 
ರಿಂದ ಈಗ ಅದನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿ ಪ್ರಯೋಜನವೇನೂ ಇಲ್ಲ) ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ ನನಗೆ ಜ್ಞಾತಿಗಳೂಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದು ರುಚಿಸದು. 

ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಬಿದಮೇಲೆ ಅದರ ಪಾರವನು ಕಾಣುವವರೆಗೂ ಪಯತ 


NNN ರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ದ್‌್‌ ್‌ೃ ಸಾರ್ಸ್‌ ಸರ್ಫ್‌ ಇರಾ ಸರ್‌ ಆಗ್‌ NN ಸ್ಕಿ “ಫಿ FF NNN NN FT TFN 5 Ar] 


ಪಡುತಲೇ ಇರಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕೌರವರ ಸೃನ್ಯದ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗುವಂತೆ ಪ್ರಚೋದಿಸು. ಈ ಎರಡು ಬಾಹುಗಳಿಂದಲೇ ಅಪಾರವಾದ 
ಈ ಸೈನ್ಯಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟುತ್ತೇನೆ. ಮಾಧವ! ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ಕಾಲಕಳೆಯಲು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲ.” 


ಎರಗು DORN NSE AF RAAT ಹಣಗಿ ಗು ಮೆಲೆ 
CU tad Kee es Ad UN Cas UY | lus AST ANAS Gad NI Wad ಗಟ ಉಲ ಓಟ Ad Ned | 1ರ 
ಮುನಡೆಸಿದನು 


ಮಹಾರಾಜ! ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಯ ಬೀಸುವಿಕೆಯಿಂದ 
ವೇಗವಾಗಿ ಉಕ್ಕಿಬರುವ ಸಮುದ್ರವು ಭೋರ್ಗರೆಯುವಂತೆ-ಆ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಕೋಲಾಹಲಪಶಬ್ದವೆದ್ದಿತು. ಎಂಟನೆಯ ದಿವಸದ 


ಅಪರಾಹ್ನದಲ್ಲಿ ಬೀಷ ನಿಗೂ ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರಿಗೂ ಮೇಘಗರ್ಜನೆಗೆ 


— ಧ್ರ ಹ್ಯಾಟಿ ಹಾಲೆ ಣ್ಣು ಎ ಇಭಾರಾ ಹಾಡಿ ಜಾಳಿ ಐಡಿ ಹಾಲೆ ಸಾಹಿ 


ಸಮಾನವಾದ ಸಿಂಹಗರ್ಜನೆಗಳೊಡನೆ ಪುನಃ ಯುದ್ಧವು ಪ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 


ವಸುಗಳು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ದೈತ್ಯರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಹೋದಂತೆ-ದ್ರೋಣರನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದುಕೊಂಡು ದುರ್ಯೋದನಾದಿ ನಿನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳು ಭೀಮನೊಡನೆ ಯುದಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು. ಅನಂತರ ಶಾಂತನುವಿನ 
ಮಗನಾದ ಭೀಷ್ಮ, ರಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಕೃಪರು, ಭಗದತ್ತ ಮತ್ತು 
ಸುಶರ್ಮಾ- ಇವರು ಧನಂಜಯನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಹಾರ್ದಿಕ್ಕ-ಬಾಹ್ಲಿಕರು 
ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಎದುರಿಸಿದರು. ಅಂಬಷ್ಠರಾಜನು ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಎದು 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ಭೀಷ್ಮಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯೬ 2027 


೮ AR ನಗು ೦೫ ಗಂತಾ ಮೌ ಪಾಳಿ ಎ 
AA ಟಟ ಯು ಲಲಿ ಲ ೪) ಆಟ್ರಾ ಗುಡು. WT BAYAN ಭಟಧಿ ಟು. Wo AAA 


ದ್‌ NER ANNE ನೀಮ ನ್‌ ಸೋಂ ಗಾಲಿಸನಗೆದಾ ತಿರಾ 
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ಪುನಃ ಭೀಮಸೇನನು ನಿಶಿತವಾಗಿದ್ದ, ಹಳದೀಬಣ್ಣದ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಬತ್ತಳಿಕೆಯಿಂದ ತೆಗೆದು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಅನುಲಕ್ಷಿಸಿ ತ್ವರೆಯಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿ 
ಸಿದನು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲ ದೃಢಧನ್ನ್ಹನಾದ ಭೀಮಸೀನನಿಂದ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ 
ಬಾಣಗಳು ಮಹಾರಥರಾದ ಅನಾದೃಷ್ಟಿ, ಕುಂಡಭೇದಿ, ವೈರಾಟ, ದೀರ್ಫ 
ಲೋಚನ, ದೀರ್ಫಬಾಹು, ಸುಬಾಹು ಮತ್ತು ಕನಕದ್ದಜ ಎಂಬ ಈ ನಿನ್ನ 
ಏಳು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ರಥಗಳಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸಿದುವು. ವಸಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಟಿತ 
ವಾದ ಮಾವಿನಮರಗಳು ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಬೀಳುತ್ತಿರುವಂತೆ-ರಹದಿಂದ 


ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ವೀರರಾದ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಂಬತ್ತು ಮಂದಿ 
ON ಳಾ ಲಾ ಔಯ ಲ ಸಾಧ ಇಹದ ನಿ ವಾ ಸಾನು ಜಾನ 
ಲ ಅರಾ ಲುವಿಟುಲ ಟು ಟಲಿಆರಿಲು ಟು ಲಿ YUT WY ಮು ಊಉಖರ್ರರಳ MOO MSA NIL 


ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ಕಾಲನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ ಪಲಾಯನಮಾಡಿದರು. ನಿನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಬಾಣಾಗ್ನಿಯಿಂದ ದಹಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವೀರನಾದ ಭೀಮನನ್ನು 
ದ್ರೋಣರು-ಮೋಡವು ಜಲದಾರೆಗಳಿಂದ ಪರ್ವತವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಬಿಡು 
ವಂತೆ-ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದಲೂ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟರು. ದ್ರೋಣರು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
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ಹಾ ಕಾಲ ಪಾರ ಲ ಇ ಮಾ ಕಾಫ ಕಡ ಪದೆ 


WMG ಹಿಂಡುಗಳ ಹಾ 0 “ುಟಟಿಟುಿಸುರಿಲಿ eM NG 


NAA nes KN ಇದ ಗಗ ಲ್‌ ತ್‌್‌ 
MA ್ಲ್ಸ ರ 12೫ NANO AU NUN TU RY ಹಲ Iv CAS 


ಲ 
ಹೆದರಿಸಿ ಓಡಿ ಸುತ್ತದೆಯೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭೀಮನೂ ಸಹ ನಿನ್ನ 


NS [a NS ನಾಸಾ 


ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಭಯಪಡಿಸಿ ಓಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಮತ್ತೊಂದು ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಹಾರಥರಾದ ಭೀಷ್ಮ ಭಗದತ್ತ ಮತ್ತು 
ಕೃಪರು ರಭಸದಿಂದ ಮುನ್ನುಗುತ್ತಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. 
ಅತಿರಥನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಕೌರವಮಹಾವೀರರು ಬಿಟ್ಟ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಸ್ತ್ರ 
ಗಳಿಂದಲೇ ನಿವಾರಣೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಪುನಃ ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಸ್ತಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯದ ಅನೇಕಪ್ರಮುಖವೀರರನ್ನು ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ 
ಅತಿಥಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಕಳುಹಿಸುತಿದನು. 


ಮಹಾರಾಜ! ಅಭಿಮನ್ಕುವೂ ಅಂ ಷ್ಠನೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದ 
ರೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದ್ದೆನಲ್ಲವೇ? ಅಭಿಮಾನವು ಲೋಕವಿಖ್ಯಾ ತನಾದ 
ಅಂಬಷ್ಠರಾಜನ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕೊಂದು ಅವನನ್ನು ರಥಹೀನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಅವನು ಮುಂದೆ ಬಾರದಂತೆ ಬಾಣಗಳಿಂದ ತಡೆದುಬಿಟ್ಟನು. ಯಶಸ್ವಿಯಾದ 
ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನಿಂದ ಪುನಃ ಪುನಃ ಪ್ರಹೃತನಾಗುತ್ತಿದ್ದ, ರಥಹೀನನಾಗಿದ್ದ ವಸು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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ಮಾರ್‌ ೧.೧ ಫೆ ಘಾಲಿ ಘಾಲಿ 4ಮ್ಮ್ಮ ನಾ ಘಾಲಿ CS ES ಹಾಸ್ನ 
ದಾಲಿಪನಾಬ ಅಂಬಷ್ಠನು ರಥಟಂದ ಧುಮು ಮಹಾ 


ವಿನ ಮೇಲೆ ಯನ್ನು ಬೀಸಿದನು. ಮರುಕ್ಟಣ ದಲ್ಲಿಯೇ ಅಂಬಷ್ಠನು 
"ಹಾದಿ ೯ಕ್ಕನ ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿದನು. ಯುದ್ಧಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 

KAD eet Pema ಶತ್ರುಪ ಸಕದ ವೀರರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ 
ಮ 


ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವುದರಲ್ಲದ್ದ ಕ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ವೇಗದಿಂದ 


ಮಹಾರಾಜ! ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಬಂಧುತ್ತ, ಮೈತ್ರೀಮುಂತಾದ 
ಯಾವುದೊಂದನ್ನೂ ಗಣನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆಯೇ ಅವರು ಯುದ್ಧಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ತಂದೆಯೇ ಮಗನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದನು. ಮಗನು ತಂದೆಯನ್ನೂ 
ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಂಗಾಂಗಗಳು ಕ್ಷತ- ವಿಕ್ಷತವಾಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರಾಣವಿರುವ 


PR MN ಮಾ ಸಾ NS ಲಗಿ ರಿ MES 
ವರೆಗೂ No KAKA ಆ ಪಾಯ ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಸಮು 


ಹೋದ ಯೋಧರಿಂದ ಜಾರಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಸುವರ್ಣದ ಹಿಂಭಾಗವಿದ್ದ 
ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದ ಧನುಸ್ಸುಗಳೂ, ಬಹುಮೂಲ್ಯವಾದ ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳೂ ರಣ 
ರಂಗದ ಸುತ್ತಲೂ ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು. ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಮತ್ತು ರಜತಮಯ 
ವಾದ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಎಣ್ಣೆಯಲ್ಲಿ ನೆನೆಸಿದ್ದ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳು 
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2030 ಮಹಾಭಾರತ 

ಕಳಿಹಾರಾಗಿಗ್‌೧ಬ೫7ು. O ONAN I NANA ONE AN 
Wt UWI 10 Ghd MO ead UAL ಆ Aad IT ಓ/ ಓಟ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಧನುಷಂತರ ಅನೇಕ ಕ ಶಿಗಳೂ, 
ಕಳಿತ ಗಾರ ಲನ ಭಳ ಆಳ ಪಸಂ ೧ರ ಉನ ಭಾಳ ಲ್ನ ಲಿಲಿ ಕಾಳ ಟ್ಟ ಕಾಲಿ ಕಳ್ಳ ಬು ಘಾಲಿ ಲಿಲಾ ೦ ಲ 
[ ೮೮೮! Iv ಅಸನ ಕಿ ಆಟ * ಆಖ! wll WAS kad ಅಟಿಲ ಅಕ್ರ ಓಟ (ಓಂ 
ಗಳಿದ್ದು ಸುವರ್ಣಮಿಶ್ರವಾದ ಕೆತ್ತನೆಯ ಕೆಲಸದಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿ ದುವ. 
ಶಾಲ ಭಕ ಸ್ಯಾನ್ನ ರಾ ಲಕಷ ಹಾಾಷೊ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ೧ ಡಿ ಇಾರ ಜಾರ ಇ ಸಾಧ ೧ (ಕ ಫಾಧೆ ಕ್ಟ ಕದ ಘಾಲಿ ಇ ಇಲ್ಮಿ 
ಸ |ಓಆಲ€೦೮11| ಗ ಟರೂಲ ಲಲ ಊಟಿಯ ಲ ಟು ಆಈ)! 1 ಬಲ್ಲ [ ರಲಲ: 


ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಪ್ರಾಸ ಸಗಳನ್ನೂ, ಸುವರ್ಣಭೂಷಿತವಾದ ಟ್ರಶ 
ಗಳನ್ನೂ, ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಯಷಿಗಳನ್ನೂ ಚಿನ್ನದಿಂದಲೇ ಲಾಕ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು ಉಜ್ಜ ಲವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಶಕ್ಷಾಯುಧಗಳನ್ನೂ ನಾವು ಆ 


ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದೆವು. ಸುಂದರವಾದ ಕವಚಗಳು ಆ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ 


ಬಿದಿದುವು. ಭಾರವಾದ ಮುಸಲಾಯುಧಗಳೂ, ಪರಿಘಾಯುಧಗಳೂ, 


ಪಟ್ಟಿಶಗಳೂ, ಭಿಂದಿಪಾಲಗಳೂ ಸಾವಿರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ 


ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ನಾವು ನೋಡಿದೆವು. ನಾನಾವಿದವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು 
ಹೇಮಭೂಷಿತವಾಗಿದ ಧನುಸ್ಸುಗಳು ರಣಾಂಗಣದ ಸುತ್ತಲೂ ಬಿದಿದುವು. 


ನಾನಾವಿಧವಾದ ಅಳತೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಹೊದಿಸುವ 
ಚಿತ್ರಗಂಬಳಿಗಳನ್ನೂ, ಚಾಮರಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ವ್ಯಜನಗಳನ್ನೂ ನಾವು ಆ 
ರಣಾಂಗಣದಲಿ ಕಂಡವ. 


ಸರ್‌ ಕಾ ಓಪ್‌ ಜಿ ದ್‌ ಇದ್‌ ಗತ್‌ 'ಚಗಿವ್ರೆ/ 


ಕಳ್ಸಿ ವಾ OTR ನ್‌್‌ ಧಾ ವ ವಂತರಾಗಿರುವಂ ನ 
1 1/೫1 Ks Wend Ad UY ASN Cad Nd NSU | INA ಗ್‌ 
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ರೀತಿಯಲ್ಲ ಅಶ್ಲ-ಪದಾತಿ-ಗಜಗಳ ` ಶರೀರಗಳಿಂದ . ತುಂಬಿಹೋಗಿದ್ದ 


ಶಾಲೆ ಧಾ ಕ್ಯ ಡಲ ಉ್ಯಾಳ್ಳಾ ನ್ನ ಸಾ ನಿನ ಲಾಲ ಭಿ ಲಾಲ A ಗಿ ತ್ಮಾ ಸ್ಕಾ NN NN 
೬/೭೮! 1೮೮೦ TT ol ITY UAN AN TC Ulers0e) ೮೬ ಉಊಂಬಂತ ಅಲಲವ * 
ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಬಿದಿದ್ದ ಶಕ್ಕಾಯುಧ, ಯಷ್ಟಿ, ಶರ, ತೋಮರ, ಕತ್ತಿ, 


ಟಿಪ, ಪ್ರಾಸ, ಅಯಸ್ಸುಂತ (ಲೋಹದಂಡ), ಗಂಡುಗೊಡಲಿ, ಪರಿಘ, 
ದಿಪಾಲ, ಶತಖಮೀೀ- ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಆಯುದಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 


| ಸ NN ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಕ್‌ ಜ್‌ ಆಆ ಅರ್‌ ಕ ರ್‌ EN ರ್‌ ಸರಾ 


ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಹತರಾದ ಸೈನಿಕರಿಂದಲೂ ರಣಾಂಗಣವು ವ್ಯಾಪ್ತ 
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“ಯ Re bs 
ಹೊರಬಂದ ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯುಹೋಗಿದ್ದರು. ಬಹು ಮ 


~~ mm) ಅಧಿ ರ್ಮ ಇಲ ಲಾ 
ರಾಗಿಯೇ ಬದಿದ್ರರು. ಇಂತಹ ಸಿಎಕರು ರಾಶಿರಾಶಿಯಾ] 
ದಿಂದ ಆ ರಣಾಂಗಣವ ಬಹುವಾಗಿ ಪ್ರ ಶಶಿಸಿತು 


ಇ ಇರ್‌ ಇಷ ಇರ್‌ "ಇರರ ಇನ್‌ ರ್‌ ಲ್‌ ಇಷ ಹ್ಮ. ಹಗ್ಗ ಇರ್‌ ಇಷ ಇರ್‌ 


ಜ್‌ ಇರಗಳಿ ಗ ಾನ್ಸ ಸಮಲಂಕತವಾಗಿಯ ಗ ವಾಲಿ 


fea! 
ರಯ Ned IO wha Midd NARA EU td 


ವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ತೋಳುಗಳಿಂದಲೂ, ಆನೆಯ ಸೊಂಡಿಲುಗಳಂತಿ ತಿದ್ದ 


ಎ ಉಂ ಕೆ NEES ನ 


Na ಮಾ ನೌಲಿ 
ಹೂ WW, ಪ್ರೆ ೇೀಷ್ಠವಾದ ಬೊರತಂಯಮಿಣಐಗಿ 
[ವಿ 


a 
೨ ಬಬ 


ರಣರಂಗವು ಪಕಾ 
ಊ (ದಿ ಎಂ ೨ 
ಗಳಲ KT ಲಾ ಉಶ್‌ ಸಲಗ ಹದಲಿ ಸರಗಳ್ಳರ ಗಳಿ 020 ಗಗಣಣಗಗೆ ಗಾ7ಳ್ಳಿದಳ್ಕೆ. ಅಮಾ 0ಳ್ಳೆ 
ಅರಲು ಲಲ್ಲಿ ಜಲಜ HO ಅಜ (3ರ ಆ ಆರಿಂಟಲಿ(ಾಲಿ, ಉಲ್ಬ ಆ 
ಯಿಂದ ರಹಿತವಾದ ಕೆಂಡಗಳೇ ಉಳಿದಿರುವ ಅಗ್ನಿಗಳಿಂದ-ಶೋಬಭಿಸುವಂತೆ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸಿತು. ಸುತ್ತಲೂ ಒಗೆಯಲಟ್ಟಿದ ಬತಳಿಕೆಗಳಿಂದಲೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ 
ಂ ಬಲ ಎ ಂ ೧೧೨ 
ಬಿದಿದ ದನುಸುಗಳಿಂದಲೂ. ಸರ್ವತ ಹರಡಿಕೊಂಡಿದ ಸುವರರ್ಣಮಯ 
ದಿ ದಿ f\ ತುದ ಳೆ ಆ ಸತ್‌ ಹಗರ್‌ ಇದ್‌ ಸ್‌ ಪ್ರಿ AA ತ್‌ು ho 1 'ಟೌಟ್‌ weve a ೬ಪ್‌ಪ್‌ೇಟ್‌ 
ವಾದ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ರಾ ಘಾಲಿ ಗ್ರ ರ್‌ ಲಿ ನ ನ್ನ್ನ ೧ನ ರ್ರಿ ವಾಗಿದ ರರ 


ದ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಚದುರಿಬಿದ್ದಿರುವ ಮಹಾವೀರರ ಬಿಳುಪಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಶಂಖ 
ಫದ ರಾ ಸ್ರ ಜೃ ಚ ವೆ ಹಾಲೆ ಇ ಸಲಿ ಘಾ) ಲಾ ACS NE ND pS NS ೧ ೧ 
{Ne WAKA ೨ Ne Ke Ko eM ಟ್ಟೂ ರವಿನು ಟ್ರ “ವಲ ಟರ ಟಟ! 1] ತೆ ೨ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಆ ರಣಾಂಗಣವು ನಾನಾರೂಪವಾದ ಅಲಂಕಾರವಸ್ತುಗಳಿಂದ 
ಸಮಲಂಕೃತಳಾದ ಯುವತಿಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಆನೆಗಳ 
ಕ್‌ಿಂಿ7ಳೆ ಛಲ್ಲಿ ವ್ಸ ಸರ್‌ ಗಳಲ ೦ ವಿ 6.೦೦% ರಗಳೆಗಳ ಳಿ 
Cod Ned Nf I ಫಲ ee ENE A ed [eke Gr ಓಸಿ! TT ಸ Td ಛ್‌ Nd tee ee 


ದರ ವೇದನೆಯನ್ನು ತಾಳಲಾರದೇ ಅವುಗಳು ಸೊಂಡಿಲುಗಳ ಮೂಲಕ 
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ರಣಭೂಮಿಯು ನೀರನ್ನು ಸ್ರವಿಸುತಿರುವ ಪರ್ವತಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೋ 
ಳ ಬೆನ್ನುಗಳ ಮೇಲೆ ಹಾಕುವ ನಾನಾಬಣದ 


ಕಂಬಳಿಗಳಿಂದಲೂ, “ ಅಂಬಾರಿಗಳಿಂದ » ವೈಡೂರ್ಯ ಮಣಿಯುಕ್ತವಾದ 
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ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಹಗಗಳಿಂದಲ್ಲೂ, 
ಒಡೆದುಹೋಗಿದ ಯಂತಗಳಿಂದಲೂ. ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ತೋಮರ 





ಗಳಿಂದಲೂ, ಧೂಳಿನಿಂದ ಕಪಿಲವರ್ಣದುವುಗಳಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳ 
ಎದೆಗೆ ತೊಡಿಸುವ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಕವಚಗಳಿಂದಲೂ, ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಅಂಗದಾಭರಣಸಹಿತವಾದ ಭುಜಗಳಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ವಿಮಲವಾದ 
ಮತ್ತು ತೀಕ್ಷ ವಾದ ಪ್ರಾಸಾಯುಧಗಳಿಂದಲೂ ಯಷ್ಟ್ಯಾಯುಧಗಳಿಂದಲೂ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಶಿರಸ್ತಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಸುವರ್ಣದ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದಲೂ, ಕುದುರೆ 
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ಮೇಲೆ ಹಾಕಿದ್ದ ಮೃದುವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ರಂಕುಚರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ, 
ರು 


bY ಹಿ 


ತಮ್ಮ ಕಿರೀಟಗಳಲ್ಲ ದರಿಸಿದ್ದ ಬಹುಮೂಲ್ಯವಾದ ವಿಚಿತ್ರವಾದ 


0 
ಕಸಯಿಸ37ಳೇರಿ ಕಾಫ ನಿಸಿ OO ದಾ ಬಿಗ 
ಆರಿ ಟುಟ ಲಲ ಉಲ.) ಅಂಚಲಿ! ley 


ಕಾಶದಂತೆಯೇ ಕಾಣುತಿದಿತು. 


ಮಹಾರಾಜ! ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರ ವಿಶಾಲ 
ಸೇನೆಯು ಪರಸ್ಪರಸಂಘರ್ಷದಿಂದ ಸಮರ್ದಿತವಾದುವು. ಹಲವಾರು 
ಸೈನ್ಯಗಳು ಬಹಳ ಆಯಾಸಗೊಂಡಿದ್ದುವು ; ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಭಗ್ಗವಾಗಿ ಹೋಗಿ 
ದುವು ; ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಗಜ-ವಾಜಿ-ರಥಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಸಮರ್ಣಿತವಾಗಿದ್ದುವು. 
ರಾತ್ರಿಯಾಯಿತು. ನಮ್ಮ ಅನುಯಾಯಿಗಳು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನೇ ನಾವ 
ಕಾಣಲಾರದೇ ಹೋದೆವು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕುರು-ಪಾಂಡವರಿಬ್ಬರೂ 
ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕರೆಸಿಕೊಂಡರು. ಮಹಾಭಯಂಕರವೂ, 
ಮಹಾರೌದ್ರವೂ ಆದ ಪ್ರದೋಷಕಾಲವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಲಾಗಿ ಕುರು- 
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ಪಾಂಡವರಿಬ್ಬರೂ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಮ್ಮತಮ್ಮ 


ಶಿಬಿರಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕಾಲಾವಕಾಶವಿದಂತೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆದರು.” 
೯೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಎಂಟನೆಯ ದಿವಸ ಕೌರವರು ರಚಿಸಿದ ವ್ಯೂಹವನ್ನು ಮಹಾವ್ಯೂಹ 
ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಬೇರಾವ ಹೆಸರನ್ನು ಕೊಟ್ಟಲ್ಲ. 
ಪಾಂಡವರು ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಶೃಂಗಾಟಕ ಎಂಬ ವ್ಯೂಹವನ್ನು ರಚಿಸು ತ್ರಾರೆ. 
ಶೃಂಗಾಟಕವ್ಯೂಹದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ-ಯಾವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಯಾರು 


೨ 
CS 


೨ ದಿವಸದ ಯುದದ ಪ್ರಾರಂಭ : 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಎಂಟು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತಾನೆ. ಪುನಃ ಎಂಟನೆಯ 
ದಿವಸವೇ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಒಂಬತ್ತು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿದ 
ವಿಷಯವು ೯೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಇದುವರೆಗೆ ಭೀಮಸೇನನು 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿವಸ ಎಂಟು ಮಂದಿ, ಎಂಟನೆಯ ದಿವಸ ಹದಿನೇಳು 
ಮಂದಿ-ಒಟ್ಟು ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಮಂದಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ತನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರು ಮರಣಹೊಂದಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ದುಃಖವನ್ನು 

ತೋಡಿಕೊಂಡ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು 
ನಾ ರಾ ಮಾ ಘಳ್ಗನ್ನ ವಲ್ಲ ಗನ ಅವೆ ಸರ್‌ ನಾ ಫಾ ಮೋದಿ 
ಸಿಲದ್ಯಿಲಲ। kM Sag) rd SV UM Sey Sad ಲ! 1 bed ue aad 


೮೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು. ಪಾಂಡವರು 


ಗೆಲ್ಲುತ್ತಿರುವುದಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಇ ಪಕ್ಷದ ದುರದೃಷ್ಟವೇ ಕಾರಣವಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಅದಕೆ ಉತರವಾಗಿ ಸಂಜಯನು “ಅ ವಜಯ ಇನ ಅಪರಾದವೇ ಕಾರಣ 


ಅದಕ್ಕ ಕ ಕ್‌ ಕಂ ದ್‌ ಥ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಗಲ್‌ ಇಟ್‌ ಇಪ್‌ಸತ್‌ ಇರ್‌ ಚ್‌ ಇರ್‌. ಗತ್‌ ಇದ್‌ ಓಟ್‌ ಗ್ಗೆ ಆಗ್‌ ಬ ಇರ್‌ ಗ್‌ ಇದ್‌ ಕ ಗವ್‌ 


ಎಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತಾನೆ. ಈ ಅಧ್ಯಾಯ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಯುದ್ಧದ 
ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ೯೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗಮನೀಯವಾದ 
ವಿಷಯವಿದೆ. 


ಅರ್ಜುನನು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೋದಾಗ ಹರಿದ್ದಾರದ 


KE, 


ಲ್ಲ ಗಂಗಾಸ್ನಾನ 


ಮಾಡಲು ಇಳಿದಾಗ ನಾಗಕನ್ಕೆಯು ಪಾತಾಳಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದ ತನ್ನ ತಂದೆ 
ಯಾದ ಕೌರವ್ಯನ ಮನೆಗೆ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ದು ಅಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು 
ಲ್‌ಿ 
ಉಪಚರಿಸಿ ಅವನೊಡನೆ ಒಂದು ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆದು 'ಅನಂತರ ಕ ಹಿಸಿ 
ಕಾಗೆ ಜೃ ಹಾಸ್ಯ ಹಾ ಮ © ಇಸ ಲ ಅನಿ 41ರ ಲೌ 


ಕೊಟ್ಟಳಂಬ ವಿಷಯವು ಆದಿಪರ್ವದಲ್ಲ ಬರುತ್ತದಿ. (ಸ0೦.೩, ಪುಟ 
೧೩೦೮-ಅಧ್ಯಯ ೨೧೪) ಅರ್ಜುನ- ಉಲೂಪಿಯರ ಸಮಾಗಮದಿಂದಾಗಿ 


ಇರಾವಂತನು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಯುದ್ಧಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಇರಾವಂತನು ಪಾಂಡ 
ವರ ಕಡೆಗೆ ಯಾವಾಗ ಬಂದು ಸೇರಿಕೊಂಡನೆಂಬ ಖು ಷಯವಿಲ್ಲದಿದರೂ 
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ಅವನು ಮೊದಲನೆಯ ದಿವಸವೇ ಯುದದಲ್ಲಿ ಪಾಲೊಂಡ ವಿಷಯ 
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ರ 


ಭೀಷಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯೬ 


ವಾ್‌ 
WU 


ಕ್ಯಾ 


ಟಗ್‌ 


ಶಕುನಿಯ ಐವರು ಸೋದರರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಅಲಂಬುಷ 


ಗಳ 


ಏಳನೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಅವನ ಪ್ರ 


ದೌ 
Cd 


© 
೦ 


ಕ್ರಾ 
€ 


ತಾನೆ. ಪುನ 
ದಲಿ ಅವ 


ಇಂಧ 


WW B £5 9 % 
(ಇಟ ವಜ ಯತಿ 
Ly 19) ಪ“್ಲ್ಣ 9 ಎ 9 215 `` (> 
Gt ಬ್ರ ಇ wm ಇ <WH pK 
K 04 9 ಲ 1 
GB (ಟಿ 1 2 3 13 ಲ B ೦೦ 
13 lb 9, "ಇ ಗ 3 ೦ 69 
ಬನವ (1 ಜೃ 1 ಗಟ್ಟ SE 
ಸ ಸೃಷಟ ಸ್ರ 12 ಎ ರೌ 
2 ಕ ಗ ಗ ತ 11% ನ 
ವ) 9 PDE KC 1 
[3 ಟಿ ಜಟ 6 ಶಫಿ] 
62 8 
ಜಬ ಯೆ ಯ ಟಟ] («| 
“BESS 
yA ಹ UB Te » ೫ © 
MEET TSE 
ಇಸ ತಗ ೧ ಗ ಗ್ರಡ ಚ್ಟ 
ಚಿ3 % EW £2 LOB RR 
Ly ಇಸ್ಟ ತ್‌ ಕ್ರ ಡೆ 
Wp ಇಲಿದ ಗ್ಲೆಟ್ಗ ನ ಗ 
13 B @ ವ ಕ ಸ್ಪ ೩ ಡಿ ಸಿ IE 
ಗ 6 ) ©) ಎ 1% 1B ಸ ಸ le 
ಚ [1% (ಕಕ್ಕೆ Se 
BE 1 ಗ್ಗ Rel 
ತ್‌ » [3% 
ರ ೨3 BoB Sp 
OH AK g 610 
ಗ ಇ €06 ಜೆ ಗ್ರೆ } 
೨ ೨ O 69) (0 | Kk 
೯ 33 | ಜಿ ಗ (೬ರ ಜಟ ಗ 


ಪಾಠವು 


ಇ ರರ 


ು 
ವ, ಎಂಬ ಶಬವಿದೆ. 


ವ ಲ ಗಜ ಪ್ರಾ. ಇ ಎ ಪಾಸಾಲ ಇರು ಸಾ ಹಾಸ್ತಾ 


ಬಿ 


ಆದುದರಿಂದ ಉಲೂಪಿಯು 


Ke] 
ಹಣಾ ತಾಲ ಹಾಸ] ಜದ 4 
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ಪಿತೃ 


ರಕಿಬ 
ಸಾ 
ಉಳಿಯ ಆರ್ಯ ಊಖಲಟ್ಟಾ 
ತಾಯಿಯ ಮನೆಯಲಿಯೇ ಇದನು' ಎಂದೂ 
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ಎಏಂಬುದಕೂ, ಇವರ 
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ಲ್‌ಿ 
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ಅಖ೦ಂಬುದಾುಗಿದಬ. 
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ದಾರೆಂದು ಹೇಳಿದಾರೆ. 


ಗೆ ಅಮುಸಾರವಾ 
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ಅರ್ಹಮಾಡಿದಾರೆ. 


2036 ಮಹಾಭಾರತ 

ಮ ಲಲಿತ್‌ ಕಾರ್ಯ ಭಾಲಿ ಲ್ನ ಇಢಾಲ“ ON ರಾ) ಸ್ವಾ ದಾ) ದಾಲ ನ ರ್ಗಾಳ ಸಿ “ರಾರಾ ಗಾಡಿ ಕ ಗ್ಯ ಇ ಡ್ಯ ಲ ಹಾ ಥಿ ಸಿದ್ದು 
CON TN UY ಆಟ) HUW WISCONSIN ಲ uAN OAT 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡ ಅ ಸೇನನೇ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಶತ್ರು ಎಂದು ವ್ಕಾಖ್ಕಾನಕಾರರ 


೦ಸ 
ಸಂಸ್ಕೃತವಾ 
ರ್‌ PNR ಗೆ ಕೌರಸ ನೆಂದು ಕಾಕ್‌ 
[eS SS ಅವನಿಗೆ 


ಮೊದಲನೆಯ ಸ್ಥಾನವಂದ ೦ದು ತಿಳಿ ಯಬೇಕು. ಇರಾವಂತನು ಅರ್ಜುನನಿ 


ಸ] 
ಟ್ರ 
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ಅಭ್ಯವರ್ತತ ತತ್ಸೈನ್ನಂ ಹೃಷ್ಟರೂಪಃ ಪರಂತಪಃ |೬| 


ಕಾಮವರ್ಣಜವೈರಶ್ಚೈರ್ಬಹುಭಿಃ ಸಂವೃತೋ ನೃಪ | 


ತೇ ಹಯಾಃ ಕಾಣಿನಾಪೀಡಾ ನಾನಾವರ್ಣಾ ಮನೋಜವಾಃ 11೧೮॥ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತರೂಪವಾಗಿ ಪವಿತ್ರತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
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PNR ಹಾಸ ಸಾಸ ಷ್ಟಾ ಪರಸಿ 40 ಫಾಲಿ ಇಲೆ ಷ್ನ ಹಾಲ ವಾ ON ಜಾಲ ನ ಬ್ಬ ಗ್ರ ಇಷಾ ಷೂ ೧೩ ವ್‌ ಘಾಳಿ ಸಾಲ g ಸಿನಿರ 

AC ಉಂ ede 'ಆಖಖವಲಟರಿಟಂಲಿಯಉ ಟು ೦೦ ಗು 0! 0. CONIA 
ವುದರಿಂದ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಪ್ರಕ್ಷಿಪವೆಂದೇ ಭಾವಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಅಲಂಬುಷ-ಇರಾವಂತರ ಯುದ್ಧವರ್ಣನೆಯು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ವಿಪುಲವಾಗಿದೆ. ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಇರಾವಂತನು ಶಕುನಿಯ ಐವರು 
ತಮ್ಮಂದಿರನ್ನೂ ಸಂಹಾರಮಾಡುತಾನೆ. ಅನಂತರ ಅಲಂಬುಷನಿಗೂ ಇರಾ 
ವಂತನಿಗೂ ಘೋರವಾಗಿ ಯುದ್ಧವು ನಡೆದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಇರಾವಂತನನ್ನು 
ಅಲಂಬುಷನು ಸಂಹಾರಮಾಡುತಾನೆ. ಮುಂದೆ ೯೧-೯೨-೯೩-೯೪ನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯಗಳು ಘಟೋತ್ಕಚನ ಯುದ್ಧವರ್ಣನೆಯಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿವೆ. 
೯೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯದಲ್ಲ ದುರ್ಯೊೂ ೇದನನು ತನ್ನ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಭೀಷ್ಮನೂಡನೆ 


ಹೇಳಿಕೊಂಡಾಗ ಭೀಷ್ಮನು ಭಗದತನನ್ನು ಘಟೋತ್ಸಚನೊಡನೆ ಯುದ್ದ 


ಮಾಡಲು ಕಳುಹಿಸು ನೆ. ಅಧ್ಯಾಯದ ಕಡೆಯವರೆಗೂ ಭಗದತ್ತನ 


ನಾ ಥೆ ಸಾಲೆ ಇ ಶಾಲ ಲ್ನ ಇನಿ ದಿ ಭಾಲಿ pS OO ಕಾಕಾ ವ ತಾವ್‌ ROR ಘಾಷ್ಸಾಕ್ಮಾ ಹಾಸ ಬಾ ಕಸಾಲಿ ಹಾ ಷ್ಟ ಹಾಹಾ) ಾ) 

ಬಲ ರ್ರಿ ೪೮೮೮ ಊಟ) ೮ Ke CUM ಕಲ್ಯ ಹಹ ಬ್ಲ ನಳ ಲಲ ಆಟ ಲಲ. HP 

ನಾದನೆಂಬ ವಿಷಯವು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆಗಲೂ ಸಹ ಅವನು 

ಅಣ್ಣು ನಿಲ ಊಬಯಿಯ್ಯಬಲಲು (೦೦ ಟುಟ ಶೆ ಉರ್ಕಲ ಅಲಿ೧. ಅಟ 

ಯುದವನು ನಿಲಿಸುವುದಿಲ. ಇದೇ ಅಧಾಯದಲ್ಲಿ ಎಂಟನೆಯ ದಿವಸದ 
ಸಿ ಶು ಕ್ಷೆ ನ್‌ ಆಗ್ರ h\ ಶಿ ದ ಸ್ಮ 


ದಾನ ನ೧ನವನಿನಿಣುವ ಲವು ವಂ BF ವ 
1”. ಆ UY whe I 1 1” ಆಗ No NS ಲೇ ಅಟ್‌ ಇರ, Ne ಆಗ್‌ ಆಆ hd ed, No ಆ UAC 

೬ ೨೮ 1) ಲು 
ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಮಧೇಯಗಳು ಆದಿಪರ್ವದ ೧೧೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕಾಳ ಕಶಿ ಸಾ PS SN ದಾಲ್ಲಿ © 2 ಮಾ 0 ಎನ 
ಬಲ್ಲಿ ಬರುತಿಬ. ಉಳದ ಮಿ, ಬುರಲಬ, ಅನಿಂಲಗ್ಬಿ್ಬುು ಕುಂಡಲ, 
ಕುಂಡಧಾರ-ಎಂಬುವುಗಳಲ್ಲಿ ಭೀಮ ಎಂಬ ಹೆಸರು ೬೭ನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದ. ೧೧೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಇದು ೪೩ನೆಯ 


೨. ೬೦ ಅನಾದಷ fe AN ದಾರ್ಯಾರಾಸಸಿ ೧.೦೨೩ ೫ pe 
ಸ್‌ IY ದಜ Ned CIO ಓಟ CAL, ಸು ಆ) ಓಲಗ ASN ಹ ಆಕ್‌ 


ಬಹುದಾಗಿದೆ. ವಂ ರಿ. ಇನ್‌ಸಿ ಸ್ಟಿಟ್ಕೂಟ್‌ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಈ ವಿ 
ವಾದ ವೃತ್ಕಾಸಗಳೇ ಕಂಡುಬರುತ್ತವ. ಈ ಬಗೆಗೆ ಅವರು ಬೆಳಕು ಚಿಲ್ಲಲ್ಲ. 
[1291-15 

(9) 

A 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಇರಾವಂತನ ವಧೆ. ಕೌರವರ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ೧೭ ಮಂದಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳೂ, 

ಶಕುನಿಯ ಐವರು ಸಹೋದರರೂ ಹತರಾಗುತಾರೆ. ಸೆನಗಳ ನಷವ ಎರಡು 
"ಗಟ್‌ Ne SA SN (ಗಟ್‌ ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ Nos ಓಟ್‌ GI ಹ್‌ "ಪ್ರ 1 ಮಗ ತುವ ಸಪ್‌ ಸಮ್‌ ಹೌದ್‌ 

ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮವೆಂದೇ ಭಾವಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ 

೯೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭೀಷ್ಮವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಚ 


ಮಾಡಲು ಬರುವಂತೆ  ಆಜ್ಞಾಪಿಸಬೇಕು- ಎಂಬ ಹೆಯನ್ನು 
ಭೀಷ್ಮನ ಮುಂದಿಡುವುದು 


ಸಂಜಯನು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


“ಮಹಾರಾಜ! ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ನಷವನೇ ಅನುಬವಿಸಿ 


ಷಾ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಕ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಮೂ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಸಾ ನ ಕಾ ಕ್ರಾ ಡಾ "ನ ಹಾ ಇ ೯೮ ರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ 





ನಾದ ದುಃಶಾಸನ ಮತ್ತು ದುರ್ಜಯನಾದ ಸೂತಪುತ್ರನಾದ ಕರ್ಣ- 
ಇವರೊಡನೆ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿದನು. ಕಥಂ ಪಾಣ್ಣುಸುತಾಃ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಭೀಷ೨ಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯೭ 2039 
ಪ್ಲಾಪ್‌ ಕಾ ಎನ ಎ ಗಿವೆ ಅ ಕಾರ ವಾ RL OO ಲಲ ನ ರಾರಾ ಖಾ ದ ಭಾಲಿ 
ಜಳ UD ಲ್ಕ 94ಟ ಸಿ ಿರಿಲಂಗ್‌ ಇರು Ue wWOWIOW IY OCICS NOC 


ಪಾಂಡವರನ್ನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಬೇಕು?- ಎಂಬುದೇ ಮಂ ತ್ರಾ 


ಯೋಚನೆಯ ಮುಖ್ಯವಿಷಯವಾಗಿದಿತು. ಅನಂತರ ಮಯರ್ಯೋೇ 
ಎಲರನೂ ಅದರಲಿಯೂ ಲ್ಲ ಉದು ನಾರಾ ಸೂತಪು ತ್ರನನ್ನೂ ವಾಲ ONE 


Nee Nef Ne ಊರ್‌ ಬ್‌ ಶಾ ಮ್ಯಿವಾಗಿ ಹಲ ಕ್ಲಂ a ಓಟ್‌ ರಲಬಿಲಿನಿಂ 


ತ] 
fo 
ಕ 

0% 


"ಸುಹೃದರೇ! ದ್ರೋಣರು, ಭೀಷ್ಮ, ಕೃಪರು, ಶಲ್ಕ, ಸೋಮದತ್ತನ 
ಮಗನಾದ ಭೂರಿಶ್ರವಸ-ಇವರಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಕುಂತಿಯ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಯಾವ 
ವಿಧವಾದ ಬಾಧೆಯನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ನಾನು 
ತಿಳಿಯದವನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಯುದ್ದವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಎಂಟು ದಿವಸಗಳು ಕಳದು 
ಹೋದರೂ ಆ ಐವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರೂ ಹತರಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ ಅವರು 


ತಮ್ಮ ಆತ್ತರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವರಲ್ಲದೇ- ನನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ 


ಅಪಾರಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನೀಗ 
ಕ್ಲಯಿಸಿಹೋದ ಸ್ಫನ್ಯವುಳ್ಳವನೂ, ನಷ್ಟವಾಗಿಹೋದ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ರವುಳ್ಳವನೂ 
ಆಗಿದ್ದೇನೆ. (ಸ ನವು ವಿನಷ್ಟವಾಗಿ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಮುಗಿಯುತ್ತಾ ಬಂದಿವೆ.) 
ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಅವಧ್ಯರಾದ, ಶೂರರಾದ ಪಾಂಡವರಿಂದ 
ಪರಾಜಿತನಾಗುತಿರುವ ನಾನು ಈ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಅಳಿಯುವೆನೋ, ಉಳಿಯು 
ವೆನೋ-ಎಂಬ ಸಂಶಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಯಾವ ವಿಧಾನವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಯುದಮಾಡಲಿ- -ಎಂಬುದು ನನ್ನ ಈಗಿನ 
ಸಮಸ್ಯೆ ಯಾಗಿದೆ.” 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಮಂತ್ರಾಲೋಚನಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಮಂ 

ಮುಂದೆ ಮಂಡಿಸಿದನಂತರ ನರಾಧಿಪನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಸೂತಪುತ್ರನು ಹೇಳಿದನು : 


CT SRS SS ಬ ಎ ಎಎ ಫ್ಲ್ಲು 6 _ ಎನ್ನ ಎಡ ಎ ಫೃ ಪ ಎ ——— ಸಾಧ ರಷ್ಟ ಎಐ ಎಳಿ ಬೃ ಹಾಧಿ ಎಲ ನಾಲಿ NS SS 
ಉಅಲ್ರ(ಜ್ಟು CT ಆಟಿಕೆ ಸುಟುಲೆಂರಿ,. ಲೀ 0೮/1 VU ಅಬು ಬಲ 
ಕಾರ್ಯವನೇ ಮಾಡುತೇನೆ. ಶಾಂತನುವಿನ ಮಗನಾದ ಬೀಷನು ಎಷು 
ಪ ್‌ಂ } ಆ ಲ 


AMC ಲು ರ್‌ ಸ) ಲ್ಬುಪ್ರಊಲ' 1 eu Uo, 
ಆ ಭೀಷ್ಮನ ಕಣ್ಣೆದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ಸರ್ವಸೋಮಕಸಹಿತರಾದ 


2040 ಮಹಾಭಾರತ 


ಇ ಳದ ನಾ ಕಂ ದಾ ರಮಾ ಕಾರ್‌ ೧೦೧ 
ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತೆ ನೆ. 5 ಮಾತನ್ನು ೧೮೮ ಪ್ಯು ಆ 


EAN ಅವನು ೦್ರ೨ಇಾಇಸಗಗ ವ 0 ಇಗ ಗಾ No 
ಓಸಿ Ne YS Ne Ne Kf Ce Nes NS A dC Qed es Wee ed ಜ/ ಓಟ್‌ Wy ಈ 


ಪಾಂಡವರನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆತಾನೇ ಜಯಿಸಿಯಾನು? 

ಮಹಾರಾಜ! ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಒಂದು ಸಲಹೆಯನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಅದರಂತೆ ಮಾಡು. ನೀನು ಈ ಕೂಡಲೇ ಭೀಷನ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗು. ಗುರುವೂ, ವೃದ್ಧನೂ ಆಗಿರುವ ಅವನನ್ನು ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾದ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಅವನ ಕೈಯಿಂದ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕಳಗೆ ಇಡಿಸಿಬಿಡು. 
ಭೀಷನು ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟು ಯುದ್ಧದಿಂದ ಪ್ರತಿನಿವೃತ್ತನಾದೊಡನೆಯೇ 
ಸುಹೃದರಿಂದಲೂ, ಬಾಂಧವರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಪಾಂಡವರು 
ನನ್ನೊಬ್ಬನಿಂದಲೇ ಹತರಾಗುವುದನ್ನು ನೀನೇ ಕಾಣುವೆ.” 

ಮಹಾರಾಜ! ಕರ್ಣನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ನಿನ್ನ ಮಗ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ತಮವಾದ ದುಃಶಾಸನನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 


CO NE NA ತಾ 
ಖಕಲಿಲಸಿಉ' ಊ ಹು ಯಟಂಉಲಟು ಯ) ಬಳಿ ಊರಲಲ! CLAW 
ಅನುಯಾತ್ರೆಗೆ (ನನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಲು) ಸಜ್ಜಾಗುವಂತೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡು 


ಬಹಳ ಬೇಗ ನೀನು ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ "ಮುಗಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ.' 
ದುರ್ಯೋಧನನು ದುಃಶಾನನನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಕರ್ಣನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ 


ಹೇಳಿದನು : 


“ಅರಿಂದಮನೇ! ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇ ೇಷ್ಠನಾ ನಾದ ಭೀಷನನ್ನು ನಾನೀಗಲೇ 
ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕೆಳಗಿಡುವಂತೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಬಹಳ ಬೇಗ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದುಬಿಡು 
ತೇನ ಭೀಷ್ಮ“ ಯುದ್ಧದಿಂದ ವಿರಮಿಸಿದನಂತರ ನೀನು ಶಪಹಮಾಡಿರು 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಭೀಷಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾರ್ಯ೯೭ 2041 
CS Ey NS SRE 
ಕಾರ ಜೂ ಲಟ್ರಿಗಿಳ ಯು ಬ್ರ ಟಗುಟಿಟುಎಿಲ್ಬೂೂ( ! ಊಟ Eಂರ್ತ್ನ 
ನೊಡನೆ ಹೇಳಿದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಬಹಳ ಅವಸರದಿಂದ ದ ತನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿ 


ರಿ a ee ON ತ್ಮಾ ಹಾಫ್‌. ಎ್ಮ.-ಂ ತಾ 
ಶಿಬಿರದಿಂದ ಹೊರಟನು. ನೃಪಸಿಂಹನಾದ, ಶಾರ್ದೂ ಲಸಮವಿಕ್ರಮನಾದ 

5 ವಾದ ದುಃಶಾಸನನು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ಮೇಲೆ ಹತಿನಿದನು. ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ 


ಧರಿಸಿದ್ದ ಉಂಗುರವೇ 


Ve ಗರಂ ಜ್‌ ಸುದುರೆಯ 
NTS 


ಉಂ eA ಓಲ್‌ ಊಟ್‌ Noe 


ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಬಹಳವಾಗಿ ಶೋಭಿಸಿದನು. 


ಲಾ 


ವು 


ಶಿರೀಷಪುಷ್ಪಸದೃಶವಾಗಿದ್ದ, ಚಿನ್ನದಂತೆ ಹೊಂಬಣ್ಣವಾಗಿದ್ದ, ಸುಗಂಧ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ಬಹುಮೌಲೃವಾಗಿದ್ದ ಚಂದನವನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನನು 


ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಧೂಳಿಲ್ಲದ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಮತ್ತು 


ವಿಲಾಸದ ನಡಿಗೆಯಂತೆ ರಾಜನ ನಡಿಗೆಯಿದಿತು. ವಿಮಲವಾದ ಕಾಂತಿ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೇ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. 

ಭೀಷನ ಶಿಬಿರದ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ನರವ್ಯಾಪ್ರನಾದ 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಮಹಾಧನುಷಂತರಾದ ಕೌರವಪಕ್ಷದ ಎಲ್ಲ ರಾಜರೂ 
ಮತ್ತು ಅವನ ಸಹೋದರರೂ-ದೇವತೆಗಳು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 


ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ದ್ದನು. ಮದೋನತ್ರವಾದ ಸಿಂಹದ 


ಹೋದಂತೆ-ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. ಕೆಲವರು ಕುದುರೆಗಳ ಮೇಲೂ, ಮತ್ತೆ 


ಕೆಲವರು ಆನೆಗಳ ಮೇಲೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ರಾಜರು ರಥಗಳ ಮೇಲೂ 
ಕುಳಿತು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ತಮ್ಮ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಭೀಷ್ಮ 
ಶಿಬಿರದ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ 
ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಆಯುಧಪಾಣಗಳಾಗಿ 
ಅವನ ಮುಂದೆ ಹೋಗುವಂತೆ” -ಸುಹೃದರು ರಾಜನ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮುಂದೆ-ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೌರವರಾಜನಾದ 
ಮಹಾಬಲನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಕುರುಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ, 


ತನ್ನ ಸಹೋದರರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ, ರಾಜರಿಂದ ಅನುಸ್ಸತನಾಗಿ, 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


೨ 
CS 


ಸ್ವಭಾವದವನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಆ 


ಸಂಹಾರಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥವಾದ, ಆನೆಯ ಸೊಂಡಿಲಿನಂತಿದ್ದ, ಅಸ್ತ್ರ 
ಪ್ರಹರಣದಲ್ಲಿ ನೈಪುಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ತನ ಬಲಗ್ಗೆಯ್ಯನ್ನು ಮೇಲೆತಿ 

ದ A ಎ ಇ ಇ ಂ 
ನಾನಾದೇಶನಿವಾಸಿಗಳಾದ ಯೋಧರು ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ ಮೇಲೆತ್ತಿ ಅರ್ಪಿ 
ಜಾಲಿಯ ಅ ಭಾಲಿ ಇಲಲಿ ಭಾರ್ಯಾ ಕಾಲರಾ ಸ ಅಪ್‌ ಭರ ಶಾ ಳು ಷ್ಟು. ದ್ನ ಇ ೧ ಯ್ಯ ಪುದ ಕಾಂಡ ಸ ಕಾಳಿ ಇ ಭಾ ಅಧಿ. ಸದು ಯ್ಯ ಇಷ NED JS ಪ 
ಭು ಪಟ ಊ.೦೮ಂ೪೮ಟ೮()ಉಉ(/( 10, ಆಲು WT ಉಲ ುಲು/ I ಟರ ಸುರಿಲಿ SAN 

ನಂ ೦0 ಜು ದ ಊ ಥ್ರ ವ ೦ 
ಹೇಳುತಿದ ಸುಮದುರವಾದ ಮಾತುಗಳನು ಕೇಳುತಿದನು.* 
ಐ | ಲ ಇಂ 


ಯಶೋವಂತನಾದ, ಸರ್ವಲೋಕೇಶ್ಚರೇಶ್ವರನಾದ ಸುಯೋಧನನು, 
ಸೂತ-ಮಾಗದರಿಂದ ಸ್ಫೋತ್ರಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ' ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅವರನ್ನೂ 
ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸಂಪೂಜಿಸುತ್ತಾ ಭೀಷನ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡು 
ತ್ತಿದನು. ಆಗ ರಾತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಸುಗಂಧಯುಕ್ತವಾದ ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು 
ಹಾಕಿ ಉರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಸ್ವರ್ಣಮಯವಾದ ದೀಪಸ್ತಂಭ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸೇವಕರು ರಾಜನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಸ್ವರ್ಣಮಯವಾದ ದೀಪಸ್ತಂಭಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವವರಿಂದ 
ಪರಿವೃತನಾಗಿದ್ದ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ರಾಜನು-ಪ್ರದೀಪ್ತವಾದ ಮಹಾಗ್ರಹಗಳಿಂದ 
ಪರಿವೃತನಾದ ಚಂದ್ರನಂತೆಯೇ-ಕಾಣುತ್ತಿದನು. ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ 
ಜರಿಯ ಅಂಚುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಉಷ್ಣೀಶಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ, ಕೈಗಳಲ್ಲಿ 
ಚಾವಟಿಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಬೆತ್ತದ ದಂಡಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಸಿಪಾಯಿಗಳು 


ರಾಜನನ್ನು ನೋಡುವ . ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಅಪಾರಯೋಧಜನಸೋಮವು 'ಸೇರಿದ್ದಿತು. ಎ6 ಎಲ್ಲ 
ದೇಶದವರೂ ಆ ಜನಸಮೂಹದಲ್ಲಿದ್ದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದೇ "ಸಮನಾಗಿ 
'ದುರ್ಯೋಧನಮಹಾರಾಜನಿಗೆ. ಜಯವಾಗಲಿ' 'ಕುರುಸಿಂಹಾಸನವು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ 
ಉಳಿಯಲಿ'-ಇವೇ ಮುಂತಾದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ಇಂಪಾಗುವಂತಹ 


ಜಯಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾ ಡುತ್ತಾ ತಮೆರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ ಮೇಲೆತ್ತಿ ಕೈಮುಗಿಯು ತ್ತಿದ್ದರು. ಅದಕ್ಕೆ 


ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ದುರ್ಯೋಧನನೂ ತನ್ನ ಬಲಗೈಯನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ ಅವರ ಪ್ರಣಾಮಗಳನ್ನು 


ಲಿ. ಕುರ್ಮ ದ್ರರ್ಸಾಳ್ಮೆ RN DO ಸದ್ಯ ಇಪ ರ್ರ ಉಲಿ ಹಾಲು ಈ ಹಾ ಧಾರ ಸ ದಿಂೃ್ಷ ಕಾದ ಲಕ 
ಟಗ ಗ ಲ Wd Il | ಆಳಲ್ಲ ಶಲ ಆರ್‌ ಓಟ Ghd ರ” 


ಇದರಿಂದ ನಾವು ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. 
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ನಾನ್ನ 
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ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಭೀಷ್ಮಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾರ್ಯ೯೭ 2043 

ಕಾ ಗ್ರ ಸಸಾರ ಹಾಸ ಮ್ನ ಹಾಲ) ಸಾರಾ ಇ ಬಾನ ಹಾ ನಾ ಯಸ ಹಾಸೊ ಷಾ ಸಾಧ ಇ, ಲ್ನ ಈ ಇ ಘಾಲ ಇ, ರ ಚಾರ ಉಪ್ರ ಲಾ ಜಾ 
ಲಜಿನಿಯನ್ಲು ಕೋಡುವ ಸಿಲುವಾಗಿ ಯುಮ್ನುಗ್ಗಿ ಬರುಲ್ತದ್ದ ಜನಿರಿನ್ನು ಅಡಿ 
ಯುತಾ, ಮ್ರದುವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ನಿಲುವಂತೆ ಸೂಚಿಸುತಾ 
೨0 ಲ ರರ ಸಾ ೨೦) 
ರಾಜನಿಗೂ-ರಾಜನ ಪರಿವಾರದವರಿಗೂ ಹಾದಿಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾ, 
re UY ae Ca Se YE CY ಹೆ ್ಠಕಾಗಗುಾೂರ್ತಿಗಗಗ್‌ 02 ನೋತ ಜು 
Wa 'ಆ್‌ ಓಗ್ಗೆ ಲ? ॥ Md hed bit Aad © AI ಕಳದ * Wed Bll Ne ಛೈ ಕಿಸಿ) ಸೈ ಗ್‌ 
ಶುಭಾವಹವಾದ ಬೀಷನ ಶಿಬಿರವನ್ನು ತಲುಪಿ ಕುದುರೆಯಿಂದಿಳಿದು, ಶಿಬಿರ 
ಕಾಸಿ ಭ೧ಿಸವೆ ಕಾಡ ಭಾಯಿ ಉ್ಮ ಅರಡೋ೦ ವಾ ಲ್ನ ವಿ © ANA ಹಾತಾ ಹನ್ನಾ ನಾ ಲ್ನ 


ಬಂದುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ 
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ಅಹಂ ಸರ್ವಾನ್ಮಹಾರಾಜ ನಿಹನಿಷ್ಠಾಮಿ ಸೋಮಕಾನ್‌ | 
ಪೋಾಇ್ಗಾಲಾನ್ಯೇಕಯೆ ಕಿ ಸಾರ್ಧಂ ಕರೂಹಾಂಶೇತಿ ಭಾರತ ॥ 


ಗ್‌ ದ್‌ ಹ್‌ ಹಾಂ ಸ್ಪಾ 


"ಮಹಾರಾಜ! ಭಾರತ! ನಾನು ಸೋಮಕರನ್ನೂ, ಕೇಕಯರಿಂದೊಡ 


ು ಮತು ಕರೂಷರನೂ ಸಂಹಾರಮಾಡುತೇನೆ ೨ 


ಎ ಇ ಇ ಕ್ಯಾ 
I RAS Ad No ಗಟ್‌ bd tee Ne Me! NE AE 9 


ಜಾಲ್ಲಿ 
ಎಂದು ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳಿದ್ದೆ. 


6 


ಇವರ್‌ FRAO) 


ಈ ಕ್‌ 


GQ 
ಉಮ BBR ್‌ 


2044 ಮಹಾಭಾರತ 
ಆ ೮ ನ್ನ ವಾನ ಇ ಹಾ ಸಾಲೆ ಸಾಸಾಾಸ್ಟಾ ಲ್ಸಿ ಇ) 4ನ್ನು ಕ್ಯಾ೯ಾ ರ ಇ ಇ ರಳ ಇಇ ಘಾಲಿ ಘಾಲಿ ರಿಸಿ, 
ನ್ದ UNO ಈಗ ಹಿ ಆತನ 1 ಖಟಿಬಿಂಎಎ ಸುಲ). ಓಯುಖಿಯಟಲ್ರಿ 


ಎ ಇ 
ನಿನ್ನನ್ನೆದುರಿಸಲು ಬರುವ ಪಾರ್ಥರನ್ನು ಸಂಹರಿಸು. ಮಹಾಧನುಷ್ರಂತರಾದ 
ಸೋಮಕರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸು. ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಡೆದು ಸತ್ಯವಚನನಾಗು. 


ದಯಯಾ ಯದಿ ವಾ ರಾಜನ್ಹೇಷ್ಠಭಾವಾನ್ಮಮ ಪಭೋ | 
ಮನ್ಪಭಾಗೃತಯಾ ವಾಪಿ ಮಮ ರಕ್ಷಸಿ ಪಹಾಣ್ಣವಾನ್‌ ||೪೧॥| 
ಅನುಜಾನೀಶಿ ಸಮರೇ ಕರ್ಣಮಾಹವಶೋಭನಮ್‌ | 


ಸ ಜೇಷತಿ ರಣೇ ಹಾರ್ಥಾನ್ಸ ಸುಹೃದಣಬಾನವಾನ್‌ || oll 
ಕಿ [A ಲ 

ಪ್ರಭುವೇ! ಪಾಂಡವರ ಮೇಲಿನ ದಯೆಯಿಂದಲೋ, ನನ್ನ ಮೇಲಿನ 

ದ್ವೇಷದಿಂದಲೋ ಅಥವಾ ನನ್ನ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯದಿಂದಲೋ-ನೀನು ಪಾಂಡವ 

ಲ್ಲಾ ಲಲಿ ರಾನಾ ನಿಲಿ ನ 0 ಲಿ ನ ನ್ನ ಸರಿ ನೊ 

ಆಲ NATO NUN “uN ಓಲ ಗಲಲಧ್ರಿಗಿಟಲ ವ QA ಟು) ಬ ಆಶ್ಚಜುವ್ತಿ( 

ಇರುವೆಯಾದರೆ-ರಣರಂಗಕ್ಕೇ ಶೋಭಾಯಮಾನನಾಗಿ ಕಾಣುವ ಕರ್ಣನಿಗೆ 


ರಂಗಕ್ಕೆ ಯಮಾ ದ 
ಭಾಗವಹಿಸಲು ಅನುಮತಿಯನ್ನು ನೀಡು. ಅವನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಡದ ಪಾಂಡವರನು ಜಯಿ ಸುವನು. (Rec NTಗ 


ಬ್‌ 
ಯುದಮಾಡಲು ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದೆಂದರೆ “ನೀನು ಶಸವನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಭೀಷ್ಮಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯೮ 2045 
೯೮ನೆಯ ಅದಾಯ ಉಂ ನಾ (.ಸಿಗಿಗೂಡದಗಿಾ?ಗ್‌ೆ A 
ಉಪ ಅುಲ್ಯರಿಎಿ ಆ2ಜಸ್ಟಎ ರುವ (ಸಿವಿ ಟುಟ.) 


ಭೀಷ್ಮನು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಅರ್ಜುನನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 
ಎವರಿಸಿದುದು : ಶಕ್ತಿಮೀರಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಪತಿಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಿದುದು : ದುರ್ಯೋಧನನು ಭೀಷ್ಮನ ರಕ್ಷಣಗೆ 
ವ್ಯವಸ್ಥಮಾಡಿದುದು 
ಸಂಜಯನು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತಾನೆ : 


ಲ) 

PPD TES ES ES RS NS ES ಷ್ಟ ಸಾಧ JS NS RS ES RES ರದು ES RED) 
oT WwW Mo ಲ ಬಲಲ ಆಹಿಉಗ್ಬುಎಲಲು US ICO KANSAS WIV 
ಪೀಡಿತನಾಗಿ ಯಾವುದೊಂದು ಅಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಲಿಲ್ಲ. 
ಮಾತೆಂಬ ಅಂಕುಶದಿಂದ ಬಹಳ ಗಾಢವಾಗಿ ಇರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಭೀಷ್ಠಮ 
ದುಃಖ-ರೋಪಸಮನಿತನಾಗಿ ಬಹಳ AES ಗಿಳೆ ೧694 ಸತಾ ಸಲಿ 
VE [| we ಓಟ್‌ ಧರ ್ಮ್ಭ ಆ ಸಗ he 
ಅಂಕುಶದಿಂದ ಚುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟ ಆನೆಯಂತೆಯೇ ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಸುದೀರ್ಫ ವಾಗಿ 
ಇ ಅಲಿ NN ಸ್ಮ. ಈ ಗಿ ಪಾಲ ಇಸಾ ಸ್ನ ಎಲಾ ವಧೆ. ಜು ಸಕ್ಕ ಹಾ! ಹಾಹಾ... ಖಬ್ಸಾಹಾಸಾಸಾಸ ಹಾಕಲೆ ಲ ಇಲ್ಲಿ ಸಾನೆ ಎ ಏರಿ ಲ್‌ ed) 
AUN NN WU SWAY oe KNOT WwW ಇ ಇ Ks, WW 


ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಕೋಪದಿಂದ 

ಇನೆ ಗ್‌ ಲ್ಲ NN PNET EN ಕಾ ಲಿ 

SVL UY Oc Iv WY ಆ ಕಲ್ಲ) exA de ಈ KAS ಟು 
೩ ವ) ಮ್ನ ೦), 

ನೋಡುತ್ತಿದನು 


ಅನಂತರ ತನ್ನ ಕೋಪವನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡು ಸೌಮ್ಯ 
ಭಾವದಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಮಗನೊಡನೆ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 

“ದುರ್ಯೋಧನ! ಮಾತುಗಳೆಂಬ ಶಲ್ಯಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ಹೀಗೆ 
ತಿವಿಯುತ್ತಿರುವೆ? ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಲು ನಾನೂ ಯಥಾಶಕ್ತಿ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನಿನಗೆ 
ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕೆಂದೇ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಸಮರಾಗ್ತಿಗೆ 
ಆಹುತಿಯನ್ನಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ನಾನು ನಿನಗಾಗಿ ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಮಾತುಗಳ ರೂಪವಾದ ಮುಳ್ಳಿನಿಂದ 
ಚುಚ್ಚುತ್ತಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಯದವನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಒಂದು ನಿದರ್ಶನವ 


ಇಸ್‌ ಓಸಿ) Ne ಓಲ್‌ Vv ve 1% ಓಲ ಫೀ 


ಬಂದನು. ಪಾಂಡ 


ಸಾಕಾಗಿದೆ. 


ತ 
ತನ್ನಿದರ್ಶನಮ್‌ !1೮॥ 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶೂರರಾದ ನಿನ್ನ ಸಹೋದರರೂ, ಅಜಯ್ಯನೆಂದು 


ಇಸೆಂಗಿಳುವ ಇಓ ಗಾವ ಣಗ 
XEN (೦ VON 


ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನಿನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಪಲಾಯನಮಾಡಿದರು. ನಿಮ್ಮಕಡೆಯ 


ಶೂರರ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ನಿನಗೆ ಅತ್ಮಂತಪ್ರಿಯನಾದ ರಾಧೇಯನ 

ಪರಾಕ್ರಮವೆಷೆಂಬುದನ್ನು ಅಳೆಯಲು ಆ ಒಂದು ನಿದರ್ಶನವೇ 
೬ ಲು ಪ 

ಸಾಕಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ! 

ಯಚ್ಚ ನಃ ಸಹಿತಾನ್ಸರ್ವಾನ್ನಿರಾಟನಗರೇ ತದಾ | 

ಏಕ ಏವ ಸಮುದ್ಯಾತಃ ಪರ್ಯಾಪಂ ತನ್ನಿದರ್ಶನಮ್‌ lll 


ನಾವೆಲ್ಲರೂ ವಿರಾಟನಗರಕ್ಕೆ ಗೋಗ್ರಹಣಕ್ಕಾಗಿ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಯೇ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಬಿ ಭಾ ನೌಲ್ನಿ್‌ಿ ಲ, ದಿದ .ಂ ಕಾಾಕಾಲ ಇ ಇಲ ಇ ರಾಲಿ ಸಿ ೧.೦೧. ಇ ಕ ಹಾಲ ಸಾವಿ ಖನ್ನ ೧ ಇಗ ಕಾಳ ಲಾ ಹಾ © 
MAN). Ne, ಇಂವ ್ಲ ಆರ್ಯ ಇಂಟ ಲ ಆ ಬ ್‌್‌ಲ್ಲ UUM SN 


ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನು. ಅದೇ ಅರ್ಜುನನು ದದಲ್ಲಿ ಅಜಯ್ಯನೆಂಬುದ 
ಪರ್ಯಾಪವಾದ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. 


ದ್ರೋಣಂ ಚ ಯುಧಿ ಸಂರಬ್ಧಂ ಮಾಂ ಚ ನಿರ್ಜಿತ್ಯ ಸಂಯುಗೇ | 
ವಾಸಾಂಸಿ ಚ ಸಮಾದತ್ತ ಪರ್ಯಾಪಂ ತನ್ನಿದರ್ಶನಮ್‌ ||೧೦॥| 


ತ 


ಕ್ರುದ್ಧರಾಗಿದ್ದ ದ್ರೋಣರನ್ನೂ ಮತ್ತು ನನ್ನನ್ನೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 


| ಸರಾಜಯಗ ಇಲಿಸಿ ಪ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಮ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನೂ ೧ಣ ಅವನು ಒಯವನು 


ಗಟ್‌ ಊಟ್‌ ಟ್‌ ಜಳ ಗಿ) ತಿ ಗತ್‌ ಪಗ್‌ I ಳ್‌ ಅಮ ಕ್‌ 





ತಥಾ ದ್ರೌಣಿಂ ಮಹೇಷ್ವಾಸಂ ೫ ಶಾರದ್ವತಮಥಾಃಿ ಚೆ | 
ಗೋಗ್ರಹೇ ಜಿತವಾನ್ಪೂರ್ವಂ ಹರ್ಯಾಪಂ ತನ್ನಿದರ್ಶನಮ್‌ ॥೧೧॥ 
ಎ 


ಪಾರ್ಥನು ಮಹಾಧನುಷ್ಕತನಾದ.. ಅಶ್ವತ್ರಾಮನನ್ನೂ, ಕೃಪರನ್ನೂ 
RS ES ಉಂಐಳಿ್ಲ್ಣ್ಲ ಜಸು ಧ್ಯಾಳಷ್ಟ ರದ್ದಿ ಸರ್ಗ ಗಾ ಕಲ ಎಲ್ರ ಲ್ಪ. ಪಂ ಇಳ ದದ ES ಅಂಬಿಯ ಗ್ಯಾಣುಷ್ಮ ಎಫ್ಟ ಛಂ ಸುಷ್ಟ ಘಾಲಿ ಸಾಲ ಷ್ಟ 
ಹಟಯಖಸಿದಿಯಿ ಒಲಿ ಬರ್ರಿ ಬಲಲ ಧ್ರಲ್ಞುಸಿ ಖಂ Ne, ಮಹ್ಯಂ ಹಹ್ಹ 


ವಿಜಿತ್ತ ಚೆ ಯದಾ ಕರ್ಣಂ ಸದಾ ಪುರುಷಮಾನಿನಮ್‌ | 


ಬಿ 


ಉತ್ತರಾಯೈ ದದೌ ವಸ್ತ್ರಂ ಪರ್ಯಾಪುಂ ತನ್ನಿದರ್ಶನಮ್‌ 1೧೨1! 
ಗೋಗ್ರಹಣಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಮೊಡನೆ ಕರ್ಣನೂ ಇಲ್ಲದೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


mde ಬು eS) — ಕಾರ ಹಾಘಿ mm) PRL ಛಾ nd 

es RINGO ಉಳಲು ಬಂದಿದ್ದನು. ತಂಜೂದ್ಬಿಣೀ ತ A 

ವೀರಪುರುಷನೆಂದು ಯಾವಾಗಲೂ "ಭಾವಿಸಿ ರುವ ಕರ್ಣನನ್ನೂ ಅರ್ಜುನನು 

ಜಯಿಸಿ ಅವನ ವಸ್ಥವನ್ನೂ ಉತ್ತರನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ತೆಗೆಸಿ, ಆ ವಸ್ತವನ್ನು 

೧Hಪಗೆಗೆ ಕೊಟ ು. ಅರ್ಜುನನು ಅಜಯ ಸಗ ಾಗಿತ್ಟೆ 6 ಲಿಪ್‌ 

ತಲ! [| ಕಳ್ಳು wef ಈ Nee” ef ಓ wk wef ಕಾ ಲಅರ್‌್ಸನದಥ ಇ ಓಟ್‌ ಹಗ್‌ ಹ್‌ ಓ ಓಟ್‌ 

ಪರ್ಯಾಪುವೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ನಿವಾತಕವಚಾನ್ಮುದ್ದೇ ವಾಸವೇನಾಪಿ ದುರ್ಜಯಾನ್‌ । 

ಜಿತವಾನಮರೇ ಹಾರ್ಹಃ ಹರ್ಯಾಹಂ ತನಿದರ್ಶನಮ್‌ las [| 
ರ್ರ್‌ ಪ ಡಂ ಳೆ ಹ್ಯಾಟ್‌ ಆ. ಧಿ `ಆ ದಲ್‌ 6 ಆ ತಳ Cv ಆಟ್‌ HA eu 


ಇಂದ್ರನಿಂ ದಲೂ ಜಯಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯರಾಗಿದ್ದ ನಿವಾತಕವಚೆರನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2048 ಮಹಾಭಾರತ 

UN oye ದ್ರಿ x ಪಾಸ ೦.೦೧ ಇಕಾ NN ಲ. NNO ಶಾಲ ಹಾಲ ಷು ಅಮ್ಮಾ 60ನ್ನು ಇರಲ ಸಾಕಾ ಲ್ನಾ ಯೈ ಚ ಇಛ ಷ್ಟ ್ಯಕ್ನಾ ೧೦ 
JS Le] dle) Huds NA KNIT ಹಲ ಗಟ ೧22 oe ಲ೦ಟ/ ಟಟ ಲಾಯ ಲ! MAAN 
ಒಂದು ನಿದರ್ಶನವೇ ಪಾರ್ಥನು ಅಜಯ್ಯನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಾಕೆಂದು ನಾನು 
ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ 


ಕೋ ಹಿ ಶಕ್ತೋ ರಣೇ ಜೇತುಂ ಹಾಣ್ಣವಂ ರಭಸಂ ತದಾ | 
ಯಸ್ಕ ಗೋಪ್ತಾ ಜಗದ್ಗೋಪ್ತಾ  ಶಚ್ಚಚತಗದಾಥದ 11೧೪ 


ಸರ್ವರ ವದೇವಃ ಪರಮಾತಾ ಸನಾತನ lAsnll 
ವ ೬ 

ಉಳದ ನಂ ಯಿ ಧ್‌ NO ಗಳ ನ್‌್‌ ವಾ ಶಾಸ ವದ 

te | Mr - ಗ ಟ್‌ ada ಬಲಾ Ne tefl ಕ್ಷ ಟ್‌ hd ಆಟ್‌ CE ಗಟ್‌ ಪ್ರಿ ಸ್‌ 


9 
ಬಾ ಬಾನ) A SS NS NS EL RS ಸಾಧ ಕಾ ಗಾ ಲ್ನ ವಾ ವಾ ಲ್ಸ ಪಾಸ್ಟಾ ್ನಾ 
ನುಿಲಉಲಅಿಉಲಉಲಟು , ಉಳಲು dW WORN UN WON ಯಾವನಿಗೆ ಆಸರ ಲ ದ್ದಾ 
ನೆಯೋ ಮತು ಯಾವನು ಮಹಾವೇಗದಿಂದ ಬಾಣಗಳ ಆದಾನ-ಸಂಧಾನ- 
ಹಾದ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ ಅಂತಹ ವೀರನಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ANTE AT ANP ONAN NN ಮಾ ನಿ ) 
EE ಾ ATS CS bed 
ಣಾ ಎ [SD ND JD) ೮) ಧಿ ಈ ಡಾ ಇ ಫಾಲಿ PNR SS ND ಸಲ ಹಾಯ್ನಾ ಪ್ರಾಸಾದ 
Bs ಊಆ0ಊ ಎ ಟ್ರಿ ಉಂು!1 ಅಟಟ (೧ ಇಟ್ಟು. ಲು ಟು ಆ eNO WOW 


ದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ನೀನು ಕೇವಲ ಭ್ರಾಂತಿಯ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಯಾವ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳಬಹುದು ; ಯಾವ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು-ಎಂಬುದನ್ನೂ 
ಯದೇ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವ. 


ಮುಮೂರ್ಷ್ಹುರ್ಶ_ಿ ನರಃ ಸರ್ವಾನ್ಹೃ ಕ್ಲಾನಶೃತಿ ಕಾನಾನ್‌ | 

ತಥಾ ತ್ನಮಪಿ ಗಾನ್ದಾರೇ ವಿಪರೀತಾನಿ ಪಶ್ಯಸಿ ೧೭! 
ಗಾಂಧಾರೀನಂದನ! ಮರಣವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾದಾಗ ಮನುಷ್ಯನು ಎಲ್ಲ 

ವಕಗಳನೂ ಸರ್ಣಮಯವನಾಗಿಯೇ ಕಾಣುತಾನೆ. ಅದೇ ರೀತಿಯಲಿ 

ಲ ಕ್ಮ ದ ನ್ಮ ಎಂ ಊ 


ನೀನೂ ಸಹ (ಮೃತ್ಕುಮುಖನಾಗಿರುವುದರಿಂದ) ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ವಿಪ 


ಇ ೪ ರಿ 
ರೀತವಾಗಿಯೇ ನೋಡುತ್ತಿರುವೆ. ಪಾಂಡವರೊಡನೆಯೂ, ಸೃಂಜಯರೊಡ 
ಮನೆಯೂ ನೀನೇ ವೆದವನು ಕಟಿಕೊಂಡೆ. ಈಗ ಅವರೊಡನೆ ವ ಯುದ್ದ 


ಕಪು ಅಂ ಸಪ್‌ ಗವ್‌ ಸದ್‌ ಜ್‌ CNN 


ಸವನ್ನು ತೋರಿಸು ನೋಡೋಣ! ಸೋಮಕರನ್ನೂ 


1 
ಟ್ರ 
kl 
ಟ್ಛ 
(೧. 
ಕ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಜಾವ ವಾ ಹಾಲ ನಭಾ ನ ರಾ ಬಾಲ ಜಾನಿ (ಲಿ ತ್ಮಾ ಕಾಸಾ ಫಾ ದೌ ಸ ವಲ್ಳಾ Lo (ನ್ಮ 0 ಸ 
ಲ ಉಳಿಲ್ಲಲ. ಕಯ್ಯಿ ಖಲೀಲ ಸುಲ AW ಖಬಛುಲ್ಯಲ್ರುಲಿಲ್ಲು ಬಿಲ್ಲಿ 
ವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದೂ ಒಂದು ಸ್ಪಷ್ಟನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. 
(») () 
A 4, 
A, A 
CS *..ಎ TERY 


ಭೀಷ್ಮಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯೮ 2040 
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ನಾನು ಹೇಳಿರುವುದು ನಿಜ. ಅದರಂತೆ ಈಗಲೂ ನನ್ನನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಬರುವ 
ಸೋಮಕರನ್ನೂ, ಪಾಂಚಾಲರನ್ನೂ ಸಂಹಾರಮಾಡುತೇನೆ. ಆದರೆ 


ಶಿಖಂ ಡಿಯನ್ನು ಜ್‌ ಸಂಹಾರಮಾಡಲು ಹೋಗುವದಿಲ 
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ಬಹುದಾಗಿದೆ." ದುರ್ಯೋಧನನು ಹೇಳುವಾಗಲೂ ನೀನು “ಸೋಮಕರನ್ನೂ, 
ಪಾಂಚಾಲರನ್ನೂ ಕೇಕಯರನ್ನೂ, ಕರೂಷರನ್ನೂ ಸಂಹಾರಮಾಡುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದ. ಆ 
ಮಾತು ಸತ್ಯವಾಗಲಿ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಮುಂದಕ್ಕೆ "ಪಾರ್ಥರನ್ನು ಸಂಹರಿಸು' ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆಯೇ ಹೊರತು 'ಪಾರ್ಥರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವೆನೆಂದು ನೀನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿದ್ದೆ' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಪಾರ್ಥರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವೆನೆಂದು ಭೀಷ್ಮನು ಯಾವ 


ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಂದು ಹೇಳದೇ 
ಇದ್ದರೂ ಸೋಮಕರನೂ ಪಾಂಚಾಲರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಮಾತ್ರವೇ 


ದ್‌ 


% 
ದಲ್ಲಿ ಅವರಿ ಂದಲಾದರೂ ನಾನು ಹತನಾಗಿ ಯಮಾಲಯಕ್ಕೆ , ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 


ಸಂ 
(0 
ಅವಸರದಿಂದ ತನ್ನ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಫ 


ಸುಖಸುಪ ನಿಂ ಗಿ ಸ್‌ ಕ್ರ / ರಾತಿಯ 
ನ್‌ ಕು 


ಕರೆಯಿಸಿ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು : : 


ಗಿಳಿ ಹೇ ಲೇನ್‌ 
ಕೇಳ ಹ 


“ಭೂಪಾಲರೇ! ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಈಗಲೇ ಸಜ್ಜು 


ಗೊಳಿಸಿರಿ. ಇಂದು ಕ್ರುದನಾದ ಭೀಷ್ಮನು ಯುದದಲ್ಲಿ ಸೋಮಕರನ್ನು 
ಸಂಹಾರಮಾಡುತಾನೆ.” 
ಇತ್ತಲಾಗಿ ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೇ ಬೀಷ ಷನು ರಾತಿ ಶ್ರಿಯಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನು 


ಅಳುತ್ತಳುತ್ತಾ ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪುನಃ ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು, ಅದು ತನ್ನನ್ನು 
ಯುದ್ಧದಿಂದ ಪ್ರತಿನಿವೃತ್ತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಹೇಳಿದ ಮಾತೆಂಬುದನ್ನು 
ಮನಗಂಡು ಬಹಳ ಖಿನನಾಗಿ ಪಾರವಶವನು (ಪರಾದೀನತೆಯನು 
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ಅಂದಿತ್ತಾ ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ವಿಷಯವಾಗಿ ಬಹಳ 
ಲ್ಲ ತಾನೇ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
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ಮುಖಭಾವದಿಂದಲೇ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿ 
ದುಃಶಾಸನನನ್ನು ಕರೆದು ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದನು : 
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ಭೀಷಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯೮ 2051 


ಮೊದಲು ಕನ್ಯೆಯಾಗಿದ್ದವಳು' ಅನಂತರ ಪುರುಷನಾದನು. ಅವನೂ 
ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡುತಾನೆ. ಆದರೆ ನಾನು ಮಾತ್ರ ಅವನು ನನ್ನನ್ನು 
ಎದುರಿಸಲು ಬಂದಾಗ ಅವನ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪಾಂಡವರಿಗೆ ವಿಜಯವನ್ನು ಕೋರಿ ಯಾವ-ಯಾವ ಕೃತ್ರಿಯರು ನನ್ನೊಡನೆ 
ಯುದಮಾಡಲು ಬರುತಾರೆಯೋ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ "ನಾನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ೫ 
ಹೀಗೆಂಬುದಾಗಿ ಶಸ್ತವಿದನಾದ ಗಾಂಗೇಯನು ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು. 
ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ಇಂದು ಗಾಂಗೇಯನನ್ನೇ ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ 
ರಕ್ಷಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಅರಕ್ಷಮಾಣಂ ಹಿ ವೃಕೋ ಹನ್ಶಾಶ್ಸಿಂಹಂ ಮಹಾವನೇ | 
ಮಾ ವೃಕೇಣೇವ ಗಾಜಕೀಯಂ ಘಾತಯೇಮ ಶಿಖಣಿನಾ llvall 
ಮಹಾವನದಲ್ಲಿ ಅರಕ್ಷಿತವಾಗಿರುವ ಸಿಂಹವನ್ನು ತೋಳವೇ ಸಂಹಾರ 
ಮಾಡಿಬಿಡಬಹುದು. ಅದರಂತೆ ನಾವಿಂದು ಭೀಷನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸದಿದ್ದರೆ ವೃಕ 


ರೂಪನಾಗಿರುವ ಶಿಖಂಡಿಯೇ ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿಬಿಡಬಹುದು. ಆದುದ 


ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಿರಾ ಹೀಷಣ ಪ್ರಶಿಯ್ಲೌಬಿಬೆನಿಬಿ ್ರನಿರಿರಯಿಲ ್ಲಿ ಖಂ೦ಡಿಬರಿನ್ದು 


ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇನೆ-ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಸೇರಿಲ್ಲ. "ಪಾಂಡವರ ವಿಜಯೈಷಿಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ 


ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇನೆ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನನು ಪುನರುಚ್ಚರಿಸಿರುವುದನ್ನು 


ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಭೀಷ್ಮನು ಪಾಂಡವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬೇಕೆಂಬುದು ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಆಶಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಭೀಷ್ಮನು ಮಾತ್ರ ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವೆನೆನ್ನುವ 
ಮಿಥ್ಯಾಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


2052 ಮಹಾಬಾರತ 

ES NS NS NS PS NS ಕ್‌ ಘಾ CNS NS TD) 
ಓಟು ಲು ಲಳ IONS CUO CUS AAS UD Gadd Ad ಬ್ಬೃಲಿಲ್ರ 
ಸಿಂಹರೂಪನಾಗಿರುವ ಗಾಂಗೇಯನನ್ನು ಘಾಸಿಪಡಿಸದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ಸೋದರಮಾವನಾದ ಶಕುನಿ ಮತ್ತು ಶಲ್ಕ-ಕ್ಫ ಕಪ- 
ದೋಣ-ವಿವಿಂಶತಿಸಲು NEN ೦೧೧೦ನ್ನು ಕಹಾ 
MSN CG ket ff No he ಊಟ್‌ | IO ್ರಲಖಬಲ್ಲುಲುಲರ AAG | ಕಟ್ಟಿ ಕ್‌ 
ಭೀಷನು ರಕ್ಷಿತನಾದರೆ ನಮ್ಮ ವಿಜಯವು ನಿಶ್ಚಯ. | 


ಮಹಾರಾಜ! ದುರ್ಯೋಧನನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೌರವಮಹಾ 
ಯೋಧರು ದೊಡ್ಡ ರಥಸ್ಸನ್ಯದೊಡನೆ ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿದರು. ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳೂ ಸಹ ಗಾಂಗೇಯನನ್ನು ಸುತುಗಟ್ಟಿಕೊಂಡು 


ಸಂತೋಷಭರಿತರಾಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನೂ ತಮ್ಮ 


ಜಯಘೋಷಗಳಿಂದ ನಡುಗಿಸುತ್ತಾ, ಪಾಂಡವರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕಲಕುತ್ತಾ, 
ರಣರಂಗದ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೌರವಮಹಾರಥರು ಯುದ್ಧೋಪ 


ಯೋಗಿಗಳಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ 


ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಕವಚಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 
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`ಹಾರಮಾಡಿಬಿಡಕೂಡದು. ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಭೀಷನ ರಕ್ಷಣೆ 


ಯಲ್ಲಿ ಜಾಗರೂಕನಾಗಿರುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ-ಅರ್ಜುನಗುಪನಾದ 


ಶಿಖಂಡಿಯು ಭೀಷನ ಸಮೀಪಕೆ ುರದಂತೆ ಎಚೆರಿಕೆಯನೂ 


ಬ್ಬ ರ ನಗ್‌ ಗತ್‌ ಗ್‌ ಇದ್‌ ಸಿಪ್‌ ಸಿಗದ ಸ್ಮ 'ತೌತ್‌ ಹ್‌ 
ಸ್ಸ್‌ ಮ 


ವಹಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಮಹಾರಾಜ! ಅಣ್ಣನ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿನ್ನ 
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ಭೀಷಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾರ್ಯ೯೯ 2053 


ಭೀಷ್ಮನು ರಥಸೈನ್ಯದಿಂದ ಸಂವೃತನಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ರಧಿಗಳಲ್ಲಿ 


ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 
“ಪಾಂಚಾಲ್ಯ! ನರವ್ಯಾಘ್ರನಾದ ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನು ನೀನಿಂದು ಭೀಷನ 
ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸು. ನಾನು ಶಿಖಂಡಿಯ ರಕ್ಷಕನಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತೇನೆ.” 
೯೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೯೯ನೆಯ ಅಧ್ಕಾಯ ಭೀಷ್ಮವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಒಂಬತ್ತನೆಯ ದಿವಸದ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳ ಸೇನೆಗಳೂ 


ಸಂಜಯನು ಒಂಬತ್ತನೆಯ ದಿವಸದ ಯುದ್ಧವನ್ನು ವರ್ಣಸಲು 
“ಮಹಾರಾಜ! ಅನಂತರ ಶಾಂತನವನು ಸೇನೆಯೊಡನೆ ರಣರಂಗಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟನು. ರಣಾಂಗಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಮಹತ್ತರವಾದ 
ಸರ್ವತೋಭದ್ರವ್ಯೂಹಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಕೃಪ, ಕೃತವರ್ಮಾ, 
ಮಹಾರಹರಾದ ಶೈಬ್ಯ, ಶಕುನಿ, ಸಿಂಧುರಾಜನಾದ ಜಯದ್ರಥ, ಕಾಂಬೋಜ 


ರಾಜನಾದ ಸುದಕ್ಷಿಣ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು-ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಭೀಷ್ಮ 
ನೊಡನೆ ಸರ್ವತೊ ೋಭದ್ರವ್ಯೂಹದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಸೈನ್ಯಗಳ ಅಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿ. 
ಉಪಸಿತರಾದರು. ದ್ರೋಣರು, ಭೂರಿಶ್ರವಸ.. ಶಲ್ಯ ಮತ್ತು ಭಗದತ್ತ 
ಇವರು ವ್ಯೂಹದ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಕವಚಧಾರಿಗಳಾಗಿ 
ನಿಂತಿದ್ದರು. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ, ಸೋಮದತ್ತ ಮತ್ತು ವಿಂದಾನುವಿಂದರು ಮತ್ತು 
ಇತರ. ಮಹಾರಥರು ಮಹಾಸೇನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ವ್ಯೂಹದ 


ಎಡಭಾಗವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ದುರ್ಯೋಧನಮಹಾರಾಜನು ತ್ರಿಗರ್ತ 


ರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ವ್ಯೂಹದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಪಾಂಡವರನ್ನು 


[1301-15 
V \ 
| ಗ 
(ಯಾರಾ ಎ ಇಡ್ಯಾ 


~~ (ಎ ©) 
ಈಡಿಗ ಕಾಣಾ ಎ ಸಾದಿ (ಕ್ರಾ ಹಾಧೆ ವಾ EO ಜ್ನಾನ ಷಾ ಬಾ ಎ ರ) ಗ್ರಾ ಪ್ರಾಸಾದ ಹಾಲ ND ES LD RD ಜಾವ ಲ ಮಾ ನ್ನ 
WN OMAN CV ಖಲಿ ದ್ವೌ ಕಲಟು VUE NTU ಊಟದ WUHAN 
ಕವಚಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ವೂಹದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದರು. ಶತುಗಳ 

ಪ | MA ಗಿ ಮೂ ದಿ ಗತೆ) 
ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ವಿನಾಶಮಾಡುವ ಮಹಾರಥರಾದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ದ-ವಿರಾಟ- 
eee ACNE ನಿ ಘಾತ್‌ ?) ಲ ನಿ ರಾನಿ ಹಾ ವಾ ಹಾಲ ಹಾಲಿ ಇ ಸ್ಸ ನಿನ್‌ ಗ್‌ 
NSE os ಓ್‌ A No ಓಟ © id OSM ua ಊಪ್ರಲ Medd ಆಕರ wa 
ಶಿಖಂಡೀ, ಅರ್ಜುನ, ಘಟೋತ್ಕಚರಾಕ್ಸಸ, ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಚೇಕಿತಾನ, 
[RNS SD RD NS ಹಾಲನ್ನ NL NN mee a ವಾ en ಕಾರ ತಾ ತಾಾಘೆ 
ಆಲ 6 ಉಟ ಅಲಲ VOSA ಇಂ ಆ ಲಲ ಉಲ 
ಪರಿವತರಾಗಿ ನಿರ್ದಿಷಸಾನಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಸಿತರಾಗಿದರು. 
ಲ ಆ ಧಿ ೧ ೪) [ಥಾ 


9 
ಲ್ಲ ವಾಲ) ಇ ಲ್ಲ ಗಲ್ಲಿ ನ್ನು ರಾನ್ಸ ಭಕ ಇರ್ಲ ಇಷ್ಟ ಗಳ ಕೃತ್ಯ ಧಾಕಾಜ್ಯಾನಾಛ್ಲಿು. ರೌ” ಗ್ಯಾಸರರ್ಜ್ಸ ರ ಕಾಲ ಾಾ ಗಾಲಿ ಸ್ಪ ಇ ಸುಷ್ಟ ಭಾಶಾ ಸಾಲ ಇ ವಾಲ ಜ್ಯ. ಸಾಲ ಬಸದ ಇ, 
ಭಐಣುರ್ಥ'ರಣಿದಿ ಯುಯಿಥಛುಣಿ, ಜೀರ್ಯಎಂ೦ತಿನಾದಿ ಯುಭಾಮುಮ್ಯಿ ಮಿತ್ತು 
ಐವರು ಕೇಕಯಸಹೋದರರು ಕವಚಗಳನ್ನು ದರಿಸಿ ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿ 





ಲಲಿ ಆಆ) ete ಪ್ರ vee ಬಗ್‌ ಪ್ರ ಅಲ್ಲಲ ಅಲ್ಪ 
ರಚಿಸಿಕೊಂಡು ಕವಚಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಜ್ಜಾಗಿ ನಿಂತಿ ರರು. ನಿನ್ನ 
ಗಾ ನ ಮ ರಲ್ಲ (ಪೆ ಮಾನಿ ಅಂದಾ ದಪ ಹಾ ಎ ಹ್ಮ ಘಾಲಿ ಲ ಸ್ಮ ದ ಸಾರಾ 
ಭವಿ ಓಲ ಆ ಅಂಗಣ! Nevo Ww he AAS Yad OUD WO US 
ಪಾಂಡವರ ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಣ ಮಾಡಿದರು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರ 
ಕಡೆಯ ರಾಜರೂ ಭೀಮ ಸೇನನನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕೌರವರನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಭೀಷ್ಮ ನೊಡನೆ ಯುದವನ್ನು ಅಭಿಲಷಿಸಿದ ವಿಜಯ್ಗೆಷಿಗಳಾದ 
| ಕ್ರಿ ಐ ಲ ( ಜ್ಞಾ 
ಪಾಂಡವರು ಸಿಂಹ ನಾದಗಳಿಂದಲೂ, ಕಿಲ-ಕಿಲಾಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ, 
NT RS ರ ಕ ಗಾ ಂ "ಅ ುವುಂಪಾ ಇನ ಧಾರಾಳ ಬಿನ ರದ್ದು ಮಾ ಇರ ಕಾಕಾ 
ಶಂಖರ್ವಿಣಗಿಳಂಬಲೂ, ಕ್ರಕಟಿ, ಗೋಶಿಂಗಿ, ಬೇಲ, ಬ್ಹುಬ೦ಂಗಿ, ಖಲ, 
ಪುಷ್ಕರ-ಇತ್ಕಾದಿ ವಾದ್ಯಗಳ ಬಾರಿಸುವಿಕೆಯಿಂದಲೂ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಶಬ್ದ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಕೌರವರ ಸೃನ್ಯವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ನಾವೂ ಸಹ ಬೇರೀ- 
ಜಾ ಫಾಸ್‌ ಗಗ ರ್‌ NTN ನ್‌್‌ 613 NNO EE TTT (ಗಾ 
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ರವನಿನಾದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಬೃರವನಿನಾದಮಾಡುತ್ತಾ ತ್ವರೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಪಾಂಡವನ್ಸನ್ಯ ವನ್ನು ಸಂಧಿಸಿದೆವ. ಎರಡೂ ಸ್ಥನ್ಮಗಳ 


ಪಕ್ಷಿಗಳು ಮಹಾ ಹಾಘೋರವಾಗಿ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಾ ಆಕಾಶ 


ಮುಂದೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಲಿರುವ ಮಹಾಭಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುವೋ- 
ಎಂಬಂತೆ ಗಾಳಿಗಳು ಉಗ್ರವಾಗಿ ಬೀಸತೊಡಗಿದುವು. ಗುಳ್ಳೇನರಿಗಳು 
ವಿಕಾರವಾದ ದ್ವನಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತಿದುವು. ಮಹತ್ತಾದ ಸಂಹಾರ 
ಕ್ರಿಯೆಯು ಮುಂದೆ ಆಗಲಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳೂ 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸತೊಡಗಿದುವು. ಧೂಳಿನ ಮಳೆಗರೆಯಿತು. ರಕ್ತದಿಂದ ಮಿಶ್ರಿತವಾದ 


ಮೂಳೆಗಳ ಮಳೆಯಾಗತೊಡಗಿತು. ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆಯೇ ರೋದಿಸುತ್ತಿದ್ದ 


ಗಜಾಶ್ಚಗಳ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೀರುಸುರಿಯತೊಡಗಿತು. ಗಜಾಶ್ವಗಳು 
ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿ. ಮಗ್ಗವಾಗಿ ಮಲ-ಮೂತ್ರಗಳನ್ನು ವಿಸರ್ಜನೆ 
ಮಾಡತೊಡಗಿದುವು. ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಪುರುಷಾದ 
ಲಂಬಿ ರಂಕ್ಟಸಿರಿ ಮಿಹಂನಿಬಗಿಳು ರೇಳುತ್ತಿದ್ದುಠ6 ಯೂರಲಿತಿ ರಾಕ್ರಸಿರಿ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದಲೂ ನರಿಗಳು, ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಕಾಗೆ 
ಗಳು ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಲಿದ್ದುವು. ನಾಯಿಗಳೂ ಸಹ ವಿಧ-ವಿಧವಾದ 
'ಗಳುತಿದುವು. ಮುಂದೆ ಉಂಟಾಗುವ ಮಹಾಭಯವನ್ನು 


WW UN 
ಸೂಚಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಹೋಲ್ಕೆಗಳು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಅಪ್ಪಳಿಸಿ 
ಒಡನೆಯೇ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು. 


ಆ ಮಹಾಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲ ಪಾಂಡವ-ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರರಿಂದ ನೀತವಾದ 
ಮಹಾಸೇನೆಗಳು, ಶಂಖ-ಮೃದಂಗಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ-ವಾಯುವಿನಿಂದ 


ಗಳೆ. 


ರಿಂದಲೂ, ಗಜಾಶ್ಚ-ರಥ-ಪದಾತಿಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಾಕುಲವಾಗಿದ್ದ, ಅಶುಭ 
ವಾದ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ £ ಹೊರಟಿದ್ದ ಸೈನ್ಯಗಳ ಭಯಂಕರವಾದ ಶಬ್ದವು 


ಜಾ ಠಿ 
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೨ ಐವರು ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಮು 


ಅಲಂಬುಹನಿಗೂ ಆದ ಘೊ ೇರಯುದ್ಧದ ವರ್ಣನೆ: 
ಮ ಯದಿಂದ 


ಅಭಿಮನ್ಯು ಎನ ಭಯದಿಂ 


ಸಂಜಯನು ಯುದ್ಧದ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಾ ಅಭಿ 
ಮಮನ್ಮು-ಅಲಂಬುಷರ ಯುದ್ಧದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಉಪಕ್ರಮಿಸುತಾನೆ : 


“ಮಹಾರಾಜ! ರಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ತೇಜಸ್ನಿಯಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವು 
ಪಿಂಗಳವರ್ಣದ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಥದಲಿ ಕುಳಿತು ದರ್ಯೋದನನ 


Ww ಕ ದ್‌ ಜೆ ಜೈ we ಓ xh 


ದೊಡ್ಡದಾದ ಸೃನ್ಯದ ಮೇಲೆ ದಾಳಿಮಾಡಿದನು. ಮೋಡಗಳು ಮಳೆಯನ್ನು 
ಸುರಿಸುವಂತೆ- ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನೇ ಸುರಿಸುತ್ತಾ, ರಾಶಿ-ರಾಶಿಯಾದ 
ಶಸಾಸಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಅಕ್ಷಯವಾದ ಸೇವಾಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಕ್ರುದ್ಧನಾದ, ಅರಿಂದಮನಾದ ಸೌಭದ್ರನನ್ನು ತಡೆಯಲು ನಿನ್ನ 


ಸ) 
ನ ಸೆನಿಕರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅಭಿಮನ್ಮುವಿನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಲಡುತಿದ 


fl ಕ್ಷಿ NGM wd ಟ್‌ ಕೆ IN 
"ಶಿ ಜಂ 


ಪ್ರಾಣನಾಶಕಗಳಾದ ಬಾಣಗಳು ಶೂರರಾದ ಕೃತ್ರಿಯರಾಜರನ್ನು ಪ್ರೇತರಾಜನ 
ಮನೆಗೆ ಒಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಅಭಿಮನ್ನುವು ಯಮದಂಡಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ, ಪ್ರಜ್ವಲಿತವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳ ಸರ್ಪಗಳಿಗೆ : ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ, 
ಭಯಂಕರವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿದನು. 
ಅಭಿಮನ್ಯುವು ರಥಗಳೊಡನಿರುವ ರಥಿಕರನ್ನೂ, ಸವಾರರಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ಮಾವಟಿಗರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆನೆಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ನಿಶಿತವಾದ 


ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸೀಳಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


ವಷ 


ಕೌರವಸೇನೆಯ ಪಲಾಯನ 


ಸಿದರು. ಬಿರುಗಾಳಿಯು ಹತ್ತಿಯ ರಾಶಿಗಳನ್ನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ 
ದಿಕು ಲಗೂ ಹಾರಿಸಿಬಿಡುವಂತೆ ಸಾದತ್‌ ಹತಿಯ ಕಾ ಯೇ 
mf 


| ಔ ಛ್ರಿ/ hd ee th ಜ್‌ ಹಟ್‌ dn ಳ್‌ Ned Co ಓಟ್‌ Nf 


ತೆ ಮಾಡಿಬಿಡುವಂತೆ)-ಅಭಿಮನ್ಯುವ ತನ್ನೆದುರಿನಲ್ಲಿದ ಅಪಾರ 


ಶ್‌ 


2 
ತಿ! 


2 


ಲ 
ಲು 


eb G 
<; ಲ ೪ 
0೦ 
ಬಸ್ಯ 
ea ಛಿ 
ಛೆ ಕ್ರಿ 
ಳು ಲ್‌ 
ಗ್ರಾ 
ತ 
ಕ್ರಿ 
3 ಕ 
ಟಿ 
ಲ ಗಾ 
6 
೪1 
2 
el | 
ಳಿ) 
© 
2 L( 
Wo? ತಿ 


(59 
L 


ಬಿ 


ಹಾ 

ಲ್ಲಿ 
lL 
ತೆ 


ಇ. 


ತ 
ಲಿ 
(ಲ 
ತ್ತಿ 
229 
©) 
ತ 
ಹಿ 
(1. 
££ 
(ಸ್ಯ 


> ೮ 
€l 
a GL 
O 
mp} 
ತ] 
ಸ್ರ 


ಈ 
Ao 
ಕ್ರಿ. 
ಲ 
ಸು 
ಈ 


ಸಿ 
ಇ) 
ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾದವಾಗದಂತೆ-ಅಗಿಯಲೇ 


ಇ ಗಿ ಗೌ 
*್‌್‌ 5್‌ ಸ್ಯ ಘ್‌ ಇರ್‌ ಷ್‌ ಇದ್‌ ₹ we ಭ್ರ 1 Re 


ಲ 
ಪಾ ಬಿಡುವಂತೆ) ಅರಿಘಾತಿಯಾದ ಅಭಿಮನು 


ಈಗ 
(b 
ಸ್ಯ 
ಕೆ 


8 
ತಿ! 


ಸ 
ಗೆ 
> 
ತ್ತ 


ವಿ೨ 
0 ae d 


L 
p 


0 ೫ 
Yl 

>) 

Gl 

J 

$1 


(? ಲು 
ಆಸಿ ¢ 


ಸ 
CH 
ಈ 

2 4° 
L 

ಕ 
ತಿ 


a OU 
O 

9 

J 

ತ 
1 


ಯ 


| 3 
sl 
ತ 
1 
mb 
ಲ್ಲ 
18 
ಸ eo 
ಲಿ 
dL 
ಶ್ರ 
5 
ಓ ಯಿ 
ಸ 
«5 
€L 
೮ 
ಣಿ 
೪. 
೦ 
In 


ಬ 
₹1 
ತ 
ತೆ 
( 
ತಿ 
3 
¢ 
ತಿ 
ತ್ರ 
€l 
¢ 
೧) 
ಣ 
೨೬ 
£ 
ತ 
ot 
₹೨ 
aL 


ಲ 
46 
ು 
ಶಿ 
sl 
ಲೌ 
1 
ZL 
೦ 
ಣಿ 
೦ 
ಸ್ವ 
ತೆ 
ದಿ 
Gl 
ಛ 
ಬ್ರ 
(G9 
ು 


| 
ck 
K) 
| 
( 
( 
( 
( 
( 
ಕ 
ಓ 
ತಿ 


ವನಕೆ ಹೋಗುತಿರುವಂತೆ-ಅಬಿಮನು ಪೇಷಿತವಾದ ಇಶಿತವಾದ 
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ಹೊಂಬಣದ ಬಾಣಗಳು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಸುಯ್ಯನೆ 
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ಕಾಳ ಇಲ್ಲಿ ಕಾ ೨ರ ದಾಸ ೧ ಸರದರ ನ್‌ ಇದ ಭು ಇಳಿ ರ್‌ ಕಾ ಜಮ ರಾಣಿ 
ಆಯು, ಅದ್ದಅಿಲ್ಲಬುಉಿಬಲ್ಲಿ) ಅಯಲ್ಯೂಅಣಣಟಲ್ಬ) ಗರಲಲಂಬಲ್ಲ ಅಲ್ಲ ಉಲ! 
ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ವಿಮೋಹಗೊಳಿಸುತ್ತಾ, ಮಹಾಧನುಷಂತನಾದ ಅಭಿ 
ನ್ನ ಹಾಸ ಎ ನ ನಾ ನ್ನ ಸಾಾತ್ರಾಹಲ್ನಾ 4ನ್ನು ಹಾಣಾಫ್ಯಾಭಿ ಡ್ನ ಹಾಸ Qa ಕಾಣಾ ಶ್ಮಾ 6 ನ ವಾ ಬ ದಾನ) ಗ್ಯಾಕ್ಳಾ ಘಾಲಿ ನ ಕಿಲಾ 
ಆ) ಬತ ಬಿ of! ಖಳು ಎಲ! ಅಲಲ (NeW ಇಟು ಸು 
ತಿದನು. ನಿನ್ನ ಸೆನ್ನವನ್ನು ಕ್ಷಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಬಾಣಗಳೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ದಹಿಸು 
೨ ಎಇ. ಲ ಶಿ ಎ ೦ © ರೆ A 

ತಿದ ಅಭಿಮನ್ಮುವಿನ ಧನುಸ್ಸು ಯಾವಾಗಲೂ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದಂತೆ 


ಮಂಡಲಾಕಾರವಾಗಿ ಇದುದನ್ನೇ ನಾವು ಕಾಣುತಿದೆವು. ವೇಗವಂತನಾದ 
ಶತ್ರುಸಂತಾಪಕನಾದ ಅಭಿಮನ್ನುವನ್ನು ನೋಡಿದ 'ಕ್ಷತ್ರಿಯವೀರರೂ ಮತ್ತು 


ಸಗ ಹ ಲಾ AT ೯ಗಳಿಂದ ೧ ಗಾಯಕ್ಕೆ) ಇಬ ರು 
ಬಿ 


ಉರ ಕ್ಷ] ಓಸಿ ಕ/ us (ಗಟ್‌ ಗೈ ಆ ಯುರದ್ಬರಿರ್ಬಿ I hed 


ಅರ್ಜುನರಿರುವರೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರು. ಅಭಿಮನ್ಶುವಿನಿಂದ ಮರ್ದನಮಾಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ಭರತವಂಶೀಯರ ವಿಶಾಲಸೇನೆಯು ಕಾಮಪರವಶಳಾದ ಹೆಂಗಸಿ ನಂತೆ 
ಮತಿಗೆಟ್ಟು ತೂರಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಇಂದ್ರನು ಮಯಾಸುರರನ್ನು ಜಯಿಸಿ 
ದಂತೆ-ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಕೌರವಮಹಾಸ್ಥೆನ್ಯವನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಓಡುವಂತೆ ಮಾಡಿ 
ಕೌರವಮಹಾರಥರನ್ನು ನಡುಗಿಸುತ್ತಾ ಸುಹೃದರಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟು 


ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಭಿಮನ್ಮುವಿನಿಂದ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಓಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ನಿನ್ನ 


ಸೈನಿಕರು ಮೇಘದ ಘರ್ಜನೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಬಹುಘೋರವಾದ ಆರ್ತ 
ನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಪರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ದಿನ) ಬಿರು 
ಗಾಳಿಯ ಬೀಸುವಿಕೆಯಿಂದ ಉಕ್ಕಿಬರುವ ಸಮುದ್ರದ ಭೋರ್ಗರೆಯುವ 
ಶಬ್ದದಂತಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಸ್ಫನಿಕರ ಬಹುಘೋರವಾದ ಆರ್ತನಾದಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಹಖಷ್ಕಶ್ಫಂಗರಾಕ್ಚಸನ ಮಗನಾದ ಅಲಂಬುಷನನ್ನು ಕುರಿತು 


ವೀರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅಲಂಬುಷನೇ! ಅರ್ಜುನನ ಮಗನಾದ ಈ ಅಭಿ 
ಮನ್ಯುವು ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಜುನನೋಪಾದಿಯಲ್ಲ ಪರಮಕ್ರುದ್ದನಾಗಿ- 
ವೃತ್ರಾಸುರನು ದೇವತೆಗಳ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ಭಯಪಡಿಸಿ ಒಡಿಸಿದಂತೆ- ನಮ್ಮ 
ಸೇನೆಯನ್ನು ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಒಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಸರ್ವವಿದಾ ಪಾರಂಗತನಾದ. 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಭಿಮನ್ಮುವಿನ ಉಪಟಳವೆಂಬ ಮಹಾರೋಗಕ್ಕೆ ಬೇರೆ 


ಹಾಹಾ ನಾಚಿ ಸಾವೆ ನಾಸಾಗೆ ಸಾತಿ 


ಬಷಧವನ್ನು ನಾನು ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ನೀನೇ ಈ ಮಹಾರೋಗಕ್ಕೆ ಔಷಧಪ್ರಾಯ 
ನಾಗಿರುವೆ. ಅಂತಹವನಾದ ನೀನು ಈಗಲೇ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಯುದ್ದ 
ದಲ್ಲಿ ಸುಭದ್ರೆಯ ಮಗನಾದ ಅಭಿಮನ್ಮು ವನ್ನು ಸಂಹರಿಸು. ಭೀಷ್ಮ- ದ್ರೋಣ" 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


(To ೮೭೫) 

eN Ms 

Y Y 
ಭೀಷ೨ಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೦ 2050 


ಫು ಬಾವ ಎ ಹಾಣೆ ಇ ಷ್ಟ ಯ Wd ಇಇ ರಾ ನ ರಾ ನಾ ನ ಎ bo ಕಾಲ್ಗೆ ಎ ಕಾಸಾ ನ್ನ ಸಾಸ ಬಿವಿ ೯ ಜಾ 
ಆಯ್ಲಿ CAMS ಫಲ ಟ್‌ ಲಖುದ್ಧೂಿಖಲಯಿ ಲಿ ಬ ೧೮೦೨ ಒಆ ಜು 


ತಂದೆಯಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇವೆ.” 


ಮಹಾರಾಜ! ದುರ್ಯೋಧನನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನಂತರ ನಿನ್ನ 
ಮಗನ ಆಜ್ಞೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ, ಬಲಿಷ್ಠನಾದ, ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರ 
ನಾದ ಅಲಂಬುಷನು ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೇಘವು ಗರ್ಜನೆಮಾಡುವಂತೆ- 
ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಧಾವಿಸಿದನು. ಅಲಂಬುಷನು ಮಾಡಿದ ಘೋರಗರ್ಜನೆ 
ಯಿಂದಾಗಿ ಪಾಂಡವರ ದೊಡ್ಡ ಸ್ಫನ್ಯವೂ ಸಹ-ವಾಯುವಿನಿಂದ ಕ್ಷುಭಿತವಾದ 
ಸಮುದ್ರದಂತೆ-ನಡುಗಿತು. ಅನೇಕಸೈನಿಕರು ಆ ಘೋರನಿನಾದವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಭಯಗೊಂಡವರಾಗಿ ತಮಗೆ ಅತ್ಯ್ಮಂತಪ್ರಿಯವಾದ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೇ ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಮಾತ್ರ ಸಂತೋಷ 
ಭರಿತನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದನು. ಅಲಂಬುಷನು ವೇಗವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಬಾಣದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ರಥದಲ್ಲಿ ಆಸನದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ನೃತ್ಯಮಾಡುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ರಾಕ್ಟಸನ ಕಡೆಗೆ 'ಧಾವಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ರಾಕ್ಷಸನು ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಅವನ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಪಾಂಡವಸ್ಥೆನ್ಯವನ್ನು ಅನವರತವಾದ ಬಾಣಗಳ 
ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಓಡಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ದೇವಸೇನೆಯನ್ನು ಬಲನೆಂಬ 
ರಾಕ್ಷಸನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆಕ್ರಮಣಮಾಡಿದ್ದನೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಪಾಂಡವರ ಆ ಮಹಾಸ್ಸೆನ್ನದ ಮೇಲೆ ಅಲಂಬುಷನು ದಾಳಿಮಾಡಿದನು. 
ಘೋರರೂಪನಾದ ರಾಕ್ಷಸನಿಂದ ಬಾಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಪಾಂಡವರ ಆ ಮಹಾ 
ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸಾವು-ನೋವುಗಳಾದವು. ಅನಂತರ ರಾಕ್ಷಸನು ತನ್ನ 


ಒರಗು ದಲ ಷಅಾಲ್ಲ ಎಲ್ಲಷಿ. ಇ ಧಇಳ್ಲಿದದ ರ ರಾಗು ಅ ES . ಕಾರ್ಯಾ ಜಾಜಿ 
ಅತುಲಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಖ)ರಿರ್ಶಿ ಸುತ್ತಾ ಸಾವಿರಾರು ಬೌಾಣಗಿಳ೦ದಿ ಮುಂದಿ 


ವರ ಮಹಾಸೆನ್ಯವನ್ನು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿಸಿದನು. ಘೋರರೂಪಿಯಾದ ರಾಕ್ಷಸನಿಂದ 
ಪರಿ-ಪರಿಯಾಗಿ ವಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಪಾಂಡವರ ಸೈನ್ಯವು ಭಯಗೊಂಡು 
ಓಡಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಕಮಲಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಸರೋವರ 
ವನ್ನು ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯು ಭಗ್ಗಗೊಳಿಸುವಂತೆ-ಅಭಿಮನ್ನುವಿನ ಸೇನೆಯನ್ನು 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


2000 ಮಹಾಭಾರತ 
೦.೦ಗುಗ್ಳಕಾಲಿ NN ್ಲ್ನಿ ಸನಿ ಭ್ಯ 00 ೦, ಲಗಿ ಖಾವಿ ನ್ನು ವ ೦ನೆ ಇಲಿಗಳ 
ಆಆ ಟ್ರ ಲಲ ಉಲ WV! wiki M ಆಗ ಇರ ಕ್‌ WY ಆ ಲ್ಯ RAMAN Nd 
ದಾಳಿಮಾಡಲು ಹೋದನು. ಪ್ರಹಾರಕುಶಲರಾದ, ಕ್ರುದ್ಧರಾದ 
ಧನುಷಂತರಾದ ದ್ರೌಪದೇಯರು-ಐದು ಗ್ರಹಗಳು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿ 


ಸಚ್‌ 
ಲಿಬಿಗಿಕ್ಸ ಛಿ ಕಷ್ಣ ವ FNS ES RS ಇಲಾಖಾ ಡಾ NON CN A PRS ನು NR 
ಅಲಂಬುಷನು ಖೀರ್ಯವಂತರಾದ ಪ್ರಅಖಂಧ್ಯಾಬಿಗಳಂದ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಪೀಡಿಸಲಟನು. ಮಾಬಲನಾದ ಪತಿವಿಂದನು ಉಕಿನಿಂದ ಮಾಡಲುಟಿದ 


ಬಾಣಗಳಿಂದ ರಾಕಸನನು EN ಗಾರಿ ಗಳಲ ತು DANA ಇಳ್ಸಿ ರಿಣಾಣಣ ಸಲಿ, 
ಭಣ MoU Mov ನಯ. ಯಂ ಣು Wwocotf Iw 
ಭಿನ್ನವಾದ ಕವಚದಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಾಕ್ಷಸಿ -ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ 


Ne) ತ್‌ ಔ ಔ 
ಅವನು ಪ್ರದೀಪ್ತವಾದ ಶಿಖರಗಳುಳ್ಳ 
NN ನ್‌್‌ ಅ, ಇಷ್ಟೆ 
Ned TNA ANSON ಓಟ್‌ KASS (ಗು 


ಮತ್ತು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. 
ನೋಪಾದಿಯಲಿದ ಘೋರವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
¢ ತಾ 


ದಿಸಿರ 





ಲು 


ಇಸು 


್ಥ ಅಲಂಬುಷನು ನಂದ 
ಆನೆಯಂತೆ-ಕ್ರುದನಾದನು. ಆ ಮಹಾರಹರಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿತನಾದ 
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ಗಿ ವ C 
ಸಹೋದರರು ಪೀಡಿತರಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅರ್ಜುನನ ಮಗನಾದ 


ಜಾಇ ನ್ಗ ಇಾಲ್ಫು ಲಿಲಿ ಗಾಲಿ ಸತ್ರ ತನನು ಎದುರಿಸಿ pಾಲನ್ಲೂ ರಾಗ ಇಇ 

bide ಸ್‌ Need Ned toe CAN ಉಳ ್‌್‌ ಸಲಿ. teh Ne ted ಅಕರ Gad Il Cd 
ಯುದ್ಧದಂತೆ- ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಲಂಬುಷ-ಅಭಿಮನ್ಯುಗಳಿಗೆ ಘೋರವಾದ 
ದಮ ee me ee EN ಹಾಣೆ ಮ್ನ am me me [ND dL 
ಆಲಿ ಯಲಿ ಟಿಟಿ ಎಲು ಲಖಿ ಬಲ್ಲ ಆತಿ 
ಮಹಾ ೂಮ: ಯ ಮಹಾರಥರೂ ನೋಡುತಿದರ 


ನಿ ರ್‌ು ಇಷಾ ವಾ ಭಾಲಿ ಹಾಸ ಇ ಸಾಜಾ ಜ್ನ ಬಿಗಿದ ಬಿಗಿ, ಮಾಲಾ ನಾ ವಾ ಸಾನು ನ ಎ ವ 
ಉಲ ೬ WS WOW ಅಹಮ eels ಅಪಿಂ ರುಪರಿಣಾಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 


೪ 
ಘೋರಯುದ್ದವು ಅಭಿಮನ್ಮು-ಅ ಅಲಂಬುಷರ ನಡುವೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು.” 


ಆ ಆಸ್‌ oe dead 


೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೦೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭೀಷ್ಠವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವದಿದಿದೆ.) 


ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನಿಂದ ಅಲಂಬುಷನ ಪರಾಜಯ : ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ 
ಭೀಷ್ಮ ಮತ್ತು ಕೃಷರ ಯುದ್ಧ: ಸಾತೃಕಿಯೊಡನೆ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಮತ್ತು ದ್ರೋಣರ ಯುದ್ಧ 
ಯುದ್ಧದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ದೃತರಾಷ್ಟನು 
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ಈ ಕ್‌ 
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2002 ಮಹಾಭಾರತ 
ಓದಿ ಗಿ ಡಸ ಕಾಕಾ ಜ್ಮ ಕಾಲ ಷು ಓ.ದಿಸಿಕಾಲಿ ಇ ನಾ ಲ A ಲಾ ON ವಾ ಛಿ a ಭಾಲಿ ಜಾಲಾ ಇಲಿ ಇ ಹಾಲನ್ನು 
UNO ಷಟ ಟಕ್‌ ude Qed CA AG UY [ 1 WSC VAC 
ಕೇಳುತಾನೆ : 
66 ೨ ಪು ಗಳಷ್ಟು oe PS ದಲ್ಲಿ. ನದಲ್ಲಿ ಕಾಳಿ ರಾರ ಭಾಳ NS RS SS ES ಬಾರ್ನಾ ಇಳ ಭನ ಧಾಳಿ 
“ಟಟ. ಊಂ ved ew flv AN) ಊಖಿಲೌಲWಬಲಟ 
ಮಹಾರಥರನ್ನೂ ಧ್ರಂಸಮಾಡುವ ಪರಾಕ್ರಮಿ. ಅಂತಹವನೊಡನೆ 


ಅಲಂಬುಷನು ಹೇಗೆ ಯುದಮಾಡಿದನು? ಶತ್ರುವೀರಹಂತಕನಾದ 


ಸೌಚದನೂ ನಹ ರಾಕಸನಾದ ಅಲಂಯಬುಷನೊಡನೆ ಯಾವ ರೀತಿಯಲಿ 
ed ಮತುತು FN wd hh Aaa ಸ್‌ ಸ್‌ ಗಟ್‌ ಗ Ca ಕ ಲ ಓೈ'ಆ್‌ ಓಂ ಟ್‌ ಬೈ 
ಯುದಮಾಡಿದನು?- ಈ ಎಲ ವಿಷಯಗಳನೂ ಹೇಗೆ ನಡೆಯಿತೋ 


— A ಣಿ ನಿ ವಿಲಿ ಇರಾನ್‌ ಶಾಲಿ ಹಾಲ್ಲ್ನಾ 
ದಲ! RAN ನನಗೆ AANA TV e “ಉಂಟಲ್ಲ Cd 


ಯಾರ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು? ರಥಿಗಳಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಭೀಮ 


ಸೇನನು ಯಾರ ಮೇಲೆ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದನು? ರಾಕ್ಷಸನಾದ ಟೋ 
ತೃಚನು ಯಾರನ್ನು ಪೀಡಿಸುತಿದನು? ಸುಲ ಸಹದೇವರೂ ಮತ್ತು 


ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಕಿ ಕ್‌ ರ್‌ ದ್‌್‌ ಇ ಸ್ಯ ಪ್‌ a wu ತಾ Fre eT uN 


ಮಹಾರಥನಾದ ಸಾತ್ಮ ಕೆಿಯೂ ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು?-ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯ 


ಗಳಿಗ ಎಲ್ಲ ಫಾ ಣೆ ಎನ ನೆಮ ಯುದಪಃ ವಿಂದ ಅನ ಸಾ ದ 


I ರಲ್ಲಿ Cw 1 hed da) 1 ಓಟ. Ue “ಬ ಓಯ್‌ (೮/1 Me NA dE Ad ಲಿ ॥| | 


ವರ್ಣಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನೀನು 'ಮಹಾಕುಶಲನಾಗಿರುವೆ. ”” 
“ಮಹಾರಾಜ! ನಿನಗೆ ರೋಮಾಂಚಕರವಾದ ಸ ೦ಗ್ರಾಮವಾರ್ತೆ ಯನ್ನು 
ಸಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ರಾಕ್ಟಸೇಂದ್ರ ನಾದ ಅಲಂಬು ಬುಷನಿಗೂ 
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Mi ನಕುಲ- ಸಹದೇವರು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ig 
ಮವನ್ನು ತೋರಿಸಿದರು? ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಬೀಷ್ಟ ದ್ರೋಣ. 


ರರಾದ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಮಹಾರಥರು ಸ್ನಲ್ಪವಾದರೂ ಭಯಗೊಳ್ಳದೇ 
ತವಾದ ಮತ್ತು ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು?-ಈ ಎಲ್ಲ 


ದ್‌್‌ ದದ ಇರ್‌ ರರ ೬ ಇರರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಗರ್‌ ಇತರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಲಾಲಿಸು. ರಾಕ್ಷಸನಾದ ಅಲಂಬುಷನು 
ಯುದ್ಧಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ, ಆ ಗರ್ಜನೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಭಯಪಡಿಸುತ್ತಾ, 
"ತಿಷ್ಠ ತಿಷ್ಕ' "ನಿಲ್ಲು ನಿಲ್ಲು” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗಿ 
ಮಹಾರಥನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಅಭಿಮನ್ಕುವೂ ಸಹ 
ಸಿಂಹದಂತೆ ತಾರಸ್ತರದಲ್ಲಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ 
ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ ನಿತ್ಯವೈರಿಯಾಗಿದ್ದ ಅಲಂಬುಷನನ್ನು ವೇಗವಾಗಿ ಎದುರಿಸಿ 
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ಹೋಗುತ್ತಿದುವು. ಅದೇ 


ಾ ಲಾ ad ಜಲ್ಲಾ Om ಉನ 


೯ಭೂಷಿತವಾಗಿದ್ದ 


ದಿ 
೦ಡು ಭೂಮಿಯ 


ಗ್‌ ಬ್‌ ಈ ಆಪ್‌ 


SF ಸ ಸಿ 
ತಲಭಾಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಸೌಭದ್ರನು ಬಗ್ಗಿದ ಗಿಣ್ಣು 


ಟೀತಿಯಿಲ್ಲ ಅಭಿಯಿನು 


ರಿಂ 
ಗಳಿದ ಬಾಣ] 'ಅಂವ- ಇಂದ = ಲಾ ಸ್ಸ ವಳ ವಸ ದಿಂದ ಸಿರ್‌ 
ಶೆ ರಿತ ಉಲಿ ಅಟಿಎಲಗುುಟಉಯಲ್ಬು ಬಲಲ 
ಮೂಲಕ ಯುದ್ಧದಿಂದ ಹಿಮೆಟ್ಟಿಸಿದಂತೆ-ಅಲಂಬುಷನನ್ನು ಯುದ್ಧದಿಂದ 
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2004 ಮಹಾಭಾರತ 
ಈಗ ಸಾಲ ಇ ಷ್ಟು ಛ್ಲಾರಿಸಿ NN ಸಾಲ ಷ್ಣ ನ NON NNN ಸಾ 
ಇ. AAS ಲ್ಪ 1 NOU ಆಲ AWW ಲಿ ಪ್ರಬಲ ಅಲಂಬುಷರಾಕ 


ಅಂಧಕಾರಮಯವಾದ ಮಾಂ ಯನ್ನು 
ಎಳ ಎಂಗ ೧ ಹಣ್ಣಿನ 


Cd ಊಟ್‌ ಓಂ ಕಲ ಕ 


ಮಾಗಳಿ ಕಾ ಗ ಲ ಸಾ ಲಾ ಕಳ್ಳು ನಾ ಕಾಸಾ ಕನ್ನಾ ಜಾನ) ದಾನಾ ಮಾನ್ಸಾ ಬಾ ಪಾನ) ನ ಕಾಸಾ ಜಾನ ಎ ಹಲ್ಲಿ ಸಿಮಿ 

ಲಲ OO ಲ್ಲ. MVOC WL WOWN WOW (ಲಲಿ ಲ HY ರಲಲಬಂನ್ಲ್ನಿ ಲಲ 

ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಅತ್ಯುಗ್ರವಾಗಿದ್ದ ಭಾಸ್ಕರವೆಂಬ ಅಸ್ತವನ್ನು ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಿದನು 
ನ ನಿಲ ಔರ್‌ ವು ರು 

ಒಡನೆಯೇ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶವುಂಟಾಯಿತು 


ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದುರಾತವಾದ ರಾಕ್ಷಸನ ಮಾಯೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲ 
ಗೊಳಿಸಿ ಕ್ರದವಾದ, ಮಹಾವೀರ್ಯನಾದ, ನರೋತ್ತಮನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವು 
ಬಗ್ಗಿದ ಗಿಣ್ಣುಗಳಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟನು. 
ಅಲಂಬುಷರಾಕ್ಷಸನು ಪುನಃ ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಮಾಯೆಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಆ 
ಮಾಯೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸರ್ವಾಸ್ತಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದಿದ್ದ ಅಮೇಯಾತನಾದ 
ಅಭಿಮನ್ಯುವು ನಿರಸನಗೊಳಿಸಿದನು. ತನ್ನ ಮಾಯೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿರಸನ 
ಗೊಳ್ಳಲು ರಾಕ್ಷಸನು ಭ್ರಾಂತನಾದನು. ಅಭಿಮನ್ಯುವು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಬುಷನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸತತ 


ವಾಗಿ ಪ್ರಹೃತನಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಅಲಂಬುಷನು ಬೇರ ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲದೇ ರಥವನ್ನು 


ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಾಣಭಯದಿಂದ ಪಲಾಯನಮಾಡಿದನು. ಕೂಟ 
(ಮಾಯಾ) ಯೋಧಿಯಾದ ರಾಕ್ಷಸನು ಪರಾಜಿತನಾಗಿ ಪಲಾಯನಮಾಡಿದ 
ನಂತರ ಅಭಿಮನ್ಮುವು-ಮದದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿದ ಗಂಧನಾಗವು (ಆನೆಯು) 


ಕಮಲದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸರೋವರವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುವಂತೆ-ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯ ವನ್ನು 


ಮರ್ದನಮಾಡಿದನು. ಶಾಂತನುವಿನ ಮಗನಾದ ಭೀಷಮ ನಿನ್ನ ಸ್ಫನ ನ್ಯವು 
ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಒಡುತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಅಪಾರವಾದ ಬಾಣಗಳ 
ಸುರಿಸುವಿಕೆಯಿಂದ ಸೌಭದ್ರನನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಕೌರವಮಹಾರಥ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಅಭಿಮನ್ಮುವಿನ ಸುತ್ತಲೂ ಕೋಟೆಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು 
ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬ ವೀರನನ್ನು ಒಳಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸುದೃಢವಾಗಿ 


ಗಾಯಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
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ವೇಳಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ರಥ-ಗಜಾಶ್ವ ಸೃನ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಸೈನಿಕರು 
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ಈ ಟು WENO ಲ 


ಪಂಜದಿಂದ ಪಹರಿಸುವಂತೆ-ಶಾರದತರನು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
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ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಗಳತಮರೂ ಸಹ ಬಹಳ ಕ್ರುದ್ಧರಾಗಿ ಅತ್ಯವಸರದಿಂದ 
ಗದದ ರೆಕೆಗಳನಮು ಹೊಂದಿದ ಓ೦ಬತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಾತಿ 
ಲಭ fo | ೦ 0 ಶಿ 
ಯನ್ನು ವಕ್ಷಃಸಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ವೇಗವಂತನಾ 
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2066 ಮಹಾಭಾರತ 
ನ್ನ್ನ ಗ್ರಿ ಸಾವನ್ನ ಕ್ಯಾಕ್ಸ್ಯಾ ಸಾಸ ಸನ್ನ ನ್ನ ಪಾ ಇಸಾ ಇ ೧ NN A ಲಿ ಪಾ ಜಲ ಇ ಲ್ರಿ ಬಾವ ನೌ 
ಆಟ) ಲ) ಬಾಣವೂಂದನ್ನು ಆಸ DUM WY Di Hud ಆ ಗಿಲ್ಲ 


ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 


ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಮತ್ತು 
ವೇಗವಾಗಿ ಕೃಪರ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವುದರಲ್ಲಿದ್ದ ಬಾಣವನ್ನು ಪರಮ 
ಕೋಪಿಷ್ಠನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಎರಡಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು 
ರಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ. ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಕೃಪರನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು-ರಾಹುವು 


ಚಂದ್ರನನ್ನು ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ-ಅಶ್ಪತಾಮನ ಬಳಿಗೆ ವೇಗದಿಂದ 
ಹೋಗಿ ದಾಳಿಮಾಡಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಎರಡಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ವಿಹೀನನಾಗಿದ್ದ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಪುನಃ 
ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಾಧೆಪಡಿಸಿದನು. ಸಾತ್ಯಕಿಯು 
ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಶತ್ರುವಿನಾಶಕವಾದ ಭಾರಸಹವಾದ ಮತೊಂದು 


ಊಉ 


ಟೀಖಗ್ಬೀಯ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅರುವತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅಳಿಲ ಲು 
ಗಳನ್ನೂ, ವಕ್ಷಃಸ್ಥಳವನ್ನೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಆ ಬಾಣಗಳು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ 





೨೦ಹವಾದಮಾಡಿದನು. ವರ್ಷ೯ತರ್ತು 
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ದಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನನ್ನು ಆವರಿಸಿದ್ದ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ನಿರಸನಗೊಳಿಸಿ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ಅನೇಕಪ್ರ ಕಾರವಾದ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದನು. 
ಸಾತ್ಯ ಕಿಯು ಬಿಟ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹವನು ನಿರಸ ನಗೊಲಿಸಿ 
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ಮೇಘಜಾಲದಿಂದ ವಿಮುಕನಾದ ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾಗಿ 
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ಭೀಷ೨ಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೨ 2067 


ನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಪುನಃ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ 
ದನು. ರಾಹುಗ- ಇವಾಗ ದಿವಾಕರನಂ ಗಣೆ ಸಾತಕಿ 


ಗಿ ದು ಮುಗ್ಗು 
Ned ಆ Ae | ನನಲ CU Ne NAG Cid ke ಕ್ರಿ tte ॥ ICC ಆಗ್‌ 
ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಪ್ರತಾಪವಂತ ರಾದ 
ಲಿ ಗಾಶ್ಮಾ ಸಾಧ ಭಾಸ್ಟಾಕ್ಮಾ ಛಂ ಶಾಲ ಸ್ಥಲ ನಿ ವ ಲ ನ್ನ ಬಿ NO ಳಾ ದಾ ಇ ಲ್ನ ನಾ 
ಉಲ್ಲ AKAN ಲ್ಸ ಒಟಯಯಲ್ಲು ರಹಿ ಗಟಟ. ಊಲಲರ್ಸು “UNA 
ಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಇಚ್ಚೆಯಿಂದ ಸುತೀಕ್ಷ ವಾದ 
ಐ ಇ ಲ [ವ ಲ ವ) 
ಬಾಣದಿಂದ ಸಾತ್ಮರಯನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. ಸಾತ್ತರಯು ಒಡನಿಯೀ ಗುರು 
= ಧ್‌ ದಾ ಇ ಹಾ ಇ ದಾ ಗಿ po VN ಣಿ 
Cag No CIE hid und "ಬ bk Ne ಆಕ್ರಲ ಬ WV | Ned UN thd ಗಳ ಗ್‌ ಸಲ್‌ ಕ್ಕಿ 
ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದ್ದ ಇಪ್ಪತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ದ್ರೋಣರನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಆ 
ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ದ್ರೋಣರೊಡನೆ 
ಯುದದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಶತ್ರುತಾಪನನಾದ, ಮಹಾರಥ 
ಎ ಗ್‌ ಪ ಸ್ಯಾ ಸ) ಸ ತ್‌ ಸಾ bp ಗ 
ನಾದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ದ್ರೋಣರನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. 
ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬುಧನೂ ಮತ್ತು ಶುಕ್ರನೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸಂಧಿಸು 
ಲ, ೧ | ೦ ಸತ್‌, ೦೨ | 


೧೦೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೦೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭೀಷ್ಠವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಸುಶರ್ಮರೊಡನೆ ಅರ್ಜುನನ ಯುದ್ಧ: 
ಕೌರವರ ಗಜಸೇನಯ ಸಂಹಾರ 


ಔ ಔ&ಈ ರರ್‌ಟಚ್‌ ೯ 74 ಸಸಿ TT ಡ್‌್‌ ಇಟ್‌ NEF ಕರ್ಟ್‌ 


ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯ ಮತ್ತು 
ಬೀಮಶಖಸೇನನಿಂದ 


ಹರ ಒರ್‌ ಆಆ ೯ ಇ ರ್‌ 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಸಂಜಯನನ್ನು ಕುರಿತು ದ್ರೋಣ-ಪಾರ್ಥರ ಯುದ್ಧದ 
ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ ; 


“ಸಂಜಯ! ಮಹಾಧನುಷಂತರಾದ ದ್ರೋಣರು ಮತ್ತು ಪಾಂಡು 
ಪುತ್ರನಾದ. ಧನಂಜಯ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಹೇಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು? 
ಪುರುಷರ್ಷಭರಾದ ಆ ಇಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪಕ್ಷಗಳಿಗೆ 
ಜಯಗಳಿಸಿಕೊಡಲು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ : : 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2008 ಮಹಾಭಾರತ 


ತ್ಮಾ ತ್ಮಾ ನಿ 


ಪ್ರಿಯೋ ಹಿ ಪಾಣ್ಣವೊ € ನಿತ್ತಂ ಭಾರ $ 
ಆಚಾರ್ಯಶ್ನ ರಣೇ ನಿತ್ಮಂ ಪ್ರಿಯಃ ಪಾರ್ಥಸ್ಮ ಸಂಜಯ loll 

ಧೀಮಂತರಾದ ಭಾರದ್ದಾಜರಿಗೆ ಪಾಂಡವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಿಯ 
ನಾಗಿರತಕ್ಕವನು. ಅಂತೆಯೇ ಆಚಾರ್ಯರೂ ಸಹ ಪಾರ್ಥನಿಗೆ ಸದಾ ಪ್ರಿಯ 
ರಾಗಿರತಕ್ಕವರು. 


ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಹೃಷ್ಟರಾಗಿರತಕ್ಕವರು. ಸಿಂಹಗಳಂತೆ ಸೊಕ್ಕಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿರತಕ್ಕವರು. ಮಹಾರಹರಾದ ಭಾರದ್ದಾಜ-ಧನಂಜಯರು ಯಾವ 


ರೀತಿಯಲ್ಲ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪರಸ್ಪರ. ಯುದಮಾಡಿದರೆಂಬುದನ್ನು 


Fe) ಹಿ 


ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳು, ಸಂಜಯ. ಸತ 


ನಿಜವಾದರೂ ಯುದಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೋಣರು ಅರ್ಜುನನನು ಪಿಯನೆಂದು 
ಲ 2ದ್ರೂ ನನನ್ನು ಪ್ರಿ 

ಭಾವಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ; ಕ್ಪಾತ್ರಧರ್ಮವನ್ನು ಪುರಸ್ಕರಿಸಿ ಪಾರ್ಹನೂ ಸಹ 

ಇಸ್‌ ದೌ) ನ NTE ಳ್ಳ ರ್‌ ಗಳಲ ಸರ್‌ ಕಾ ರಾಣಾ ಗನಿ ಉನ 

ಗಗ್‌ Ad Ad Ned HASNT UU | hi Ad IO kai TY IU SM NS ed Nd Nd oe ಇಓ 
೦6 ೧ ಂ ದ 

ಕತಿಯರೆಲರ ಸಭಾವವೂ ಆಗಿದೆ 

CAT ಬ್‌ ದ 

ನ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾ ರಣೇ ರಾಜನ್ನರ್ಜಯನ್ನಿ ಪರಸ್ಪರಮ್‌ | 

ನಿರ್ಮರ್ಯಾದಂ ಹಿ ಯುಧನೇ ಪಿತೃಭಿರ್ಭ್ರಾತೃಭಿಃ ಸಹ |12:| 


ಮಹಾರಾಜ! ಯುದ್ಧಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೃತ್ರಿಯರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ಯಾರನ್ನೂ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ತಂದೆಗಳೊಡನೆಯೂ, ಸೋದರರೊಡನೆಯೂ 
ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನೂ ಮೀರಿ ಅವರು ಯುದಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ದ್ರೋಣ- 
ಪಾರ್ಥರಿಬ್ಬರೂ ಯುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದೊಡನೆಯೇ ಪಾರ್ಥನು ಮೂರು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ದ್ರೋಣರನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಪಾರ್ಥನ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಚ್ಯುತವಾದ ಆ ಬಾಣಗಳ ಕಡೆಗೆ ದ್ರೋಣರು ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನೇ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಪುನಃ 
ಪಾರ್ಥನು ದ್ರೋಣರನ್ನು ಬಾಣಗಳ ಸುರಿಸುವಿಕೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟನು. 
ಗಹನವಾದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವ ದಾವಾಗ್ನಿಯಂತೆ-ಅರ್ಜುನನ ಆ 
ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ದ್ರೋಣರು ಕೋಪದಿಂದ ಕಿಡಿಕಿಡಿಯಾದರು. 
ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ದ್ರೋಣರು ಬಗ್ಗಿದ ಗಿಣ್ಣುಗಳಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
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ODO SA ವಾ ೧ಿS೧NEA ನ್‌ ಕಾ ಗಲಗ ನ್‌ ಅ ಸಕಾಲ ಭಾಲಿ ಸ್‌) 

Ned GA ೦೮೦ ಆ ಟ್‌ ed HMC WT AA A 

ತೊಡಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ಸುಶರ್ಮನಿಗೆ ದ್ರೋಣರ 
Q © ಪ್ರರ ಪಾಸಾದ ಹಾಲ ಸಾಲ ಹಾಸ್ಸಾಕನ್ಸಾ ಕನ್ನ mn ಧ್ರ ಭಾರ ಹಾಲ ಜಾವ 


CE ಸ ಡಾ ಜಾಮ ಖಿ ON 
WVU OVW IW ಆಧರ ಲ! 1೦ ರ ಉಂ ಓದಿಸುಟುಟು. ಯಲಂಜಲ ಲ 1೬ಎ 
ರ 


( 
{ 
KG 
8೭ 
KF 
ಣ್ಣ 
| 
; 


ಸುಶರ್ಮರು ಬಿಟ ಆ ಬಾಣಗಳು-ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುವ 


ಹಂಸಪಕಿಗಳಂತೆ-ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದುವು. ರುಚಿಕರವಾದ ಹಣ್ಣುಗಳ ಭಾರದಿಂದ 
© 
ಬಗ್ಗಿರುವ ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹಕ್ಕಿಗಳು ಮುತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ- ಆ ಇಬ್ಬರೂ ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳು 


ಓಟ್‌ ಓ 


ಅರ್ಜುನನ ಶರೀರದ ಸುತ್ತಲೂ ಚುಚಿಕೊಂಡುವು. ರಥಿಕರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 

ಅರ್ಜುನನು ಒಮ್ಮೆ ಸಿಂಹನಾದಮಾಡಿ ಪುತ್ರಸಹಿತನಾದ ಶ್ರಿಗರ್ತರಾಜನನ್ನು 

ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪೀಡಿಸಿದ 

ಪ್ರಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಲಪರುಷನಿಂದ ಪ್ರಹ್ಸಃ ತರಾದವರಂತೆ-ಅರ್ಜುನ 
ದ್ದ 


್ರ ತ್ರಿಗರ್ತದೇಶದ ಯೋಧರು ಮರಣವನ್ನು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರಾಗಿ (ಸಾಯಲು ಸಿದ್ದರಾಗಿ) ಅರ್ಜುನನ ರಥದ ಮೇಲೆ 
ಬಾಣಗಳ ಮಳಯನ್ನೇ ಸುರಿಸಿದರು. ಪರ್ವತವು ಅಚಲವಾಗಿದ್ದು ಜಲ 
ಧಾರೆಯನ್ನು ಗಹಿಸುವಂತೆ ತ್ರಿಗರ್ತಯೋಧರು ಸುರಿಸಿದ ಬಾಣಗಳ 
ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಅರ್ಜುನನು ಗ್ರಹಿಸಿದನು.  ಬೀಭತ್ಸುವಿನ ಕೈಚಳಕದ 
ಅದ್ಭುತವನ್ನು ನಾವು ಆಗ ನೋಡಿದೆವು, ಮಹಾರಾಜ! ಅನೇಕ ಯೋಧ 
ರಿಂದ ಪ್ರಮುಕ್ತವಾದ ದುರಾಸದವಾದ ಬಾಣಗಳ ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಒಬ್ಬನೇ 
ಒಬ್ಬ ಅರ್ಜುನನು- ಬಿರುಗಾಳಿಯು ಮೋಡಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಚದುರಿಸಿ 
ಬಿಡುವಂತೆ-ನಿರಸನಗೊಳಿಸಿದನು. ಅರ್ಜುನನ ಆ ಅದ್ಭುತಪರಾಕ್ರಮ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವ-ದಾನವರೆಲ್ಲರೂ ಸಂತುಷ್ಟರಾದರು. ಅನಂತರ ಕ್ರುದ್ದ 
ನಾದ ಪಾರ್ಥನು ತ್ರಿಗರ್ತಯೋಧರ ಮೇಲೆ ವಾಯವಾ ಸ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿ 
ಸಿದನು. ಆ ಅಸ್ತದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ದೊಡ್ಡದಾದ ಬಿರುಗಾಳಿಯು ಹುಟ್ಟಿ 
ಆಕಾಶವನ್ನೇ ಶಿಲ್ಲೋಲ-ಕಲ್ಲೋಲಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಅನೇಕಾನೇಕ ವೃಕ್ಷ 
ಗಳನ್ನು ಬುಡಮೇಲು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಅನೇಕಸ್ಸನಿಕರನ್ನೂ ಹಾರಿಸಿಕೊಂಡು 


1311-15 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


2070 ಮಹಾಭಾರತ 

NS ES J ಹದ್ದು ಅಕಷ ಸ ಅಾಲಿಸ NS ಗಾಲ NS NS DS ರಗಳ ಷ್ಣ ಅಕ್ಸಾ ಕಾ ಡಾ 

eee ಬಲಗ. ಲತಿತಿ ಎಂ ಯ ುಆಟಲಟು ಖಲ ೮೦೮ AN wd ಲ I UH 

ವಾಯವ್ಕಾಸ್ಯದ ಆಘಾತವನ್ನು ನೋಡಿ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಶೈಲವೆಂಬ 
ಲಿ 1 ರ ಮ ಲ 


ಧಾ 


ಮಹಾಘೋರವಾದ ಅಸವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು. ಮಹಾರಾಜ! ದೋಣರು 
A) ೩ ಜು ಗರ್‌, 


ಹಿಗಳನಾಗಿಯೂ 


ಬ್‌ Ll Ll (ಲ್ಲ NNN 
AS ತ್ಮ ತ್ವ ಷಾ ತ್ವ 


ಪರಾಕ್ರಮಹೀನರನ್ನಾಗಿಯೂ, ಯುದ್ಧದಿಂದ ವಿಮುಖರನ್ನಾಗಿಯೂ 
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“Uy ಷ್ಟ ಕ 

ಈಡ ಕಾಣಾ ಎ ಸಾಮ ಕ್ರಾ ಸಾಧ ಹಾಸಾಲ ಹಾಸಾಭೆ ಷ್ಟ ಸಲ ಚಾಲ ಅ ಕಾಲಿ ಲಾ ನಾ ಲಾ ಲಾ ಹಾಲ ಲ್ಲಾ ಲಿ OD ಲ ನ ಎ 
ಸ ಲಹNNNN್ಲ ೮೨೨೮೪೮೦ (NNO ಊುಲಟಖಟ್ಲಿಲ ಅಟ ಔಟ ವಿಮಾ 
ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದಲೂ ಮುತ್ತಿದರು. ದೊಡ್ಡದಾದ ಮೇಘಸಮೂಹದ 

woe 5 ಬಾಗ 
ದೌ ಲಂ ಮೋ ಹಾಬಿ I ಗಾ ET 
ಕಿ ಲಗ ಲ ಜಲ ಗುಡು, ಆಖಬಲಲ್ಲಿಲಲಿಿ ನಿರಿ ಪ್ರಲಲ್ಯಲ್ಲಲಲದು 
ಕಾರ್ಮುಗಿಲನ್ನು ಬಿರುಗಾಳಿಯು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಚದುರಿಸಿಬಿಡುವಂತೆ- 
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ಭೀಷ೨ಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೩ 2071 
ಗಾ ಲ್ಲಾ ಲಿಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಳಾ ರ್‌ ಳಾ ಲಾ ಲ ರಿಗ 
ಆಲ ಆಆ ಆ WC ಅಲ । 1 ಗಾ ಅ ಅಲ ಆಲ ಆಟ್‌ (1 ಅಗ್ಭು ಲ್ಯಾ KNOT N 
ಪಟಲಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಭೀಮಸೇನನಿಂದ ಪ್ರಹೃತವಾದ ಆನೆ 
ಜಾಳಿಲಳಷ್ಟ ದಾವೆ RS TES PS ಅ್ರಿ ದ್ದು ಹಕ ಷ್ಟ  ಕಾಳಿಸು ಕಾಳಿಯ ಕಳಿಸ ಕಾಳ ಅಷ್ಟು ಸಾಲ ಭಷ ಬಿಸಾಲಾ ಯ ಕಾಳ ಶ್ರ ಅಸರ JES ಇ) 
(Nev ANCES IY NEY VEN MIN WU Cw! (ಸಂ ಬಟರ ರುದ 
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ಪಾಲೆ ನ ಇ ರ್‌ ಮೂ ಇವಿ ON NN 
(ACW * ಕ್‌ು MAN rd Cds IE NAS OO NI Iv 


€ನನಿಂದ ಹತವಾದುವು. ಅಳಿದುಳಿದ ಮಹಾಗಜಗಳು ನಮ್ಮಕಡೆಯ 


€ ತುಳಿದು ಧ್ರಂಸಮಾಡುತ್ತಾ ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಒಡಿ ಹೋದವು. ಎಲ್ಲ 
ಲೂ ಜ್‌ ಗಳು ಪಲಾಯನಮಾಡು. ಶ್ರಿದ್ದುದರಿಂದ ಗಲಗ 


ಬೀ | ಭ್ರ ॥ we SS ಸ್‌ ಟ್‌ ೪ ಳ್‌ 


ದುರ್ಯೋಧನನ ರಭಾಶ-ಪದಾತಿಸನ್ನಗಳೂ ಯುದ್ಧದಿಂದ ಪುನಃ 


& 
೧ 


೧. 
(೬ 

ಟ್ಟ, 

ಕ್ಲ 


HW 

ಹಲ ೫ 
“aL el 
ರಿ ೫೬ 


3 
2 





ಹಿಮೆಟಿದುವು.” 
ಟ್ರಿ . 
೧೦೨ಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 
೧೦೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭೀಷವಧಪರ್ವ (ಮಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಎರಡೂ ಹಕ್ಷಗಳ ಸೈನ್ಯಗಳ ಭಯಂಕರಯುದ್ದ : 
ಬಿ ಕ ಡಾ 


ರಕಮಯವಾದ ನದಿಯ ವರ್ಣನೆ 
ಸಂಜಯನು ಯುದ್ಧದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುವಾನೆ : 
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2072 ಮಹಾಬಾರತ 
CORR oA ONCE A A A 
UNICO U ಕ ಆಹ ಲಿಲ್ಲ WNT Ww di M ಅಹಿ “MeN uA TO 
ರಿಗೂ ಲೋಕಕ್ಷಯಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಲು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 


ರಥಿಗಳಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಗಾಂಗೇಯನು ನೂರಾರು-ಸಾವಿರಾರು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ದಾನಿಗೆ ನ್‌ನೂಾ ಗೃಗಣಗಿಷದಾಗೋ3 ಗಾ 
Ned ಓಟ ಗಟ್‌ “ಜ್‌ ಲ್ವ 


ಗ್‌ ಛ್‌ ್‌ ಬ್ರ $ ಮ! A ಟಗ ಠೌ ಓಟ ಗ್‌ Nd Ul ॥ Cw ಈ Nef ಆ ಆಟ್‌ 6 ಟ್‌ ಯೈ ಆ ಅಯ್ದು 
ಬೇರ್ಪಡಿಸಲು ಕಣಗಳಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲನ್ನು ಎತುಗಳು ತುಳಿದು ಸಮರ್ದಿಸು 
ರ) Ce ವಾ ಸಾಲಿ ಸ್ಟಾಕಾಸ್ಮಾ ಬಾ) ಭಿ ಬಾ ಬ ನ ಎ ಹಾಹಾಹಾ ಸ್ಟ ನಾಸಾ ಹಾಲ ಸಾ ಖಾಸಾ ಸಾಜಾ ಕಾಸಾಧ ಷ್ಟ ಸಾಸ ಮ್ನ ಬಾನ ಬಾನ 
ಲಾ) ಅಯ್ದ le 00 00100 ಬನ ಬು ಆಲ ರಂಗು ವೀ] NWT ಉಊ 
ಮಾಡಿದನು. ಧಷದ್ದುಮ್ಮ, ಶಿಖಂಡಿ, ವಿರಾಟ, ದುಪದ-ಇವರೆಲರೂ 
ಡಿ ಕ್ಟ) ಜಿ ದಕ ೨ J ಕೌ ಲ್‌ಿ 
ಮಹಾರಥನಾದ ಭೀಷನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. 
೨. .೫ಾಸಣಗಗಿಳಿಸಿಲ ಲಿನ EN ಳೂ ವಲ Nr “ಇ 2 ಕಾಲು ಇಲ್ಲುತುು ಕಾಲ ಇ ಫಾಗ್‌ 
eo Ad Cd NAN ೬ Se Sud Sa Nee eT! AS NAN ಶಿ Cad Nod © Ad CY Ch, ಊಟ್‌ ಈ/ NA 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ದ್ರುಪದನನ್ನು ನಾರಾಚದಿಂದ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿ 
ದನು. ಶತ್ರುಸೂದನನಾದ ಭೀಷನಿಂದ ಪ್ರಹೃತರಾದ, ಮಹಾಧನುಷಂತ ರಾದ 
ದಷದ್ದುಮ-ವಿರಾಟ-ದಮುಪದರು ಕಾಲಿನಿಂದ ತುಳಿದ ಸರ್ಪಗಳೋ 
ಸ್ರ ಬು ¢ 


A 3 ಭ್ರ 
ಪೂರ್ವಸ್ನೀ ಎಂಬುದನ್ನು ಸಧಿಸಿದವನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸ 
ಈ ೩ ಆ ದ ೨ 

ಲಿಲ್ಲ. ದೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ಸನು ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಂತೆಯೇ ಪ್ರಜಲಿಸುತಾ 
ವ IO YE ನವ್‌" ವ ವಂ? 
ಪಿತಾಮಹನನ್ನು ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನ ವಕ್ಷಸಲದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು 
ಏ.೧ ಇಾಲಿ ಇಲ್ಲಿತಾಳಿಧಾಸ್ರ ಳೂ ಲಲಿ ಭಾಳ ಳ್ಳಿ ಷು €.ಎಾಲ್ಲ ಲಾಲ 
ಅಯ ಲು ಆಟ ಅಲ !1 ಜ್‌ WOOUNYWOY ee ಟಟ WHO 
ಇವ್ಪತ್ಸೆದು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ವಿರಾಟನು ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, 
ಶಿಖಂಡಿಯು ಇಪ್ಪತ್ತಿದು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. ಆ 
ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಗಾಯಗೊಂಡ ಭೀಷಮ ಗಾಯಗಳಿಂದ 
I ॥ ಕ್‌) I ॥ ಇ ಜಿ I ॥ I \ ಪ್ರಿ 1 ISNA IO ಹಗ್‌ 


ಹೊರಟ ರಕಪವಾಹದಿಂದ © ನಾಗಿ ವಸಂತಕಾಲದಲ್ಲಿನ ಪು 


eel 


Ak ಅ ಓಟ ತರಿಸಿ ೧೨೨. ಖಯ ಸ ಯು 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಮತ್ತೊಂದು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿ 
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(To ೮೭೫) 

1)( Ms 

Y Y 
ಭೀಷ್ಮಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೩ 2073 


ಆ ವೇಳೆಗೆ ದ್ರುಪದನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಧೃಷ್ಟದ್ಭುಮ್ನಪುರಃಸರರಾದ ಸೈನಿಕ 
ರನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಭೀಮ, ಪ್ರತಿವಿಂಧ್ಯನೇ ಮೊದಲಾದ ದ್ರೌಪ 
ದಿಯ ಐವರು ಮಕ್ಕಳು, ಐವರು ಕೇಕಯಸಹೋದರರು, ಸಾತ್ವತವಂಶೀಯ 
ನಾದ ಸಾತ್ಛಕಿ-ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಪುರಃಸರರಾಗಿ ಭೀಷ್ಮನ ಮೇಲೆ 
ದಾಳಿಮಾಡಿದರು. ಅದೀ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಇನ್ನಿ ಕಡಿಯ ಯೋಧರೂ ಸಹ 
ಭೀಷ್ಮನ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ತಮ್ಮ -ತಮ್ಮ ಸೃನ್ಯಗಳೂಡನೆ ಪಾಂಡವರನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಮತ್ತು ಅವರ ಕಡೆಯ 
ನರಾಶ್ಚ-ರಥ- ಗಜಸ್ಫನ್ಯಗಳ ನಡುವೆ ಯಮರಾಷ್ಟವಿವರ್ಧಕವಾದ ಅತ್ಯಂತ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ದವು ಪಾರಂಭವಾಯಿತು. ದಧಿಕನು ರಥಿಕ 
ನನ್ನೆದುರಿಸಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧಿಯನ್ನು ಯಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪದಾತಿಗಳು- ಪದಾತಿಗಳೊಡನೆಯೂ, 
ಗಜಸೃನಿಕರು- ಗಜಸ್ಥನಿಕರೊಡನೆಯೂ, ಕುದುರೆಸವಾರರು-ಕುದುರೆಸವಾರ 
ರೊಡನೆಯೂ ಯುದವನ್ನು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿ ಬಗಿದ ಗಿಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ನಾನಾವಿಧವಾದ ಮತ್ತು ಘೋರವಾದ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧಿಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ರಥಗಳು ರಥಿಗಳಿಂದಲೂ, ಸಾರಧಿಗಳಿಂದಲೂ ವಿಹೀನವಾದುವು. 
ಕಡಿವಾಣಗಳಿಲ್ಲದ ಕುದುರೆಗಳು ಶೂನ್ಯರಥವನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಮನ 
ಬಂದಂತೆ ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕಿಗೂ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಹಾಗೆ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಅವುಗಳು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ರಥಗಳು ಹಾದಿಯಲ್ಲ ಸಿಕ್ಕಿದ 
ಅನೇಕ ಪದಾತಿಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ತುಳಿದು ಮರ್ದನ 


ವಾ ಬಾ ಲೃ ಲ್ಲಿ ನಾನಿ ಪಾಲೆ ಸಾಲ ಸ್ಟ ಸಾಧ ಲ್ನ ಬಿ ಸಾಲಿ ಲ ಕಾ ಚಾ ಡೋ ಧಾಸಾಲ ಯ ಪಾರ ಲಬ ರಾರಾ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. wo WATKIN ewe ati MU WOW ಒಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ LW 


ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಗಂಧರ್ವನಗರಗಳಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. 


ಮಹಾರಾಜ! ರಥಿಕರಾಗಲೀ-ಸಾರಥಿಗಳಾಗಲೀ ಇಲ್ಲದ ಅಶ್ಚಯುಕ್ತ 
ವಾದ ರಥಗಳ ಬಗೆಗೆ ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲವೇ! ಈಗ ರಥಗಳಿಂದ ವಿಹೀನರಾದ 
ರಥಿಗಳು ಆ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ; 
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(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


2074 ಮಹಾಭಾರತ 

PY ಕಾಳ ಅಲ ಘಾಲಿ ರಿ) ನಾ ಲಾಳಿ ೮9 ೀನರಾಹ ಕಾಳ ಛಿ ಕಾಲಲಿ ರ) ನ ಹಾಲ ಲಿಸಾ ಶಾಲಿ 4ನ್ನು ಲ್ಲಿ ರಾರಾ 
ರಳ ಆಲಿ ಬಿಂಂ(ಉಟಲಂ EWN ರಲಲ ಳಯ್ಲು ಉಲಿ 
ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳನ್ನೂ, ಶಿರಸ್ತಾಣಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿದರು. 
ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಅಂಗದ-ಕೇಯೂರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತರಾಗಿದ್ದರು. ಆ 
ಹಾ ಎ ಣು ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ದೇವಘಪತರಿಗೆ ಸಮಾನರಾಗಿದರು 

ಕ್ಲ Ned ed Nd ಛ/ hed wee ಗಟ್‌ ಬಲು ಸ್‌ ॥ | ಜಲಲ ಲ! ಲ್‌ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸದೃಶರಾಗಿದ್ದರು. ಐಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಕುಬೇರನನ್ನೂ 
NAN ಇರಿತ A A ರಾ ಸನ್ನು Pop DD NEO ಘಾ ಭಾಳ OD ಲಾ ಕಾಥ ಇಲ್ಟಾರಾ 
AK DUNV WY ಬರಗು ಹಲ್ಲ ಕಾಂ ಖರಸಿದ್ರಿು WOO 
ಸರ್ವಲೋಕೇಶ್ವರರಾದ ಮತ್ತು ಶೂರರಾದ ರಧಿಕರು ಹಳ್ಳಿಯ ಗಾಂಪರಂತೆ 
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ಅನು  ಮರ್ದನಮಾಡುತಾ ಓಡಿಹೋಗು. 


ಇರರ ಿರ್‌ಗರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಬಜ ವುದ ದ ದುರ ಜನ್‌ ಓಟ ಓಟ ಓವಿ ಇ | ಶಿ ಸದ್‌ ತಲ್‌ ಅಸಿತ) ಅ 


ರಿದುಬಿದ್ದಿರುವ ಗುರಾಣಿಗಳಿಂದಲೂ, ಚಿತ್ರಿತ 


ರ ಕಾನ ೧೦) ರ್‌ ಗನಿ ತ್ಮಾ ಕನಿ ಕ ಇಚ 7900 
Ned ೨ ಧಾ Ol IT Whi Ad UY 9 As 


ಸುವರ್ಣದಂಡಭೂಷಿತವಾದ ಚಾಮರಗಳಿಂದಲೂ ವ್ಯ್ಠಾಪವಾಗಿದ 
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ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಕೆಲವರು ಅಶ್ವಾರೋಹಿಗಳು ಕತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಶತ್ರುಗಳ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಕತ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಯುದಮಾಡುತ್ತಾ ಅವರನ್ನು ಒಡಿಸುತ್ತಿದ್ದು 
ದನ್ನೂ ನಾವು ನೋಡಿದೆವು. ಮದಗಜವೊಂದು ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ 
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ಗಳಂತಿದುವು. ಬಾಣಗಳೇ ಆ ನದಿಯ ಸುಳಿಗಳಾಗಿದುವು. ಕುದುರೆಗಳು ಅದರ 

ಮೀನುಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಆ ರಕ್ತನದಿಯು ದುರಾಸದವಾಗಿದ್ದಿತು. ಕಲ್ಲುಗಳ 
ತಲೆಬುರುಡೆಗಳಿಂದ ಆ ನದಿಯು ತುಂಬಿಹೋಗಿ 


ಂ Wm 


ಆನೆಗಳೇ ಆ ಹಾರಕನದಿಯ ಮೊಸಳೆಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಕವಚ ಮತ್ತು 


ಬ ಹಹಎ್ಲ ಲ 


ಜ್ನ 
- ಲಿ ಲ, ಣಾ ಳಿ ಲಿನ್ಗ ಸೊಸ ಜಾ 
ಗು Wd ಪಳ Sc NVA ಇಟಿ) 


ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ತಲುಪಿಸುವಂತೆ-ಭೀರುಗಳನ್ನೂ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಳವಳಗೊಂಡವ 
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ಮೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಅವರ 


ಕಿ ಇ೦ಡನು ೨೨ 9 ಗಿ ವರಸ ಗಾಗಿ ಗಿಡ ಗಾಲಾ ನಿಗ ಜ್‌ ರಾದ ನ್‌ ಕ್ಸ 


Chef ೪ ೧. Ad | ಹ ಗ 1 ಜಲ ಕಳಳ eed Ty Nes ಓಟ್‌ ed ಊಟ್‌ 


ಚಿಲಿ 
ಲ್ಲ 


ದಾರುಣವಾದ ಮಾತುಗಳು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಎಲ್ಲ ಯೋಧರ ಮುಖಗಳಿಂದಲೂ ಹೊರಟ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 


ಸರ್ವರಿಗೂ ಅಪರಾಧಿಯಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಭೀಷನನ್ನೂ, 
ದೋಣರನೂ, ಕಪರನ್ಲೂ, ಶಲ್ಲನನೂ ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : «ನೀರೇ 


ಪ ಅ ದ್‌ ಜ್‌ ಡಿ ಎ ಲ್ನ ಸ್ರ ರ ಪ್‌ ನ್‌್‌ ಸರ್‌ ಸ್ಮ ಮರ್‌ ಸಾರ್‌ ಗ್‌ ಸರಾ ಸರಾ ರ್ಟ A ad ಫಾ ಕ ದರ್‌ ಷ್‌ ಸ್ರ 69 


ಅಹಂಕಾರವನ್ನು (ದೇಹಾಭಿಮಾನವನ್ನು ) ತೊರೆದು ಯುದಮಾಡಿರಿ. ವೃಥಾ 
ವಿಳಂಬವನ್ನೇಕೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಿರಿ?” 


ಮಹಾರಾಜ! ದುರ್ಯೋಧನನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ ಅಕ್ಷ 


ದ್ಯೂತದ ಕಾರಣದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಬಹುಘೋರವಾದ, ಬಹುಜನ 
ಸಂಹಾರಕವಾದ ಕೌರವ-ಪಾಂಡವರ ಯುದ್ಧವು ಮತ್ತೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 


ಅನೇಕ ಮಹಾತದಿಂದ ನಿರೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೂ ನೀನಾಗ ಅವರ ಮಾತನ್ನು 


ಕೇಳಲಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ದುರ್ವಾಪಾರದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಸುದಾರುಣವಾದ ಫಲವನ್ನು ಈಗ ನೀನೇ ಕಾಣುತ್ತಿರುವೆ. ಈ 
ಯುದವು ಎಷ್ಟು ಭಯಂಕರವಾಗಿರುವುದೆಂದರೆ : ಪಾಂಡುವಿನ ಮಕ್ಕಳಾ 
ಗಲೀ, ಅವರ ಸೃನಿಕರಾಗಲೀ, ಅವರ ಅನುಯಾಯಿಗಳಾದ ರಾಜರೇ 
ಆಗಲ-ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಗಳ ರಕ್ಷಣಯ ಮೇಲ ಲಕ್ಷ್ಯವಷೀ ಇಲ್ಲಬೀ 
ಯುದಮಾಡುತಿದಾರೆ. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೌರವರೂ ಸಹ ತಮ್ಮ 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೇ 'ಒತ್ತೆಯಾಗಿಟ್ಟು ಯುದಮಾಡುತಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಕಾರಣ. 
ದಿಂದಲೇ ಅತಿಘೋರವಾದ ಸಜನಕ್ಷಯವಾಗುತಿದೆ. ಮಹಾರಾಜ! 
ಹೀಗೆ ನಡೆಯುತಿರುವ ಜನಸಂಹಾರವು ದೈವದ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲಾದರೂ 


ಜು ot ) 
ಗ () 
ಭೀಷ೯೨ಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೪ 2077 
ನನ್‌ ನಾಲಾ ಬ ಶಲ ಲ್ಲಾ ರಷ್ಟ ಕಾಲೂ ಲಾ ನನ್ನಿ ಘಲ್‌ OO ಸಾ ಹಾಕಾ ಘಾಲಿ ಉ್ಯಾಕ್ಸಾ ನನ್ನಿ ನಾ ಸಾವ 
Ned 1 Wd Ad CA AA Wee CANO ಊಟಿ ಲರು ಲ್ಯ ಟು) ೮೬/೮೦ ಟಟ) 


ತ್ವ ತ್ವ ತ್ವ ತ್ವ 


೧೦೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭೀಷವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಅರ್ಜುನನು ತ್ರಿಗರ್ತರಾಜರನ್ನು ಹರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದುದು : 
ಕೌರವಸೈನಿಕರಿಗೂ-ಹಾಂಡವಸೃೈನಿಕರಿಗೂ ಘೋರವಾದ 
ಯುದ್ಧ: ಅಭಿಮನ್ಮುವಿನಿಂದ 'ಚಿತ್ರಸೇನನ ಹರಾಜಯ : 


ದ್ರೋಣರಿಂದ ದ್ರುಪದನ ಪರಾಜಯ : ಭೀಮಸೇನನಿಂದ 
ಬಾಶೀಕನ ಹರಾಜಯ : ಸಾತಕಿ ಮತ್ತು ಲೀ ರದ ರಘೋ ೇರಯುದ್ಧ 


ಕರ್‌ ಹ Ma ಕ್‌ ಕರ್‌ Yel ಹಾರ ಲ 


೨ ಕಿ 


ಪಾರ್ಥ-ತ್ರೆ ಗರ್ತರ ಯುದದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ 
ಸಂಜಯನು ಧೃತರಾಷ್ಟನಿಗೆ ಹೇಳುತಾನೆ : 


“ಮಹಾರಾಜ! ನರವ್ಯಾಪ್ರನಾದ ಅರ್ಜುನನು ತ್ರಿಗರ್ತಾಧಿಪತಿಯಾದ 
ಸುಶರ್ಮನ ಅನುಯಾಯಿಗಳನ್ನು ಇಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮೇತರಾಜನ 


ಸಾಸರ್‌ ಸ್ಕಿ ರ್ಗ ಇಸ್‌ ಇಸ್‌ ಇಚ್‌ ಸ್‌ ಇಫ್‌ ಇಸ್‌ ಇ yy NN ಇ ಸರ್ಫ್‌ Ne ಶರ ಇಲ್‌ ಔ ರ್‌ ಸಿ 


ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಅನಂತರ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಸುಶರ್ಮನು ಅರ್ಜುನ 
ನನ್ನು ಒಂಬತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಅರ್ಜುನನ ಸಾರಥಿಯಾದ ವಾಸುದೇವ 
ನನ್ನು ಎಪ್ಪತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಆ ಎಲ್ಲ ಬಾಣಗಳನ್ನೂ 


ಇಂದ್ರನ ಮಗನಾದ ಮಹಾರಥನಾದ ಅರ್ಜುನನು ನಿವಾರಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಸುಶರ್ಮನ ಪರವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಯೋದರೆಲರನೂ ಯಮನ 


Fr A SHO IID Mada ಬ್‌ ನ್ನು Ne 


ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಲಪುರುಷನಿಂದ ವಧಿಸ 
ಲಡುವಂತೆ- ವಧ್ಯರಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಸುಶರ್ಮನ ಕಡೆಯ ಅಳಿದುಳಿದ ಮಹಾ 
ರಥರು ಭಯಗೊಂಡು ಪಲಾಯನಮಾಡಿದರು. ಹಾಗೆ ಓಡುತ್ತಿದ್ದವರಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವರು ಕುದುರೆಗಳನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಓಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ರಥಗಳನ್ನೇ 
ಬಿಟ್ಟು (ರಥದ ಹಿಂಬದಿಯಿಂದ ಧುಮುಕಿ) ಓಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು 
ಆನೆಗಳಿಂದ ಇಳಿದು ಅರ್ಜುನನ ಶರಪ್ರಹಾರವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಲು 
ವಾಗಿ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು-ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ಯೋಧರು 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


2078 ಮಹಾಬಾರತ 

೧೮೯೪ ನ ಕಾ ಗನ ಉನ್ನಿ ರಾಲಿ ೧೦ ಇಳ ಶಾಲೆಗ) ಲಾಲ ರಾಳ ಲಿನ ಇಲಿ ಲ ಯ ೧೩ 0೦ ಜಾ ನ್ನು ಘಾಲಿ ನಾ ಸ್ನ ಬಾವು 
el (1 ಕ್ಷ"! ಹಾಯ ಎ1 A WOT ಧು ಟಟ ಧಿ ಓಲ (ಲಿ) 
ಮಾಡುತಿದರು. ಪದಾತಿಗಳೂ ಸಹ ತಮ ಕತಿ-ಗುರಾಣಿ ಇವೇ 

0 ೪೧೧೦ ೦ 

ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಬಿಸುಟು ಪ್ರಾಣವು ುಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರ 
ಹೊರತಾಗಿ ಮತ್ತಾವ ಅಪೇಕ್ಟೆಯನ್ನೂ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದೇ ಯಾವ-ಯಾವ 
ಜಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಓಡಿಹೋಗಲು ಅವಕಾಶವು ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದಿತೋ ಆಯಾ ಹಾದಿಗಳ 
AS ಬನ್ನ ಗರ ಕಹಲ ದಾಸಾ ಹ್ಮ್ಮಾಯ್ಮಿ "ಹೃ NS ಧೃ ಕಾಳ ಕಾಳ ಷ 

wAN OG T Y WS CICA VSN 


ಓಡಿಹೋಗಬೇಡಿರಿ. ಶತ್ರುವಿ ವಿಗೆ ಬೆನ್ನುತೋರಿಸಬೇಡಿರಿ''-ಇವೇ ಮುಂತಾದ 


ಇಂದು ಗ್ಯಾಸ ಸ್‌ ಇ ರಥ 6ರ ಛಕ್ಮಾಕಾಫೆ ಜಬ ಕಾಣಾ ೧.೨.೪೫೪೧ 


ಬಹಳ ಭಯಗೊಂಡಿದ್ದ ಸಃ ಕರು ಹಿಂದಿರುಗಿಯೂ ನೋಡದೆಯೇ 
ದಾ ಪಲಾಯನಮಾಡು. ಶಿದರು 


ತ್ರಿಗರ್ತಾಧಿಪತಿಯ ಸೈನ್ಯವು ಪಲಾಯನಮಾಡಿದುದನ್ನು ಕಂಡು ನಿನ್ನ 


ಹಾಲ ಗಳ್‌ ಸಲಿ ಜ್‌ ಲವ ನಾನವನ ಗೆ ಔಣ ೦ಹು 
(vo MNO ಓಟು ಮ್ಲ ಆಿಿಲಿಎಎಎಲಟಿತಿ ರ 


ಸ್ಮನ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡವನಾಗಿ ಧನಂಜಯನನ್ನು ಪರಾಭವ 


ಲ) ಹಾಕಾ ಸ್ರ ಕೃಷ್ಣ ಹಾಹಾ ಖಾ ಯೈ ಭಧ ಕಾಸಾ ಸಾಲ ನಿ 6 ನನ್‌ ನಾ ನು ಲಾ) ಲ್ರಿ ಬಾನ ನ ವಾ ಣಾ ಗ್ರ 1 

( ಅಸಿವಿ ನಿಲಬುವಾಗಿ ಅಬ ಮೇಲೆ ರ್ರೇಬುಲಉಔNಿNM ಆಯಖಹಿಲOಲಊಲ WW! 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬ ಸುಶರ್ಮನು ತನ್ನ ಸಹೋದರರಿಂದೊಡ 

ಗೂಡಿ ಶತ್ರುವಿನ ಮೇಲೆ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿದನು 

ಉಳಿದ ಅವನ ಕಡೆಯ ಯೋದರೆಲ್ಲರೂ ಪಲಾಯನಮಾಡಿದರು. 
f ಬೂ ಮಿ 


ಎ೪ ST NS EE ಜಾ ಇಷ್ಟು 
AMON ಓಟು (/ ಆ ಇ Qs Nv AS ರ) Nd O Sd ಅಲ ಟ್‌, | ನುರ್ಬಿ 


ಸಿದ ಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಕವಚಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 
ಯನ್ನು 


ಕೊಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಭೀಷನವಿದ್ದಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದರು. 
ನಾದ ಅರ್ಜುನನ ಹೋರ ಪರಾಕಮವನು ಅರಿತಿದ್ದ 


MS ಲು ಎ ಅಲಲಿ ಆಲ ಲ ಅಂಟಿಯ 

ಪಾಂಡವಯೋದರು ಹಾಹಾಕಾರಗಳನ್ನೂ, ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನೂ, ಜಯ 
ಕಾರಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಾ ಭೀಷನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದರು. ಅನಂತರ 
ಶೂರನಾದ ತಾಲಧ್ವಜನಾದ ಭೀಷ್ಮಮ ಬಗ್ಗಿದ ಗಿಣ್ಣುಗಳಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 


ಪಾಂಡವರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಮುಚಿಬಿಟ್ಟನು. ಸೂರ್ಯನು ನಡುನೆತ್ತಿಯ 
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ಈ ಕ್‌ 
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EK ಕೃಶ) 


ಭೀಷಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೪ 2070 


ರ 
ದ್ವಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಚಲನಾಗಿ 


ಬಾಣಗಲಿಂ ವಹರಿಸಿ ವನಃ ಎಪತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ 


[e) ~~ 
1 WwW ಗರ್ಗ್‌) ಪ್‌ ಇದ್‌ wW ಆಗ್ರ ಮಲ್‌ ii ad ಇದ್‌ ee | 
ಹಾಸ 


ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವರ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 


ಕಾರಾಂ ಸದಾಾಳ್ಟ ಮತು ಲಾಸ್‌ ಲಾ ೀಕನನು ೨-ನೋಹಂ ಬಾಣ ಆಯಿನ 
ಯ್‌ CN od ಓಟ್‌ ಠೌ ಸ್‌ ಗಟ್‌ 


Ned ಛಿ/ ಓಟ CG dO ಗೇಟ್‌ ಟಲ್‌ ್‌ A A SSE ತುದ ಬಾಹಿ ಸರಯು 


ಪ್ರಹರಿಸಿ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹವು ಗರ್ಜನೆಮಾಡುವಂತೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಗರ್ಜಿಸಿದನು. ಚಿತ್ರಸೇನನು ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಸಾವಿರಾರು 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಸೇನನ ಮೇಲೆ ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಯುದದಲ್ಲಿ ಅಚಲನಾಗಿ 
ನಿಂತಿದ್ದನು. ಪುನಃ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಚಿತ್ರಸೇನನನ್ನು ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮಹಾಘೋರ 
ಗ್ರಹಗಳಾದ ಬುಧ-ಶನಿಗಳು ಒಂದೆಡೆ ಸೇರಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತವೆಯೋ-ಅದೇ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದ ಯೋಧಪ್ರಮುಖರಾದ 
ಚಿತ್ರಸೇನಾಭಿಮನ್ಶುಗಳು ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದರು. ಶತ್ರುವೀರಹಂತಕನಾದ 
ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಒಂಬತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರಸೇನನ ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ಸೂತನನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ ಬಹಳ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. 

ತ್ರಸೇನನು ಅಶ್ನಗಳಿಂದಲೂ, ಸಾರಥಿಯಿಂದಲೂ 
ವಿಹೀನವಾಗಿದ್ದ ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದು ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಥಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿಕೊಂಡನು. ದ್ರೋಣ-ದ್ರುಪದರ ಯುದ್ದ 
ಗಿದ 


ದೋಣರು ದುಪದವನ ಬ 
ಲ ತ್ರ ಎಮಿ 


ಯಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣರಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದ ದ್ರುಪದನು ಹಿಂದೆ ತಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿದ್ದ 


ಸಪ್‌, 


ವೈರವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಶೀಘ್ರಗಾಮಿಗಳಾದ ಕುದುರೆಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ. 
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ಭೌ 


ತವರ್ಮನನ್ನು ಬಹುವಿಧವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸರಿಯುವಂತೆ 


OO ಹನಾಣ MA ಸಮೀಪಕೆ 
೨೨. ಉಲೆಲಿಬುರೂಖಲಿಬ ಯ್ಯ Nea wT 


ಹೋಗುತ್ತಲೇ ಅವನನ್ನು ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ನಿಶಿತವಾದ ಅರುವತ್ತು 


ಸನದಲ್ಲಿಯೇ 
ಹ ಸಮ ಕಹಿಂದಕ ಣು -ಮುಂದಕ ಣಿ 
ಡಿ 


ಹಣಾ ಜಾಲ್ಲಿ ನು ನ್ನ ಬಾ ಫಥ ಇ ನಾ ಹಾಡನ್ನ ಛಿ ೧ ರ ವಾ ನ್ನ ರಾ ಬಾನ್ಲ ತಳಾ ಕೊ ರ ಲಾರ್‌ 
wd UM WokANc Tw ದ್ರ ud OY AMAH WU ಲಟ್ಯೃಲ ಆಟ ಟ್ರಾ 
ಬಾರದೆಯೇ ಮಹಾಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ದೊಡ್ಡ ಉಲ್ಕೆಯಂತೆ 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಅನಂತರ ವಾಷದ್ಣೇಯನು ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ 
ಸ್ಫರ್ಣಪಬೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶಕಾಯುದವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಹಳ 
ವ ಲ ಬಿ ಜ್‌ ದ್ನ 
ವೇಗವಾಗಿ ಪಿತಾಮಹನ ರಹದ ಮೇಲೆ ಬೀಸಿ ಎಸೆದನು. ವಾರ್ಷೇಯನ 
ಇಷ ಭಾಲಿ ಲ್ನ ನಾನಿ ಎ 9 ಇಂ ಇಷಾಹ್ಮಾ ಚಾಲ ೦.೦ ಜಾಣಾ ದಾರಾ ಇನ ದ್ನ ಭಜ ಇಳ ಮಾನ ಜಿಲಾನಿ 
ಯ ud AN VV ಟು ಜುಂ ಅಲಲಿ MOOS ಹಹ ಲ್‌ ಗವ್ಯ 
ಯಾದೊಡನೆಯೇ ಕಾಳರಾತ್ರಿಯು ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಬಹಳ ಬೇಗ ಆವರಿಸಿ 
ಬಿಡುವಂತೆ-ಭೀಷನ ರಥದ ಕಡೆಗೆ ಬಹಳ ವೇಗದಿಂದ ಹೋಯಿತು. 
ಶೀವಾ.ತಿಶೀಘ ವಾಗಿ ತವ ಹಣೆಗೆ ಲಖಿ ELON EET 
ಆ ಲ) ಆ) "ಶ್ರ Ww Al 1 dd NES hehe dd 
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ಒಡನೆಯೇ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. 


ಶತ್ರುಕರ್ಶನನಾದ, ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಗಾಂಗೇಯನು ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಬಿಟ್ಟ 
ಶಕ್ಕಾಯುಧವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ, ಅಟ್ಟಹಾಸದಿಂದ ನಗುತ್ತಾ ಒಂಬತ್ತು "ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯ ವಕ್ಷಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ "ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ರಹ-ಗಜಾಶ್ಚ- 
ಸೇನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪಾಂಡವರು ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಭೀಷನನ್ನು 
ಸುತುಗಟ್ಟಿದರು. ಕೂಡಲೇ ವಿಜಯೈಷಿಗಳಾದ ಪಾಂಡವರಿಗೂ ಮತ್ತು 
ಕೌರವರಿಗೂ ಭಯಂಕರವಾದ ಮತ್ತು ರೋಮಾಂಚಕರವಾದ ಯುದವು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು.” | 


೧೦೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೦೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭೀಷ್ಮವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


೦ಪಕಾಲಿ ನಿಗಾ. ES ES ರ 4ಯ್ಸ್ಪ ಬ್ರಿ. ಘಾಳೆ ವಾಂ ಬ್ರಾಲ್ಕಾ ಕ್ರಾಸ) ಹಾಕಾ) ಘಾಲಿ ಲ ನಾವಲ್ಲಿ ೧ ಾಫ 
dN ಓದಿ. ಓಂ bd bd ಜಿ ್ಲಲ-೧ಕು eo ed \ Wo ¥ ed 
ಶಶುನಿಯ ಅಶಸೆ ನದ ಹರಾಜಯ : ಶಲನೊಡನೆ 


ಸಂಜಯನು ಭೀಷ್ಮಪಾಂಡವರ ಯುದ್ಧದ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಮುಂದು 
ವರಿಸಿ ಹೇಳುತಾನೆ : 


“ಮಹಾರಾಜ! ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೇಘಗಳಿಂದ ಆಚ್ಛಾದಿತನಾದ 
ಸೂರ್ಯನಂತೆ-ಪಾಂಡವರ ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಸುತುಗಟ್ಟಲಟಿದ 'ಕ್ರುದ್ಧನಾದ 


ಬ2ಉಂಖಂಲಂ 
ಭೀಷ್ಮವನ್ನು ನೋಡಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ದುಃಶಾಸನನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ಅನುಜ! ಶತ್ರುನಿಷೂದನನಾದ, ಮಹಾಧನುಷ್ರುತನಾದ, ಶೂರನಾದ 
ಭೀಷ್ಠಮ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಪಾಂಡವರಿಂದ ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಘೂ 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಭೀಷನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಕಾರ್ಯವು ನಿನ್ನದಾಗಿದೆ. 
ಯುದ್ಧಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪಿತಾಮಹನಾದ ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ನಾವು ರಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಅದಕ್ಕೆ 


| 


ತ ನೌಾಂಬಚಾಲಿ 
ವಾಗಿಯೇ ನಾಶಮಾಡಿಯಾನು. ಅದುದರಿಂದ ಈಸ 
ರಕ್ಷಣೆಯೇ ನಮ್ಮ ಅತಿಮು ನಿತ್ಯವಾದ ಕರ್ತವ್ಯವಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸು 

ವಾದರೆ ಮ ಹಾವತನಾದ ಮಹಾಧನುಷ 
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ರಕ್ಷಿಸುತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನೀಗಲೇ ಭೀಷವನ್ನು 


ದೊಡನೆ ಪಾಂಡವರ ನವನು ಆಕಮಿಸಿದನು. ಶಕುನಿಯ ಅ 
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; ರರು. ; 
ನಂಪನ್ನವಾಗಿದ್ದಿತು. ಶಕುನಿಯು ಅಪಾರವಾದ ಆ 
ದಳ ವವ ಣಾ ANNAN ಎಂ ಹೆ 
QC Ad ಆಗ \ Ad Nd wh 


ಆ NMA ed ಸ್‌ ಆ Ad Nes 
ಲ್ಲ ಲು ಕಲ್ಲಿ ಬಿ 


ಗಳಿಂದಲೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಅವರು ಮುಂದೆ ಹೋಗದಂತೆ ತಡೆದನು. ಶಕುನಿಯ 


a NON) ದ್‌ ಗ ಒ ಹೂತ ಕಜಾಪ ಹ ಹೆ ಸ್‌ ಹಗ್‌ ಲಂ ಗೆ ಗೆ ಉತ್‌ ಆತೆ ಹಗ್‌ 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು 
ಗರುಡನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಮಹಾವೇಗವಿದ್ದ ಕುದುರಗಳು ಯುದ 


WN 


ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತಿರಲಾಗಿ, ಅವುಗಳ ಗೊರಸುಗಳ ಸಂಘಟನೆ 
ಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದ ಶಬ್ದದಿಂದ ಭೂಮಿಯು ನಡುಗಿತು ಮತ್ತು ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಘೋರವಾದ ಶಬವಾ ಉಂಟಾಯಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕುದುರೆ 


ಇವ ಇತ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇರಾ WA ಇರ್‌ ಆ ಇ ಇಳ ಇರ ಜ್‌ ಇ ಜಾರ ವ್‌ ಷ್‌ ಇರ ಇವ ಇನ್‌. ಇನ್‌ ರಾವ್‌ 


ಗಳ ಗೊರಸುಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದ ಮಹಾಶಬವು-ಪರ್ವತಪ್ರದೇಶದ ಅರಣ್ಯ 
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್ರ ತತ್‌ -: 
ಎಂಬ ಶಬ್ದವಾಗುವಂತೆ ಕೇಳಿಬಂದಿತು. ನೆಗೆ-ನೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಆ 
ಕುದುರೆಗಳ ಗೊರಸುಗಳ ಸಂಘಟ್ಟನೆಯಿಂದಾಗಿ ದೊಡ್ಡದಾದ ಧೂಳೆದ್ದು ಆ 


ಬಿಟ್ಟಿತು. ಬಹಳ ವೇಗವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಹಂಸಗಳಿಂದ ಸರೋವರವು 


AE mR ಕಾಲ ಕ್ಯಾ me ಪಾಲೆ ಎ ಹಾಸಾಲೆ ಎಎ ಹಾಧಿ ಹಾಸ ಕಾ ಪಾಲೆ ಜಾ ಹಾ) ಇ ಎ ಹಾಲಿ ವಾ ಜಾ ರಾ ಬಿನ PS RD ಎ ಹಾರ 
ಆಲ ದರ ತಲ್ಲು wo NYS — wf AT ಲ ಟ ಘಟ ಟು (ಸ OTA TUS 
ದಿಂದಾಗಿ ಪಾಂಡವರ ಅಪಾರಸೆನ್ನವು ಮಹಾಕೋಬೆಗೊಂಡಿತು. ಲಕಾಂತರ 


ಪಿ 
ಪ) 

2) 2 
ತೆ 
O 

UL Gb 
©) 
go 
CL 
ಗ 


( 
೯ 
€ 
. 4 
4 
¢ 
1 


G 
© 
ಲು 
Gl 
a 
ಲ 
ಗ 
ಹಾ 
ಲ: 
ನ 
Fo 
0 ೩ 
ಛು 
ದ 
3 
O 
ತ್ರಿ 
a 


ಲ 
ಲ್ಲ 
ಫಿ 
d 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2084 ಮಹಾಭಾರತ 
ಘಾಲಿ ತ್ಮಾ ಘಾಲಿ ಸಾಧ ಬ ಬಯಗ ಕಕ ಕಾ ಸಾಲಿ ಇ ಕಾ ಣಬಯದಿಂದ ನ ಇಲಿ ಗೀಗುವಂತೆ- 
ಆಟ ಲಟವಿಲು ೬ WANS ಓಲ ಟರ) ಲ್ರಲಲ ಒಟ WV WY WUD OWEN Wu 


ವಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಅನೇಕ ಕುದುರೆಗಳು ಭಯಗೊಂಡವುಗಳಾಗಿ ಓಡಿ 
ಹೋದುವು. ಪಾಂಡವರು ಬಹಳ ದೊಡ್ಡದಾಗಿದ್ದ ಶಕುನಿಯ ಅಶ್ವಸೇನೆಯನ್ನು 


EN (ಗ್ರ ಕಾಸಾಥೆ ಹಾಸ್ತಾ OC ಪಾಸಾಲ ಬಾ ನಾರಿ ಮಾ ಲಾ ಹಾಸಾಲೆ ಲ್ನ ನ್ನ ವಾ ಬಾಷಾ ರಿ ನಾನಾ ಆಜಾ J ಇ್ಳ ಹಾಹಾ ಹಾಸಾಫೆ ಷ್ಟ ND ಷ್ಟ 
ದೀನನಾಗಿದ್ದ ದುರ್ಯೂಧನನು ಮುದ್ರಿರಾಜನಾದಿ ಶಲ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿದನು : ಹಪಮಯದುವೇ! ಹಾಂಡವಜ ಷ್ಠನಾ ಖದಿಷಿರನು 


ಯಮಳರಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡವನಾಗಿ ನಿಮ ಎಂತಹ ಮಹಾರಥರ ಸಮಕ್ಷ 


ದೌ ಇನೆ ಜಾಲಾ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ೨ ಇ ಸುತಿದಾನೆ. ಲ ಕ್‌ಾಲ ನಾನ ಸಾಲಲ್ಲ ವಲ್ಲಿ ಷು 
ತಡೆಯುವಂತೆ- ಈ ಪಾಂ ಡವತ್ರಯರನ್ನು ನೀನೀಗಲೇ ನಿರೋಧಿಸು. ನೀನು 
ಯಾರಿಂದಲೂ ತಡೆದುಕೆ ಇಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಂತಹ ಬಲಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವ 
ನೆಂದು ಪಸಿದನಾಗಿರುವೆ. ಈಗ ನಿನ ಆ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಪದರ್ಶಿಸು.” 

ಸ್‌ ದೆ ಲ್ನ ಗತ್‌, ಕ್ಮ ದು 


ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನ ಮಗನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ ಶಲ್ಯನು ದೊಡ್ಡ ರಹಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಧಾವಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾರಥನಾದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು `'ಬಹಳ ವೇಗವಾಗಿ ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಶಲ್ಕರಾಜನ 
ವಿಶಾಲವಾದ ರಥಸೇನೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಮದ್ರರಾಜನನ್ನೂ ದೊಡ್ಡ 
ಜಲಪ್ರವಾಹವನ್ನು ತೀರವು ತಡೆಯುವಂತೆ-ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಅನಂತರ 
ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮದ್ರರಾಜನ ವಕ್ಷಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 
ನಕುಲ-ಸಹದೇವರು ನೇರವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಏಳೇಳು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಶಲ್ಯನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಮದ್ರರಾಜನೂ ಸಹ ಆ 
ಮೂವರು ಮಹಾರಥರನ್ನೂ ಮೂರು-ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ, 
ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ನಿಶಿತವಾದ ಅರುವತ್ತು ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಪುನಃ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಸಂಭ್ರಮಗೊಂಡಿದ್ದ ಮಾದ್ರಿಯ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ 
ಶಲ್ಯನು ಎರಡೆರಡು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಆ ವೇಳೆಗೆ 
ಮಹಾಬಾಹುವಾದ, ಶತ್ರುಂಜಯನಾದ ಭೀಮಸೇನನು-ರಾಜನಾದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಮೃತ್ಯುವಿನ ದವಡೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವಂತೆ ಮದ್ರರಾಜ 
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ಸೂರ್ಯನು ಪಶ್ಲಿಮದಿಕ್ಕನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಅಸ್ತಾಚಲದಲ್ಲಿ ಬೀಳಲಿದ್ದಾಗ ( 
ಸಂಜೆಯು ಸಮೀಷಿಸುತ್ತಿರಲು ) ಪುನಃ ಮಹಾಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧವು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು.” 


೧೦೫ನೆಯ ಅಧಾ ಯವ ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೦೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭೀಷ್ಮವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಬೀಷ ನನು ಸಂಹರಿಸಲು ಹೊರಟ ಶೀಕಷನನು 
ಒಟ್ಟ ಡೆ NS 
ಅರ್ಜುನನು ತಡೆದುದು 


ಸಂಜಯನು ಭೀಷನ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 
“ಮಹಾರಾಜ! ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿದ್ದ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ನಿಶಿತವಾದ ಮ 


— 


ಉತಮೋತಮವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸ್ಫನ್ಯಸ ಸಮೇತರಾದ ಪಾರ್ಥರನ್ನು ಎಲ್ಲ 


ದ ಚ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಹ ಇಚ್‌ ಇರಾ ಇರ ಇಷ ಲ ಟೇ ಪಟಲ ಟ್ಟ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌, 


ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಹರಿಸತೊಡಗಿದನು. ಭೀಮನನ್ನು ಹನ್ನೆರಡು ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಒಂಬತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ನಕುಲನನ್ನು 
ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಸಹದೇವನನ್ನು ಏಳು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಹ 


ರಿಸಿ, ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಹನ್ನೆರಡು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನ ವಕ್ಷಃಸಲದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಬಾಹುಗಳಲಿ ಯೂ ೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಕಡೆಯದಾಗಿ ಪಾಂಡವರ 'ನಂಡನಾಯಕ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ರಗ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ದರ್‌ ಇದ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇತರ್‌ ಸ್ಕಿ ಕ್‌ ಇದ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ 


ದ ಧಷ } ಮ್ಹನನ್ನೂ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಮಹಾಬಲ 


to 


ನಲ ಸು 
ನಾದ ಭೀಷನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನಕುಲನು 
ಹ 


ರಡು ಬಾಣ ಗಳಿಂದಲೂ, ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಎಪ್ಪತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಭೀಮಸೇನನು ಏಳು ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹನ್ನೆರಡು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಪಿತಾಮಹನನ್ನು 
ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. ಭೀಷ್ಮನ ರಕ್ಷಕರಾಗಿದ್ದ ದ್ರೋಣರು, ಸಾತ್ಯಕಿ-ಬಭೀಮಸೇನ 


[132]-15 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಹ ಎ ೧ನ ಹ NA ೧A? 
ಆಲ ಲಿ KUN ON ಲಿ AAG AH [ oy ಆಖ ಅಂಬಲ! ಸಲಾ WA ಆಲಂ 


ಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. ಮಾವಟಿಗನು ಮಹಾಗಜವನ್ನು ಅಂಕುಶದಿಂದ 


ತಿವಿಯುವಂತೆ-ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪುಂ ೦ಗವರಾದ ದ್ರೋಣರನ್ನು ಸಾತ್ಯಕಿ- ಭೀಮ 
ಸೇನರು ನೇರವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಮೂರು ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪಹರಿಸಿ 
ಸ್‌, 
ದರು. ಸೌವೀರರು, ಕಿತವರು, ಪೂರ್ವದೇಶೀಯರು, ಪಶ್ಚಿಮದೇಶೀಯರು, 
nN ನಾ ನಿ COON A ಇ ಸ ಘಾ ಒದು 
ಉತ್ತರದೇಶೀಯರು, ಊಲಬರು, ಅಬೀಯಾಹರು, ಲುುಲಟುಸ ಉಂಟು, 
ಶಿಬಿಗಳು, ವಸಾತಿಗಳು-ಇವರೆಲರೂ ಯುದಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ 
ಗ್‌ ಎ ಊ ೬) 
ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿತರಾದರೂ ಭೀಷನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಗಾ ಸಾನ 6% 0.0. ನಲ್‌ RTO RN ONES ಗಗೃಕ್ಕ ಇ 
ಉಲಿ ಉಂಎಎಿಲಿ ಎ ಸ್ಲ. SNOT UNA WLNO ಯಬ ಆರಗ 
ತಲೇ ಇದರು 
ಹಾಧಿ ಉ 


ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನಾದೇಶಗಳಿಂದ ಆಗಮಿಸಿದ್ದ ಮಹೀಪಾಲರು 
ವಿವಿಧಾಯುದಪಾಣಿಗಳಾಗಿ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಪಾಂಡವರೂ 
ಸಹ ಸೈನ್ಯ ಸಮೇತರಾಗಿ ಭೀಷನನ್ನು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿದರು. ರಥಗಳ ಸಮೂಹ ದಿಂದ 


ಪರಿವೃತನಾಗಿದ್ದ, ಅಪರಾಜಿತನಾದ ಭೀಷನು ಗಹನವಾದ ಅರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿ 

ಹಬಿದ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ-ಶತುಗಳನ್ನು ಸುಡುತಾ ಪಜಲಿಸಿದನು. ಭೀಷನ 

ಬ ಶ್‌, De ೨ ೪೫೪ ದ et | ಊರ 

ರಥವೇ ಅಗ್ನಿಶಾಲೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಧನುಸ್ಸೇ ಅಗ್ನಿಗೆ ಜ್ಞಾಲೆಯ ರೂಪ 

ದಲ್ಲಿದಿತು. ಕತ್ತಿ, ಶಕ್ಕಾಯುಧ ಮತ್ತು ಗದೆಗಳೇ ಇಂಧನರೂಪದಲ್ಲದ್ದುವು. 
ಇದಿ ಇಲ್ಲಿ ಹಾದಿ ೦ 


ಇ ೮೨ " ೬ 
ಕಾಳ ಇತ ಗಳು. ಹೆರಿ ಕೂಡಿದ AEN Gun Pa We cm ETE ರಿಣಾಣಿಗಿ 
ಮಲ್‌ ಲ್‌ ಸ WI 1 ೮ wld Ad U LAs hid ಕ Cd Gd Ned KASEY | 1 ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಕ್‌ Ad UC TY 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಕರ್ಣ-ನಾಲೀಕ-ನಾರಾಚಗಳಿಂದಲೂ ಪಾಂಡವರ ಅಪಾರಸ್ಥೆನ್ಯ 
ಲ ಮ್ನ ಹಾಲೆ ಬಬ್ಬ ONO ಸ್ನ EN ರಾ ಕ್ಸ ಪಾಲಿ ಕ್ರಡಿಸ ಬಾ ಲಾ ಲಾಲಾ ಲಾ ಉಂ 
ವೀ. ಲ ಬ್‌ ಊಲಿಅಿಬುಲಟು ಆಲ Iv ಟು ಊ೬.೦ಎಲಟುಯ() ಟ್ರ 
ಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಡವಿದನು ಮತ್ತು ರಧಿಗಳನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ತನ್ನೆದು 
ರಾಗಿ ನಿಂತು ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರಥಿಕರ ದ್ವಜಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ ಆ 
ರಥಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು-ಗರಿಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದ ತಾಳೇಮರಗಳ ಅರಣ್ಯ 
| ಂ 
ದಂತೆ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. (ದ್ವಜಗಳಿಂದ ಹೀನವಾದ ರಥಗಳು ಗರಿಗಳಿಂದ ಹೀನ 
ಜಾರ್‌ ಛಲ ೋಳುತಾಳೇಮರಗಳಂತೆ ಧಾರಿ ಇ ನಿ NA 
ಲಲ) ಓಗಿ UN TNE TANGA NI IT wd ಅಲಲ ಹು * J AMM YC UUM 
ಆ ರಥಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮನುಷ್ಕಗಳನ್ನಾಗಿ ( ರಥಿಕಹೀನಗಳನ್ನಾಗಿ ) ಮಾಡಿ 
1 \ 
3) (4) 
\ 4, 
ಆ ಆ ತ್‌ 
CS *..ಎ TERY 
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೧೦ € 9 ಕಾರ fod ಕಾಲೆ ಷ್ಟು... ಹಲಸು ಉಮ್ಮ ಪ್ರ ಭಾಲಿ ನ ಭಾಳ ಚ್ಯಾ ಭಾಲಿ ಫೌ ಲಿಲಾ ಲಲ್ಲಿ 
ಮ (ey ಜಂ ಗುರಯ ಯ HU ಆಲ್‌ ಆಟಾರಟಲ ಎ.ಕೆ ಟಿ ಟಿ MN 
ದನು.) ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಶಸ್ತ್ರಬೃತರಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಭೀಷಮ ಅಶ್ವಗಳನ್ನು 
ಅಶ್ಚಯೋದಧರಿಂದ ವಿಹೀನವನ್ನಾಗಿಯೂ, ಗಜಗಳನ್ನು ಗಜಯೋದಧರಿಂ 


ಗ್‌ te Daa Died ಛಂ ©/ Wd Cw © ಸ್‌ Cd | Cd hoe de ಲನ 
ಭೀಷ್ಮನ ಧನುಸ್ಸಿನ ಟೇಂಕಾರಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಗಳೂ ನಡುಗಿ 
ಇ ಎ ಹಾಸ 3 ಐದರ ಹಾಸಗೆ A ಗ್ರಾಡಿಸಇಾಸಾರ ಲಾ ಲಿಲಿ ಖಾಸಾ ಷ್ಟು ಕಾಸರ ನ್ಟ ನ್ನು 
ಊಹುಂ ಊಟ೦ಟಿಲ ಲಿ: ಲ್ಲ HUW ರ) ( ಆವ ಟ್ಟ DIAS 191) ಯ 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಭೀಷ್ಮನ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಚ್ಯ್ಕುತವಾದ ಬಾಣಗಳು 
ಯೋಧರ ಕವಚಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸುತ್ತಿದ್ದುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ-ಅವರ ಶರೀರ 
ಇಳಿ ಕಾ. ನೊಲು TS ಸ ಇಳ್ಗಿಲನೆನೌ ಕಳ ನಿನ್‌ ಹ್ಮ 
(1೬೪ ಲ್ಲ AN Ad NS ಆಲ A ಕಲ್ಲು * Ned dl ಶ್ರ Ned hd ಓಳ 
ಮತ್ತು ಸಾರಥಿಗಳು ಹತರಾಗಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕುದುರೆಗಳು ತ್ರ ಕಡಿ 
ವಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುವವರಿಲ್ಲದೇ ಭೀಷ್ಮನ ಬಾಣಪ್ರಹಾರವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾ ಗಿ ರಥಿಕರಿಂದಲೂ ಸಾರಧಿಗಳಿಂದಲೂ ಶೂನ್ಯವಾದ 
ರಥಗಳನ್ನು ಎಳದುಕೊಂಡು ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನಾವು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲ ಗ ಲ ನಾ ೫ ಲ. ಕ್ಲ ೨೩೧% ದಧ ಹಾಲ ಸಾಲ ದಾಗ ಲ್‌ಿ ಳಂ 
ನೋಡಿದೆವು pS ds ASU NSU Nd : (ASN tad p) ಓಲ ಲ Gade ಟಾ ಟು ಆಲಿಯ SSN 
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ಹಾಹಾಕಾರಯುಕವಿ ಆಯಿತು ದೆವಬಲದಿಂದಲೇ ಪೇರಿತರಾದ ಅಆ 
©) ಸ್‌, 


ಯೋಧರು ಮಹಾನಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ತಂದೆಯು ಮಗನನ್ನೂ, ಮಗನು 


ನಿ ಇ ಲ ನ್ನ ಲ್ನ ಗ್ರ ಲಾಸ 0 ರಾ ಲಾವಣಿ ಮಾ ಘಾನ ಲ್‌ ~~ ಇರಬ ಕ ಇಷ 
9 ಕಾಮೀ“ “ುಟಲಯುಾಟ ಸುಟುಟ. ಉಪ ಪ್ರಅು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿಣಔಸಿಲು 
ಆಹ್ವಾನಿಸಿ ಕಡಿದುಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರು. ಪಾಂಡುಪುತ್ರನ ಸೃನಿಕರಲ್ಲ ಕೆಲವರು 
ಕವಚಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿಹಾಕಿ ತಲೆಗಳನ್ನು ಕೆದರಿಕೊಂಡು ಓಡಿಹೋಗು 
Ee Ce CUYD ಚ್‌ ಗಾ ಮಾಂ ತಗಣ ಹುಲಿಯನು ಕಂಡ 
Yee ಭು SUSI Io AAW Y ಬೆಲಂ ಅಟ್ಟ ತ್‌್‌ ಉಳ 


ಗೋವುಗಳ ಸಮೂಹದಂತೆ ಭ್ರಾಂತವಾಗಿದ್ದ, ತಲೆಕೆಳಗಾದ ಮೂಕಿಗಳುಳ್ಳ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಭೀಷಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೬ 2089 
ಘಾಲಿ ಭಾಲಿ ಕಾಫ 0) ನಾ ಘಾಲಿ ಕರ ಭಾ ದ ಭಾಳ Oe a ಕನ್ನ ಭಾಲಿ ಲಿ ವ ಇವೆ ಇಲ್ಲಿ ಧಾಳಿ ಲಲಿ ಇ ರಾಳ ಉಕ ಘಾ 
ಆಲಿ ರಂರತಿಲ್ಟು, (ಭಲ್ರಲಿಅಿಬಂಗಿದ್ದು ಆಯಸೃಣ್ಯ( ಇಲಲ, ಗಲಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ ಪಾಂಡವರ ಸ್ಫನ್ಯವು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆರ್ತನಾದ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಪಾಂಡವರ ಸ್ಫನ್ಯವು ಪುಡಿ-ಪುಡಿಯಾದುದನ್ನು 
ಕಂಡು. ಯಾದವನಂದನನಾ ಇ 0ತನನವಾ ಸನಾ ಗಗ ಉಂ, 

ಓಟ್‌ ಲ್‌ ಓಟ್‌ ಆಸ್ಕಿ ಚರ ರುಕ್‌ NLS hed ae Cd Nes NY 


A ND ES ಧರ್ಮ ಯ್ಯ ಜಡ ND | En) OO ಸಾ 
ಲಬ ಲ ಆಲೂ ಜಿ ಆ ಶ್ರಗ್ಟೀ x ಅ BV) “wu ೨ಎ. ಈ 
ವಾಗಿದೆ. ನೀನೀಗ ವ್ಯಾಮೋಹದಿಂದ ಮೋಹಿತನಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈಗಲೇ 
ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸು. ವಿರಾಟನಗರದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ರಾಜರ ಸಮ್ಮೇಳನದಲ್ಲಿ 
ಹಿಂದೆ ನೀನು ಏನು ಹೇಳಿದ್ದೆಯೋ ಮತ್ತು ಸಂಜಯನೊಡನೆ ಏನು ಹೇಳಿ 
ಆಯೋ ಅದನ್ನು ಸದಿಸು : 
ಭೀಷ್ಮದ್ರೋಣಮುಖಾನ್ಸ ರ್ವಾನ್ನಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಸ್ಯ ಸೆ ನಿಕಾನ್‌ | 
ಸಾನುಬನ್ನಾನ್ನನಿಷ್ಠಾಮಿ ಯೇ ಮಾಂ ಯೋತ್ಸ್ಯನ್ನಿ ಸಂಗರೇ llassll 
“ನನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬರುವ ಭೀಷ-ದೋಣಪಮುಖರಾದ 
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ದೃತರಾಷ್ಟಪುತ್ರನ ಎಲ್ಲ ಸನಿಕರನ್ನೂ ಅವರ "ಅನುಯಾಯಿಗಳೊಡನೆ 


ಳು) ಲ್ರ 


ಮಜಾ ಡುತೇನೆ” — NENA ಉನಿ 7 ಉಲ 7ನೆ ಮಹಾಸಬೆಯ 
ನಿಲಲುಲಲಿಬಖಲಯಿ SAN WV aNd WH 1 ೧೨೮೮) ಆಲಿ MOON ಟುಟ 


ಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಜಯನೊಡನೆಯೂ ಹೇಳಿದ್ದೆ. ಅದನ್ನೇ ಈಗ ಮಾಡಿ ತೋರಿಸು. 
ಅರಿಂದಮನೇ! ನಿನ್ನ ಮಾತು ಸತ್ಯವಾದ ಮಾತಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡು. ಕತದರ್ಮವನು ಸರಿಸಿಕೊಂಡು ಮನಸಿನ ಕಶಲವನು ದೂರಮಾಡಿ 
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(ವಿಗತಜ್ವರನಾಗಿ) ಯುದ್ಧಮಾಡು.” 
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(ನನಗೆ ಇಷ್ಟವಿರಲಿ, ಇಲ್ಲದಿರಲಿ) ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಾನು ನಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ... ಕುರುಪಿತಾಮಹನಾದ ದುರ್ಧರ್ಷನಾದ ಭೀಷನನ್ನು ನಾನು 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕೆಡವುತ್ತೇನೆ.” 
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ದುಷೇಕ ವಾಗಿದ ಭೀಷನು ಯುದಮಾಡುತಿದ ಸಳಕ್ಕೆ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಬಣದಿಂದ 
ಈ ಊರಲಿ ಫಾ ಈ ರಾ ಇಂ ಯ ೮ ಲ್ವ €೦ 

ಕೂಡಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ದೌಡಾಯಿಸಿದನು. ಕುಂತಿಯಮಗನಾದ ಅರ್ಜುನನು 

ಭೀಷನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡಲು ಉದತನಾದುದನು ಕಂಡು 


ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ವಿಶಾಲನೇನೆಯು ಹಿಂದಿರುಗಿತು. ಅನಂತರ 


ಕುರುಶ್ರೇಷನಾದ' ಭೀಷ್ಮನು ಸಿಂಹದಂತೆ ಪದೇ-ಪದೇ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ 


ಧನಂಜಯನ ರಥವನ್ನು ಬಹುಶೀಘಪ್ರವಾಗಿ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟನು. 


ಒಂದೇ ಕ್ಷಣದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನಾಗಲೀ ಅವನ 
ಸಾರಥಿಯಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಾಗಲೀ, ವ್‌ ಕುದುರೆಗಳಾಗಲೀ ಕಾಣಲೇ 


ಇಲ್ಲ. ಬೀಷನ "ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಬಾಣಗಳ ವೃಷ್ಟಿಯಿಂದಾಗಿ ಎಲ್ಲಿ ಏನು 
ನಡೆಯುತ್ತಿದೆಯೆಂಬುದು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಪಾರ್ಥನ ಸಾರಥಿ 
ಯಾಗಿದ್ದ ವಾಸುದೇವನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ವಿಚಲಿತನಾಗದೇ ಧೈರ್ಯವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಭೀಷನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕ್ಷತ-ವಿಕ್ಷತವಾದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 
ಚಪ್ಪರಿಸಿ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಪಾರ್ಥನು ಮೇಘಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ದಿವ್ಯವಾದ ಗಾಂಡೀವದನುಸ್ಸನ್ನು "ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭೀಷನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸಿದನು. 
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ಸ್ವ Nd ಕ್ರ 

ಬ್ರ ದೆ ಮಿ 
ಭೀಷನ ನೂತನ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಶಾಂತನುವಿನ ಮಗನಾದ 
PY NS ES ES JS ES JS ES JS ES ES NS ರಜ ES ES ND ES 
NW Ns, ೯:೧೦ ಇ ಲಂಗು ಉ'ಬಲಂಯ್ಲ ಆಲ TY Wo | ಘಭ್ರಲಳಗುಗುಿಟೂಯಭ 
ಧನುಷಂತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ೯ನನನು ಕುರಿ “ಸಾಧು-ಸಾದು 


ದ್‌ ಖಿ 
A ದು ಹಾಾಜಾಲೆ ತಾ ಇ ಸಾಲೆ ಜಾಲ SRD ತಾಡಿ AD SRS ಎ. ಇಾರಿ ಎಲಿ ಕಾಲೆ ED ಇ. EN ಇಾಾಹಾಲೆ ಮ್ಮ ಹಹಾಸ್ಸಾಜಾಸ್ಸಾ ON md ಶಾ ೮ ಗ್ಯ ಹ್ಮ್‌ 
ಈರಿ SAS, ದು I (1/2 ಅಲ್ಲಿ WN WOU, WoT 
ಊ ದಕ 0 ಬ್ರಿ ಟು 
ಗಳನ್ನು ವೃರ್ಥಗೊಳಿಸುತಾ ಅಶ್ತನಯನದಲಿ ತನಗಿದ ಅದುತಶಕಿಯನು 
ಪ i ೦ ಪ ಬ ೧ ಬಿ ಇಂ ಲ 


ಆದರೂ ನಹ ಭೀಷನು ಶರಪ್ರಹಾರವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಲೇ 
ಇದ್ದನು. ಎದುರಾದ ಗೂಳಿಯ ಕೊಂಬುಗಳ ತಿವಿತಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಂಡ 
ರೋಷಯುಕವಾದ ಎರಡು ಎತುಗಳಂತೆ-ಭೀಷ ಷನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕ್ಷತ- 
ವಕ್ಷತರಾದ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ಶೋಬಿಸಿದರು. 

ಯದ್ಯಪಿ ಅರ್ಜುನನು ಕೃಷ್ಣನ ಮಾತಿನಂತೆ ಭೀಷನೊಡನೆ ಯುದ್ದ 


ದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದರೂ ರಬಸದಿಂದ "ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವ ಕವಾಗಿ. ಯುದಮಾಡು 
ಎದೀ ಪಾರ್ದನು ಮೃದುಪು ೧ರ್ವವಾಗಿ ಯುದಮಾಡುತಿರುವುದನೂ, 


ಆಯು ಎ ಗತ್‌ ವ್‌ ಟಚ್‌ ಹ Noda dd ಇತ್‌ ಸ್ಮಿ ಕ್‌ 


ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಭೀಷನು ಸತತವಾಗಿ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನೇ ಸೃಷ್ಟಿಸು 


ತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ, ಎರಡು ಸೈನ್ಯಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೇ ಪ್ರಜ್ವಲಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದ ಭೀಷ್ಮನು ಪಾಂಡವರ ಸಿನ್ನದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮೋತ್ರಮರಾದ ವೀರರನ್ನು 


ಆಯಾಯು ಸಂಹರಿಸುತಿರುವುದನ್ನೂ, ಪ್ರಲಯವನ್ನೇ ಉಂಟುಮಾಡು 
ತ್ರಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಿರುವು 
ದನ್ನೂ ನೋಡಿ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಶತ್ರುವೀರಹಂತಕನಾದ ಮಾಧವನ 
ಸಹನೆಯು ಮಿತಿಮೀರಿತು. ಮಹಾಯೋಗಿಯಾದ ವಾಸುದೇವನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಓಡಿದನು. ಕಾಲುಗಳ ಸಂ ಪಟ್ಟನೆಯಿಂದಲೇ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೀಳಿಬಿಡುವನೋ 
ಎ ಲಿ I ES) ಆಕಾ ಲು ED NS) DANA ಮ ಹ್‌ 
WWVS ಲೀಯ (Me ಲಿ) ಕಲು HU BV ರೇಯ್ಞ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ, ಅಪಾರಕಾಂತಿಮಂತನಾದ ಶ್ರೀಕ್ಷಷ್ಟನು ಷನನ್ನು 
ಕ್ಮ ಯ” ಆವು ಖಣ 1 
ಸಂಹಾರಮಾಡುವ ಇಚ್ಛಿಯಿಂದ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಧಾವಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯ 
ನೌ ಬಿನಾ ಎ ದದ ಥ್‌ NN ROANOKE 
ಅ ಅಸರ್‌ ಆಲ್‌ Uy 12೫೧೯ ಆಲಂ! I Nes Ad ಓಗಿ Ned (ಟೇ Ne No ಸಗ Ned Ne ಓಂ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಆ ಯುದ್ಧಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಾಧವನು ಭೀಷ್ಮನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ "ಭೀಷ್ಠಮ ಹತನಾದನು' "ಹತೋ ಭೀಷ್ಮಃ-ಹತೋ 
ಭೀಷ್ಷೇಃ'-ಎಂಬ ಮಾತುಗಳು ರಣಾಂಗಣದ ಸುತಲೂ ಕೇಳಿಬರುತಿದಿತು. 
ಗ ೬ ಿ ಆಜ ಕ್‌ 
ಹೊಂಬಣ್ಣದ ರೇಷ್ಮೆಯ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು (ಪೀತಾಂಬರವನ್ನು ಸಿದ್ದ, 
NAPA ಸಣ ಗಳಿ ಗದೆ ಕಾರ ಸಳಿಸ 6 ರದ ಲಾ ವಾ್‌ ರಾಸ ೧೧೧ ಇ 
ಇಟಲಿ NA TAC SANS ND ಪ್ಯು ಲಿ ವಾಗಿ Ne ಜವಾದಾ ಲಯ NYS 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಒಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಮಿಂಚಿನ ಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ನೀಲಮೇಘದಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದನು. ಸಿಂಹವು ಮದಗಜವನ್ನು 
ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುಎಂತೆ-ಪಡ್ಲೆಯಾದ ಹೋರಿಯು ಳಿಯನ್ನು 
ಫಿ 
ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ-ಯಾದವರ್ಷಜ ಸಿಂಹನಾದಮಾಡುತ್ತಾ 
ಎಲಿ ರಾ ಸಾಹಾ ಯನ ಲಿ ಇರಾ) ಇ ಅಗ ನಿ ಅಭಿ ನ ದ್ರಾ ರ್ಯಾಲಿ ಕಾಲಿಷು ತಾರಾ ಘಾಲಿ ಲ್ನ ಗ್ರಾ ಸ್ರಿ ಲ್ನ =) ಇಲ್ಲಿ ಅಗ ಅಧಿ ಇಳ್ಸಿ 
WANT Il 1 NE Ul! RUM AYA ಲಲ ಅಲ್ಲು USI 1 
ರಭಸದಿಂದ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಭೀಷ್ಮನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಭಯಭೀತ 
ನಾಗದೇ ಧನುಸ್ಸಿನ ಶಿಂಜಿನಿಯನ್ನು ಸುದೀರ್ಥವಾಗಿ ಸೆಳೆದನು. ಅವ್ಯಗನಾದ, 
ಅಸಂಭ್ರಾಂತವಾದ ಬುದಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭೀಷನು ಮಾಧವ ಕುರಿತು 
ಟು ೦ ೦ ಆ ಕ 
ಹೇಳಿದನು : 
ಏಹ್ಯೇಹಿ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷ ದೇವದೇವ ನಮೋಸ್ತು ತೇ | 
ಮಾಮದ್ಕ ಸಾತ್ನತಶ್ರೇಷ್ಠ ಪಾತಯಸ್ವ ಮಹಾಹವೇ 1೬ ೪॥| 
ತ್ಲಯಾ ಹಿ ದೇವ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಹತಸ್ಥಾಪಿ ಮಮಾನಫ ! 
ಶ್ರೇಯ ಏವಂ ಪರಂ ಕೃಷ್ಣ ಲೋಕೇ ಭವತಿ ಸರ್ವತಃ 11೬.೫! 
\ 
(©) 
4, 
_ ಯ 
MOS ಇದು EK 
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ವಿರಲಿ. ಸಾತ್ಸತಶ್ರೇಷನೇ! ಈ ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಈಗಲೇ ನನ್ನನ್ನು 


© ಎ್ಮ್‌ ಲ್ಲ 
ಸಂಹರಿಸು. ಪಾಪರಶಹಿತನೇ! ನಿನಿಂದ ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹತನಾದರೂ 


ಸಮ್ನಾವಿತೋತಸ್ಥಿ ಗೋವಿನ್ನ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೇನಾದ್ಕ ಸಂಯುಗೇ | 


ಪ್ರಹರಸ್ಸ ಯಥೇಷ್ಟಂ ವೈ ದಾಸೋತಸ್ಮಿ ತವ ಚಾನಘ Hell 


ದವರಿಂದಲೂ ಸಮಾವಿತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ಇನ್ನ 'ದಾಸನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸು, ಮಹಾನುಭಾವ!” 


ಉಂ ಳೂ ೨೧ ಹೇಳು ಇಗ ಧ್‌ ಸಮಯಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ವಾ್‌ ೦ 


bey Sad Ad | hd dnd ಜ್‌ ಗೌ NASON (ಗ್‌ ಓಗರ AST Ah 
ವಾದ ಅರ್ಜುನನೂ ಸಹ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಒಡುತ್ತಲೇ ಬಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಅರ ಘಾಲ ರಾರ ಮ್‌ ಮಾ 0 EN ವಾ್‌ ಲ ಎ ಲ್‌ ಲಿ 
ಬೋ Qf NeW ಮಟಿಬುರೊಂ೦ಆಿಯ« ಉಲರ್ಯ್ಭ ಯ ಚ vO WU 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡರೂ ನಿಲ್ಲದೇ ರಾಜೀವಲೋಚನನಾದ, ಪುರುಷೋತಮ 


ನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನನ್ನೂ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡೇ ವೇಗವಾಗಿ ಭೀಷ್ಮನ: ಕಡೆಗೆ 


ಶತುವಿ ಗ್‌ ತಕನಾದ 6.೨೦೨ ಇ ಕಾಲಿ NNER BA 
Cd ke \ Ned Ad (ಗಗ SOU aS Ne ಓಲ ಟಲ್‌ YCAS dN AIT 1 SN 


ಹಿಡಿದಿದ್ದರೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹತ್ತು ಹಜ್ಜೆಗಳಷ್ಟು ಮುಂದೆ ಹೋದನು. 


ಹೆಜ್ಜೆಯಿಟ್ಟಾಗ ಅರ್ಜುನನು ಹೇಗೋ ಕಷಪಟು ಎ ಬಲಾತ್ಸಾರವಾಗಿ ಅವನೆರಡು 
ಕಾಲುಗಳನೂ ಹಿಡಿದುಬಿ ತ ಮ. ಷ್ಠ ಗ್ರಾ ೀಧಪೂರಿತವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 


ಪ ಮಾಮಿ ಮಾರಾ 0೦ ಲ ಜಾವ ನಾ ಜಾಲ ಪಾಲು (ಇಲ್ಲಿ ವ ಇ ಗ ಅ ಲೊ Wu 

ಅಜಾ [eS Ned GACY dO tl 1ರ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ರ್ಯ ೮೧ 

ಪ್ರೇಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 

ನಿವರ್ತಸ್ತ ಮಹಾಬಾಹೋ ನಾನೃತಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ | 

ಯತ್ತಯಾ ಕಥಿತಂ ಪೂರ್ವಂ ನ ಯೋತ್ಸಾಮೀತಿ ಕೇಶವ | 

ಮಿಥ್ಯಾವಾದೀತಿ ಲೋಕಾಸ್ಟಾಂ ಕಥಯಿಷನಿಿ ಮಾಧವ 11೭ ೨॥ 

ಮಮೈಷ ಭಾರಃ ಸರ್ವೋ ಹಿ ಹನಿಷ್ಕಾಮಿ ಪಿತಾಮಹಮ್‌ | 

ಶಪೇ ಕೇಶವ ಶಸ್ತ್ರೇಣ ಸತ್ಯೇನ ಸುಕೃತೇನ ಚ zal 
\ 
(4) 
4, 

LA 

BD 


ಉಂ ಕೃ ಹಾ ಸಾಕಾ ಜಂ ಖ್‌ ಜನರು ಹೇಳುತಾರೆ. ಯುದಮಾಡುವ 
a -e- ಉಧ್ಯಾನಿಂ OU wd A we Ne def ee Cd No NE dau 
ಸಂಪೂರ್ಣಭಾರವು ನನ್ನದಾಗಿದೆ. ನಾನು ಪಿತಾ ಮಹನನ್ನು ವದಿಸುತ್ತೇನೆ. 
=D nnd) ಕ್ಷ ಹಾ ee ಹಾಸ ಹಾಲ ಹ | ಜಾ ಕ್ಯಾ ಧಿ PR ಈ ಸ್ಟಾ | ಜಾ ಹಾದಿ ಷಾ ಮಿ 
ಕನಲಿ! “ಈ ಖಲಿ ೧೨೮೮೨ ಲಗ AA Kd ಆಣಾಯಿಟ್ಟು, ವ್ಯೂ UNS 
ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಮತು ನಾನು ಮಾಡಿರುವ ಸುಕೃತದ ಮೇಲೆ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ 


ಶತ್ರುಸೂದನನೇ! ನಾನು ಎಲ್ಲ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಕಡೆಗಾಣಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂತಿರುವ, ದುರ್ಧರ್ಷನಾದ, ಮಹಾರಥನಾದ ಬಭೀಷನನ್ನು 


ಅಂತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ಸಂಹಾರಮಾಡಲಿರುವು 
ದನ್ನು ನೀನು ಈಗಲೇ ಕಾಣುವೆ.” 


ಮಾಧವನು ಮಹಾತನಾದ ಫಾಲ್ಗುಣನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅದಕ್ಕು 


ತರವಾಗಿ ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೇ ಕ್ರೋಧಯುಕ್ಕನಾಗಿಯೇ ರಥವನ್ನು 
ಪುನ। ಹತ್ತಿದನು. ರಥಸ್ಥರಾಗಿದ್ದ ಆ ಇಬ್ಬರು ನರವ್ಕಾಘ್ರರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತನು 
ವಿನ ಮಗನಾದ ಭೀಷನು ಎರಡು ದೊಡ್ಡ ಪರ್ವತಗಳ ಮೇಲೆ ಮೇಘವು 


ಮಳೆಗರೆಯುವಂತೆ-ಪುನಃ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗರೆದನು. ದಗೀಷರ್ತುವಿನಲ್ಲಿ 
ಸೂರ್ಯನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲರ ತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ 


ಅಪಹರಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ದೇವವ್ರತನೂ 
ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಯೋಧರ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 

ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೌರವರ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ಪಾಂಡವರು ಧ್ವಂಸಗೊಳಿಸಿ 
ದರೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರ ಸೃನ್ಯಗಳನ್ನೂ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ 
ಭೀಷಮ ಬಗ್ಗಗೊಳಸಿದನು. ಭೀಷ್ಮನ ಶರಗಳ ಪ್ರಹಾರದಿಂದಾಗಿ ಅನೀಕರು 
ಹತರಾದರು. ಅಳಿದುಳಿದವರು ಪಲಾಯನಮಾಡಿದರು. ಯಾರಿಗೂ ಯುದ್ದ 
ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ಸೈನಿಕರೂ ಚೈತನ್ಯ ರಹಿತರಾಗಿ' 
ದರು. ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಜ್ನಲಿಸುವ ಸೂರ್ಯನು ನಡುನೆತ್ತಿಯ ಮೇಲೆ 
ಬಂದಾಗ ಅವನನ್ನು ನೋಡಲಾಗದಂತೆ- ಅಪ್ರತಿಮತೇಜಸ್ಪಿಯಾದ ಭೀಷ್ಮ 
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ಲ್ಲ ನ ನ್ನ ನ್‌ ತಳಾ ಜು) ಘಾ ಗಾ ಸಾನ ಲ ಗಾಲ ಲಿ ಣಿ ಕಾ ಗರಿ ಘಾಲಿ ಢಾಲ್ಗ ಮ್ನ ಇಳ ನಾದ ಗ 
ತಿ] CMON UNAS ಆಲಂ VV WAS Vl ೮೬ AS ಆಳಲ್ಲ ಲ (ಟ್‌ ಲ್‌ 
ನೂರಾರು-ಸಾವಿರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯ ಸೈನಿಕರು ಭೀಷ್ಮ 
EN Od ನೌ ಮ ವನ್ನು EN ರಾ ರಾ ಲಾ PAN SD SN ಸ್ನ ಸಾಜಾ ED 
೧೦೨ ಯ್ರತಶ್ಬಂ ಅ ಲಾ ್‌್‌ಲ ಬು YW ಅಅಂಖಎಲೇಖಯಂಟ್ರಲಹ 
ಅತ್ತಂತಪರಾಕ್ಷಮಯುಕವೂ ಆಗಿದ ಭಯಂಕರಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತಿದ 
ರಿ A ಳ್‌ ಉ " ಲ ಇಂಬ 
ಭೀಷನನ್ನು ಭಯಪೀಡಿತರಾದ ಪಾಂಡವರು ಸುಮನೇ ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತಿ 
ದ್ದರು. ಪಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಪಾಂಡವಸ್ಥೆ ಸಿನಿಕರು ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ ಹಸು 
೧ ು 
ಗಳಂತೆ- ರಕ್ಷಕರಾರನ್ನೂ ಕಾಣದೇಹೋದರು. ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಬೀಷ್ಮನಂದ 


ದುಃ ಇಷ್ಟ ರಾದ ಸೈನಿಕರು ಉನ್‌ ಳಿ ೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ NC ಕಲ್ಲ ಟ್ರರು. 


Nhe hd ಓ. ಗಂಜ್‌ ಊಟ್‌ 812 ಸಹಗ dl IOS As ರೂಸಿಕಯಿವಿಕಲು 


ಮಹಾರಾಜ! ಮಹಾರಥಿಯಾದ ಭೀಷನು ಅವಿಚಲನಾಗಿ ನಿಂತು ಬಾಣಗಳ 
ಮಳಗರೆಯುತ್ತಾ ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯ ರಾಜರನ್ನು ಸಂತಾಪಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಬಾಣಗಳಂಬ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಸುಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೇ 
ಸಂತಾಪದಾಯಕನಾಗಿದ್ದ ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ನೋಡಲೂ ಕೂಡ ಶತ್ರುಪಕ್ಷದವರಿಗೆ 
ಸಾದ, ವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಭೀಷನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರ 3ನ ವಮ 


ದ್ರಿ oo ಲೆಕ ನಟ್ಟ 


ದ್ದಂಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಸಹಸ್ರರಶ್ಶಿಯಾದ ಸೂರ್ಯನು ಅಸಾಚೆಲಕ್ಕೆ 


ಓಟ 


ಹೊರಟುಹೋದನು. ಅನಂತರ 'ಯುದ್ರಶ್ರಮದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಕ್ಷೇಪ 
ಗೊಂಡಿದ್ದ ಸ್ಫನಿಕರಿಗೆ ಯುದ್ಧದಿಂದ `ದಿರುಗಬೇಕೆಂಬ ಮನಸ್ಸುಂಟಾ 
ಯಿತು.” | 


ಒಂಬತ್ತನೆಯ ದಿವಸದ ಯುದ್ಧದ ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿ: ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಪಾಂಡವರ ಗುಪ್ತ ಸಮಾಲೋಚನೆ : ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಸಶಿತರಾಗಿ 
ಪಾಂಡವರು ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿದುದು : ಭೀಷ್ಮನ 


“ಮಹಾರಾಜ! ಅವರಿನ್ನೂ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ 
ಸೂರ್ಯನು ಅಸಂಗತನಾಗಲಾಗಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಸಂಧಾ ಕಾಲವು ಪ್ರಾಪ್ತ 
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ತಿದುದನೂ ಮಹಾರಹನಾದ ಬೀವನು 
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೫ ಣ್‌ ಹ a ಕಾ ತಾ ಶಾ ೫ 
hee ಹೃ ಚ್‌ ಆಗ್‌ ಊಟ್‌ ಆಈ ho ಕೈ: ಭೂ 1 ho Neo ef Qed ಛ್‌ We Ad ಆ 
ನಂದಿ ಎ? 


ಅನವರತವಾಗಿ ಪೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನೂ, 
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ಯೋಚಿಸಿ, ತತ್ಕಾಲದಕೆ ಸೇನೆ 
ಕ್ಸ್‌ 


ಯುದ್ಧದಿಂದ ಪ್ರತಿನಿವೃತ್ತರಾದರು 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಹಿಂದೆಗೆದುಕೊಂಡು ಶಿಬಿರಗಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನಂತರ 


ಯುದಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ-ವಿಕ್ಷತರಾಗಿದ ಮಹಾರಥರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ 
ಶಿಬಿರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡರು. ಅತ್ತ ಪಾಂಡವರ 
ಶಿಬಿರಗಳಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮನ ಅಂದಿನ ಅದ್ಭುತಸಂಹಾರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಮತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿತರಾಗಿದ್ದ ಪಾಂಡವರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಶಾಂತಿಯೆಂಬುದೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ಇತ್ತ ನಮ್ಮ ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರನ್ನೂ, ಸೃಂಜಯರನ್ನೂ ಪರಾಜಯ 
ಗೊಳಿಸಿ ವಿಜಯಿಯಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಅಭಿನಂದಿಸಿ, 


f\ ೬, ೦್ಚು f\ 
ಥ್ರ ಲಿಲಿ ಜಾ ಕ್ರ ಲ ವೌ 


ತೆ 


ಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. 


ನೆ 


ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಮೋಹನಗೊಳಿಸುವ ರಾತ್ರಿಯು ಸನ್ನಿಹಿತ 


NN ಗನ್‌ ಯೈ ರಾಸ ಏ.೧ ಶಾ ್ಟ ಗ್ಯಾನ ರ್‌ ಗಿ ನಾ ಲ ಇ, ಾನ್ಲ ಲ್ಲ 
GUNA AGS NG 9 VW 1 ಸಾ ಕಲ ಆಲ ಟು ತಿ ಆಲಂ ಹ್ಹ 
ಪಾಂಡವರೂ, ವೃಷ್ಟಿಗಳೂ, ದುರಾಧರ್ಷರಾದ ಸ್ಫಂಜಯರೂ ಮಂತ್ರಾ 
ಲೋಚನೆಗಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. ಮಹಾಬಲರಾದ, ಮಂತ್ರನಿಶ್ಚಯ 
ಕೋವಿದರಾದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸ್ಪಸಚಿತರಾಗಿ ಸಮಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ತಮ 
ಬ ವಧಂ ೨ ಈ 
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— A SS ಸಾಇ್ಞಹಸ್ಸ್ಯು 


ಶಕ್ಕೋ ಜೇತುಂ ಯಮಃ ಕ್ರುದ್ಧೋ ವಜ್ರಹಾಣಿಶ್ಚ ದೇವರಾಟ್‌ | 
ವರುಣಃ ಪಾಶಭೃಚ್ಚಾಪಿ ಸಗದೋ ವಾ ಧನೇಶ್ನರಃ | 
ನ ತು ಭೀಷ್ಮಃ ಸುಸಂಕ್ರುದ್ಧಃ ಶಕ್ಕೋ ಜೇತುಂ ಮಹಾಹವೇ ೧೭! 


ಕೃಷ್ಣ! ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಕ್ರುದ್ಧರಾದ ಯಮಧರ್ಮನನ್ನು ಜಯಿ 


ಇ ಸಿಗದ ನ ರಾನಿ ಹಾಲ ಕ ನ್ನ ಇಲಾ ಶ್ಮಾ ವ ಖಾ ಅಭ ಅನ್ನಾ ಗಿ) ಇಲಲ ವಾ ನ ಲ್ಲಿ ನ್ನ ೧ ಭಾರ ಸ್ದಾ 
1” ಎ! ಓಟ ಚತತ WW OC TUAW ಓಟ ೬ Gad ಓ/€/ ಉಲ್ಲ ಲ Ad ಎಟ ಛ್‌ 


ಬಹುದು. ಪಾಶಾಯುಧನಾದ ವರುಣನನ್ನೂ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಬಹುದು. 


ಗದಾಪಾಣಿಯಾದ ಕುಬೇರನನ್ನಾದರೂ ಜಯಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಸಂಕ್ರುದ 


೧ ೧ ಐ ಠಿ 

ಇಸ್‌ ದ್‌ ಶಂ ಗಿನಿ ಎ NP ಇಗ ಅಳಲೆ ೦0. ಗಾಗ್‌ ಕ್ಮ 
A ಟಾ ಲ | | TS 1 ಆ ಟ UUM SNS WN Od NWT UY ಉಟ | 1 
ಬಂದಿರುವಾಗ (ಅವನನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಯಾವ ಉಪಾಯವನ್ನೂ ಕಾಣದೇ) 





ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2098 ಮಹಾಭಾರತ 

dN me RAR me ಕಾಫ ಪಳಕಳ ಕಾರೆ ಷ್ಟ ಕಳಸ ಇಲ್‌ | 
ಊರಿ. ಲಿ ಲ್‌ ಆಆ ಟಾಂ AT AMANO ಉ್ಛು WO) ಊಟ (ಸಿಧಿ I 
ನ ಯುದ್ಧಂ ರೋಚತೇ ಕ ಕೃಷ್ಣ ಹನ್ನಿ ಭೀಷ್ಮೋ ಹಿ ನಃ ಸದಾ 0೧೯॥ 


ದುರ್ಥರ್ಷನೇ! ಕೃಷ್ಣ ! ನಾನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಕಾಡಿಗೆ 


ಹೋದರೇ ನನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟಾಗಬಹುದು. ಭೀಷ್ಮನು ಸತತವಾಗಿ ನಮ್ಮ 


ಸೈನ್ಯವನ್ನು ವಿನಾಶಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುವುದರಿಂದ ನನಗೆ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ರುಚಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪತಂಗದ ಹುಳುವು 
ಪ್ರಜ್ನಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಬೆಂಕಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಒಂದೇ ಬಾರಿಗೆ 
ಮೃತ್ಯುವನ್ಹಪ್ಪವುದೋ- -ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಸಹ ಭೀಷನನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸಿ  ಮೃತ್ಯುಪರವಶನಾಗಲಿದ್ದೇನೆ. (ಅವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿ 
ದರೆ ಸಪ್ರಾಣನಾಗಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬರುವ ಆಸೆಯೇ ಇಲ್ಲ.) ರಾಜ್ಯದ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಾಗಿ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು "ತೋರಿಸಲು ಹೋಗಿ ನಾನು ಸೈನ್ಶಕ್ಷಯವನ್ನು 


ಲಲ, 


ಮೆ ಈ ಅ ED nN ನ್‌್‌ ಭ್ರಿ 


ಸಹೋದರರು ರಾಜಬ ಮಾನಿ ಕೇವಲ ಸೌಹಾರ್ದದ ಕಾರಣದಿಂದ 
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ಮಯದಲ್ಲಿ ಹಿ ಒತಕರವಾದ ಕಾರ್ಯವು ಯಾವುದಾದರೂ 


೦೦% ೨೨ 


ವಿಸರವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಮಾ ತನ್ನು" ಕೇಳ, ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು 
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ಭೀಷಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೭ 2099 
ಇರೆ ಇದುದು NS TS NS SS SS I ST SS ಇದ ರ್ಗ 
NM ಲ ಲ ಕ್‌ ದಾ ಆಲ (ಇಯ COV UT WOW * ಉಳ್ಳ! 1 : 
ಧರ್ಮಪುತ್ರ! ವಿಷಾದಪಡಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಸಹೋದರರು ಶೂರರಾಗಿಯೂ, 


ದುರ್ಜಯರಾಗಿಯೂ, ಶತ್ರುಸೂದನರಾಗಿಯೂ ಇರುವರು. ಧರ್ಮಜ! 


9 
ODAC LONER ANON RN EEN NN AN EE ANN ಧಾ ರಾರ ರಾ ಯ್‌ 
ee A ಓ ಸ Rote NY A ಸ್‌ ಲ್ವ td ಜಾ ho ಚ್‌ ॥ ಹ ಥೌ ಚಕ್‌ ನವ್‌ ಜ್‌ he © NA wed FG Cd 


¢ 


ಇ ಇ ಇ ಮ ಇ 


ಭಾವಿಸುವೆಯಾದರೆ ಒಂದೇ ಒಂದು ರಥದ ಸಹಾಯದಿಂದ (ರಥದ 


ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಹೋಗಿ) ಕುರುವೃದ್ಧನಾದ, ಪಿತಾಮಹನಾದ ಭೀಷನನ್ನು 

ಸಂಹಾರಮಾಡಿಬಿಡುತೇನೆ. ಧರ್ಮಜ! ಮಹೇಂದನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಹಾಲಿ i 

ಪರಾಕ್ರಮವಿರುವ ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನಾದರೂ ನೋಡು. ಮಹಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 

RRA A AONE 2 NN aN NA 

ADO wWw 1 WAM ! 1೯/೦) ಟಿ ೧೨೦೨೪ ಭ್ರ ಅಂಿಲ ಕ್ರ AAS 


ಯಃ ಶತ್ರುಃ ಹಾಣ್ಣುಪುತ್ರಾಣಾಂ ಮಚ್ಚತ್ರುಃ ಸ ನ ಸಂಶಯಃ | 
ಮದರ್ಥಾ ಭವದೀಯಾ ಯೇ ಯೇ ಮದೀಯಾಸ್ತವೈವ ತೇ ॥೩೨॥ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


2100 ಮಹಾಭಾರತ 

ed ee ed ome dN Ned Wed nd | 

Se ಉಲ ಈಲ VOY NAT ಸಂಕ ಆಂ WW ಆತ | 
ಮಾಂಸಾನ್ಯುತೃತ್ಕ ದಾಸ್ಕಾಮಿ ಫಾಲ್ಲುನಾರ್ಥೇ ಮಹೀಪತೇ lla all 


ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನ ತಮನಾದ ಅರ್ಜುನನು ನನ್ನ ಸಖನೂ- 
ಸಂಬಂಧಿಯೂ ಮತ್ತು ಶಿಷ್ಯನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಅರ್ಜುನನ ಸಲುವಾಗಿ ನಾನು 
ನನ್ನ ಮಾಂಸವನ್ನಾದರೂ ಕಿತ್ತುಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 


ಬಸುಶ Nn ಸಂದರ್ಭದ ಯೂ ಒಬ್ಬರು 
ರ 





ಸಮಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಥನು "ಘಾತಯಿಷ್ಕಾಮಿ ಗಾಜಕೀಯಂ' “ಗಾಂಗೇಯನನ್ನು 
ಸಂಹಾರಮಾಡುತೇನೆ'-ಎಂದು ಪತಿಜೆಮಾಡಿದನು. ನಾವಿಬರೂ ಆ 
ಹಗ ಸತ್‌) ಜ್‌ ಬಿ ಈ ಕ ಕು 
ಮಾತನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಧೀಮಂತನಾದ ಪಾರ್ಥನು ಡಿರುವ ಆ 
SOREN 00 NAN ಸಇಾಣ್ಟಾಧಾ ದಾ 
ಜೇ ಸತು ಅಬಿ ಯನ್ನ WUD ಟು) veil) WOU 


A ತ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅರ್ಜುನನು ಯಾವ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದನೋ ಆ ಪ್ರತಿ 


ಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವುದು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವೂ ಆಗಿರುವುದೆಂಬುದರಲ 


ಸಂಶಯವೇ ೧೧ ಗಿ ಸ CAPE 0.00. ೧6 FT 
NV TAN WAN La ಯ್‌ hd Ad GO ಹಟ್‌ a ಓ Codd No ಸ್‌ 


ಗಿದು ಅತ್ಯಲ್ಪವಾದುದು. ಅವನೇ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪರಪುರಂಜಯನಾದ 
ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಎಂತಹ 
00 ರ್‌ ರಾನ್‌ ee Vee eu a Te RN ಜಾಲಾ ಗಸ್ತು ಮುಗಿಸ ಇಸ್‌ ಇಳ ಎ 
ಜ್ಯ ಪಾಲ್‌ WU MANS C ಕೂ ಛಾ © ಓಟ ಛಾ ॥ IN UNL e ಕ್ರ 
ದಾನವರಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಎ ಎಲ್ಲ ದೇ ಎತೆಗಳನ್ನೂ ಅರ್ಜುನನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
(©) 
4, 
QA 
| END 


೨ 
CS 
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ಭೀಷ್ಮನು ಮಹಾವೀರ್ಯನಾಗಿದ್ದುದು ನಿಜ. ಆದರೆ ಈಗವನು ಅದಕ್ಕೆ 
ವಿಪರೀತವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಅಲ್ಪ್ಬಬಲನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಬುದ್ದಿಗೆಟ್ಟವನಾಗಿ 
ದಾನೆ. ಅವನ ಆಯುಷ್ಯವು ಕೂಡ ಮುಗಿಯುತ್ತಾ ಬಂದಿದೆ. ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಶಾಂತನವನು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿದವನಾಗಿಲ್ಲ.” 


“ಕೀಶವ! ನೀನು ಏನು ಹೇಳಿದೆಯೋ ಅದು ಹಾಗೆಯೇ ಸರಿ. ಆ 
ಎಲ್ಲ ಕೌರವರೂ ಜೊತೆಯಾಗಿ ಬಂದರೂ ನಿನ್ನ ವೇಗವನ್ನು ತಡೆದು 


ಛ್ಫ ುಖ ಅವರಿಗೆ ಸರ್ವಹಾ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಯಾರ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪುರುಷವ್ಯಾಘ್ರ 
ನಾದ ನೀನೇ ಇರುವೆಯೋ ಆ ಪಕ್ಷದವನೇ ಆದ ನಾನು ಅಭೀಷ್ಟವಾದ ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಸಹ ಪಡೆದುಕೊಂಡೇ ತೀರುತ್ತೇನೆ. ಇದು ನಿಶ್ಚಯ. ವಿಜಯಿಗಳಲ್ಲಿ 


ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನೇ! ನಿನ್ನನ್ನು ನಾಥನನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದಿರುವ ನಾನು ಇಂದ್ರಸಹಿತ 
[1331-15 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2102 ಮಹಾಭಾರತ 

ಕ್‌ಾಲ ಭಾಲಿ ನಾಲಿ ಳಿ DN NE ನಾಲಾ ಲ 0ರ ಇಲಲ ಇಲ್ಲಿ 
ಲು ಕಸಲ 1೮ ಬಲ್ಲ ಆಆ ಗಳ ಟ್‌ "ಇಂ eM TOU YN ಸ್ಮ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದೇನಿದೆ? (ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಜಯಿಸಿಯೇ ತೀರುತ್ತೇನೆ.) 


ಆ 


ನ ತು ತ್ನಾಮನೃತಂ ಕರ್ತುಮುತ್ಸಹೇ ಸ್ಥಾತ್ಮಗೌರವಾತ್‌ | 
ಅ 


ವಾಸಾ ಜಾನ ಬಾನ ಕ ೮ ಲ 6-೦5 7ಳಲಗ್‌ ಲ ಎಳ ಧಾ ಶ್‌ ವಾ ಕ್‌ ಕಾರ ಲ್ಲಿ ಎನ್ನ 

ಆಲ ಟು. ಲ ಕ್ರ ul MN VU td [ee ಲ 
ನನಗಿರುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಅಸತ್ಯವಾದಿಯನ್ನಾಗಿಸಲು ನಾನು ಉತ್ಸಾಹಿತ 
NN ತಲಾ ಸಾಥಾ ಎಸ ೦ಎ ರದು ಧಾರಾ ಸರ್ಮ್ಯ ಸ್ಯ ರಾಕಾ ರ್ಥಭ ಲಿ ಇರ್ಮ್ಮರ್ಪಾಸರ್ಥಾಳ ರಾಧಕ್ಕ ನಿಂ ಹಾಹಾ ಕ್‌ ಸಾ; ಜಾಲೆ ND 
IN. (ಬಯ ನಿ್ಯಬಲಟು (ಎಲಲಿ ಆ೨೨ಲ್ಯಖ್ರುಅ ಲ್ಲಾ ಉಣ! 0, 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆಯಬಾರದು). ನೀನು ಯುದಮಾಡದೆಯೇ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವಂತೆ 
ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡು. ಭೀಷ್ಮನು ಯುದ್ಧಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನಗೊಂದು 
ಪತಿಜೆಮಾಡಿಕೊಟಿದನು. ಅದು ಯಾವದೆಂದರೆ 
ಲ್‌) ಕು Che Nes he IE ಆಗ್‌ ಆ ಜೆ ವ್‌ 

೧ 6೮) 
CAG A STI ESIT UNS VO ಈ AS ARN ಆಟಾ ಳೃ I 


ದುರ್ಯೋಧನಾರ್ಥಂ ಯೋತ್ಸಾಾಮಿ ಸತ್ತಮೇತದಿತಿಪ್ರ ಭೋ 0೪೫1! 


“ನಾನು ಯುದ್ಧಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಸಲಹೆಯನ್ನು ಕೊಡು 
ತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಪರವಾಗಿ ಯುದಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಸಲುವಾಗಿ ಯುದಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಇದು ಸತ್ಯ'-ಎಂಬುದಾಗಿ ಭೀಷನು 
ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು. ಪ್ರಭೋ! ಮಾಧವ! ಭೀಷ್ಮನು ನನಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಯುಕ್ತವಾದ ಸಲಹೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ದೇವವ್ರತನ ಬಳಿಗೆ, ಅವನ ವಧೋಪಾಯವನ್ನು ಅವನಿಂದಲೇ ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ ಹೋಗೋಣ. ವಾರ್ಷ್ಣೇಯ! ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ 
ಈಗಲೇ ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಭೀಷ್ಮನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವನ 
ವಧೋಪಾಯವನ್ನು ಅವನಿಂದಲೇ ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯೋಣ. ನಾವು ಈ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಸಲಹೆ ಕೇಳಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಅವನು ಸತ್ಯವೂ ಹಿತವೂ ಆದ 
ಮಾತನ್ನೇ ನಮಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಕೃಷ್ಣ! ಭೀಷ್ಮನು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆಯೋ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಾನು ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
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EE ಗಿಯ ಉಣ ಸಾ ಪ್ರಾಣನ ನಾ ಹಾಧ ನಾಗೆ ವೆ ಬಾನ ಹಾರ ಹಾಧೆ ಣನ | 
A YOK ಉಲ ಬಂತ ನಲ್ಮಯ್ಮ ಯಿ ಆಫ ಆಟಂ ಉಂ I 
ಬಾಲಾಃ ಪಿತ್ರಾ ವಿಹೀನಾಶ್ನ ತೇನ ಸಂವರ್ಧಿತಾ ವಯಮ್‌ 11೨70೦1 


ದೃಢವ್ರತನಾದ ಪಿತಾಮಹನು ನಮಗೆ ವಿಜಯವನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ವಿಜಯಗಳಿಸಲು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯದ ಬಗೆಗೆ ಸಲಹೆಯನ್ನೂ ಕೊಡು 
ತ್ತಾನೆ. ನಾವು ಬಾಲರೂ ಪಿತೃವಿಹೀನರೂ ಆಗಿದ್ದಾಗ ಆ ಮಹಾನುಭಾವ 
ನಿಂದಲೇ ಸಂವರ್ಧಿತರಾದೆವು. ಮಾಧವ! ಭೀಷ್ಠಮ ನನ್ನ ತಂದೆಯ ತಂದೆ. 
ನಮ್ಮ ಪಿತಾಮಹ. ನಮಲ್ಲರಿಗೂ ಬಹಳ ಇಷ್ಟನಾದವನು. ಹೀಗಿದರೂ ಸಹ 
ವೃದ್ಧನಾದ ಆ ನಮ್ಮ ಪಿತಾಮಹನನ್ನು (ವಿಜಯದ ಆಸೆಯಿಂದ) 
ಕೂಲ್ಲಲಚ್ಚಿಸಿದ್ದೀನಿ. ಇಂತಹ ಕ್ಷತ್ರಿಯಜೀವಿಕಗೇ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲ." 

ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಸಮಯೋಚಿತವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಕೃಷ್ಣನು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಿಸಿದನು : “ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ! ರಾಜೇಂದ್ರ! ನೀನು 


ಪ್ರೀಕೃ 
೪ ಓರ 
ಹೇಳಿದುದು ಸಮೀಚೀನವಾಗಿ ಕಾಣುತಿದೆ ದೇವವತನು (ಭೀಷ ಪಮ) 


ಗವ್‌ ಗಗ್‌ veh | | i ಕತ ಹ ಪತೆ ಪತ) ಇದ್‌ ಗಿ ಘ್‌ ಿಿ್‌ 


ಪುಣ್ಯವಂತನು. ಜ್ಞಾನಿಯು. ಅವನು ವೀಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ದಹಿಸುವ ಸ ಸಾಮರ್ಥವಿರುವವನು. ಅವನ 'ವಧೋಪಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಈಗಲೇ ಗಾಂಗೇಯನ ಬಳಿಗೇ ಹೋಗೋಣ. 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನೀನೇ ಅವನನ್ನು ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ಕೇಳಿದರೆ ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಅವನು ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಪಿತಾಮಹನನ್ನು ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು 
ಹೋಗೋಣ. ಶಾಂತನವನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವನ ವಧೋಪಾಯವು 
ಯಾವುದೆಂಬುದರ ಬಗೆಗೆ ಅವನ ಸಲಹೆಯನ್ನೇ ಕೇಳೋಣ. ಅವನು ನಮಗೆ 


ಹ್‌ ವ್ರ ಜಾಗ್‌ ಸವ್‌ ಹಾಗೇ. ಜ್‌ ಜವ್‌ ಬ್‌ ನ್‌್‌. ಸವ್‌ ವ್‌ ವ್‌ ಹ್‌ ಷ್‌ ಹ ಯ್‌ ಜಾನ್‌ ದ್‌್‌ 


ಇದರ ಬಗೆಗೆ ಸಲಹೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟೇ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಕೊಡುವ 


ಘಾಲಾ ಧ್ಯ ಈ ಚಾರ ES ಕಾಸಾ: DD ES NN ಭಾ ಏಿ೦ ~ mA mF ಇ ಲ್ನ 

೨” ಆಅ ಲ್ಲ woVESwWUN UY Nemo NON WN WN ಟಂ ಲ! | 

ಪಾಂಡುಪೂರ್ವಜನಾದ ಭೀಷನ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ವೀರ್ಯವಂತನಾದ 

ವಾಸುದೇವನೂ ಅವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಹೋದನು. ಭೀಷನ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ 

ಹೋಗುವಾಗ ಎಲ್ಲರೂ ಶಸ್ನಾಸಗಳನ್ನೂ ಕವಚಗಳನ್ನೂ ಬಿಚಿಟು 

ಎ ಅ ಈ ಕ್ಮ ವ್‌ ೫ ಲಿ 
\ 
3) (4) 
\ 4, 
CP EK WY) 


ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


ಕಥಂ ಜಯೇಮ ಸರ್ವಜ್ಞ ಕಥಂ ರಾಜ್ಯಂ ಲಭೇಮಹಿ [lk ೨1 
“ಸರ್ವಜ್ಞನೇ! ನಾವು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಗಳಿಸುವುದೆಂತು? ನಾವು ನಮ್ಮ 


ಜ್ಯವನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಡೆದೇವು? 'ಪ್ರಜೆಗಳು ನಾಶವಾಗದಿರುವುದು ಹೇಗೆ?' 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ದಯಮಾಡಿ ಹೇಳು. ನೀನೇ ನಿನ್ನ ವಧೋಪಾಯ ವನ್ನೂ ನಮಗೆ 
ತಿಳಿಸಿಕೊಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ವೇಗವನ್ನು ನಾವು ಹೇಗೆ ತಾನೇ 
ಸಹಿಸಿಯೇವು? ಕುರುಪಿತಾಮಹನೇ! ನೀನು ಯುದ್ಧಮಾಡು ತ್ತಿರುವಾಗ 
ಬಹುಸೂಕ್ಷವಾದ ಛಿದ್ರವನ್ನೂ (ದೋಷವನ್ನೂ y ಸಹ ನಮಗೆ 
ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಮಂಡಲಾಕಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಹಿಡಿದಿರುವಂತೆ ಕಾಣಿಸುತಿರುವೆ. ಮಹಾ 
ಬಾಹುವೇ! ಬೇರೊಬ್ಬ ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೇ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ನೀನು 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬತಳಿಕೆಯಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನಾಗಲೀ, ಅದನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡುವುದನ್ನಾಗಲೀ, ಶಿಂಜಿನಿಯನ್ನು ಸೆಳೆದು ಬಿಡು 
ವುದನ್ನಾಗಲೀ-ನಾವು ನೋಡಲಾರೆವು. ಶತ್ರುವೀರಹಂತಕನೇ! ರಥಾಶ್ಚ- 
ಗಜ-ಪದಾತಿ ಸ್ಫನ್ಯಗಳ ಸಂಹಾರಕನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ತಾನೇ 


“ಪಿತಾಮಹ! ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಾವು ನಿನ್ನ ವಧೋಪಾಯವನ್ನು 
ಕೇಳುತಿದೇವೆ. ಕುದನಾದ, ಯುದಸಮಯದಲಿ ದಂಡಪಾಣಿಯಾದ 
ದಿ ಗಾ ೨ ಮ 
Y \ 
@) (€) 
ಕೆ ಕ್ಯ 
(AD _ QA 
CS ತ. ಎ ಲಸ BD ಖು) 


ಭೀಷ೨ಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೭ 2105 
ANA Ae Oe) 67) ಧಾ ನಾನ್ನ ಗಾನಾ ಲ್ನ ET PD 
CANAAN NAGS ಲಲ ಅಲ! ಲು: ಆ ).೦ಟಲ ಲ YY AH Ww 1 ಲ೮೮೦೮!1 
ಮಳೆಗರೆಯುವ ನಿನ್ನಿಂದ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸಂಹಾರವಾಯಿತು. 
ಇದರಿಂದಾಗಿ ನನ್ನ ಅಪಾರಸ್ಫನ್ಯವು ಕ್ಷಯಿಸಿಹೋಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ 
ಲಿವ್‌ |! ವಾ ಲ್ನ ಸಾದ NTO ಸುವಜೆಂತು ? ನಮ ಕ್‌ ಲ್ಲ ವಾಸನ 
Wd No Eff ಓಟ್‌ * ಆ ಬ್ರ Maw ud Nl IO FAS ಜಗತ ಆಗ್‌ . ಪ್ರ ಲಾಳಿ 
ಪಡೆಯುವದೆಂತು? ನನ್ನ ಸ್ಫನ್ಯಕ್ಕೆ ಕೇ ಮವಾಗುವುದೆಂತು? ಎಂಬುದನ್ನು 
ಹಾಡಿ ಗ ಬ ಎ ರೌ 
ಲು... 


ಮಹಾರಾಜ! ಅನಂತರ ಪಾಂಡುವಿಗೆ ಪಿತ್ಠಸಮಾನನಾದ ಶಾಂತನ 
ವನು ಪಾಂಡವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 


ನ ಕಥಇನ ಕೌನೇಯ ಮಯಿ ಜೀವತಿ ಸಂಯುಗೇ | 
ಸತ್ಯಮೇತದುವೀಮಿ ತೇ 1೭. oll 


ಬಿ ನ ದಗ ಡೆ ಸ್‌ ಸಾ ಹಾ ಹಾ ಕಾ 


ಭಿ 
1 
ಜೌ 
ಚ್ಚ 
(0೨ 

ಕ b 
91 
1] 


ಸಾಧ್ಯತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಸರ್ವಜ್ಞನೇ! ನಾನು ಈ ಸತ್ಯಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಿನಗೆ 
ಲಿನ ರ ಭಾಲಿ ಇಲೆ ಹಾಲ ಹಾಲ ಜಾಲ ಜೃ. ನ್ನ ಗ್ರ ತಾರಿ ಇ ರ್ರ ಭಾಲಿ. OA ರ್‌ ಗ್ಯಾರಿ ಸ ತೃ ಘಾಲಿ ಭಾಲಿ ಲವನ, 
ಕ ಗ್‌ ೧. ಲ UY MAN Ned AAS hd MN ಮೀ ಯ 
ಜಯಗಳಿಸುವಿರಿ. ಆದುದರಿಂದ ನೀವೇನಾದರೂ ಜಯಾಪೇಕ್ಷಿಗಳಾಗಿದರ 
ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಬೇಗ ನನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿರಿ. ನಿಮಗೆ ಹೇಗೆ ಅನುಕೂಲವೋ 
ಹಾಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿರಿ. ಹೀಗೆ ಮಾಡಲು ನಾನು ನಿಮಗೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನು 


ಹತೇ ಮಯಿ ಹತಂ ಸರ್ವಂ ತಸಾ ದೇವಂ ವಿಧೀಯತಾಮ್‌ ೭೩ 


ನಾನು ಹತನಾದೆನೆಂದರೆ ಕೌರವರ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಹತ 
ರಾದಂತೆಯೇ. ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿರಿ. (ಮೊದಲು ನನ್ನನ್ನು 
ವಧಿಸಿರಿ.)” 


2106 ಮಹಾಭಾರತ 
pS ಜು ಕಾಣಾ ಜ್ಯ ಸಾಧ್ಯಾ ಸಾಧ ಕಾ ಇಧಿಷ್ಟ eT, SD A ಷಾ 
NAN Gadd CID ಲೀಯ ಲಲಿ ರಲ೮೦ ೨) ಹಹಿಲUW ಅಬ ಪಾಯದಿಂಕ SON 


= 


ಶಯೇ 
ಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ದಯಮಾಡಿ ಹೇಳು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಜ್ರಧರನನ್ನಾದರೂ 


ಪ 
ಜಯಿಸಬಹುದು. ಯಮ-ವರುಣರನ್ನಾದರೂ “ಜಯಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ 


ಬ 
ಲ್ಲಾ ಇಾಸಿಗಾಡಾಾಗಣ್ಯ ಇಗ 1 ಗಾ ನಿನ್ನನ್ನು ANAT ಸಾಧ ತೆಯಿ ೨೨ 


“ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನೀನು ಏನು ಹೇಳಿದೆಯೋ ಅದು 


ಸತ್ಯವಾದ ಮಾತು. ನಾನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವವರೆಗೆ, 
ಶಸ್ತಾಸ್ತಗಳು ನನ್ನ ಕ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವವರೆಗೆ, ನಾನು ಪ್ರಯತ್ನಶೀಲನಾಗಿರುವ 


ವರೆಗೆ, ಇಂದ್ರಸಹಿತರಾದ ಸುರಾಸುರರಿಂದಲೂ ನನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ 


ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟಾಗ ಮಾತ್ರವೇ ಈ 
ಮಹಾರಥರು ನನ್ನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಬಲ್ಲರು. ನಾನು ಯಾರೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಮೊದಲು ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


ಕ್ಸ್‌ ಇಂ ಗ ೦ "ವ 

ದ್ರವಮಾಣೇ. ಚ ಭೀತೇ ಚ ತವಾಸ್ಮೀತಿ ಚ ವಾದಿನಿ lll 
ಸ್ತಿಯಾಂ ಸ್ತ್ರೀನಾಮಧೇಯೇ ಚೆ ವಿಕಲೇ ಚೈಕಪುತ್ರಕೇ | 

ಅಪ್ರಶಸ್ತೇ ನರೇ ಚೈವ ನ ಯುದ್ಧಂ ರೋಚತೇ ಮಮ 11೭ ೮ 


ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟವನೊಡನೆ, ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದವನೊಡನೆ, ಕವಚವಿಲ್ಲದವ 
ನೊಡನೆ, ಧ್ವಜವಿಲ್ಲದವನೊಡನೆ, ಓಡುತ್ತಿರುವವನೊಡನೆ, ಭೀತಿಗೊಂಡಿರು 
ವವನೊಡನೆ, "ನಾನು ನಿನ್ನವನಾಗಿದ್ದೇನೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡವನೊಡನೆ, 


೧ ಸ್ಮ mn ಎಜಾಲಿ ಜಾ ಹಾಲಾ) —) ಲ 


ಸ್ತ್ರೀಯೂಡನೆ, ಹಂಗಸರ ಹೆಸರನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವವನೊಡನೆ, ಅಂಗ 


ವಿಕಲನೊಡನೆ, ಏಕಮಾತ್ರಪತ್ರನಾಗಿರುವವನೊಡನೆ, ಅಪ್ರಶಸನಾದ 


ಮಾಂ 
ಮನುಷ್ಯನೊಡನೆ (ನಿಹೀನನೊಡನೆ) ನಾನು ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ 


ನಾನು ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ್ದ ಮತ್ತೊಂದು ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ; 
ಕೇಳು : 


ಅಮಜ್ಜಲ್ಮದ್ದಜಂ ದೃಷ್ಟಾ ನ ಯುಧ್ಯೇಯಂ ಕದಾಚನ 1೭೯॥ 
1) ( 
(ಚಾ ಡಿ 
(ಜ್ರ ಮಾನ ಭು ELE 


ಭೀಷ೨ಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೭ 2107 
ನ್‌್‌ ನಿವಾ ಭಾಲಿ 6 DE RD ಇ ಇಾಸಾಲ ಕ ಸಾಸ ಹಾಸ ಮ ಹಾಲಿ ಬಾ (ಸದ ಭಾಳ ಫಾಳ್ಗಿ ಖನ್ನಾ 
ಧಿ! | ಗುಲ WOW ಲು Ad Gad ಬಿಲ್ಲ ೧೨೨೮೬೮೦೪ ಲ 

ಮತ್ತು ಆ ಥಧ್ವಜವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವವನೊಡನೆಯೂ ನಾನು ಖಂಡಿತ 


ವಾಗಿಯೂ ಯುದಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರ ರಹಸ್ಕ್ಯವನ್ನೇ ನಿನಗೆ ಇನ್ನೂ 


ಳಾ 
ಸಷಪಡಿಸಿ ಹೇಳುತೇವೆ. ನಿನ ಸೆನದಲಿ ದುಪದನ ಮಗನಾದ ಮಹಾ 


NS Non, fe to wid A OU 
ಊಟ Ce 


ಹಾಸ 
ರಥನಾದ ಶಿಖಂಡಿಯಿದ್ದಾನೆ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲವನು ಅಸಹನಶೀಲನು, ಶೂರ. 
ನಾದ ಯಲಸಿ ದಲು 9 A PS SS ED ES ED ED ಸರು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಎಜಯುಗಿಳಸಿತರ್ಯಾಟಿಯ. ೦ರು ಸೀಲಖಾಗಿಯ್ದುಿ ಈಗಿ ರುಷ 
ಠಾ ಲಿ ದಿ 
ನಾಗಿರತಕ್ಕವನು. ಈ ಎಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ನೀವು ಯಹಾವತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿದ 
ವರೇ ಆಗಿರುತ್ತೀರಿ. ಅರ್ಜುನನು ಯುದ್ಧಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನು 
=A NENT ಲವ್‌ ಲ್ಲ ಲ್ನೌ ಲ ಫಾಫ್‌ ಲವ ರ್‌ Pe eV 
ಅ NSS A hdd NS NSS Td CIO | 19 ಜಬಲ್‌ dC TY 
ಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನೇ ಆಕ್ರಮಿಸಲಿ. ಶಿಖಂಡಿಯ ಧ್ವಜವು ಅಮಂಗಲಸೂಚಕವಾದ 
ಚಿಹ್ನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಮೇಲಾಗಿ ಅವನು ಮೊದಲು ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಿದ್ದನು. ಆ 
ಸಮಣ ಮ. ಕಹಿಡಿದಿದರೂ ಯಾವದೇ ಕಾರಣ 


ಬಾ ನಾ ಧಾರಾ ನಿ ಬಾ ಜಾನ ಲಾ NN ದಾ PA ಕರದು ಜಾಳಿ ೦ಡಿ ರಾಲಿ (ರ ಗ್ಯ ತ್ಯಾ ಕಾಲ 

ಆಲ ಟ್ರ) ಲ ICIS AAAS CAS ಕಲ WU I wld NA ಮ ಆಲ TY 

ಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಸಂಹರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲಿ. ಯುದದಲ್ಲಿ ಉದ್ದುಕನಾಗಿ 

| ಎ ೧೧೨ ರಿಂ 

ಘಂ ಇಲ್ಲ! ಶಿ ನಿ೦ದ ಲಿ ರೃ ಆಬರುಲಿಬುಲಗಿಬಿಲಬ ಲಥ್ರಖ್ಯು ಯಲು 

ಹಪಾಂಡುವುತವನಾದ ದನಂಜಯ್ಯ- ಇಂ ಬದನಮುಲಿದು *ೇರೆಗಗುದರದನು ಮಂ 
ಕುತ ಅತೆ ಗತ್‌ ಓತ ವ್‌ ಅಲ್‌ ಸಪತ ಸ್ಸ್‌ ಈ ನು ಓ ಗಡ್‌ ಬೆ ಗ್‌ ತ್ತು ಸ್‌ ಈ6 

ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲಿಯೂ ನಾನು ಕಾಣದವನಾಗಿದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ 


BR ಜ್‌ ವಾಲ ಎಲ್ಲೆ AT 0.೦ ಲ ದಿ 
ಆಂ ಅ ಪತ ಲ್ಲ ೧ ಊಟ) ಗು ಬಲ ow CAN 
ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮತ್ತಾರನ್ನಾದರೂ ನನ್ನ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಧನು 
ರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಪ್ರಯತ್ನಶೀಲನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಲಿ. ಹೀಗೆ 
ವಮಾಡುವುದದಿಂದ ನಿನ ವಿಜಯವು ನಿಶಿತ. ಸುವತನೇ! ನಾನು ರೌೇಲಿರು 
Ad ಆಸ ಗೇಟ್‌ Ag) ಆಗ್‌ಟ್‌ ಆತ್‌ ಲ್‌ ಓಗೇಟ್‌ ಟ್‌ td As Ad A) Qed ಓಟ್‌ ಶ್‌ ಅ (he ಮ್‌ ಓಟ್‌ hd \ UO hd 


ಮಹಾರಾಜ! ಭೀಷ್ಮನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ ಪಾರ್ಥರು 


ತ್ರ 


ಕುರುಪಿತಾಮಹನಾದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಭೀಷನನ್ನು ಅಭಿವಾದನಪೂರ್ವಕ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


lo 
t 
) 
೨ 
ಸೆ 
> 
1 


ಇಲ್ಲಿ ಇಲ, ಇತ ಕ್‌ೆ ಲ್ಲ ವರ ದು 
[1 ಗು ಅಳಯ ಆಟದಿ DAT UN ಲ. ಆಲ೮೬ರ ಟ್ಟ CWO NA 
ನಬದ್ಧನಾಗಿದ್ದ ಗಾಂಗೇಯನ ಮರಣದ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗಿ ನಿಂದ 
ನಾಗಿದ್ದ 
0 


ಅರ್ಜುನನು ನಾಚಿಕೆಗೊಂಡು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಈ 


“ಮಾಧವ! ಕುರುಕುಲದಲ್ಲಿಯೇ ವೃದ್ಧನಾದ, ಗುರುವಾದ, ವಿಶುದ್ಧ 
ಬುದ್ದಿಯವನಾದ , ಧೀಮಂತನಾದ ಪಿತಾಮಹನೊಡನೆ ನಾನು ಹೇಗೆತಾನೇ 
ಯುದಮಾಡಲಿ? ವಾಸುದೇವ! ನಾನು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಧೂಳಿನಿಂದ ಬೂದಿಬಣ್ಣಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನೆಶಿಕೊಂಡು ಮಹಾತ್ಮನಾದ, 
ವಿಶಾಲಬುದ್ಧಿಯವನಾದ 'ಭೀಷನು ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನೆಲ್ಲಾ ದೂಳೀದೂಸರಿತ 
ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಗದಾಗ್ರಜ! ನಾನು ಅವನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಮಹಾತವಾದ 


ರ್‌ ಸಸ ಗಾಳ. ಲಿನ ಇಲಲ ಷು "ಆಡ! ದೆ A ಕರೆಯು ಶ್ರಿ 


QE ANd Gad (| ಹ್‌ ಆಗ ಗ ಗಟಟ U tid NR "ಳು hed he 2 hs A (ಓಟ್‌ ಕ * 


ಆಗ ಅವನು ನನ್ನ ಗಲ್ಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು "ಮಗು! ನಾನು ನಿನ್ನ ತಾತನಲ್ಲ ; 


ನಿಮಪ್ಪನಿಗೆ ತಾತ'-ಎಂದೆನ್ನುತಿದನು. ಆ ನನ್ನ ಮುತ್ತಾತನನ್ನು ನಾನು 
ಹೇಗೆತಾನೇ ವಧಿಸಲಿ? ನನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಅವನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 


8 "ಆಸ್‌ ಡ್‌ ಸ್ಕಿ ಫ್‌ ಬ್ರ *್‌ ಶ್ರ ಕರ್‌ ಆಗ್ರ) ಅಪಯಯ ಇರ್‌ಟ್‌ ಇದ್‌ 


ಬೇಕಾದರೂ ಸಂಹರಿಸಲಿ. ಆದರೆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಭೀಷ್ಮನೊಡನೆ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಜಯವಾದರೂ ಲಬಿಸಲಿ ; 

ಅಥವಾ ನನ್ನ ವದೆಯಾದರೂ ಆಗಿಹೋಗಲಿ-ನನ್ನ ನಿಶ್ಚಯವೇ ಇದಾಗಿದೆ. 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು? ಕೃಷ್ಣ! ಇದನ್ನು ನೀನು 
| 


ಕೆ 
ಜ್‌ ಮಗ್‌ 


ಚಿತವೆನುವೆಯೋ? ಅನುಚಿತವೆನುವೆಯೋ?'' 


"ಟ್‌ ಟ್‌ ಹ್‌ ಅ ್ಪ್ಥ್‌್ಮ್‌್ಹ್ಹದದ ್‌್‌ ಆ ef wf ಕಪ 


Coo! Ar NON ಲ ವಾಗ್‌ ಎನಂ್‌ ಮಕ ಗುರುತು 
ed ANAT Ie dvd CACAO ಟಲ್‌ ಗಲ್‌ ಆಟ ತಲಪ ಆಲ್‌ 
ದಲ್ಲಿ ವಧೆಮಾಡುವೆನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿ, ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮದಲ್ಲಿರುವ ನೀನು 
ಈಗ ಏಕೆ ಸಂಹರಿಸುವುದಿಲ್ಲ? ಕೃತ್ರಿಯನಾದ, ಯುದದುರ್ಮದನಾದ 
ನೀನು ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸಲೇಬೇಕು. 
ಗಾಂಗೇಯನನ್ನು ಸಂಹರಿಸದೆ ನಿನಗೆ ವಿಜಯವು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಲಭಿಸು 
ಅಲ್ಲ ಯಥ ಕ ಜಿ NAR IAA NN AAC 
ಅಟ ಒಯು ಪಾ! uv TS ಹಹಹ ಬ್ಲ COV WANG TU HOW 1 - 
\ 
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ಇ ಲ್ಲ ಖು 


ಮಾಡಲಾರನು. ಆದುದರಿಂದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಂತು ಭೀಷ್ಮನನ್ನು 

ಸಂಹರಿಸು. ನನ್ನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ಇದೇ ವಿಷಯವಾಗಿ ಶಕ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು 

ದೇವಗುರುವಾದ, ಮಹಾಬುದ್ದಿಯಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ನಿನಗೆ 

ಉದಾಹರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ : 

ಜ್ಯಾಯಾಂಸಮಪಿ ಚೇದ್ವೃದ್ಧಂ ಗುಣೈರಪಿ ಸಮನ್ವಿತಮ್‌ । 

ಅತತಾಯಿನಮಾಯಾನಂ ಹನ್ಮಾದ್ದಾತಕಮಾತ್ಮನಃ |॥೧೦೧॥ 
ಅತ್ಯಂತ ಹಿರಿಯನಾದರೂ, ವೃದ್ದನಾದರೂ, ಸಕಲಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದ 


ಸಂಪನ್ನನಾದರೂ-ಶಸ್ತಹಿಡಿದು ಕೊಲ್ಲಲು ಬಂದರೆ ಅಂತಹ ಆತತಾಯಿ 
ಯನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಸಂಹಾರಮಾಡಲೇಬೇಕು. 


ಶಾಶ್ಚತೋ*ಇಯಂ ಸ್ಥಿತೋ ಧರ್ಮಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಣಾಂ ಧನಂಜಯ | 
ಯೋದ್ಧವಂ ರಕ್ಷಿತವೃಂ ಚ ಯಷ್ಟವಂ ಚಾನಸೂಯುಭಿಃ ೧೦ ೨॥| 


ಧನಂಜಯ! ಕ್ಷತ್ರಿಯರಾದವರಿಗೆ ಇದು ಶಾಶ್ವತವಾದ ಮತ್ತು ಸಿರವಾದ 


ಗೆ 
ದರ್ಮರ್ರವಾಗಿದೆ ಅಸೂಯೆಯಿಲದವರಾ ಶತುಗಳೊಡನೆ ಯುದ 
ಕ 
QW 


ಇಟ್‌ ಓ ಗ de ಸ್‌ Iv Wd 


ಮಾಡಬೇಕು. ಶಿಷ್ಟರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು ಮತ್ತು ಯಜ್ಞಮಾಡಬೇಕು. ಇವಿಷ್ಟೂ 


NAT EN ಳನ್ನೂ ೨) 
ತಹಲ ಉಮರ (1೪೫೦. 


“ಕೃಷ್ಣ! ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಶಿಖಂಡಿಯೇ ಭೀಷನ ಮರಣಕ್ಕೆ 


ಕಾರಣನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಪಾಂಚಾಲ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಭೀಷಮ 
ಯುದದಿಂದ ಹಿಮೆಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಶಿಖಂಡಿಯನೆ 


ು 


ಮುಂದೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಗಾಂಗೇಯನನ್ನು ಉಪಾಯದಿಂದ ಸಂಹರಿಸೋಣ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


CIN ಊಟ 
ಲ 


> ಈ ವ ಬ) ಸ ಈ ಈ 
ಕನ್ಕೆಯಾಗಿದ್ದು ಅನಂತರ ಪುರುಷನಾದನು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು 


NANDA RS RS ಸಾಲ RED SS ES ಉದ್ದು ಕಾಲಿ ಷ್ಟಿ ನೀರಿ 
ಲುಂಟ ಮೀ! ೨ರ ಕಟ ಯು ಟಕ ರಟ ಟಂಟ್ಯಂು 0೦ ಟು 
ನಾತನ್ನು ನಾನೂ ಕೇಳಿದೆನು.” 


ತಮ್ಮಶಿಬಿರಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. ಪುರುಷರ್ಷಭರಾದ ಅವರು ನಿಶ್ಚಿಂತರಾಗಿ 
ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಶಯನಗಳಲ್ಲ ಪವಡಿಸಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆದರು.” 


ಕರ್ಣನನ್ನು ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 
ಇಂಗಿತವನರಿತ ಬೀಷನು ಅಜು 


A ಗ್‌ fh ಎ ್ರ್‌ ಇಸ್‌ ಸದ್‌ 


೧ಿ ಇರ ಗ್ಯಾಳುಗಾಕ್ಕಾ ಲ ರಾ ಕನ್ನಾ ನ ಬೃ ಹಾಸ್ನ ಲಾ ಛಿ ಲಿ ೧, ೌ ನಾ ನ ನ್ನ್ನ ಸಾವಿ) NNT 
ಊ ೬.1 I ಅಟ UN UY WO! | ಉಲ್ಲಾ ಕಾಲ ಲ್ವ ಆ. Ae AS 
ಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸಂಹರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ದುರ್ಯೋಧ 
ನನು ಕರ್ಣನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆಹ್ಹಾನಿಸಲು ಪುನಃ ಒತ್ತಾಯಮಾಡು 
ವುದಿಲ್ಲ. ದುರ್ಯೋಧನನ ಕಡೆ ಬೀಷನು ಸರ್ವತೋಬಭದವಹವನು 
ಕ್‌ ಗಿ \ ಪ್ರ ಕುಲ್‌ 
wd ಹಾಸ] ಹಾಹಾ 
ರಚಿಸುತ್ತಾನೆ ಪಾಂಡವರೂ ಪ್ರತಿವ್ಯೂಹವನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ವ್ಯೂಹದ 
ಹೆಸರು ನಿರ್ದೇಶಿತವಾಗಿಲ. ಮಾವಾ ಹವೆಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಬೀವನು 
Cd wd Aled ಶ್‌ ಆಟ್‌ ಒಂ! ಕ ವ ME ದ್‌್‌ ಕ್ವ Ne A ಗ್‌ ಜ| ಹಾಗ್‌ ಆ ಟ್ರ 
\ 
A, 
GLASS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದಮನ ನಮ್ಮವು ಅತುಲವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವಸ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕೌರವ 
ಸೇನೆಯು ಪರಾಜಯಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ೧೦೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿ 
ಮನ್ಯುವು ಭಾಸ್ಕರವೆಂಬ ಅಸ್ತವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ ಪ್ರಕರಣವು ಬರುತ್ತದೆ. 


G 


ಮಹಾಸವು ಅಲಂಬುಷ ನದಾಕಸನು ಸಹಿಸಿದ ಮಾಯಾಂಧಕಾರವನ್ನು 
4) 


ಗಗ್‌ ಸಿರ್‌ ಗ್‌ 7 ಕ್‌ ಇದ್‌ ಗೌರ್‌ ಇವಿ ™ಿ "ಕ್ರಿ 


ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತದೆ. ಅಲಂಬುಷನು, ಅಭಿಮನ್ಮವಿನಿಂದ ಪರಾಜಿತನಾಗು 


ತಾನ್‌ ಅರ್ಜುನನಿಗೂ -ಬೀವ-ಕಪರಿಗೂ De PERT Swe 
ಳೆ wee ಗೈ ಆಆ MG dN ಎಟ್ಟು ಕೃಪರಿಃ hd © ಫ್‌ Qa hd © “EE 


ದ್ರೋಣರಿಗೂ ಯುದವಾಗುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದ 
ಪಾರ್ಥನಿಗೂ- ದ್ರೋಣರಿಗೂ ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತದೆ. ೧೦ ೨ನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣ- ಪಾರ್ಥರಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಯುದ್ಧವು 
ಪಾರ್ಥ- ಸುಶರ್ಮರ ಯುದ್ಧವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. ಆ' ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಪಾರ್ಥನು ತ್ರಿಗರ್ತರೊಡನೆ ಯುದಮಾಡುವಾಗ ವಾಯವಾಸ 


oo ಶಿವ 


ವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತಾನೆ. ಅದನ್ನು ಉಪಶಮನಗೊಳಿಸಲು ದ್ರೋಣರು 


ಶೈಲವೆಂಬ ಮಹಾಸ್ತವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಇ ಇವಿ ೧೨ 


ಎರಡು ಮಹಾಸ್ತಗಳ ಪ್ರಯೋಗದ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. 


ಅನಂತರ ಭಗದತ್ತನಿಗೂ-ಭೀಮನಿಗೂ ನಡೆಯುವ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 


ಭೀಮನು ಸಾವಿರಾರು ಆನೆಗಳನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ದುರ್ಯೋಧನನ ಸೈನ್ಯವು ಪರಾಜ್ಕುಖವಾದ ವಾರ್ತೆಯೇ 
ಇದೆ. ೧೦೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡೂ ಪಕ್ಷಗಳ ಸೈನ್ಯಗಳ 


ಯುದ್ಧದ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ಶಿಖಂಡಿಯು ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮಾ _ದಿಗಳೊಡನೆ 
ಭೀಷವನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದರೂ ಭೀಷಮ 


ಶಿಖಂಡಿಯ ಮೇಲೆ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಈ ಪ್ರಕರಣದ 


ಮಿ 
ನ್ನನನ ದಸಾ ಈ EEA ಕಾಗಾಳೆ NOAA  ಬಿ.ಂಗ್‌ಾಾಕ್ಕಾ ಯದಲಿ 
ee 


SA) ಆ ಟಲ್ಯA ಕಲ್ಲು ವ್ರ SEAMS ಆಲ್ಯ ಟೂತ್‌ 

ಅರ್ಜುನನು ತ್ರಿಗರ್ತರನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ದ್ರೋಣರು 
ದ್ರುಪದನನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸುವ ಒಂದು ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ 
ಉಳಿದ ರಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರೇ ವಿಜಯಗಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಭೀಷ್ಮ 


ಸಾತ್ಯಕಿಯರ ಯುದ್ಧದೊಂದಿಗೆ ಈ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯುತ್ತ 
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ಬ ಮು NER ಅ ರೂಡರದಾಗು 
ಸ್‌ h ಲ್ಯ ಲ ಓಟ ಗಗ್‌ | INA ಓಪ್‌ hdl ಆ dN Cd ಸ್‌ 
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ಭೀಷನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡುವುದಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಕೃಷ್ಣನು ರಥದಲ್ಲಿ 
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ಭೀಷ೯೨ಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೭ 2113 


ಈ , ಅಧ್ಯಾಯದ ೨೪ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ೭೬ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದವರೆಗೆ 
ಪುನರಾವರ್ತಿತವಾಗಿರುವ ಕಥಾಭಾಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋದರೂ 
ಕಥೆಯ ಸ್ನಾರಸ್ಯವು ಯಾವ ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಪಲ್ಪವೂ '*ಡದಂತೆಯೇ 
ಮುಂದುವರಿಯುವುದನ್ನು ನಾವಿಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 


೨೫ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ಆನುಪೂರ್ವಿಯು ಹೀಗಿದೆ : 


J ಜ್ಞಾ ಸಣ್ಮ ವ್ಯ ಹಹಹ J ಹಾಯು ಛಾ ಹಾ J ಕಮ ಹಾಳೆ ಡಿ || 

ಆ ಅಂಟಆಲ(ಆಎಲಿ Nd ಅಂ; ಧ್ಯ ಆಊಈಅಸಿಲಿಆಿಲಿಂ 1 

ನೃತತನ್ನ ಗತಪ್ರಾಣಾಃ ಶತಶೋತಥ ಸಹಸ್ರಶಃ 11೨೫: 
ಹಾ ಫ್ರಿ 


ಆದರೆ ಈ ಪಾಠವು ಬಂ ಇನ್‌ಸ್ಸಿಟೂ ಟ್‌ನವರ ಬಾರತದ ಪ 


ಟುಟ ಬಲ್ಲ) ಊಟ. ರಿ. ಬ್ರಹುಟಲ್ಯಯ- CG ಯು 
ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಎಲ್ಲಾ ಅಚ್ಚಾದ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾವೂ 
ಹಲ, ದ್ದೇವೆ, a CUP ೦ತಿ೦್ಹಾಾಇೆ7ಳ್ಗಿ ಮಾಗ್‌ ೧ಗ್ಳು a ಇರದು ಮಗ್ಗ ಗಾಗ 0 ಸೊ 
ತ್ರ ಆಸಿಲ್ಬುಇು ಇಟು) ಗ್ರ ಉಲಲ್ಲಧಿ! } ರಲಲ ಬ್ರುರಲೀಲಬಲ ಹಿ 


ನಮ್ಮ ಅಭಿಪಾ ಯವಾಗಿದೆ. 
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ರುರಣರಹಸ್ಥವನು 
ಶಿ ಕ್ಮ 


ಸಂಹಾರಮಾಡಬಹುದೆಂಬ ಅನುಮತಿ ಯನ್ನೂ 
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ರಣರಂಗಕ್ಕ ಹೂರಟುದು : ಶಖಂಡೀ-ಭೀಷ್ಮರ ಸಮೊಗಮ 
೧ ಕಾಸ ನಾನಾ ಬ ತ್ಕಾ ಗಾ ತ್ಮಾ ಹಾಲ) ಖಾ ಹಾ) ಮಿ ೧) ಇ (ಸ ಹಾಲೆ ಹಾಲ್ಗೆಲ್ನ ಲ್ಸ ಓಜಾ ಕಾಯ ಕಳಿ 
ಆ ರ್‌ ಭಲಾ “ಅ ke WT UO Sou! 
ಪ್ರಣೀತಾ ಹನೀಡಿದುದು 
ಕಲ್‌ 

ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಸಂಜಯನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 

“ಸಂಜಯ! ಯುದನಮಯದಲ್ಲಿ ಶಿಖಂಡಿಯು ಗಾಂಗೇಯನನ್ನು ಹೇಗೆ 
OL NO Ne ಸಾನ ಮಾ ಲಿಲ್ಲಿ ಲ 4) ಧಾಳಿ 
ಆರ್ರಜಷುನಟೀು : NAW WLU WU MNT ONY WoTNENLOW ! “ಅ 
ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ನನಗೆ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳು.” 

“ಮಹಾರಾಜ! ಸೂರ್ಯೋದಯವಾಗುತ್ತಲೇ ಭೇರೀ, ಮೃದಂಗ, 
ಮತ್ತು ಡೋಲುಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಮೊಸರಿನಂತೆ ಬಿಳುಪಾಗಿದ್ದ 
ಪಶ್‌೧ ನ) ಕವಿಗಳು ಸುತನ ತುಂಬುತಿರಲಾಗಿ ಇಂನಿ೧೦ದಿ೧ಗಗುವು 
ಓಟ ೦ ॥ 8 ಭ ಲ! 1S Qed ರ್‌ II deed 
ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪಾಂಡವರು ತಮ್ಮ ಶಿಬಿರಗಳಿಂದ ರಟರು. 
ಸರ್ವ ೯ಶತ್ತುವಿನಾಶಕವಾದ ಮಹಾವೂ ಹವನು ಪಾಂಡವರು ರಚಿಸಿದರು. 


ಅಂದು ಶಿಖಂಡಿಯು ಎಲ್ಲ ಸೈನ್ಯಗಳ ಅಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿದನು. ಅವನ ರಥದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ನಾರಾ ಎ ಹು ಅಗೆ © ಗೂ LED 
WSUS CWT AS WAN ASSN CI ICG HAMS AS ಕಳಳ 
ಶಿಖಂಡಿಯ ರಥದ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದಿಯ ಐವರು ಮಕ್ಕಳೂ, 
ರ್ಟ ಕಾಳಿ NS ES ಹಾಸ್ತಾ ಹಾಸ್ನ ಸಾಹಾ ಲದ 0) ಕ್ಕಿ ಹಾಸ್ನ ಹಾಸಿ ಷ್ಟು. ಸಾಸಸಾಲ್ಭ್ಯಲ್ನಾ ಗಾ ಶಾಲ ಜಾನ ನಿಮಿ ಕಾಲ ಭಾಲಿ ವಾ ಲ್ನ ಾಾಾ ಜಾ) ಲ್ಲಿ 
ಆರಂ ಉಂ ಅಲಲ HWM ಲ Ue ಆ) ಅಕ್ಟರಲಲ!! ಗುಲವ್ಯಿರ 
ಮತ್ತು ಚೇಕಿತಾನರು ಇದ್ದರು. ಅವರ ಹಿಂದೆ ಪಾಂಚಾಲಸನ್ಸನಿಕರಿಂದ 
ಅಭಿರಕ್ಷಿತನಾದ ಮಹಾರಥನಾದ ದೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನಿದ್ದನು. ಪಾರ್ಷತನ ಅನಂತರ 
ಯಮಳರಿಂದ ಸಮೇತನಾಗಿ ಯುಧಿಷಿರರಾಜನು ಸಿಂಹನಾದದಿಂದ ಎಲ 

“೦ ಇ 
ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿದ್ದನಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ಯುದಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಮಹಾಧನುಷಂತನಾದ ದ್ರು ದನು ವಿರಾಟನ ಹಿಂದೆ 
ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಐವರು . "ೇಕಯಸಹೋದರರೂ; 
ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ದೃಷ್ಟಕೇತುವೂ ಪಾಂಡವಸ್ಫನ್ಯದ ಜಘನಪ್ರದೇಶದ ರಕ್ಷಕ 
ರಾಗಿದ್ದರು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರು ತಮ್ಮ ಮಹಾಸ್ಥೆನ್ಯವನ್ನು ವ್ಯೂಹಾ 
ಕಾರದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೇ ಒತ್ತೆಯಾಗಿಟ್ಟು "ನಿನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. 

ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕುರುಗಳೂ ಕೂಡ ಮಹಾರಥನಾದ ಭೀಷನನ್ನು ಎಲ್ಲ 
ಸೈನ್ಯಗಳಿಗೂ ಅಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡು ಪಾಂಡವಸ್ಥೆನ್ಯದ ಮೇಲೆ 
ದಾಳಿಮಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಸರ್ವಸ್ಫನ್ಯದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ 
ದುರಾಧರ್ಷನಾದ ಭೀಷನು ಸುಮಹಾಬಲರಾದ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸ 
ಲ್ಪಡುತ್ತಿದನು. ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಹಾಧನುರ್ಧರರಾದ 
ದ್ರೋಣರೂ, ಮಹಾಬಲನಾದ ಅವರ ಮಗನೂ ಇದ್ದರು. ಅವರ ಹಿಂಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿ ಗಜಸ್ಥೆನ್ಯದಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿದ್ದ ಭಗದತ್ತನಿದ್ದನು. ಕೃಪ ಮತ್ತು 
ಕೃತವರ್ಮರು ಭಗದತ್ತನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೃಪ-ಕೃತ 


ವರ್ಮ ರ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಕಾಂಬೋಜರಾಜನಾದ ಸುದಕ್ಷಿಣ, 


ಹಾಲ ಕಾನಾ ರಾಧಿ ರ್ಗ ನಿನ ನಾ ಭಾಲಿ ಗ್ರ ಗ್ಯ 2 NN ರಾ ಲ್ಲಿನ ೧ ಸ ಕಾದ 
ಆ! MIAN AN MAAN CO ಟು ಉಮುಿಳ್ಛಉ, ಯಿ ಲಿಂ ಆ! INOW SU, ee 


ದ್ವಲ-ಇವರು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಸುಶರ್ಮಪ್ರಮುಖರಾದ ಇತರ ಮಹಾ 
ಧನುಷ್ಟಂತರಾದ ರಾಜರು ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯದ ಪ 
ಶಾಂತನುವಿನ ಮಗನಾದ ಭೀಷನು ದಿವಸಗಳು ಕಳೆದಂತೆ 


ಹ ಕ್‌ ಹಾಸ್‌ ಮಾ ಹ ಸ 


ಪೈಶಾಚ ಮತ್ತು ರಾಕ್ಟಸವ್ಯೂಹಗಳನ್ನು ರಚಿಸುತಿದನು. ಎರಡು "ಪಕಗಳೂ 


4, 
GRC 
೭8 
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ಇಳಿಸ NNT ವಿತ BNO ಜಟ್‌ INANE VE ANTE ನಾಥು 
ಯ್‌ ಸ್‌ Nes ಓಟ್‌ © ಸ ef ಗ್ಯ 


ಸಾಜಾ 
ಭು ಆಲು tot TN ಗಟ್‌ ಗಟ್‌ 


ಕರಾಗಲಿಲ್ಲ 
ತ್ರಿದ್ದ ಮತ್ತು ಕಲಕಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ನಿನ್ನ 


ಆಶ್ರಯಿಸಿದುವು. (ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಗೂ ಓಡಿಹೋದುವು). ಪಾಂಡವ ರಿಂದಲೂ, 


ಗ NP ಸಾಲಿ ಜಾಲ್ಯಾ ಭಾಲಿ ಲಿನ ವು ಬ್ಬ (ರ್‌ಂ ಸಹಲ ನ್ನನನ ಇ ರ ಭಾಳ 
ಸಲ ಛ/ಛ/ ಆಧ ಓಟ SCG I IT ೬.೨೮ )ರ Gad tad ON Ned tA No ಟ್‌ 


ಜಿ 
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ಪಾಂಡವರನ್ನು ಎದುರ ಸುತಾ ನ ಹೇಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು.” 


“ಮಹಾರಾಜ! ಆ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಪಾಂಡವ-ಸ್ಫಂಜ 
ಯರು ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಪೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಏನು ಮಾಡಿದ 


ನೆಂಬುದನ್ನೂ ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ; ; ಕೇಳು : 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೦ 
ಅನ ಕಶಸ್ತಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಭೀಷ್ಮನು ಪಾಂಡವರ ಐವರು ಶ್ರೇಷ್ಠಮಹಾ 


ಓಜ ಪ್ರ್‌(ಷ್ಟಾಮಿಯ 
ಥರನ್ನು “(ಪಾಂಡವರನ್ನು ) ವೀರ್ಯದಿಂದಲೂ, ಕೋಪದಿಂದಲೂ ಪ್ರೇರಿತ 
ವಾದ. ನಾನಾವಿದವಾದ. ವಷಿರೂಪವಾದ ಶಸಾಸಗಲಿಂದಲ 9ಾಣಂು 


ತತ್‌ "ಪ್‌ "ತತ್‌ ಬ್ರಿ ತ್‌್‌ ಹತ್‌ ವ್‌ ಬ್ಗತ್‌ 'ಆ್‌ಸಆ್‌ ಸವ್‌ ಗವ್‌ ಈ ವ್ರ ಗ R ಅ೦ದ ಬೂ we CG ಲ; 


ಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತಡೆದನು. ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಭೀಷನು 


0ಎಇಾಗ ದ್‌್‌ ಮೆಲನ್‌ ಇ ಹಾಗ ಗೆಗುಲವ್‌ ಇ ಇತಾದಿ ಗು ಡ್‌ 
ಅಸಿ೦ಖವ್ಯತಿಬಲಬ VN ಲ್ಲ ಕಲಹ ONಲ್ಲ ಗುಚಂಂಟಗುಟುು. ಪ್‌ 


ಷರ್ಷಭನಾದ ಭೀಷಮ ಶತ್ರುಗಳ ಜಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾದ ರಧಿಗಳನ್ನು ರಥ 
ಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದು ಉರುಳಿಸಿದನು. ಕುದುರೆಸವಾರರನ್ನು ಕುದುರೆಗಳಿಂದ 
ಕೆಳಕ್ಕುರುಳಿಸಿದನು. ತನ್ನ ಎದುರಾಗಿ ಬಂದ ಪದಾತಿಗಳನ್ನು ಅಪಾರಸಂಖ್ಯೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಂಹಾರಮಾಡಿದನು. ಗಜಯೋಧರನ್ನು ಆನೆಗಳಿಂದ ಕೆಳಗುರುಳಿಸಿ 
ದನು. ಮಹಾರಥನಾದ, ವೇಗಶಾಲಿಯಾದ, ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬ ಭೀಷ್ಮವನ್ನು- 
ವಜ್ರಪಾಣಿಯಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಅಸುರರು ಆಕ್ರಮಿಸಿದಂತೆ-ಪಾಂಡವ ರೆಲ್ಲರೂ 


ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಠಿನ ಸ್ಪರ್ಶವಿದ್ದ, 


ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸತತವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಾ ಭಯಂಕರವಾದ ರೂಪವನ್ನು 


ಧರಿಸಿ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬೀಷನೇ ಕಾಣಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದನು. 


ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಇಂದ್ರನ ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ 


ಭೀಷ್ಮನ ಧನುಸ್ಸು ಯಾವಾಗಲೂ ಮಂಡಲಾಕಾರವಾಗಿಯೇ ಇರುವಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದು. ದುರ್ಯೋಧನನೇ ಮೊದಲಾದ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಭೀಷವ 
ಪರಮಾದ್ಭುತವಾದ ಆ ವಿಶಸನಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹಳ ವಿಸ್ಯ ಯಗೊಂಡು 
ಪಿತಾಮಹನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದರು. 
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Sead NWSI 1 
ಲ್ಲ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿ 
ವರು ಖನ್ನಚಿತ್ತರಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಬಾ 
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ದರೆ ಅದನ್ನು ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿಬಿಡು. ಸಮಿತಿಂಜಯನೇ! ಭೀಷ್ಮ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 


ಬಾಣಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸು ಅಥವಾ ಪ್ರಹರಿಸದೆಯೇ ಇರು. ನಾನು 
ಮಾತ್ರ ಇಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾಣಗಳಿಂದ ವಿಮುಕ್ತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಪುನಃ 
ನೀನು ಈ ಲೋಕವನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೋಡಲಾರೆ. ಈಗಲೇ ಒಮ್ಮೆ ಚನ್ನಾಗಿ 
ನೋಡಿಬಿಡು.'' ಮಹಾರಾಜ! ಶಿಖಂಡಿಯು ಈ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಣದಂತಹ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಪೀಡಿಸಿ ಬಳಿಕ ಬಗ್ಗಿದ ಗಿಣ್ಣುಗಳಿದ್ದ ಐದು 


ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಶಿಖಂಡಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 


ಠಿ ಹಾಲ ಎ ನ್ನು ಸಾಲ ವಾಲ ಹಾಡನ್ನ ಲಿ.೦ಿ ಲಿ ಇ (ಕ ಹಾಲಾ ಹಾಸ ಇ Np ರಾ ಜಾ ಇದಿ Po 
ಆಸ ಮಹಾರಹನಾದ ಆರ್ಯ ಣಯ ಭೀಷ್ಠವ ಓಟು. N/A 


ಸಕಾಲವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುತ್ತಾ 


ಹೇಳಿದನು: “ದ್ರುಪದಾತಜ! ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ 
ಪಲಾಯನಮಾಡಿಸುತ್ತಾ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಬರುತ್ತೇನೆ. ನೀನು 
ಭೀಮಪರಾಕ್ರಮನಾದ ಭೀಷನನ್ನು ರೋಷಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆಕ್ರಮಿಸು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ನ ನಾನ್ನ ಗ್ರ ಸ್‌ ನಾನ್ನ ಇ ಘಾಲಿ ಘಾಲಿ ನೌ 
ಮಹಾಬಲನಾದ ಅವನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 


ವ ೦,೧ 
ಶಕನಲ್ಲ. (ಅವನು ಮಹಾಬಲನೇ ಆಗಿದರೂ ಯುದದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಪೀಡೆ 


ಎ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯು ಅವನಿಗಿಲ್ಲ). ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಿಂದಾಗಿ ಅವನೇ 
ಆ ಶಕಿಯನು ಸಲದು. ಇಂಡುಬಿಟಿದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಈಗಲೇ 
ತ್‌ uf ಮ! ಓಲ ಛೆ WS SN dd ಬಲಿ. Nes he Nod ಧ್‌ 'ಆ್‌ ಹೆ CAC Ned ೨8 Nd ಸ 
ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಭೀಷನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸು. ಭೀಷವನ್ನು ಸಂಹರಿಸದೆಯೇ 
ಉರ ಲ ಫಲ ಇತ್ವಾಶ್ಮಾ ಜಾಲ ಚಾವ್ಲ ವನ್ನು A A ಭಾಲಿ ಗಾಲಿ ಜ್ಯಾ ES NS JS) OO ನದ ದೌ 
SND SO CVV ರ CONN WU SW ಭ್ರ ಟು ಆಊಲಲಗ್ಯಿರ್ದ 
ಗುರಿಯಾಗುವೆ. ನಾನೂ ಸಹ ಜನರ ಅಪಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತೇನೆ. 

ಇದಿ 


ಜನರ ಅಪಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗದಂತೆ ನಾವು ವರ್ತಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಅಪಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡು. ಪಿತಾಮಹನನ್ನು ಸಂಹರಿಸು. ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ 
ಯುದ್ಧವಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ ರಥಿಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಾನು ನನ್ನ 
ಶರವರ್ಷದಿಂದ ತಡೆಯುತ್ತಾ ಯುದದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ರಕ್ಷಣೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನಿಂದ. ರಕ್ಷಿತನಾದ ನೀನು ಪಿತಾಮಹನ ಸಂಹಾರವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸು. (ಅವನ ಸಂಹಾರಮಾಡು. ದ್ರೋಣರು, ಅವರ ಮಗ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ, ಕೃಪರು, ಸುಯೋಧನ, ಚಿತ್ರಸೇನ, ವಿಕರ್ಣ, ಸಿಂಧುರಾಜ 
ನಾದ “ಜಯದ್ರಥ, ಅವಂತಿಯ ರಾಜಕುಮಾರರಾದ ವಿಂದಾನುವಿಂದರು, 
ಕಾಂಬೋಜರಾಜನಾದ ಸುದಕ್ಷಿಣ, ವೀರನಾದ ಭಗದತ್ತ, ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ 
ಮಗಧರಾಜ, ಸೋಮದತ್ತನ ಮಗ ಭೂರಿಶ್ರವಸ, ಅಲಂಬುಷರಾಕ್ಟಸ, 
ತ್ರಿಗರ್ತರಾಜನಾದ ಸುಶರ್ಮಾ-ಇವರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಇವರೊಡನೆ ಬರುವ 
ಸರ್ವಮಹಾರಥರನ್ನೂ-ಸಮುದ್ರವನ್ನು ತೀರವು ತಡೆಹಿಡಿಯುವಂತೆ- ನಾನು 
ತಡೆಹಿಡಿಯುತ್ತೇನೆ. ಇವರಿಗೆ ಮುನ್ನುಗ್ಗಲು ಅವಕಾಶಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವ ಮಹಾಬಲಿಷರಾದ ಎಲ್ಲ ಕುರುಗಳನ್ನೂ ನಾನು 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಾರದಂತೆ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತೇನೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಭೀಷನ ಸಂಹಾರವನ್ನು ಸಾಧಿಸು 


೧೦೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಭೀಷ್ಮಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೯ 2121 
೧೦೯ನೆಯ ಅದಾಯ ೦೫೦ ಸಾ EATIIERARAT A 
ಉಪ ಅಲ್ವ ಆಸ್ಟರ್‌ (ಎಜಿ ಟುಟ.) 


ಸತ 


ಹ್ಮ-ದುರ್ಯೋಧನರ ಸಂವಾದ : ಭೀಷ್ಮನು ಲಕ್ಷೋಪಲಕ್ಷ 
ಸೈನಿಕರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದುದು 


[= | 


ಕ್‌ ದಾವ ವ ಸಂಜಯ: ನು ವಂ ನಿವಾ * 
ಇಸು NN Wy |e] ಎ 


AA ಡಿಯು ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಆಕಮಣಮಾಡಿದನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯ 
ಲಿಂ ಬ ಅರ್ರೇಬೀಲಲುಲಿಲಿಬಿಉಲ ರ್ರೀ 
ಹ್‌ 


ಸುಸಜ್ಜಿತವಾಗಿದ್ದ ಆನೆಗಳ ಸಮೂಹಗಳೂ, ಕುದುರೆಗಳೂ ಪಿತಾಮಹನನ್ನು 


ಹಾಫ್‌ 


ಮುಂದೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಷೆ ಹೊರಟವು. ಸಮಿ 
ತಿಂಜಯನಾದ ಭೀಷನೂ ಸಹ ನಿನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಮಾತುಕೊಟ್ಟಿದ್ದಂತೆ ಪಾಂಡ 
ವರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ಮಹಾಧನುಷ್ಯಂತ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಜಾ ಉರ ( ನಿ ಇ ರಾಳ. ಸಾ ರಾಧ ದ ಸಾಸ ಛೆ 
೧೨೮೮೨) ಆಅ! IT AY OVNI ಲ೮೮!1 ಇಟ) ಗುಟುಆಗುುಅಲ್ವ ಚ್‌ 


೬ 
ನಿರತನಾಗಿದ್ದ ಭೀಷ್ಠನನ್ನು ತಡೆಯಲು ಪಾಂಡವರಿಗಾಗಲೀ, ಅವರೊಡನಿದ್ದ 


x 


ಯು 
ಎಲ್ಲ ಪಾಂಚಾಲಯೋಧರಿಗಾಗಲೀ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಹತ್ತನೆಯ ದಿವಸ 


| 
Ll 
| 


ಲಿ 


ಲ ಆ ತ್‌ 
ಸ್ರ ಮಾನ ಇಸು ELEY 


ಭೀಷ೯೨ಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೯ 2123 


ಧೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನಸನೂ ಮತ್ತು ಶೂರನಾದ ಘಟೋತ್ಕಚರಾಕ್ಬಸನೂ ನನ್ನ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಧೂಳೀಪಟಲಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಮಹಾರಥರಿಂದಲೂ 
ಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮಕಡೆಯ ಹೋದರು ಪುನಃ ಬಂದು ಯುದ್ದಮಾಡಲು 
ನಿ ಬೇಕಾದರೆ ನಿನ್ನ ಆಶ್ರಯದಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಬೇರೆ 
ಯಾರಿಂದಲೂ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವವರನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗುವಂತೆ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವನೇ! ಪುರುಷವ್ಯಾಪ್ರನೇ! ನೀನೊಬ್ಬನೇ ನನ್ನ ಸೈನಿಕರಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯಕೊಡಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವೆ ಮತ್ತು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಎದುರಿಸಲೂ 
ಸಹ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಪರ್ಯಾಪ್ಪನಾಗಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಪಾಂಡವಯೋದರಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವವರಿಗೆ ಶರಣ ನಾಗು.” 


ಮಹಾರಾಜ! ದುರ್ಯೋದನನು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನು ಕೀಲಿ ನಿನ್ನ 


ರ್‌್‌ರ್‌ಗರ್‌ ಇತರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಶರತ್‌ ಇದ್‌ ವ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 1% ಗ ಚ್‌ Uy ಗರ್‌ ಬ ಆ ಇರ್‌ ರರ್‌ರ್‌ ಸದ್‌ ಇದ್‌ ಬ ದ 


ತಂದೆಯಾದ ದೇವವ್ರತನು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ತಾನು 
ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಒಂದು ನಿಶ್ಚಯಕ್ಕೆ ಬಂದವನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು 
ಸಾಂತ್ಷವಚನಗಳಿಂದ ಸಂತೈಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : “ದುರ್ಯೋಧನ! ಅವ್ಯಗ್ರ 


ನಾಗಿ ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳು. ಮಹಾಬಲನೇ! ಈ ಹಿಂದೆ ಎಲ್ಲರಾಜರ 
ಸಮ್ಮ ಖದಲ್ಲಿ ನಾನು ಮಾಡಿದ್ದ ವಪತಿಹೆಯೊಂದು ನಿವ ನೆನಪಿನಲಿರಬಹುದು. 


Lee ಸ್ಮ ತಟ್‌  ಗತ್‌ಟಟ್‌ೀಟ್‌ [ಜ್‌ ಲು ಅಜಾ ಲ ತತ್ತು ಕ್‌ ಕಟ ಬೆ ಆಗ್‌ಆ್‌ಆ್‌ 


ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ. ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಕ್ಪತ್ರಿಯಯೋದಧರನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದ ನಂತರವೇ ಯುದ್ಧದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗುವೆನು ; ಪ್ರತಿನಿತ್ಯದ 
ಸಂಧ್ಯಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ತಪ್ಪದೇ ಮಾಡುವಂತೆ ಇದನ್ನೂ ಸಹ ದೈನಂದಿನ 
ಮುಖ್ಯಕಾರ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ. ಮಾಡುವೆನು.'-ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದ್ದ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಾನು ಇದುವರೆಗೂ ನಡೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. 
ಅನುದಿನವೂ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಮಹಾಯೋದರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನಂತರವೇ 


ನಾನು ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಈಗಲೂ ಸಹ (ಈ ದಿನವೂ ಸಹ) 


A ಕಾಗ ಟ್ರ ಕಟ್ಟು ಹಾಷಾವ್ನಾ ES ಸ್ನ (ಕಾಸಾ ಹಾಲ ಸಾವಿ ಟ್ರ ದಾ ವಾಸಾ ಇ ಇಂಧ ಸ್ರ ಇಲ್ಲಿ 
ಮವ ಸಲುವಾಗಿ ಮಲು ೬. aN COT ಭೇ ರ” ವಿ ಮಾಹುತೇನೆ. “ದಾ 


ಅಹವಾ ಪಾಂಡವರನಾದರೂ ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತೇನ 


ದೆ 
ene Tan Tate CAD ಗುಫ7ಗು ದು  ಫಾಾಗಿಸರ ನು ಇಂದು ನಿತ EV Ta-Tas 
ed Gd A ಕ್‌ ಸ್ನ ಹ್‌ ಕಗ ಈ 


Ned ಆಗ ಆಗ್ರ ಲ್ವ ಸಗ ಛ/ ಓಗಿ 'ಆ್‌ ಆಲ್‌ WENA ಓ.. 'ಗ್ಗಕ್ರ/ \ed he Ne’ | INA hed 

ಪುರುಷವ್ಯಾಪ್ರನೇ! ಇಂದು ನಾನು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಯುದ್ದ 

ನಾ ಪಾ ವ ಾಾಾಾ ಸು ಲಾ ರಸ್ನಾ ಏ.೨೧) NN ಸಕ್ಕ ಸಾಧ್ಯಾಧ ಕಾಸಾ ವನ್ನ ದಾನಾ ಹ 
“ಲಂ ಅಣ್ಣಸೀಟಿಣಯಿಂದಿ 'ಲ್ರಜ್ರತಿಎಲಟಿ ಖಲ 


ಮಹಾರಾಜ! ದುರಾಧರ್ಷನಾದ ಭೀಷನು ದುರ್ಯೋಧನನೊಡನೆ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಕೃತ್ರಿಯರ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತಾ ಪಾಂಡವರ 
ಸ್ಫನ್ಯದೊಳಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿದನು. ಸ್ಫನ್ಯದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಬಿಷಸರ್ಪದಂತೆ 
ಮಹಾಕ್ರುದನಾಗಿದ್ದ ಗಾಂಗೇಯನನ್ನು ಪಾಂಡವರೆಲ್ಲರೂ “ತಡೆದರು. ಆದರೆ 
ಅವರ ಪ್ರತಿಭಟನೆಯಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಆ ಹತ್ತನೆಯ 
ದಿವಸ ಭೀಷ್ಮನು ತನ್ನ ಅದಮ್ಮಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾ ಲಕ್ಟೋಪಲಕ್ಷ 
ಪಾಂಡವಸ್ಸನಿಕರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. 

ಹಾಂಚಾ ಲರಲ್ಲಿ ಯಾವ-ಯಾವ ಶೇಷರಾದ, ಮರಾರಗಡರಾದ 


ಇರ್‌್‌ಚ್‌ ಸಪ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ವ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇಚ್‌ ಇದ್‌ ಇರರ ತ್‌ ಸವಗ ಬದದ ತರ್‌ ಇಪವ್‌ ಸದ್‌ ಇದ್‌ ಇಚ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇಪ್‌ವ್‌ 


ರಾಜಪುತ್ರರಿದ್ದರೋ ಅವರೆಲ್ಲರ ತೇಜಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ (ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ) 
ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ನೀರನ್ನು ಹೀರಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ-ತನ್ನ ಬಾಣ 
ಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಹೀರಿಬಿಟ್ಟನು. ವೇಗಗತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಹತ್ತುಸಾವಿರ 


ಅಶ್ವಸ್ಸನಿಕರನ್ನೂ ಭೀಷ್ಮನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಎರಡು. ಲಕ್ಷ ಪದಾತಿ 
ಗಳನ್ನೂ ವದೆ ೋತಮನಾದ ಬೀಷನು ಸಂಹರಿಸಿ-ದ ಇಮರಹಿತನಾದ 


ಮುಗುದ ೫ ಗತದ wf te Ref ಬೀ NVOUN ಗೌಟ್‌ ಈ ಪಪ್‌ ಸವ್‌ ಒರ್‌ ಹ್‌ ಸ್ಥಿ of te ef 


ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಂತೆ- ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಿದನು. ಉತ್ತರಾಯಣವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯನು ಬಹಳವಾಗಿ ತಪಿಸುವಂತೆ-ತೇಜಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ತಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ನೋಡಲು ಪಾಂಡವರ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯ ; ವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾಧನುಷಂತನಾದ ಭೀಷನಿಂದ ಪೀಡಿತ 
ರಾದ, ಅದರಿಂದಲೇ ಬಹುಕ್ರುದರಾಗಿದ್ದ, ಪಾಂಡವ- ಸೃಂಜಯಮಹಾ ರಥರು 
ಭೀಷನನ್ನು ವಧೆಮಾಡಿಬಿಡಬೇಕೆಂಬ ನಿರ್ಧಾರದಿಂದ ಅವನ ಮೇಲೆ 


ಬಿದ್ದರು. ಅನೇಕರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಏಕಾಕಿಯಾದ ಭೀಷ್ಮನು ಆ 


೨ 
CS 


ಭೀಷ್ಮಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೧೦ 2125 


ಲ ಮು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ 
ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ ದೊಡ್ಡದಾದ ಸೇನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಗಾಂಗೇಯ 
ಇಳು ಲಾಲ ೧ಗಗಿಗಗೊ ದ್‌ EAT TNO 
ವಾಯಿತು.” 

೧೦೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 
೧೧೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭೀಷ್ಠವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಶಿಖಂಡಿಯು ಭೀಷ್ಮನನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸಿದುದು : ಉಭಯಪಕ್ಷಗಳ ಪ್ರಮುಖವೀರರ ಪರಸರ 
ಯುದ್ಧ: ದುಃಶಾಸನನೊಡನೆ ಅರ್ಜುನನ ಘೋರಯುದ್ಧ 
ಸಂಜಯನು ಯುದ್ಧವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು : 
“ಮಹಾರಾಜ! ಅರ್ಜುನನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 


eS Nee CAAA IN We he © We tA Me ಸ್‌ ಎ 
ಗಾಗಿ ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಭಯಪಡುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ನಾನೇ ಅವನನ್ನು 
ತೀಕ ವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಂಹರಿಸುತೇನೆ.'' 
ವಂ ಇ 


ಹೀಗೆಂದು ಪಾರ್ಥನು ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಶಿಖಂಡಿಯು ಭೀಷನ ಮೇಲೆ 
ಆಕ್ರಮಣಮಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಅರ್ಜುನನು ಶಿಖಂಡಿಗೆ ಹೇಳಿದ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿಸಿಕೊಂಡು ಮಹಾರಥನಾದ ಧೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನ-ಅಭಿಮನ್ಕುಗಳೂ 
© ವ 


ಇಪ ಜಾಲಿ ಜಾ) ಪರ ON me CS 
edt) SUT AN ವೃದ್ದರಾದ wd 
ು 


ಕುಂತಿಭೋಜ-ಇವರುಗಳೂ ಸಹ ನಿನ್ನ 
ಮಗನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಗಾಂಗೇಯನ ಮೇಲೆ ಹಲ್ಲೆಮಾಡಲು 
ಧಾವಿಸಿದರು. ನಕುಲ-ಸಹದೇವರೂ, ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಧರ್ಮರಾಜನೂ 
ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ  ಗಾಂಗೇಯನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2126 ಮಹಾಬಾರತ 

ಹಾಬಿ ಸ್ಟಾ ಬ್ರ ಘಾಲಿ ಭಾಳ ಲ್ಲಾ ಕಾಳಿ ಗಿರ್‌ರಾ ಕಾಗ ಇರ ಲಿ ದ್ಯ ಲಾಕ ನ್ಕಿ eV ಲ ಲಿಲಿ ಖಾ 
AVON kA We || ಬಲ ಆಲ ಅ! ಲ ೮11 ಬಲ್ಲ A! Wo 
ಗಾಂಗೇಯನೊಡನೆ ದಮಾಡಲು ಹೋದುವು 


ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ಭೀಷನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಲು ಬಂದ ಆ ಎಲ್ಲ ಮಹಾ 
ರಥರನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಮಹಾರಥರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ವರಾಗಿ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಎದುರಿಸಿದರು. ಯಾವ ಮಹಾರಥರು ಯಾವ ಮಹಾ 
ರಥರನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರೆಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ; 


ಹಾವೆ ND ಹಹಹಾಭಾಗೆ —— —— &™ ) 


ಕೀಳು. ಮಹಾರಾಜ! ಗೂಳಿಯನ್ನು ವ್ಯಾಪ್ರದ ಮರಿಯೊಂದು ಕಚ್ಚಲು 


ಹೋಗುವಂತೆ-ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಲು ಬಂದ ಚೇಕಿತಾನನನ್ನು ಚಿತ್ರ 
ಸೇನನು ಎದುರಿಸಿದನು. ಬಹಳ ಅವಸರದಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಭೀಷನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು-ಕೃತವರ್ಮನು ತಡೆದನು. 


ಲಿ ಶಿ ಇ 


ಕುದನಾಗಿದ ಬೀಷನನು ವಧಿಸಲೆಂದೇ ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಬೀಮ 
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ತೆ ( 


ರಹದ ಸಮೀಪಕೆ ಬಹಳ ರಭಸದಿಂದ 


ಸಪ್‌ ಬಲ್‌ ತ ತತ್‌ ಸರ್‌ ಇ ಗ) ಜ್‌ ಅ ಆದೆ ಬದುದ ಇದ್‌ ಬದ ಡ್‌್‌ ದ್‌ ಹಳ ಗಿಲ್‌ ಇದ್‌ r ಗ 
ಕ್ರುದ್ಧರಾದ ಶರದ್ದಂತರ ಮಕ್ಕಳಾದ ಕೃಪರು ಎದುರಿಸಿದರು. ಕ್ರೂರಕರ್ಮ 
7 ವಿವಾ 


ತ ಹಾ ಮರಠಣವನು MORO, ನಳ ನಿಗಾ 
dN ಲಕ ಳ್‌ tend 
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4 ಜಾಲ ವ್‌ ಲ ARE ) ಳಾ 
ಮಿಲಿ, ಆಲ (ಲಲ 


ಇ 
ಭೀಮಸೇನನ ಮಗನಾದ ಘಟೋತ್ಕಚನನ್ನು, ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ದುರ್ಮು 


Pe ಹಾಲೆ ಇ ಬಾ ಪಾಸ ಬಾ ಎ NNO ಅಾಸಾರ ಸಾರ ಇ ನ aun ಜಾಣಾ ಲ್ನ ಬಾನ ~ nde 
AMA SOS NW ಆಖ Wl) ಟುಟ ಗುಟ ಖಿ ಟಟ Cw ಪ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು, ನಿನ್ನ ಮಗ ದುರ್ಯೋಧನನೇ ತಡೆದನು. ಭೀಷನ ರಥದ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುತಿದ್ದ ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು-ಕಾಂಬೋಜರಾಜನಾದ 
ನಾದವು ತಗ್ಗೆಗುವು. ಹಗರಾಗ. ಲವನು ವಾ  ಇಣೆಗಿಗಾಗಿ ೧ಗೊಂ 
ಟ್‌ ಶುದ್‌ ಇಸ್‌ ಗತ್‌ ಗತ್‌ ಸ 'ಘೌಟ್‌ “ರ್‌ ದ್ರ ಇಸ್‌ ಇದ್‌ ಪದ್‌ ಗರ್‌ ಓ ಗ್ಜಿ ಟ್‌ ಓಟ್‌ ಜ್‌ ಓಟ್‌ 9 ನೀ ಟ್‌ ಟ್‌ ಹ್‌ ಕಾಫ್‌ Ne ಇ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಭೀಷ್ಮನ ರಥ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ವಿರಾಟ-ದ್ರುಪದ 
ಘಾಲ ಬಾನ ಎ ಗನ ಘಾಲಿ ನ್ನಾ ಲ್ಲ ಏ.೦ ಇಕ್‌ eee ಷ್ಟ ಣೌ 9, ಕ್ಕ ON ಗಿ ಸಾಲ ಲ್ಲ 


ರ್ಣ! 
ವಧಿಸುವ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದ ಅವನ ರಥದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸಿ ಬರು 
ಪಾಂಡುವಿನ ಓರಿಯಮಗನಾದ ಯುಧಿಷಿರನನು, ದೋಣರು 
ದರು 


ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಬಾ ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


'ಅಟಎಿಎಿಟಿಸ್ಯಂಲ್ರಲ. ಿ(ುಎಿಎಿಅಲ್ರ WO 


ಲ 
ಏಕಮುಖದಿಂದ ಗಾಂಗೇಯನ ರಥದ ಕಡೆಗೆ ನುಗ್ಗಿದರು. ಪ್ರಲಯಕಾಲದ 
ಜಲಪವಾಹದಂತೆ-ಬೀಷನ ರಹಡದ ಸಮೀಪಕೆ ಮುನುಗಿಬರುತಿದ 
ಸತ್‌) f\ wn wf ಸ್‌ ತ್‌ ಗತ್‌ Md NEE 
ಪಾಂಡವಮಹಾರಥರನ್ನು ಸಂಹೃಷ್ಟರಾದ ಪುರುಷರ್ಷಭರಾದ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ 
ಲ್ಲ ನ ವಾ ಗಾಲ ಧಾ ಘಾ ಎ ನಾಲ ಲೌ ಲಿನ್‌ 
eM 0S UA ಟರ ಟಟ CANS ANG * 


ಜೀಷನ ಪ್ರಾಣ ವನ್ನು ಉಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚು ಆಸಕ್ಷನಾಗಿದ್ದ 
ಮಹಾರಥನಾದ ದುಃಶಾಸನನು ಭಯವೆಂಬುದನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಧನಂಜಯನ ಮೇ ಲ ದಾಳಿಮಾಡಿದನು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಗಾಂಗೇಯನ 
ಪಕ್ಕೆ 
ಜೆ 


ತಡೆದು ನಿಲ್ಬಸಿದ ನಿನ್ನ ನ್ನೇ. ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಆಕ್ರಮಿ 
ಸಿದರು. ಮಹಾರಾಜ! ನಾವು ಅಲ್ಲಿ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಒಂದು ಅದ್ಭುತಸನ್ನಿವೇಶ 
ವನ್ನು ಕಂಡೆವು. ಭೀಷವ ರಥದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 


ದುಃಶಾಸನನ ರಥವನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿಸಿ ಮುಂದೆ ಹೋಗಲು 
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2128 ಮಹಾಭಾರತ 
ಜಾವಾ ಲ್‌ ಬನಿ ನಾ ಘಾನ ಗ್ರಾ ಗ ಏಳೆ ನಗ್ನ ಹಸಿನಾ ಲೋಲ ಷ್ಟ ಘಾಲಿ 
ಲರ್ಥ ಜಗ ಸಿಂಬ್ಯಿಖಂಗಿಲಲ ಇಲ್ಲ. ಲ್ಹೋಲ-ಕಲ್ಲೂಲಿವಿಂದಿ ಜೀಟಣ೦ಂದಿ 
ಕೂಡಿರುವ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ತೀ ಪ್ರದೇಶವು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಡೆದು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿರುವುದೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಪಾರ್ಥನನ್ನು ನಿನ್ನ ಮಗನು 
ತಡೆದು ಡಿ ೦೦೧2 0೨೦೨ ಸರ ವ ಸಂಶ ENON ಗಣಗ 
So Nee Af ಓ Cd ಲ Ned ee 1 ಠಜಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರಾಗಿದ್ದರು. ದುರ್ಜಯರಾಗಿದ್ದರು. ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ತೇಜಸ್ಸಿ 
ON me ud em md ON ಲಾ ಲನ ಜಾ ಬಾ ಎ um A) ಣಾ ಹಾಕಾ) 
ಲ ಟುಟ ಲ ಇಲಲ ಆಲು ಟಲ್‌ ಟಿ! NewoNVd Nee ಗ ಆಲ 1) 


ಛಿ 
1 


ee) 
ಪ ದ ಮಾನಾ ಗಿಳಿ) en ATT SRV CN 
ಸಗ ಗಗ್‌ ಇ ಬ ted © | 1 ಶ್‌ ಸ್‌ A teh OA UNS CdS Ns Ais Codd 
ಬ್ಲರೂ ಯುದದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದರು. ದುಃಶಾಸನನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಮೂರು 
ಮ RN AD RN A DDR 
wocodf fv OVW » ಉಲಿ ಸುಖಂ ಶೆ `ಇಲ್ಲ wocodf fv DLW ಲಂ 7) 
ದನು. ತನ ಪ್ರಿಯಸಖನಾದ ಶೀಕಷನನು ದುಃಶಾಸನನು ಬಾಣಗಳಿಂದ 

ಹ ಷಿ ಗ್‌ೆ ಹ ಫ್‌ ಸ್ಟ ನ ಸಾ ದ hey 

ಪ್ರಹರಿಸಿದುದನ್ನು ಕಂಡು ಕ್ರೋಧಾಭಿಭೂತನಾದ ಅರ್ಜುನನು ದುಃಶಾಸನ 
ಇಲ್ಲ ನಲ್ಲಿತ್ತು. ದಲ್ಲಿ ಅಗ್ಗ NTN ನಲಿ OEE NLA ಏಂ ORE 
Me CHUA / ಆಲಿ, 0/1 IT wh ಆಆ ಗಾಟ್‌ Ned CA C CICS ಆಟ್‌ hu ಟಗರಿ/  0/ 


ಗಳು-ಬಾಯಾರಿದ ಹಾವುಗಳು ಕೆರೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯು 


ಗಡದ ಮುದ ಬಡ ದುದ ವುದ ಶಿ KSA ದ 
ನನ್ನು ಪೀಡಿಸತೊಡಗಿದನು. ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಪಾರ್ಥನಿಂದ ಪ್ರಪೀಡಿತನಾದ 
ನಿನ್ನ ಮಗನು ಸಾಣೇಕಲ್ಲಿನಿಂದ ನಿಶಿತವಾಗಿ ಮಾಡಲ ಟ್ಟ, ಗಧುದ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು 
ಆ ಅಚ ಸಳ ಬ ಎ "ಪಿಗ್‌ ಆಯು 


ಈ ಕ್‌ 


GQ 
ಉಮ BBR ್‌ 
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ಬಿಲ ಲಿಗಾ ಘ್‌ ನರಿ) ಇ ಘಾಲಿ ee ಫಾ ಹಾ ಐಸಾ ಇ ಲ್ನ ಲ್ಲಿ ರಾರಾ ೧೦ ನಾನ ಗಾಲ ಲ್‌ ನ ನ್ನ 
ಜಲಜ ೮೮೮117 WoT ೧೦೨ ಇಂಟ NWO ೧೨೬ ಅ) WOT ೧H 
ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ದುಃಶಾಸನನ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ, ರಥವನ್ನೂ ಚೂರ್ಣಿೀ ಕರಿಸಿ 
ಬಳಿಕ ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಭೀಷನ 
ರಕಣೆಗಾಗಿ ಅವನ ಮುಂಬಾಗದಲಿ ಯುದಮಾಡುತಿದ ದುಃಶಾಸನನು 

ಲ| I ॥ ಸ್‌ Ce Ws 'ಆ್‌ ಓಗ್ಗೆೇ/ ॥ ಸವರನ್‌. Mawar whe Od TE VC dC ಆಲ್‌ 
ಒಡನೆಯೇ ಮತ್ತೊಂದು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಇಪ್ಪತ್ತೈದು 
ಲಿಗಾ ನ್‌ ನರಿ) ರಾಸ 0 ಅಕಾಲ ಲ್ಲ ಲಿ ನಾನ ನ ್ಯಲು pe ಇ ಸಾದಾ ಷ್ಟ ಅ ಗ್ಯಾಶ್ಯಾ ಕಾಣಾ ವೃ ಜಾಲ (ಲ ಇ ನೌ ಕ್ಯಾ ಇಳ ಷ್ಟು ವು 
ಆಲಿಸಲು [ಊಂ ಉಭಿ ಲ ಅಖಿಲ 
ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಕ್ರುದನಾದ, ಶತ್ರುತಾಪನನಾದ ಪಾಂಡವನು 
(ಈ, ಆ್‌ ಛಿ ? ಸ್‌, 
ಯಮದಂಡೋಪಮವಾದ ಘೋರವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ದುಃಶಾಸನನ ಮೇಲೆ 
A RONDE 
ANON IVa Ch 


ದುಃಶಾಸನನನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ ಭೀಷ್ಮನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕೆಂದು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪಾರ್ಥನ ಬಾಣಗಳನ್ನು ತನ್ನ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಅವನ 
ಕೈಚಳಕವು ಬಹಳ ಅದ್ಭುತವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. ಪಾರ್ಥನು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿದುದೂ ಅಲ್ಲದೇ-ಪಾರ್ಥನನ್ನು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ 
ದನು. ಅದರಿಂದ ಕ್ರುದನಾದ ಪಾರ್ಥನು ಮಸೆಗಲ್ಲಿನಿಂದ ನಿಶಿತವಾಗಿ 
ಮಾಡಿದ್ದ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಜಿಸಿ ದುಃಶಾಸನನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಸರೋ 
ವರಕ್ಕೆ ಬಂದ ಹಂಸಗಳು ನೀರಿನೊಳಗೆ ಮುಳುಗಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ-ಪಾರ್ಥನು 
ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ದುಃಶಾಸನನ ಶರೀರದೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ದುವು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾತನಾದ ಪಾರ್ಥನಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದ ನಿನ್ನ 
ಮಗನು ಪಾರ್ಥನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಭೀಷ್ಮನ ರಥದ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತನು. ಆಳ 


ವಾದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತಿದ್ದ ದುಃಶಾಸನನಿಗೆ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮ 


ನೊಂದು ದ್ವೀಪವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದನು. ಭೀಷನ ರಥದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು 
ಕುಳಿತಿದ್ದು ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಪುನಃ ಅರ್ಜುನ 
ನನ್ನು ಎದುರಿಸಿದನು. ಪುರಂದರನು ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದಂತೆ 
ಮಹಾಕಾಯನಾದ ದುಃಶಾಸನನು ನಿಶಿತವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 


೨ 
CS 


2130 ಮಹಾಭಾರತ 
PV NEED ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಷ್ಟ ಲ ರಾಯರ ಇಷ ಚರ NO ರಾಳ ಸಾಲಿಷ್ಣ ಲಿನ ಅನಿ ೧೨ ಉದ ನಾವ PV OEE ಹಾಲ 
Ned ೯ ೧೦೦ "Ww! MoT NYC ಟ್ರ) ANS Ud KATE OM 


ಕ್ವ ತ್ತು ತ್ತು. ೊಂಎಂ್ತೌ ತ್ತು 


೧೧೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭೀಷ್ಠವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಕೌರವ-ಪಾಂಡವರ ಪಕ್ಷಗಳೆಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಮುಖಮಹಾರಥರ 
ದ್ವಂದ್ಹಯುದ್ಧಗಳ ವರ್ಣನೆ 


ನ 
fel ಯನು ಹತನೆ ಮ ak ಯುದದ ವಿವರಣೆಯನ್ನು 
ಹು ಗ 


FY a ಸ್ಮ wf Ne ಇಫ್‌ ಗತ್‌ ಗ್‌ ಗ ಲೆ ದ್‌್‌ ಸತತ್‌ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಕೈ [ಘ್‌ ಗದಗ್‌ ಸ್ಕಿ 


ಮುಂದುವರಿಸಿ ಹೇಳುತಾನೆ : 
“ಮಹಾರಾಜ! ಭೀಷ್ಮನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡಲು ಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿ 


ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು 'ಮಹಾಧನುಷ್ಯಂತನಾದ ಅಲಂಬುಷರಾಕ್ಷಸನು 
ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಮಾಧವನು ಬಹಳ ಕ್ರುದವಾಗಿದರೂ ನಗುತಿರು 


ವನೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಒಂಬತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ 


OOO NN ಹಾಸ ಹಾಲ ಕನ್ನಿ ದ್ರಿ ರಾ ನ ಮ ರ್‌ ಹಾ) ಸ ಶಾಲ ರಾ ಹಾಲನ್ನ ವ 
UAV WOU NOY ಸ GaN ಆಟ ಟ್‌ ಲ್ಲಿ ರು ಬಸು 
ರಾಕ್ಷಸನೂ ಸಹ ಶಿನಿಪುಂಗವನಾದ ಮಾಧವನನ್ನು ಒಂಬತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ 


ಪೀಡಿಸಿದನು. ಶತ್ರುವೀರಹಂತಕನಾದ ಮಾಧವನು ಪರಮಕ್ರುದ್ದನಾಗಿ 


ರಾ 
ರಾಕನನು 'ಮಿನಾಬಾಡುವಾವ ಸತ್ಯವಿಕ್ರಮನಾದ "ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು 


೦), 
ಅಸಶ್ಚೂ್‌ಲಲು ಬಾಣಗಳಂದಿ W್ರಲರುಳ೪ಗು le ಹನಾದವನ್ನು WHE WOW 


ಮುಂದೆ ಹೋಗದಂತೆ ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟರೂ ಹಗ್ಗ ನಕ್ಕು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ದನು. ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಮಾಡಿದ ಸಿ ಗದಗ್‌ ಜ್‌ ಚ ತಮಾ 


ಆಅ ಅಟ್‌ ಶ್ರ ಒರ eB S85 TN DIS 


ಬಗದತನು, ಅಂಕುಶದಿಂದ ಮಹಾಗಜವನ್ನು ತಿವಿಯುವಂತೆ, 


ತ್ಯಕಿಯನ್ನು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ರಧಿಶ್ರೇಷನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಗ್ಗಿದ 


ಜೃ ತ್ತು ಸ್ತ್ರ ಸ್ಟಾ ತ್ತಾ 


ಗಿಣ್ಣುಗಳಿದ್ದ ಅನೇಕಬಾಣಗಳನ್ನು ಭಗದತ್ತನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 


ನ್‌್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


(To ೮೭೫) 

00 

|) 

] ಸೆ 
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ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 

ಶತ್ರುವೀರಹಂತಕನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ವೇಗಯುಕವಾಗಿದ್ದ 
ಮತ್ತೊಂದು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಒಡನೆಯೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿದ್ದ 
ಭಗದತ್ತನನ್ನು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಆ 
ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡ ಮಹಾಧನುಷಂತನಾದ ಭಗ 
ದತ್ತನು ತನ್ನೆರಡು ಕಟವಾಯಿಗಳನ್ನೂ ನೆಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಸುದೃಢವಾಗಿದ್ದ, 
ಕನಕ-ವೈಡೂರ್ಯಗಳಿಂದ ಭೂಷಿತವಾಗಿದ್ದ,  ಲೋಹಮಯವಾಗಿದ್ದ, 
ಯಮದಂಡಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ, ಬಹುಘೋರವಾಗಿದ್ದ ಶಕ್ತಾಯುಧವನ್ನು 
ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಮೇಲೆ ರಭಸದಿಂದ ಎಸೆದನು. ಭಗದತನ ಬಾಹುವಿನ ಬಲ 
ದಿಂದ ಎಸೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಬಹಳ ವೇಗವಾಗಿ ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಶಕ್ಕಾಯುಧ 
ವನ್ನು ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಎರಡಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಎರಡು 
ತುಂಡಾದ ಆ ಶಕ್ಕಾಯುಧವು ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಹೀನವಾದ ದೊಡ್ಡ ಉಲ್ಕೆಯೋ 
ಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಭಗದತನು ಸಾತೃಕಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟ 
ಶಕ್ಕಾಯುಧವೂ ನಷ್ಟವಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ದುರ್ಯೋಧನನು ದೊಡ್ಡದಾದ 
ರಥಸ್ಥನ್ಯ ದೊಡನೆ ಮಾಧವನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ವಾರ್ಷೇಯರ ಮಹಾರಥ 
ನಾದ. ಸಾತ್ಯಕಿಯು ದುರ್ಯೋಧನನ ರಹಸ್ಫನ್ಯದಿಂದ ಆಕ್ರಾಂತನಾದನಂತರ 
ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಮಗನು ನಿನ್ನ ಉಳಿದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಹೇಳಿದನು: 
“ಕೌರವ್ಯ ರೇ! ಈ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ನಮ್ಮದೊಡ್ಡ ರಥಸ್ಸನ್ಯದಿಂದ ಜೀವಂತನಾಗಿ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಒಮ್ಮುಖದಿಂದ ಇವನ 
ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿರಿ. ಇವನೊಬ್ಬನು ಹತನಾದರೆ ಪಾಂಡವರ 


ನಿ A ರಿ 
ಮಹಾಸ್ಫನ ನೃವು ಹತವಾದಂತೆಯೇ- ಎಂದು ಲಿಲಿಯಿ ಉಲಬಸುಳಿ ೪. 


ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಮಾತಿಗೆ ಅವನ ಅನುಜರೆಲ್ಲರೂ 
ಸಮೃತಿಸಿ ಭೀಷ್ಮನ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಲಿದ್ದ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ತಡೆದು ಅವನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಮಹಾರಾಜ! ನಾನು ಈ ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಭೀಷ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಕಾಂಬೋಜ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ಬಳಿಗೆ ಧಾವಿಸಿದನೋ- ಆಗ. ' ಅಭಿಮನ್ಮುವಿಗೂ ಮತ್ತು ಸುದಕ್ಷಿಣನಿಗೂ 


ಮೋರವಾದ ಯುದವ್‌ ಪಾರಂಬವಾಯಿತು ೧೧ೊಡೀಗಾಗಿ ನ್‌ಗೆದಾಗಿಗದ 
td ಛೌ/ La ಲ 


es SUN Nes ಗಟ್‌ hd “ದಳ ಖ್ರಾರಿಂಬ Nee Nef ಈ 


ಕ್ರುದ್ಧರಾಗಿದ್ದ, ಮಹಾರಥರಾದ ವಿರಾಟ-ದ್ರುಪದರೂ ಸಹ ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಅಪಾರಸ್ಥೆನ್ಯ ಎನ್ನು ದೂರಕ್ಕೆ ಸರಿಸುತ್ತಾ ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. 
ರಥಸತಮನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಕ್ರುದನಾಗಿ ರಣಬಭೂಮಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದನು. 
ಅನಂತರ ದ್ರೌಣಿಗೂ' ವಿರಾಟಿ- ದ್ರುಪದರಿಗೂ ಮಹಾಯುದ್ಧವು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಪರಂತಪನೇ! ದ್ರುಪದ-ವಿರಾಟರನ್ನು ಭೀಷ್ಮ ಬಳಿಗೆ 
ಬಿಡಕೂಡದೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಯುದಮಾಡುತಿದ, 
ಮಹಾಧನುರ್ಧರನಾದ, ಆಹವಶೋಭಿಯಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ವಿರಾಟನು 


ಭಲ್ಲಗಳೆಂಬ ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. "ದ್ರುಪದನು ನಿಶಿತವಾದ 


ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ದ್ರೋಣಪುತ್ರನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲ 


ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರಾದ ವಿರಾಟ-ದ್ರುಪದರು ಗುರುಪುತ್ತನನ್ನೆದುರಿಸಿ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ತೀಕ್ಷ್ಣ ವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಭೀಷ್ಮನ 

ಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು "ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವಿರಾಟ- ದ್ರುಪದರನ್ನು 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ನಿಶಿತವಾದ ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಾದೆಪಡಿಸಿದನು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ಆ ಇಬ್ಬರು ವೃದ್ಧರ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ನೋಡಿದೆವು. ಅಶ್ವತ್ಹಾಮನು ಸತತವಾಗಿ ಘೋರವಾದ ಬಾಣಗಳ 
ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ಆ ಬಾಣಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿರಾಟ-ದ್ರುಪದರು ನಿರಸನ 
ಗೊಳಿಸಿಬಿಟ್ಟರು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಭೀಷನ ಸ ಸಂಹಾರವನ್ನು ಆಕಾಂಕ್ಷಿಸಿ "ಅಸಹನಶೀಲರಾದ ಶಾರದ್ದತರನ್ನು ವಕ್ಷಃ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಿಶಿತವಾದ. ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ 'ಅವರ 
ಯುದವು ಘೋರರೂಪವೂ, ಅದ್ಭುತವೂ ಆದ ಯುದ್ಧವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. 
ಭೀಷರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗದಂತೆ "ನಕುಲನನ್ನು ತಡೆದಿದ್ದ ಶತ್ರುತಾಪನನಾದ 
ವಿಕರ್ಣನು ಮಹಾಬಲನಾದ ಭೀಷನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅರುವತ್ತು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಕುಲನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಧೀಮಂತನಾದ ನಿನ್ನ ಮಗನಿಂದ 
ಗಾಢವಾಗಿ ಪ್ರಹೃತನಾದ ನಕುಲನೂ ಸಹ ಎಪ್ಪತ್ತೇಳು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ವಿಕರ್ಣನನ್ನು ಕ್ಷತ-ವಿಕೃತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಬೀಷನ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ 
ಪರಂತಪರಾದ ಆ ಇಬ್ಬರು ಪುರುಷಸಿಂಹರು-ಗೋಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡು 
ಗೂಳಿಗಳು ಪರಸ್ಪರ ತಿವಿದಾಡುವಂತೆ-ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿಕೊಂಡು ಭೀಷ್ಮನ ಕಡೆಗೆ ರಭಸದಿಂದ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಘಟೋತ್ಕಚನ್ನು-ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಆಶಯದಿಂದ, 


ರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ದುರ್ಮುಖನನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಕ್ರುದ್ಧನಾದ 
| ಪನನಾದ 


a 
ತ 
ಗಿ 
ಟ್ರಿ 
೪1. 
ಣಿ 
ಶಿಕ್ಷೆ 
ಹಾ 
ಭ್ರ 
mp 
4 


ಕೂಡಿದ ಅರುವತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಮಹಾರಥನಾದ 
ು ಹಾಬಿ 

ಹಾರ್ದಿಕ್ಕನು ಭೀಷ್ಮನ ವಧಾಕಾಂಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ರಥಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
[1351-15 

1 

() 

ACR 

CP 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


eg CN 


ಹಾರ್ದಿಕ್ಯನನ್ನು ಗೃಧ್ರದ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ನೇರವಾಗಿ ಹೋಗುವುದಾಗಿ 
ದ ಇ 


fe ವಾ ಠೌ ರ ೧ ಸಾ ಶಾಲ 


ಬೆ 


2೮ 
ತ್ರೀ 
@ 


ಕಮ್ಮಾಃ ರಿಂದ ಹದಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಪಹರಿಸ 
ತೊಡಗಿದರು. ಭೀಷ್ಠವ ಧಾಕಾಂಕ್ಟಿಯಾ ಗಿದ್ದ ಭೀಮನು ಭೂರಿಶ್ರವಸ 


೬್‌್‌ ಪ್ರ es NA 81 1 ಬ್‌ hae] ಇ 8 ಅ ಕ್ಲ 
ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಿದರು. ಮಾಡಿದುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಮಾಡಲು 
ಳಾ ಲ ಇ ಲ ಮಾವ PN ಗ್ಮ್‌ ಕಾಫ ಷೂ ನಾನ್ನ ಕನ್ನಾ ಸಲಿ ತ್ಮಾ ಗಿ ಘಾಲಿ ಭಾವ ನ ಲಿ ND ನ ಬಬ್ಬ (ಕೃ ಚಾಲ ರಷ್ಟೂ 
ಲಲಿ ಅ ೯ ಕ್‌ ಹ OO DN SID ede ed ಆ. ಅಲ 
ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಬೃಹತ್ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಭೀಷ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಕುಂತಿಯ ಮಗನಾದ 
ಯುದಿಷಿರನನು ಗೆ೧ಇಂಣ0ರಡುೂ te tated ನ್‌ ಜೆ 
\ wena! MAAS NC UN ued fd No Nf ಈ A Ns Ad 1 HAs Cdl ॥ 
ಸದೃಶವಾಗಿದ್ದ ದ್ರೋಣರ ರಥದ ನಿನಾದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರಭದ್ರಕ 
ರ್ಟ DD ಭಾಳ ಇ ಯ್ಯ ಭಾಲಿ ಭಾಲಷೂ ನಾ ಣಾ ಗ್ರ ಕ ON 0 ಇಲ ಸಾಲ ಏಕ ರಸಾ ಬಕ ೮ ಕ್ಟ ಟಮ್ಮಿ ಭಾರ 
ಆ ಟುಟ OM INN ಆ ೦ಎಲಿಟುಲಲಟ. A SN BU NW ಊಳಲು 
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ನ್ನ ಹಿಮೆಟ್ಟಿಸ 


[7 ಕ್‌ 


ದ್ರಾ 


ಮೇಲುಗೈ 
ಪಾಂಡವಮಹಾರಥರಿಂದ 


ದ್ರಾ 


ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 
ಪಾಂಹವರದೇ 


ಶ್ರಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಯಾವುದೇ 
ಸರಾದ 


ವಿಬಾಗಗಳಲಿಯೂ 


ಸೇನೆಯು ಕಡೆ-ಕಡೆಗೆ 
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ಶ್ತ ಠಾ 
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ಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು 





ಸ 
ಸಂಹರಿಸಲು 
ಮಗನ 


೨ 
CS 


2136 ಮಹಾಭಾರತ 
೧೧೨ನೆಯ ಅದಾಯ naam oxen ein fo ata ಸ್ಕಿ 
ಉಟ ಎಲ್ಯ ಆಯ ಎ ಟಎಂಎಂಎ ಹಟುಟ ) 


ದ್ರೋಣರು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿಗೆ ಅಶುಭಸೂಚಕಗಳಾದ ನಿಮಿತ್ತ 
ಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ. ಭೀಷ್ಮನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನೊಡನೆ 
ಯುದ್ದಮಾಡುವಂತೆ ಆದೇಶವನ್ನು ನೀಡಿದುದು 
ಸಂಜಯನು ಯುದ್ಧವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಾನೆ : 
“ಮಹಾರಾಜ! ಅನಂತರ ಮಹಾಧನುರ್ಧರರಾದ, ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗೆ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌. ಇರ್ಥ ಇರ್‌ ಈ ಇರರ. ಇರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ ಇದ್‌ ಇಡ ಡ್‌ ಇಇ ಡ್‌ ಇಷ ಇರ ಇರ್ಥ ಇರ್‌ ಡ್‌ 


ಸಮಾನವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಹೂಂದಿದ್ದ, ನರ 
ಡಾಗ್‌ ಸುಬಾಶುಭವನು ಸೂಚಿಸುವ “ನಿಮಿ: 


ಸ್‌ Ad ಪ್ರಿ es ಓಟ್‌ ಆಗ he ಆಟ್‌ ಶ್ರ ANS WAN Ww Mae I ಕ್ಸ 


ನ್ನ 
ಮಹಾಶಕ್ತಿಶಾಲಿಗಳಾಗಿದ್ದ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರು ದಿಸಿದ ಆನೆಗಳನೂ 


ಏನ ಹ ಲ್ಸ ಶಾನು ಧಾ ಲ್ಲಿ ಲ್ಲ ಲ್ಲಾ ರ್‌ 
UNAM NAS OO NSA UIT GW ls ಹಲಲಲ ಹ ಗು] ಟಾ | Reads ಲ AAS 


ಟೇಂಕರಿಸುತ್ತಾ ಪಾಂಡವರ ಮಹಾಸೇನೆಯ ಒಳಹೂಕ್ಕು ಸತತವಾದ 


ನ್ನ ಧಿ ನಿವ TEST ಲ್‌ ದಾನನ ಹುಗಿದ 

“ಮಗು! ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ! ಈ ದಿವಸ ಮಹಾಬಲನಾದ ಪಾರ್ಥನು 
ಭೀಷವನ್ನು ಸಂ ಹಾರಮಾಡುವ ನಿರ್ಧಾರದಿಂದ ವಿಶೇಷವಾದ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೇ 
ಮಾಡುತಾನೆ 
ಉತತನಿ ಲ ಕಾರಿಸ 6 ೦ ಕಾಮಾಂ ದನುಃ ಹಾ) ಇಲ್ಲೆ ರ ಎಲ್ಲ ೧ | 
ಸ ಸ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ಪ tw ಳಳ ಓ್ಲ UC - hed ಕಲು ಹಳಳ ಆ [| 


ಕ್ರಾ 


ಧನುಸ್ಸು ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ಸುರಿಸುತ್ತಿದೆ. (ಎದ್ದೆದ್ದು ಕುಣಿಯುತ್ತಿದೆ.) ಪ್ರಯತ್ನ 
ಲ 


ವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಅಸ್ತ್ರಗಳು ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿವೆ. ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯೂ 
ಕ್ರೂರವಾದ ಕರ್ಮದಲ್ಲ ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗುತ್ತಿದೆ 


ದಿಕ್ಷಶಾನಾನಿ ಘೋರಾಣಿ ವ್ಯಾಹರನ್ತಿ ಮೃಗದ್ದಿಜಾಃ | 
ನೀಚ್ಛೈರ್ಗದಥ್ರಾ ನಿಲೀಯನೇ ಭಾರತಾನಾಂ ಚಮೂಂ ಪ್ರತಿ ell 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಭೀಷ೯೨ಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೧೨ 2137 
ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮೃಗ-ಪಕ್ಷಿಗಳು ಅಶಾಂತವಾಗಿ ಘೋರವಾಗಿ 
ಕಿರುಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿವೆ. ಕೌರವರ ಸೃನ್ಯಗಳಿರುವ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ರಣಹದ್ದುಗಳು ಬಹಳ 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿಯುತಿವೆ 
ನಷ್ಟಪ್ರಭ ಇವಾದಿತ್ಯ ಸರ್ವತೋ ಲೋಕಶಿತಾ ದಿಶಃ | 
ರಸತೇ ವೃಥತೇ ಭೂಮಿಃ ಕಮ್ಪತೀವ ಚ ಸರ್ವಶಃ lz] 


ಲಾ ಇ ರ್ರ ಇಲ್ಲಿ OVX TNA ep ಲ) ವಿ ವಮನ 
| 1 ರೆಯ“. Add U Rh Aid dC hs ಓರ ಪ್ರ JOO 


ಲೀಂಶಿ 65959 ಆ ಆಲಿ ಆಲ ded Mg 1888 


ಹದ್ದುಗಳೂ, ರಣಹದ್ದುಗಳೂ, ಕೊಕ್ಕರೆಗಳೂ ಪದೇ-ಪದೇ ಕೂಗಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿವೆ. ಗುಳ್ಳೇನರಿಗಳು ಅಮಂಗಳಕರವಾದ ಮತ್ತು ಘೋರವಾದ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಮುಂಬರುವ ಮಹದ್ಭಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿವೆ. 


ಹಹಾತ ಮಹತೀ ಚೋಲಾ, ಮದೇನಾದಿತಮಣಲಾತ್‌ | 


ಇರ್ಣ ಇರಾ ಇರ್ಷ ಇಷಾ ಇರ್ಷಾ ಜ್‌ ದ ೧ನ)! k ರ್‌ ರ್‌ ಬಿ ನ್‌್‌ ಇದ್‌ ಇರ್ತಾ 


ಆತಿ 


ಸಕಬನ್ನಶ್ನ ಪರಿಘೋ ಭಾನುಮಾವೃತ, ತಿಷ್ಠತಿ lll 


ಇಬ 


ಜು" 


ಆದಿತ್ಯಮಂಡಲದ ಮಧ್ಯದಿಂದ ದೊಡ್ಡದಾದ ಬಾಲಚುಕ್ಕಿಯು ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಬಿದ್ದಿತು... ರಾಹುವು. ಪರಿಘಾಯುಧದೊಡನೆ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನಾಲ್ಕು 


ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾನೆ. 


ಪರಿವೇಷಸಥಾ ಘೋರಶ್ನನ್ನ ಭಾಸರಯೋರಭೂತ್‌ | 
ವೇದಯಾನೋ ಭಯಂ ಘೋರಂ ರಾಜ್ಞಾಂ ದೇಹಾವಕರ್ತನಮ್‌ ॥೧೦॥ 


ಸೂರ್ಯನು ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಹೀನನಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಎಲ್ಲ 


ಫ್ರಂ 
ಘೋರಭಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತದೆ 
\ 
(€) 
4. 
| RTT 
ELE 
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ದೇವತಾಯತನಸ್ಥಾಶ್ಚ ಕೌರವೇನ್ಹಸ್ಕ ದೇವತಾಃ | 

ಕಮ ಚ ಹಸನ್ನೇ ಚ ನೃತ್ನನಿ ಚ ರುದನ್ತಿ ಚ lanl 
ಪಸವ್ಮಂ ಗ್ರಹಾಶ್ಚಕ್ರುರಲಕ್ಷ್ಮಾಣಂ ದಿವಾಕರಮ್‌ | 

ಅವಾಕ್ಕದಾಕ್ಷ ಭಗವಾನುಪಾತಿಷ್ಠತ ಚನ್ನಮಾಃ 11೧೨! 


ಕೌರವೇಂದ್ರನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿರುವ ದೇವತಾ 
ಮೂರ್ತಿಗಳು ನಡುಗುತ್ತಿವೆ ; ನಗುತ್ತಿವೆ ; ನೃತ್ಯಮಾಡುತ್ತಿವೆ ಮತ್ತು ಅಳು 
ತ್ತಲೂ ಇವೆ. ಗ್ರಹಗಳು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಅಪಸವ್ಯಕ್ರಮದಿಂದ ಸುತ್ತುತ್ತಿದ್ದು 
ವಿಪತ್ತನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿವೆ. ಭಗವಾನ್‌ ಚಂದ್ರನು ತಲೆಯನ್ನು ಕೆಳಗೆಮಾಡಿ 


ಕೊಂಡು ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ 
6 
ಹಾಲೆ ಹಾಗ ನ್ಮ ಬ್ಯ ಗ್ರಿ, AS SS ಲ ಹಾಶ್ಮಾ ಶಾಜಾಜ್ಟ್ಯಾಯ್ಕಾ ಲ್ನ ಫಾರ ವಾ ಗ ಹಾಹಾ ಲ್ನ ಉಷ ಕಾಲ ಇ ಲ | 
ಊಲ್ಫ್ರಾಲ ೦“ ಆತ AL [5 ೮೬೪. WIND dN | 
ಧಾರ್ತರಾಷಸ್ಸ ಸ್ಲೆನ್ನೇಷು ನ ಚ ಬ್ರಾಜನ್ನಿ ದಂಶಿತಾಃ 1೧೩ 
॥ ಪ್ರಕ ನೃಷ್ಯ ಲಾ 


ನರೇಂದ್ರರ ಶರೀರಗಳು ಕಾಂತಿಹೀನವಾಗಿರುವುದನ್ನು ನಾನು ಲಕ್ಷಿಸು 
ರೇನೆ. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಪುತ್ರನ ಸ್ವನ್ಯದಲ್ಲ ಕವಚಧಾರಿಗಳಾದ ಯೋಧರು 


ಎರಡೂ ಸೃನ್ಯಗಳ ಸುತ್ತಲೂ ಪಾಂಚಜನ್ಯಶಂಖದ ಘೋಷವೂ 
ಮತ್ತು ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸಿನ ಟೇಂಕಾರಶಬ್ದವೂ ಮಾತ್ರವೇ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬೀಭತ್ಸುವು ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧಾರಣೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇತರ ಕೌರವಯೋದರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ದೂರೀಕರಿಸಿ ಪಿತಾಮಹ 
ನನ್ನೇ ಆಕ್ರಮಿಸುವನೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಯ. ಮಹಾಬಾಹೋ! ಅಶ್ವತ್ದಾಮನೇ! 
ಭೀಷ್ವಾರ್ಜುನರ ಸಮಾಗಮದ “ವಿಷಯವನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡೊಡನೆಯೇ 
ನನ್ನ ರೋಮಕೋಟಿಗಳು ನಿಮಿರಿನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಶಿಥಿಲಗೊಳ್ಳು 
ತದೆ. ಕಪಟಬುದ್ದಿಯವನಾದ, ಪಾಪಚೇತನನಾದ ಪಾಂಚಾಲ್ಯನನ್ನು 
(ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನು ) 'ಮುಂದೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅರ್ಜುನನು ಭೀಷನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಹೋಗಿರುವನು. ಈ ಹಿಂದೆ ಭೀಷನು ಶಿಖಂಡಿಯ 
ವಿಷಯವಾಗಿ-“ಬ್ರಹ್ಮನು ಇವನನ್ನು ಮೊದಲು ಸ್ತೀರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ದೈವವಶಾತ್‌ ಇವನು ಈಗ ಪುರುಷನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇವನು 
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೪ ಸ್ನ CON ಧಾರಾಳ ಗಾಗಾ ನಾನು ಲಾ ಗಲ್ಲಿ ಲ್ನ ಧಾನ ಇ ವಲ್ಲೆ 
CoV WY €) ೮11 ಯುಬಭ್ರಲುಬ ಲ೪Wಿಂಲ ಉಲ ಇಂ NADU eH OU UY 
ದಿಲ್ಲ'-ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಕುಮಾರ! ಮೇಲಾಗಿ ಮಹಾಬಲನಾದ 


ಯಾಜಸೇನಿಯು ಅಮಂಗಲ್ಕದ್ದಜನಾಗಿದಾನೆ. ಅವನ ದಜದಲಿ 


ಅಮಂಗಲಸೂಚಕವಾದ ಹರಳುಗಿಡದ ಚಿಹ್ನಯಿದೆ. ಅಮಂಗಲದ ಚಿಹ್ನೆ 
ಯುಳ್ಳ ಧ್ವಜವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನು ಭೀಷ್ಠಮ 
ಲ ಕನ್ನ ಸಾಜಾ ನ್ನ EN ಲ ಕಾಲೆ ON ಕಾಸಾ ಎ ಪಾಲಿ (ಲ ಇಲ್ಲ ಸಾಧ ನಾ ಎ ("ಬಗ್ಗಿ ಹಾಕಾ ಎ ಹಾಸ್ರಾಣಾನ್ಮಾ ಹಾಸ್‌! ಹಾಸ ಈ ಗೃ ND ಷ್ಟು 
ರ ಊಂ ಬು ಸ ಅ ಬಮಿಯಿಗಿಳನ್ನಲ್ಲಾ % $೦ AM ಲ್ಪ ಉಲ್ಲ HN A 
ಬಹಳವಾಗಿ ಶಿಧಿಲಗೊಳುತಿದೆ. ಸಕಲಸನಾಹಗಳನೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡೇ 
Sf | | 
ಪಾರ್ಹಂಂದು ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದ್ದಾ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರಸ್ಕ ಚ ಕ್ರೋಧೋ ಭೀಷ್ಮಶ್ಚಾರ್ಜುನಸಜ್ಜತಃ | 
ಮಮ ಚಾಸಸಮಾರಮಃ ಪ್ರಜಾನಾಮಶಿವಂ ಧ್ರುವಮ್‌ ||೨೧॥ 
ey) ಳ್ಳ 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಕ್ರೋಧಾಭಿಭೂತನಾಗಿರುವುದು, ಭೀಷಾರ್ಜುನರು 
ಯಾವು ಲಾವ ನೌ ಸರ ನಾನಲ್ಲಿ ಖಾನ ನ್ನ ಲಾ ವಾ ನನ್ನಿ ಲ್ಲಿ ನಲಿ ಬಗೆ ನಲ್ಲಿ 
AAS ud ANS NOUS Way) ಮುತು ವಾನಿ ಅನಿಗಿಳನಮು ಉುಬವಿಯೋಗಿಸಿಲು 

ಎ ಇ — ವಿ ಇ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುವುದು-ಇವುಗಳಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಅಮಂಗಲವು ನಿಶ್ಚಯ. 
ಮನಸ್ಸೀ ಬಲವಾಇೂರಃ ಕತಾಸೋ ಲಘಹುವಿಕಮಃ | 

ವ ಈ ಲ ಬ್ಪ್ಸ ಆ ಈ 
ದೂರಪಾತೀ ದೃಢೇಷುಶ್ಚ ನಿಮಿತ್ತಜ್ಜಶ್ಚ ಪಾಣ್ಣವಃ (1೨೨1 
ಅಜೇಯಃ ಸಮರೇ ಚಾಪಿ ದೇವೆ ೃರಪಿ ಸವಾಸವೆ 8 ! 
ಬಲವಾನ್ನುದ್ದಿಮಾಂಶ್ಚೈವ ಜಿತಕ್ಷೇಶೋ ಯುಧಾಂ ವರಃ ||೨೩॥! 
ವಿಜಯೀ ಚ ರಣೇ ನಿತೃಂ ಭೆ ರವಾಸ್ತಶ್ಚ ಪಾಣ್ಣವಃ | 
ತಸ್ಕ ಮಾರ್ಗಂ ಹರಿಹರನು ತಂ ಗಚ್ಛ” 'ಯತವತ ||.೨೮೪1! 


ದ್ರಿ ಶಿ ೧ ಸ ಇ ಷು 

OA pe ೧ನೆ ನಾಲಾ ನ್‌ ಅವ ವ PAR ವಾ ವ ತಾ ನಾ ಹೋ ಮೇ! 
ಬರ WON ed OO YY’ DA ಆಸ್ಪ ಹಿಕ ಉಲ್ಲ ಹಲ WN WN 
NR ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಹಳ ದೃಢವಾಗಿ ಹಿಡಿದಿರುವವನು, ಶುಭಾಶುಭ 
ಮಿತಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿರತಕ್ಕವನು, ಯು ದಲ್ಲಿ ಇ ೦ದ್ರಸಹಿತರಾದ ದೇವತೆ 
ತ ಇ ಪರಾಜಿತನಾಗದೇ ಇರತಕವನು. ಮಹಾಬಲಿಷನು. ಬುದಿ 
CHOU Nd U9 9 ಓಗಿ ಹ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


“ು 
CS 
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ಹಾಸ ಸ್ಟಾ ಸಾದಾ ಸಾ ಇ ಳಾದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಲೂ ಛಾ ಇ ದ್ರಿ. ಲಾ 
WSO A ~vwy)ocor Wool! ಉರು ಬ್ಳಿಕ 


ಯೋದ ಶ್ರೇಷ್ಠನು, ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ನಿತ್ಯವೂ ಜಯಗಳಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುವವನು, 


ಭಯಂಕರವಾದ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನು. ಇವನು ಹೋಗುತ್ತಿರುವ 
ಜಾನ ಕಳ್ಳ ಲ್‌ ನ್‌ ವಸ ೨೬೩ ನೀನು ONTO ಶಕೀರಾ ಹಾರಿ ಬೀವ್ತ ನ್‌ ಗಷರ್ಸ್‌ಎಗಿ AT 


A IE (ಗಟ್‌ ಆಲ್‌ ಕಳು 0 ಅಳ we hd © ಆ ್‌) Wd Tl 1 WN ಯ್ವ ಕಲ್‌! ll ASSN hfe 


ಯತವ್ರತನೇ! ಘೋರವಾದ ಈ ಮಹಾಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಾಗುವ ಶೂರರ 


wm ಕದ್ದ ಸಾಲೆ ಇ 


ಸುವರ್ಣಮಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಗಳನ ೧ ಆನೆಗಳ ಮೇಲಿರುವ 


Ne "ಸ್‌ ಸ್ಕಿ ಫ್‌ 8 ee ಥ್‌ ಗಟ್‌ 


ಪುತ್ರ! ಒಬ್ಬರ ಆಶ್ರಯದಿಂದ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವ 
ನಮಂತಹವರಿಗೆ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಸಂರಕ್ಸಣೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಕಾಲವು ಇದಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೇ ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಯಶಸ್ಸಿನ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಗಾಗಿ 
ಮತ್ತು ವಿಜಯದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಈಗಲೇ ಭೀಷನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಹೋಗು. ರಥ, 
ಆನೆ ಮತ್ತು ಕುದುರೆಗಳೇ ಸುಳಿಯಾಗಿ ಉಳ್ಳ, ಮಹಾಘೋರವಾದ, 
ಸುದುರ್ಗಮವಾದ ಸಂಗ್ರಾಮನದಿಯನ್ನು ಕಪಿದ್ದಜನಾದ ಪಾರ್ಥನು 
ರಥದಿಂದಲೇ ದಾಟುತ್ತಾನೆ. 


ಬ್ರಹ್ಮಣತಾ ದಮೋ ದಾನಂ ತಪಶ್ಚ ಚರಿತಂ ಮಹತ್‌ | 


ಇರ್‌ ವ ದೃಶ್ಯತೇ ಪಾರ್ಥೇ ಭ್ರಾತಾ ಯಸ್ಕ ಧನಂಜಯಃ lla oll 
ಭೀಮಸೇನಶ್ಚ ಬಲವಾನ್‌ ಮಾದ್ರೀಪುತ್ರೌ ಚ ಪಾಣ್ನವೌ | 
ವಾಸುದೇವಶ್ಚ ವಾರ್ಷೇಯೋ ಯಸ್ಕ ನಾಥೋ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ 11೩. ೧| 
ಬ್ರಾಹಣರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ ಮತ್ತು ಭಕ್ತಿ; ಇಂದ್ರಿಯಗಳ 
ಸಂಯಮನ, ದಾನ, ತಪಸ್ಸು ಮತ್ತು ಸದಾಚಾರಗಳನ್ನು ನಾವು 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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ಭೀಮಸೇನ, ದ್ರಿಯ ಮಕ್ಕಳಾದ ನಕುಲ -ಸಹದೇವರೇ ಇವನ 
೦ಭೂತನಾದ ವಾಸುದೇವನೇ ಇವನ ನಾಧನಾಗಿ 
) ಇಂತಹವನ ತಪಸಿನಿಂದಲೇ 


ಮುಳ kA ಈ CHU Masa ಸ್‌ Ne Re Cd ಉಗ ಸ್‌ 
ದಗ್ಗವಾ ವಾಗಿಹೋಗಿರುವ 'ಶರೀರವುಳ್ಳ ದುರ್ಮತಿಯಾದ ದುರ್ಯೋಧನನ 
OD ಹಾ EN OO ಹಾರ ಹಾರ ಹಾ EEN ಬ ಸಾಸ ಹಾಹಾ ಎ Od ಹಾರೆ mee ಕಮ್ಮಿ med ede SL 
೨ರ ಮೀ ಆ ್‌ಳ್ಟುತಣ ಆಲಯ ಟುಟ ಟುಟ ಉಟ್ಟು [eS ಖಲ ತ Ad ೨ 
ಹಾಕುತದೆ. ವಾಸುದೇವನನೇ ಸಂಘೂರ್ಣವಾಗಿ ಆಶಯಿನಿರತಕ ಈ 
ಎ 1 We ಗತ್‌, Ko] 

ಪಾರ್ಥನು (ಅರ್ಜುನನು) ಕೌರವರ ಸರ್ವಸ್ಸನ್ಯಗಳನ್ನೂ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ 
9.೧೦ಿದೆ ಗ್ಯ ಗಾಗಾಶ್ಗ NTS ಗಣ ೧ನ ಮಾ ಇ ತಿ7ಳ್ಳಿ 

SATU Ad UY oy ಓಟ್‌ hd No No No A) ಆಗ್‌ II GT NAA WUC CA No id 


ದೊಡ್ಡದಾದ ತಿಮಿಯು (ಜಲಚರಪ್ರಾಣಿ) ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಅಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಸಮುದ್ರವನ್ನೂ ಸಹ ಅಲ್ಲೋಲ- 
ಕಲ್ಲೋಲಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತದೆಯೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೌರವನ ಅಪಾರವಾದ 
ಸೇನಾಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಿರೀಟಿಯು ಕ್ಷುಬ್ಬಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ನಮ್ಮ ಸೇನೆಯ ಮುಖ್ಯ -ಮುಖ್ಯವಿಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಹಾಕಾರ 
ಶಬ್ದಗಳೂ ಸಹ ಕೇಳಿಬರುತಿವೆ. ಅಶ್ಚತಾಮನೇ! ನೀನೀಗಲೇ ಪಾಂಚಾಲನ 
ಮಗನಾದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಹೋಗು. ನಾನು 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೊಡನೆ  ಯುದ್ದಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಅಮಿತತೇಜಸ್ವಿಯಾದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ವ್ಯೂಹದ ಒಳಭಾಗವು ಸಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯದಂತೆ ಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ 


ದುರ್ಗಮವೇ ಆಗಿದೆ. ಸಾತ್ಯಕಿ, ಅಭಿಮನ್ಯು, ದಷದುಮ ವೃಕೋದರ, 


ಲಿಟ್‌ 


ನಕುಲ-ಸಹದೇವರು-ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಮನುಜೇಶ್ವರನಾದ ರಾಜನನ್ನು 


ರಕ್ಷಣೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು, ಮಗು! ವಿಷ್ಣುವಿನಂತೆ ಶ್ಯಾಮಲ 
ವರ್ಣದವನಾಗಿಯೂ ಮಹಾಶಾಲವೃಕ್ಷದಂತೆ ಉನ್ನತನಾಗಿಯೂ ಇರುವ, 


ಬಾರಾ ಇನಿ ಕ್ಟ ಸಾಲೆ ಇ ಲಿ. ಉಚ ಕ್ಮ ಕಾ ಧಿ ಸಾಧ ಷ್ಟ ಛಿ ಏಸು 6 ಡೈ, ಕಾಸಾ ED ಹಾಾಲ್ಗ್ಗ ವಿ ಸ್ಟಾ ಇಲ ಇ 0.೧ ಕಾಂ 
ಖರಿಚಿಂಯಖಿ Oಉರ್ಯ್ನ ನನಂತೆಯೇ ಇರುವ ರಾಮಾ ಮು. ANON Wl} 


ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಇನ್ನು ತಡಮಾಡಬೇಡ. ಉತ್ತಮವಾದ ಅಸ್ತ್ರ 


ಗಳನ್ನೂ, ದೊಡ್ಡದಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮನೊಡ 
ನೆಯೂ, ವೃಕೋದರನೊಡನೆಯೂ ಯುದ್ಧಮಾಡು. ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನು 
ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯಂತನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಪಂಚದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ತಾನೇ 
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PPD DD) ದಿಲ? ಆದರೆ ಅಾಲ್ಲಾ ರತಾ ಮುಂದು ED ES ಕ ರ ಕಾಲ ಎಲ್ಲ್ಲ. 0.೦ ದಲ ಷು ಇಲ ವ್ಯ ಇಾ ಇ ರ ಐಸಿ ಲ್ಲಿ 
ANY YH ಲ್ಲಿ: ' dS Vu! ಅಳ ರ್ಮ. NUN ಧು 
ಕೃತ್ರಧರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾಣಘಾತಕವಾದ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಕೌ 
ನಿಯೋಜಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಭೀಷನೂ ಸಹ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಅಪಾರಸ್ಸನ್ಯವನ್ನು 
ದಹಿಸಿಬಿಡುತಾನೆ. ಯುದದಲ್ಲವನು ಯಮ ಮತ್ತು ವರುಣರಿಗೆ 
ಇಂ ಎ ಇ ಇಂ 
ಸದೃಶನಾಗಿದ್ದಾನೆ.” 
“ಮಹಾರಾಜ! ದ್ರೋಣರು ಮಗನೊಡನೆ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ತಾವು 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಹೊರಟುಹೋದರು.' 
೧೧೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೧೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭೀಷ್ಠವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಏಕಾಕಿಯಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಹತುಮಂದಿ ಕೌರವಯೋದಧರೊಡನೆ 
ಯುದಮಾಡಿದುದು 
ಸಂಜಯನು ಭೀಮಸೇನನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ವರ್ಣಸುತಾನೆ : 
“ಮಹಾರಾ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಮಹಾರಥರಾದ ಭಗದತ್ತ, ಕೃಪರು, ಶಲ್ಕ, 
ಕತವರ್ಮಾ, ಅವಯ ರಾಜಕುಮಾರರಾದ ವಿಂದಾನುವಿಂದರು, 
ಸಿಂಧುದೇಶದ ರಾಜನಾದ ಜಯದ್ರಥ, ಚಿತ್ರಸೇನ, ವಿಕರ್ಣ, 


ವಾ್‌ ನ್ನು ರಾನಿ ಗ್ರ ಇ 


ಗಲಿಂದ 9೧ — ದ 
CEST ASN I IT wd ths 'ಆ್‌ ಶ್ರ ಅಲ ಜೈ ೬ © ಜೈ ಡೆ $s! RA he 
ಮಹಾರಥರೆಲ್ಲರೂ ಭೀಷವಿಗೆ ಸಮರದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾದ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಾ 
ಅಡ ರಾಭಷ್ಟ ಸಾಧ ಸಾಲ ತ OOD NNO ಕಾಲಾಲಿಷ ES RD ಲಿ AON OQ ಲ ೦ ರಾನಿ 
ಆ೬ಂುಯಯ್ಲು ಪ್ರ ಗುಂಟ ೦ (ಲಿ ಉಲಿ vcvf Iv VW 
ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಕೃತವರ್ಮನು ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, 
ಕೃಪರು ಒಂಬತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. 


ಚಿತ್ರಸೇನ- -ವಿಕರ್ಣ-ಭಗದತರೂ ಸಹ ಜಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಹತ್ತು-ಹತ್ತು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. ಜಯದ್ರಥನು ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, 
ಅವಂತೀದೇಶದ ವಿಂದಾನುವಿಂದರು ಐದೈದು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, 
ದುರ್ಮರ್ಷಣನು ಇಪ್ಪತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಜಭೀಮಸೇನನನ್ನು 


ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. ಮಹಾರಾಜ! ಸರ್ವಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರವೀರ 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
CS EK 
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ಗಳಿಂದ ಶಲ್ಕನನ್ನೂ ಎಂಟು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೃತವರ್ಮನನ್ನೂ ಪ್ರಹರಿಸಿ, 


ಕೃಪರ ಬಾಣಸಹಿತವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 
ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ವಿಹೀನರಾಗಿದ್ದ ಕೃಪರನ್ನು ಪುನಃ ಏಳು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ, 
ವಂದಾನುವಿಂದರನ್ನು ಮೂರು- ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 
ದುರ್ಮರ್ಷಣನನ್ನು-ಇಪ್ಪತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಚಿತ್ರಸೇನನನ್ನು ಐದು 
ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ವಿಕರ್ಣನನ್ನು ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಜಯದ್ರಥ 
ನನ್ನು ಐದು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಹರಿಸಿ, ಹೃಷ್ಣನಾಗಿ » ಸಿಂಹನಾದಮಾಡಿ ಪುನಃ 
ಸೆಂಧವನನ್ನು ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ರಥಿಗಳಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ 
ಕೃಪರು ಪುನಃ ಮತ್ತೊಂದು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕ್ರುದ್ಧ ರಾಗಿ 
ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ನಿಶಿತವಾದ ಹತ್ತುಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. 
ಅಂಕುಶಗಳಿಂದ ಚುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟ ಆನೆಯಂತೆ-ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹೃತನಾದ 
ಪ್ರುತಾಪವಿಂತನಾದ ಬೀಮಿಸೀೀನಮಿ ಅತ್ಯಂತ ರೋಷಸಿಯಾಬಷ್ಟಿನಾಗಿ ಅನೀಕ 
ಾಣಗಲಿಂದ ಇವರನು ವಹದಿನಿಕಣವಮು ನಂತರ 


ಟ್ರ 
WN I ಸಿಪ್‌ ಟ್‌ಗಷ್‌ NS wu ತತ್‌) ದದ್‌ ಇದ್‌ ಆಗತವ ಹ ಪ್‌ 9 ಇಸ್‌ ಸ ಫ್‌ ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ ಜಾಪ್‌ ಳ್‌) ಆ a ಹ್‌ ಜ್‌ ಊಟ್‌ ಲೆ 


WN NSN CIC ರ ಲ ಒಲ ಆಲ ಲಂ! IT NANG ೨ A Wes IV ಲ್ಲ 
ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 


ಳಿ 0 ರ್‌ 6-2 ವಾ ಕಳ ಲ್ನ FCDA 
hd Ned ಟ್‌ we 


CQ we Ad A Cf od ಹಾ ಅಪ್ಪ- 17406? ್ಕೃ1 ॥ ಛ ಸ 


ಮುಕಿ ಭೀಮಸೇನನ ಮೇಲೆ ನಿಶಿತವಾ 


ORONO TNS ಸು ಗಾಳ AON ಮಹಾತನಾದ ಇದೆ ಗಫಾರ ಕಾಲ ಇಲ್ಲಿ. ಗಾಳ ಇಲ್ಲ ಇದ ಇಲ್ಲ 
Ad UC TY A ANON IN tad Ch ಅ Meade Sd Ad ಗ್‌ ಟ್‌ ಆಗಸ ್‌ಲ್ನು 


ಭೀಮಸೇನನು ಅದರ ಮದ್ಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಎರಡು ಭಾಗಗಳನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. ಅನಂತರ ರಥಾಪ್ಪ- ಸಾರಥಿ-ಧನುಸ್ಸುಗಳಿಂದ ವಿಹೀನನಾದ 
ಜಯದ್ರಥನು ಬಹಳ ಅವಸರದಿಂದ ಚಿತ್ರಸೇನನ ರಥಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿಕುಳಿತನು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅತ್ಯ ದ್ಲುತವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಮಾಡಿ "ತೋರಿಸಿದನು. ಆರ್ಯನೇ! ತನ್ನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದ 
ಮಹಾರಥರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಓಮ್ಮೆಟ್ಟಿಸಿ, ಎಲ್ಲರೂ 
ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಸಿಂಧುರಾಜನನ್ನು ರಥಹೀನನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 
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ು 
ಚಿತಸೇನ ನುರ್ಮರ್ಷಣ.. ವಿಕರ್ಣ. ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಜಯದ್ರಥ- 


ಮಸೇನನನ್ನು ನಿಶಿತವಾದ 


ಮೆ ಎದ ೦9ಸಿ, 


Wed ಈ wid ಗ್‌ ಆ ಓಟ್‌ NA 


ಯೋಧರನ್ನೂ ಐದೈದು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ, ಶಲ್ಕನನ್ನು ಎಪ್ಪತ್ತು 


ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಪುನಃ ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಶಲ್ಯನು 
ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಒಟ್ಟು ಹದಿನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಭೀಮಸೇನನ 
ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಬಲ್ಲವೆಂಬ ಬಾಣದಿಂದ ಗಾಢವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 
ಸಾರಥಿಯಾದ ವಿಶೋಕನು ಭಲ್ಲದಿಂದ ಕ್ಷತನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು, 
ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಮದ್ರರಾಜನನ್ನು. ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ತೋಳುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ವಕ್ಷಃಸಳದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಪುನಃ 
ಭೀಮಸೇನನು ಉಳಿದ ಮಹಾಧನುರ್ಧರರನ್ನೂ ನೇರವಾಗಿ ಹೋಗುವ 
ಮೂರು-ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಸಿಂಹದಂತೆ ಗರ್ಜನೆಮಾಡಿ 
ದನು. ಪ್ರಯತ್ನಶೀಲರಾದ ಆ ಮಹಾಧನುಷ್ರುತರೂ ಬಗ್ಗಿರದೇ ಇರುವ 
ಅಗ್ರಭಾಗಗಳುಳ್ಳ ಮೂರು-ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಯುದಕೋವಿದನಾದ 
ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಮರ್ಮಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. ಹತ್ತು ಮಂದಿ 
ಮಹಾರಥರಿಂದ ಶರೀರದೊಳಕ್ಕೆ ನಾಟುವಂತೆ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹೃತ 
ನಾದರೂ ಮಹಾಧನುಷಂತನಾದ ಬೀಮಸೇನನು- ಮೋಡಗಳಿಂದ 
ಸುರಿಸಲ್ಪಡುವ ಜಲಧಾರೆಗಳಿಂದ ಪರ್ವತವು ವಿಚಲಿತವಾಗದಂತೆ- 


ರ್ಟ ಅಧಿ ಗ್ರಾ ನವೆ ಸಾ ಲಾರ್‌ ಲ ಫಾ ಜಾ ವ 
"ಪ್ರಸುತ ಲ ವ್ಯಥಪಡದೇ ವಿಚಲಿತನಾಗ ದೇ Ue ಭಿ Shea 


ಪಾಂಡವರ ಮಹಾರಥನಾದ, ಮಹಾಯಶನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಮದ್ರೇಶ್ವರ 
ನಾದ ಶಲ್ಯನನ್ನು ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಕೃಪರನ್ನು ಒಂಬತ್ತು 
ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಭಗದತನನ್ನು ನೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಹರಿಸಿ 


ದನು. ಅನಂತರ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದಹಸನಾಗಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ 
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ಸಿದನು. ಅವರು ಬಿಟ್ಟ ಎಲ್ಲ ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿದನಂತರ ಆ ಎಲ್ಲ 
ಧನುಷಂತರನ್ನೂ ಮೂರು-ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 


ಧನುರ್ಬಾಣಗಳಿಂದ ಯುದಮಾಡುತ್ತಾ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಯೋಧ 
ರನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾರಥನಾದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಧನಂಜಯನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ. ಆಗಮಿಸಿದನು. ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಆ ಇಬ್ಬರು ಪಾಂಡ 
ವರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತುದನ್ನು ನೋಡಿ ಪುರುಷರ್ಷಭರಾದ ನಿನ್ನ 
ಕಡೆಯ ಯೋಧರು ವಿಜಯದ ಆಸೆಯನ್ನೇ ತ್ಯಜಿಸಿದರು. ಭೀಷ್ಠನ ನಿಧನಾ 
ಕಾಂಕ್ಷಿಯಾಗಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನು ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನು ಮುಂದೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಿನ್ನ 
ಕಡೆಯ ಹತ್ತುಮಂದಿ ಮಹಾರಥರೊಡನೆ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ ಭೀಮಸೇನ 
ನೊಡನೆ ತಾನೂ ಸೇರಿ ಆ ಹತ್ತು ಮಂದಿ ಮಹಾರಥರನ್ನೂ. ಎದುರಿಸಿದನು. 
ಭೀಮನೊಡನೆ ಯಾವ ಹತ್ತು ಮಂದಿ ಮಹಾರಥರು ಯುದಮಾಡುತ್ತಿ 
ದರೋ ಆ ಹತ್ತು ಮಂದಿ ಮಹಾರಥರನ್ನೂ ಸಹ ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ ಪ್ರಿಯ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ಅರ್ಜುನನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ 
ದನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಭೀಮಾರ್ಜುನರಿಬ್ಬರ ವಧೆ 
ಯನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಸುಶರ್ಮನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು. "ಸುಶರ್ಮನ್‌! ನೀನೀ 
ಗಲೇ ವಿಶಾಲಸೇನೆಯೊಡನೆ ಸಮಾವೃತನಾಗಿ ನಮ್ಮ ಹತ್ತು ಮಂದಿ ಮಹಾ 
ರಥರೊಡನೆ ಭೀಮಾರ್ಜುನರು ಯುದ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗು. 
ಪಾಂಡುವಿನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಧನಂಜಯ- ವೃಕೋದರರನ್ನು ಗಲೇ ಸಂಹ 
ರಿಸು.' 

ಮಹಾರಾಜ! ದುರ್ಯೋಧನನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರಸ್ತಲಾಧಿ 
ಪತಿಯಾದ ತ್ರಿಗರ್ತರಾಜನು ಅನೇಕಸಾವಿರ ರಥಸ್ಯೆನ್ಯದಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ 
ಮಹಾಧನುಷ್ರುತರಾದ ಭೀಮಾರ್ಜುನರನ್ನು ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದಲೂ 
ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿದನು. ಅನಂತರ ಶತ್ರುಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಅರ್ಜುನನ ಘೋರ 
ಯುದ್ಧವ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು.” 


೧೧೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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ಕೌರವಮಹಾರಥರೂಡನೆ ಭೀಮಾರ್ಜುನರ ಮಹಾಯುದ್ದ 
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ಮರ್ಮಬೇದಿಗಳಾದ ಅನೇಕಬಾಣಗಳಿಂದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. 
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ನ್ನು ವಾ 
ಸುಶರ್ಮನೂ ಸಹ ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಒಂಬತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ 


ಪಾರ್ಥನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿ ಪಾಂಡವರ ಸ್ಠನ್ಕಿವನ್ನು ಭಯಗೊಳಸು 
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2148 ಮಹಾಭಾರತ 
ಲಕಾ ಭಾಳ ಲಷ RE ಳಿಸಿ ಗಿರಿ ಗಾಲಲಾನ್ಮಾ ಗ್ರ ಕ (ಗ ಹಾಡ ಗಾಲ ಬ RO ಭಾಲಿ ಧಾಲ್ಗೊು 3 ಶಾನು ಥಾಲಿ ನು ನು ಇ, ನಾ ಇ ಶಾಲೆ (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ವಾ 
ಆ! 17೮ ಆ ೬. ಟ್‌ UNS UNC CIMA ೮೮ ಪ್ರ AUS NS WC ಕಯ 
ಕತರಿಸುತಾ ತಮೆದುರಾಗಿ ಬರುತಿದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಲಿದ- ವಿಚೆದಮಾಡುತಾ 
0 ೦ ಆ ಎಂ ವ್ಸ ಮ ಲ ೨೦ 
AON ಯ್ಯ ಕ್ಕ ಸಕಾ ಹಾಸ ಕ್ರಾಸ ಲ್ನ ರ ಬಾ ಎ. ಹಾಹಾ ಹಾಸ ಜಾ A ಲಯ ಈಾಲ _) ಲ್ನ ಶಾಸ್ಟಾಕ್ಸಾ ಶಹಾ ಎ್ನ ಹಾಸ ಗ್ರ ಧಿ ಜಾಳಿ (ಇಲ್ಲ ನ ಎ ಇರಿ ಇರು 
ಭೀಮಾರ್ಜುನರು ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ರಾಜರ ರಾರು ತಲಗಳನ್ನು ಕಳಕ್ಕ 
ಕೆಡವಿದರು. ಅನೇಕ ಸಹಸ್ರ ರಥಗಳು ಬಗ್ಗವಾಗಿಹೋದುವು. ನೂರಾರು 


& 


ದ್ದ ಹೋಗಿದ್ದ ಆನೆ ಮತು ಕಾಲಾಳುಗಳ 
ಸಮೂಹಗಳಿಂದಲೂ, ಸಂಹತವಾಗಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳಿಂದಲೂ, ಭಗ್ಗವಾಗಿ 
ಹೋಗಿದ್ದ ರಥಗಳಿಂದಲೂ ಭೂಮಿಯು ಆಚ್ಛಾದಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅನೇಕ 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿದು ಹೋಗಿದ್ದ ಛತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಕತ್ತರಿಸಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ 
ಬೀಳಿಸಿದ್ದ ಧ್ವಜಗಳಿಂದಲೂ, ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಅಂಕುಶಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 
ಚಾವಟಿಗಳಿಂದಲೂ ರಣರಂಗವು ಆವೃತವಾಗಿದಿತು. ಕೇಯೂರಗಳಿಂದಲೂ, 
ಅಂಗದಗಳಿಂದಲೂ, ಹಾರಗಳಿಂದಲೂ, ರಂಕುಮೃಗಗಳ ಮೃದುವಾದ 
ಚರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ, ಉಷ್ಟೀಶಗಳಿಂದಲೂ, ಯಷ್ಟಿಗಳಿಂದಲೂ, 
ಚಾಮರಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ವ್ಯಜನಗಳಿಂದಲೂ ರಣರಂಗವು 
ಆವೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಲ್ಲ ರಾಶಿ-ರಾಶಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಚಂದನಚರ್ಚಿತವಾದ 
ರಾಜರ ಬಾಹುಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ತೊಡೆಗಳಿಂದಲೂ ರಣಾಂಗಣವು ತುಂಬಿ 
ಹೋಗಿದ್ದಿತು. 

ಮಹಾರಾಜ! ನಾವಂದು ಪಾರ್ಥನ ಅದ್ಭುತವಾ 
ಕಂಡೆವು. ತನ್ನನ್ನು ಎದುರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಹತ್ತು ಮಂದಿ ಮಹಾರಥಿಗಳ ಲನನ್ನೂ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ತಡೆದು ಹಿಮೆಟ್ಟಿಸುತ್ತಾ ಮಹಾಬಲನಾದ 


NN Tae ಕಲ ಮಿ Nu 


ವಾನ) ಎ ಘಾಳ್ಗ ವಾನ ರಾರಾ 
ಹಲ್ಲ ನಿಲಿರುಲಸುತ್ರರಿಊ. WIC 


ನಿನ್ನ ಮಗನು ಬೀಮಾ 
ರ್ಜುನರ ಆ ಅದ್ಭುತವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಕಂಡು ಗಾಂಗೇಯನ ರಥದ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲ ಕೃಪರು, ಕೃತವರ್ಮಾ, ಸಿಂಧು 
ರಾಜನಾದ ಜಯದ್ರಥ, ಅವಂತಿಯ ರಾಜಕುಮಾರರಾದ ವಿಂದಾನುವಿಂದರು 
ಮುಂತಾದವರು ಭೀಮಾರ್ಜುನರೊಡನೆ ತಮ್ಮಯುದ್ಧವನ್ನು ಮುಂದುವರಿ 
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ಲ ಗ್ರೆ ON ರಾ ಅಾನ್ಸಿ ಇ ee ಹಾಲಿ ಬಾ x ಬಾ pT, ತ್ಮ ಹಾ ನ್ನ ಸಾರಾ 7 ಸಾಲಿ ವಾಸ್ಯನ್ನಾ ಲ್ಲ 
AN hey ಹ SO WAN ACN Y ಲಕ tA © kd 
ಅರ್ಜುನನೂ ಕೌರವರ ಭಯಂಕರವಾದ ಸೇನಾಸಮೂಹವನ್ನು ಸತತವಾದ 
ನಲಿ ವಿ ಜನಿ್‌ನಿನಗಿ ೦೫ ಕಾಸ್‌ ಇನು ದ ರಿಂದ 


WW a. ೧. Oe | 
(ಅಪರಿಮಿತಬಾಣಗಳನ್ನು ) ಧನಂಜಯನ ರಥದ ಮೇಲೆ ಸುರಿಸುತ್ತಿದರು 
ಪಾರ್ಥನು ತನ್ನೆದುರಾಗಿ ಬಂದ ಆ ಎಲ್ಲ ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ ಅನಂತರ 

| 
ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಮಹಾರಥರನ್ನು ದೂರಕ್ಕೆ ಸರಿಸಿ ಅನೇಕಯೋಧ 
ರನು ಮತುಲೋಕಕೆ, ಕಳುಹಿಸುತಿದನು. ಮಹಾರಹನಾದ. ಕುದನಾದ 


ಡೆ ಲ್‌ ಥ್ರ ದಿ 


ಶಲ್ಯನು ಧನುರ್ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆಟವಾಡುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ತನ್ನ 
ಪ್ರಯೋಗದ ಕೌಶಲ್ಯವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾ ಸನ್ನತಪರ್ವಗಳಿದ್ದ ಭಲ್ಲಗಳಿಂದ 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಅವನ ವಕ್ಷಃಸಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅರ್ಜುನನು ಐದು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶಲ್ಯನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಪುನಃ ಅವನ ಕೈಚೀಲವನ್ನೂ 
ಕತ್ತರಿಸಿ, ಅನಂತರ ತೀಕ್ಷ ವಾದ 'ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶಲ್ಕವನ್ನು ಮರ್ಮನಾನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ಮದ್ರೇಶ್ವರನು ಮತೊಂದು ಭಾರಸಹ 
ವಾದ. (ಭಾರವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ) ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಬಹುಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಜಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅರ್ಜು ನನನ್ನು- ಮೂರು 
ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಸಾರಥಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು- ಐದು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಒಂಬತ್ತುಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನ ವಕ್ಷಃಸ್ಥಲ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ತೋಳುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಆ ವೇಳೆಗೆ 
ದುರ್ಯೋದನನಿಂದ ಪ್ರೇಷಿತರಾದ ದ್ರೋಣರೂ, ಸೂ, ಮಹಾರಥನಾದ ಮಗಧ 


ಸಾರಥಿಯಿಲ್ಲದೇ  ಅನಿಯಂತ್ರಿತವಾದ ಕುದುರೆಗಳು 
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ಕೆ ಇದ 
ನೋಡುತ್ತಿದಂತೆಯೇ ಯತ್ಸೇನನನ್ನು  ಸಮರಾಂಗಣದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ 
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ಠಿ ಡಿ ದ್ನ ದೊ 
NE `ಮಾಡಿಬಿಡುವಂತೆ ಶಾಸ ನ ಗಾ ೧೫% 6 2 ಇಲ್ಲಿ 0ಎ NEE 
ಟು ಲಿ!1ೃ ewd ಲಲಿ ಬ್ರುವ ನಿಲಿ ಲು. ಅರಿ ಅರು ಕಹಲ್ಮುಯಲ, 
ರಾಜನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನೂ ಮತ್ತು ಕೋಸಲದ ಅರಸನಾದ ಬೃಹದಧಲನೂ 
ER ON RANA ಮಹ OE RLS ಮನ NOONAN 
ಭ್ರುಟ್ಯೂಲಲ!! NAC A YNSO SUNMV ಶೆ ರ್ರಬುಗಿಲು * ಟುಟ SAL 
ಶೂರರಾದ ಪಾಂಡವರೂ, ದಜಹುಪದನ ಮಗನಾದ ದಷದಮ್ದಮನೂ 

೨ ತ್‌, ನ | ಸ್ರ ಟ್‌ ಕ 

ಬಾಯ್ದೆರೆದ ಯಮನಂತೆಯೇ ಇದ್ದ ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಶಿಖಂಡಿಯು 
ಸಾನ ಕ ಅಲಿ, ಇರರ ಕಾರ ನಾ ಲ್ಲಿ ಯಿ ನ ಲ ಎನಿ AN ಲ್ಲ ಇ, ಇಸಾರಾವಾನ್ಮಾ ಧಾನ ಲಾರಾ ಜಾಣ್ಞಾನ್ನಾ ಲಾಲ 
ND MN UNDO UA ICI Ad NYS ಜಹಿ ಬಡು. UU 1 Qahd AE ಓ/ td CIE tad 
ಭೀಷನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಭಯವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೊರೆದು, 
ಪರಮಹ್ಫಷ್ಟನಾಗಿ ಭೀಷ್ಮನ ಮೇಲೆ ದಾಳಿಮಾಡಿದನು. 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರಪ್ರಮುಖರಾದ ಪಾರ್ಥರು ಸರ್ವಸೃಂಜಯರಿಂದಲೂ ಕೂ 


ಶಿ 


NAO ಭಾರ ಚಾಲ ರಿನ ಲ್ಲಾ 
'ಖಕ್ರಮುಸಿದಿರು. ಸ ಓಟ) ಓಟ 


ಛ್‌ 
ತವಾದ ಬೀಷನನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಶಿಖಂಡಿಪಮುಖ 


ಮ ಗ ದ KP ha OO ಕ|. “”ೌ್ರ್ರ ' ಲ್ನ ಗ ದ್ದ OO EE 


ಕೊಂಡು ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಭೀಷ್ಮನೊಡನೆ ಯುದ್ದ 
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ಆಜೆಯನು ನೀಡುತಾ- “ರಥಸತಮರೇ! ಕಾ 


Ne Ad ಗೇಟ್‌ ಒಟ 1 1 
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ಹೆದರಬೇಡಿರಿ”-ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಸೇನಾಪತಿಯ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
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ಪ ಒತ್ತೆ | ಶೀಘ್ರ 
ಭೀಷನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿತು. ಭೀಷನೂ ಸಹ ಮಹಾಪ್ರವಾಹದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ 


೧೧೪ನೆಯ ಅಧಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


“ 


೧೧೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭೀಷ್ಮವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಭೀಷ್ಮನ ಆದೇಶದಂತೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಭೀಷ್ಮನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಿದುದು : ಕೌರವ-ಪಾಂಡವರ ಸೇನೆಗಳ ನಡುವೆ 
ಭಯಂಕರಯುದ್ಧದ ವರ್ಣನೆ 


ಹತನೆಯ ದಿವಸದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭೀಷನು ಷದ ನಾಗುವನೆ೦ಓ ದನ್ನು 


ರಂ ಸ ರ ಭ್‌ 1 JE EE Nd id ಮುದ ಇದ್‌ ಕಥ ಕಟ್‌ ಇರ್ಜ್ಸ್‌ೌಷ್‌ ಸ್ಕಿ ಪ್‌ ಹ್‌ ಗ₹ರ್ಫ್‌ಇಪ್‌ೌಪ್‌ A ರ್‌ 


ಮೊದಲೇ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ತಿಳಿದಿದನು. ಹತನೆಯ ದಿವಸದ ಯುದ್ಧ 


೦ ಂ 


“ಸಂಜಯ! ಶಾಂತನುವಿನ ಮಗನಾದ ಭೀಷನು ಹತ್ತನೆಯ ದಿವಸ 
ಸೃಂಜಯರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಹಾವೀರ್ಯರಾದ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಹೇಗೆ 
ಯುದಮಾಡಿದನು' ಕೌರವರೂ ಸಹ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಹೇಗೆ 


ಪಾಷಾ ವನಿ ಲ್ರ ಘಾಲಿ ಭಾಲಿಬ, *) ೧೨೦೪ರ ನ ಸ್ಪಾ “ಉರ ಸ್ನ ನ ಚ್‌ 
ಆಲು ಟ್‌ NUN ! ಹಾಂ ರ ಕ್‌ೆ ಅಟ AN ALY eM YM 


ವೃತ್ಪಾಃ ೦ತವನ್ನು ವಿಸ್ತರವಾಗಿಯೇ ತಿಳಿಸು.. 
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ರೊಡನೆ ಭೀಷ್ಮನು ಯುದ್ಧಮಾಡು ರುವುದನ್ಸೂ-ಕೌರವರೊಡನೆ ಅರ್ಜು 
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ಕಾಂ ATEN ಲಬಿಸು ಮಾ IT ಹೋಂ ದಎಸ್‌ಗಸIಸಎನಾಗಳತು ಈ 
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| N ದ್‌ 
ಭಾರತ! ಈ ದೇಹದಿಂದ ನಾನು ವಿರಕನಾಗಿದೇನೆ. (ಈ ದೇಹವು ನನಗೆ 


ಲ್ಲಿಯೇ ವ ತು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸಮಯ 
ನಿ ಣಿ ರಾ ಲ್ಲಾ ಮಾ ಗ ಇಲ ಯ್ಯ ಕಾ ಹಾಲಲ್ಲಿ ಹಾ ಷ್ಬು.. ನು ಭಾರ ನ ಲಿ ನ ಲಿ ರಾಸ ನ್ನ ರಾನಾ ಶಾಲ ಅನಿ 
ಪ್ಲ ಬಿ! ಲ {Mes ರಲು ಖಂಯ್‌ ಆಲಿ ಲ್ಪ WEY WIKHY 


| ಸ ೨ ೭ ೭... ಛು... ದ್‌ ನಂ ನ ಇದ್ಯ. ಸೆ. ಯ್ರು... 
ಕಳುಹಿಸು. ನನ್ನ ವಧೆಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸು.” ಭೀಷನ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಲಿ | ದರ್ಶನನಾದ AE ಇಗ ಗಿಳಾಗೆ ಗಾಗತವ್‌ೆ ಮೊನ ಹೆಸA7ದ 
ಆ ರ tah ಗ್ಯ ರ್‌ ಲಾಲ ಟು ಅತ ಕ್ಟ ಟ್‌ ಗ್ರ ತ ಲ ಗ್‌ NOLAN 
ಭೀಷನೊೂಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಹೋದನು. ಭೀಷನು ಹೇಳಿದ 
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KN ಸೃಂಜಯರೇ! ಇಂದಿನ ಯುದದಲ್ಲಿ ಭದ ನಿಮಗೆ ಸಲ್ಪ 
ವಾದರೂ. ಭಯವೆಂಬುದಿಲ್ಲ. ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನು ಮುಂದೆಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಇಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಜಯಿಸುತ್ತೇವೆ. » 

ಮಹಾರಾಜ! ಪಾಂಡವರು ಹತ್ತನೆಯ ದಿವಸ ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲ ನಿರ್ಣ 
ಯಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನೇ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಕ್ರೋಧಮೂರ್ಛಿತರಾಗಿ 
ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅರ್ಜುನನನ್ನೂ ಮುಂದೆಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಭೀಷ್ಮನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಯತ್ನಶೀಲರಾದರು. ಅನಂತರ ನಿನ್ನ ಮಗನಿಂದ 
ನಿರ್ದೇಶಿತರಾದ ಮಹಾಬಲರಾದ ನಾನಾದೇಶಗಳ ರಾಜರೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ 
ಸ್ಫಿವ್ಯಗಳೂಡನಿ ದ್ರೋಣರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಅವರ ಮಗನಾದ ಅಶ್ರತ್ಲಾಮ 
ನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡವರಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾದರು. ಬಲಿಷ್ಠನಾದ 
ದುಃಶಾಸನನು ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಅನುಜರಿಂದ “ಸಮೇತನಾಗಿ ಸಮರಾಂಗಣದ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಭೀಷನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದನು. ಅನಂತರ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ 
ಯೋಧರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾರಥನಾದ ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಶಿಖಂಡಿಪ್ರಮುಖರಾದ ಪಾರ್ಥರೊಡನೆ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಚೇದಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಪಾಂಚಾಲರಿಂದಲೂ ಸಹಿತನಾದ ವಾನರದ್ದಜನು 
ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಭೀಷನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. 
ದ್ರೋಣಪುತ್ರನಾದ ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನನ್ನು-ಸಾತ್ಯಕಿಯೂ, ಪೌರವನನ್ನು-ದೃಷ್ಟ 
ಕೇತುವೂ, ಮಂತಿಗಳಿಂದ ಸಹಿತನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಅಭಿಮನ್ಯುವೂ 
ಎದುರಿಸಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು. ಸೇನಾಸಮೇತನಾದ ವಿರಾಟನು ಸೇನಾ 
ಸಮೇತನಾದ ವದಕತನ ಮಗನಾದ ಜಯದ್ರಥನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಯುದ್ದ 


ಲ ಯರ 


ಮಾಡಿದನು. ಮಹಾಧನುಷ್ಯಂತನಾದ ಸೈನ್ಮಸಮೇತನಾದ ಮದ್ರರಾಜನನ್ನು- 
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ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಎದುರಿಸಲು ಮತ್ತು ದೂರಸರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯ 
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ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಧಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯೇ ನಡುಗಿತು. 
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ಹಾ ಸಾಲ ಹಾಸ ನ ಲಾ ಾಾ ಗ್ರಾ ನಾನ್ನೂ ನು ಹಾಲಿ ನ್‌ ನಿರಾ ಲಾ ಗಾನ ನಾವು 
tS AS WI NIC ಆ) YOY ANOKA ಟಆಲಲಂ0! ITY KAAAN OC NC 
ನನ್ನು ಅವನ ವಕ್ತೂಸಲದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಬಾಹುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 
ಲ ಎಮ ನಮಿ ಗಿ ಔರ ಕಾಣಾಭಷ್ಟ ವಾ ನ್ನ ಬಾನು. ರಾ ನ್ನ ಜಾವ —) ಲ ಲ್ನ 
ಅಲಂ  ಭWಲಲಿರುವLYಲಲಬHಲಲOLY ಕ ಸ ಲಕಿಕದಿ ಕಲ ರಾರ ಲಂ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ವಕ್ಷಃಸಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು 

ದುರ್ಯೋಧನಾಭಿಮನ್ಕುಗಳ ಆ ಭಯಂಕರಯುದವ ವಿಚಿತ್ರರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ಕಲೆ ಇಂದಿಯಗಳಿಗೆ ಆಹಾದವ 


ಣ್‌ 
Dae ಪ್ರೀಕ್ಟಕರೆ hd dud 


ದಾಗಿದಿತು. ಸ ಸಭೂಪಾಲರೂ ಆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


[a] 
೦ನ ENA ಗಾ ದರಾರಾಗ್‌್‌ರ ಜ್‌ NARI ಎನಿ ~~ OTE ONE 
le ೬ to, ಗ್ಗ ef Wes dl IGT [ಗ್‌ ಛೈ as TC Qu A ASS ES Nes Wd ತ A ಛಿ 


ವಿಜಯಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಪಾರ್ಥನ ಅಪಜಯಕ್ಕಾಗಿಯೂ ವೀರರಾದ 
ಸೌಭದ್ರ- -ಕುರುಪುಂಗವರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತೊಂದು 
ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುತಾಪನನಾದ ಬ್ರಾಹಣಪುಂಗವನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು 
ವೇಗಶಾಲಿಯಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಬಾಣದಿಂದ ಅವನ ವಕ್ಷೇಸಲದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಸಾತ್ಮ ಕಿಯೂ ಸಹ ಗುರುಪುತ್ರನನ್ನು ಗೃಧ್ರಗಳ 
ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಒಂಬತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮರ್ಮಸಾನದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಒಂಬತ್ತು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ' ಪುನಃ ಮೂವತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ವಕ್ಷಃಸ್ಥಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಮತ್ತು ತೋಳುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ದ್ರೋಣಪುತ್ರನ ಬಾಣಗಳ 
ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಬಹಳ ಗಾಯಗೊಂಡ ಮಹಾಧನುಷಂತನಾದ ಮತ್ತು 
ಯಶೋವಂತನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ 


ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಮತೊಂದು ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ "ಮಹಾರಥನಾದ ಪೌರವನು ಧಷ 


ಲಲಿ 
ವಿನಾ ಲಿ ಗಾ ಹ OLA A 
ಕೇತುಎನ್ನು ಬಾಣಗಳ ಜಾಲದಿಂದಲೇ ಹಿ ಅಖಲುಲಟೂಬಲು So 


7} ದು ಇ 223 223 3723 ಕ್ಮ ಐ 


ನಾದ, ಮಹಾಭುಜನಾದ ಧೃಷ್ಟಕೇತುವೂ ಸಹ ಪೌರವನನ್ನು. ನಿಶಿತವಾ 
ಮೂವತು ಬಾಣಗಲಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 


ತುತ ಬದು ಗವ್‌ ಇದ್‌ ರ್ಕ 


ಣನ ಉನ ಲ್ರ, ಫಲಿ OD ಲ್ಲಿ ಇನಿ ಲ ನಿ ಲಾ ಲಾ ಬಾರಾ ಗ್ರ ಕಾಮಾ ಗ್ಯಾಕ್ಕಾ 
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ಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಧೃಷ್ಟಕೇತುವು ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಮತ್ತೊಂದು 

ಧಮಸ್ಪನ್ನೆತಿಕೊಂಡು ಪೌರವನನ್ನು ಶಿಲೀಮುಖಗಳಂಬ ಹೆಸರಿನ ನಿಶಿತವಾದ 
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ಮೋರಿ CAA RN ER NN DANE ಮ್‌ 
COX WO ಹಹ WY ಆ! 1 ಲ. ಆಂ ಗಹಿ ಬದ್ದು ೦.೮.೬! 


ಆ ವೇಳಗೆ ಭಗದತ್ತನೂ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅವಸರದಿಂದ ದ್ರುಪದನ 
ರಥವಿದ್ದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಅನಂತರ ಅರ್ಜುನನು ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನು 
ಮುಂದೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬೀಷನ ರಥದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ಪುನಃ ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 
ಅನಂತರ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಯೋಧರೆಲ್ಲರೂ “ವೇಗಯುಕ್ತನಾದ ಪಾಂಡವನನ್ನು 
ಪಾರ್ಥನನ್ನು ತಡೆಯಿರಿ ; ಪ್ರಹರಿಸಿರಿ' ಮುಂತಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಅದು ಅದ್ಭುತವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ 
ಮೋಡಗಳನ್ನು ಗಾಳಿಯು ಚದುರಿಸಿಬಿಡುವಂತೆ- ಅರ್ಜುನನು ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ 
ವಿವಿಧ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಿದನು. ಶಿಖಂಡಿಯು ಭರತರ ಪಿತಾಮಹ 
ನಾದ ಭೀಷನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ನಿಂತು ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿ ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟನು. ಪಾರ್ಥನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಬಂದಿದ್ದ 
ಸೋಮಕರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಭೀಷ್ಠಮ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಮಹಾರಥನಾದ 
ಭೀಷನು ಹೀಗೆ ಪಾಂಡವರ ಸ್ಫನ್ಯ ವನ್ನೇ ಹಿಂದಕ್ಕಟ್ಟಿಬಿಟ್ಟನು. ಭೀಷ್ಠನ ರಥವೇ 
ಅಗ್ನಿಶಾಲೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಧನುಸ್ಲೇ ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ಞಾಲೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಖಡ್ಗ ಶಕ್ತಿ 
ಮತ್ತು ಗದೆಗಳೇ ಇಂಧನಪ್ರಾಯಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳೇ 
ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನ ಮಹಾಜ್ವಾಲೆಗಳಂತಿದ್ದುವು. ಅಂತಹ ಸಮರಾಗ್ದಿಯಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮಮ 
ಕೃಶ್ರಿಯರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ದಹಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 


ನಾನ್‌ ದಿಂತಿಗಿಗಗಿ 91೧ 


Ne ee ಜ್‌ ಟ್‌ ಕ್‌ ಸಿಸ್‌ ಲ ನಲ್ಲ ಬಂ 


ಮೆದೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಿ ಜಾಜ್ವಲ್ಯ ಮಾನವಾಗಿ ಉರಿಯು 
ತದೆಯೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಷನು ವಿ ವೀರಕ್ಷಶ್ರಿಯಯೋಧರ ಮೇಲೆ 
ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಮಾಡುತ್ತಾ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಿ ಸಿದನು. ಸನ್ನತಪರ್ವಗಳಾದ, 
ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳ 
ಸತತಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಉದ್ದೂತವಾದ ಶಬ್ದದಿಂದ, ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಉಪದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ತುಂಬಿಬಿಟ್ಟನು. ಭೀಷನು ರಥಿಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದುರುಳಿ 


ಸುತ್ತಾ ಕುದುರೆಗಳೊಡನೆ ಸವಾರರನ್ನು (ಸಾರಥಿಗಳನ್ನು ) ಸಂಹರಿಸಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ 
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ವೆ (ಇ ಕಾಸೆ ಸ್ಯ ಏವ ಲ ಜ್ನ NS ಕನಸಾ ಖಿ ND, PD RS Lp 
(ಅಲ್ಲು HY ಉಲ ರತಿಯ. MUNHOGELT ಬ್‌ NV 
ರಥವನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಗೊತುಗುರಿಯಿಲ್ಲದೇ ವಾಯುವೇಗದಿಂದ 
| ಂ ೧ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. ಮಹಾರಹರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದ, 

ಕ್‌ು ೨ ೬ ಪ್ಲ 0 ಆ ಮ `ಓ? 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿರುಗದೇ ಇದ್ದ, ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಧ್ವಜಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ, ಶೂರರಾದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ಚೇದಿ-ಕಾಶಿ-ಕರೂಷ 
ಯೋಧರು, ಅತಶ್ಚ-ರಥ-ಗಜಸ್ಫನ್ಯಗಳೊಡನೆ ಬಾಯೆರೆದ ಕಾಲಪುರುಷ 
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ANAS Ne ad ಆಟ ಟಟ ಎ ಲ್ಸ WIN ACCS, WU SN ICD UY WY 
೧ಎ ಆ ಕ್ರ ನಷ್ಟ A 

ಜೀವಿತದ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಯಾವನೊಬ್ಬ 
ಸೋಮಕಮಹಾರಥನೂ ಅಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. (ಬೀಷನನ್ನು ಎದುರಿಸಿದನಂತರ 
ಪರಲೋಕಪ್ರಯಾಣದ ಹೊರತಾಗಿ ಯಾವ ಮಹಾರಥನಿಗೂ ಜೀವಸಹಿತ 


ಈ ಡಸ ಸಾಜಾಲೆ ಇ ಸಾಸ ಲ್ನ ಸಾಸ ನ ಮ್ನ ಹಾವೆ ಲ ಸಾಲ ಲ್‌ೆ ಲಾ ಇ Anu © ಎ, ಧಗ ಐಲ ಹಾನಿ 
ಆ೬ಟಿ ಟಿಲಪ್ರಂುಿಜಯ CMC ES WW GCA ವಿವ 66 ಪ್ಲ Neu 
ಸೆನಿಕರನೂ ಪೇತರಾಜನ ಪಟಣಕ್ಕೆ ಬೀಷನು ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟನೆಂದೇ 
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ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಅಮಿತೌಜಸ್ಕನಾದ ಪಾಂಚಾಲ್ಕನಾದ 
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೧೧೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೧೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭೀಷ್ಠವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವದಿದಿದೆ.) 


ಎರಡೂ ಪಕ್ಷಗಳ ಸೇನೆಗಳ ಯುದ್ಧ: ದುಃಶಾಸನನ ಪರಾಕ್ರಮ : 
ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಭೀಷ್ಮನು ಭ್ರಾಂತನಾದುದು 


“ಮಹಾರಾಜ! ಶಿಖಂಡಿಯು ಪುರುಷರ್ಷಭನಾದ ಭೀಷನನ್ನು ಎದು 
ರಿಸಿ ನಿಶಿತವಾದ ಹತ್ತು ಭಲ್ಲಗಳಿಂದ ಭೀಷ್ಮನ ವಕ್ಷಃಸ್ಥಲವನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 
ಕೇವಲ ಕಟಾಕ್ಷವೀಕ್ಷಣದಿಂದಲೇ ಭಸಮಾಡಿಬಿಡುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಗಾಂಗೇ 
ಯನು ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನು ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಉದ್ದೀಪ್ತವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ದಿಟ್ಟಿಸಿ 
ನೋಡಿದನು. ಶಿಖಂಡಿಯು ಹಿಂದೆ ಹೆಂಗಸಾಗಿದ್ದುದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಭೀಷಮ 
ಶಿಖಂಡಿಯು ಪ್ರಹರಿಸಿದುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಇದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ತಿಳಿದ ವಿಷಯವೇ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಶಿಖಂಡಿಯು ಮಾತ್ರ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. (ತಾನು ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿದರೂ ಭೀಷ್ಮನು ತನ್ನನ್ನು 
ಪ್ರಹರಿಸದೇ ಇದ್ದುದು ಅವನಿಗೆ ಒಂದು ಸಮಸ್ಯೆಯೇ ಆಗಿತ್ತು. ಅದೇ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನು “ಬೇಗ ಮುಂದೆ ಹೋಗು, 
ಪಿತಾಮಹನನ್ನು ಸಂಹರಿಸು' ಎಂದು ಪ್ರಚೋದಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. 
ಕಿಂ ತೇ ವಿವಕ್ಷಯಾ ವೀರ ಜಹಿ ಭೀಷ್ಮಂ ಮಹಾರಥಮ್‌ | 


ನ ಹೃನ್ನಮನುಪಶ್ಕಾಮಿ ಕಣಿದ್ಯೌಧಿಷ್ಠಿರೇ ಬಲೇ 11911 
ಹಲ ರಾಣ ಣಾ ಇ ಶಾಧಿ ಲ. ಗದ್ಯ ಲ ಕಾರಾ ನ ಬ ಛಿ ಬದ್ಧ ವಾವ ಲನ ಬಾವ ಲ | 
dS ಆರ್ಯ NR SLO MAS, ಈಖ SOCEM SW RIN I 
ಯತೇ ತ್ಹಾಂ ಪುರುಷವ್ಯಾಘ್ರ ಸತ್ತಮೇತದ್ದ್ರವೀಮಿ ತೇ |೭| 


“ಭೀಷ್ಠಮ ನೀನು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಡದೇ 
ಇರುವುದನ್ನು ಕುರಿತು ವಿವೇಚಿಸಬೇಕಾದ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಅವನು ನಿನ್ನನ್ನು 


f\ 
ಸಮರ್ಥನಾದ nN ಗಣೀವನನು ದಾವ್‌ ಸಂಡಿಲ. ಸತ ವಾದ ವನಿ ವಿಷಯವನೇ ಉಣ 


bu Qi 1 
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ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ದೇವವ್ರತನು ಶಿಖಂಡಿಯು ಬಿಟ್ಟ 
ಬಾಣ ಗಳನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸದೆಯೇ ಕುಪಿತನಾಗಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ನಿಶಿತವಾದ 
ಬಾಣ ಗಳಿಂದ ತಡೆಹಿಡಿದನು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾರಥನಾದ ಭೀಷನು 
ಪಾಂಡವರ ಸೈನಿಕರನ್ನು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿ 
ಸಿದನು. ಪಾಂಡವರೂ ಸಹ ದೊಡ್ಡದಾದ ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಪರಿವೃತರಾಗಿ ಮೇಘ 
ಗಳು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಬಿಡುವಂತೆ-ತಮ್ಮ ಅಪಾರವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟರು. ಶತ್ರುಸೈನ್ಯದಿಂದ. ಆಕ್ರಮಿತನಾಗಿದ್ದ ಭೀಷ್ಮಮ 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿನ ದಾವಾಗಿಯಂತೆ ಪ್ರಜ್ಞಲಿಸುತ್ತಾ ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ಶೂರಯೋಧ 
ರನ್ನು ಭಸ್ಮಮಾಡಿದನು. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ದುಃಶಾಸನನ 
ಅದ್ಭುತಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನಾವು ಕಂಡೆವು. ಅವನು ಪಾರ್ಥನೊಡನೆಯೂ 


ಭೀಷಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೧೭ 2165 
4 ಸಾ ಜೃ ಇ ಪಸಾಘ ನಾ ವ ನ್ನ ಲ) ನ ಸಾಲಿ ಇ ವಿತಾಮಹನನ ಈ, ಲದ್ದಿ ಸಾಲ ಲಾ ಪಾಲ ON ಕಾ ಸಾ ಸಾನ ವ ನಿನ 
ಜ್‌ ಟ್‌ ಆಪ್‌ ಇ ಲಲ ಆಖ ಲರೊಉಬಲ್ಲ ಆಜ» Ww ಲ ಂ್ರ 


ಮಗನ ಆ ಅದ್ಭುತಕರ್ಮದಿಂದ ಎಲ ಜನರೂ ಸಂತೋಷಗೊಂಡರು. 
ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬ ದುಃಶಾಸನನು ಅರ್ಜುನಸಹಿತರಾದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಎದುರಿಸಿ 


ಯುದ್ಧಮಾಡು ಶ್ರಿದನು. ಪ್ರಚಂಡಪರಾಕ್ರ ಮಿಯಾ ಗಿದ್ದ ದುಃಶಾಸ ನನನು 
*್‌ 


wee No ಗಟ್‌ ಭಲ Ned Nef fs Nef (ಗ ಲಿಲಿಜಲಲ 


[aN ಶ್ತ ತ್ತ ತ್ತ ಲಾ ಶ್ತ ತ್ತ ತ್ತ ತ್ತ ಕ್ರಾ ಕ್ರಾ 


ಮಹಾಬಲಷ್ಠರಾದ ಗಜಯೋದರೂ ವಿದೀರ್ಣರಾಗಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ 


ಬಾಣಗಳ ಆಘಾತಗಳಿಂದ ವೇದನೆಯನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು 
ಆನೆಗಳು ದಿಕ್ಕು-ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಓಡಿಹೋದುವು. ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿದ ಅಗ್ನಿಯು ಕ್ರಮೇಣ ವೃದಿಹೊಂದಿ ಪ್ರದೀಪ್ರವಾದ ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತದೆಯೋ- -ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರ ಸೈನ್ಯ ವನ್ನು 
ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಪ್ರಜ್ಞಲಿಸಿದನು. ಮಹೇಂದ್ರನ ಮಗನಾದ ಕತಾ 
ನಾದ, ಕೃಷ್ಣಸಾರಥಿಯಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪಾಂಡವರ ಸ್ಫನ್ಯ ದಲ್ಲ ಬೇರೆ 
ಯಾವ ಮಹಾರಥನೂ ಭರತವಂಶೀಯನಾದ, ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ, 


ದುಃಶಾಸನನನ್ನು ಜಯಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಅವನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಯುದ್ದ 


ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಲೀ ಉತ್ಸುಕರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟು ಪ್ರಬಲನಾದ ದುಃಶಾಸನ 
ನನ್ನೂ ಎಲ್ಲ ಸೃನಿಕರೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ವಿಜಯನಾಮಕನಾದ 
ಅರ್ಜುನನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ ಒಡನೆಯೇ ಭೀಷನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. 
ಮದೋನತ್ರನಾದ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಅರ್ಜುನನಿಂದ ನಿರ್ಜಿತನಾದರೂ ದಣಿ 
ವಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಭೀಷವನ ಬಾಹುಗಳ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಪುನಃ-ಪುನ 


೧೦ 


ಊಲ೦ ಬಂಟ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಲೇ “ಇಲ್ಲೀ - ತಿ ನನಾದರೋ ಅಮು 
ಪಕ್ಷದ ಯೋಧರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಾ ಬಹುವಾಗಿ ಶೋಬಿಸಿದನು. 
ಸರ್ಪವಿಷಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ, ಸಿಡಿಲಿನ ಸ್ಪರ್ಶಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಘೋರ 
ಸ್ಪರ್ಶವಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶಿಖಂಡಿಯು ಪಿತಾಮಹನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಲೇ 
[1371-15 
\ 
9) 
| NS) 
ELE 


2100 ಮಹಾಭಾರತ 
Pe ಪಾಷಾ ಹಾಸ ಇ NAAT ON ಧು ಅಕ್ರ ಭಾಳ. ಲೆನಿನ್‌ 
Ue ಲು ಕ್ರ“ Ned dS ಛಿ) ೦ಟ/(/ ಟರ ಟು eed ಆಲ cof Io’ ಆಂ 
ತಂದೆಗೆ ನೋವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನಸುನಗುತ್ತಲೇ ಗಾಂಗೇಯನು 
6. 9 AN ಹೆ 
ು 


ಇನ್ನು 
ಬೀಷನನೆದುರಿಸಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಸ ಸಮರ್ಥರಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಮಹಾ 


3} J ಮ ಎ ಭಾ ಮಾಘ ಈ. ವಾ 
ಇ 


ಮಹಾರಾಜ! ಧಿ ವ 
ಜಿ) ಮಾ ರಾರಾ ನ ಮಾ ರಾ NS ಕ್ಮ,» ಂಠಠ್ಥರೆ ತ್ಯಾ ಯಿರ್ಸಾಾಕ್ಕಾಲಿರಿಿ 
ಆ ಉಂಟ ಅಲ್ಲಿ ಬಲ್ಲಿ ಊಲಲ್ಲುಲಖಲಿಿ ಬುಟ್ಟು ಹಲಳ ಕಿಲ 
ಭೂತರಾದರು. ವಿದೇಹರು, ಕಲಿಂಗರು, ದಾಸೇರಕರು, ನಿಷಾದರು, ಸೌವೀ 
ರರು, ಬಾಹ್ಲೀಕರು, ದರದರು, ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರು, ಔತ್ತರೇಯರು, ಮಾಲವರು, 
ಅಬೀಷಾಹರು, ಶೂರಸೇನರು, ಶಿಬಿಗಳು, ವಸಾತಿಗಳು, ಶಾಲರು, ಶಕರು 

9 ದರ 9 9 
ತ್ರಿಗರ್ತರು, ಅಂಬಷರು, ಕೇಕಯರು- ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಪತಂಗದ ಹುಳುಗಳು 


°° QL 


೨ 
DBT EEE 
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ಸಮೇತರಾದ ಮಹಾರಥರನ್ನು ಮಹಾಬಲನಾದ ಧನಂಜಯನು ಲ್ಯ 
ಗಳನ ಲಿ, ದನು 9, ಇಲ) ಅನುಸ ರ್‌ ಸಾ FAI EN A 


| (ಆಕ್‌ NSN (ಳಿ NN CNV ONE OU tie ಓಟ್‌ ಆ ಗಟ್‌ Nl ಟ್‌ ಕರ್‌ | 


ಲೂ ಮತ್ತು ಬಾಣಗಳಂಬ ಜ್ಹ್ಜಾಲೆಗಳಿಂದಲೂ-ಅಗ್ತಿಯು 
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ಕ 
3 
21 
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ಲಂ 

9) 

೯ 
ಗಿ 
AO 
A. 
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| 
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( 
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l 

Cb 
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el ೯ 
೪೬ ol 
Cho ೧ 
೦ ಸೊ 


ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಗ ಗಜಾರೋಹಿಗಳು ತಾವು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಆನೆಗಳೊಡನೆ ಕೆಳ 


at 


& 


m 
ತಿಯಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಥನು ಅಪಾರವಾದ 
ಸ ಇದಿ 


ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಲೋಹಾಗ್ರಭಾಗಗಳಿದ್ದ ಆ ಬಾಣಗಳು ನಿನ್ನ 


AMON ಲಬ ಲಲ bee ಶ್ರ 


ನೀದಿಸಿಕೊಂಡು  ಹೊರಬಂದು-ಹಾವುಗಳು ಬಿಲದೊಳಕ್ಕೆ 


Y 
wl 
ಸ 
ಷ್‌ 
ಜಿ 


ಇ (ಇ ಇ 5ಡಿ ಅಡಿ ದಿ. md ರ್ಮ ರಾ ಅಥ ರಲ್ಲಿ ತ್ಮಾ ಹಾಸ ಣಾ ಲ್‌ ೦ 
ರ್ವ ANN ಜಟ ಆ ಟುಲಿ ಉಂಟಚಅಟಟಷು ಇಲ ಆಲಂ wv Vw ಭೃಗು 
ದಹಹೀನನನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರವ ಅರ್ಜುನನು ನತಪರ್ವ 


ಧೌ ನಿದ ಳಾ ನಾಸ ಅರ್ಜುನನು ಹಲ ಎಕ್‌) ರಮೂ 
ತಾ ತಳ ಟು ಜಿ 


Nes GAN ಓ CIC ಳ್‌ ವಏಿಕಣ 


ಮಯವಾದ ಅನೇಕಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿ ವಿರಥರನಾ ಗಿಯೂ 


ಪ ಎ 
ಗಳೂ ರಥಯೋಧರೂ ಅಸುಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ರಣಾ 


ಇ. ಇ ಸ್‌ ಹ | 


ದರು.  ಮುರಿದುಹೋದ ಚಕ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ನೊಗಗಳಿಂದಲೂ, 


ಐ ಜಬ್‌ ದವ 
ನಾ ಬ € ಯ ಚಾಲ ರಾ ರಸನ ಇ ನ ಅಭ ಇನ್ನ ರ್‌ ನ A ಸಾಲವಾಸ್ಸ್ಯಾ ಕಾ ಇ 
ಮ ಆಟಾ ಚ್ಳ Vey ಆ ್‌್‌್‌ ಲ ಕೊ ತಿತಿ ಅಟಟ್ರೂಕಾಜಣಿ ಲು ಲ್ಯ ರಲ 
ಕೆಂಪಾದ ಮೋಡದಂತೆ-ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದಿತು. ನಾಯಿಗಳು, ಕಾಗೆಗಳು, 
ಹದುಗಳು, ತೋಳಗಳು, ಗುಳ್ಳೇನರಿಗಳು-ಇವೇ ಮುಂತಾದ 
ಕರಾ ಗದಾ ಗಗ ಇನ್ನು 65 = ಳ್‌ NO ಲ ಗಾ ನ್ಥಿನಾಸ 0.0ಭಾರಾಗಳ ದಾಲ ಇಲ್ಲಿ ತು 
Wರಲಟಗ್ಣು ಲಲ ಕ್ಳ ಅ ಉಳ! ಇಗ) Dei 1 WN WS 1 ಅಲಂಲ೪ಿ ಬ್ಲ 


AUR ೧) 
ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 
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೧೨ಸಿ [oA SD  ಘಾಸ್ರಾಕನ್ನಾ ಹಾಲ ಹಾಜಾಲ ಇಸಾ ಇ ಸ್ಯಾ OP ಲ) ಅಭಾ ಲ್ಸ ೮೯೮ ತ್‌ಾ ಸಾಧ ಶಾಲಿ ಉ್ಯಾಂಾ ಘಾಲಿ ಬಿಸ 
NAA ಆಊ೦ಿಪಅಲಲಿಲ ಲು ಲB NGA ಔPಲಂಲNು ದುಲ್‌ ಫು ೮11) WH 1೮! Iv 


ದಿಕ್ಕು ಗಳಲ್ಲಿಯೂ  ಅನೇಕಪ್ರ ಕಾರವಾಗಿ 


ಇಳಿಸ ೧0) ಮಾಗದ ದ್‌ಣಾಕೆಗಟಡ ೧ ONTO ONT 
ಜಿ ಓಳ / Ne ಗಟ್‌ 


ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಗೆ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದುದು ಆ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ಹಾ 


೧೧೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೧೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭೀಷ್ಮವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಭೀಷ್ಮನು ತನ್ನ ಅದ್ಭುತಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಹಾಂಡವರ 


ಪ್ರಾ ಹಾಲೆ ಬಾಣ ೦ಹ್‌ರಿಸಿದು ತಾ 
ಸ್ಪನ್ಮಿಐನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ Nd Grd 


ಸಂಜಯನು ಸಂಕುಲಯುದ್ಧದ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


ಜಾನಿ 
“ಮಹಾರಾಜ! ಅನೇಕವಾದ ಅನೀಕಗಳು ವ್ಯೂಹಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರ 
ERR OD RE AA ಮಲಪ ಪರಾ ಮ್ನ ರಾಲಿ 9 RT 
NAVI 1) ud ಅಲ್ರಲ್ಯಲ ರ he ನ್ವಿಬರಲ4ಲ ಚ್‌ ಓಟ) tad AG I Wad 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಎ ಜ್ರ 
ವಾಯಿತು. ಯಾರು ಯಾರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಚಬೇಕುದಿದ್ದ ನಿಯಮ 
ಳಲ3 ೧೪ ಮುರಿದುಬಿದವು ಇರೆ ಇಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಗ್ಗ್ಮ ಗ್ಗ ಮತೊಂದು 


Ile Suh we Ne et ಬಗಟ್‌ ಶ್‌ ಬ್‌ ke Cdl ॥ A hed TU Cd ಗಲ್‌ ಆಗ ಓಟ್‌ ದ್‌ ಸ್‌ ಭಧ 


ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ರಥಿಗಳು ರಥಿಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ದ 


ದ್‌ 


ತೌ 


SS ES ಎ SLR ಮ ೦.೯4 ಹತಾ 02 ಹ, ಹ 
ಖಲದಿತ್ರರಿಲಲ್ಲ. ಔವರದಾತಂಗಿಳ ಯುಟಎಲ (ಸಲಲ 0ರಿಲು ಆ ಟ್ಟೂಲಾಯತ್ರ ಆಲ. 
ಅಶಸೆನ್ನವು ಅಶಸೆನದೊಡನಾಗಲೀ-ಗಜಸೆನ್ನವು ಗಜಸ್ಫನ್ಮದೊಡನಾ ಗಲೀ 
ರಲ ನ್‌್‌ ವಲ ಲಿ ್‌ ಲಿ 
ಯುದಮಾಡುತಿರಲಿಲ. 
ಎ ಇದಿ ್‌ಿ 


ಎಲ್ಲ ಸೈನಿಕರೂ ಉನತ್ರರಾದವರಂತೆ ಸಿಕ್ಕಿ-ಸಿಕ್ಕಿದವರೊಡನೆ ಯುದ್ದ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. (ಎರಡು ಕಡೆಗಳ ಸ್ಫನ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭಯಂಕರವಾದ ಸಮ್ಮಿ 
ಶ್ರಣವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿತು.) ನರ-ರಥಾಶ್ಚ- ಗಜಸ್ಯೆನ್ಮ ಗಳು ಸರ್ವತ್ರ ಹರಡಿಕೊಂಡಿರ' 
ಲಾಗಿ ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ ಮತ್ತು ಸರ್ವಕ್ಷಯಕರವಾದ ಅ ಯುದ್ಧದಲ್ಲ 
ಒಂದು ಸೈನ್ಯಕ್ಕೂ ಮತೊಂದು ಸ್ಫನ್ಯ ಕ್ಕೂಯಾವ ವಿಧವಾದ ಅಂತರವೂ ಇಲ್ಲದ 
ಸನ್ನಿವೇಶವು ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿತು. ಅನಂತರ ಶೂರರಾದ ಶಲ್ಯ-ಕೃಪ- 
ಚಿತ್ರಸೇನ-ದುಃಶಾಸನ-ವಿಕರ್ಣರು ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾದ ರಥಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಪಾಂಡವರ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ನಡುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. ಚಂಡಮಾರುತವು ನೀರಿನಲ್ಲಿರುವ 
ನೌಕೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಗೋ ಸೆಳೆದೊಯ್ಯುವಂತೆ-ಮಹಾತರಾದ ಶಲ್ಕನೇ 
ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ವಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಪಾಂಡವರ ಸೈನ್ಯವು ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ 
ಓಡಿಹೋಯಿತು. ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶಿಶಿರಯತುವಿನ ಶೀತವು ಹಸುಗಳ 
ಮರ್ಮಸಳಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುತದೆಯೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭೀಷಮ 
ಪಾಂಡುವಿನ ಮಕ್ಕಳ ಮರ್ಮಸ್ತಳಗಳನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಿದನು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅರ್ಜುನನೂ ಸಹ ನಿನ್ನ ಗಜಸೈೆನ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ, ನೂತನ 


ಸತ್‌, 


ಹಾಲಿ ಎ 4 ನಿ ಪಾಲ ಗರಿ ಶಾಧಿ ಇಹ ನ ಣಾ ಲಿ ಣಾ ಗಿಲಿ ಲ ೧೯ರ ಬಾವ ಇ 3 Ps RD ಇಾಾಧ ಇ, ವಾರ್ಹನು 
ಆ. ಲ (1ಇ'(1 ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಅಎೀಕ ೮ಣ? ಳನ್ನು ನಿ೦ದ ಲನಿದಿಯ. ಊಲಟ ೧೪ 


ಅನೇಕ ಯೋಧನಾಯಕರನ್ನು ಮಣ್ಣುಮುಕ್ಕಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಅರ್ಜುನನ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹೃತವಾದ ಅನೇಕ ಸಾವಿರ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಆನೆಗಳು 
ಘೋರವಾಗಿ ಆರ್ತದ್ದನಿಮಾಡುತ್ತಾ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದುವು. ಅರ್ಜುನನ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹತರಾದ, ಮಹಾತಧಾದ ರಥಿಕರ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 


ಭೀಷ್ಮಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೧೮ 2171 
ಕಾ ಲಿ ಭಾಳ ಕಾಳಿ ಲರ ಬ ರಾಲೆ ಗಾನ ಭಾ ಹಗಗ ಹಲ್ಲ ನಾನ ಗ್ರಾ ಘಾಲಿ ಲರ ಮಾಲ ಹರ ಭ್ಯ ಯ ಧಾಳಿ ಲ್ಸ ಚಾಳಿ ಸಾಲ ಇ ಘಾಲಿ ಲರ ಜಲಾಲ (ಗ್ಯ ಘಾ 
ಆ! IVS ಜೆ VU IVY ಭಲ ಆಗು! ಸರೆ ಯ್‌ 


ರಣಾಂಗಣವು ತುಂಬಿಹೋಗಿದಿತು. ಮಹಾವೀರಶ್ರೇಷ್ಠರ ಕಯಕರವಾದ ಆ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಭೀಷ್ಮನೂ ಪಾಂಡುಪತ್ರನಾದ 
ದನಂಜಯನೂ ತೊಡಗಿರಲಾಗಿ. ಪಿತಾಮಹನು ಆಗಿನ ಯುದದಲಿ 

ಎ" 


Wed Ne hd ಆಸ್‌ kd © dl Ns Ns 6/| ls tof Ne eA ಡೈ wef ke | IC 


ವಿಶೇಷವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು 


ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾದನಂತರ ಹತ್ತನೆಯ ದಿವಸವು ಪ್ರಾಪವಾಗ 
ಲಾಗಿ ಆ ಹತ್ತನೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಮತ್ಸ್ಯ-ಪಾಂಚಾಲಯೋಧರಲ್ಲ ಅಸಂಖ್ಯಾತ 
ರಾದ ಗಜಾಶ್ಚ-ಸೃನಿಕರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, ಏಳು ಮಂದಿ ಮಹಾರಥರನ್ನು 
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ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ಪದಾತಿಗಳನ್ನೂ, ಸಾವಿರ ಆನೆಗಳನ 
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ASU NAGI ITU IT AIO A YOM * 


RD ಕಾಫ ಇ್ಯ ಮಾ A ಎ ಸಾಜಾ ಕಾಫ ಕಾಫ ಷಾ 


ನಕುಲ-ಸಹದೇವರು, ಚೀಕಿತಾನ, ಐವರು ಕೇಕಯಸಹೋದರರು, ಮಹಾ 
ಬಾಹುವಾದ ಸಾತ್ಯಕಿ, ಅಭಿಮನ್ಯು, ಘಟೋತ್ಕಚ, ದ್ರೌಪದಿಯ ಐವರು 
ಮಕ್ಕಳು, ಶಿಖಂಡಿ, ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಕುಂತಿಭೋಜ, ಸುಶರ್ಮಾ, 


9 
€ ಉಲನ್‌ ದಿವ ರಾ ಹುಢಾನ್ರೆೊಗಳ್ಳ ಅನೇಕ ದ್‌ 


ಏರಾಟ, Me ಲ್ಲ Gas © ho ಒಟ Cad hf OUD NANS ಸ್‌ MANSON kA 
ಭೀಷನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದರು. ಆದರೆ ಭೀಷನ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಪೀಡಿತರಾಗಿ ಶೋಕಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಘಾಲ್ಲುನನಿ ೦ದ 

ದರು. ಬಳಿಕ ಕಿರೀಟಿಯಿಂದ ರಕಿಸಲಡುತಿದ ಶಿಖಂಡಿಯು 


ಅನಂತರ ಯುದ್ದದ ಎಲ್ಲ ವಿಭಾಗಗಳನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಅಪರಾಜಿತನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಭೀಷನ ಅನುಚರರೆಲ್ಲರನ್ನೂ (ರಕ್ಷಕರೆಲ್ಲ 


ಜಾಲ್ಲಿ ಇಾಲ್ಗಿ ವ ್ನು ಜಾ ಲ್ರಿ ON _ ೦೧೦೧ರ ರ್ಗ ಎಲಿ ನ ಜಾ ಜಾನ ಬಾನ ಬನ್ನು ಜಾ 
ಅಯ್ದ ) ಸಂಹರಿಸಿ ಒೀಜುಣಯ್ತು ತರೀ ಆಕ್ರಮಿಸಿದಿಯಿ. ದ್ರಿಡಿಿಲ್ರನಿಂಬ 
ಅರ್ಜುನನಿಂದ ರಕ್ಷಿತರಾಗಿದ್ದ ಸಾತ್ಯಕಿ-ಚೇಕಿತಾನ, ದೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ, ವಿರಾಟ, 
ದ್ರುಪದ, ನಕುಲ- ಸಹದೇ ವರು- ಇವರೆ ರೂ ಭೀಷ್ಠವನ್ನೇ ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. 
ಅಬಿಮನುವಣಾ ಮತು ಬದೌಾಪದಿಯ ಐವರು ಮಕಳೂ ತಮ-ತಮ 
hed de ಕಲಳ ಬಲ್ಲಿ he ಯು ಆ Wd ಗ್‌ ಅಕ್ರ ted Cae due 
ಆಯುಧಗಳನ್ನೆತ್ರಿಕೊಂಡು ಭೀಷ್ಮನ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದರು. ದೃಢದನ್ದಿಗಳಾದ 


ಮತ್ತು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಪಲಾಯನಮಾಡದಿರುವ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ 


ಬಾಣಗಳನ್ನು 'ವಿನಷಗೊಳಿಸುವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭೀಷನನ್ನು 
ಸತತವಾಗಿ ಪೀಡಿಸತೊಡಗಿದರು. ಏತಾಮಹನು ಧನುರ್ಬಾಣಗಳಿಂದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2114 ಮಹಾಭಾರತ 
OLN ಜಾ ರಾನಿ ನಾ ಗೌ ON ಲ್ಲಿ ಅಂ ಕಘಾಳಇ ರಿ ಭಾಳ ನ್‌ ಸ್ಟಾ ನ ಬಾ ಹಾಸ್ಯ ನ್ನ 
ಭಲ ಹ WM ಬಕ್ಕ ಆಂ SIR ಆಪ VU ಟಿಬಿ COT 
ಯೋಧರ ಬಾಣಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಶಿಖಂಡಿಯ 
ಲ್ರ ಲ ಲಾಲ ಎಂಡಿ ಢ್‌ ಲ್ಲಾ ಲಿಗಾ ಇನ್ನ 
ಸ್ತ್ರೀತ್ವವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ನಗುತ್ತಿದ್ದ ಭೀಷ್ಠನು ಪಾಂಚಾಲ್ಯನ ಮೇಲೆ 
ಬಾಣಪಯೋಗವನು ಮಾಡಲಿಲ. ಮಹಾರಹನಾದ ಬೀಷನು ಮವದನ 
ಸ) I 1 ಳಕು ಕ ಯೌ es Ad ಉಗ Nes ed CSE wd Me’ A AS 
ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಏಳು ಮಂದಿ ರಧಿಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಭೀಷ್ಮನೊಬ್ಬನ 
EPSPS ೧ ೮ ಜಡ ಮ AEN ಔಸಿ 
AANA ಕ ಲ ಉಟಿಗು್ತ್ಲು ಖಿಲ ಇ) NWN No 
ಮೂಹದಲ್ಲಿ ಒಡನೆಯೇ ದೊಡ ಕೋಲಾಹಲವುಂಟಾಂ ಆ ಮಹಾ 
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೧೧೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭೀಷವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವವದಿದಿದೆ.) 


ಸಂಜಯನು ಭೀಷ್ಮನ ಯುದ್ಧದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮುಂದು ವರಿಸುತ್ತಾನೆ: 
“ಮಹಾರಾಜ! ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಪಾಂಡವರೂ ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನು 


ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಭೀಷನನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಪಹರಿಸತೊಡಗಿದರು. ಸುಪೋರವಾಗಿದ ಶತಖಗಳಿಂದಲೂ 
ಎ i 


೧) 
ಗ್‌ ಪ್‌ಿದ್‌ ಇದ್‌ " wa of we re aM ಈ 7 ಕರ್‌ ರ್‌ ದೇವ್‌ ಇದ್‌ ಇವ್‌ತ್‌ ಗವ್‌ 8 ಕ್ಷ we ,ಔ | ಹ್‌ ಇತ್‌ ಇದ್‌ ಈ 
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ಪರಿಘಾಯುಧಗಳಿಂದಲೂ,  ಗಂಡುಗೊಡಲಿಗಳಿಂದಲೂ,  ಮುದರ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಮುಸಲಾಯುಧಗಳಿಂದಲೂ, ಪ್ರಾಸಗಳಿಂದಲೂ, ಕ್ರೇಪಣೀಯ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಚಿನ್ನದ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಶಕ್ಕಾ 
ಯುಧಗಳಿಂದಲೂ, ತೋಮರಗಳಿಂದಲೂ, ಕಂಪನಃ ಇಂದಲೂ, ನಾರಾಚ 


ಇಂ ಪಾಲಿಕ ಗಾಣುಸ ಇರೆ RNS ES RES ONE ಇಲಿ ವಾಲಿ ಇಕಿ ಭ್‌ ಲಿ ಬಿ ಮ 
ಸ್ಫಿಂಜಯಿ- “ಲಲಿ ರುಂ ಟು ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಬಳ [eC LO SI 
ಏಕಮುಖವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. ಬಹುಜನರ ಬಹುವಿಧವಾದ ಆಯುಧ 
ಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದ ಭೀಷನ ಕವಚವು ಚೂರು-ಚೂರಾಗಿ ಹೋಯಿತು 
ಲ್‌ ನಲನ ನೊ ONO ಇಸಿ ದ್ಯಾನ 
ಆಗ್‌ ಓ "ನ [eke SC ಶಲ NS gO! | ಸಮ್‌ 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಠಮ ಶತ್ರುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ 
ಅಗ್ನಿಯಂತೆಯೇ ಅದ್ಭುತವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಿದನು. ಅವನ 
ಪ್ರದೀಪವಾದ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳೇ ಉರಿಯಾಯಿತು-(ಅಗ್ನಿಯಾಯಿತು.) 
ಅಸ್ತಗಳ ಪ್ರಸಾರವೇ ಅಗ್ನಿಯ ಸಖನಾದ ವಾಯುವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. 
ರಥನೇಮಿಗಳ ಗರ-ಗರಾಶಬ್ದವೇ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಹೊರಡುವ ಚಟ-ಚಟಾಶಬ್ದ 


ಪಾತ ಆ x ಪಾಶ್‌ ಲಾ ವಾವ ಮಾ 


ವಾಗಿದಿತು. ಮಹಾಸ್ತಗಳ ಉದಯದಿಂದಲೇ ಪ್ರಳಯಾಗ್ತಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 


ಅಗ್ನಿಯು ಹುಟ್ಟಿತು. ಭೀಷ್ಮನ ಚಿತ್ರಿತಧನುಸ್ಸೇ ಮಹಾಜ್ಞಾಲೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. 
ವೀರಕ್ಬಶ್ರಿಯರ ಕ್ಷಯವೆಂಬುದೇ ಅಗ್ನಿಗೆ ಇಂಧನವಾಗಿದ್ದಿತು. ಭೀಷನು 
ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಇಂತಹ ಪ್ರಳಯಾಗ್ನಿಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಭೀಷ್ಮನು 
ರಥಸಮೂಹಗಳ ಮಧ್ಯಭಾಗದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಬಂದು ಪುನಃ 





ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ. ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದುದು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ಪಾಂಚಾಲರಾಜನಾದ ದ್ರುಪದನನ್ನೂ ಧೃಷ್ಟಕೇತುವನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೇ ಭೀಷನು 
ಪಾಂಡವರ ಸ್ಫನ್ಯದ ಮಧ್ಯಭಾಗವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನೂ, 
ಭೀಮನನ್ನೂ, ಧನಂಜಯನನ್ನೂ, ದ್ರುಪದನನ್ನೂ, ವಿರಾಟನನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನೂ-ಭಯಂಕರವಾದ ಶಬ್ದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ, 


ಮಹಾವೇಗಯುಕವಾಗಿದ್ದ, ಮರ್ಮಸ್ಥಾನಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಕವಚಗಳನ್ನೂ 
ಭೇದಿಸುವುದಾಗಿದ್ದ, ನಿಶಿತವಾಗಿದ್ದ, ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಭೀಷ್ಠಮ ಬಿಟ್ಟ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಮಹಾರಥ 


2176 ಮಹಾಭಾರತ 

OR ಗ್ರಾ ರಾನಾ ಲಾರಾ ಮ ರ್‌ ವ್‌ ಲ 
ಲ ಲ ಲ್‌ ಇಲ ಟು ಆಲಿ ಟುಟ. ಲಲ ಉಲ ಧಿ TV OVUA ಲಿ) ಆಟ) 
ಬಲಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಹತು-ಹತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭೀಷ 
ಬಿ ಇಂ ಎಂ ಆ 

| ಭ್ರ ಬ್ದ 

ರೆಕೆಗಳಿಂದ MET ಂರಾಣಗಲಾ NOR ಗೀ ಧೊ ಸಾ 
ಚ್ಟ Bw ಕಳಲೆ Wed EGY IO a’ Ce ಸ್ಟ್ರ ಸ ಸ್‌ ಹಗ್‌ a ಓಂ ಊರ್‌ Need ಜ್‌ ಟ್‌ 
ವಿಧವಾದ ನೋವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಿರೀಟಿಯು ಬಹುಕುಪಿತ 
ನಾಗಿ ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನು ಮುಂದೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಭೀಷ್ಠಮೊಬ್ಬನ ಮೇಲೆಯೇ 
ಆಅಕಮೋ ಷ ನುಸನೂ ಕತರಿಸಿದನು 


ಮುಂತಾದ ಬಭಯಂಕರಶಬಗಳು ಕೇಳಿಬರುತಿದುವ. ಅಂತಹ ಬಯಂಕರ 


ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಟ್‌ ಆಸಿ! ಅ ಇರ್‌ 


— ಯಂ 
ಗರ್ಜನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಾಂಡವಮಹಾರಥರು ಫಾಲ್ಗುನನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ 


ಇಸ ಗದ್ಯ ಹಾಯ 0 ಕಾಜಲ ವ ಡಾಳ್ಗೆ ಅಲ ಲ್ಲ ಎ ೦ರ ೦ ಬ್ರ ರಾ ಸಾ ಜಾಥ ದ್ದ ಮಿನಿ ಇರಲ ಇಲ 
Aw WO uC UW vil Wow NN ಲ್ಯ ೨ ಆ ಒರ ಗುಒಲು) 


ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ, ವಿರಾಟ, ದ್ರುಪದ, ಘಟೋತ್ಕಚರಾಕ್ಷಸ, ಅಭಿಮನ್ಮು- 
ಏಳುಮಂದಿ ಮಹಾರಥರು ಪರಮಕ್ರುದರಾಗಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದ್ದ 
6 


ನನಾ ಧಾರಾಳ, ಲನ ಳಳ ಮ ORNATE 
w COV NN ley) WN ಂು 


ಎ ಂ 
ಯನ್ನು ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಹರಿಸಿ, ಮತೊಂದು ಬಾಣದಿಂದ 


ಎ °° QL 


೨ 
DBT EEE 
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ಶು 
ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಆ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಸಹ ಅರ್ಜುನನು ನಿಶಿತವಾದ ಮೂರು 
ORONO ಟಮ. ಈ ನೀಮ) ಕ್ರುದನಾದ ಜ್‌ ತ್ತ ನ್‌ ದ್‌್‌ 


ತಾ ಕಾ ದ್‌ 
ಗಾಂಗೇಯನು ಹೊಸ-ಹೊಸ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಅದನ್ನು 


6 


ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ವಿಹೀನನಾಗಿದ್ದ ಭೀಷ್ಮನು ಪರಮಕ್ರುದನಾಗಿ ತನ್ನ 
ಕಟವಾಯಿಗಳನ್ನು ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ ನೆಕ್ಕು ತ್ತಾ ಪರ್ವತವನ್ನೂ ಸಹ ಸೀಳುವ 
ಸಾಮಥ್ಯ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಶಕ್ಷಾಯುಧವನ್ನು ಒಡನೆಯೇ ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡನು. 
ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಭೀಷ್ಮನು ಆ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ಅರ್ಜುನನ ರಥದ ಕಡೆಗೆ ಎಸೆದನು. 
ವಜ್ರಾಯುಧದಂತೆ ಪ್ರಜ್ಞಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಶಕ್ತಾಯುಧವು ತನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಬೀಳಲಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಅರ್ಜುನನು ನಿಶಿತವಾದ ಭಲ್ಲಗಳೆಂಬ ಐದು 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬತಳಿಕೆಯಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಭೀಷನ ಬಾಹುಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಚೋದಿತವಾದ ಶಕ್ಕಾಯುಧವನ್ನು ಐದು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಐದು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಸಂಕ್ರುರ ದ್ವನಾದ ಕಿರೀಟಿಯಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಶಕ್ಕಾಯುಧವು 
ಮೇಘಮಂಡಲದಿಂದ ಚ್ಯುತವಾದ ಮತ್ತು ತುಣುಕು ತುಣುಕಾದ 
ಮಿಂಚಿನಂತೆ-ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿತು. ತನ್ನ ಶಕ್ಷಾಯುಧವೂ ಪ ಪಾರ್ಥನ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಛಿನ್ನವಾದುದನ್ನು ಕಂಡ ಭೀಷ್ಮನು ಕ್ರೋಧಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ 
ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸತೊಡಗಿದನು : | 


ಕಾಣ ನಲ್‌ A ಜಾನ ಣನ ಇನೋನ ನಿಹುನು ಇ ಲ ಕಾಗ ಹಾರ ನ | 
ಆ ಆಲ ಎರಾ ದನಿಯ ಭರ ed CM *೦ಾಂ WOES ಆಲಿ I 
ಯದ್ಯೇಷಾಂ ನ ಭವೇದ್ಧೋಪ್ತಾ ವಿಷ್ಠಕ್ಲನೋ ಮಹಾಬಲಃ ||. ೨1| 


ಎಲ್ಲ ಪಾಂಡವರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಶಕ್ತನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ಪಾಂಡವರು 


(ವಿಷ್ಠಕ್ಷೇನನ ರಕ್ಷಣೆಯಿಂದಾಗಿ) ಅವಧ್ಯರಾಗಿರುವುದು ಮತ್ತು ಶಿಖಂಡಿಗೆ 
ಸ್ವ್ರಭಾವವಿರುವುದು- ಈ ಎರಡೂ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ನಾನು ಪಾಂಡವರೊಡನೆ 


ರದಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಶಿಂಜನಿಯನ್ನು ಬಿಗಿದು ಸಿದ್ದ 


ಮೂ” 


ತ್ಯವತಿ ತಿಯನ್ನು ತಂದು ಮದುವೆಮಾಡಿದಾಗ ಸ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ನನ್ನ ತಂದೆಯು 
ನಗ ಎರಡು ವರಗಳನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿದನು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅವ 
ಚಂದಮರಣ-ಇವಗಳೇ ಆ ಎರಡು ವರಗಳು. ಈಗ ನನ 
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AS ೬ ಧ್ರ 


(ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಲು ಪನಃ ನಿಶ ಶಯಮಾಡಬೇಡ.)” 
ಮಾ | ಖಮುಷಿಗಳ ಮತ್ತು ವಸುಗಳ ಮಾತು ಮುಗಿದೊಡನೆಯೇ 


ಆಗ್‌ Ad © No © Ad ೬ AMA ONI 1 AAMAS IT A Sieh hl 


ಮಂಗಳಕರವಾದ, ಅನುಕೂಲವಾದ, ಸುಗಂಧಯುಕವಾದ ಗಾಳಿಯು 


FV ಹಾಣೆ ಎಸ ಸತ್ನಾ ಸಾಜಾ ಇ ಸಾಲ ಇ ಇಷಾಹಾಖ ಇ ೮ ಭಾಳ ಪ ಸಾಜಾ ಹಾವ NN ಸಾಲು ಪಾ 
। ADNAN Coc Povo AANA OU 1. ಟು 


ದುಂದುಭಿಗಳೂ ಗಟಿಯಾಗಿ ಮೊಳಗಿದುವು. ಭೀಷನ ಮೇಲೆ ಪುಷವ 


ads ಓಮ ವು ಆಯ್‌ ಶೆ ಈ 
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| 
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a6 ೩ 
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ದ 
ಟ್ರಿ 
ಸುವಂತಹ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪಹತನಾದರೂ ಅರ್ಜುನನನ್ನು 


ಓಟು ಲಲ! ೨ ಲ್ಪ ಅತ 


ಎ೦ಬತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ವಕ್ಚಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು 
ಕಳ್‌ 


Ne YS dd ಈ 


ಭೂಕಂಪವಾದರೂ ಪರ್ವತವು ವಿಚಲಿತವಾಗದಂತೆ -ಶಿಖಂಡಿಯಿಂದ 
ಪ್ರಹೃತನಾದ ಪಿತಾಮಹನು ವಿಚಲಿತನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಕಂಡು 
ಗಾಂಡೀವಿಯು ನಸುನಗುತ್ತಾ ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಟೇಂಕರಿಸಿ ಇಪ್ಪತ್ತೆದು ಕುದ್ರಕ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಭೀಷ್ಮನನ್ನು 


~~) 


ಹಾಸ 
ಲಿ ರಾಳ ಲಿಲಾಕ್ಕಾಲ್ಯಾಸ್ಮಾ ಯಮ್ಮ ಲಾಲಿ ಗಿದ 
p) ಓಟ ಓಟ OO AIO C TY tad kad WN 


ತ ದ್‌ mf ಕ್ರ ಇ ಕಿ ದ್‌ 4 
ಕಂಪಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ ಬೀಷ್ಠ್ನಮ ಬಲವತ್ತರವಾದ 
ಮತೊಂದು ಧನುಸನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ಅದನೂ ಸಹ ಅರ್ಜುನನು 

೦ | NR ಮ 
ನಿಶಿತವಾದ ಮೂರು ಭಲ್ಲಗಳಿಂದ ಮೂರು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕತರಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ 


Nu ಸ ಫ್‌ ಅದ್‌ 

ನ ದ aman NA An ಸಾ ಲಾ ಕಲೆಗ ಮ ಸ್ಯ. ಜಾ PR RD iD mm me) mS ಹಾಸಾಲೆ ಎ ma Sum 

ಆಿಲಟರಿಲುಟ್ಟೆ ೋ್ಕ ಆ) Ne) Ne MANA ಆಂ VON ಉಪ್‌ DIAS 

ಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅರ್ಜುನನ ಆ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯ 
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ಕರ್ಯಾಗ್ಯ ಇತತ HD NNE AE ಹ ದಾಲ ನ ಎಲ್ಲ ಸರ್‌ ದೌ MANA AN ಎಲಿ. ಇರೆ 
1 1೮! ಲಸ NUON NN ಯ್‌ ಎ AAs OA ಗ್‌ WW OCT 
ಯಾದ ಇಂದ್ರನಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ನನ್ನನ್ನೂ ಕೂಡ 


| ಶಾಕ್ಕಾಸಲ ನಿ ನ್‌ ್ಮಾ ರಾ ನಾ ಸಾನ /ಗ್ರಿ ಸ್ನ eo ನು ಫಾ ಖಾ 
Gd td 


ಡೀ -ರಾಕ್ಷನಿರಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬಂದದು 
ಜಯಿಸಲಾರರು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಮಾನವಮಹಾರಥರ ವಿಷಯವಾ ಗ ಹೇಳ 
ಮಾನಿ (ಎಷ್ಟು ಎ ಗಂ ಎ ಪದ್ದು ಹ ಎನಿ ತ 


“೨3 ಎ 
f A | kd by ಕ್‌ ಘ್‌ 
DOAN Cd (ಮನುಷ್ಯರಿವನನ್ನು ಆಕ ANd ಸಾಧ್ಯತೆಯೇ ಇ ) ಬೀ ಣಾ 


ದುಃಶಾಸನರಿಬ್ಬರೂ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗಲೇ 
ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅರ್ಜುನನು ಭೀಷನನ್ನು 
ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪುನಃ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ನಸುನಗುತ್ತಿರುವ 
ಮುಖಭಾವವನ್ನೇ ತೋರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಭೀಷಮ ದುಃಶಾಸನನೊಡನೆ 
ಪುನಃ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : “ಗಾಂಡೀವದನ್ಹನಾದ ಅರ್ಜುನನ 
ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಾನು ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. 
ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳು ವಜ್ರಾಯುಧದ ಸ್ಪರ್ಶಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ದುಃಖ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. ಯಾರಿಂದ ಈ ಬಾಣಗಳು ಬರುತ್ತಿವೆಯೆಂಬು 
ದನ್ನು ಮರೆಮಾಚಿಸಿ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ ಪ್ರಮುಕ್ತವಾದ ಈ ಬಾಣ 


ಗಳಲ್ಲವೂ ಶಿಖಂಡಿಯು ಬಿಟ್ಟುದಲ್ಲ. ಶಿಖಂಡಿಯ ಕಡೆಯಿಂದ ಬರುತಿರು 
ವಂತೆ ಕಾಣುತಿವೆ.* ದುಃಶಾಸನ! ಸುಡಡವಾದ 


Nee ಊಟ್‌ ೬ ಲ್‌ೆ ೮ Ue ಜ್‌? Yh ee ಕ್ರ f 


3 _ ಭೇದಿಸಿ ಈ 
ಬಾಣಗಳು ನನ್ನ ಮರ್ಮಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಿವ. ವಜ್ರಾಯುಧದಂತೆ ಮತ್ತು 


ಹಾಗ ಹಾಗ 
ಯಮದಂಡದಂತೆ ಕಠಿನಸರ್ಶವಿರುವ, ವಜ್ರಾಯುಧದಂತೆ ವೇಗವಿರುವ 
ಳೆ) i 


* ಇಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ವಿಶೇಷವೆಂದರೆ : ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಶಿಖಂಡಿಯ ರಕ್ಷಕನಾಗಿ ಅರ್ಜುನನು ಭೀಷ್ಮನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅರ್ಜುನನು 
ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಅನೇಕಬಾಣಗಳು ಶಿಖಂಡಿಯ ಕಡೆಯಿಂದ ಬರುತ್ತಿರುವಂತೆ ಇತರರಿಗೆ 
ತಿಳಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅಥವಾ ಬಾಣಗಳು ಭೀಷನ ಕಡೆಗೆ ಯಾವ ಕಡೆಯಿಂದ ಬರುತ್ತಿವೆ 
ಯೆ ಇಗಿ9 ioc ಶಿಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಂ ಮಧ ದಲ್ಲಿ OE DNNARBNATA ೧ ಬೀ ಷ್ಠನ ಇಳಿಸ ೦೧ನೆ 
ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಶಿಖಂಡಿಯು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳು ಭೀಷ್ಮನ ಮೇಲೆ ಯಾವ 
ವಿಧವಾದ ಗಾಯಗಳನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅರ್ಜುನನು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಬಾಣಗಳು ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗಳನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಇದರಿಂದ ಭೀಷ್ಠಮ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟವರು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಭೀಷ೯೨ಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೧೯ 2181 
ಲಾ ನ್ನ ಕಾಫ ಲಿನ್ಗ SN WT WOR ರಾಣಗಿಳಲ ನೆ ಬಾಣಗಳು ಹಣಾ ಜಾವ ಹಾಸ್ಯ ಸ್ನಾನ ಲರ) ಶಾಲಿ 
ಇಲ! Voy ಛಲು೦ಂಟ/ ಟಟ ಟಟ) ಲಲ!1ರ “ದು cov Iv ಉಲ್ಲ ಲಲ {lvl 
ವೇದನೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ಅಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ (ಸಮೀಪಸ್ಥ 


ರಾದ) ಯಮದೂತರಂತೆ- ಈ ಬಾಣಗಳು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೇ ವಿನಾಶಗೊಳಿ 
ಲ್ಲಿ ಆದುದರಿಂದ TO 9ಕಾಣಗ್‌ಲೆಗಿಗ್ಸ್‌ ಇ ೨ಖಂಡಿಯ ೀಾಣಣ7ಗ್ಗೇಟ 63 ಜಂ 


ವು. de ಗಟ್‌ ಊಟ್‌ ed ಹ್‌ ಫೆ TCA [| ಭ wl NSE ಓಟ್‌ ಛ್‌ NAS CGI IO Ns ಅಆ Nf 


ಬಾಣಗಳು ನ ಬ್ಲ ್ರಿ ಶಿವೆ. ಗಾಂಡೀವಧನ್ವನಾದ, 
ಲಿ್‌ಲ ONES NEA OO ಅಕಾ, ಇಲ್ಲು 
baad dd dA ae ek ಓಟ ಇ ಗ. NAAIEO GSO NUNN EY CYC 
ಮಃ ಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಾರರು. ಅವರು ಪ್ರಹರಿಸುವ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನನಗೆ 


ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಕಡೆಯದಾಗಿ ಮೃತ್ಯುವನ್ನಪ್ಪ 


ಗಳಿಸಲು ಇ. ಮದಗದ ON ೧ಣಷಿತವಾದ 


ITO ASE SSA hd I a ಆಂ hf ad wl 1 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ಖಡಯುದಕ್ಕಾಗಿ ಭೀಷನು ರಥದಿಂದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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0೨ ಲಾ ದ್ನ ನ ಜಾಲ ಲಾ ಸಾಲ ಇ, ಜಲವ ON ವ್‌! 
ud eM NWN MAW ASO ಅಲ್ಲು ಗುಣ ಆ ಭಟಟ. ೨ ea ) 
ಗಾಂಗೆಯನ ಬಳಿಗೆ ಧಾವಿಸಿರಿ. ಅಣುಮಾತ್ರವೂ ನೀವು ಭೀಷನಿಗಾಗಿ ಭಯ 


ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಯೋಧರೆಲ್ಲರೂ ತೋಮರ, ಪ್ರಾಸ, ಬಾಣಗಳು, ಪಟ್ಟಿಶ, 
ಖಡ ನಿಶಿತವಾಗಿದ್ದ ನಾರಾಚ, ವತ್ಸದಂತ, ಭ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶಸ್ತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬೀಷನೊಬನನೇ ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಆಗ ಪಾಂಡವರ ಸೆನ್ನದಲ್ಲಿ 
1 ANNA ದನ ಲೆ 
ೋೋರವಾದ ಸಿಂಹನಾದವು ಕೇಳಿಬಂದಿತು. ಬೀಷನ ಯವನ್ನೆ ಇಚಿಸಿದ 


ಈ 


( 

( 

( 

( 
ಸ 
£೬ 
( 
ಐ 


ಖಏಜ 
ಕೃಳೂ ಸಹ ಘೋರಗರ್ಜನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಭೀಷಮೊಬ್ಬನನ್ನೆ 
ಡು 


ನಿನ್ನಮ , ಣ್ಣ 
ಅವರೂ ರಕಿಸುತಿದು ಸಿಂಹನಾದಗಳವಮ ಮಾಡಿದ ರಗದ ವನಿ 
Ne ಗಟ್‌ Nd EU ಕಲ್‌ Nv ov wi ರಯ ahd ಲ/ ಟಟ. Nuss ಕೈ ಆ Ne ಊಟ್‌ ಕಿ 
ಕಡೆಯವರಿಗೂ-ಶತ್ರುಗಳ ಕಡೆಯವರಿಗೂ ಘೋರವಾದ ಯುದ್ದವು ಪುನಃ 
ಲ ಮಾ 

ಯಲಿ ಬುಲಿ 


ರಾಜೇಂದ್ರ! ಗಂಗೆಯು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ದೊಡ್ಡದಾದ ಸುಳಿಯು ಹುಟ್ಟುವಂತೆ-ಆ ಹತ್ತನೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿ 
ಮುಹೂರ್ತಕಾಲದವರೆಗೆ ಭೀಷಾರ್ಜುನರಿಗೆ ಘರ್ಷಣೆಯುಂಟಾಯಿತು. 
ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸೈನಿಕರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸಂಹಾರಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸು 
ತ್ರಿರಲಾಗಿ, ರಕ್ತದಿಂದ ' ತೋಯುಹೋಗಿದ್ದ ಭೂಮಿಯು ಬಹಳ ಭಯಂಕರ 
ರೂಪವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಮವಾದ ಸ್ಥಳವು 
ಯಾವುದು? ಹಳ್ಳವೆಲ್ಲಿದೆ? ತಿಟ್ಟಲ್ಲಿದೆ?-ಎಂಬುದೇ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ತಿಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಹತ್ತನೆಯ. ದಿವಸ ಭೀಷನು ಮರ್ಮಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಹೃತನಾಗಿದ್ದರೂ ಸಹ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಯೋಧರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಅಚಲನಾಗಿ 
ನಿಂತಿದ್ದನು. ಅನಂತರ ಸೇನೆಯ ಅಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಧನುರ್ಧರನಾದ 
ಪಾರ್ಥನು ಕಾರವಸ್ಸೆನ್ಯ ಸಮೂಹದ (ವ್ಯೂಹದ) ಒಳಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ಬಾಣಪ್ರಹಾರ 


A400 ್ಹಳರಲಯ್ನು ಚದುರುವಂತೆ ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. 


ಮಹಾರಾಜ! ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಶ್ಲೇತವಾಹನನಾದ 
ಕುಂತಿಯ ಮಗನಾದ ಧನಂಜಯನಿಂದ ಭಯಗೊಂಡೆವು. ನಿಶಿತವಾದ ಶಸ್ತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಸತತವಾಗಿ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನಾವು ಯುದ್ಧದಿಂದ ಪಲಾಯನಮಾಡಿ. 
ದೆವು. ಸೌವೀರರು, ಕಿತವರು, 'ಪ್ರಾಚ್ಕರು, ಪ್ರತೀಚ್ಕರು, ಔತ್ತರೇಯರು, 


ಶಾಲ್ಹಾಶ್ರಯರು, ತ್ರಿಗರ್ತರು, ಅಂಬಷ್ಟರು ಮತ್ತು ಕೇಕಯರು-ಈ ಎಲ್ಲರೂ 
ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸತತವಾಗಿ ಪೀಡಿತರಾಗಿ ಅದರಿಂದ ಉಂಟಾದ 
ಗಾಯಗಳಿಂದ ಬಾಧೆಪಡುತಿದರೂ ಕೂಡ ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಯುದ 
| ದಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಭೀಷಮೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಪಲಾಯನಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಅನಂತರ 
ನಾ ನ್ನ ಸಾವ್ರ ಬಾಣನ ಇಸ ಎ AN A ಕೃ ಸಾಧ ಸಾಧ ಕ್ರ ದಾ ಸ್ನ ES ಸ ಕ್ಯ ವನ್ನು ಏರಿಕ ರ ಇ ದ್ರಿ. ಘಾಲಿ ಭಾಲಿಜ 
ಯಲಿ(ಆ0ರಿ ಟು) ಮು ಸಯ ಬಜ ಉಲಿ CES I VURUKN ರ್ರ. 
ಕುರುಸನಿಕರನ್ಲೂ ಚದುರಿಸಿ ಭೀಷನನೂ ಬಾಣಗಳ ವಷಿಯಿಂದ ಮುಚಿ 
ಲ ಲ ( ಕ್ರ ್ಲ ಲ" 


9 ಳದ 1 ೧ಳಸಸಗರಗಿಗಿ _ ಶಣ೨9,0 1 ಗಿ ಜೇ 
ಆಆ ಆ SNS ಆಲ್‌ ಇ SOU * AAI Add UH NAGI IT UI hut A hd Ad No ಆಟ 
ಮುಂತಾದ ಗರ್ಜನೆಗಳು ಕೇಳಿಬರು ಶಿದುವು. ಮಹಾರಾಜ! 


J 


ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲ ಭೀಷ್ಠ್ಷಮ ನೂರಾರು- 
= 
ನು 


ಆದರೆ ಅವನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕ್ಷತವಾಗದೇ ಇದ್ದ ಜಾಗವು 


PN WS 


ಮ AS SS ED PRE ನ (0ರ ಲ 
WUE WH MW ಘಟ ಲಪ್ರಲ ಇಟ (ಪ್ಲುತ (Neil Mo UY 


TIT ಸಂಗ್‌ sm eblel. ಕವ ಧಾಹ ಲೆಂ)ಗಗಣು ಮೆ೧ಂ್‌ಡು 
ee WN nd ಜಾ ನರು ಗ್‌ ಸದ್‌ ಹ್‌ ಟನ! hd ಇಕ್‌ Ld A wef 
ತ್ರ ನಂತೆಯೇ ತಲೆ ಮುಂದಾಗಿ ರಥದಿಂದ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟನು ಭೀಷ್ಮ ರಥ 
ದಿಂದ ಬೀಳುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಜರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ದೊಡ್ಡ ಹಾಹಾಕಾರಗಳ ಧ್ವನಿ 
ಯೆದ್ದಿತು ಮಹಾತನಾದ ಪಿತಾಮಹನು ರಥದಿಂದ ಬೀಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅವನೊಡನೆಯೇ ನಮೆಲರ ಹುದಯಗಳೂ ಕುಸಿದುಬಿದುವು. 

ಈ ಲ ಯ್‌ 
ಎಲ್ಲ ಧನುಷುಂತರಿಗೂ ಕೇತುಪ್ರಾಯನಾಗಿದ ಭೀಷಮ, ಛಿನ್ನವಾದ 


ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಶರಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಸಮಾವೃತನಾಗಿದ್ದ ಅವನು ಭೂಸ್ಪರ್ಶವನ್ನು 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. (ಅವನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಆಳವಾಗಿ ಚುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಬಾಣಗಳೇ 
ಅವನಿಗೆ ಹಾಸಿಗೆಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದವು.) ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು 


ಶರೀರಾದ್ಕಂತ ಚುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಬಾಣಗಳನ್ನೇ ಹಾಸಿಗೆಯಂತೆ ಪರಿವರ್ತಿಸಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2184 ಮಹಾಬಾರತ 
ನ್ಮ ಜಾಥ ನ್ನ ಬಾ ಬಾ ಉಕಾ ಗ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಬಾ ಜಾವ ೧ರ ಭಿ Po RD ಹಾಸಾಾಸ್ಸಾ ಹಾಸಾಧ PS A REED ಇ ಲ್ನ 
OVO YN ANAT ಆಲ) ಟಿ ಲ್‌! 1 ಬಲ್ಯ ೮ Wow uV UN ಗ್‌ 


ಕಥಂ ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾಜಕೇಯಃ ಸರ್ವಶಸ್ತ್ರಭೃತಾಂ ವರಃ | 
ಕಾಲಕರ್ತಾ ನರವ್ಯಾಘಃ ಸಮ್ಮಾಪ್ತೇ ದಕ್ಷಿಣಾಯನೇ Il sll 


“ಸಕಲಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುವವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇ 


RN a) ಕ್ಯಾ ಸಾರ ಎ ON 
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APN ONE ಎಲಿ ಮೇರಿ ಲಿ್‌ಲ ನಿರಾ ನ್‌್‌) 
WVU \ ಲು WON oe ಊಟಿಲಲುಿ/ ಸು ಸುಟುಲಲೆಂ ಟುಟ) NM ಯಟೂಟ್ರು/ 


ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಅತ್ಕವಸ 


ವ 


ಲ್‌ಿ 

್ಯ ರ 

ಪಿತಾಮಹನು ಶರತಲ ದಲ್ಲಿ 
ಪಿ 


ಮು 
ಸಲುವಾಗಿ ಬಂದರು. ಹಂಸರು 


ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ತಿ Ne) ಕ್‌ು Cee EA ಜ್‌ ಅಲ್‌ ಕ್‌ ನ್‌ ಚ್‌ ದ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ ಸಾರ್‌ ಟ್‌ ಅ 

ಗಳಾದ ಖುಷಿಗಳು ಭೀಷ್ಮನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಶರತಲ್ಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಕುರುಕುಲ 
Ne Ee 0%ಂನರ RU Se Tate SU Sto Wea Eee ಮಾಗದ We ನ್ಟ್‌ 
ಆ ಲ SUNS ICU ud NI CMON DUIS oe Ne NAGS heeded NYS 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ದಕ್ಷಿಣಾಯನದ ವಿಷಯವಾಗಿ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ ಹೇಳಿದರು : 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


CSS ರ್‌) 

ಗ್ಗ ಲ್ಯ 

Y 
ಭೀಷ೨ಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೧೯ 2185 





“ಭೀಷ್ಮನು ಮಹಾತವಾಗಿದುಕೊಂಡು ದಕ್ಷಿಣಾಯನದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆತಾನೇ 
ಮೃತ್ಯುವಶನಾಗುತ್ತಾನೆ?”-ಹೀಗೆಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ಹಂಸರೂಪಿಗಳಾದ ಖುಷಿ 
ಗಳು ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟರು. ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಹೊರಡ ಲಿದ್ದ 
ಯಷಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಸ್ನಲ್ಪಹೊತ್ತು ಚಿಂತಿಸಿ ಅನಂತರ ಶಾಂತನವನು 
ಅವರೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : “ಸೂರ್ಯನು ದಕ್ಷಿಣಾಯನದಲ್ಲಿರುವಾಗ ನಾನು 
ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ 
ವಿಷಯವು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೊದಲೇ ಇದ್ದಿತು. ಸೂರ್ಯನು 
ಉತ್ತರಾಯಣದ ಗತಿಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದನಂತರವೇ ನಾನು ನನ್ನ ಹಿಂದಿನ 


ಗಾ ಹಾಣಗಳನು ಬಿಡುವ ಚಾ ದೃಗ ಕಾರಣದ? 
Kary ಟಟ ಟ್‌ ಪ್‌ bude ddd Ql ॥ eS ef dd Hd ಆ 


ಇ 
ಮರಣಹೊಂದುವ ಆಸೆಯಿಂದಲೇ ನಾನು ಪ್ರಾಣ 
ವಾ 


1 ew 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನನ್ನ ತಂದೆ ಸು 


ಯು ಲ್ನ ೦೦ ಪಲ 


ವಾಣ ಧಾಗ್ಯಾಗಿ 5 ರಲ್ಲಿ. ಇರಾ ಳ್‌ ಳಾ ಜು. ಇ 
ಆಲಿ ರಲಭಲು ಉಲ್ರಳ್ಪುಲಲ! Vewew Of No ಲೀ ಊ 


ಕೊಂಡೇ ಇರುತೇನೆ.” ಹೀಗೆಂಬುದಾಗಿ 


ಗ್‌ 
ದ ಸುರುಗಳಿಗೆ ಶಂಗಮಾಯವನಾ ಗಿದ್ದ ಜೀವನು ಬಿದ್ದುಹೋಗಲಾಗಿ 


ಪಾಂಡವ-ಸಂಜಯ-ಸೋಮಕರು ಸಿ ಂಹನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಮಹಾ 


ATNONTALANTL OE NE ಳಿ 
CAN ಓಟ NI | GSU GAS ACI kad ಆ ASCO ಲಾಗಿ 


ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಕುರುಗಳಿಗೆ ಆ 


ಠ್ಮ್‌ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಸಮ್ಮೋಹವುಂಟಾಯಿತು ಕೃಪ- 
ದುರ್ಯೋಧನರೇ ಆದಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ ಅಳತೊಡಗಿ 
| ೧೨ ಎ 
ದರು. ಬೀಷನು ಹತನಾದ ವಿಷಾದದಿಂದಾಗಿ ಅವರು ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ 
EN ರಾಯಿ ದಾನ ಬ್ರಿ. (ಲ ಕಾರ ಭಾಶಾ ಲಿರು ಕಿ. ಅಕಾಲ ರಾ ನ್ನು ಅ ಇರ ಸೃ ಘಾಲಲಿದ್ದೆ ಕೊ: ಗಾ ವು 
WHAM UYU CONC ofl He Ned RAN ಲಂ "ಇಟ್ಟು ! 17 ಲಂ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ.) ಅವರಿಗೆ ಯುದಮಾಡಲೂ ಕೂಡ 
ಮನಸ್ಸು ಬರಲಿಲ್ಲ. *ಸಂಧಿವಾತಹಿಡಿದವರಂತೆ ಸ್ವಬರಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದರೇ 
ಹೊರತು ಪಾಂಡವರನು ಆಕಮಿಸಲು ಸಹ ಹೋಗಲಿಲ. 
ಸಿಗ ಆಗ No ಓರ್‌ ಮು ಕ ನದ! ಸ್‌ ಕಳ ನ್‌್‌ Mids SAI ಜ್‌ ಜೇ 
ನ SO ಕಾ ಲಾ ಲಾ ಲಾ ಲ್ಲಿನ ON ನ ರಾ ಲ್ನ 
ಇಎಿ೦ಎಲ ಅಸ ಎಗ್ಸಿ ರಲ್ಲೂ ಉಲ ಲ ಟ್ರಾ ಆಜಂ “ಲು ಊಟ ಗು 


ಎಲ್ಲರೂ ತರ್ಕಿಸಿದರು. ನಾವು ವೀರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಭೀಷನನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದೆವು. ಸವ್ಯಸಾಚಿಯ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕ್ಷತ-ವಿಕೃತ 


* ಊರುಗ್ರಾಹ ಎ ಸಂಧಿವಾತ, ಮಂಡಿಯು ಚಲಿಸದಂತೆ ಮಾಡುವ ಒಂದು ರೋಗ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ತಾ ಛು ಲಾ ನ 1 ಇ ಲ ೦ ಬಿ ಲ್ಲ “ಇಲಿದ ಸಿಗ ಲ್ಕಿ OO ನ) ನಾ ಲು ಭಾಲಿ ಎಲ್ಲ, OD ಕಾ ಸಾರಾ 
vf 1 ಉಲಿ ಲ್‌ NAN ಲ! | ಆಲ ಆಟ) ಯಲ ಆಂಟ್‌ JY) Ww OO 
ಅವಸೆಯಲ್ಲಿದ ನಾವು ಆಗಿನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಲೂ ಅಸಮರ್ಥರಾದೆವು. ಪಾಂಡವರಾದರೋ ಜಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿ 
ಪರಲೋಕಗಳಲಿಯೂ ಉತಮಗತಿಯನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡರು 
I | ಬಿ Nef ಸ್‌ ಹ್‌ I 1 He Ne os GF td NY Ad © os ಓಟ್‌ Nd ಅ 
ಪರಿಘಾಯುಧಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಆ ಶೂರ 
ಕಾಗ ಗ ಘಾಲೆ ಚ ಶಾಲಿ ಘಾ ಫಾಸಾರ  ಭಾಧಿ ಸ್ಟ ಭಾಸಾರ ತಾಳ್ಯ ಧಾದ ಕಾಳ ರಿಷ ಕಾರ ಷ್ಟು. ಶಾಲ AS ಉಗ್ಗು ಗ್ಯ ಮ್ಮ ಘಾಳಿ ಭಾಳ ಹ ಸ 
ಆಬ್‌ ಜಾರು ಕೂ ್‌ HT (WAN 1 VLU WW ee WO Wo 
ರೊಡನೆ ಸೋಮಕರೂ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಅಮಿತಾನಂದವನ್ನು ಪಡೆದರು. 
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VON, (ಜಾಹಾ7ಗಂತಿಡಗ್ಯ ಇ7ದು, ಇದಾ NEAR 
ಪ್ರತೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಶರತಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದನು.” 
೧೧೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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2188 ಮಹಾಭಾರತ 


ಭೀಷ್ಮನ ಮಹತ್ತ: ಅರ್ಜುನನು ಭೀಷ್ಮ ನಿಗೆ ಬಾಣಗಳಿಂದಲೇ 
ತಲೆದಿಂಬನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟುದು : ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳ ಸೈನ್ಯಗಳೂ 
ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಶಿಬಿರಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದುದು : 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ-ಯುಧಿಷ್ಠಿರರ ಸಂವಾದ 
ಬಹಳ ದುಃಖಿತನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಸಂಜಯನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 


“ಸಂಜಯ! ಬಲಿಷ್ಠನಾದ, ದೇವಸದೃ್ಭಶನಾದ, ತಂದೆಯ ಸಲುವಾಗಿ 
ಆಜೀವಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಬ್ರಹಚರ್ಯವ್ರತವನ್ನೇ ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಭೀಷ್ಮ 
ನಿಂದ ವಿಹೀನರಾಗಿದ್ದ ನನ್ನ ಯೋಧರು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿದ್ದರು? "ಯಾವ 


ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮ ವಿಯೋಗದುಃಖವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡರು ) ಯಾವಾಗ 


ಯಾಪರನಾಗಿ ರ್‌ ವರ್‌ ದ ಮಾಗ್‌ ಶಿಖಿಂಡಿಯನಮು AEE 


ಈ 


(C0 ASTROS CONE NENA ಗೈ ee ER Ye Ne 
ede hd Ned td SUSU ೦0 / ಭಲ NIC AAAS SANS ಯೂಲ್ರ) ಆ YG LA A 
ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ.) ನನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಭೀಷನ ಸಂಹಾರವಾರ್ತೆಯನ್ನು 


ವಾಗಿಯೂ ಉಕ್ಕಿನಿಂದಲೇ ಮಾಡಿದ್ದಾಗಿರಬೇಕು, ಸಂಜಯ! 


ಸುವ್ರತನೇ! ವಿಜಯಗಳಿಸಲು ಇಜಚ್ಚಿಯಿದ್ದ ಭೀಷ್ಠಮ ಹತನಾಗುವ 
ಆಲ ಲ ಬಲಿ "ದLಖಲಿಬ ರಲರ್ಟೀ (ಇಲ್ಲು ಎಎಲರಿಟಲಿಂಯ್ಟು ಉಗ 
ಹೇಳು. ದೇವವ್ರತನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹತನಾದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು ಪುನಃ-ಪುನಃ 
ಸಹನೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಆ ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಹಿಂದೆ ಪರಶು 
ರಾಮನೊಡನೆ ಮಾಡಿದ 'ಯುದದಲ್ಲಿ ಅವನು ಬಿಟ್ಟ ದಿವ್ಕಾ ಸ್ವಗಳಿಂದಲೂ 
ಸಾಯಲಿಲ್ಲ. ಅಂತಹವನೀಗ ದ್ರುಪದನ ಮಗನಾದ, ಪಾಂಚಾಲದೇಶೀಯ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಭೀಷ೨ಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೨೦ 2189 
ನ್ನ ಗಾನಾ NN CA ANd ಲ್ನ ಜಾಲ ಸಾವ ಮೂ ರಾಲಿ ನಿ Po ಕಾಲಿ ಇ ತಾ ಸಾತ ಅದಿ (ತ್‌ ಇರ್ತಾರಾ ಇಲ್ಲಿ 
ಲಟ ಫು ಟುಟ ಟಿ ಟಟ ಓಟ  ೦ಆಉಟುಲಲಟ ಲು ಟಟ) ಆಂ ಲಲ. CI IDV 


“ಮಹಾರಾಜ! ಕುರುಕುಲಪಿತಾಮಹನು ಹತ್ತನೆಯ ದಿವಸ 
ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ವಿಷಾದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ರಣಾಂಗಣ 
ದಲ್ಲಹತನಾಗಿ ಪಾಂಚಾಲರಿಗೆ ಹಚ್ಚಿನ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿ ದನು. 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟದೆಯೇ ಭೀಷ್ಮನು ಶರತಲ್ಪಸ್ಥನಾಗಿ ಮಲಗಿದ್ದನು. 
ಭೀಷ್ಮನು ರಥದಿಂದ ಜಾರಿ ಭೂಮಿಯ ಕಡೆಗೆ ತಲೆ ಮುಂದಾಗಿ 
ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಹಾಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದುವು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೌರವರ ಕಡೆಗೆ 
ಜಯಗಳಿಸಿಕೊಡುವವನಾಗಿದ್ದ ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳಿಗೂ *ಎಲ್ಲೆಯ ವೃಕ್ತ 
ದಂತಿದ್ದ ಭೀಷ್ಮಮು ಬಿದ್ದುಹೋಗಲಾಗಿ ಎರಡು ಸೈನ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದ 


ಎನಿ | ಲದ ಮೂ ಮಾವಿ 
WANS UY ted Gad NA NTA oe CoS uA OY ON [ lw ಭರ 


PRD ಗಾ ತ್ಮಾ ಹ್‌ 


ರ್‌ು 
ಬುಲಿ 


ಲ 
ತಿ 
ಇ 
ತ್ರ 
etl 
€ 
ಟಿ 
ತ 
Wy 
6) 
೨೮. 
ಟ್ರ 
a 
fo» 
€೨ 
೪. 
ತ್ರ 
ಸೆ 
J 
ತ್ರಿ 


ಇ ~ ಇ 


ಸುತ್ತುವರಿದು ನಿಂತರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅಂಧಕಾರವು 
ು 
ಗಳೂ "ಅಯಂ ಬ್ರ 


ಕ್‌ A ಭ್ರೂ ೧. ಇ ಬ Ww ಬ ತ್‌ ಭ್ರ ದ ದ ಸ 


* ಸೀಮಾವೃಕ್ಷ -ಒಂದು ರಾಜ್ಯಕ್ಕೂ-ಮತ್ತೊಂದು ರಾಜ್ಯಕ್ಕೂ ಮಧ್ಯೆ ಇರುವ ವೃಕ್ಷ. 


ಶಿ ೨ "ನಿ ಲಲ 
ಗಡಿಯನ್ನು ಗುರುತಿಸುವ ಮರ. ಆ ವೃಕ್ಷದ ಪ್ರಯೋಜನ ಎರಡು ರಾಜ್ಯಗಳಿಗೂ ಸಮಾನ. 
ಗಡಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಎರಡು ರಾಜ್ಯದವರೂ ಆ ವೃಕ್ಷವನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಬೇಕು. ಅಂತೆಯೇ 


ಸ . 
ಭೀಷ್ಮನು ಎರಡು ಪಕ್ಷದವರಿಗೂ ಬೇಕಾದ ಮಹಾಪುರುಷನಾಗಿದನು. ಎರಡು ಪಕ್ಷದವರೂ 


೨.ಗಿಗೊ ವಾಗ ಗೌರಡಮನ್ಸು ಇರ ಇನಿ ಶಿ ಲ್ಲ ಇರಾನ್‌ 
ರ ಯಿ“ ಉಲ (ಲಬ ಎಂ! NW ಗಿಒಲಲ್ಬಾರ್ರ! ತೊರದವ) 


ಬಹಳ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2100 ಮಹಾಭಾರತ 

ದಾನಾ ನ್ನು ಸರ ನ್ನು ಧನ ಗಾಳ್ಗ ಕು ಲ್ಲ ಗಾಲಿ ಎಲ್ಲಿ ಲಲಿ "ಲ್ವ ಕಾಲಿ ರದು ಲ್ಲ ನಾ ಶಾಲ ಲಿಯ ಇರಲಿ ಎಲ್ಲೂ 
ಲಂ ಲ ಟೂ ಗ Nl UY TUM NICS OT YAN UAAT OY MNOS 

ಊಧ್ವರೇತಸ್ಕನಾದನು (ವನೈಷ್ಠಿಕಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾದನು.)' ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 

ಲ್ರಿ ಕಾಳ EN ಸ್ಟಾ ಘಾಲಿ ನ್ಟ ಪಾಲ ಚಾಳ ಎನ್ನು ಲಾ ರಾಳ ಲಿ. ರಾಳ ಈ ಇಲ್ಲಿ ಉಾಘ ಸಾಧ ರಾ 

Ne Vc IVULUN OOS No wef YS’ ಆಟ ಅರು LW 

ಮಹಾಪುರುಷನಾದ, ಶರತಲ್ಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಭೀಷ್ಮನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿ 


ನಾಗಲಾಗಿ ನಿನ ಮಕಳು ಏನು ಮಾಡಲೂ ಕೂಡ ತಿಳಿಯದಂತಾದರು. 


hie! ಔ | ₹೫ ಪ್ತಿ hd, Rad ಕ್‌ ಸ್ಥಿ 'ಘ್‌ಷ್‌್‌ ರಗ್‌ ಆ ಇಿಗೌದ್‌ ಇದ್‌ ಇಫ್‌ ಶ್‌ Re ಶ್‌ ಇಪ್‌ಇಫ್‌ ಬ್ರಾ ಹ್‌ ಇಸ್‌ ಊರ್‌ ಲ್‌ ಗರ್‌ ಇಫ್‌ ಸಿರ್‌ 


ವಿಷಣ್ಣವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳವರಾದರು. ಅವರ ಮುಖಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಂತಿ 


೧೪೧೦ NT ಲ್‌) ಲಜ್ಜಿತರಾಗಿದ್ದರು. ದದಾಂತಿದೆ೧ಡಿಸಿಗಿಗಗ ಣಗ ಗ್ಯ 9, 
Need Nef Ad ಹ್ಹ ಕ್‌ ಆ 


ಅಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಬಲೆಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತ 
ವಾಗಿದ್ದ ದೊಡ್ಡಶಂಖಗಳನ್ನು ಊದಿದರು. ಹರ್ಷಾತಿರೇಕದಿಂದ ಪಾಂಡವರ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ಜಯಘೋಷಸೂಚಕವಾದ ವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗುತ್ತಿ 
ದುವು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಜೇಯಶತ್ರುವನ್ನೂ ಬಹಳ ಬೇಗ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಿ 
ಅಮಿತವಾದ ಹರ್ಷದಿಂದ ಯುಕನಾಗಿದ್ದ ಮಹಾಬಲಸಮರ್ಹಿತನಾಗಿದ್ದ, 
ಆನಂದೋತ್ಸಾಹಗಳಿಂದ ಕುಣಿದಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ನಾವು ಕಂಡೆವು. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲ ಕುರುವೀರರಲ್ಲ ಭಯಂಕರವಾದ ಸಫ್ಟ್ಯೋಹವೂ 
(ಭ್ರಾಂತಿಯೂ) ಉಂಟಾಯಿತು. ಕರ್ಣ-ದುರ್ಯೋಧನರೂ ಸಹ 
ಸುದೀರ್ಥವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೌರವಪಿತಾಮಹನು ಆ 
ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರಲಾಗಿ ಸರ್ವತ್ರ ಹಾಹಾಕಾರವೆದ್ದಿತು. ಲೋಕಮರ್ಯಾದೆ 
ಯನ್ನೂ ಮೀರಿ ಎಲ್ಲವೂ ನಡೆಯತೊಡಗಿತು. (ಎಲ್ಲೂ ಯಾವ ಕಟ್ಟುಪಾಡೂ 
ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 2.) 

ಭೀಷ್ಮಮ ಹತನಾಗಿ ಬಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ಪುರುಷ 
ವ್ಯಾಪ್ರನಾದ, ವೀರನಾದ ದುಃಶಾಸನನು ಅಣ್ಣನಾದ ದುಿರ್ಯೋಧಿನಂಂದ 


ಜು PEE ಸಾಹಾ 9ನ ಕವಚವನು ಹರಿಸಿ 3 ಮ್‌ 0 ಸಕಾರ ಕೆ. ನೋ 
ಅಸು ಎಲ, ಓಲ Ad ಭ್ಯ Ch ಟ್‌ (ಗಿ ಕಿ ೮ ಲ ಲಲಂಿ hd kA TUT RAI | 


ದಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಾ ತನ್ನೊಡನಿ ನಿದ್ದ ಸೈನಿಕರಿಗೆ ವಿಷಾದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ 
ದ್ರೋಣರ ಸ್ಫನ್ಯವಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದನು. ದುಃಶಾಸನನು ಬಂದೊಡನೆಯೇ 
ದ್ರೋಣರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕುರುಯೋಧರೆಲ್ಲರೂ ದುಃಶಾಸನನು ಏನು 


ಹೇಳುವನೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳುವ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು 
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ಭೀಷ್ಮಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೨೦ 2191 


ಷಂ೧ಡು ಹಾಂಡನವರ 


ಸ್‌ ಇದ್‌ ಗಗ್‌ we EU ಲ್‌ ಆಗ್‌ ಡ್‌ ಜ್ರ. 


ದೂತರನ್ನು ಕಳುಹಿ ) ವನ್ನು 
ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಸಂದೇಶಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದರು. ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಎರಡ 
ಸೈನ್ಯಗಳೂ ಯುದ್ಧದಿಂದ ಹಿಮೆಟ್ಟಿದನಂತರ ಎಲ್ಲ ರಾಜರೂ ಯುದಕವಚ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿಟ್ಟು ಭೀಷ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಬಳಿಗೆ 
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ಹೋಗುವಂತೆ -ಲಕ್ಷೋಪಲಕ್ಷ ಕೌರವಸ್ಸನ್ಯದೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದ 


ಪಾಂಡವಸ್ಸನಿಕರು ಯುದ್ಧದಿಂದ ವಿರತರಾಗಿ ಶರತಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಭೀಷನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವನಿಗೆ ಅಭಿವಾದನಮಾಡಿ' 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಅಭಿವಾದನಮಾಡಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತಿದ್ದ ಪಾಂಡವರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಕುರುಗಳನ್ನೂ ಕುರಿತು ಧರ್ಮಾತನಾದ 
ಶಾಂತನುವಿನ ಮಗನಾದ ಬೀಷ್ಠಮ ಹೇಳಿದನು : “ಮಹಾಭಾಗರೇ! ನಿಮನ್ನು 
ಸ್ಪಾಗತಿಸುತ್ತೇನೆ. ಮಹಾರಹರೇ! ನಿಮಗೂ ಸುಸ್ಥಾಗತವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. 
ಅಮರೋಪಮರಾದ ನಿಮನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನು ಬಹಳ ಹೃಷ್ಟನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಪಾಂಡವ-ಕೌರವಯೋದಧರನ್ನೂ ಸ್ಟಾಗತಿಸಿ 


ಜೋಲಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕತಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಭೀಷ್ಮನ ಹೇಳಿದನು. “ನನ್ನ ಕುತ್ತಿಗೆಯು 


ಅವಲಂಬನವಿಲ್ಲದೇ ಜೋಲಾಡುತಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಒಂದು ತಲೆದಿಂಬನು 
9೨ 
*ಛ್ರದಗಿನಿರಿ. 


ದ್ರಾ x [> 


ಒಡನೆಯೇ ರಾಜರು ಕೋಮಲವಾಗಿಯೂ, ಮೃದುವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ 


* ಭೀಷ್ಮನ ಶರೀರಾದ್ಯಂತವಾಗಿ ಬಾಣಗಳು ನೆಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದುವು. ಅವನು ರಥದಿಂದ 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದನಂತರ ಅದೇ ಬಾಣಗಳ ಅವಲಂಬನೆಯು ಅವನ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿತು. ಆದರೆ 
ತಲೆಗೆ ಬಾಣಗಳು ಚುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ತಲೆಗೆ ಯಾವ ಆಸರೆಯೂ ಇಲ್ಲದೇ 
ಜೋಲಾಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಿತು. ಆ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಅವನು ತಲೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲು 


ತಲೆದಿಂಬನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದನು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ನಗುತ್ತಿರುವನೊ ತಾ 
ಎವೀರಶಯ್ದಾಸು ಯುಕರೂಪಾಣಿ ಪಾರ್ಥಿವಾಃ' ರಾಜರೇ ಇವು 


ಅನಂತರ ಭೀಷನು ರಕ್ರೇಷನಾದ, ದೀರ್ಫಬಾಹುವಾದ, ಸರ್ವ 
ಲೋಕಮಹಾರಥಹನಾದ, ಪಾಂಡುನಂದನನಾದ ಧನಂಜಯನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಹೇಳಿದನು : 


ಧನಂಜಯ ಮಹಾಬಾಹೋ ಶಿರೋ ಮೇ ತಾತ ಲಮತೇ | 


ಬ 
ಲ್ಲೊ ದಾಸಾ ನನ ಗಿಗಾ ಹಸರ ನೋವೆ 
ಆಂ ಲ್ಸ 


we A No ಓಟ್‌ (ಗ ಭಈೌಟ್‌'ಆಟ್‌ ಆಆ © Ud 3 ಅಲೆಕ್‌ ಕಳ್ಳ ಲಲ 

ಧನಂಜಯ! ಮಹಾಬಾಹೋ! ಯಾವ ಅವಲಂಬನೆಯೂ ಇಲ್ಲದೇ 
ಇರುವುದರಿಂದ ನನ್ನ ತಲೆಯು ಜೋಲಾಡುತ್ತಿದೆ. ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ತಲೆದಿಂಬು ವೀರಶಯ್ಯೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವೆಂದು ನೀನು ಭಾವಿಸುವೆಯೋ- ಅಂತಹ 


ಲ ಗ್ರಾ ಎಫ ದಿ೦?ಃ` ಕ್ಕ ತಾತಾರೆ ಷ್ಟ KAN ೨೨ 
DAU ೦ಬನ್ನು ನನಗೆ ಭಧುಲಟವಿು. 


ಮಹಾರಾಜ! ಒಡನೆಯೇ ಅರ್ಜುನನು ಪಿತಾಮಹನಾದ ಭೀಷನಿಗೆ 
ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ ತನ್ನ ದೊಡ್ಡದಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹೆದೆಯೇರಿಸಿ ಕಂಬನಿ 
ದುಂಬಿದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು : “ಕುರು 
ಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಸರ್ವಶಸ್ತ್ರಭ್ರತರಿಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನೇ! ಪಿತಾಮಹ! 
ದುರ್ಧರ್ಷನೇ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಸೇವಕನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ನಿನಗೆ ಯಾವ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಆಜ್ಞಾಪಿಸು. | 


“ಮಗು! ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಅವಲಂಬನೆಯಿಲ್ಲದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಅದು 
ಜೋಲಾಡುತ್ತಿದೆ. ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಅದು ಜೋಲಾಡದಂತೆ ಒಂದು 
ತಲೆದಿಂಬನ್ನು ನನಗೆ ಒದಗಿಸಿಕೊಡು. ನೀನು ಕೊಡಲಿರುವ ತಲೆದಿಂಬು 
ವೀರಶಯ್ಕೆಗೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿರಬೇಕು. ನೀನದನ್ನು ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿಯೇ 
ಒದಗಿಸಿಕೊಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಸರ್ವಧನುಷ್ರುತರಲ್ಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಬುದ್ದಿ 


೨ 
CS 
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ವಾ್‌ ಲ್ನ ರಾಕಾ ಭಾಲಿ ಹದರ ಜಾ ಲ ಬ ತಿಳಿದಿರುವ AVR 0D ಗದ 
ಇ ಉಲಿ ಲಿಉಊಲಟ, AR ಯು DT LAN US ೧೨೬೦ ತೆ 
ತಲೆದಿಂಬನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡಲು ಸಮರ್ಥನೂ ಆಗಿರುವೆ.” 

ಅರ್ಜುನನೂ ಕೂಡ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಭೀಷನ ಅಪೇಕ್ಷೆ 
NO ಮೆ ನ ಮ್ಲ ಛಿ. (ಐ್ರಿ ರಾಳ ಮನಾ ಇಸಾ ಮಾಲು 
ಆಟಿ ಅಲ OH ಗು ಅಲ UY ಟು) ಒಪ್ಪಿದನು. ! ಲ ಟರಿ ರಮಿಸಿ ಮಾ. 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಸನ್ನತಪರ್ವಗಳಾದ ಮೂರು ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಯೋಜಿಸಿ ಭರತವಂಶೀಯರಲ್ಲ ಮಹಾರಥನಾದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಭೀಷ್ಮ 


ಅನುಮ ಲಿನಸ್‌ ಪಡೆದು NN 7 ಶಂತ್ಣ NA ೦೧ ET 


CN A Wd ಹ ಆಗಲ್‌. ಜವ್‌ ಕ ಹವ ೬ 8 A A ಪ್‌ "ಕ ಸತ್‌ ಆಲು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭೀಷನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ರಿಸಿದನು. (ಬಾಣಗಳ ಮೇಲೆ 
ನ ಕಾಸು ಷು ಬ್ರ ಶಾಲಿ ಕಾಸಾ ಲ್ನ ರಜ್ಜ ಕೃಷ್ಣ ಹಾಸ ಇಬ್ಬ ಸಾವಿ NN | ಹಾಸ ನಿಲ್ಲಿ ಬ್ಲ 
ಅಭ | ಜೋತಿ ಅಲಿ ಎಂ.) ಅಣ್ಣ ಉಟ ಜಿಗ್ಸುಣಿ 

ದ್‌ 


ಕಾರ್ಯಮಾಡಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ' ಧರ್ಮಾರ್ಥತತ್ತವಿದನಾದ, ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಎನ ಸೂ ಲೇನ EEE ಳಿ ಎನೋ ನನು ಸಂ 
NS ಓಗಿ/ thd TU Ne hed © \ CAN Ghd Nid ,C ಅಲ್‌ te Cd 1 dN WU "ಜೆ A ಬಸವಿ ಸ 
ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟುದಕ್ಕಾಗಿ ಭೀಷ್ಮನು ಧನಂಜಯನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲ 
ಹಾ ಪಾಟಿ ಈಶಾ ಸಜ ಈ ಇಹ ಹಣವು ಇಳ ಹಾ ತಾ ಇ ಹಾಳ ಇಸವಿ ಷಾ BN ಲ 9 a ON meee. eee) 
ನಿರದಿದ್ದ ಭಾರತರಲ್ಲರನ್ನೂ ನೋಡಿ ಹೃದರ ಪ್ರೀತಿವರ್ಥನನಾದ, 
ಯೋಧರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಕುಂತೀಪುತನಾದ ಧನಂಜಯನನು ಕುರಿತು 
( ಗ್‌ na) roy ಜ್‌ ಗತ್‌ AS ಶು 
ಹೇಳಿದನು : 
ಆಲ ಅಲ ಆಲಿ WY Wd ೦40/೪ ೦/ ALAS od ಅ ಫಲ I 
ಯದ್ಮನಥಾ ಪ್ರಪದ್ದೇಥಾಃ ಶಪೇಯಂ ತ್ಹಾಮಹಂ ರುಷಾ ||೪೮॥ 


“ಪಾಂಡುನಂದನ! ಶರತಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವ ನನಗೆ ಅನುರೂಪವಾದ 
ತಲೆದಿಂಬನ್ನೇ ನೀನು ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವೆ. ನೀನು ಈ ತಲೆದಿಂಬನ್ನು ಕೊಡದೆ 
ಬೇರೆ ಯಾವುದನ್ನಾದರೂ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಕೋಪದಿಂದ 
ಶಪಿಸಿಬಿಡುತಿದ್ದನು. 

ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಷ್ಠೆಯಿರುವ ಕೃತ್ರಿಯನು 
ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶರತಲ್ಲದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಬೇಕು.” 

ಮಹಾರಾಜ! ಭೀಷ್ಠಮ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಬಳಿಕ ಪಾಂಡ 
ವರ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ರಾಜರನ್ನೂ, ರಾಜಪುತ್ರರನ್ನೂ ಸಂಬೋಧಿಸಿ 
ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವದ ANNE ಕಲ, ಇ ನಿಕಾನ್‌ ರ ಜಾಳಿ ನಂಗ ಸೀರಿ 
ಜ್ಯ SS nd UC VI 1ರ \ Ad Ad ಆಗ ಓಗಿ ಲ ಬಗ ಆಟ್‌ಆ SN CI MOT 
ಸುತ್ತೇನೆ. ನಾನಿರುವ ಈ ಸಳದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಲೂ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಂದಕಗಳನ್ನು ತೋಡಿರಿ. ನೂರಾರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪವಾಗಿರುವ ಶರೀರ 
ವುಳ ನಾನು ಇದೇ ಅವಸೆಯಲಿಯೇ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡು 
ಕ್ರ) ೧ ವಂ ಶಿ 

ತ್ತೇನೆ. ಇನ್ನಾದರೂ ನೀವು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ವೈರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಯುದ್ಧದಿಂದ 
ON ಲಿ 9ನ್ನು ೨೨ 

Qad Nod Nh UI IN 


ಮಹಾರಾಜ! ಅನಂತರ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಬಾಣಗಳ 
ಚೂರುಗಳನ್ನು ತೆಗೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಕುಶಲರಾದ ಸಕಲವಿಧವಾದ ಉಪಕರಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಪನ್ನರಾಗಿದ್ದ, ಕುಶಲರಾದ ವೈದ್ಯ ರಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ 
i ಭೀಷ್ಠವ ಸೇವೆಗೆ "ಸಿದ್ಧರಾದರು. ಶಲ್ಕೊ "ದರಣಕೋವಿದರಾದ ಆ 

ದೃರನ್ನು ನೋಡಿ ಗಂಗಾಪುತ್ರನಾದ ಭೀಷ್ಮನು "ನಿನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ದನು: “ವತ್ತ! ದುರ್ಯೋಧನ! ಈ ಚಿಕಿತ್ಸಕರಿಗೆ ಯಥೇಷ್ಟವಾದ ಧನ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಗೌರವಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಡು. ನಾನು ಈ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿರುವಾಗ 


ವೈದ್ಯರು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವೇನಿದಿ! ಕತ್ರಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು 


ಲಿ ~~) ಫಾ ಕ್ತ ಹಾಸ ಸ್ಟಾಕಾನ್ಸ್ಮಾ ಪಾಸ ಇ ಹಾಸ್ಟಾಕಾಸ್ಸ್ಮಾ ಶಾಲಿ ತ್ಮಾ ಇಲಿ ತ್ಮ ್ಸೌಿ Oa ಉತಮ ಪಾಲ ND RED i 
ಲಯ ಭ್ರ ಗಂುಎಿಲಆ ONO ಅಂಕಹ್‌ಿ ಅಜ! PAO ೮೧ 


ಹೊಂದಿದ್ದೇನೆ. ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಚುಚ್ಛಿಕೊಂಡಿರುವ 'ಬಾಣಗಳನ್ನೇ ಹಾಸಿಗೆ 
ಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ನನಗೆ ಈ ಬಾಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಧರ್ಮವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮಹೀಪಾಲರೇ! ನರಾಧಿಪರೇ! ಈ ಬಾಣಗಳೊಡ 


ನೆಯೇ ದಗ್ಗನಾಗಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ.” 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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1 ಹಲ 


ಮಾಡಿದರು. ಬಳಿಕ ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡು ರಕದಿಂ 


PD ಹಾಲೆ ನ್ಯ 


॥ ಸತನದಿಂದಾಗಿ ಹೃಷ್ಟರಾಗಿದ್ದ ಪರಮಪ್ರೀತ 
ರಾಗಿದ್ದ, ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ಪಾಂಡವಮಹಾರಥರ "ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ಧರ್ಮಪುತ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : “ಕೌರವ್ಯ! ನೀನಿಂದು 
ಛಿಸಿರುವೆ. ದೈವಯೋಗದಿಂದಲೇ ಭೀಷನೂ 
ನು. ಸತ್ಯಸಂಧನಾದ, ಮಹಾರಧನಾದ, 

ಭೀಷನು ಮನುಷ್ಯ ರಿಂದಲೂ ಅವಧ್ಯನು ಮತ್ತು 
ಅವನು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರೂ ಅವರಿಂದಲೂ ಅವಧ್ಯನೇ 
ಸರಿ. ಕೇವಲ ದೃಷ್ಟಿಪಾತದಿಂದಲೇ ಇತರರನ್ನು ದಧ್ವಂಸಮಾಡಲು 
ಸಾಮರ್ಥವಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಸ ಮೀಪಿಸಿದ ಅವನು ನಿನ್ನ "ಘೋರವಾದ 


(09 

ಲ 
ಲಿ 
ತ: 
fl 
aL 
€l 


ನಯೆಃ ಕ್ರೋಧಾತವ : ಹರಾಜಯಃ | 


& 
PN "ರ್‌ rT ಇ 


ಹ್‌ < ಕ್ರ ಇ hd A 
ತ್ವಂ ಕಿ ನಃ ಶರಣಂ ೦ ಕೃಷ್ಣ ಭಕಾನಾಮಭಯಂಕರಃ lll 
“ಕೃಷ್ಣ ! ನೀನು ನನಗೆ ಶರಣ್ಯನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅಭಯ 


D CQ 
ಬೆ NOS EK ಆ) 


2196 ಮಹಾಭಾರತ 

ವಾ ನ್ನ ಲದ ಉನ್ನಿ ಗಾಲ ಲಿ ಲಕಾ ಯಾನ ಲ್ನ ನ NRT, NN ಲಾ ನೀನು 
ಆಲ ಭಲ ಲ ( WAI se ಲ್ಲ (ಬಿಟ UY WAN UY WWW CAN CU 
ಕೋಪಗೊಂಡರೆ ಪರಾಜಯವಾಗುತ್ತದೆ. (ಜಯಾಪಜಯಗಳು 


ನ್ನು ಯೇ ಹೊರತು ಇಲ್ಲಿ 


ಸಕಲಜಗತ್ತಿಗೂ ಕಾರಣನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ 
ಜಾಲ್ಲಿ 

ಅನಾಶ್ಚರ್ಯೋ ಜಯಸೇಷಾಂ ಯೇಷಾಂ ತ್ಹಮಸಿ ಕೇಶವ | 

ರಕ್ಷಿತಾ ಸಮರೇ ನಿತ್ಕಂ ನಿತ್ಮಂ ಚಾಪಿ ಹಿತೇ ರತಃ | 

ಸರ್ವಥಾ ತ್ಹಾಂ ಸಮಾಸಾದ್ಕ ನಾಶ್ಚರ್ಯಮಿತಿ ಮೇ ಮತಿಃ ೭ ೦ 


ನೀನು ಯಾರವನಾಗಿರುವೆಯೋ ಅವರಿಗೆ ಜಯವು ಲಭಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 


ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಯುದ್ಧಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನೇ ನಮಗೆ 
ರಕ್ಷಕನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ನಮಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ 


ಸರ್ವದಾ ನಿರತನಾಗಿರುವೆ. ಸರ್ವಪ್ರ ಕಾರದಿಂದಲೂ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯನನ್ನಾಗಿ 


ದ 
ಪಡೆದಿರುವ ನಮಗೆ ವಿಜಯವು ಲಭಿಸಿರುವುದು ಆಶರ್ಯದ ಸಂಗತಿಯಲ್ಲ 
Cee IT ANA 'ಆಸೆಲ್ರ್‌/ VN A wr ಬ್‌ wef Vel ಗೈ 


ವೆಂಬುದು ನನ್ನ ಭಾವನೆಯಾಗಿದೆ.” 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಮಾತಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನಸುನಗುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 


“ಪಾರ್ಥಿವೋತ್ತಮನೇ! ನಿನ್ನ ಈ ಮಾತುಗಳು ನಿನ್ನ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿಯೇ ಇವೆ.” 


ಗ್ಯ ಶಿ ಬ್‌ 
EN EN ON ರಾ ರಾ ಗಾ ರ್‌ ಷ್ಟ ಕಾಲಿ 0 ನ್ನು ಸ್ಕಾ 
ಓ Ss ಓ SOA WU A NC NAA ad Cd Nd ಆಟ್‌ tad *) 


ಮಿ ಗಿ. ಇ, (ಕಾ ಜಾಲೆ ಹಾಲೆ ಹ ವಾ ನಾ ಪಾಲೆ ಬಾವ ಅನಿ ಕಾ ಶಾಲ ಧಿ ಯುವಾ ಕಾಹ್ಮಾ ಕನು ಹು ಕ್ಮ ಜೆ ಗ್ರಳ್ಮಾಕ್ಮಾ 
ke ಉಲ ಆ€ ಓಟದ Wd) ಡಿ * WO bv ಆಆ ಆಲಿ, ಓಂ ಲಿ ಅಆ ಕಳಾ ಆಲಾ ಅಲ ಕ್ರ 
ದುರ್ಯೋದಧನನಿಗೆ ಸಲಹೆನೀಡಿದುದು 


ಸಂಜಯನು ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ದಿವಸದ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆದುದನ್ನು 
ಹೇಳಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸುತಾನೆ : 


ವೀರಶಯನದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ " 
ಮಾಡಿ ಸುತುವರಿದು ನಿಂತರು. ಸಾವಿರಾರು ಸಂಖೆ.ಯಲಿ ಕನ್ನೆಯ 


tt ಆಗ ಓಟ್‌ ರ್‌ ಕ್‌ 


ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಚಂದನಚೂರ್ಣಗಳಿಂದಲೂ, 


ಹಾ 
ಹಾಣೆ ಕಾ ಇ್ಳ NN RN my ಹಾಲು ಜಾವ ಎ 


ಪ ೪೪ 
ಯಂತೆಯೇ-ಗಂಗಾಸುತನಾದ ಭೀಷ್ಮ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಆ ರಾಜರ 


ಮಹಾಸಭೆಯು ಪರಿಶೋಭಿಸ ತ್ರಿದ್ದಿತು. 
ಬಹಳ ಆಳವಾಗಿ ನಾಟಿಕೊಂಡಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವನು ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಸರ್ಪದಂತೆ ಸುದೀರ್ಥವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಬಹಳ ಧೈರ್ಯದಿಂದ 


te) 


ಹಾಬಿ (ಲ ಘಾಲಿ ಸಾಧ ಸ್ಟಾ ಇಲ ಇ ಹಾಲಿ ೨.೫೫ ತ್ಮಾ (ದಿಲ್ಲ ಷು ದಿ ಲ ಇ ಲಿಲಿ ಭಾವ PN ರ ಘಾ ಕಾಲ ಲಕ fe Wolewy  N ನ್ನ ಸಸಾರ ನ್ನು ನಾ ಭಾ 
NAM ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದನು. ಒಟ ಒಲ Addl ಸ. 


ಶರೀರಾದ್ಯಂತವಾಗಿ ಆಗಿದ್ದ ಗಾಯಗಳಿಂದ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸತ್ಯವ್ರತನು 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಮೂರ್ಛಿತನೂ ಆಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಮೂರ್ಛೆಯು ತಿಳಿದ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲೊಮ್ಮೆ ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ರಾಜರನ್ನು ನೋಡಿ "ಪಾನೀಯಂ-ನೀರು' 
[1391-15 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಭೋಗ್ಯವಸ್ತುಗಳಾವುದನ್ನೂ ಉಪಭೋಗಿಸಲು ಶಕ್ಷನಾಗಿಲ್ಲ. ನಾನೀಗ 


ON ಎ ಹಾಸಾಫೆ 
ಮನುಷ್ಯರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ಮನುಷಯೋಕದಿಂದಲೂ ಮೇಕ 


ಸಾರ್‌ ಗ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಟ ರ್‌ ಇರ್‌ ಗತ್‌ ಸು“. ಸರ್ತ್‌ NT ಇರ್ತ NN ನರಾ "ಫ್‌ ಇರ್ವ 
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ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಾಣವನ್ನಿಟುಕೊಂಡಿದೇನೆ”-ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿ, 
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ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕಂಡು, ಸುಪ್ರೀತನಾದ ಧರ್ಮಾತನಾದ 
ನು: “ಅರ್ಜುನ! ನಿನ್ನ ಬಾಣಗಳ ಆವರ 
ಛ 


ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಯೋ ಗ.ವಾದಿ ಸ 
ನಾ ಣಾ ಗ್ರ 1 VS SS Ce PN Oo ಥಿ ಬ್ರಾ ಲಿ್‌ಲ 
ಆಲ ಲಲ) ಆ) ಟ್‌ SANDY ಟು) ಓ್ವ/ ಆ ಲಿಲಿ ಲೀ! NAN ೬) ( ಸ 
ಲೆಂದು ಭೀಷನಿಗೆ ಹೇಳಿ ರಥವನ್ನೇರಿ ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಬಲಪೂರ್ವಕ ವಾಗಿ 
ಹೆದೆಯೇರಿಸಿ ಟೇಂಕರಿಸಿದನು. ಸಿಡಿಲಿನ ದ್ವನಿಯಂತಿದ್ದ ಧನುಸ್ಸಿನ 
ಟೇಂಕಾರಶಬವನು ಹೋಲಿ ಅಲಂ ಬಂಟ OA NE ಗಾಂಗ್‌ ON 
ಜು We ಟುಟ wd bi ME HI LS GY hud Ned © ts ಕ್ರಾ ಛೈ hd A 
ದ ದ 
ಗೊಂಡರು. ಸರ್ವಶಸ್ತ್ರಬ್ಛತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಭೂತಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ರಥಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಶೇಷನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಶರತಲದಲಿ ಮಲಗಿದ ಬೀಷನನು ರಹಸಹಿತ 
ಸತ್‌, ಲು ಆಂ ಕ್‌ ಾ ದಿ ಯ್ರು ಬಗ 
\ 
\ 
೦ _ 
GLASS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಭೀಷ೨ಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೨೧ 2199 


ಜಿಸಿ ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಭೀಷ್ಮನ ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಇಸ ಸದಿಶ ಗಗ ೧.7ಸವ್ಕ೧ಳೆೊ ಪನ್‌ ೨೧ನೆ ಸಹರನಮಾಗ್‌ 
etd ed ಊಟ್‌ YS ಗಟ್‌ Cd As dC od A \ NN Ne ಆ್‌ಆ್‌ ಲು ಗಟ್‌ ಪ್ರಿ ಸಪ್‌ ಆಗ್‌ ಲ್‌ AS SASS id '. 





ಕೆ 
(Ao a 


CBee EK 


ವ ದ 
ಕಿತ ನಾರದೇನಾಸಿ ಪೂರ್ವರ್ಷಿರಮಿತ 
ವಾಸುದೇವಸಹಾಯಸಂ ಮಹತ್ಕರ್ಮ ಕರಿಷ್ಕಸಿ | 
ಯನ್ನೋತ್ಸಹತಿ ದೇವೇ ನಃ ಸಹ ದೇವೈರಪಿ ಧುವಮ್‌ ||೩.೨॥| 


ಕಾ 
wd 


2 
"ಲ 


11೩೧ 


“ಮಹಾಬಾಹೋ! ಕೌರವನಂದನ! ನಿನಲಿ ಇಂತಹ ಅದ್ಭುತ 


` ಶೃ ಕ್‌ 
ಪರಾಕ್ರಮವಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಅಮಿತದ್ಕು ತಿಯೇ! 


ದ ಲರ್‌ ನಾ ನಿ ಉದ್‌ 9_ ಘಾಲಿ 
td NA ಲ್ಲ UNA WO 1 VI 1 ಓಟ) / (ಓಟ 1೬. AN TUNA IEO NS * CAN CAS Wd kd 


ಯೆಂದರೆ : ದೇವತೆಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದೆ ದೇವೆಂದನೂ ನಹ ಅಂತಹ 


ಸದ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಳು ಶಾಟ್‌ ಇ ಗವ್‌ ಇದ್‌ 8 WN ವ್‌ ಗ್‌! ಥ್‌ ದ್‌ ದ್‌್‌ ಕತ ಹಲ್‌ ಸ್‌ ಲತ) we ಹ್‌ 


ಮಹಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಲಾರನು. 
ವಿದುಸಾ ಸ್ತಾಂ ನಿಧನಂ ಪಾರ್ಥ ಸರ್ವಕ್ಷತ್ರಸ್ಮ ತದ್ದಿದಃ | 


ಮಾನೆ ತ್ಕ ಸಾಸ 


ಧನುರ್ಧರಾಣಾಮೇಕಸಂ ಪೃಧಿವ್ಠಾಂ ಪ್ರವರೋ ನೃಷು llaall 


ಪಾರ್ಥ! ತಿಳಿದವರು ನಿನ್ನನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೂ ಮೃತ್ಯುಸ್ಸರೂಪ 





ನಾದವನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನೀನು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ 


ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನೂ ಮತ್ತು ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನಭೂತನಾದವನೂ 
ಆಗಿರುತ್ತೀಯೆ. 


ಬ ಸ್ಯ ಶ್ರೇಷ್ಠರು. ಪಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಾಧಾಬದ್ದಿ ಚಾಲ್ಲೀಲರಿ) ಭಾಳ ಛಿ ಭಾಧ್ರಳ್ಳಾ ಷಿ ಇ ಕಾಲ್ಟಾಶ್ಮಾ ಗಾಸಾಲ್ಸು ಪಾಲ ಅಕಾಲಿ ಷ್ಟ ಜಾಸಾಲ ಇಾಲ್ಲಇ್ಯ ತ್ರಗ ಫಲ್ಗುನಂ ಲ ಸ್ಟಾರ ಲಂ 
WT UD UAW CS WwW [RA UIC SNe ek HIT (WSO UNM 15) 
ಸಮುದ್ರನು ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ನಾಲ್ಕು ಕಾಲುಗಳಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಸುವು 
ಶ್ರೇಷವಾದುದು 
ಅ 
ಆದಿತ್ಸಸೇಜಸಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಗಿರೀಣಾಂ ಹಿಮವಾನ್ಹರಃ | 
ಜಾತೀನಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಶ್ರೇಷಸ್ತಮಸಿ ಧನ್ನಿನಾಮ್‌ lla sll 
1 
1) 
A 
A, 
GUSSET 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಭೀಷ್ಮಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೨೧ 2201 
“ನಿರಿ ಈ (ದಿ ಕಾಜಲ ನ ಾಾ್ನಾ ಜಾವ ಹಾ) ಫಾ ಸಾಲಾ ಶಾಲಿ (ಲಿ ಇ ನೌ ಾ PE ಜ್ಯ ಶಾ ಹಾಸಲಾ ಕ ಗಾ ಇಾಲೆ ಷ್ಟ 
ಬ CAN Qa ws Cad © tad dH UCT (1 ಗ ಆ 0 ಲ್‌ A ಆ) ಲಂ 
ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಮವಂತನು ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಹಾವ ಪಜ ಎ ಯ ಹಣ್ಣಹಸುವೆ ಎಂಡೆ ಸ್ರ ಹಾಹಾ dN ಲ್ನ ಘಾ ಎಡಿ ಇ ನಿರಾ ದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಧನುಷಂ೦ತರಲ್ಲ ನೀನೀ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನಾನು, ವಿದುರ, ದ್ರೋಣರು, ಪರಶುರಾಮ, ಜನ ನಾರ್ದನ, ಸಂಜಯ 


ಜಡ್‌ ಮುತು ಮದ ಮಾ 
ಈ). ಆದರ ಉಲ Wಲಲಿಯ್ಲು ಬಲಯ 


ಕೇಳಲಿಲ. ದುರ್ಯೋಧನನು ವಿಪರೀತಬು ದ್ದಿಯವನಾ ಗಿದ್ದಾನೆ 


| 


(ಸತ್ತುರುಷರಿಗೆ ಸರಿ ಎನಿಸಿದುದು ಅವನಿಗೆ ತಪ್ಪು ಎನಿಸು ದೆ. ಸತ್ಪುರುಷರು 
ತವು ಎಂದು ವಬಾವಿಸಿದುದನು ಅವನು ಸುದಿ 


ಶದೆಯೇ ಇಲವಾಗಿದೆ. ಶಾಸಗಳನು ಮೀರಿ ನಡೆಯತಕವನಾಗಿದ ಈ 
ಶರ ಬ . ನ್ರಿಗಿಳನ್ನು ದಿ ಸದೆ ಲಗಿ. 
ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ ಅವನು ಭೀಮನ ಬಲದಿಂದ ಪರಾಜಿತನಾಗಿ ಬಹಳ ಕಾಲ 
K ಆ ಎ ) 5 99 
ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲ ಮಲಗುವನು. 
AN ಇಾಲ a ಹಾಸಾಲಿ ಹಾಸಾಲೆ ಎ = ಕಿ ND A ಜಾ ರಾ ಥಾ ಪ್ರಕಾಸಾಲಿ ಹಾಸ ಹಾಸಾಲೆ ಎ 
ಭೀಷ್ಮಣ ಮಾತನ್ನು ಕೇ ಕಂರಪೀಂದ್ರನಾದ ದುರ್ಯೋಧನ 
ೀನಮನಸವನಾದನು. ಅದನು ಗಮುನಿಸಿದ ತನ ವನು ದುಯೊ 


ಎರಾ ಮೆನಸ್ನ ಎ ಮೆ ರರೂ ನಿಕಲ್‌ ದನ್‌ 

YEU CAG dN ಲ್ಲ AU Nes Ad Ch hed hed Ne Nh Cad ಯದ್‌ ಓ ಓಲಗ ಆ CIE id 

ನೀರಿನ ಧಾರೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಿರುವುದನ್ನು ನೀನೂ ನೋಡಿರುವೆ. 

ಬತೆಸ್ಮ ಕರ್ತಾ € ಳೋಕೀಸ್ಮಿನ್ಹಾನ್ಯಃ ಕಶ್ಚನ ಎದ್ಯೋ | 

ಆಗ್‌ ಅ೧ನ೨೧ ಹಾರಂಗಿ ಸೌಹಮುಂಿ ಪನಾಲನುವ ನುನ್‌ ಹೆ ಹಹೆವಕ್‌ Noll 

hu - nd Aa NA Ih ddd 

ಬನ್ನ ೦ ಹಾಶುಪತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಂ ಹಾರಮೇಷ್ಮಂ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ | 

ಧಾತು ಸಷ್ಟು ಶ್ಚ ಸವಿತುರ್ವೈವಸ್ವತಮಥಾಪಿ ವಾ ||೪೧॥ 

ಸರ್ವಸ್ಮಿನ್ನಾನುಷೇ ಲೋಕೇ ವೇತ್ಯೇಕೋ ಹಿ ಧನಂಜಯಃ 1 

ಕೃಷ್ಣೋ ವಾ ದೇವಕೀಪುತ್ರೋ ನಾನ್ಫೋ ವೇದೇಹ ಕಶ್ಚನ lv ll 
ದುರ್ಯೋಧನ! ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಅದ್ಭುತವಾದ ಕಾರ್ಯ 


ವನು ಮಾಡಿ ತೋರಿಸುವವನು ಅರ್ಜುನನನು ಬಿಟು ಬೇರೆ ಯಾವನೂ 


ಹೇಳ Wed © ಓಟ್‌ HOC AN Wud ಓ ಆಕ್ನೆ ಆಗ್ಗೆ ಅಟ್‌ ಆಲ್‌ ಬೇರೆ teed © ಓತ ಗೈ ಅ © 
ಎ ದ 


ಇಲ್ಲ. ಆಗ್ನೇಯ, ವಾರುಣ, ಸೌಮ್ಯ, ವಾಯವ್ಯ, 


ಈ ಕ್‌ 
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೨ 
CS 


2202 ಮಹಾಭಾರತ 

ಬ್ರಾಹ್ಮ, ಪಾರಮೇಷ್ಮ್ಯ, ಪ್ರಾಜಾಪತ್ತ, ಧಾತ್ರ, ತ್ಸಾಷ್ಟ , ಸಾವಿತ್ರ, ವೈವಸತ- 
ಲಲಿ » ಯ್ರು ಉಲ $೨ ಉಳು ಅ್ವಜ್ಟ್ರು » ಅ ಕ್ರ 
ಈ ಎಲ್ಲ ಮಹಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಧನಂಜಯನೊಬ್ಬನು 


tte ಓಲ್‌ ಜ್‌ ಡೀ [ek Bld td ಕ) ಯು de ಅಲಲ) [Rs] wwe 

ತಿಳಿದಿರುವವನು ಬೇರೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ 
ತಾತ! ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಜಯಿಸಲು 
ಯಾರಿಂದಲೂ ಶಕ್ಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಮಹಾತನಾದ ಅರ್ಜುನನು ತನ 
ಲ್‌? dad ad Ne he ಓ Cd ಆಲ್‌ hua 


ಅಮಾನುಷವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೇ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 


ಇಂತಹುದೇ ಅಮಾನುಷಕರ್ಮಗಳು ಅರ್ಜುನನಲಿ ಅನೇಕವಾಗಿವೆ. ಆದುದ 


ರಿಂದ ದ್ಭರ್ಯವಂತನಾದ, ಬಲಿಷ್ಠನಾದ, ಶೂರನಾದ, ಆಹವಶೋಭಿ 
ಯಾದ, ಅಸ್ತವಿದ್ಯಾಪಾರಂಗತನಾದ ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಬೇಗ 


ಯಾವತ್ಸಷ್ನೋ ಮಹಾಬಾಹುಃ ಸ್ಟಾಧೀನಃ ಕುರುಸತ್ತಮ | 
ತಾವತ್ಪಾರ್ಥೇನ ಶೂರೇಣ ಸನ್ನಿಸೇ ತಾತ ಯುಜ್ಮತಾಮ್‌ 11೪೫1 
ಕುರುಸತ್ತಮ! ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಶೀಶೃಷ್ಣನು 


ಪಾಂಡವರ ಸ್ಹಾಧೀನದಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆಯೋ, ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ವಿಜಯದ ಆ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶೂರನಾದ ಪಾರ್ಥನೊಡನೆ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸು. (ಕೃ ಪನು 


ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಸ್ನಾಧೀನನಾಗಿರುತ್ತಾನೆಯೋ-ಸಂಧಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 


ಮಾತನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಸಂಧಿ ಮಾಡಿಕೋ.) 
ಯಾವನ್ನ ತೇ ಚಮೂಃ ಸರ್ವಾಃ ಶರೈಃ ಸನ್ನತಪರ್ವಭಿಃ | 
ನಾಶಯತೃರ್ಜುನಸ್ತಾವತ್ಪನ್ನಿಸೇ ತಾತ ಯುಜ್ಮತಾಮ್‌ ||೪೬|| 

ಸನ್ನತಪರ್ವಗಳಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ಎಲ್ಲ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನೂ ಅರ್ಜುನನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪಿನಾಶಗೊಳಿಸುವುದರೊಳಗಾಗಿ ನೀನು ಅವನೊಡನೆ 
ಸಂಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೋ. 


ಯಾವತ್ತಿಷನ್ನಿ ಸಮರೇ ಹತಶೇಷಾಃ ಸಹೋದರಾಃ 
ನೃಪಾಶ್ಚ ಬಹವೋ ರಾಜಂಸ್ತಾವತ್ಸನ್ನಿ ಪ್ರಯುಜೃತಾಮ್‌ 11೪೭1! 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ದ್ರಾ 


ಶಾಲ 0.೦ 
Ww v HE ಟ್‌ 
ನೊಡನೆ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೋ. ನಿನ್ನ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ರಾಜ 
ರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಮಂದಿ ಸಪ್ರಾಣರಾಗಿರುವಾಗಲೇ ಅರ್ಜುನನೊಡನ 

ಕ್ರಾ Jeb 


2 
೭ 
ಕ್ರಿ 
ತಿ 


ನ ನಿರ್ದಹತಿ ತೇ ಯಾವತ್ಕೋಧದೀಪ್ತೇಕ್ಷಣಶ್ಚಮೂಮ್‌ | 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರೋ ರಣೇ ತಾವತ್ಸನ್ನಿಸೇ ತಾತ ಯುಜ್ಮತಾಮ್‌ |1೪೮॥| 


ಯುಧಿ ಧಿಷ್ಠಿರನು ಕ್ರೋಧದಿಂದ ದೀಪವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳ ವೀಕ್ಷಣಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಸ್ಮನ್ನ ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ದಹಿಸಿಬಿಡಬಲ್ಲನು. ಆದುದರಿಂದ ಅವನು 


ಲಿ 


ಕೋಪಗೊಳ್ಳುವ ಮೊದಲೇ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಸಂಧಿಯನ್ನೇರ್ಪಡಿಸು. 


ಳೆಲ ಸಸಂ ಳಿಲ್‌ NET ನಲ್‌ ಹಾಣವಃ I 
ನಿಕಾಲಿೀ ಸಿSದಬೇದ ಲ್ಸ ಮಸೆ ಉಲ್ಲ ಘಲಲಲ್ಲಲಂ | 


ಯಾವಚ್ಛಮೂಂ ಮಹಾರಾಜ 'ನಾಶೆಯನಿ ನ ಸರ್ವಶಃ |1೪೯॥| 
ತಾವತ್ತೇ ಪಾಣ್ಣವೈರ್ಮೀರೈಃ ಸೌಹಾರ್ದಂ ಮಮ ರೋಚತೇ | 
ಯುದ್ಧಂ ಮದನಮೇವಾಸ್ತು ತಾತ ಸಂಶಾಮ್ಮ ಪಾಣ್ಣವೈಃ |1೫೦॥| 


ಲ 

ನಕುಲ, ಸಹದೇವ ಮತ್ತು ಭೀಮಸೇನ-ಇವರು ನಿನ್ನ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಸ್ಫನ್ಯ ವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದರೊಳಗಾಗಿ ನೀನು ವೀರರಾದ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ 
ಸೌಹಾರ್ದವನ್ನು ಬೆಳೆಸುವುದು ನನಗೆ ಬಹಳ ಪ್ರಿಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಈ 
ಮಹಾಯುದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಸಾವೇ ಕೊನೆಯಾಗಲಿ. ಮುಂದೆ ನಡೆಯುವುದು ಬೇಡ. 
ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸು. 

ದುರ್ಯೋಧನ! ನೀನು ಕೋಪವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಕುಂತಿಯ 
ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೋ. ಅರ್ಜುನನು ಇದುವರೆಗೆ ಯಾವ 
ವಿಶಸನಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆಯೋ ಅದು ಪರ್ಯಾವುವಾಗಿದೆ. 


(ಸಾಕಷ್ಟಾಗಿದೆ. ) ಭೀಷ್ಮನ ಅಂತದೊಡನೆ ನಿಮ್ಮವ್ಳರವೂ ಕೊನೆಯಾಗಿ ನಿಮ್ಮ 


ಸೌಹಾರ್ದವುಂಟಾಗಲಿ. ಉಳಿದವರಾದರೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬದುಕಿ ಬಾಳಲಿ. ನೀನು 
ಕೋಪವನ್ನು ತೊರೆದು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. 

ಪಾಂಡವರಿಗೆ ರಾಜ್ಯದ ಅರ್ಧಭಾಗವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಬಿಡು. ಧರ್ಮರಾಜನು 
ಇಂದಪಸಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಗಲಿ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ನೀನು ರಾಜರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಜುಗ] ದಿ 


೨ 
CS 


2204 ಮಹಾಭಾರತ 
SS ED 9.0 ಗಾ € ಹೌ ೦೦೩ ಎ ೮.೧ SS RE RE 
ಸತ್‌, ಕ್ಮ 


ಗಳಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲಿ 
ತಂದೆಯು- ಮಗನನೂ fo ನ ಗಾಂ0ಗಡಲಿಗಿಸಳೂವೂಾ ಎನೆ ಲಗಾ 


ಮಹಾರಾಜ! ಆಪಗೇಯನಾದ ಭೀಷ್ಠಮ ಎಲ್ಲ ರಾಜರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಸೌಹಾರ್ದದ ಕಾರಣದಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಂತಪ್ತವಾದ.. ಮರ್ಮಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ತನಗಾಗುತ್ತಿದ್ದ 
ವೇದನೆಯನ್ನು ತಡೆದುಕೊಂಡು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆತನಲ್ಲಿ ಯೋಜಿಸಿ 
ಮ್‌ನಿಯಾದನು. 


ಧರ್ಮಾರ್ಥಸಹಿತವಾದ, ಕ್ಷೇಮಕರವಾದ ಭೀಷ೨ನ ಮಾತುಗಳನು 


ಹಿಡಿಸದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ- ಭೀಷ್ಮನ ಒಬತವಚನಗಳು ರುಚಿಸಲಿಲ್ಲ.” 


೧೨೧ನೆ 


೧೨೧ನೆಯ ಅದಿ ಯವ ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೨೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭೀಷವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಸಂಜಯನು ಕರ್ಣ-ಭೀಷರಲ್ಲಿ ಬಹುರಹಸ್ಕ 
ಯನ್ನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನೊಡನೆ ಹೇಳಿಲುವಕ್ರಮಿಸುತ್ತಾನೆ : 


“ಮಹಾರಾಜ! ಶಾಂತನುವಿನ ಮಗನಾದ ಭೀಷ 
ಮಾನದರಿಸಿದನಂತರ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ರಾಜರೆಲರೂ ತಮ-ತಮ ಶಿಬಿರ 


ಇ ತ್‌ ಹ್‌ ಇದ್‌ Fy ee ನರ್ಸ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಇಲ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇರ್ಡ್‌ dd NE ಸರ್ತ್‌ 


ಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಪುರುಷ ರ್ಷಭನಾದ. ರಾಧೇಯ  ಭೀಷನು ಅರ್ಜುನನ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಳವಳಗೊಂಡವನಾಗಿ 
ಬಳಿಗೆ ಧಾವಿಸಿಬಂದನು. ಜೊಂಡುಹುಲ್ಲಿನ ಮೇಲ 
ನಂತೆಯೆ ೀ-ಶರತಲ್ಪದ ಮ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ ಮಹಾತನಾದ ಬೀಷ 


ಸ್‌ ಹ್‌ ಸ್‌ ಗಟ್‌ te ಊಟ್‌ ॥ 1 


¥ 


ಹಾ ಸಾ ಕ ಎದು ಚ 
ಓಟ oe NANI TU TASS Ned hed ್‌್‌ UT Ne ANd UY 


ದ್ವೇಷಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗುತ್ತಿ ವನು. ಅಂತಹ ಕರ್ಣನಾದ ನಾನು ನಿನ್ನ 


ಡಿದ ಮಾ: 
i ಷನಾದ, ಕುರುವೃದ್ಧನಾದ ಭೀಷ ಷನು ಮುಚಿದ ಕಣ್ಣುಗಳನರಳಿಸಿ, 


ಲ್ಭ 
ಜಾಗಾ ರ್‌ ಲ ರಸ್ನಾ MA ರೆ ಣ್ಲಿ 
ಇಲಿಯ WON {Ad 


ಏಹ್ಮೇಹಿ ಮೇ ವಿಪ್ರತೀಪ ಸರ್ಧಸೇ ತ್ವಂ ಮಯಾ ಸಹ | 
ಯದಿ ಮಾಂ ನಾಧಿಗಚ್ಛೇಥಾ ನ ತೇ ಶ್ರೇಯೋ ಧ್ರುವಂ ಭವೇತ್‌ ॥೮॥ 
“ನನ್ನ ವಿರೋಧಿಯೇ! ಕರ್ಣ! ಬಾ. ಬಾ. ನನ್ನೊಡನೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ನೀನು ಸರ್ಧಿಸುತಲೇ ಇದೆಯಲವೇ? ಒಂದು ವೇಳೆ ನೀನೀಗ ನನನು 
೦." ಎಂ ಜ್ಞಾ ಊ - ದ್‌ 
ನೋಡಲು ಬಾರದೇ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು 
೧01೧ರಡಿ ಇಾಇ ON 
ಲಉಯುಸುರಅಟಲಲ್ಲು. 
ಇದಿ ಲಿ 
ನ್‌ ವಮ ಎ ERS ಸಾ ಛೈ ಸ್ಯ | 
ನ್ಹೀಯಸ್ತಂ ನ ರಾಧೇಯೋ ನ ತವಾಧಿರಥಃ ಪಿತಾ | 
ಸೂರ್ಯಜಸ್ತಂ ಮಹಾಬಾಹೋ ವಿದಿತೋ ನಾರದಾನಯಾ fal 


ವತ್ಸ! ಕರ್ಣ! ನೀನು ಕುಂತಿಯ ಮಗನು. ನೀನು ರಾಧೇಯನಲ್ಲ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


W೦ಯಯ NR ಈಂಯಿಯಿುೂೂ ಲ. ಜಿಯ ರುಲಂಲಯ ಹೂಲ್ರಯಿಲ್ಲ 


ದವನು. ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಈ ವಿಷಯವು ನನಗೆ 


ಲ 
ಫೆ 
ಗ್ಕಿ 
೪೨ 
ದ 
ತ್ತ 


ಕೃಷ್ಣದ್ಭೃಪಾಯನಾಚ್ಚೈವ ತಚ್ಚ ಸತ್ಕಂ ನ ಸಂಶಯಃ | 


ಣವಲೆ 


ನಚ ಡ್ವೇಹೋತಸ್ತ "ಮೇ ತಾತ ತ್ವಯಿ ಸತ್ಯಂ ಇ ಬ್ರವೀಮಿ ತೇ ॥೧೦॥ 


ಎದರಿಂದ ಬ ವತಾಂತವ ಸತವೆಂಬುದರೇ ಸಂಶಯಲೇಶವೂ ಇಲ 


ಸ್‌ NV OVUM ನೈ ಎ 





೨ 
CS 
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NA ನ್‌ ಲ್ಯಾ ಔನ ಲ ೮ ೫ನೆ 
ಏಕೆಂದರೆ : ದುಯೋ €ಧನನಿಂ ಊಟ ಜಲಲ ಖಿ ಉಂುಲ್ಯ ಅಲ! | 


ಪಾಂಡವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಿಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದೆಯಲ್ಲವೇ? 


ತೀ 


ಆದರೆ ನೀನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಲೂ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ಜಾತೋತಸಿ ಧರ್ಮಲೋಪೇನ ತತಸ್ತೇ ಬುದ್ಧಿರೀದೃಶೀ lla 

ನೀಚಾಶ್ರಯಾನ್ಮತ್ಸರೇಣ ದ್ದೇಷಿಣೀ ಗುಣಿನಾಮಪಿ | 

ತೇನಾಸಿ ಬಹುಶೋ ರೂಕ್ಷಂ ಶ್ರಾವಿತಃ ಕುರುಸಂಸದಿ llaall 
ಕರ್ಣ! ನೀನು ಧರ್ಮಲೋಪದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವೆ. (ಯಾವ ವಿಧವಾದ 

ಸಂಸ್ಥಾ ಇಲ್ಲದೇ ಕೇವಲ ಕನ್ಕೆಯಾಗಿದ್ದಾಗಲೇ ಕುಂತಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 


ಲ್ಭ ಆಲ್ರಲ "ಪ್‌ ಯ್ಯ SUA 


ನೀನು ಜನಿಸಿದೆ) ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಬುದಿಯು ಈ ರೀತಿ 


RD ED ED SD PO ಹಾಕಾ ಪ್ರಾಣಾ ND NS ತಾವೆ ಕ್ರ” ಹಾಹಾಶಾಸ್ಸಾ ಸಾಸಾಲೆ ಷ್ಟಿ ಜಾರ ಸಾಲ ಕಾಸಾ AD) 
ಯಲ ಟ0ರಿಭಊ(ಟ) ಲ ಜಾರ ಲ(1). ಲಾ ರಲರೀಉ ಟಿ ಟಲು(ೆ ಲಲ. ರ ಟಟ 
ಮಹಾಸಬೆಯಲಿ ಕಠಿಣವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ನಿನಮು ತೆಗಳುತಿದೆನು. 

ಕ ್‌ - ಛು ೧ 
ಜಾನಾಮಿ ಸಮರೇ ವೀರ್ಯಂ ಶತುಬಿರ್ದಾಃಸಹಂ ಬುವಿ 


ಹಾಸಿ ಮಾಘೆ ನಾಸಾ ಫಾ ಮ್‌ 


ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯತಾಂ ಚೆ ಶೌರ್ಯಂ ಚಿ ದಾನೇ ಚ ಪರಮಾಂ ಸ್ಥಿತಿಮ್‌ 11೧೪1 

ನೀನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಹಾವೀರ್ಯವಂತನೆಂಬುದನ್ನೂ ನಿನ್ನ 
ಎದುರಿಸಲು ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವೆಂಬುದನ್ನೂ ನಾನು ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಭಕ್ಷನೆಂಬುದನ್ನೂ, ಮಹಾಶೌರ್ಯವಂತನೆಂಬುದನ್ನೂ, ದಾನ 
ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವೆಯೆಂಬುದನ್ನೂ ನಾನು 
ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. 


ನ ತ್ವಯಾ ಸದೃಶಃ ಕಶ್ಲಿತ್ಲುರುಷೇ ೇಷ್ಟಮರೋಹಮ 
ಕುಲಭೇದಭಯಾಚ್ಚಾಹಂ ಸದಾ ಪರುಷಮುಕ್ತವಾನ್‌ 11()0711 

ಅಮರೋಪಮನೇ! ನಿನ್ನ ಸದೃಶರಾದವರು ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲೇ ಯಾರೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಕುರುಕುಲದ ಭೇದವಾಗುವುದೆಂಬ (ಒಡೆದುಹೋಗುವುದೆಂಬ) 
ಭಯದಿಂದಲೂ ನಾನು ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಠಿಣವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಆಡುತ್ತಿದೆನು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
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and De nae ಹಾಕಾ ಕಾಲ ಇವಿ ಸ ದ ಇಗ ಇಂವ ee | 
ಇಲ್ದ ಆತಲ ಸ್ಯ ಆಟ OW NON ಆ ed 1 
ವ್ರ ದ್‌ ಪು ಅ 
ಸದೃಶಃ ಫಾಲ್ಗುನೇನಾಸಿ ಕೃಷ್ಣೇನ ಚ ಮಹಾತ್ಮನಾ lla ll 


ಬಾಣಗಳ ಬಿಡುವಿಕೆಯಲ್ಲಿ, ದಿವ್ಯಾಸ್ತಗಳ ಅನುಸಂಧಾನದಲ್ಲಿ, ವೇಗ 
ದಲ್ಲಿ (ಕೈಚಳಕದಲ್ಲಿ ) ಮತ್ತು ಅಸ್ತಬಲದಲ್ಲಿ ನೀನು ಅರ್ಜುನನಿಗೂ ಮತ್ತು 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೂ ಸಮನಾಗಿರುವೆ. 

ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಕನ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಕಾಶೀಪುರಕ್ಕೆ 
ಹೋದೆ. ದನುಷಂತನಾದ RN ನಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲಿ ಬಿನನೆಮರಿಪಿಣವ 


ಚ್‌ a ಕ್‌ ಕ್‌ ಹರ್‌ ಸ್ಟ ಸ್ಲಾಬ್ಬು ಕ್ವಾಕ್‌ ಕಾ NN ue ಸ್ರ ಟದ ಡಿದ ೪ನ LN 


ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಪರಾಜಿತರಾದರು. ನಮರಪ್ಲಾಫಿಯೇ! ಬಲಿಷ್ಠನಾದ, 
ದುರಾಸದನಾದ ಜರಾಸಂಧನೂ ಸಹ ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ನಿನಗೆ ಸಮಾನನಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಃ ಸತ್ತಯೋಧೀ ಚ ತೇಜಸಾ ಚ ಬಲೇನ ಚ 

ದೇವಗರ್ಭಸಮಃ ಸಂಖ್ಯೇ ಮನುಷ್ಕೈರಧಿಕೋ ಯುಧಿ |1೧೯॥| 
ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರಿಯನು ಸತ್ವದಿಂದ ಯುದಮಾಡುವವನು 

ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಬಲದಿಂದಲೂ ಸಂಪನ್ನನಾದವನು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದೇವ 

ಕುಮಾರರಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿರತಕ್ಕವನು. ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ 

ಅಧಿಕನಾಗಿರತಕ್ಕವನು. 

ವೃಪನೀತೋತದ್ಯ್ಧ ಮನ್ಮುರ್ಮೇ ಯಸ್ತಾಂ ಪ್ರತಿ ಪುರಾ ಕೃತಃ | 

ದೈವಂ ಪುರುಷಕಾರೇಣ ನ ಶಕಮತಿವರ್ತಿತುಮ್‌ loll 
ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಇದ್ದ ನನ್ನ ಕೋಪವು ಈಗ ಹೊರಟು 

ಹೋಯಿತು. ಈಗ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ನನಗೆ ಕಿಂಚಿತಾದರೂ ಕೋಪವಿಲ್ಲ 

ಪುರುಷಪ್ರಯತ್ತದಿಂದ ದೈವದ ನಿಯಮವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಲು ಸಾಧ 
ಲ್‌, | ತ್ರ ಕ್ತ ದ "ಜಿ 

ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 

ಸೋದರ್ಯಾಃ ಹಾಣವಾ ವೀರಾ ಭ್ರಾತರಸ್ತ್ಯೇ5ರಿಸೂದನ | 

ಸಂಗಚ್ಛ ತೈರ್ಮಹಾಬಾಹೋ ಮಮ ಚೇದಿಚ್ಛಸಿ ಪ್ರಿಯಮ್‌ ॥೨೧॥ 


ಅರಿಸೂದನನೇ! ವೀರರಾದ ಪಾಂಡವರೂ ಮತ್ತು ನೀನೂ ಒಂದೇ 
ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವರಾಗಿರುತ್ತೀರಿ. ಆದುದರಿಂದ ಅವರು ನಿನ್ನ ಅನುಜ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ರಾಗಿದಾರೆ ಕಾ | ರ ಭಾಲಿ ಇ ಹಾಸ 
೮! Ww ಲ ೬ BT NEM AN WS CY 


2 


ಮಯಾ ಭವತು ನಿರ್ವತಂ ವೆ ಮಾರಿನ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಸರ್ವರಾಜಾನೋ ಭವನದ ನಿರಾಮಯಾಃ 12೨11 


ಸೂರ್ಯಪುತ್ರನೇ! ನನ್ನ ಅವಸಾನದೊಡನೆಯೇ ಈ ದ್ವೇಷವೂ 


ಅವಸಾನ ಹೊಂದಲಿ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಪೃಢಿವಿಯಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ರಾಜರೂ 
ದುಃಖ-ಶೋಕಗಲಿಂದರಹಿತರಾಗಲಿ.'' 


NN 


CC oH! oN! ಕಂದು ಹಹೋಲರಿಗಗು ಕಾಂಗ ಗಿಗಾಗಲೋದವ ಎ 

Cais CAST Ad U (ಯ a Sy CUNCAS ಓಟ ರ. 0. STAN AV I (ಇಸ ಲ್‌ಲ್ಲ 
ನಾನೂ ತಿಳಿದಿರುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಹೇಳಿದ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸತ್ಯವಾಗಿಯೇ 
ಇವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ. ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಾನು 
ಕೌಂತೇಯನೇ ಹೊರತು ಸೂತಜನಲ್ಲ. 

೨ 

ಆದರೆ, ಭೀಷ್ಮ! ಕುಂತಿಯು ನನ್ನನ್ನು ನೀರಿಗೆ ಬಿಸುಟಳು. ಅಧಿರಥನು 
ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸಾಕಿ-ಸಲಹಿದನು. ಈ ಘಳಿಗೆಯವರೆಗೂ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಐಶ್ನ್ಲರ್ಯವನ್ನು ನಾನು ಉಪಭೋಗಿಸಿ ಈಗ ನಾನದನ್ನು 
ನಿಷ್ಠಲಗೊಳಿಸಲು ಸಿದನಾಗಿಲ್ಲ 

ಐ 2 
ವಸುದೇವಸುತೋ ಯದ್ದತ್ನಾಣ್ಣವಾಯ ದೃಢವ್ರತಃ | 
ವಸು ಚೈವ ಶರೀರಂ ಚ ಪುತ್ರದಾರಂ ತಥಾ ಯಶಃ 11೨೫1 
ಸರ್ವಂ ದುರ್ಯೋಧನಸಾರ್ಥೇ ತಕಂ ಮೇ ಭೂರಿದಕ್ಷಿಣ | 
ಮಾ ಚೈತದ್ದಾಧಿಮರಣಂ ಕ್ಷತ್ರಂ ಸ್ಮಾದಿತಿ ಕೌರವ | 
ಕೋಷಿತಾಃ ಹಾಣವಾ ನಿತ್ತಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ನ ಸುಯೋಧನಮ್‌ Holl 
ಡಿ ಬಿ ಬಿ 4 

NN NODNIIS ಜಾ ನಹ RT 

Ned HCAs ಆಟ ಲ CIN SN ಛಿ. sl ICU ವಳ Cas Ue A 
ಪುತ್ರನಾದ ಅರ್ಜುನನ ಹಿತರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ದೃಢವ್ರತನಾಗಿರುವನೋ-ಅದೇ 


ವಾವ ಮಾಮಾ ವ ವಳಕ್‌ ಎವ ಷಾ ವ ವಾ್‌ ವ ಗೌ 


ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲ ಐಶ್ಚರ್ಯ, ತಿ ಕಳಿ ಮಕ್ಕಳು, ಹಂಡತಿ ಮತ್ತು ಯಶಸ್ಸು 


ಮತ್ತು ನನ್ನ ಎಲ್ಲ ಸರ್ವಸ್ನವೂ ದುರ್ಯೋದಧನರನಿಗಾಗಿ ಮೀಸಲಾಗಿದೆ. ಯಜ್ಞ 
ಗಳಲ್ಲ ಪ್ರಚುರವಾದ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವನೇ! ನಾನು ಪಾಂಡವರನ್ನು 
1 
() 
Ar 
GUSTS & 


J 
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ಬಾರದೆಂಬುದಾಗಿ (ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮರಣಹೊಂದಿ ಅವರು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವಂತಾಗಬೇಕೆಂದು) ಇಚ್ಛಿಸಿ ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ದುರ್ಯೋಧನ 
ನನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಪಾಂಡವರನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಕೆರಳಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು 

ಅವಶ್ಯಭಾವೀ ಹೃರ್ಥೋ*ಯಂ ಯೋ ನ ಶಕ್ಕೋ ನಿವರ್ತಿತುಮ್‌ | 
ದೈವಂ ಪುರುಷಕಾರೇಣ ಕೋ ನಿವರ್ತಿತುಮುತ್ಸಹೇತ್‌ ೨೭11 


ಪಿತಾಮಹ! ಈ, ಯುದ್ಧವು ಅವಶ ವಾಗಿ ನಡೆಯತಕದೇ ಆಗಿದೆ. 


ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಆ ಸತಗ ನಗದ್‌ ಇ hu a ॥ ve ದ್‌ ಗರ್‌ ಸದ್‌ ಸಿದ್‌ ಜಿ" 


ಆದುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲು" ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯ ಎಲ್ಲ. ದೈವನಿಯಮ 
ವನ್ನು ಪುರುಷಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಬದಲಾಯಿಸಲು ಯಾರು ತಾನೇ ಉತ್ಸುಕ 


ಪ ನೂಚಿಸ | 
ಲ್ಲಿ ಅಡ ಜಟ ಟು 

ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನೋಡಿದಿರಿ. ಕೌರವರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅದನ್ನೇ ಹೇಳಿದಿರಿ 

ಕ೦೧7್ಗಳ್ಳಗಳ್ಳಿ ಕಾ, ONE ೀನಾಯಿ ಇಸ) EN ಗಸ ಸಗರ ಣದ. ಸಸಂ 

ಹು ಯೈ ಎಎಟಲ ಎಂಎ ಉಲ ಆಮಿ! NON ೧೬೪ WN VO 

ದುದು ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇದೆಯಲ್ಲವೇ? ) 

ಪಾಣ್ಣವಾ ವಾಸುದೇವಶ್ಚ ವಿದಿತಾ ಮಮ ಸರ್ವಶಃ | 

ಅಜೇಯಾಃ ಪುರುಷೆ ರನ್ನ ರಿತಿ ತಾಂಶ್ಟೋತ್ಸಹಾಮಹೇ | 

ವಿಜಯಿಷ್ಕೇ ರಣೇ ಹಾಣ್ಣೂನಿತಿ ಮೇ ನಿಶ್ಚಿತಂ ಮನಃ ||. ೦1 


ಪಾಂಡವರನ್ನೂ, ವಾಸುದೇವನನ್ನೂ ನಾನು ಚಿನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿ 
ದೇನ. ಅವರು ಬೇರೆಯವರಿಂದ ಅಜೇಯರೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. 


ಆದರೂ ಸಹ ಅವರೊಡನೆ ಯುದಮಾಡಲು ನಾನು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದಲೇ 
ಇದ್ದೇನೆ. “ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಾನು ಪಾಂಡವರನ್ನು ಜಯಿಸುತ್ತೇನೆ' ಎಂಬುದು ನನ್ನ 


ಮನಸ್ಸಿನ ದೃಢನಿಶ್ಚಯವಾಗಿದೆ. 


ಇ ಡ್‌ ಇಹ ಇರ್‌ ಗರ್‌ ಷ್ಮ ಔರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಲು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ 


ನಮಗೂ-ಪಾಂಡವರಿಗೂ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಸುದಾರುಣವಾದ ವ್ಯೆ 


ವ ನಿದ ವಾ ವಾನ ಲ್ಲ ONE ಅತಾ ಇಲ್ಲಿ 
WUC Che AU od Rad OU | 19 Kua Seda I YE Ch ICS NANG Ch UAC 
ಯುದಮಾಡುತೇನೆ. 
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ಅನುಜಾನೀಹ ಮಾಂ ತಾತ ಯುದಾಯಿ ಲಾ ಕ್ರಾಸ ಬೃ ವಾವ ಇಸ್‌ || 
A ಊಂ) ಬಲು ರಾಲಿ ಅಂ ಘ. WN FA ಕ್ರಮ ಹ I 
ಅನುಜ್ಞಾತಸ್ತಯಾ ವೀರ ಯುದ್ಧೆ €ಯಮಿತಿ ಮೇ ಮತಿಃ lla ೨ll 


ಪಿತಾಮಹ! ಧನಂಜಯನೊಡನೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ತೀರ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿಶಯಿಸಿರುವ ನನಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಅನುಮತಿಯನ್ನು 
ದಯಪಾಲಿಸು. "ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು `ಪಡೆದುಕೊಂಡೆನಾದರೆ ನಾನು 
ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಯುದ್ದಮಾಡಬಲ್ಲೆನೆಂಬುದು ನನ್ನ ಅಭಿಮತವಾಗಿದೆ. 


ಕನಾ ರಾಕಂ ವಿಪತೀಪಂ ವಾ ರಬೆಸಾಚಾಹಲಾ ತಥಾ I 


kL hd hd hd kL ಫ್‌ ರ್ಯಾ ಇನೆ ಗಹ ಯ 


ಯನ್ಮಯೇಹ ಕೃತಂ ಕಿಂಚಿತನ್ಮೇ ತ್ವಂ ಕ್ಷನ್ನುಮರ್ಹಸಿ 11೩. ೩|| 


ತ್ಮಾ ಸಾಲೆ RD ಇ ಇಇ ೧ರ ಕಾಲ ಅಧಿ ನಾ ಜ್ನ ee ಕಭಿ ರಾಧಿ ಗಾ ಲಾ ಲಿ © ಕಾಸ ಬಿ ಜಾ ಬಾಥ ೧೦ ಗಾಲ 
ಖಹಿ್ಲಿ NA A ಅಹಿ ೧೧೮11 ಖಉರೋದವಾಗಿ ಆರ ಗಟ್ಟ ತ್‌ ೬ 


ಕಿಯ 
ಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನು ಕಮಿಸುವ ಕೃಪೆಮಾಡು. ? 


ಗಳೆಲ್ಲ; ಮಿ ುಡು 
“ಕರ್ಣ! ಸುದಾರುಣವಾದ ಈ ವೈರವನ್ನು ಬಿಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆಯೇ 
ಹೋದರೆ ನಿನಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 


ಸರ್ಗಕಾಮನಾಗಿ ಸ ರಾವಾ ರ ಇಲ ಜಾ ಲ ಕಾಲಾ) ಲಸ್ಮು ಕ್ರಾ ಇ ಘಾನಾ ಕಾಲ ಣಿ ಲಾಲಾ 
ex Ie Douay Vv 1 ಅಕುಲ್‌ ಕೋಪಖಎಲ್ಲದವನಾಗಿ | ೨ ಆಳ್ವ (ರಿ! 1ಓ) 
ವಿ )ದವನಾಗಿ, ಸತ್ತುರುಷರ ಆಚಾರವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಯಹಾಶಕ್ತಿ ಉತ್ಸಾಹ 


ದಷ್ಟು ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮಾಡು (ಯುದ್ಧಮಾಡು). ನಾನು ನಿನಗೆ ಅನುಜ್ಞೆ 


ನೀಡದೆ. ನೀನು ಯಾವುದನ್ನು ಅಭಿಲಾಷಿಸಿದೆಯೋ ಅದನ್ನೇ ನೀನು 
ಹೊಂದುವವನಾಗು. ನೀನು ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಇಚ್ಛಿಸಿರುವೆ. ನೀನು 


PS RS ES SS ಖಾ ಧುರ ರ್ಣ ಹಚ್‌ ಎ. ಮಂ 
ಯುಬಿಯಾಡಿಬುಯಿಬಿ. ಅಟದ್ಧಿ ಲೇ ಉಲ ಅಂಜ ಅಯುಲ್ಣು ಕೂಟ್ಪದ್ದೀಣ. 
A 


ಜ್ಜ 
ಕ್ರತ್ರಧರ್ಮದಿಂದ ಜಯಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳನ್ನು ಧನಂಜಯನ 
ಮೂಲಕ ಪಡೆಯುವೆ. 


ಯುಧ್ಯಸ್ತ ನಿರಹಜ್ಮಾರೋ ಬಲವೀರ್ಯವೃಹಾಶ್ರಯಃ | 
ಧರ್ಮ್ಯಾದ್ದಿ ಯುದ್ಧಾಚ್ಛಿ ತೈ ಯೋತನ್ಮತ್ನ ತ್ರಿಯಸ್ಕ ನ ವಿದ್ಮತೇ 11೭ ೪॥| 


ಬಲ ಮತ್ತು ವೀರ್ಯಗಳನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ನಿರಹಂಕಾರನಾಗಿ ಯುದ್ದ 
ಮಾಡು. ಕತಿಯನಾದವನಿಗೆ ದರ್ಮಯುದಕಿಂತಲೂ ಶೇಯಸರವಾದುದು 


fee ef wf ಈ Rf, ಜ್‌ wl ₹8 ಗತ್‌ ಆಪಲ್‌ ಓ ef Je ಊಟ್‌ ef ಹ್‌ Re A Ne 
ಪುಲ್‌ he ಮು ee 


2212 ಮಹಾಭಾರತ 
Peart RR AN ದಿಯ ಗಳಿಂದ RN ERA OAS OD 
ಚಂ ೧೨೮೮೨ WIA UY ಆಟ! ಲಾಟ Ud IO ಬ್ದ NN 
ಬಹಳ ಕಾಲ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿದೆನು. ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ನಾನು ಕೃತ 


ಮಹಾರಾಜ! ಗಾಂಗೇಯನು ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿದನಂತರ ರಾಧೇಯನು 
ಭೀಷನಿಗೆ ಅಭಿವಾದನಮಾಡಿ ಅವನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ರಥವನ್ನು 


$ 


ಹತ್ತಿ ನಿನ್ನ ಮಗನ ಬಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ಇ 


ಹತ್ತನೆಯ ದಿವಸದ ಯುದ್ಧದ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ 
ಬರ್ಹ 


ಹತನೆಯ ದಿವಸದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಶತುನಿಶ 


Cy wr ಚ್‌ ಗ್‌ YR 'ಫ್‌ ಗಲ್‌ 
ಪೌ 


ವನ್ನು ಪಾಂಡವರು ರಚಿಸಿಕೊಂಡರೆಂದಿದೆ. ವ್ಯೂಹದ ಹೆಸರಿಲ್ಲ. ಅಂದು 
ಕೌರವರು ಇಂತಹುದೇ ವ್ಯೂಹವನ್ನು ರಚಿಸಿದರೆಂಬ ವಿಷಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಭೀಷ್ಠಮ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಆಸುರ, ಪೈಶಾಚ ಮತು ರಾಕ್ಟಸವ್ಯೂಹಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸುತ್ತಿದ್ದನೆಂಬ ವಾಕ್ಕ ಎದೆ. (೧೦೮- ೧೬) ಅಂದಿನ. ಯುದದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು 
ಮೊದಲು ಪಾಂಡವರದೇ ಮೇಲುಗೈ ಆಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ ಭೀಷ್ಮ 
ಪರಾಕ್ರಮದ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ಪಾಂಡವರ ಅಂದಿನ. ವ್ಯಾಹಕ್ಕೆ ಶಿಖಂಡಿಯೇ 
ಅಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದು ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಅನೇಕಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರುಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಆದರೆ ಶಿಖಂಡಿಯ ಮೇಲೆ ಭೀಷ್ಠಮ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಮಾಡುವದಿಲ್ಲ. 
"ನೀನು ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರಹರಿಸಿದರೂ ಹೆಣ್ಣಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಬಾಣಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೇ' ಭೀಷ್ಮನು ಅವನೊಡನೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅರ್ಜುನನೂ ಸಹ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶಿಖಂಡಿಗೆ ಭೀಷವನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸುವಂತೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ೧೦೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. ಮುಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯವು ಭೀಷನ ಪರಾಕ್ರಮದ ವರ್ಣನೆ 
ಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾದರೂ ಅರ್ಜುನನ ಪರಾಕ್ರಮದ ವರ್ಣನೆಯೇ ಇಲ್ಲ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಪುನಃ 


ಭೀಷ೨ಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೨೨ 2213 
ON ನಿ ಫೆ ಘಾ ಗಿ ಯ ಹ್ಯಾಲಿ ತ ಇರ್ತಾರಾ ಇನಿ ಹಾಸಿ ಇ, ಇಸಾ ಹಾಲ) ನ್ನ ನ್ಮಾರ್‌ಾಲೆ ON ಕಾಲ ಬಾತು 
ಖ್ಯ2ಐಂತಿಲ  ಈಶೋಟಿರುೂ್ಳುತಿಲ೧. ಬುಬಿಬೊ೦೮ರಿ ಉಗ “ಇಲ 
ಭತಣೃಪಿಂಡಕೃತಂ ತವ ಯಣಂ ಪ್ರತಿಮೋಕ್ಷ್ಮ-ಸ್ಪಾಮಿಯ ಪಿಂಡವನ್ನು 
yp x x KN PN PN 33 5. ಶಾ 9) ಕ x 
ಅನ್ನವನ್ನು) ತಿಂದ ನಿನ್ನ ಯಣವನ್ನು ತೀರಿಸುತೇನೆ ಎಂಬ ಒಂದು 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತಾನೆ. ಮುಂದೆ ದೊಡ್ಡ ಹತ್ಕ್ತಾಕಾಂಡವನ್ನೇ ಭೀಷನು 
ಶ್‌ nf ಡಿ ಶಿ “ಜಂ ದದ್ರ್ಥ್‌ 
ನಡೆಸುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ೧೦೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. ಭೀಷನ 
RAE ಬಂಧ ಉಪ್ರ ಸಾ NN NA 
ಅಳು ಗಿಲ್ಲಿ ೧.೮೭ರ Wed NOW ಆ೬ಜಂದಲ್ಪ NVUTUANV WLS ಛಲುಂಟ (ರಿ 
O೦೫ ಪುನಃ ಪು ಲ ಹಿಸುತಾನೆ. ಆಎ೨ಲಿಯ೨ ಪಾಂಡವಯೆ ಲ€ದು ೫೧ 


= ನೀನೆ ನ © 

ಕಾಳುತ್ತಾ ಸ್‌ Qf ಕಳ ಳಿ Nee ಇ I 1 110ರ 
ಮುಖದಿಂದಲೂ ನಾವು ಕೇಳುತ್ತೇವೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ೧೧೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
EN ನಾನ ಣಾ) ON ಇಸಾ Anam mudd ಕಸಿ, AM nd ಐ a) ee ಇಸ್ಪಾಲೆ. ಖಾಾಸಾಲೆ ಎ ಹಾಸಾಲ 
ಆ) IAMS. QAI dE ಲ್ಯ ಲ್ಲ WN eC Ww ಲರ್ರಊwಟ 
ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ಹತು ಮಹಾಯೋದರನು ಒಬನೇ ಎದುರಿಸಿ 


ಕ ಲ 


ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಕಡೆಗೆ ಅರ್ಜುನನೂ ಭೀಮನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಬರು 
[1401-15 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಜು ot ) 
ಗ () 
2214 ಮಹಾಭಾರತ 
) ( 
ಹಾಸ್ನ ಹಾವ) PN NS ಗ್ರ ಇ ಗಾಜಾ ಖಾರ ಉಯ್ನ್ಸ ಗ್ರ ಗೃ ಘಾಲೆ ್ಯಖ್ಟಾ ಲ್ಪ ಅಮ್ಮ ಜೃ ND ಇ ಕಸಲ ಷೂ ನಾ ನ ನಾಲ 
ಲ . WN US UMC Daal ಆಂ ಅ ತಲಿ AASV VOU OV UY 
ಭೀಷ್ಮನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ 


ಅನಂತರ ದುರ್ಯೋಧನನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ತ್ರಿಗರ್ತರಾಜನು ಭೀಮಾ 
ರ್ಜುನರನ್ನು ತಡೆಯುತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ೧೧೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯು 
ತ್ತದೆ. ಮುಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಭೀಮಾರ್ಜುನರ ಪರಾಕ್ರಮದ ವರ್ಣನೆ 
ಯಿದೆ. ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಪ್ರಮುಖರಾದ ಪಾಂಡವಯೋದಧರು 
ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನು ಮುಂದೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಭೀಷಮೊಡನೆ ಯುದರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ೧೧೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. ೧೧೫ 
ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಶೇಷವಿದೆ. ತನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವಂತೆ ಬೀಷನೇ 
ಯುಧಿಷಿರನಿಗೆ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ 
ಒಂದಂಶವೆಂದರೆ ಭೀಷನು ತನ್ನ ಜೀವಿತದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಬೇಸತ್ತು 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ವಧೆಮಾಡಲು ಹೇಳಿದರೂ ಸಹ ಅವನ ಯುದ್ಧದ ರಭಸವು 
ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಕಡಿಮಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಅಧ್ಯಾಯವು ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧದ 
ವರ್ಣನೆಯೊಡನೆ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. ೧೧೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಪುನಃ 
ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧದ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹತ್ತನೆಯ ದಿವಸದ 
ಯುದ್ಧವನ್ನು “ವರ್ಣಿಸುವ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ “ಭೀಷನ ಕಾರಣದಿಂದ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು' '-ಎಂದೇ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದೇ. ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಪುನ 
ಭೀಷನು ಸೋಮಕರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಂಹಾರಮಾಡಿದ ಪ್ರಕರಣವೂ ಬರುತದೆ. 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮನ ಪರಾಕ್ರಮದ ವರ್ಣನೆಯೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಅವನು 
ವಿಷಣ್ಣನಾಗಿದ್ದನೆಂಬ ಕುರುಹೂ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಶಿಖಂಡಿಯು ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಭೀಷನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸುವುದರೊಡನೆ ೧೧೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತದೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ದುಃಶಾಸನನ ಪರಾಕ್ರಮವು ವಿಪುಲ 


್‌ಿ 


ವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಷಯವೆಂದರೆ 
ಶಿಖಂಡಿಯು ಪ್ರಹರಿಸಿದ ಸರ್ಪವಿಷೋಪಮವಾದೆ. ಅಶನಿಸಂಸ್ಪರ್ಶವುಳ್ಳ 
ಬಾಣಗಳು ಬೀಷ್ಕಂಗಿ ಸುಖದಾಯಕಗಳಾಗಿತೆಂಬುದು. ಬಸಿಲಖಂದ 
ಬಳಲಿದವನು ಜಲಧಾರೆಯನ್ನು ಪ್ರತೀಕ್ಷಿಸುವಂತೆ-ಭೀಷ್ಠಮ ಶಿಖಂಡಿಯು 


ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸಿದನು. (೧೧೭-೨೪) ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


೨ 
CS 
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ಹಾಲಾ) ಘಾಣ್ಸಾ್ನಾ ಇ ಲ್ಲ ಎ ಾನ್ಲ ON pA ರಿ ಕಾಫ ನ್ನ ಘಾನ ರಾಲಿ ಸಾನ ೧ OE ನ್ನು ಭಾಲಿ ಹಾಲ ಉಕಾ ಛಾ ಹಾಲ“ 
Ghd ಲ. ಆಲ್‌ ಆಯ UWITUTIT ಲ ಓಟ eo wc Wend WN OU © kad ಇಟಿ ಲಗ ಲಲ) 
ಯಿದೆ. ಭೀಷ್ಮನು ಕುಪಿತನಾಗಿ ಮಹಾಸ್ತವನ್ನು ಬಿಡಲು ಸಿದ್ಧನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
A num ಕಾಲಿ oN ND NN ES ಎ. ಪಾಸಾಸ್ಮಾ ಉದ ಈ ಜ್‌ me ed ಬಾ) 
ಆಟ ದ ಓವಿ ಟು WEN Of MSA ೪ ಳು ನಿಲದಲಲಿ ಬಲಯ ವಲ್ಲ 
೧೧೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಭೀಷನ ಅದ್ಬುತಪರಾಕ್ರಮದ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. 

೦ದು ಮಾಡಿದ ಸೇನಾಸಂಹಾರದ ಸಂಖ್ಯೆಯನು ಸಂಜಯ 


ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಹತರಾದವರಲ್ಲಿ ಹೆಸರಾಂತ ಯೋಧನೆಂದರೆ ವಿರಾಟನ 
ತಮನಾದ ಶತಾನೀಕ. ಭೀಷ್ಮನ ವಿಶಸನಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಪುನಃ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಭೀಷನನ್ನು ವಧೆಮಾಡುವಂತೆ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸು 
ತಾನೆ. “ಹತ್ತನೆಯ "ದಿವಸದ ಯುದ್ಧಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆಯೂ ಪಾರ್ಥನು 
ವಿಷಾದಯೋಗವನ್ನವಲಂಬಿಸುವುದಿಲ್ಲ. "ಶಖಂಡಿಯನ್ನು ಮುಂದೆಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಭೀಷನ ಮೇಲೆ ಯುದಕ್ಕೆ ಹೋಗುತಾನೆ' _ಎಂಬುದರಿಂದಲೇ ಈ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. 'ನಿರ್ಣನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಭೀಷನನ್ನು 
ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯ ಯೋದರೆಲ್ಲರೂ ಅನೇಕವಿದವಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಹರಿಸುತಾರೆ. ಇಲ್ಲೊಂದು ಆಯುಧಗಳ ಪಟ್ಟಿಯೇ ಇದೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಭೀಷನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡು 
ತಿದ ಅರ್ಜುನನು ಅವನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು. ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಭೀಷನು ಪುನಃ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಹಿಡಿಯಲು ಅವಕಾಶವನ್ನೇ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನು ಕೈಗೆತ್ತಿ ಕೊಂಡ 


ಧನುಸ್ಸುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕತರಿಸಿಬಿಡುತಾನೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಠಮ ಒಂದು 
ಉದ್ದಾರ ಹಾಕುತಾನೆ : "ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ರಕ್ಷಣೆಯು ಇವರಿಗಿಲ್ಲದಿದರೆ ಒಂದೇ 
ra ಪ್‌ ಲ ಐ ೨, Be ಧಾ 
ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಈ ಎಲ್ಲ ಪಾಂಡವರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದೆನು. (೧೧೯-೩೨) 
ಪುನಃ ದಥಧನುಸ್ತನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಆಗದೇ ಇದ ಕಾರಣ-"ನಾನಿನು 
$ ಗನ್ನು ಎ 
ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ-ಎಂದು 
NAN ೨,9 7 ತಾನೆ 
Daan 
ಭೀಷ್ಮನ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ದೇವತೆಗಳೂ, ಖುಷಿಗಳೂ, ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾರೆ 
ed, me) ee Oe ಪ್ರಕಾರ ಎ ಸಾಲೆ ಸಾಧ 
ಸ್ರಿ ಬ್ರಲ್ಬುಖಖಲ!ಬಳ್ತಿಬ. 
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ಎರಡನೆಯ ಸಲವೂ ಬೀಷನಮು ಕೃ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡಮೇಲೆ ಅರ್ಜುನನು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಲೇ ಇರುತಾ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮದುಃಶಾಸನರ ಸಂಬಾಷಣೆಯಿದೆ. ಇಬ್ಬರೂ ಮಾತನಾಡು 
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(ಷನ ರಥದ ಸುತ್ತಲೂ ಪಾಂಡವಯೋದರು ನಿಂತು "ನಿಷಾತಯತ, 
ಗೃತ್ಹೀತ, ಯುಧ್ಯ್ಮದ್ದಂ, ಅವಕೃನಿತ 'ಹೂಡಯುರಿ, ಬಂಧಿಸಿರಿ,; ಮುಂತಾಗಿ 
ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಇದಾದೊಡನೆಯೇ ಭೀಷ್ಠಮ ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುವ 
ಪ್ರಕರಣವು ಬರುತದೆ. ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳಿಗೆ ಇದು ಸ್ನಲ್ಪ ಅಸಹಜವಾಗಿ ಕಾಣ 
ಬಹುದು. ಇದೇ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ವಿದ್ದಾಂಸರೂ 
ಆಧಾರವನ್ನಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಈ ಪ್ರಕರಣವು ಸಹಜವೇ-ಅಸಹ 


ಜವೇ?-ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸುವ ಇಚ್ಛಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಇಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಕಂಡಿರುವ 


ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿ ಈ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಮುಗಿಸುತ್ತೇವೆ. ೪೭ 
ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದವರೆಗೆ ಭೀಷನು ಎಲ್ಲ ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡರೂ, 
ಶಕ್ತಾಯುಭವಎನ್ನೂ ಕಳದುಕೂಂಡರೂ, ಅನಂತರ ಪಾಂಡವರೂಡನಿ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವಂದು ನಿಶಯಿಸಿದುದು ; ಅದಕ್ಕೆ ದೇವತೆಗಳು 
ಹರ್ಷವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದುದು ; ಮುಂದೆ ಭೀಷಮ ಯಾವ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯೂ 
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ಏವಂಭೂತಸವ ಪಿತಾ ಶರೈರ್ವಿಶಕಲೀಕೃತಃ | 
ಶಿತಾಗೈಃ ಫಾಲ್ಗುನೇನಾಜೌ ಪ್ರಾಕ್ಕಿರಾಃ ಪ್ರಾಪತದ್ರಥಾತ್‌ 11೮೭! 


ಸೆನ್‌ ಆಗತ್ತೆ) ಬೋ ನ ಆಗ್‌ 1 ॥8ಛ | MG Nes (ಗ್‌ ಓಲ ಓ ಆಗ No ಆಸೆ್ರ/ ತ 
ಕಥಾಪ್ರವಾಹಕ್ಕೂ ಚ್ಕುತಿಯಿಲ್ಲ. ವಿಷಯದ ಲೋಪವಿಲ್ಲ 


ಇದೇ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಬರುವ ೬೬ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧವು ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿದೆ. 
ಕೃನನ್ನಿ ಮಮ ಗಾತ್ರಾಣಿ ಮಾಘಮಾಂ ಸೇಗವಾ ಇವ | 

ಮಾಘಮಾ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಏಡಿ ಎಂದೂ, ಸೇಗವಾ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಏಡಿಯ 


ಕ್ಕ ಏಡಿಮರಿಗಳು 


ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ EE ಇರ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಹ್ಮ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ನರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ 


ಫ್ರಾ ತ್ವ ತ್ತ A 


ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನೂ ಸೀಳಿಕೊಂಡೇ ಹೊರಬರುತವೆ. ಏಡಿಮರಿಗಳು ತಾಯಿಯ 


ಮ ನ್ನೂ ಯೆ CDOS AE ಕಲ್ಲಿ ಲಾ TNT ಹಾಲಿ ಜಾನೆ ನ ಛಲ (ವಿಗ್‌ ನಾಲ ಎಲ್ಲ 

MOY AN SMU Ned GANS CC CIC ಆಲ ೮01 IT ಬ Ae 
=) ) 

ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಿವೆ ಎಂದು ಭೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ಮಾಘಮಾಸೇ ಗವಾಮಿವ ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಪಾಠವಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಆಧುನಿಕರೊಬ್ಬರು ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಮಾಡುವಾಗ ಪಶುಹನನ 
ಮಾಡುವಂತೆ-ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿ ಗೋವಧೆಯು ಹಿಂದೆ ಇತ್ತೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
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EK ಕೃಶ) 
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ಭೀಷ೨ಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೨೨ 2219 
ORR A ACA nN AO 9_ ಳೌ 
ಎ ಟುಟ. NUNIT ಛು ೧೮1 [e 9 Ne ಎಲ ಖ್ರುಆ ಗಿಲ್ಟ್‌ 0.11 
ಅರ್ಥಮಾಡುವುದು ಅಜ್ಜತೆ ಪರಮಾವಧಿಯೇ ಸರಿ 


ಮಾಘಮಾಸೇ ಗವಾಮಿವ-ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೋ ಎಂಬಂತೆ 
೧೧೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಆನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇದೇ ರೀತಿಯ ಮತ್ತೊಂದು 
ಉಪಮಾನವಿದೆ. 
ಯಥಾ ಹಿ ಶೈಶಿರಃ ಕಾಲೋ ಗವಾಂ ಮರ್ಮಾಣಿ ಕೃನತಿ | 
ಶಿಶಿರಯತುವಿನ ಮೊದಲನೆಯ ತಿಂಗಳು ಮಾಘಮಾಸ. ಶಿಶಿರಕಾಲದ 
Or ನ್‌್‌ ಶಿನ್‌ ಮೊಗೇರ (ಗದ ಗಳ ಹಾ ವ್‌ ಲ್‌ ದಾ ವ್ಸ 


ಓಲ. NES ANSE NIG ಲಸ ರಯ (COA Ie GaAs CAaNSC ಗಲ್‌ 


ಗಳನ್ನು) ಕೊರೆಯುವಂತೆ ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳು "ಷೂ ಶರೀರವನ್ನು 

ಕೂರಿದುವು. ಉತ್ತರದೀಶದಲ್ಲ ಶೀತಮಾ ರುತಕ್ಕ ಸಿಕ್ಕಿ ವ ಮನುಷ ಷ್ಯರಿ ರೇ ಸತ್ತು 

ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಹಸುಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಆದುದ 
ಹಾಸ 

ರಿಂದ ಮಾಘಮಾಸೇ ಗವಾಮಿವ ಎಂಬ ಉಪಮಾನವೂ ಸಹ ಈ 

ಜನ ಜಾಫ್ನಾದ ಏತಾ ಲ್ಲ ಸಾ ಮೆ ಲಿನ ಇಷ ಗಾಲಿ 

UAC 1 (Ad ಲ್ಪ! A ಆಲ ಟ್‌ಲ[ಘರಾ್‌್‌ 


ಭೀಷ್ಮನು ತನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಚುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿರುವ ಬಾಣಗಳನ್ನೇ 
ಆಸರೆಯನ್ನಾಗಿ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಅವನು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬೀಳು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಸಿತಿಯನ್ನು ನಾವು ನೆನೆಸಿಕೊಳ್ಳಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅವನು ರಥದಿಂದ ಬಿದ್ದಾಗ ಅವನ ಶರೀರದೊಳಕ್ಕೆ ಬಾಣಗಳು ಎಷ್ಟುದೂರ 
ನಾಟಿದ್ದವೆಂಬುದನ್ನು ಊಹಿಸಲೂ ಕೂಡ ಕಷ್ಟವೇ. ಸರಿ. ಅಂತಹ ಯಾತನೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಅವನು ಉತ್ತರಾಯಣಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಯುತ್ತಾನೆ. ದಕ್ಷಿಣಾಯನ 
ವಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಬಿಡಲು ಇಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ ಯೋಗಶಕ್ಕಿ 
ಯಿದ್ದುದರಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪರಮಾತ್ಸವಲ್ಲಿ ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸಿ ವೇದನೆಯನ್ನು 


9 ಸಾಲ ಬೃ ಕಾಸಾಲ ೦ ಕಾರೂ ಊದು ಸಾಲೆ ಜು ಸ ದಾಡಿ ದಿ ಲ್ರ ಡ್ಯ ಷರ ಇಡಾ ಬು ಇ ರ್‌ 


ಇರ್ಲ ಸುವಿ ಲ್ಲ ಟ್ಟ ರ್‌ೂ ಅಣಖಖಾಂಡವ್ಯಣಿ ಗೌ ಹೀಲಿ ೧೮೦೬ ಲ್ಲ 
ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬ ಬಹುದಾಗಿದೆ. ವೇದೋಪನಿಷತುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿ 


ರುವ ಉತ್ತರಾಯಣದಲ್ಲಿ ಮರಣಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಬೀಷನಿಲಿ ಕಾರ್ಯತಃ ಮಾಡಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಉತ್ತರಾಯಣದಲ್ಲಿ 
ಮರಣವು ಸ ಸದತಿಪ್ರದವೆಂಬುದನ್ನು ಬೀಷನಿಲ್ಲ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಾರಿಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
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ಪ್ರಕರಣವಿದೆ. ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿ ಅರ್ಜುನನು ಅಂತರ್ಗಂಗೆಯನ್ನು 
; ಹೋಗಲಾಡಿಸುತಾನೆ. ಇದನ್ನೆ 


ತ 
ಮ ಬ್‌ ೦೨% 1ಳಿ ಘಾ ್ರ್ರ Cells ಕಾಾಾ್ಮ್ಮಾ ಷಾನ ಹಾಸ ಇ ಯ್ಯಾ ಲಕ ದಾ ಧಾವಿ 
ಟ್ಟ) ಬೌ gl! ್ರ ಕಟ್ಟಲಿಲ್ಲ SAM MAW 
೧೨೨ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣ-ಭೀಷ್ಠರ ಸಮಾಗಮವಿದೆ. ಇವರ 


ಳೆ ಗೀರಾತಾಗ ೧9 ನನಗ ನೇ ಗಾ ಗ್‌ೆ = 
Ce ಓಟ್‌ fe Nd ಈ ನು MA ಭ ಓ/॥ | ಸರ್‌ ಸ ಗ್ರ) ಗ್‌ ಆಗ ಶೌ Hwy ಆ A bad 
ವಿಷಯವೆಂದರೆ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಕುರಿತು ಭೀಷ್ಮ ಹೇಳುವ 
AS ND ಎ ಹಾಸಲಾ ಪಲ ಷ್ಟ ಎ ಹಾ ಹ ಸಾಣಾಸಾಸ್ಯ ಹಾಸಾಫ್ರಾ ಎ ಸಾಧನಾ ಜಾಲ ಪಲ್ಟಾ ಛಂ ಡಿ  ಹಾಸಾಲಷ್ಟ ಬ್ಬ ಹಾಲ ಶಾಸ ಜಾಗ ಭಾಳ ಗ್ಯಾ್ಕಾ ೧ ಸನಿ ~ we) 
ಲ ಪ್ರ, ಅಖೀಲ AANA Wd VU 


ವಿಧಿನಿಯಮ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಅವನ ಜನನ ವಾದುದ 
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ಭೀಷ್ಮಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೨೨ 2221 


ವೃಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
ಇತ್ಯೇತದ್ದಹುವೃತ್ತಾನಂ ಭೀಷ್ಮಪರ್ವಾಖಿಲಂ ಮಯಾ 1! 


ಎಎ ಇದಿ / RS RS ES ES PRS Ny TT 
ಅಲ್ಲ & St ೦0ಎ ಆಎಲಆಲಉ ಉಲ ಆರ. ಊಲಂಉಂಂಟ ಲ ಘಟ ಲಂಬ Well 
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ಮಹಾರಾಜ! ಅನೇಕವೃತ್ತಾಂತಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಸಂಪೂರ್ಣ 


ಕದದ ದಗ ಇಳಿದ ಮಾಷ ಇಹೆಂಿ ಗಡೆ ಜಂ ವಾ ಮಾವನ್ನ 
ಬೀಯ್ಯಿಖಿರ ಆ ಲಬ ನಿನಗೆ ಲಕಹವLN ಗತ ಜುಂಎಂ ಓಟ. ಪ್ರಕರ 


ಸಕಲಪಾಪಹರವೂ-ಶುಭದಾಯಕವೂ ಆಗಿದೆ. 
ಯಃ ಶ್ರಾವಯೇತ್ಸದಾ ರಾಜನ್ರಾಹ್ಮ ಣಾನ್ನೇದಪಾರಗಾನ್‌ | 


ಶ್ರದ್ಧಾವನ್ನಶ್ಚ ಯೇ ಚಾಪಿ ಶ್ರೋಷನ್ನಿ ಮನುಜಾ ಭುವಿ ||೨॥| 
ವಿಧೂಯ ಸರ್ವಹಾಹಾನಿ ವಿಹಾಯಾನೇ ಕಲೇವರಮ್‌ | 
ಪ್ರಯಾನ್ನಿ ತತ್ಪದಂ ವಷ್ಟೋರ್ಯತ್ಷಾಷ್ಯ ನ ನಿವರ್ತತೇ |೩| 


ಮಹಾರಾಜ! ವೇದಪಾರಂಗತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಯಾರು ಇದನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರಯೋ, ಶ್ರದ್ಧಾವಂತರಾಗಿ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯರು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಈ 

ಪರ್ವವನ್ನು ಕೇಳುತಾರೆಯೋ, ಅವರು ಸರ್ವಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದು 
ರ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ದೇಹತ್ಕಾ ಗಮಾಡಿ-ಯಾವ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಸೇರಿದನಂತರ 
ಪುನಃ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ- -ಅಂತಹ "ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪರಮಪದ 
ವನ್ನೇ ಸೇರುತಾರೆ. 


- ತ್ನೇನ | 
ಶೃಣುಯಾತ್ಸಿದ್ದಿಮನ್ಹಿಚ್ಛ ಹ ವಾಮುತ್ರ ನವಃ loll 


ಈ ಬೆ ೋಕದಲ್ಲಾಗಲೀ ವರಲಯ್ಗೊ ೋಕದಲ್ಲಾಗಲೀ-ಶುಭಕಾರ್ಯದ 


ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವನು ಪ್ರಯತ್ನಪ ೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಹಾಭಾರತದ ಕಥೆ 


ಈ ಇ ಹಾಳ ಇ. ಬಿದಿ ಕಾಲ ಲ್‌ ನಾಯ ಹಲಸನ ೦೦ ಿಂಕಾ್‌ 
ಆಲ್‌ ಕWಬಿದ್ಯ ಲಲ! 1 ಕೇಳಲೇೀಯೀಕು. 


ಭೋಜನಂ ಭೋಜಯೇದ್ದಿಪ್ರಾನನ್ನಮಾಲ್ಮೈರಲಂಕೃತಾನ್‌ | 


ವ 


(ಷ್ಹಷರ್ವಣಿ ರಾಜೇನ್ವ ದದ್ಯಾತ್ಪಾನೀಯಮುತ್ತಮಮ್‌ 1:1 
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2222 ಮಹಾಭಾರತ 
ONO ಜಾ ಷ್ಟ ಇರಿ ಡಿ) ಲ ಎ ನ ಭಾಲ್ಲ pe ಹಣರನು ರಾ ಹಾಸಾಲಸ್ಟಾಕಾನ್ನ್ಯಾ ಲ್ಕಾ ದಿ 
ಆ ಜಂ ಭಟಟ ಲ ಅಟ) ಲ್ಪ ಆಲ {Wedd 


ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಬೇಕು ಮತ್ತು ಉತಮವಾದ 


ಪಾನೀಯವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 


ಸ್ಪಸ್ತಿ ಪ್ರಜಾಭ್ಯಯಃ ಪರಿಪಾಲಯನ್ನಾಂ 
ನ್ಯಾಯ್ಕೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ಮಹೀಂ ಮಠೀಶಾಃ | 
ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯಃ ಶುಭಮಸ್ತು ನಿತ್ಯಂ 
ಲೋಕಾಃ ಸಮಸ್ಯಾಃ ಸುಖಿನೋ ಭವನ್ನು ॥ 
ಕಾಲೇ ವರ್ಷತು ಪರ್ಜನ್ಯ; ಪೃಥಿವೀ ಸಸ್ಮಶಾಲಿನೀ | 
ದೇಶೋ$*ಯಂ ಕ್ಷೋಭರಶಿತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸನ್ನು ನಿರ್ಭಯಾಃ ॥॥ 
ಅಪುತ್ರಾಃ ಪುತ್ರಿಣಃ ಸನ್ನು ಪುತ್ರಿಣಃ ಸನ್ನು ಪೌತ್ರಿಣಃ || 


A ಸ್‌ ಹ 


ಅಧನಾಃ ಸಧನಾಃ 3 ಸನ್ನು ಜೀವನು ಶರದಾಂ ಶತಮ್‌ ॥ 


ಬುದಾ ತನಾ ವಾ ಪಕತೇಃ ಸಬಾವಾತ್‌ 
ಧನಿ” ನೆ ದಾ 


ಕರೋಮಿ ಯದೃಶ್ಸಕಲಂ ಪರಸೆ 
ನಾರಾಯಣಾಯೇತಿ ಸಮರ್ಪಯಾಮಿ 
ಹರಿಃ ಓಂ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ಶ್ರೀಸದ್ಗುರುಚರಣಾರವಿನ್ದಾರ್ಪಣಮಸ್ತು 
ಓಂ ತತ್ಸತ್‌ 
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ಶ್ರೀಮಹಾಗಣಪತಯೇ ನಮಃ ಶ್ರೀಸರಸ್ವತ್ಯ್ಕೈ ನಮಃ ಶ್ರೀಸದ್ಗುರವೇ ನಮಃ 


ಮು ಮಾನೆ ಮ ಹಾ ಮಾನೆ ಸಾತ ಇ ಎಜೆ 
© ಆ) () ಲ ಬಳಸಲಿ ಫಿ 
ದೇವೀಂ ಸರಸ್ಪತೀಂ ಚೆ ವ ತತೋ ಜಯಮುದೀರಯೇತ್‌ 1 
ರೋೂೋಣಹರ್ವ 
ಪಿಒ ಟ್‌ ಗಳ್‌ ಓ 
೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದ್ರೋಣಾಭಿಷೇಕಪರ್ವ 


ಭೀಷ್ಮನ ಪತನದಿಂದಾಗಿ ಕೌರವರ ಶೋಕ: ಕರ್ಣನ ಸ್ಮರಣೆ 


ಅನುಪಮವಾದ pe ಒಜಸ್ಸು, ಬಲ ಮತ್ತು 
ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಟನಾಗಿದ್ದ ದೇವವ್ರತನನ್ನು ಪಾಂಚಾಲರಾಜಕುಮಾರ 
ನಾದ ಶಿಖಂಡಿಯು ಸಂಹರಿಸಿದನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಶೋಕದಿಂದ 
ವ್ಯಾಕುಲಲೋಚನನಾದ, ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ದೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ತನ್ನ ತಂದೆಯು 


ಬಾ) ವಾ ಹಾಲನ್ನ 4ನ್ನು ಸಾರ ನ ೩ 4) ಡಲ ಮ್‌ ಜಾಲ ಸಾ ಕ್ಮ ಕಾ ಸಾಲ“ ನಾನ ವಾನ 
ಹೋದುದಕ್ಕಾಗಿ 1 ಏನು ASU UD WAG : ಗ QE ೬/1 | dd ಆಲ” NCA 
ಭೀಷ್ಣದ್ರೋಣಪ್ರಮುಖರಾದ ಮಹಾರಥರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪಾಂಡವರನ್ನು 
ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ ಅಖಂಡರಾಜವ ವನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು 
ಇಚಿಸಿದನು. ತಪೋದಧನರೇ! ಸರ್ವಧನುಷಂತರಿಗೂ ಕೇತುಪಾಯನಾಗಿದ 
ಉ ಕ ಕ್ರ ಶ್ರ 
ಭೀಷಮ ಹತನಾಗಲಾಗಿ ದುರ್ಯೋಧನನ ಮುಂದಿನ 
ಹಪಯತವೇನು?-ಎಂಬುದನೂ ನನಗೆ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿರಿ ೨೨ 
(ಆ) ಶ್ರ Ch MM Cdl ddA Ad\ TU 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


ನೆ eu ಕ PUN ರಾರಾ ಇಡು ಿ ಹೆಂ 
“ಖಿಯಿಲಿಲಿಂಿಹ' ತನ್ನ ತಂದೆಯು ಆಟ್‌ ಛಲುವಿಲಲಟ ಊಂ ENT 


ಜನಾದಿಪನಾದ. ಕುರುಕುಲೋತ್ಸಃ ನಾದ 
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ಬಹಳ ಖಿನ್ನವಾಗಿತ್ತು. ಅವನಿಗೆ ಸಂತೋಷವೆಂಬುದೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮಕ್ಕಳ 
ವಿಜಯವನ್ನೇ ಸದಾ ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು-ರೋಗಿಷ್ಠನಾದ 
ವನು ಪ್ರಲಪಿಸುವಂತೆ-ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಪ್ರಲಪಿಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದನು. ಈ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಪರಮದುಃಖಿತನಾಗಿದ್ದ ದೃತರಾಷ್ಟನು ಸಂಜಯನನ್ನು ಕಂಡೊಡ 
ನೆಯೇ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : “ತಾತ! ಭೀಮಪರಾಕ್ರಮನಾದ ಭೀಷನ ನಿಧಕಕ್ಕಾಗಿ 
ಶೋಕಪಟ್ಟನಂತರ ಕಾಲಚೋದಿತರಾದ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳೇನು "ಮಾಡಿದರು? 
ದುರಾಧರ್ಷನಾದ, ಶೂರನಾದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಭೀಷನು ನಿಧನಹೊಂದ 


ಲಾಗಿ ಶೋಕಸಾಗರದಲ್ಲ ಮುಳುಗಿದ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಮುಂದೇನು ಮಾಡಿ 


ಕ್‌ 


Ck ಇಟ್ಟ 
eR TEK 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧ 2225 


“ಮಹಾರಾಜ! ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ದೇವವ್ರತನು ಹತನಾದನಂತರ ನಿನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳು ಏನು ಮಾಡಿದರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಏಕಾಗ್ರಚಿತನಾಗಿ ಕೇಳು. 


ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮನಾದ ಬೀಷನು ಹತನಾಗಲಾಗಿ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯವರೂ ಮತ್ತು 
ದವರ ಕಡೆಯವರೂ ಪತ್ತ್ಹೇಕ-ಪತೇಕವಾಗಿ ಸಮಾಲೋಚನೆಗಳನ್ನು 


ರಗಡ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ದರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ರ್‌ ಇರೌರ್‌ ಇರ್‌ ಆ) ಜಿ ಇವು ಶಿ ಇರ್‌್‌ಟ್‌ ಆ ॥ ॥ rere ee ae ೌರ್ಫ್‌ಇಟ್‌ NU 


* ಮಹಾರಾಜ! ಅವರು ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ವಿಸಿತರೂ, 


ಪ್ರಹೃಷ್ಟರೂ ಆದರು. ಆದರೂ ತಮ್ಮ ಧರ್ಮವನ್ನೇ ನಿಂದಿಸುತ್ತಾ ಮಹಾತ್ಮ 


ನಾದ ಭೀಷನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಅಮಿತಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಭೀಷನಿ 


* ಇಲ್ಲಿ ಶ್ಲೋಕವು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿದೆ. ವಿಸ್ಮಿತಾಶ್ಚ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾಶ್ಚ ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮಂ ನಿಶಮ್ಮ 


6 


ತೇ | ಸ್ವಧರ್ಮಂ ನಿನ್ನಮಾನಾಸ್ಟೇ ಪ್ರಣಿಪತ್ಕ ಮಹಾತ್ಮ ನೇ lol ಕತ್ರಧರ್ಮವನ್ನು 
ಕೇಳಿ ವಿಸಿತರೂ ಪ್ರಹೃಷ್ಟರೂ ಆದರು ಎಂದು ಪೂರ್ವಾರ್ಧದ ಅರ್ಥ. ವಿಸ್ಥಿತರೂ ಪ್ರಹೃಷ್ಟರೂ 
ಏಕೆ ಆದರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ನೀಲಕಂಠರು ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ವಿಸ್ಮಿತಾಃ ಇ 
ಗುರುವಧೇ ಪ ದೋಹಾಭಾವಾತ್‌. ಗುರುವಿನ (ಭೀಷವ) ವಧೆಮಾಡಿ ದರೂ 
ಕ್ಷತಪ್ರಧರ್ಮದ ಪ್ರಕಾರ ದೋಷವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ವಿಸ್ಥಿತರು, ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾಃ = 


ಮಹಾಫಲತ್ಸಾತ್‌ ಯುದಮರಣಸ್ವ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮರ ಣವುಂಟಾದರೆ ಮಹಾಫಲವು ( 
ಬ್ರಹಲೋಕಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ) 'ಲಭಿಸುತದೆಂದು ಶಿಳ ದು ಪ್ರಕೃಷ್ಟರಾ ರಾದರು. ಆದರೆ ಮುಂದಿನ 


ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ವಧರ್ಮಂ ನಿನಮಾನಾ ಸಧರ್ಮವನು 


ಡಾ 


ಟ್‌ NANT ಹಣ ಗರು ಹೆ 
ಎಉಂಎಎಿಲಆ ಅಲ್ಪ ಟುಟ. SSNS ಬಯ್ದು [ಆ 


ವನ್ನು ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮವನ್ನು ) ನಿಂದಿಸಿದುದು ಹೇಗೆ? ನಮಗೆ ಲಭ್ಯವಿರುವ ಯಾವ 
ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಠವ್ಯತ್ಕಾಸವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಬಂಗಾಳಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದರಲ್ಲಿ 'ವಿಸ್ಮಿತಾಶ್ಚಾ 
ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾಶ್ನ' ಎಂಬ ಪಾಠವಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಬಂದಿದೆ. ಭೀಷ್ಮನ ಪತನವಾಗಿ 
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ತಲೆದಿಂಬನ್ನೂ ಡದ 


ಲ ಶಾ ಇ (ದ್ರ ಬಾವು ನ ನ ಣಾ oe 
| Hey ಗರ ಳು OM WU 


ಗಾಂಗೇಯನ ಅನುಮತಿಯನು ಪಡೆದು ಅವನನು ಪ್ರದಕ್ಷಣೆಮಾಡಿ, ಪ ಪ 


ಷು «೬ WOO 


ಲ್ಲಾ ಲ್ಲಿ ಫ್ರಿ ರಾರಾ ನಿನ ೊ ಲಾಲ. ಲ್ಯಾ ಲಲ ದವರಾ! 
ಸರವಾಗಿ [oS ಆಟೀ ಅಖಯಾದಿಬೀಕಂದೀ YT ಆ ಗುಟುಊ ಆಲ 


ಬೋದಿತರಾದ ಕೃಶ್ರಿಯರು ರಕಾಂತಲೋಚನರಾಗಿ ಹೊರಟುಹೊದರು. 
ತೂರ್ಯಗಳು ಮತ್ತು ಬೇರಿಗಳ ನಿನಾದದೊಂದಿಗೆ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಮತ್ತು 
ಶತ್ರುಗಳ ಕಡೆಯ "ಸೈನ್ಯಗಳು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟುವು. ಗಾಂಗೇಯನು 
ಸತುಹೋಗಲಾಗಿ ಸೂರ್ಯನು ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿರಲಾಗಿ ಕಾಲದ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾದ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದ, ಕ್ರೋಧಪರವಶ 
ರಾಗಿದ್ದ ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠರು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಗಾಂಗೇಯನ ಪಥ್ಯ ವಾದ ಮಾತನ್ನೂ 
ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಒಡಿದು ವೇಗವಾಗಿ ರಣಾಂಗಣಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 
ಮಹಾರಾಜ! "ನಿನ್ನ ಮಗನ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಅವಿವೇಕದಿಂದಲೂ, ಭೀಷ್ಮ 
ವಧೆಯಿಂದಲೂ "ಕೌರವರು ಸರ್ವರಾಜರೊಡನೆ ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಅಧೀನ 


ರಾಗಿಯೇ ಹೋದರು. ಮಾಂಸಾಶಿಗಳಾದ ಓಂಸ್ರಮೃಗಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಸೈನಿಕರು ಉದ್ದಿಗ್ಗ್ಲರಾದರು. ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಭೀಷ್ಮನು ಧರಾಶಾಯಿಯಾಗ 
ಲಾಗಿ ನಿನ ಸೆನವ ವಕತಗಳೇ ಇಲದ ಆಕಾಶದಂತಾಯಿತು : ಗಾಳಿಯೇ 


ರುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲ ವಿಸ್ಸಿತರೂ ಅಪ್ರಹೃಷ್ಟರೂ ಆಗಲು ಸಾಧ್ಯ. ಅಂತೆಯೇ ಮುಂದಿನ 
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ಪಾದದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ವಧರ್ಮಂ ನಿನ್ನಮಾನಾಃ -ಎಂಬುದೂ ಸಮಂಜಸವಾಗುತ್ತದೆ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


ವ ಮಾವ 


$ ಇ೦ಬುದಿಕ್ಕ Se ಖ್ರರಕಲಡಿ ಯುದ್ಧಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ಯನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿ . ಬಂದುದಕ್ಕಾಗಿ 'ಕತ್ರಧರ್ಮವನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಾ ಮಹಾತ್ಮನೇ 
ಪ್ರಣಿಪತ್ವ“- ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಭೀಷನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಅನಂತರ ಅವನಿಂದಲೇ ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮಂ 
ನಿಶಮ -ಕತದರ್ಮದ ರಹಸ ೈವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದವರಾಗಿ, ವಿಸ್ಮಿತಾಃ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾಶ್ಚ ಆಸನ್‌ 


ವಿ ಉರು 
= ವಿಸ್ಥಿತರೂ ಪ್ರಹೃಷ್ಟರೂ ಆದರು. 
1 
() 
(Ao _ 
SDs 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧ 2221 
PPR MN 0೦D ಲಾ ನಾ ಮಾ ನಾಗ್‌ ಘಾಲಿ ಲ ಭಿ ಲಿನೆ ಬೂಮಿ 
ರ್‌ ರಿಅಲಿಧಟಲಿಅಲಿಓಖಿಯು. ಹಾಳಾಗಿ ಹೋದ ಗ್ಯ ! I Ad 


೧ ೦೨), 
ಯಂತಾಯಿತು. ಅಸಂ ಸ್ಕೃ ತವಾದ ಮಾತಿನಂತಾಯಿತು. ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು 
ೇಸೇನೆಯಂತೆ ನಿನ್ನ 


ದಿ ಇ 
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ಹಸ್ಸನು ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸು 
ನತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವವನು ಬಂಧು- ಮಿತ್ರರನ್ನು ಸದಿಸುವಂತೆ-ಆ ಸಂಕಟ 


ಚಾಲ ನ ಘಾಲಿ ನಿ ಎ ಲಾ ಲ ಇಲಿ MN PS SS 
NUuM UNM WG [eS TIO ಸರ್ವ ಶಸ್ತ್ರಧಾರಿಗಳಲ್ಲಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಕೇಂ 


ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದರು. ಅವನು ದೇವವುತನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಆದುದರಿಂದ ಅವನನ್ನೇ ಕುರಿತು ಅವರೆಲ್ಲಾ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ “ರ್ಣ! ಕರ್ಣ!' ಎಂದೂ ಕೂಗಿ 


ಕೊಂಡರು. “ನಮ್ಮ ಹಿತಚಿಂತಕನಾದ, ನಮಗಾಗಿ ಪ್ರಾಣಬಿಡಲೂ ಸಿದ್ಧನಾಗಿ 
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ಜಾಲ ಜಾಲ್ಲೆ ವಿ.ಲಿಗಾಲಕಾಾ ಸದ ೧ ನನಾ ಾಸಎ ಲ್ಲಿ ರಡ on 
ಛು ಮ ಬಂಧುಸಹಿತನಾದ, ಸೂತಪುತ್ರನ ಲಿಲಿ 


ಕ 


ಕರೆತನ್ನಿರಿ. ಮಹಾಯಶೋವಂತನಾದ ಅವನು 
ಮ 


ಧಾ ತಾಕಾ 
tad 


ಪತಿಜೆಯ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ 


ಗು; 


4 


ನ LL wD A EE A EDA ಮಾ ಸಾರಾ 


ತಬಾಹುತಿದಾಗ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಭೀಷನು ಉಲ್ಲ  ಕೈಶಿಯಿರೂ 
ನೋಡುತಿದಂತೆಯೇ ಮಹಾರಥನಾದ ಕರ್ಣನನ್ನು ಅರ್ಥರಥನೆಂದು 


ಆಲ್‌ ತ ಖಮುದಲದಿಬಿಬಿಂಬ Ld ಸ We ಇರ್‌ 


ವ 
ಗಣನೆಮಾಡಿದನು. ನರರ್ಷಭನಾದ ಕರ್ಣನು ಭೀಷನು ಪರಿಗಣಿಸಿ 


ರ್‌ ಗದಯ ಗಾ ಎರಡು ವಟು ಹೆಚೆನವನೆಂಬು ದರಲ್ಲಿ ಗತ ಗಿಳಿ ಇಲ. 


ಆಟ್‌ hd td ಓಲ್‌ ಓಟ್‌ ಆಲು beau NS Ne ಓಟ ಗಲೇ hd ಕಾ 


ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಶೂರಸಮತನಾದ, ಅಸುರರಿಂದೊಡಗೂಡಿದ 
ದೇವತೆಗಳೂಡನೆಯೂ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಉತ್ಸುಕನಾಗಿರುವ ಕರ್ಣನು 
ರಥಾತಿರಥ ಸಂಖ್ಯಾ ಗಣನೆಯಲ್ಲಿ. ಮೊದಲಿಗನಾಗಲು ಅರ್ಹನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಇಂತಹ ಮಹಾರಥನನ್ನು ಅರ್ದರಥನೆಂದು ಹೇಳಿದ ಗಾಂಗೇಯನಿಗೆ 
ಕೋಪದಿಂದಲೇ ಅವನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನು : 


ತ್ವಯಿ ಜೀವತಿ ಕೌರವ, ನಾಹಂ ಯೋತ್ಸೇ ಕದಾಚನ | 
ತ್ವಯಾ ತು ಪಾಣ್ದವೇಯೇಷು ನಿಹತೇಷು ಮಹಾಮೃಧೇ | 
ದುರ್ಯೋಧನಮನುಜ್ಞಾಪ್ಮ ವನಂ ಯಾಸ್ಕಾಮಿ ಕೌರವ lal 


ತ್‌ರವೈನೇ' ನೀನು ಜೀವಿಸಿರುವವರೆಗೆ ನಾನು ಯುದ್ಧಮಾಡುವು 


ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಕರ್ಣನು ನಿನ್ನ ಮಗನ ಸಮತಿ 
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J 
EK ಕೃಶ) 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಅಸಂಖ್ಯಾತಸ್ಸನಿಕರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ, 


ಕ್ರಾ ತ್ತ ತ್ತ ಶ್ತ ಶ್ತ ಕ್ರಾ 
ಫಾ 


ಸರಿಯಾದ ಕಾಲವಾಗಿದೆ”-ಎಂಬು 
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ರಾಮನಿಂದ ಅಸ್ತವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿತವನು. ಅವನು 


1 ಅ ಅ 
ಹೋಯಿತು. ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ೇೀವತೆಗಳನ್ನು 
ಮಹಾಭಯದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡುತಾನೆಯೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಈಗ 

ಕ ೦ (ನಿ 
ಪ್ರಾಪವಾಗಿರುವ ಮಹಾಭಯದಿಂದ ನಮನ್ನು ಕಾಪಾಡಲು ಕರ್ಣನು 
ಕಾ ಲ್ಸ ರಾ ನಾ ಸ್ನ ಗಾಲ“ ಇ ್ನಾ ಎನಿ > 
ದ್ಯ of WANS Neu UT ಉಲ್ಲ! RA WUC 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 

ಮಹಾರಾಜ! ಸಂಜಯನು ಕರ್ಣನನ್ನೇ ಪುನಃ ಪುನಃ ಹೊಗಳು 
ತ್ರಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ವಿಷಸರ್ಪದಂತೆ ದೀರ್ಥವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರು 
ಬಿಡುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 

“ಸಂಜಯ! ನೀನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು ಸರಿ. ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ವೈಕರ್ತ 
ನನ ಕಡೆಗೆ ಹೋಯಿತು. ನೀವೆಲ್ಲರೂ “ರ್ಣ! ಕರ್ಣ!' ಎಂದು ಕೂಗಿ 
ಕೊಂಡಿರಿ. ಗೋಳಾಡಿದಿರಿ. ಎಲ್ಲವೂ ಸರಿಯೇ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನೇ ನಾನು 
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2230 ಮಹಾಭಾರತ 
KON ಲು ಮಲಿನ ರಾಲಿ ಇಲ್ಲಿ ೦ನ ಣಿ ಲಾಲಾ ನ್ನ ಇರರ, ಲಯದ 0 ಸು 
ಲ್ಲಿ ಅಣ ಅಣ ರು ಇರ್ಬೀ೧ಿ. ಆಬರಿ ಇಮಿಗಾಗಿ ಪ್ರಾಣಬುಡಲು 


ಹಾಹಾ ದ DA ನ 


ಜನರಲ್ಲರೂ ಹೇಳುತಾರೆ. ಆರ್ತರಾಗಿದ್ದ, ಅಟ) ಲ 


( "`ಮುಡುಪಾಗಿಟ್ಟು ಯುದ 


ಲ ನಿವ್‌ ಮುನ್‌ 9) ವಾಲ ಎಲ್ಲ ಲ್ಲ ರೆ ೧5 
Ad GAAS SO ASAI CIN: ಬಲು ರರು 


CA 
ವಿಜಯದ ಆಶೆಯನ್ನೇನಾದರೂ ಸಷ 
ಮುಂದುವರಿಸಿ ವಿಷಯವನ್ನು 


೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದ್ರೋಣಾಭಿಷೇಕಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಭೀಷ್ಮನ ಮರಣವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ವ್ಯಸನಗೊಂಡ ಅಧಿರಥನ ಮಗ 


ಶಾ ಫಾರ ಗ್ಯ ರ ರಲು ಷು OATES ದ್‌ ಧಾಳಿ ರಾ ಬ ಗಿರಾ ಸಾಕಾ ಯಿ ಸಾಹ ಜಿರ್‌ 
ಲ ಟು Oc ಹಾಗ ಗತ ಜ್‌ I 1 uO \ 


ಸ್ಟ ಶಿ 
ಆಶಯದಿಂದ ' ಕಷ್ಟಪಮಯದಲ್ಲಿ 'ಸಹಾಯವೆಸಗಲು ರುದ. ಸಹೋದರ 
ದೆವಾ AT ಬಂದನು ಗಮ ಮಾಗು ಡನ ಪ್ರತಿಜೆಯಿಂದ 
೧೦7 


ಓಟ್‌ Ne ಕಟ್‌ ಸ್‌ CA | Re ಈ Uy TAN wt ಸತ) ಸ ತದ್‌ ತೆ 4 he 


ಎಂದೂ ಚ್ಯುತನಾಗದಿದ್ದ, ಮಹಾರಥನಾದ ಶಾಂತನವನು ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


CSS ರ್‌) 

ಗ್ಗ ಲ್ಯ 

|) 

] ) 
ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨ 2231 


೧೦) 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಕರ್ಣನು ಒಡನೆಯೇ ದುರ್ಯೋಧನನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. 


ರಥಸತ್ರಮನಾದ ಭೀಷಮ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಹತನಾಗಲಾಗಿ, ಕರ್ಣನು 
ಸಮುದ್ರದಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತಿರುವ ನೌಕೆಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ನಿನ್ನ 
ಮಗನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸಂಕಟದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡುವ ಆಶಯದಿಂದ-ಮಕ್ಕಳು 
ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿರುವಾಗ ತಂದೆಯಾದವನು ಅವರ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಅವ 
ಸಿರಿಬಿಂದ ಧದಾಎವಸುವಂತ-ಬಹಳ ವೀಗಿವಾಗಿ ದುರ್ಯೋಧನನ ಸಮೀಪಕ್ಕ 
ಹೋದನು. ದುರ್ಯೋಧನನೊಡನೆ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 

ಯಸ್ಸ್ಮಿನ್ನ ೃತಿರ್ಬುದ್ದಿ ಹರಾಕ್ರಮೌಜಃ 

ಸತ್ಯಂ ಸ್ಮೃತಿರ್ವೀರಗುಣಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ | 


ಇರ್‌ 


ಅಸಾಣಿ ದಿವಾನಥ ಸಂನತಿರ್ಶ್ರೀಃ 
ಕ್ರ ಖ್ಯ 


ಫ್ರಿ 


OA ಉತ್ತ ವಾ ಪ್ರಾ ಬಾಲೆ ಇಲೆ ಸ್ಮ ಸ್ಕಾ ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನಾ ೧ಿಪೆ ೧ನ (6 
ಆ) 0 ಆತ WIV IY 


ನಾ ಮಾನ್ಸಾ ಇ ಇಳಿ ವೆ ಲ್ನು ಗಾರ ವಾ ಹಾಳ ಹ ಲ 
PN OR eR TON ಆ ಅಟ ಅಲಾಲ ಅಲ 
ಉದು ದು | 
ಸನಾತನಂ ಚನ ಮಸೀವ ಲಕ | 
ಎ-್‌್‌ 2 ್ರ 
ಸ ಚೇತಶಾನಃ ಹರವೀರಹನಾ 
ತು "೨ ಹ 
ಮನೇ ಹತಾನೇವ ಚ ಸರ್ವವೀರಾನ್‌ |2| 
ಬಿ 
“ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಮೃಗಲಾಂಛನವು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿರುವಂತೆ-ಯಾವನಲ್ಲಿ 


ಧೈರ್ಯ, ಬುದ್ಧಿ ಪರಾಕ್ರಮ, ಓಜಸ್ಸು, ಸತ್ಯ, ಸ್ಮೃತಿ, ವಿನಯ, ಲಜ್ಜೆ, 
ಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತು, ಅನಸೂಯತೆ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ವೀರಗುಣಗಳೂ ಶಾಶ್ವತ 
ವಾಗಿದ್ದುವೋ, ಸಕಲದಿವ್ಯಾಸ್ತಗಳೂ ಇದ್ದುವೋ, ಯಾವನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ತನಗೆ ಮಾಡಿದ ಕಿಂಚಿದುಪಕಾರವನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದದೋ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 


ಮಯ 


ರ ಇರಲ ಇ ಶಾಲ ಬರಿ) ಲ್ಸ ಘಾಲಿ ಧಿ ನಾ ಣಿ ಹ್ಹ್‌ ಲ ಇ, ರರ್ಟ ಲ ಶಾಲೆ ಸಾಕಾಶ ಇ್ಬಾ ಇದಾದ 
A ಳಿಗೆ | ಮೃತ್ಯುಪ್ರಾ ಯನರಾಗಿ ರು »ೂ SY ಬವೀರಹಂತಕನಾಗಿ 'ದನೋ- 


ಅಂತಹ ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ಭೀಷನೇ ಹತನಾದನೆಂದಮೇಲೆ ನಮ್ಮ: "ಕಡೆಯ 
ಎಲ್ಲ ವೀರರೂ ಹತರಾಗಿ ಹೋದರೆಂದೇ ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ನೇಹ ಧ್ರುವಂ ಕಿಂಚನ ಜಾತು ವಿದತೇ 
ಲೋಕೇ ಹೃಸ್ನಿ ನರ್ಮಣೋನಿತ್ಯಯೋಗಾತ್‌ | 


2232 ಮಹಾಭಾರತ 
Aad ಲ ಕಾ ಅಾಲಾವಿಷ ಎ ವೆ ನಾದ್‌ ನೆ ೩ಎ 
WO ಆಲ ೯ Kod AAI TYCO ಶಿಂ ಏಮುಕಸಂಶಯೋ 
ಭಾವಂ ಕುರ್ವೀತಾರ್ಯಮಹಾವ್ರತೇ ಹತೇ Il 1 


ಈ ಪ್ರಪಂ ೦ಚದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಗಳು ಅನಿತ್ಯ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದ 


ಸಾ ಜಾಲ ವ ಶಾಶತವಾಗಿ A ಉ ುಲಿಯುವದಿಲ 


ದ ಗಟಗಟ © ಭ್‌ ಊಗಹಿಲ್ರಲ ಲ WAIST ANITA SGT Ned ರರ ಟಲ್‌ ಜೃ್‌ 
9 © 
ತ್ಯುವನ್ನು ಜಯಿಸಿದ್ದ ಅಥವಾ ಸ್ವೇಚ್ಛಾಮರಣಯಾಗಿದ್ದ, ನೈಷ್ಠಿಕಬ್ರಹ್ಮ 
ಎವೆಸ ಸೂ NON ಅಧಿ ನು ನಾ ಎಪ್‌ ಲ ಬಳಿ 
ಆರ್ಟ ಇಟಿ ಬWುಲ್ಭ್ರುS ಟ್ಟಿ ಉಯ್ದು ಲ | WN ಸಿಂ ಲುವಿಜಲಯಉಣಟ ಟು ಇಟು 
ನಾಳೆ ಮುಂಜಾನೆ ಸೂರ್ಯೋದಯವಾಗುತದೆಯೋ-ಇಲವೋ? 
ಇ 
ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೆ ತಾನೇ ಸಂಶಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ? (ಮಹಾವ್ರತನಿಷ್ಠ 
ಜ್‌ ಗಿಂ ಮೋ ದೆ  ಾರಿಗಗದ್‌ೆಸಿ6 6ನೆ ವಾ ಗ ಮಾತೆ ಗಿಳಿ ಗಾರ ಗಳ? 


ಸ ಹಬ ಖಾತೆ ಕಡು ಕ್ಕಿ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುತದೆ? ) 
ಶಿ ನಂ 
ಹಾಲ ಪ್ರಾಸ ಇ, ಹಾ ಗ ಇಾಹ್ಮಾ ಹಾಲಿ ಹನ ಹಾಸ] ಇ ಲಸ ಕಾಣೆ ಇ ಅಹಾ ಹಾಸ ES ಇ ಹಾಡಿ ್ಯ್ರ 
ಆ) WII CA We \ ಟಿ NEM 
ಹಾ 


ಕುರೂಂತಶ್ರ ಶೋಚದಧಮಿಮಾಂ ಚೆ ವಾಹಿನೀಮ್‌ 1೬೭! 
ಚ “ವ 
ಭೀಷ್ಮನು ವಸುಗಳಂತೆ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದನು. ವಸುಗಳಿಗೆ 
ಹಾ) ಜಾಲಾ ಲ್ಲ ಜಾಲ ರಸ ೦ ಸ್ಟಾ ಇ ಕು ದಾಲ ಲಾ ಲಾ (00) ಭಾಲಿ ಕಸಾಲಿ ಹಾಲಿ ಇ ರಾ ಶಾಲಿ ಚಾಳ ಸಾಜಾ ರ್‌ು 
ಗಜ ಲಲಿ ಲು ಗುಟು SAUD WIV UW DOT WUC oe WPM WS ಲಕ ಈ 


ಶ್ರ 
ತ್ವ 
OL 
J 
[51 
( 
ತ್ವ 
ಟು 
0 
G, 
ಜ್ರ 
ಟ್ರ” 
el 


೧೨ 
ಮಾತುಗಳನು ಹೇಲಿ ನಿವ ಮಕ್ಕಳೂ ಮು: 


& we ಕ್ವ NS) ತ್ಲ We Nee Noe 
ಪ 


ಸೈನಿಕರೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಆತಂಕವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಕೂಗುತ್ತಾ ಬಿಕ್ಕಿ 
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J 
EK ಕೃಶ) 
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I ಗ್‌ ನಾತಿ! | 
BUN | 


ESAT AB 


ASE 


ಮಕ: KUN 








ಜಗತನಿತ್ಯೇ ಸತತಂ ಪ್ರಧಾವತಿ 


ಪ್ರಚಿನ್ನಯನ್ನಸ್ಥಿರಮದ್ಕ ಲಕ್ಷಯೇ | 


ಭವತ್ಸುತಿಷೃತ್ಸಿಹ ಪಾತಿತೋ ಮೃಧೇ 


ಗಿರಿಪ್ರಕಾಶಃ ಕುರುಪುಜುವಃ ಕಥಮ್‌ 


1೧೧ 


“ಸತತವಾಗಿ ಮೃತ್ಯುವಿನ ಕಡೆಗೇ ಧಾವಿಸುತ್ತಿರುವ, ಅನಿತ್ಯವಾದ, 


ರ 
ELEY 


2234 ಮಹಾಭಾರತ 
೧.೧ಿಸ್‌ಕ್ಯಾ OT A ET ಕಾಯ್ಕಿ ಬಸಳೆ ಸ ಅಲಿ ಇಯ 6. ಕಾಳಿಕಾಳಿ ಖಾ ಶಾಲಿ ೧ತಾಲ 
ಲಲ Wy "ಪಾ (WN ಲಊಲ್ಬು ! WU WO 1 eX ಆ ಆಲ TS! 
ಅಸ್ಲಿರತೆಯನ್ನೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ರಕ್ಷಕರಾಗಿರಲಾಗಿ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾಗಿ ಅಚಲನಾಗಿದ್ದ ಕುರುಪುಂಗವನಾದ ಭೀಷ್ಮನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಮುಡಿದುದು ಹೇಗೆ? (ಡೂ ವಿಷಯುವಮ ಉೋಂಿಸುತಿದುತೆರಾ ನನಗೆ 
dil ॥ ಎ ಸ್‌ ತಿ bude ಕ ಹ್‌ QW | 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅಸಿರತೆಯೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ.) 
ನಿಪಾತಿತೇ ಶಾನನವೇ ಮಹಾರಥೇ 
ದಿವಾಕರೇ ಭೂತಲಮಾಸ್ಥಿತೇ ಯಥಾ | 
ನ ಪಾರ್ಥಿವಾಃ ಸೋಡುವಮಲಂ ಧನಂಜಯಂ 
ಗಿರಿಪವೋಢಾರಮಿವಾನಿಲಂ ದ್ರುಮಾಃ 11೧೨ 
ಸ೧ಗರಾಂೌದೋ! ಶೀ ಸ ಗಿಗೂೂಿಗಗಗ್ಗಿ) ಶೌೇಲತ್ಟೆ 90ರಿಂಲಛಿಸ 823 ದೆಾಿ ಗೂ 
ಆಆ SAS TG ಯಲ್‌ Ns ಸಂ a ad hada hh And 
ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ಮಂಡಲದಿಂದ ಕಳಚಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದಂತೆಯೇ 


ಕ ಜಾ | EN ಛ್ರಿ ಇರ ್ನ pS ಬ ಹಾಸಾಲೆ ಲಾ) 
ಘು. ಹಈರ್‌ವೆಗಿಳಎAರಲ ರಲಿಟಿಸಿರೂರಿಕಿಖಿ ಯೂ ಗತಿ ಬ೦ದು 
ಹ್ತ 


x 


ಕೌರವಸೇನೆಯು ಈಗ 


ಪ್ರದ ಶ್ತ 
ಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇದು ಈಗ ಅತ್ಯಂತವಾದ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿದೆ. ಶತ್ರು 
ಗಳಿಂದ ಅನವರತವಾಗಿ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದು ತನ್ನ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಅನಾಥವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮಹಾತವಾದ ಭೀಷಮ 
ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಕೌರವಸೇನೆಯವ್ತ್ರು ರಕಿಸುತಿದನೋ ಅದೇ ರೀತಿ 
ಲ ದ್‌್‌ ಊಂ ಂ 

ಯಲ್ಲಿ ಇಂದು ಇದನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕಾದುದು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ 

ಈಗ ನಾನೇನೋ ಈ ಕೌರವಸೇನೆಯ ರಕ್ಷಣಾಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿ 


ಮಿ ಣಂಡುಬಿಕ೬ 970ಎ ಯ “NE ನಾಂ ದನು ದಾವ್‌ ಹಾಂ, ತಿರುವಾಗ 


ಓಲ €ಿ/ ಕಲ ದ್ರು ಳಂ wl Ne he ud He CT Che WUC ಓಗಿ ho ಜ್‌! 1 
ಯುದ್ಧಕುಶಲನಾದ ಬೀಷ ಷ್ಮನೂ ಸಹ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹತನಾಗಿರುವಾಗ 


ಇಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನೇಕೆ ಭಯಪಡಬೇಕು? ನಾನಾದರೋ ನೇರವಾಗಿ 
ಹೋಗುವ ನನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕುರುವೃಷಭರಾದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಯಮನ 
ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸುತ್ತಾ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನನ್ನ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨ 2235 
ರಾ ಹಾಲ ಇ ಹಚಿ ಲಿಸಾ 0 ಶಾಲ ಲ್ಲಾ ರ ನ ಗಲಿಂದ ಹಾ ಸಾನ ಬಾ ಛಿ 
ಆತ ಆಗಲ್ಲ ಆಅ) ಎಲ ಭಳ ಬಲ ಲ್ಯ) ಇಟಟ) ಲಉಯಟರಲಲ!। 
ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗುತ್ತೇನೆ. 

ಯು ಧಿಷಿರೋ ಧೃತಿಮತಿಸತ್ಕಸತ್ತವಾ 
ನ್ನ ಕೋದರೋ ಗ ಗಜಶತತು ತುಲವಿಕ್ರ ಮಃ | 
ತಥಾರ್ಜಾನಸಿ aed SVU ಜ್ಯೂ ee LLIN 
ನ ದ್ದಲಂ ಸುಜಯಮಿಹಾಮರೈ ರಪಿ 1೧೬1 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ದೈೆರ್ಯಶಾಲೀ, ಬುದ್ಧಿವಂತ, ಸತ್ಯನಿಷ್ಠ ಮತ್ತು ಸತ್ತ್ವ 
ಣಸಂಪನ್ನ. 'ಭೀಮಸೇನನು ನೂರು ಆನೆಗಳ ಬಲಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ. ಬಲ 
iy ಅರ್ಜುನನಾದರೋ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ದೇವೇಂದ್ರನ ಮಗನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಮೇಲಾಗಿ ಯುವಕನು. ಇಂತಹವರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಜಯಿಸಲಾರರು. 
ಯಮೌ ರಣೇ ಯತ್ರ ಯಮೋಹಮ್‌ೌ ಬಲೇ 
ಸಸಾತೃಕಿರ್ಯತ್ರ ಚ ಹದೇವಕೀಸುತಃ | 
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ಮೂಕಿಯಿಂದಲೂ, ಪತಾಕೆಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ, ಸುವರ್ಣಭೂಷಿತ 
ವಾಗಿದ್ದ, ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದ, ಯುದ್ಧೋಪಯೋಗಿಗಳಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ 
ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿದ್ದ. ಸುದೃಢವಾಗಿದ ಮತು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿದ್ದ ರಥದಲ್ಲ ಕುಳಿತು 
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ಗೌರವಸುವಂತೆ-ಕುರುಗಳು ಮಹಾತನಾದ ರಥರ್ಷಭನಾದ ಕರ್ಣನನ್ನು 


ಮಾ ಇಧೆ ನ್‌ ನಾ ಲ್ಸಿ ನೇವಿ ರ ೦, ದನಂತರ YU AN SON 
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ಕರ್ಣನು ಭರತರ್ಷಭನಾದ ಭೀಷನ ಅವಸಾನವು ಯಾವ ರಣಭೂಮಿ 


ಯಲ್ಲಾಯಿತೋ ಆ ರಣಭೂಮುಗಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. ಸುವರ್ಣ 
ಮುಕ್ತಾಮಣ ರತ್ತಮಾಲೆಯಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ, ಒಳ್ಳೆಯ ಕುದುರೆ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಮೇಘದ್ದನಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಗಂಭೀರಶಬ್ದಮಾಡುವ, 
ಸುಂದರವಾದ ದಧ್ವಜದಿಂದ ಸುಶೋಭಿತವಾಗಿದ್ದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು-ಸೂರ್ಯ 
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ಯುಷೋತ್ತರನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಮಂಗಳ 
ಸ್ಪರೂಪನಾದ, ಧನುರ್ಧರನಾದ, ಮಹಾರಥನಾದ, ಅಧಿರಥನ ಮಗನಾದ 
ಕರ್ಣನು ಶುಭಪ್ರದವಾದ ತನ್ನ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹೊರಟನು. ಆಗ ಅವನು 
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ಭೀಷ್ಮನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಕರ್ಣನ ಪ್ರಶಂಸಾವಚನಗಳು 


ತ್‌ 


ಸಂಜಯನು ಮುಂದೆ ಕರ್ಣನ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳು 
ತಾನೆ: 

“ಮಹಾರಾಜ! ಮಹಾಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಬಿರುಗಾಳಿ 
ಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಶೋಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸಮುದ್ರದಂತೆ-ಅರ್ಜುನನ ರಭಸ ವಾದ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ  ಶೋಷಿಸಿಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ  ಶರತಲ್ಪ್ಲದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ, 
ಅಮಿತೌಜಸ್ಯನಾದ, ಮಹಾತವಾದ, ಸರ್ವಕೃತ್ರಿಯರಿಗೂ ಅಂತಕಪ್ರಾಯ 
ನಾಗಿದ್ದ, ಗುರುವಾದ, ಮಹಾಧನುಷ್ರುತನಾದ, ಪಿತಾಮಹನಾದ, ಸವ್ಯಸಾಚಿ 
ಯಿಂದ ದಿವ್ಯಾಸ್ತಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಭೀಷ್ಮ 
ನನ್ನು ನೋಡಿದೆ. ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಕ್ಷೇಮವೂ ರಕ್ಷಾಕವಚವೂ ಭಗ್ನ. 
ವಾದಂತಾಯಿತು. ಪಾಂಡವರನ್ನು ಜಯಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಭಸ್ಮವಾಯಿತು. ಅಗಾಧವಾಗಿದ್ದ ಯುದ್ಧಸಮುದ್ರದ ಆಳವನ್ನು ನೋಡ 
ಬಯಸಿದ್ದ ಮತ್ತು ಪಾರವನ್ನೇ ಕಾಣದಿದ್ದ ಕೌರವರಿಗೆ ಭೀಷನು ದ್ವೀಪ 
ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದನು. ಯಮುನಾನದಿಯ ಪ್ರವಾಹರೂಪವಾಗಿದ್ದ ಬಾಣಗಳ 
ಸಮೂಹದಿಂದ ಭೀಷ್ಮನು ಮುಳುಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ಮಹೇಂದ್ರನಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಬೀಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮಹೋನ್ನತವಾದ ಮೈನಾಕಪರ್ವತದಂತೆಯೇ-ಅವನು 
ಕಾಣುತ್ತಿದನು. ಆಕಾಶದಿಂದ ಜಾರಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ 
ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೃತ್ರಾಸುರನಿಂದ 
ಪರಾಜಿತನಾದ ಅಚಿಂತ್ಯನಾದ ದೇವರಾಜನಂತೆಯೇ-ಭೀಷಮ ಆ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. ಭೀಷ್ಮನ ಪತನದಿಂದಾಗಿ ಕೌರವರ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವೂ 
ಭ್ರಾಂತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಭೀಷ್ಮನು ಎಲ್ಲ ಸೈನಿಕರಿಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿದ್ದನು. ಎಲ್ಲ 
ಧನುಷಂತರಿಗೂ ಶಿರೋಮಣಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಧನಂಜಯನ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿ ಶರತಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಪುರುಷರ್ಷಭನಾದ, ಮಹಾವ್ರತನಾದ, 
ಭರತವಂಶೀಯರಲ್ಲಿ ಮಹಾದ್ಯುತಿಮಂತನಾದ ಭೀಷನನ್ನು ಅಧಿರಥನ 
ಮಗನಾದ ಕರ್ಣನು ನೋಡಿ, ಆರ್ತನಾಗಿ ರಥದಿಂದ ಇಳಿದು, ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ಹಾಸನ ಕರ ಇ, /ರೌರ ನಾ ಲ್ಲ ಶಾಲಿ ಘಾಲಿ ಭಾಲಿ ಕಾಲ ON ಹೃ ಘಾ) ನಾ ಲಾ ಯ ೧ನ ಲ ಧಿ ೧೨೧ 
ಆಲ. ಆ ಆ CASE ad | Ved Cd \w kad ಆಲ kD kad Ad ೮11) NOS! | Ned ಟ್ಯ 
ವಾದನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಬದ್ಧಾಂಜಲಿಯಾಗಿ ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಪುನಃ 
PARDEE REAR ಸ ಸ (ಟ್ಟ ಎಧು NA ARRAN | ಸ ಪತ 
ಆಪು ವಿಲ್ವ ಆ.ಟಿಲರಅಲಿಲಟರ೦ಿಊ ಆ ಆಲು ರು: ಉಂ! ewlflITVwol Se ಉಲ 
ಕರ್ಣನು. ನನ್ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡು. ಪುಣ್ಯವಾದ ಮತ್ತು ಮಂಗಳಮಯ 
ವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡು ಮತ್ತು ಪುಣ್ಯವೂ ಕ್ಷೇಮಕರವೂ ಆದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ನೋಡು. ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ : 

ಮ 1 | ಗ್ರ 
ನ ನೂನಂ ಸುಕೃತಸ್ಯೇಕ ಫಲಂ ಕಶ್ಚಿತ್ಸಮಶ್ನುತೇ | 
ಯತ್ರ ಧರ್ಮಪರೋ ವೃದ್ಧಃ ಶೇತೇ ಭುವಿ ಭವಾನಿಹ |1೧೦॥ 

ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ತಾವು ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯದ ಫಲವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಯಾರೂ 

| ್‌ಿ 


ಅನುಭವಿಸಲಾರರು. ಏಕೆಂದರೆ : ಧರ್ಮಪರನಾದ, ವೃದ್ಧನಾದ ನೀನಿಂದು 
SPN SN ಪ ಜಟ ಚ್‌ 
ಕಜ ಆ ೨” ಸ್ವರ ಆ WUE "ಇಬ್ರ 1”) ಠ್ರಖ 1 
ಕುರುಪುಂಗವ! '  ಕೋಶಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ' ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿ, 
ವ್ಯೂಹರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ-ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ 
ಸಾ ಸ ಮನಂ ಮ್‌ ವ ಕೌ ಹಾಗ ಇ TOY CONTA ಹಗ 

© BN iT NN ITUE ಭೆಲಲಯ ವಾಲು, (ಇಟು BW 
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'ಡುತದೆಯೋಇಲದೇ ರೀತಿಯಲಿ ಕಿದೀಟಿಯ ಬಾಣ 


ಹ್‌ ಊಂ 


ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ದಹಿಸಿಬಿಡುತ್ತವೆ. 


ಎ °° QL 
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aR Ae A ANE ಇಡಿ ಇರಾ ಎಎ (| 

WY ಓದಿ) NGS WAL BN Nee OSH” RN I 

ತೇನ ತೇನ ಪ್ರದಹತೋ ಭೂರಿಗುಲ್ಮತೃಣದ್ರುಮಾನ್‌ 1೧೭! 


ವಾಯು ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿ-ಎರಡೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ- 
ಯಾವ ಮಾರ್ಗಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತವೆಯೋ-ಆಯಾ ಮಾರ್ಗ 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ, ಹುಲ್ಲಿನ ರಾಶಿಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಪೊದರು 


ಗಳನ್ನೂ ಭಸ್ಯಮಾಡುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತವೆ. 
ಹಾವ ಹಾಸ 
ಯಾದೃಶೋಇಗ್ನಿಃ ಸಮುದ್ಧೂತಸ್ತಾದೃಕ್ಟಾರ್ಥೋ ನ ಸಂಶಯಃ | 
ಹೆ 8 

ಯಥಾ ವಾಯುರ್ನರವ್ನಾಘಪ್ರ ತಥಾ ಕೃಷ್ಣೋ ನ ಸಂಶಯಃ |1೧೮॥ 

ಪುರುಷಸಿಂಹನೇ! ಪ್ರಜ್ನಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಯು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಗಾಗಾರಾಳು ಇ ಕಾಳ ನಿ ೧ NAS ಲಾ ಇಲ್ಲಿ ನ ಲಿ 
ಇಹ OX —\ ಓಟು) AA Ned AIT CIO ಲ ~ utd ಬ ಗಟ್‌ WAN 
ಇಲ್ಲ. ವಾಯುವು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸದಾ ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಹಾಯಕನಾಗಿರು 
ತ್ತಾನೆಯೋ ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನೆಂಬ ಅಗ್ನಿಗೆ ವಾಯು 
ಔಡಣರವಗಿಗ್ಗೂ (ತಾಗುೂಗ್‌ಲಸ 90ಸಿ ಗಿಗೊಗೆ ಸುರರ ಗಾ Won Kil Jes Efe Sem 
had Ne ಆ NS ಪ ಒದು 1 14 ಗ ್‌ಓ ಗಹಗ್‌ಛ/ ad a ದು ಯ4 ೪ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪಾಂಚಜನ್ಯಶಂಖದ ದ್ವನಿ 
ವಾ ನ್ನ PRD ಹಾ EN ಲಾ Oಿ ಸಾಲ FA RR ED ಹಾಸಾಫೆ ಸನ್ನು = ಡಿ ಬಾ ಬಾನ ಮ್ನ 
HNO ೧೧೮೦೧ 1 ಆಆತಿಒಜಯಯು ಗಣಿ ಯು ಲಟಆಯಟಲ್ತ [ol ೧೨೪೨ 
ಕಡೆಯ ಎಲ್ಲ ಸೈೆನ್ನಗಳೂ ಭಯಗೊಳ್ಳುತವೆ. ಶತ್ರುಸೂದನನಾದ, ಕಪಿದ್ದಜ 


ಸಮರ್ಥರಲ್ಲ. ಪಿತಾಮಹ! ನಿನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪಾರ್ಥನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಯೋಗ್ಯತೆಯು ತಾನೇ ಯಾವ ರಾಜನಿಗಿದೆ? 
ಮನನಶೀಲರಾದ ಮಹಾತದೂ ಸಹ ಅವನು ಮಾಡಿರುವ ದಿವ್ಯಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಮುಕ್ತಕಂಠದಿಂದ ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ. ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲದೇ ಇರುವ 
ಧಿ ಗ್ರ ಬಾವು ಎನ ಲ್ಲ ವನಿ ರಾನಿ ಹಾ ಸಾಲ ಷ್ಣ ತ್ಸ ೧0 ರಾ ನಿ ವ ತ್‌ಾ ಘಾಲಿ ಇಲಿ ಕಾ ಕಲಾ ಸಾಲಿ ಸಾಧ ತ್ಮಾ ಸಾಲ ಇ PN 
Nw Ivo , AML WOCSN WW ಬವ್ಯ ಲ ಬಲ 


ಗಂಧರ್ವರೊಡನೆಯೂ ಅರ್ಜುನನು ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಜಯಗಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ತ್ರಂಬಕನೊಡನೆಯೂ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಅವನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೂ ಪಾತ್ರನಾಗಿ ದ್ದಾನೆ. 


ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವನು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಲ್ಲದವರಿಗೆ ದುಷ್ಪಾಪಷ್ಯವಾದ 
೧೨ ಆ 


ವರವನ್ನೂ ಆ ಶಿವನಿಂದಲೇ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಹಿಂದೆ ನೀನೂ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ನ | ಸಾರು ತಾನೇ ಅವನನ್ನು 
ಜಯಿಸಲು ಸಮರ್ಥರು? "ಯಾರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಶಕ್ಕವದೆ? 
ಬೀಷ್ಮ ನೀನೂ ನಿಂ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಲ್ಲ. ದೇವ-ದಾನವರ ದರ್ಪವನ್ನೂ ಮುರಿ ರ, 
ಕ ೀ ಯಮ ಸಾಯನಾಗಿದ ಪೋರನಾಗಿದ ಪರಶುರಾಮನನು 


ಲಖಜುಲಲ್ರು he Cf | Id ಹು A ಓಲ್‌ ಓೈ'ಆ್‌ರ/ | "ಆ ಖರಿಮುರು ಕು 


ಯಿಸಿದ ವೀರ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಮಹಾನುಭಾವನ: ನೀ (ಆದರೆ 
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೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದ್ರೋಣಾಭಿಷೇಕಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಭೀಷ್ಮನು ಕರ್ಣನನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದುದು : 
ಕ ರ್ಣನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಾಗವಹಿಸಲು ಹೋದುದರಿಂದ ಕೌರವರ 


ಇರ್‌ ರ್ಶ ಇರ್‌ ಇ ಸಾ ತಾ ಕ ಛಂ ಕೌ ಪ್‌ ಟ್‌ 


ಹರ್ಷೂೋತ್ಸಾಹ 


ಸಂಜಯನು ಯುದ್ಧವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 

“ಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆ ಅನೇಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸಮಾಧಾನಕರವಾದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುಪ್ರೀತನಾದ ಪಿತಾ 
ಮಹನು ದೇಶಕಾಲೋಚಿತವಾದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 
ಸಮುದ್ರ ಇವ ಸಿನ್ನೂನಾಂ ಜ್ಯ್ಕೋತಿಷಾಮಿವ ಭಾಸ್ಕರಃ | 


ಬಿ 


ಕಾರೆ ಹಾಲೆ ಜವೆ ತೆ ಕಹ ಪಾ ಡಿ ಗಾ ಗಿಡ ಎಗಕಾಾವಾಜ್ಮಾ Na pS (ಸ್ಟ ಲ ಹಾಲ ಸಾಗಾ ದಾ 11 all 
Nd ನ್ಯು ಆ Aes ಓಲೆ ೮ NS ಆಆ \ wu UU wd ede SAIC df 88.88 
ಪರ್ಜನ್ಯ ಇವ ಭೂತಾನಾಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಸುಹೃದಾಂ ಭವ | 
ಬಾನ್ನವಾಸ್ಲಾನುಜೀವನ್ನು ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಮಿವಾಮರಾಃ ||೩.|| 
“ನದಿಗಳಿಗೆ ಸಮುದವು ಆಶಯಸಾನವಾಗಿರುವಂತೆ-ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯ 
ಸ ಕಟ್‌ ಕ್ವ) ದಿ ಠಿ 
() 
4, 
| of) 
A TEKND 
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ಹಾಸನ ಾಾ ಲ ಶಾಲಿ ೧ರ) ಕಭಿ PRD REED ಇ PAS, pS ಜೃ ಹಾಸ ವನ್ನಾ ಕ್ಮ ಕಾಲ್ನ ಹಾಸಲಾ ಸಾಧ ಬಾ) ಇ ಇ ಹಾಸ್ಯ ಮ್ನ ಶಾಲೆ ಇ ಸಾಕಾ) ಲಾ 
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ಸುಹ್ಪ ಹರಿಗೆ ೦-೦೫ ನಾ ದೇವತೆಗಳು NAM 


tee Nef | Ne’ heed ೮ hd IN’ ಆ ೬ ಗಟ್‌ Nel I ಕ್‌ ವಿ 


ಸಿರುವಂತೆ- ನಿನ್ನ ಬಂಧು-ಮಿತ್ರರು ನಿನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಜೀವಿಸಿ 


ಮಾನಹಾ ಭವ ಶತ್ರೂಣಾಂ ಮಿತ್ರಾಣಾಂ ನನ್ನಿವರ್ಧನಃ | 

ಕೌರವಾಣಾಂ ಭವ ಗತಿರ್ಯಥಾ ವಿಷ್ಣುರ್ದಿವೌಕಸಾಮ್‌ |೪| 
ಶತ್ರುಗಳ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಕುಗ್ಗಿಸು. ಮಿತ್ರರಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟು ಮಾಡು. 

ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಎಷ್ಟುವೇ ಪರಮಗತಿಯಾಗಿರುವಂತೆ ಕೌರವರಿಗೆ ನೀನು 

ಪರಮಗತಿಯಾಗಿರು. (ಸಂರಕ್ಷಕನಾಗಿರು). 


ಮಲಂೋೋದನನಿಗೆ ವಿಜಯಗಳಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಇಚಿಸಿದ ನೀಮ 


ಕೌರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಬ ಸದ್‌ ತ್‌ ಹತ್‌ ಕ [| ಗರ್‌ ಇರ್‌ YN Le ಸರ್ಜ್ಪ್ಬ್ಜ್‌ಘ್ಸ್‌ಟ್‌ ಸ ಫ್‌ uy ಫಟ್‌ 


ರಾಜಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸ್ನಬಾಹುಬಲವೀರ್ಯದಿಂದ ಕಾಂಬೋಜರನ್ನು ಜಯಿ 


ಲ ೫ PSN ಕಡು VT mV ನ ಇಳಿ ೧೨ “ಹನಿ Re ಸಷ ಘಾ ತಾನ ಕಾಲಿಕ ಕ್‌ 
ಇಟು. (1, ಹಣವಾಸಿ] ಆಲು ಎ0 ಟು ಆಟ ಅಲಲ ಲಾಲ, 


ಅಂಬಷ್ಠರೂ, ವಿದೇಹರೂ, ಗಾಂಧಾರರೂ ನಿನಿಂದ ಪರಾಜಿತರಾದರು. 


ಇ 
9 ಹ ಳನು ಯ್‌ ಯಿ ತಾಳು 
ರಾಲಿ ಯ. CNY ಯು.ಸಿ ಲ್ಲ ವಾಸಮ ಯಿತಿ ಅಲಲರರ್ರ್‌ ಲಿಲಲಬ 


ಕಿರಾತರನ್ನು ಗೆದ್ದು ಅವರನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಆ ಶ್ರಿತರಾಜರವ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 


ರುವೆ. ಉತ್ಕಲ, “ಮೇಕಲ, ಪೌಂಡ್ರ, ಕಲಿಂಗ, ಆಂಧ್ರ, ನಿಷಾದ, ತ್ರಿಗರ್ತ 
ಮತ್ತು NR ಈ ದೇಶಗಳ ರಾಜರನೂ ನೀನು ಗೆದ್ದು ದುರ್ಯೋದನವ 


bd ಗತ್‌ ಓ ಗೀಟ್‌ 8 ಇಟ್‌ ಗಲ್‌ ಸಿದ್‌ Mud] AA ee ವಲ್‌ ಇವವ ಧ್‌ ಹ ಹ್‌ ಓದ 


ನಿಗೆ "ಅವರನ್ನು ಸಾಮಂತರಾಜರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವ. "ದುರ್ಯೋಧನನ 


ON NATE ಸನ ORTON 
ಹಿತೆ ಊಟ ಲ Wd ಆರಿಿಖಲಿಂಕ್ರ CaN AAU has CACAO dN had eV wv I ರ 


ನಡೆದ ಯುದಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕರಾಜರನ್ನು ಜಯಿಸಿ ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಸಾರ್ವಭೌಮತ್ವವನ್ನು ಸಂಸ್ಥಾಪಿಸಿರುವೆ. ಕರ್ಣ! ಜ್ಲಾತಿಗಳ ಸಮೂಹ 

ದಿಂದಲೂ ಬಂಧು- ಬಾಧವರಿಂದಲೂ ಸಮೇತನಾದ "ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಕೌರವರಿಗೂ ಆಶ್ರಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಯೋ-ಅದೇ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೀನೂ ಸಹ ಸಕಲಕೌರವರಿಗೂ ಆಶ್ರಯದಾತನಾಗಿರು. 
ಮಂಗಳಮಯವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನಿನಗೆ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


ಈಗಲೇ ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಹೋಗು. ಶತ್ರುಗಳೊಡನಿ ಯುದ್ಧಮಾಡು. 


೨ 
DBT EEE 


y 
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r vA ude ಹಾವ] T\ 





ಯೌನಾತ್ಸಮೃನಕಾಲ್ಲೋಕೇ ವಿಶಿಷ್ಟಂ ಸಂಗತಂ ಸತಾಮ್‌ | 
ಸದ್ದಿ; ಸಹ ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರವದನ್ನಿ ಮನೀಷಿಣಃ 11೧೩ 
[142-15 


ಗ್‌ ಹಾಹಾ ಹ pre 


ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸತ್ತುರುಷರೊಡನೆ ಬೆಳೆಯುವ ಮೈತ್ರಿಯ ಸಂಬಂಧವೇ ಹಚ್ಚಿನ 
ತಾರಿ 


೦೨ 


ದೆಂದು ಮನೀಷಿಗಳಾದ ಮಹಾತದರು ಹೇಳು 


| PN ND ಇ ತರ NED ಎ 


ಆ ಟೀತಿಯಿಲ್ಲ ನೀವು ಸನಿತನಾಗಿ- "ಇದು ನನ್ನ ಕಾರ್ಯ ಜಂಬು 


AS AS AS AS 


ಜಿ 
ಸೋ Ns ಹಜ್‌ ಸಂರಕಿಷು ೨೨ 
CAN CHAE NAS “ಓಟ್‌ [| IO Ch “ಲಿಟಕ್ಕನ). 


೦), 
ಮಹಾರಾಜ! ಭೀಷ್ಮನ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಕರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಕರ್ಣನು ಭೀಷನ ಪಾದಗಳಿಗೆರಗಿ ಕೌರವರ ಕಡೆಯ ಸರ್ವ ಧನುಷಂತ 
ಯೋಧರೂ ಇದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಅಲ್ಲವನು ಕೌರವರ ಸೈನ್ಯವು ನಂತಿದ್ದ 
ವಿಶಾಲವಾದ ಮತ್ತು. ಅಪ್ರತಿಮವಾದ ರಣಾಂಗಣವನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸಿದನು. 


೦, 





ವಾ ಕಾರದ ಹರ ಇಲ ಇ ಭಾಲಿ ಫಡ NN ಲಿ ರಾರಾ ಲಿವ್‌ ರಾಣಾನ (ಲಿ ಇಷ ರ 
ಭಟಟ ಊಲ್ರಲ್ಯ ರ್ರಿ ಲಲ್ಲಿ WW ಜಗ ಅಲ Ney We adhd Ne AAAS YI ov ಆಕ್ಸಿ 
ವಾಗಿದುವು. ವಕಃಸ4 ಕ್ಷೆ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಅವರೆಲರೂ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನು 
೦ು A ಸ್ರ ನಿ ್‌್‌ಿ | ಕ್ಮ 
ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿದ್ದರು ಕರ್ಣನು ಅಂತಹ ಅಪಾರಸ್ಫನ್ಯವನ ತನ್ನ ಸಾ ನ್ನಿಧ್ಯ 
ಛೃ \ ನೈ ಸ್ಕಿ 5 ಳು ದ್‌) ಬಿ 
ಸನ್ನದ್ಧನಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಕರ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿ ದುರ್ಯೋಧನ 
ನು ಷಸ NE ದುಂ RAL AOR A ಉದಾರ ORNS ಮುದಂ 
ಆಲ್‌ Ad ಲ್‌ hed ಈ ಈ A Ned Cd Ne Rd Nerd No Rd ಗ್‌ Nf UY ted No ಅ QS SSS) 
ಪ್ರಕಾರವಾದ ಗರ್ಜನೆಗಳಿಂದಲೂ, ಕೈಚಪ್ಪಾಳೆಗಳಿಂದಲೂ, ಭುಜಗಳನ್ನು 
7 RS ND RG 0 ಜಾ ವ (ಗ್ರ) ವಾ ಸ ್ಯನ್ನಾ ಲಾ ನಾವ ಪಾಲ ಭಾರಿಸಿ ಮಾನ ಕ ಇ ತನ್ನಾ 
ತಟ್ಟು ದರಿಂದಿಲೂ, ಸಿ೦ಂಹನಾದಗಳಂದಲೂ, ಧನುಷ್ಟೇಂಕಾರಗ ೦ದಲೂ, 
ಶಂಖ-ಭೇರೀನಿನಾದಗಳಿಂದಲೂ ಕೌರವಯೋದಧರು ಕರ್ಣನನ್ನು ಸ್ಹಾಗತಿಸಿ 
ಮಲ y 691 
ಇತ್ಕಿಲಿಸಿದರು. 
ಮನ ANS CAPE AEE ANNIE 
Cd Nee ಜ್‌ ಲ್‌ | Nee No 
೧A TN ಗಳ. CERN ONE OEE ್ಡ(ಗಷ.ಗ೧ಗುೂಣದಗಿಗಿಗ್‌ೆ ಸ್ಕಿ 
& JC Nd ಜ್‌ ್ಯೂ್‌್‌್‌ MTN CUE ASA A ASC NA A A Nd Ad Ad oY 


ದ್ರೋಣರನ್ನು ಸೇನಾಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವಂತೆ ಕರ್ಣನು 
ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಸಲಹೆನೀಡಿದುದು 


“ಮಹಾರಾಜ! ಪುರುಷವ್ಯಾಪುನಾದ ಕರ್ಣನು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ತ 
31 
XL 
ಕ 
1 


WN ನ ಜಾನು ವ ಎ PSN ಇಲ್ದ ಘಾ ೧ ವ 
೧೮ಟ1 SUNN LYWIO ೧೨೮೬ರ QV LAMAN OT NVC 


ಎ ಇದಯ 
ಕರ್ಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ವಯಸ್ಕ ಕರ್ಣ! ನಿನ್ನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುವ ನಮ್ಮ ಸೇನೆಯು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಸನಾಥವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದೆಂದೂ, ಅನಾಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ 
ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಈಗ ಇಲ್ಲ ನಾವು ಏನು ಮಾಡಿದರೆ ಹಚ್ಚಿನ ಅರ್ಥ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ (ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೆ ) ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ನಮಗೆ ಹಿತವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ? ಅದನ್ನು ನೀನೀಗಲೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸು.'' 

ಅದಕ್ಕುತ್ತರವಾಗಿ ಕರ್ಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


“ಪುರುಷಸಿಂಹನೇ! ನರೇಶ್ವರ! ನೀನು ಪ್ರಾಜ್ಞನಾಗಿರುವೆ. ನೀನೇ ನಮಗೆ 
ಮಂ ನೌ ನು ಮೋಂಸಂಮ “ಯದಾ ಚಾರ್ಹಪಹತೀ ಕತಂ ಹಶತೇ ನ 


ಸ್‌ ಫಿ ಬಳುಲಯಖಬಲ್ಟ್ನು Ad OU Wu ಈ ಸಶಗದ್‌ಗಲ್‌ ಟಗ್‌ ಆಆ ಟಪ್‌ ಆ ಊಂ ಅಕ್‌ ಉಟ ದ್‌ ಕ್ಲ 


ತಥೇತರ*-ರಾಜನಾದವನು ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ವಿವೇಚಿಸಿ 


ರ್ಮ ಘಾಲಾ ರಾ ಬ್ಬ ಇಷ) ೧೪ರ ವಾರಾ ರಸ ಭಾಲ್ಟ ಲಾ 4ನ್ನು ಸಾಗ ಗ್ರಾ ಗಲ್ಲಿ ಹಾಲಿ ಇ ನಾ ನಿ ಕ ಡಾಲಿ ಖನ್ನಾ ರ್ಮ 
CAT WAN ಆಆ ಆ Nd ANS Wd CHS UIT ಆಗು ಲ ಆಲ ೧೨೮೦೪) ಆ MAT ೧೧೮ 


ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ನೀನು ನ್ಯಾಯ 
ಸಮವಲ್ಲದ ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ನನಗೆ ದೃಢವಾದ 
ಬಿಶಾಸವಿದೆ. 33 

“ಕರ್ಣ! ವಯಸ್ಸಿನಿಂದ ಹಿರಿಯನಾದ, ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ, 
ವಿದ್ಯಾಸಂಪನ್ನನಾದ ಭೀಷಮ ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಿದ್ದನು. 
ಅತ್ಯಂತಯಶೋವಂತನಾದ ಅವನು ನಮ್ಮ ಯೋಧಗಣಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ 
ಶತ್ರುಸಮೂಹವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದನು. ಉತ್ತಮವಾದ ಯುದ್ಧದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಯಿಂದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಭೀಷನು ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಹತ್ತು “ಎವಸಗಳ' 
ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಪರಿಪಾಲಿಸಿದನು. ಹತ್ತು ದಿವಸಗಳೂ ಅವನು ದುಷ್ಕರ 
ವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೇ ಮಾಡಿ ಈಗ ಸ್ವರ್ಗದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಇಂದಿನ ನಮ್ಮ ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಭೀಷನ ನಂತರ ನಮ್ಮ ಸೇನಾನಾಯಕನಾಗಲು 
ಯೋಗ್ಯನಾದವನು ಯಾರು? ಈ 'ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು? 
ಕರ್ಣ! 


ನ ವಿನಾ ನಾಯಕಂ ಸೇನಾ ಮುಹೂರ್ತಮವಪಿ ತಿಷ್ಠತಿ | 
ಆಹವೇಷ್ಣಾಹವಶ್ರೇಷ್ಠ ನೇತೃಶೀನೇವ ನೌರ್ಜಲೇ sll 


2248 ಮಹಾಭಾರತ 


OO ನು ಭಿ 6ನ ಇಲ್ಲಿ ಕ ಬ ೧೦ ಸಿರಿ ಘಾಲಿ 


ಕಾಲ್‌ ಗ್ರಾ ೧ ಸಿಲಾ ನೌ ಶಾಲ್ಗೆ ಇ ಇಲ ಘಾ ಉಂ ಇ ಧಾಳಿ ನಿರ ದಂ 
ಜಲು. CANA ಒಟ! ISN ed ಉಭಿ ಊಟ 


ಇ 
ನಾಶಹೂಂದುವಂತೆ-ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಾಯಕನಿಲ್ಲದ ಸ್ಫನ್ಯವು 
ಮುಹೂರ್ತಕಾಲವಾದರೂ ಶತ್ರುವನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ನಿಲ್ಲಲಾರದು. 
ಯಥಾ ಹೃಕರ್ಣಧಾರಾ ನೌ ರಥಶ್ಚಾಸಾರಥಿರ್ಯಥಾ | 
ದ್ರವೇದಥೇಷ್ಟಂ ತದ್ದತ್ಸಾದೃತೇ ಸೇನಾಪತಿಂ ಬಲಮ್‌ lll 


ನಾವಿಕನಿಲ್ಲದ ನೌಕೆಯೂ, ಸಾರಧಿಯಿಲ್ಲದ ರಥವೂ ಯಾವ ರೀತಿ 
ಯಲಿ ಹಮಮೀರಿ ಹೋಗಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತವೆಯೋ-ಅದೇ ದೀತಿಯಲಿ 


hd ನೆವ NNN A ಔ ಇರಾಕ್‌ ಇ ಸಾರ್ಸ್‌ ಲ್‌ ಕೃ ಇರಾಕ್‌ TT ರೌಫ್‌ ಇಫ್‌ NN NNN ಸ ಸ್‌ ಸರಾ hd 


ಸೇನಾನಾಯಕನಿಲ್ಲದ ಸೈನ್ಯವೂ ಚದುರಿ ಓಡಿಹೋಗುತದೆ. 
ಅದೇಶಿಕೋ ಯಥಾ ಸಾರ್ಥಃ ಸರ್ವಃ ಕೃಚ)ಂ೦ ಸಮೃಚ್ಛತಿ | 


2 





ಲ್ಲದ ಸಂಚಾರೀ ವಣಕ್ಷಮೂಹವು ಯಾವ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಕಷ್ಟಗಳಿಗೂ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತದೆಯೋ-ಅದೇ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾಯಕನಿಲ್ಲದ ಸೃನ್ಯವೂ ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ದೋಷಗಳನ್ನೂ 


ರ್‌ ಇ ಇರಲಿ ಘಾಲಿ 
ಯಂ೦ಬುಲುಳಿಲ. 


ಕರ್ಣ! ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾತದರಾದ ಯೋಧರಲ್ಲಿ 
ಭೀಷ್ಮನ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ ಸೇನಾಪತ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅರ್ಹ 


ರಾದವರು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ ಹೇಳು. ನೀನು ನಮ್ಮಣ್ಣ 


ಯಾರನ್ನು ಸೇನಾಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಹೇಳುವೆಯೋ ಅವರನ್ನೇ 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಸೇನಾಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡೋಣ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


~~ ದ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ದ್‌ ಗ್‌ ಜ್‌ ದ್‌್‌ ್‌ ಜ್‌ ದ್‌ ಲಾ ಡ್‌್‌ ನ್‌ 


ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ.” 


ನಿ ಜಾ ಸಾಲಿ ಬ) PN ಗಲಿ ೧೨ನೆ ಕಾಫ ಫೂ NN ON ನಾ ಭಾಲಿ 

ಊರಾ ಲಲಿ ಲೋಟ ೬1 (ಆಟ ಅಲ್ಪ ದಾ ತರುಬು ರು ಮೀ, ಇ ಆಲ ಟಂ ಲ UY 

ಬೇಕಾದ ಆವಶ್ಯಕತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿರುವ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಕುಲ, ಶರೀರ 
ಹಾಸ) 

ದಾರ್ಥ,, ಜ್ಞಾನ, ಬಲ, ಪರಾಕ್ರಮ ಮತ್ತು ಬುದ್ದಿ-ಇವುಗಳಿಂದ ಸೇನಾ 

ಪತಿಯ ಪದವಿಗೆ ಯೋಗ್ಯರೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ವೇದಜರೂ, 


ಧೀಮಂತರೂ ಮತ್ತು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿರುಗದೇ ಇರುವವರೂ ಆಗಿರು 
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ಇಷ್ಟಾ ಡಾ) ೦.೧ರ್ಪಾಲರಾಫೆ ರ್ಳ ಲ “ಷ್ದುಥಿ ಗ ಘಾಳ್ಗೆ ಕಾರ ೧6 ತ್ಮಾ ಶಾಲ ಲಿ ಇಕಾ ಸನ್ನ ಫಾಲಿ ನಾ ನರಳ ಲದ ರಾಕಾ ಲು ಬಾಲಾ ಲೆ ಗ್ರ ಕ್ಯ ತ್ಕಾ 
ಅಲ್ಲಲ * ಆಟ DT ಹಲ್ಲ Wd JU AV bcof 15 Nf 1 AVA 


Cn ಕ ಯ 
ಆಗಿದರೂ ಇವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಸೇನಾಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಲು 
ea ಮಾಗುೂಡಗೆ ಗಗಾಗದಿ೧ಗ್ಗ ಕಾತಿನನಗಾೌಾಂಣಗ್‌ಟ ೧ Wee min EAC TS Te Oa 
Qa ಲ ೇ Ne Re od ಓಟ್‌ Ne ಗಟ್‌ ಅ್‌್‌್‌' hf CANOES ಸಿಗ ಛೈ/ ಟಟ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ Ma ್ಪ್‌್ಥ್ಥ್‌್‌್‌್‌್ಷಆ 
ಅಂತಹವನನ್ನೇ ಸೇನಾಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಆರಿಸುವುದು ನಮ್ಮ ಇಂದಿನ 
my) ಹಾಸ om ಹಸಾತ ee ಲನ ಜಾ) PND ಫಾಧಿ De ee) O ಒಬ ಸಾಲೆ a =) ಇರ) AD REED ಕರಿಸಿ 
ಜರ ಉಲ 12. ಆಟ) AKvow ಟ್ರ “ಲಕ್ಕ ಅ ಲೆ ಅಆ 
ಪರಸರಸರ್ಥೆಯಿರುವಾಗ ಒಬರನಮು ಆರಿಸಿ ಸೇನಾಪತಿಯವಾಗಿ ಮಾಡಿದಲಿ 

೦2. ೦ಘ.! ಬ A ಇ ಊ 
ಉಳಿದವರಿಗೆ ಅಸಮಾದಾನವಾಗಬಹುದು. ಮುಂದೆ ಅವರು ನಿನ್ನ 


೦ LANA NEN AAO NA ಯಾಗಿ 
ಆಂಅಲಗುರು ಎಪಿ ಹೂಿೂಖಲಯಯMಲ್ಲN ಪೂತ ಅ4ತ ಸುಲ NM ಇ 


ಎ ಊ 

ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ಸೇನಾಪತಿಯನ್ನು ಆರಿಸುವಾಗ ಸ್ಪರ್ಧೆಗೆ ಅವಕಾಶ 
ರ್‌ೂ ಇ ಕಾಲಿ ಾ ಮಾ ರ್‌ ಹಾಹಾಲಿ ಹಾ 3 ND SEED ನ್ಯ ಮಾ ಲ್ನ ರಾ do 
WN ಟು ಉ್ಯಶಯ್ಗು ಆಎಿಎುರಟು(ರಲಿ/ 1. ಖಲೀಲ ಸುಂ 
ಯೋದರಿಗೂ ಆಚಾರ್ಯರಾಗಿದಾರೆ. ವಯೆ ದಾರೆ. ಗುರು 
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ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಟು ಗು ಬಸುರು ುಂಯಉ(ಸಇ/ಟ ಟು 
ಹಾದಿ (ಸ, 


ಘಾ ಸಾ ಕ್ಟ ಕಸಾಲಿ ಷ್ಟ ಖನ್ನಾ ಲ್ಲಿ ಗ್ರೆ ಗ್ರ ಹಜ್‌ ON ರಾ ಲ್‌ಿ PT ವಿ 
ಓ/ಲ HS ನಹಲ ehAY ಇಹ ಬ್ಲ ಸ್ತ ಇಟ ಲ್‌ ರ್‌ | ಇಯ 
ರಕಿಸುವಂತೆ-ನೀವೀಗ ನಮನ್ನು ರಕಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ದ್ಲಿಜಸತಮರೇ! ನಿಮ, 
CA ಈ ಇ CA ವ ಇಂ ಈ 
ನೇತ್ಸತ್ಸದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಬೇಕೆಂದು ನಾವು ಇಚಿಸಿದೇವೆ. 


ವಸಿಷ್ಠ ಇವ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ತೇಜಸಾಮಿವ ಭಾಸ್ಕರಃ 
ಪಿತ್ಸಣಾಮಿವ ಧರ್ಮೇನ್ಹೊ « ಯಾದಸಾಮಿವ ಚಾಮುುರಾಟ್‌ ॥೬॥ 


ಶ್ರೇಷಃ ಸೇನಾಪ್ರಣೇತ್ಸ ಣಾಂಸ ನಃ ಸೇನಾಪತಿರ್ಭವ EN 
ರುದ್ರರಲ್ಲಿ ಶಂಕರನು ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ವಸುಗಳಲ್ಲಿ ಪಾವಕನು ಶ್ರೇಷನು. 


ಆ (J 
ಇಚ್‌ 


ಕು ಘಂ ರನ ಪೌ ನಿವ ಲಲಿ ಜಾ ಲ್ಲ ವಲ್ಲ ಶೇಷನು. 


ಹಿಗ್‌ ಹ Cee ಪುಸ್‌ Md WE Nu ಈ ೬ ಯ್‌ 


) ವಸಿಷ್ಠ ಷ್ಠರು ಶ್ರೇಷ್ಠರು. ತೇಜಸಿಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಸ್ಕರನು ಶ್ರೇಷ್ಠನು. 
ವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಧರ್ಮರಾಜನು ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಜಲಚರಗಳಲ್ಲಿ ವರುಣನು 
Fy ಷ್ಠನು. ನಕ್ಷತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಚಂದನು ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ದಿತಿಯ ಮಕ್ಕಳಾದ ದೈತ್ಯರಿಗೆ 


ಶುಕ್ರರು ಪೂಜ್ಕರಾದವರು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಾವು ನಮಲ್ಲಿರುವ 
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ಚೆ ಶ್‌ 
[| KY [ಹಾ 
ಹ ಣ್‌ 
- § ವ ಹಾ 
ಇ x Me 
ತ್‌ 4 ಡೀ ತ 
r | . ಇ 
ಕ [ mr ಾ ಹಾಹ್‌ ಜೂ 
| ES SS ಥಾಗಾಗಾಗಗಸಗಾಗಪಾಗಾಗಾಗಗಾಗಾಗಾಗಾಗಗಾಣಾಗಗಗಾಗಾಗಾಗಸಗಾಹಾಣಾಗಗಾಗಗಗಾಪಾನಾಗಾಗಗಸಗಸಗಸಗಸಾಣಣಾಗಗಸಗಾಣಾಗಾಗಸಗಸಸಸಸಸೂಸಸಾಾಾಾಗಾಗಸಗಸ%]%॥|್ಠಾಣಾಾಗಸಗರರಾನಾಗಾಗಾಗಾಗಾಪಾಗಗಗಣಾಗಾಗಾಗಾಗಣಾಗಗಾಗಸಗಗಸಾಗಾಗಗಗಗಾಣಾಗಾಗಾಗಗಾಗಾಗಾಗಗಾಗಾಗಾಗಾಗಗಾಗಣಾಕಣಾಗಣಗಗಗಣಾಗಾಾ।| 


ಅಕಾಹೀಣೀಸ್ಸನ್ಯಗಳೂ ನಿಮ್ಮ ವಶದಲ್ಲಿರಲಿ. ಅವುಗಳಿಂದ ನೀವು ಶತ್ರುಗಳು 


ಯ ಲಿ ಆ 
ರಚಿಸುವ ಹಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿವ್ಯೂಹವನ್ನು ರಚಿಸಿ-ಇಂದ್ರನು ದಾನವರನ್ನು 
ಜಾ ಕಾರಾವಾಸ ಸಾ ನು ಸ್ಯ ನ ನ ಲಿ ಮಾನಿನಿ ರಾ ಲ್ಲಾ ಲಿಲಾ ಲ ಶಾಲಿ ಗಾಲ 
ುಟಆಎಲಟುಉಎಲಆಅ ಟುಟ ಅರ ಲಮ ಕ್ಲಿ ಬಟಟ. ಕಾರ್ತಿಕೀಯನು ದೀವ 


ಎ 
ಸೇನಿಯ ಅಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತಿ ೦ತೆ-ತಾವು ನಮ್ಮ ಸೇನೆಯ ಅಗ್ರಭಾಗ 


ಧನುಸ್ಸನ್ನು 'ಟೇಂಕರಿಸುತ್ತಾ ನಮ್ಮ "ಸೇನೆಯ ಅಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ತಮನ್ನು 
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ಹಾಲ ಬಕಾ ಶಾಧಿ ಣಿ ನಿ AN ಜಾ ANNAN ಚಾಲ ನಾ ಲ ವಿದಿ ಅ... ಇ ಗಾ ಖಾಸಾ es ಈ) ಗಾನಾ ಕ್ಯಾನ್ಸಾ 
CVU VOUT UAA ese ಆಟ, WA lO NOI KT ಉಂ ಲ 
ಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಪುರುಷವ್ಯಾಪ್ರರೇ! ತಾವೇನಾದರೂ ಸೇನಾಪತಿ 


ಮಹಾರಾಜ! ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಕುರಿತು ನಿನ್ನ ಮಗನು ಹೀಗೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿ, ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ರಾಜರು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದ ಮಾಡಿ 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಹರ್ಷಗೊಳಿಸುತ್ತಾ-“ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ 
ಜಯವಾಗಲಿ! ಸೇನಾಪತಿಗಳಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ! ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಜಯ 
ವಾಗಲಿ!”- ಎಂದು ಗಗನಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟುವಂತೆ ಜಯಕಾರಮಾಡಿದರು. 


ಸ್ಪವಿಕರೂ ಸಂತೋಷಗೊಂಡವರಾಗಿ ದುರ್ಯೊ €ಧನನನ್ನು ಮುಂದೆ 


ದಾ ಎಯಡ ಕವಾ ವಾಡ ಜಾಲ್ಯಾ ನನ ಇ ಗಳಿ ಲರ) ಗ ಘಾನ 


ahd Nid IT wld 


ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತಾ ಅವರ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸು ತ್ತಿದ್ದರು. ಅನಂತರ 
ದ್ರೋಣರು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳತೊಡಗಿದರು. ”” 
೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದ್ರೋಣಾಭಿಷೇಕಪರ್ವ (ಮುಂದುವದಿದಿದೆ.) 
ದೋ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಸೇನಾಪತಿಪಟ್ಟಗಟ್ಟದುದು : 
ಕೌರವ-ಪಾಂಡವರ ಯುದ ಮತು ದ್ರೋಣರ ಪರಾಕ್ರಮ 


ಹಾಗ 
ಪ್ರದರ್ಶನ 


ಓಫ್‌ 


ou 


6೮) 
ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಶಂಕರನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಇಷ್ಟಸ್ತಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಇನ್ನೂ 
ಅನೇಕ ವಿದವಾ ಸ್‌ ಗಣ ನಿಲಿ ಸನ ಹೋ ATRIAL 
ಓ ಆ ಓಹ್‌ ಆಟ್‌ [ಆ ಆ್‌ಆ್‌ ೮ NS [ರಹ dad ಟ್‌ itd 
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ಶೌಲೆ ಗ್ರಿನ್ಗ ಕಾಲೆ ಖನ್ನಾ ಲಲ ನಾ OS RON ರಾ ಲಾ NN ಧಾ ಸಾಲ 
( 1೮ ಬಲ್ಲ We ರ ಟಗರು WON ಇವ ೮೮೧೮ ಊಳ WV UW 


b 


ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಾನು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಸಂಹಾರ 
ಮಾಡುವದಿಲ. (ಸಂಹಾರಮಾಡಲು ಸಾಧ ವಾಗುವುದಿಲ 3 ಆ ಪರುಷ 
ಬ್ಯ 


ರ್ಷಭನು ನನ್ನನ್ನು ವಧಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಜನತಾಳಿದ್ದಾನೆ. ಎಲ್ಲ 
ಬಾ ಗ ಇ ಹರ ನ ಳ್ನಾ ಹಾ ಬ್ಬ ಸಾಕಾ ಸಾ ಖಾಸಾ ಸಾಕಾ್ನಾ ಪಾವಾ ಲ್ನ ಸಾರಾ ಹಾಸ ಹಾಸ ಇ, ಲ್ನ ನ್ನು ಜಾ ಸಾಕಾರ ಜಾವ ಲ ನಿ ನಿ 
ಬಲ ಆಹಿರಲಲ್ಲ “ಬಟ ಯಲ ಟಟ ರಿ ಲ್ಪ ಲ) ಲರ) ಗ್ಯಲಯತಿಂ 
ಯುದಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ಪಾಂಡವರು ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ತರಾಗಿ ನನ್ನೊಡನೆ 
ಯುದಮಾಡುವುದು ಸಾಧ ವಾಗಲಾರದು.” 





HSA 
(೪ (ಮು. 


ಮಹಾರಾಜ! ದ್ರೋಣರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಕೌರವಸ್ಥನ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇನಾಪತಿ 
ಗಳಾಗಲು ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು ನೀಡಲಾಗಿ, ನಿನ್ನ ಮಗ ದುರ್ಯೋಧನನು 





ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2254 ಮಹಾಭಾರತ 


ಗಳಿಗೆ ಅನು ಸಾರವಾಗಿ ಧಿ €ಉ೧ಉರನಮು ಮೋಗ್‌ ಮೋಮಿನ ಸಾ ಸಾ 
cok ಓರ್‌ ಕ್ಮ 


ಸ್ರ ದ್ರೋ 
ನಾಮೆಕರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಹಿಂದೆ ಇಂದ್ರಪ್ರಮುಖರಾದ ದೇವತೆಗಳು 


Pe ತೌ a ಕ ಸಾಸ ಹಾಲ ಇಲ್ಲಾ ಉಗ 


MUS 


K ಸೊಪ ಎ NNN 
ಸ ದೇವಸೀನೆಯ ಅಆಟುಎಯ ಪಠ ON 


ರಾ ದಾ ಸಾ 


ಸೇನಾಪತಿಯ ಸಾನದ ಕಳ್ಳಿಲಿಸಿ ಆ 
ಷ $ ಮತು ಶಂಖರ 


ಫು 
ಫಿದ್ದಿ 
ಸ ಘ್‌ ಆಟ್‌) ಕ್ವ '್‌ ಸಾಪ ಟ್‌ ಸ್‌ ಸಾಟ್‌ ಗರ್‌ FY uh 8 8 


ಮಹಾದಂಡನಾಯಕರಾದರು. ಅದರಿಂದ ಕೌರವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮಹಾ 


ಕ್‌ 


ನಂದವಾಯಿತು. ROE ಲಾಲಾ ಲಾ RSA ಮಾಗದರ 


Ce Ne ed ಗಟ್‌ ಓಂ NA Ne - ಪುಣ್‌ ಪ ಖೋ, ನ್‌್‌ “ಲ Wad Ad AIST IN 


ಹೊಗಳಿಕೆ, ಸಂಗೀತ, ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಜಯಾಶಿಷಗಳು, ನೃತ್ಯ 
ಗಾತಿಯರಿಂದ ನರ್ತನ-ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ದ್ರೋಣರನ್ನು ಯಹಾವಿಧಿಯಾಗಿ 
ಸತ್ಕರಿಸಿದ ಕೌರವರು, ಪಾಂಡವರು ಪರಾಜಿತರಾದರೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದರು. 
ಮಹಾರಹರಾದ ದ್ರೋಣರು ಸೇನಾಪತಿಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ವಹಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲಿಚ್ಛಿಸಿ ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ವ್ಯೂಹ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ರಣಾಂಗಣಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. ಸಿಂದು 
ರಾಜನಾದ ಜಯದ್ರಹ, ಕಳಿಂಗರಾಜ, ನಿನ್ನ ಮಗ ವಿಕರ್ಣ-ಇವರು ಕವಚ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ದ್ರೋಣರ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದರು. ಶುದವಾದ 
ಪ್ರಾಸಾಯುಧಗಳಿಂದಲೇ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಕುಶಲತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, 
ಗಾಂಧಾರದೇಶದ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಕುದುರೆಸವಾರರೊಡನೆ ಶಕುನಿಯು ದಕ್ಷಿಣ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಜರಿಗೆ: ಸಹಾಯಕನಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ದುಃಶಾಸನ 
ಪ್ರಮುಖರಾದ ಕೃಪ, ಕೃತವರ್ಮಾ, ಚಿತ್ರಸೇನ, ವಿವಿಂಶತಿ-ಇವರು 
ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರ ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿದರು. ಅವರಿಗೆ ಸಹಾಯಕರಾಗಿ 
ಸುದಕ್ಷಿಣಪುರಃಸರರಾದ ಕಾಂಬೋಜಸ್ಯೆನಿಕರು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅವರೊಡನೆ ಯವನರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶಕರು ಮಹಾವೇಗಯುಕ್ತವಾದ 


೧೧೪ ಕಾಶ ನ ಗಿರಾ ಇ ರ್‌ ದ್ನ ಘಾಲಿ ೧ 
NSS eo ತ್ತಿದ್ದರು. ಮದ್ರರು » ತ್ರಿಗ wr ಟ್‌) 


RNS 
ಅಂಬಷ್ಠರು, ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ರು, ಔತ್ತರೇಯರು, ಮಾಲವರು, ಶಿಬಿಗಳು, ಶೂರ 
ಸೇನರು, ಶೂದ್ರರು, ಮಲದರು, ಸೌವೀರರು, ಕಿತವರು, ದಾಕ್ಸಿಣಾತ್ಕರು- 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಮುಂದೆಮಾಡಿಕೊಂಡು. ಕರ್ಣನ 


ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲ-ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಜಯಘೋಷಗಳಿಂದ ಹರ್ಷ 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭ 2255 
OS ES A NS ES SS NS ED ED ES ರ್ರಿ ಭಾಳಿತ್ಪಷ್ಳಿ್ಠ ನೆ ಜ್‌ 
{ Not ಛು ಲ ಲ್ಪ ಇಟುಟ) ಅಖಿಳ ಲಬ ee ಲ: ಗುಂ Pa ಅ 
ರಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ವಿಕರ್ತನನ ಮಗನಾದ ಕರ್ಣನು ಸ್ಫನಿಕರಿಗೂ ತನ್ನ 


ಮುಂಬಾಗದಲಿ ಹೋಗುತಿವನು. ಬಹಳ ಹದೊಡದಾಗಿದ ಆನೆಯ ನಡುವಿ 

ಬದನ್‌ \ I 1 ಕ್‌ ಕ್ಷ ಹ್‌ ಜ್‌ ಹಿಗೆ td © ಲ! “ಔ ಸ್‌ ಕೈ ಚ ಗಟ್‌ Cd wl | 
ಕಟ್ಟುವ ಹಗ್ಗದ ಚಿಹ್ನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಭೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
SS SSD NS ES ES RS SS SS ES SS SL) 
ಪ್ರಬಿಯನ್ನು ಹೂಂದಿದ್ದ ಮಹಾದ್ದಿಜವ್ರು ಕರ್ಣನ ರಥದ ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದಿ 
ಸ್ಫನಿಕರನ್ನು ಹರ್ಷಗೊಳಿಸುತಾ ಬಹಳವಾಗಿ ಪಕಾಶಿಸಿತು. ಕರ್ಣನನು 

ಹಾಸು 
ನೋಡಿದನಂತರ , ಕೌರವರ ಕರು ಭೀಷನ ಮರಣದಿಂದಾದ ದುಃಖವನ್ನು 


dX a ne) ODN [oe ND 2 _ * 
ಕರಿಸಿರಿಬವಾಗಿ ರೇಗೆ ಕೋಳಕೂಳುಟಎದಿರು : 
ಉಖ ೪ಉ೨ಂಿ 
ಹಾಲೆ ದ್ರಿ ಕರ್ಣಂ ಕಾಳೆ ಕಾಲ ಪಾಲೆ ಹಾಸಲಾ ಕಾಲೆ ಇ 6ನ್ನು ಜಾ ಹಾವ] ಲ್ನ ಹಾಣದಾಃ || ೨೦! 
ಓಟ ಓಟು ಈ €೦/€ಉ ಓ/ WEA ಆಲು wed bd ಮು WITS A Hl w ಶೆ 


ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನನ್ನು 


ಲ 


ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಪಾಂಡವರು 


ಕಿಮು ಪಾಣ್ಣುಸುತಾನ್ಯು ದೇ ನೀನವೀರ್ಯಪರಾಕಮಾನ್‌ 11೨೧1! 


ಕರ್ಣನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಸಹಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಲು 
ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುತಾನೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಹೀನವೀರ್ಯಪರಾಕ್ರಮರಾದ 
(ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಸಾಟಿಯೇ ಅಲ್ಲದ) ಪಾಂಡುಪುತ್ರ 
ರನ್ನು ಜಯಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವೇನಿದೆ? 
ಭೀಷ್ಮೇಣ ತು ರಣೇ ಪಾರ್ಥಾಃ ಹಾಲಿತಾ ಬಾಹುಶಾಲಿನಾ | 
ತಾಂಸ್ತು ಕರ್ಣಃ ಶರೈಸ್ತೀಕ್ಷೈರ್ನಾಶಯಿಷ್ಕತಿ ಸಂಯುಗೇ ೨.೨1! 
ಯದ್ಯಪಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಭುಜಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತನಾದ ಭೀಷಮ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರೂ ಕಳೆದ ಹತ್ತು ದಿವಸಗಳ ಯುದ್ದ 
ದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರನ್ನು 'ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. (ಕೊಲ್ಲಲಿಲ್ಲ). ಆದರೆ ಕರ್ಣನ 


ಸ್ವಭಾವವು ಹಾಗಲ್ಲ. ಇವನು ಸಮಯ ಸಿಕ್ಕಿತೆಂದರೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೀಕ್ಷ್ಣ 
ವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ.'' ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
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ೀ- ಅದೇ ರೀತಿಯಲಿ ದೀಮಂತನಾದ 


ಸ್ಯಾ ಇರ್‌ ಇ ಇದ್‌ ಇರಿರ್‌ಿರ್‌ ಇದ್‌ ತ್‌ ೩. ಪಗರ್‌ದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇಫ್‌ 


ಅರ್ಜುನನ ಧ್ವಜವು ಆ ರಣಾಂಗಣವನ್ನು ತನ್ನ ಉಜ್ಜಲಪ್ರಕಾಶದಿಂದ 


L 
} b 
ಲಿ 


ಯೋಧಾನಾಮರ್ಜುನಃ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಗಾ ೦ 
ವಾಸುದೇವಶ್ಚ ಭೂತಾನಾಂ ಚಕ್ರಾಣಾಂ ಚೆ ಸುದರ್ಶನಮ್‌ |1೨೯॥ 

ಯೋಧರಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಧನುಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಗಾಂಡೀವ 
ಧನುಸ್ಸು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸುದೇವನು ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನು. 
ಚಕ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸುದರ್ಶನಚಕ್ರವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಈ ನಾಲ್ಕು ತೇಜಸ್ಸು 
ಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಿಳಿಯ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ರಡವು 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ RT ಈ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಸ್ಸ್‌ ಇಫ್‌ ಸಪ್‌ ರ್ಜ ಸರ್ಗ ಇತ್‌ ಇಚ್‌ ್ಪರ್‌ ಇರಲ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ರ ಇಷ್ಟಾರ್ಸ್‌ ಹ &*ಹ ಇಛ್‌ "ರ್ಫ್ಥ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಥ EE ಇಷ ಕ್‌ ದ್‌ ಆ 


ಇವಿ 


ಮೇಲೆದ್ದುನಿಂತಿರುವ ಕಾಲಚಕ್ರದೋಪಾದಿಯಲ್ಲ-ಶತ್ರುಸ್ಫನ್ಕದ ಅಗ್ರಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದಿತು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರಿಬ್ಬರೂ 
ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯದ ಅಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಮಾನರಾಗಿದ್ದರು. ನಿನ್ನ 
ಸೈನ್ಯದ ಅಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನೂ, ಶತ್ರುಸ್ಪೆ ನದ ಅಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಧನಂಜ 


ಯನೂ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರು ತಮ್ಮತಮ್ಮ 


ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ವಿಜಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಕ್ರುದ್ಧರಾಗಿದ್ದರು. 
ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ವಧೆಮಾಡುವ ಇಬ್ಛಯಿಂದಿದ್ದ ಕರ್ಣ-ಪಾಂಡವರು 
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ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭ 2251 
ಹಣಾ ಸಾ ಲ ಭಾನ ಜಾ ಛಿ RR ಫಿ ಸಾನ ೦ ಸಾಲ ನಾನಾ ಭಾನು ವ ಬಾಣಾ ಸಫಾ 
ಳಗ ೮11 ddA { Naa ಹಲ ಊ.ಆಎಲ ಯ ುಟಲಟು 
ಭಾರದ್ದಾಜರು ಸೇನೆಯ ಅಗ್ರಭಾಗಕ್ಕೆ ರಭಸದಿಂದ ಹೋಗಲಾಗಿ ಭಯಂಕರ 


ವಾದ ಆರ್ತನಾದಗಳಿಂದ ಪ್ರಪಂಚವೇ ನಡುಗಿತು. 

ಪ್ರಚಂಡವಾದ ಗಾಳಿಯೆದ್ದು ರೇಷ್ಠ್ಟೆಯಂತಹ ನವುರಾದ ಧೂಳಿ 
ಯೆದ್ದಿತು. ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ಧೂಳಿಯು ಸೂರ್ಯಸಹಿತವಾಗಿ ಆಕಾಶ 
ವನ್ನೇ ವ್ಯಾಪಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಆಗ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮೋಡವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಮಾಂಸ, 
ಮೂಳೆ ಮತ್ತು ರಕ್ತಗಳ ಮಳಯು ಸುರಿಯಿತು. ಹದ್ದುಗಳು, 'ಗಿಡಗಪಕ್ಷಿಗಳು; 
ಬಕಪಕ್ಷಿಗಳು, : ರಣಿಹದುಗಳು ಮತ್ತು ಕಾಗೆಗಳು ಸಾವಿರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
ಸ್ಫನ್ಯದ ಮೇಲ್ಬಾಗದಲ್ಲ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಗುಳ್ಳೇನರಿಗಳು ಭಯಂಕರವಾಗಿ 
ಮತ್ತು ವಿಕಾರವಾಗಿ ಕಿರುಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುವ 
ಇಬ್ಬಿಯಿಂದಲೂ, ರಕ್ತವನ್ನು ಕುಡಿಯುವ ಇಬ್ಬಿಯಿಂದಲೂ ಗುಳ್ಳೇನರಿಗಳು 


ಲ ಗ್ರ ಅಪಸವ ವಾಗಿ ಗಹಮ - Ne) Ne ಜು ್ಪ್ಯ 


1 ಠಿ -ಂ೨0 

ಪ್ರಜಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮತ್ತು ದೇದೀಪ್ಕಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಒಂದು ಉಲ್ಕೆಯು ತನ್ನ 
ಬಾಲದಿಂದ ಆಕಾಶವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ ದೊಡ್ಡ ಶಬ್ದವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಕಂಪನವನ್ನೂ 
ಗುಲ ುಮಾಡುತಾ ಹಜ್‌ ಮಡಿ ಬಿದ್ದಿತು. ಕೌರವರ ಕಡೆಯ 


ದ್‌ ಬಗ್ಗದೆ ಪ್‌ 'ಪ್‌ೌತಗೌತ್‌ ಸಿಪ್‌ತ್‌ಗತ್‌ Nef ೬. a” ಇದ್‌ ಗಡ್‌ ಇದ್‌ 


eV Ved ದಿ (ಗಾ ನಿ ಅರ್‌ EN SRNR ಹರಿ ರ್ಮ 
"MIS ಲ ಆ Cd ಗಾಲ್‌ ಹಲ್ಲಿ WU UN ATU ©) 


ಮೇಘಗಳ ಗರ್ಜನೆಯು ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅದೂ ಅಲದೇ ವೀರರ 


ವಾಯಿತು. ಆ ಸಮಯದಲುಂಟಾದ ಕೊ ೋಲಾಹಲಪಶಬ್ಬ; ವು Kody ಮ್‌ ್ಸ 
Nee ಈ ದ ಬು ಇತ ಳ್ಳ dd 


ಪ್ರಹಾರಕುಶಲರಾದ ”ಫೌರವರೊ ಮತು 


ಎಲಿನಾ 00M ANA OO ಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ 


ಸ್ಮಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸತೊಡಗಿದರು. ಮಹಾದ್ಯುತಿಮಂತರಾದ ಮತ್ತು 


ಲ 


ಲ 
ನುಷಂತರಾದ ದ್ರೋಣರು ನಿಶಿತವಾದ ನೂರಾರು ಬಾಣಗಳ 
5 ಹಾಂಡವರ ವಿಶಾಲವಾದ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ವೇಗವಾಗಿ 
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ಸೂತ-ರಥ-ಗಜಗಳನ್ನು ಅಪಾರಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು 
ನೋಡಿಯೂ ಪಾಂಡವರು ಅವರನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಸುಮನೆ ವ್ಯಥೆಪಡುತ್ತಿದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಎಲ್ಲ ಕಡೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲ ದ್ರೋಣರನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಸಂಹಾರಕಾರ್ಯವನ್ನು 
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ಸಂಹೃಷ್ಟರಾದ ದ್ರೌಪದಿಯ ಐವರು ಮಕ್ಕಳು, ದೃಷ್ಟಕೇತು, ಸಾತ್ಯಕಿ, 
ಕ್ರುದ್ಧರಾದ ಚೇಕಿತಾನ, ಮಹಾರಥನಾದ ಯುಯುತ್ಸು, ಪಾಂಡವರ ಅನು 


ಮಹಾಭಾರತ 


5ರ ಕಾಸಾ ಅವ್ಲ ಘಾ ್ಮಾ ಲ ಸಾಲ ಉಲಿಗಳ PN ಲ ಮ A) PN ಹಣತೆ ಜ್ಯ ಸಾಮಾ ಇ 


ತ ee Wa ಇ ಘಾಸಾಲ 
ಯಿಟಿಲಿಯಿಗಿಳೆಲಿರಿ ವಲ ರೆಲಿಯರ್ಮಿ56 ಇಲ DUM ಕುಲಕ್ಕೂ ಆ 


ಈ 


ಸಂರಕಿಸಲಟುದನು ಕಂಡು ಕಳ ಗಾಯಿ೧೧ಗ% TNS ಗೇಲಿ 9, ಇ೨.ಡಗಾಗಿ 
ಪ್‌ Nk 


NV BN 
೦೨, 


Nef eee ಹ) AE No ಓಟ ಓ (ಗಟ ॥ ॥ ಭೆ ಸ್‌ ONY teed ಆಗ್‌ ಓಟ್‌ Ne | 1 


et 
ತ್ನ್ನ 
J 
> 
| 
$ 
Gl 
ತ್ರ 
2 
Q 
GL 
2 
ತ 
ತ್ರಿ 
el 
(09 
ತ್ಸ 
ಟ್ರ 
ಸ 
Ql 
J 
3 | 


ಟಿ 
ಲ 
೨ 


6 ಚ 2 4 ೧. = 
ಲ ಟ್ರ 

ದ್ನ 

J 

> 

ಕ್‌ 

ಬ 


ಕ 
“೦ ರ 
GL € 
ii 


O 
G 
( 


2 
ಲೆ 
೯ 
O 
ಸಿ 
1 € 
ಲ. a 
€L 
ml 
f 


ಈ) 
0 
೫ 0೦ 
ಚ 
ಈ) 
೨೮೬ 
ಇ 
£ 
ತ್ರಿ 
ಆ 
ಪ 
G 
¢ 
ತ 


NS 
ELEY 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮ 2201 


ಬೀಳಿಸಿ ರದಗಳನು ಶೂನ 
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ಗಳಿಂದಲೂ, ಅವರು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಣಗಳ ವೇಗದಿಂದಲೂ ಪಾಂಡವರ 

ಕಡೆಯ ಯೋದಧರು-ಶೈತ್ಯದಿಂದ ಪೀಡಿತವಾದ ಹಸುಗಳಂತೆ ಥರ-ಥರನೆ 

ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದರು. ದ್ರೋಣರ ರಥದ ಘೋಷದಿಂದಲೂ, ಮಾರ್ವಿಯ 

ಉಜ್ಜುವಿಕೆಯಿಂದಲೂ, ಧನುಸ್ಸಿನ ಟೇಂಕಾರಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಸಮಿಶ್ರವಾದ 

ಒಂದು ಮಹಾಶಬವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿತು. ದ್ರೋಣರ 

ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಾವಿರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳು ಹೊರಬಂದು ಎಲ್ಲ 
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ಹೊಂದಿದ್ದ ಮಹಾಸ್ತಗಳ ಉಪಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುವ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಂತೆಯೇ 
en ಪಾಸಾಲ್ಲ ಜಾಲಿ ಸ್ನ ಗ ಘಾಲಿ ಕಾಲ ಎ ೧೦೫ ಟ್‌ ಹಾಡ PN oN ನಾ ರ ಲ್ಲ ಜಾನಿ ಸಾ ರ ಬಿ 
ಕ್ತ ಟ್ರ ಖಲ Cc ಕ್ಸ Be ಯಲ WE AS ಯುಲಟುಟರಿಯ OU 
ಸೇರಿಕೊಂಡು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು. ಹಾಗೆ ಆಕ್ರಮಿಸಲು ಬಂದ 
ಪಾಂಡವ-ಪಾಂಚಾಲರ ಗಜಾಶ್ವ-ಪದಾತಿಸ್ಸನಿಕರನ್ನು ದ್ರೋಣರು 
ಕಣಮಾತದಲಿ ಯಮನ ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದರು. ಆ ಸಂಹಾರಕಿಯೆಯಿಂದ 
ವ್‌ ಕ್‌ ದೊ ಸ ಷ್‌ '್‌ಟ್‌್‌ಟ್‌ ತ್‌! 8 FT ಆಲೆ ಟ್‌ ಓರ್‌ಗಟ್‌ ಈ ಸರ್‌ ಸ ಸ್‌ ಇದ್‌ ತ್‌) ವ್‌ ಇವತ್‌ ಸಪ್‌ ಪತ್‌ 
ಕ್ರೋಣರು ರಣಾಂಗಣವನ್ನು ಛ ಬೇಗ ರಕ್ತದ ಕೆಸರಿನಿಂದ 
ಥ್‌ ಕಾ ಗರ ಇರಾ ಜ್ಮ ಲ್ಲಾ ಛನ್ದಿ ಘಾನ ಗೂ ನ ONT ನೋಂ ಸಾಲಿಸಿದಾರಾನದದ 
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ದಂತೆಯೇ-ಕಾಣಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸಾತ್ಯಕಿ-ಭೀಮಾರ್ಜುನರೇ ನಾಯಕರಾಗಿದ್ದ 
ಸೇನಾಸಮೂಹವನ್ನೂ, ಅಭಿಮನ್ಯು-ದ್ರುಪದ ಮತ್ತು ಕಾಶಿರಾಜ ಇವರ 
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ನಿ ಹಮರಗಾಹೊಳು ಕಿ EN ನನಾ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತಾಪನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ರಂತ tc ರ ಹೂರಟುಹೋಹಪದರು. 


ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ರಥವನ್ನು ಹೂಂದಿದ್ದ, ಶೂರರಾದ ದ್ರೋಣರು 
ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯ ಲಕ್ಷೋಪಲಕ್ಷ ಯೋಧರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ದೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನಿಂದ ವಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿರುಗದೇ ಇದ್ದ, 


ಅಟಿ ಶಿ 


ಒಂದು ಅಕ್ಷಾಹಿಣಿಗಿಂತಲೂ. ಅಧಿಕಸಂಖ್ಯಾ ತರಾದ ಯೋಧರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ 
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೨ 
CS 
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೬ 
ರಥರಾದ ದ್ರೋಣರು ಸುದುಷರವಾದ ಸಂಹಾರಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ, 


O00 AN ಸ್ಸ ಸ ರಾರಾ ಗಾಪ್ರ ಕೃ ಕಾಲ ವಾ TNA ಳಿ ಥಾ ಎ ವಾ ಗಾ ಶಾ ಬಾಲ 
UO wok ರಲಿ ಅಖಲಿಯೀಊಜN ಬಲ » ರೋಲರರ್ಬ್ಯ 1 1೧. wot AOS 


ರಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಪಾಂಚಾಲರಿಂದ ಹತರಾದರು. ಆಚಾರ್ಯರಾದ 


ದೋಣರು ನಿಧನಹೂಂದಲಾಗಿ, ಆಕಾಶದಲ್ಲದ್ದ ಅದ್ಭಶ್ಯಪ್ರಾಣಗಳ ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲ ಮತ್ತು ಕೌರವಸ್ಫನಿಕರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆರ್ತನಾದಗಳು ಕೇಳಿಬಂದುವು. 
"ಅಚಾರ್ಯದ್ರೋಣರ ಸಂಹಾರವಾಯಿತು. ಕ್ಹತ್ರಧರ್ಮಕ್ಕೆ (ಇಂತಹ ಅಕ್ಕ 
ತ್ಯಕ್ಕೆ) ಧಿಕ್ಕಾರ'-ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಶಬ್ದವು ಸರ್ಗ 
ಲೋಕ- -ಭೂಲೋಕಗಳು, ಅಂತರಿಕ್ಷ-ದಿಕ್ಕುಗಳು ಮತ್ತು “ಉಪದಿಕ್ಕುಗಳು 
ಇವೆಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿದ್ದನಿಸಿ ಸರ್ವತ್ರವಾಪವಾಯಿತು. ದೇವತೆಗಳು, 
ಪಿತ್ಚದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ದ್ರೋಣರಿಗೆ ಹಿಂದೆ ಬಂಧುಗಳಾಗಿದವರು ಎಲ್ಲರೂ 
ಮಹಾರಥರಾದ ದೋಣರು ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನಿಂದ ಹತರಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ದರು. ಪಾಂಡವರಾದರೋ, ವಿಜಯಗಳಿಸಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. ಅವರ ಆ ಸಿಂಹನಾದಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯೇ ನಡುಗಿತು.” 


ಆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದ್ರೋಣಾಭಿಷೇಕಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ದ್ರೋಣರು ನಿಧನಹೊಂದಿದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು 
ಶೋಕಿಸಿದುದು 


ದ್ರೋಣರು ಪರಲೋಕವನ್ನೆ Jದಿದರೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಬಹು 
೨೪ ದಾನಾ ನಾಗಾ ಸ ON ವಶಿಸು ತಾನೆ . 


“ಸಂಜಯ! ದೋಣರು ಅಸವಿದೆ.ಯಲಿ ನಿಪುಣರಾಗಿದ್ದರು. 
ಸು 


ಲಾ ಲ್ನ (ಲ ಇಲ್ಲ ಕಲಿಸ ನ ಇ. ಬನ್ನ ಭಿ ಕಾ ಹಾಲಾಭ ಧಿ 
AWE ಲಿ ಗುಟಟಲಓ/! I NA ಟೂ CAN ಲ! 1 ಲು Ad (AAAS 
ಈ Re Ye ಬ 6 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಪಾಂಡವರು ಅವರನ್ನು ವಧೆಮಾಡಿರಲಾರರು. ಹಾಗೆ 
ವದೆಮಾಡಲು ಸಾ ಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ 
ಆದುದರಿಂದ ಪಾಂಡವ-ಸ್ಫಂಜಯರು ದ್ರೋಣರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದಾಗ 
ಅವರೇನು ಮಾಡುತ್ತಿದರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು. ರಥವೇನಾದರೂ 
ಇಲದ ದರಸ KON ಸತಾ ಸ್ಟಾರ (1. OVA TONE ಗಿಳಿ ನೀಂ ಲಿ, 
Gah Ned teed ಓರ UN | eA bed 1 Ad C TI ರ heed © \ GAY 
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J 
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2264 ಮಹಾಭಾರತ 

ಶಿಂಜಿನಿಯನ್ನು ಸೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಧನುಸ್ಸೇನಾದರೂ ಮುರಿದು 
ಹೋಯಿತೇ? ಅಥವಾ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣರು ಪ್ರಮತ್ತರಾಗಿದ್ದರೆ? 
(ಎಚ್ಚರತಪ್ಪಿದರೆ?) ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೇನಾದರೂ ಅವರಿಗೆ ಮೃತ್ಯು 
ವುಂಟಾಯಿತೇ ಇಂತಹ ದುಃಸ್ಚಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಮಯನೋಡಿ ಪಾಂಡವ- 


ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ, ಚಿನ್ನದ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿದ್ದ ಬಾಣ 
ಗಳ ಮಳೆಯನ್ನು ಶತ್ರುಸ್ಥನ್ಯಗಳ ಮೇಲೆ ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿ ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದ, 
ಕ್ಲಿಪ್ರಹಸ್ತರಾದ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ, ಪಂಡಿತರಾದ, ಚಿತ್ರಯೋಧಿಗಳಾದ, 


ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಹಳ ದೂರದವರೆಗೂ ಬಿಡುವ ಸಾಮರ್ಥವಿದ್ದ, ಜಿತೇಂದ್ರಿ 


ಯರಾದ, ಅಸ್ತ್ರಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತರಾದ, ಅನೇಕದಿವ್ಯಾಸ್ತಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಯುದ್ಧಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಮೀರಿ ನಡೆಯದೇ ಇದ್ದ 


(ಅಸ್ಯ ತರಾದ), ಯುದಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವ ಕವಾಗಿ ದಾರುಣ 


ವಾದ ಸಂಹಾರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ, ಮಹಾರಥರಾದ ದ್ರೋಣರನ್ನು 


ದ್ರುಪದನ ಮಗನಾದ ದೃಷ್ಟದ್ಕು ಮನು ಹೇಗೆ ಸಂಹರಿಸಿದನು? ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ದಷದುಮನಿಂದ ದೊ ಇರು ಹತರಾದರೆಂದ ಮೇಲೆ ಪುರುಷ 


ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕಿಂತಲೂ ದೃವಚಿಂತನೆಯೇ ಮಿಗಿಲಾದುದೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತ 


ರ ಮಾ ಈ ಇಲ ಾಹಾ ಾಲ್ಗಿ ನ ಆ 0೧ ಫು (ಲ ಇಲ್ಲಿ ತ್ಮಾ ಹಾಸನ ತ್ಮ QO) ಕಾಕಾ ಕಾಸಾ ಜು ಸಾಮ್ನಾ 
೦೮/೬ AMONG ಎಂ ಬ ವಿಧವಾದ ry ಗಲ WANTS ಮತ್ತಾಗಿ 


ನೆಲೆಸಿದ್ದುವೋ, ಯಾರು ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಿ೦ಗೂ ಆಚಾರ್ಯರಾಗಿ 
ದರೋ-ಅಂತಹ ದ್ರೋಣರನ್ನು ನೀನು ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಹತರಾದರೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆ. (ಎಂತಹ ವಿಪರ್ಯಾಸವಿದು? ) ವಾಪದ ಚರ್ಮದಿಂದ 


ರ J 
ಆಚ್ಚಾ ದಿತವಾ ಗಿದ್ದ, ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ರಥದ 


ಲ್ಲ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಮತ್ತು 

NS A LRN NNO RANT AN 
PAM WICTIT ಮಯದ dN bide ಅಜ SEN CU GAs No Nf UY rd No of Gf 
ದನ್ನು ಕೇಳಿ ನನಗೆ ಬಹಳ ದುಃಖವಾಗಿದೆ. ನನಗೆ ಅವರ ನಷ್ಟದಿಂದಾದ 
ಢಾಇಷ ಇದ್ದಿಲ RR A A ANT 
ಬಯಲು oO) ರಾಲ್‌ (ಉಲ of ಡು ಪ್‌ NO ೨ NCI 
ಹತರಾದರೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನು ಎ ಕೇಳಿಯೂ ಮಂದಬುದ್ಧಿಯವನಾದ 


ಜೀವಿಸಿಯೇ ಇದ್ದೇನೆ. ಇದರಿಂದ ಒಬ್ಬರು ಸ ಹೋದುದರಿಂದ 
೨ 


ಉಂಟಾದ ದುಖದಿಂದಲೇ ಇಮೊಬರು ಸಾ 


ಇದ್‌ ಶಟ್‌ ಗಿವ್‌ ದ್‌್‌ `ನ ೌೇಟ್‌ ಛ ಗವ್‌ ಇಚ್‌ ಗವ್‌ ಡ್‌್‌ ಇದ್‌ ಗ್ದ ವು 


ನಿಶ್ಚಯವಾಗುತ್ತದೆ. .. ಸಂಜಯ! ದೈವೇಚ್ಛಿಯೇ ಹ ತ ವಾದುದೆಂದು 
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ನಾ ವ) ಇ ON ಇಲ್ಲಿ ಹಾ ಡಾ ವಾ ಬಾ ಸಾ ಬ್ಬ ಲಿ ಕೃಷ್ಟ ಘಾಲಿ ವಿದಾ ಗ್ರ ಏ.೦ ಕಾಲಿ ಘಾಲಾ ಕಾಲಿ ಗ್ರ 
ICH ಉಲಿಗಳ ವೇ SMALLS HUN Nw ಉಟ WW 
(ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲದುದೇ) ಸರಿ. ನನ್ನ ಸುದೃಢವಾಗಿರುವ ಈ ಹೃದಯವು 


ಉಕ್ಕಿನಿಂದಲೇ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ದ್ರೋಣರು ಹತರಾದರೆಂಬು 


ಸವಾ ಹೊಲಿಸಿ ಮೋ ಮಹ್‌ ಮನಸ್ಸ ನನಾ 9 ಲಾಗಿ 


ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. (ಲೋಹಮಯವಾಗಿರದಿದರೆ ನೂರಾರು ಚೂರುಗಳಾಗಿ ಸೀಳಿ 


ು 


K ಈ 
ು ಎ ee) 


ವಾದ ಶುಕ್ರನಿಗೂ ಸಮಾನರಾಗಿದ್ದ ದ್ರೋಣರು 


(೨ 
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ತ್ರ 


ದೌ ON MN PS RS SS) ಮು OO RS ES ES) 
WN SUNY UY) ee ಟು ಟಟ ಟು ರಲ 10) eo feu Vw! ಭಲ ಅಟ ಎಎ. 

ಮು ಬ Af ೦ 0 ಉ 
ಸುಶಿಕ್ಟಿತವಾಗಿದ್ದುವು. (ಮೇರೆತಪ್ಪಿಹೋಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ.) ಎಂತಹ ಭಾರವನ್ನೂ 
ಸಹ ಹೊರುತಿದುವು. 
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ನ್‌ಂ ಮೆ ಣೆ ra 

ಟುಟ ಆ ಅದರಷ್ಟು ಆಟ, 
ವರಿತು ದಿವ್ಯಾಸ್ತಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತಿ ಶಿದ, ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ರಥದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ದ್ರೋಣರನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಪಾಂಡವರೆಲ್ಲರೂ ಸೈನ 
ಸಮೇತರಾಗಿ ದಿಕು-ದಿಕಿಗೆ ಓಡಿಹೋಗುತಿದರಲವೇ? ನಿಶಯವಾಗಿಯೂ 
A NN Ne Gl | hd! ಹ್‌ fe Reh GN ಕಲ್‌ . aad Wed ಆ! 
ಹೀಗಾಗಿರಬೇಕು : ಧರ್ಮರಾಜನು ತನ್ನ ತಮಂದಿರೊಡನೆ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ 
ನನ್ನು ಆಶ್ರಯನನ್ನಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ದ್ರೋಣರನ್ನು ಮುತ್ತಿರಬೇಕು. ಆಗ 
ಅಣ ಲಿಲ್ಲ ಕ್ಟ ಲೀಲ ಶ್ಯ 
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ಇರುವೆಗಳಿಂದ ಸರ್ಪವು ಬಾಧಿಸಲ್ಪಡುವಂತೆ, ಕೇಕಯ-ಚೇದಿ- 
ಕರೂಷ-ಮತ್ಯದೇಶೀಯಸ್ಸನಿಕರಿಂದಲೂ, ಇತರ ರಾಜರಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಕುಲ 
ಗೊಂಡ, ಬಹುಕಷ್ಟಕರವಾದ ಸಂಹಾರಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ 
ಆಸಕ್ತರಾಗಿದ್ದ ದ್ರೋಣರನ್ನು ಪಾಂಚಾಲ್ಯಾಪಸದನಾದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು 


Ny 


ಪಾಂಡವರ ಸ್ಫನ್ಯದಿಂದ ಸಮಾವೃತನಾಗಿ ಸಂಹರಿಸಿರಬಹುದೆಂದು ನಾನು 
ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಷಡಂಗಯುಕ್ತವಾದ ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಐದನಯದಾದ ಪುರಾಣೀಅಹಾಸಿಗಿಳನ್ನೂ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿ-ನಟಗಳಗಿ 
ಸಮುದ್ರವು ಆಶ್ರಯಸ್ಥಾನವಾಗಿರುವಂತೆ-ಯಾರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಆಶ್ರಯ 
ಸ್ಥಾನರಾಗಿದ್ದರೋ, ಪರಂತಪರಾದ ಯಾರು ಬ್ರಹ್ಮ ಕ್ವತ್ರಧರ್ಮಗಳೆರಡನ್ನೂ 
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ಪಾಸ ಲಾ ಇಾಷಾನ್ನ್ಮಾ ಪಾಶಾ ಹಾಲಿ ನ್ನ ಬಾ ಹಾಲಿ ಜ್ನ ಕ್ಮ 40ನ್ನು ರಾ ರಾವು ಥಾ ನಾ ರಾನಾ ಲ ಇಗ ಲಾ 4ನ್ನು ಅವ್ಲ ಗಾಲ ಷ್ಟ Neos AT 
ಲ್ಭ ಬಲ (ಗ ಲಖಲಲಬ ಲು. ಲಫ್ರುಿಸಿಲಲಲಲರಲಲ ಲು ed SUN 
ವನ್ನಭಿಲಷಿಸಿದ ದ್ರೋಣರ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ಅವರ ಬಾಣಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಯನಾದ 
ಫಾ ರನ್‌ ಲಿ್‌ಲ OO ಮಾ ಲ ರರ ಸಿಐಸಿ 

ಲಂ ೦೪ ಲು { |ಓ,/ ಊಲ್ರಲ Neo Devel 1 COVA ಗುಯು ಬೌ 
PRS RR ನ NS ಹಾಲೆ SS NC RS J NS ್ಯಸ್ನಾ a «wed | 
(6) ಉಂ ೮ ಬಲಲ ಮ್‌ ಆಾಟಯಊಯಊಟಲಲಿ ಟಿ ರಲಂಆತಲ | 
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ಚು ಶಿ ಚ ಕ ಆ 
ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳು ಮಾತ್ರ ಅವರನ್ನು ಜೀವಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು 


ಹೋಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ವೇದಾ ಧ್ಯಯನವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸಿ ಬರುವವರಿಗೆ ವೇದಗಳ 
ಅಧ್ಯಾಪನದ ಮೂಲಕವಾದ ಶ್ರುತಿಶಬ್ದ ಮತ್ತು ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿ ಯಲು 
ಬರುವವರಿಗೆ ಬಾಣಗಳ ಸಂಧಾನಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಡಲು 
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ದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ ದ್ರೋಣರನ್ನು ಎಲ್ಲ ರಾಜೇಂದ್ರರೂ ನೋಡುತ್ತಿ 
ದಂತೆಯೇ ಯುದದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನನು ಹೇಗೆ ಸಂಹರಿಸಿದನು? ಆ 
ಎ ಆ 'ಲಲ ಶಿ ಇ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣರ ಮುಂದುಗಡೆ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದವರು 
ಯಾರು? ಅವರ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೇ ನಿಂತು ಅವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದವರು 
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ಲ್ಲ MNO AG ಆಗಿ ಜ್‌ ` HMAC WY wl 1) ಜಲ್ಲಿ 
ಯಾರು  ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದರು? ಮಹಾತಥಾದ ಅವರ ರಥದ ಎಡಭಾಗದ 
ಚಕ್ರವನ್ನು ಯಾರು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದರು? ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವೀರರಾದ 
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ಯಾರು? ದ್ರೋಣರ ಯುದ್ಧದ ಹೆಚ್ಚಾದ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ ವೀರರು 
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(ಅವರು ಯಾವಾಗಲೂ ರಣರಂಗದಿಂದ ಓಡಿಹೋಗತಕ್ಕವರಲ್ಲ.) ಅಂತಹ 
ಎರು ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಹೇಗೆತಾನೇ ಹತರಾದರು? (ಅವರನ್ನು ಎದುರಿಸಿದವ 
ರಾರೂ ಅವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲಾರರು. ಓಡಿಹೋದಾಗ ಕೊಂದಿರಬಹು 
ದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ದ್ರೋಣರಿಗೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹಿಮೆಟ್ಟುವ ಕಲೆಯೇ ತಿಳಿಯದು. 
ಬಗಿರುವಾಗ ಅವರನ್ನು ಶತ್ರುಗಳು ಹೇಗೆ. ಕೊಂದರು? ) ಸಂಜಯ! 
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ಶಕ್ತಿಯಿರುವಷ್ಟು ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕು. ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ದ್ರೋಣರು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲವರು ಶಕ್ತಿಮೀರಿ 
ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಂಜಯ! ದ್ರೋಣರ ನಿಧನವಾರ್ತೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ವಿಮೋಹಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ. ನಾನು ಎಚ್ಚರತಪ್ಪತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
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ಪಡೆದನಂತರ ನನ್ನ "ಮನಸ್ಸು ತಿಳಿಯಾದನಂತರ ಕೇಳುತ್ತೇನೆ.” ಎಂದುಹೇಳಿ 


೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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ಸಂಹಾರಮಾಡಿದನೋ, ಒಬನೇ ಒಬ, ಮಹಾವೀರ್ಯನಾದ ಯಾವನು ತನ್ನ 


ರ್‌ ಭಾಲಿ wy ಬ್ರಿ ಲ್‌ ಲ್ಲ ಘಾಲ್ಲಿ ೧ ೮. ೦೦ ಕ ಕಾಸ್ಟ ಗಾಲ್‌ ಭಾರ ಳಿ ಹಾಥ ಎಂ 
ಘೋರವಾದ SUN AAG WY ದುಯೊನ NNO 


ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ದಹಿಸಿಬಿಡಬಲ್ಲನೋ- ಅಂತಹ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಆ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಯಾರು ತಡೆದರು? ಧೃತಿಮಂತನೂ, ಸತ್ಯನಿಷ್ಠನೂ, ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೇ 
ದಹಿಸತಕ್ಕವನೂ, ಜಯದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತನಾಗಿರತಕ್ಕವನೂ, ಧನುರ್ಧರನೂ, 
ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಿಂದ ಚ್ಕ್ಯುತನಾಗದೇ ಇರತಕ್ಕವನೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ, 
ಬಹುಜನಪ್ರಿಯನೂ, ಲೋಕಮಾನ್ಯನೂ ಆದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ನಮ್ಮಪಕ್ಷದ 
ಯಾವ ಶೂರಯೋದರು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು? ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯನಾದ, 
ಮಹಾಧನುರ್ಧರನಾದ, ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಧರ್ಮದಿಂದ 
ಚ್ಯುತನಾಗದ, ನರವ್ಯಾಪ್ರನಾದ, ಕುಂತಿಯ ಮಗನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ನನ್ನ 
ಕಡೆಯ ಯಾವ ಯೋದರು ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು? ಯಾವನು ಬಹಳ ವೇಗವಾಗಿ 


ಬಂದು ದ್ರೋಣರನ್ನು ಆಕ್ರಮಣಮಾಡಿದನೋ, ಮಹಾಬಲನೋ, ಶತ್ರುಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಮಹಾ ಸಂಹಾರಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸುವನೋ, 


ಮಹಾಕಾಯನೂ ಮಹೋ ತ್ಸಾಹನೂ ಹತ್ತುಸಾವಿರ. ಆನೆಗಳ ಬಲಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಬಲವಳವನೂ ಆಗಿರುವನೋ ಅಂತಹ ಭೀಮಸೇನಃ ಮ ನನ 
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'ಬಜಿಲಲುಯಲಟು ಬಲಿ Suu ಛಾ ಕ್ರ ಎಸ್‌ ॥ es a ್‌ tte hae] 1 
ಕಡೆಯ ಯಾವ ಶೂರ ಯೋಧರು ಎದುರಿಸಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು? 
ಇನಿ ಹಾಣಿ ಎ, ಸ್ಯಾ ಲ್ಲ ಹಾಳ ಎ, ಸಾರಾ ತಾಲಿ ಸಾಲಿ ನಾಲಾ ಅಲ್ಲ ಇ wn ಅರ ನಾ ಗಾಲ 
MN CUNO AS AAU MS td ಅಟ, eM WOU ಲ YUM ANS US 
ಅರ್ಜುನನು ಪರ್ಜನ್ಯನೋಪಾದಿಯಲ್ಲ ಭಯಂಕರವಾದ ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಮಹಾಸ್ತಿಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವವನು. ಇಂದ್ರನೋಪಾದಿಯಲ್ಲ 
ಶರಜಾಲರೂಪವಾದ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುವವನು. ಧನುಸ್ಸಿನ ಟೇಂಕಾರ 
ದಿಂದಲೂ ್ರು ತನ್ನ ರಥಚಕ್ರಗಳ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ 
ಇಲಲಿ ಗಾರ್ಮ ನಾನ್ನ ವಾ ವು ವಾ ಲ್ನ ರಾ ಬಿಲ್ಲಿ ಲಪ? ಕೃ ಕಶ ಕಲಾಲ ಸ ರ್‌ ಬಾನಿ ದರಾ 
ಲ) ಆಎಎಲಉಂಎಉಲ (1 “ಆಟಿ ಲ ಟವಿ/ಲಾಲ NAAT CY ಆ ಆ BY WU SAN 


ಲ 
ಗಾಂ ಡೀವಧನುಸ್ಸು ಕಾರ್ಮು 


Add CAM ಈ ವ್‌ ತೆ ಮಮ ಸ್‌ ಕ್ಸ್‌ 


ೀ ಬ ನಲ್ಲ] 
ಗಿಲಿನಲ್ಲರುವ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದಿರಬಹುದು. ರಥಗಳ ಸಮೂಹವೇ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2272 ಮಹಾಬಾರತ 
PRED ಸಾಧ ಸಗ್ರಿ ಕ್ಕ ಹಾಗಾ ಕಾಲ ಇಷ್ಟಾ ಲ್ಸಿ ಗೌ ಲ ರಸ ಾಜ್ಮಾ ಚಾಳಿ ಭಾಲಿ ಕಾಕಾ ಉ್ಯಾಕ್ಸಾಇಾ ಲ್ಲಿ 4ನ್ನು ಕಾಲ್ಗೆ ಗ ಗೃ ಸಾಕಾ ED ಕಾಫ ನ ಅಜಾ 

೯೧೧) ಲ [NC “ಗುಲ್ಲು ಅ ಭಲ ಲ ಆಜ್‌ ಆಟ. WW 
ಚಕ್ರಗಳ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ಆಗುತ್ತಿದ್ದ ಗಡ-ಗಡಾಶಬ್ದವು ಮೋಡದಲ್ಲಿನ ಗುಡುಗಿನ 
ಶಬ್ದದಂತೆ ಕಂಡಿರಬಹುದು. "ಸೊಯ್‌' “ಸೂಯ್‌' ಎಂಬ ಸುಮನೋಹರ 
ದಾಧಾಗ್‌ 9ಕಾಣಗ್‌ಲ LU We Tbr Te fet Ubu CATE ESI 0 
wd Fd Wed EGS ್‌ ಲ wa Cl Ne A dG ॥ ee ॥ hf ಆಗ್‌ ee Ne Ce os ಓಟ್‌ 
ಸಿರಬಹುದು. ಅರ್ಜುನನೆಂಬ ಕಾರ್ಮುಗಿಲು ರೋಷವೆಂಬ ಗಾಳಿಯಿಂದ 
dC Na PN NED ರಿಸಿ ಪಾಧಿ ನ ಬಾ ಲನ ಬಾ ಸ್ನ ಜಾ ಬಾನ ಉನ ಎ 
ಯಬ್ಬುತಿಬ. CAI WOUW CU! NotI VegWwo Ney ewer ATV 

— 0 ನ್‌ ಎ ೦ ಎ 

ಕತರಿಸ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ ಬಯಂಕರವಾಗಿದ 


ಗ ಛಿ 


(ಸ ಅ. 
ಅರ್ಜುನಮೇಘವು ಯಾವಾಗ ರಣಾಂಗಣಕ್ಕೆ ಬಂದಿತೋ-ಆಗ ರಕ್ತದ ಮ 
ಗಿಡಿಸಿಗಿಗಗ NOY ATO A EONS ನೆಲದ 


ಆಟ್‌ Tl ಹರು USES 


ಲ್ಸ 
ಹರಡಿಬಿಟ್ಟಿರಬಹುದು. ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಮಾ 


ಮ್‌ ಕ್‌ು ಮೈ ಭೈ್‌ ಇಷ್ಟು 


G 


ಇಸೆಂಗಗಿಳಸ ಸಹರಾಗದು 0ಸಾಣ ಗಲ 
ಹ wie EC] 


°° QL 


೨ 
DBT EEE 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦ 2213 
ನಾ ಬಾ ನ್ನ ಲ ನಾ ವಾ ನು ನಾ ಲ ಜಿ 6) 00 NS ಇ (ಶಾ ಕಾಣಾ ಸಾಸ NA © ಲ್ಸು 
dO UW Ud MOO ಯಾಬನಿದ್ದಾನಿ 4 AAT VOY VU NDAAY Ww | | 


ಯಾವ ಸೈನ್ಯಗಳು ನಡುಗಿದುವು? ಯಾವ ವೀರರನ್ನು ಭಯವು ಆವರಿಸಿತು? 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣರನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗದೇ ಅವರೊಡನೆಯೇ ಸೇರಿ 

ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವರು ಯಾರು? ಕುದ್ರರಾದ ಯಾವ «ಯೆ ನೀಧರು py 
ಜ್‌ 2, ಗ 


ದ್ರೋಣರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಭಯದಿಂದ ಓಡಿಹೋದರು? ಮಾನವರಲ್ಲ 


ಕ್‌ 
ಅಶಕ್ತ ಸ ರಥೋ "ಜೇತುಂ ಮನೇ € ದೇವಾಸುರೈರಪಿ |1೨೮॥ 


ಯಾವ ರಥದ ನಿಯಂತ್ಸವು ಸ್ವಯಂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಆಗಿರುವನೋ ಮತ್ತು 
ಯಾವ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಯುದ್ಧಮಾಡುವವನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಸಖನಾದ 
ಧನಂಜಯನೋ- ಅಂತಹ ರಥವನ್ನು 'ಜಯಿಸಲು ದೇವಾಸುರರೂ ನಹ 
ಅಶಕರೆಂದೇ ನನ್ನ ಭಾವನೆಯಾಗಿದೆ. 


ಸಂಜಯ! ಸುಕುಮಾರನೂ, ಯುವಕನೂ, ಶೂರನೂ, ದರ್ಶನೀ 
ಯನೂ, ಮೇಧಾವಿಯೂ, ಯುದನಿಪುಣನೂ, ಬುದ್ಧಿವಂತನೂ, ಸತ್ಯ 
ಪರಾಕ್ರಮನೂ ಆದ ನಕುಲನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಬಾಣಗಳ 
ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಎಲ್ಲ ಸ್ಫನಿಕರನ್ನೂ ಪೀಡಿಸುತ್ತಾ ದ್ರೋಣರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಯಾವ ಯೋಧರು ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು? 


ಕೋಪಗೊಂಡ ವಿಷಸರ್ಪದಂತಿರುವ, ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 


ದುರ್ಜಯನೂ ಆದ ಸಹದೇವನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ದ್ರೋಣರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ-ಆರ್ಯವ್ರತನೂ, 
ಅಮೋಘವಾದ ಬಾಣಗಳುಳ್ಳವನೂ, ಲಜ್ಜಾಶೀಲನೂ, ಅಪರಾಜಿತನೂ ಆದ 
ಅವನನ್ನು ನನ್ನ ಕಡೆಯ ಯಾವ ಶೂರಯೋಧರು ತಡೆದರು? 


2274 ಮಹಾಭಾರತ 

ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾರಥನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯೂ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ನೇನಲ್ಲ. ಅವನು ಸೌವೀರರಾಜನ ಮಹಾ ಹಾಸ್ಫೆನ್ಯವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ ಸರ್ವಾಂಗ 
ಶೋಭನೆಯಾದ ಕಮನೀಯಳಾದ ಭೋಜಾ ಎಂಬ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕರೆತಂದು 
ತನ್ನ ಬಾರ್ಯೆಯನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಪುರುಷರ್ಷಭನಾದ ಆ ಸಾತಿ 


ಶೆ ANS ಒದುಹುದ ಡ್‌ hd Fs ಹಲ ಬ [ಜ್‌ dC ho ಗ್ರ ಗಲ್‌ 'ತ್‌ಫ್ರಿ್ಕ ಆಗಷಕ್ಕ 


ಧೈರ್ಯ, ಶೌರ್ಯ, ವಿಶುದವಾದ ಬ್ರ 


ಬ ಶ್‌ 1 ಎ 
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? ವೃಷ್ಟಿ ಲ್ಲಿ ಶ್ರೇ 
ತರಲೂ ಉತಮೋ ಮನಾದವನು. 'ಶೂರನು. ಅಸವಿದೆ 


ಆ ದೊ ಲಿ ಠಿ 
ಹ 


ಛಿ ಎ 
ಳಿಗೆ ನಮ್ನ ಕಡೆಯ ಯಾವ ಶೂರರು ಹೋಗಿ ಅವನನು ತಡೆದು 


ನಿಲಿಸಿದರು? ಪಾಂಚಾಲರಲ್ಲಿಯೇ ಉತ್ತಮನಾದ, ವೀರನಾದ, ಉತಮ 
ಪಿಯನಾದ ರಾ ಸತರ್ಮಗಳಲಿ ನಿರತನಾದ 


ಕ್ರ 174 Ad NE ಈ ಕ್ರ 


ಯುದ್ಧಸಮಯದಲ್ಲ ಉತ್ತಮವಾದ ತನ್ನ ಆತಖಲವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ, 


ಸಮಾ ನನಾದ, ಮಹಾರಥನೆಂದು ಪ್ರಸಿದನಾದ 


*9ನ್ಮಿನ್ಲ 2 ಮ್ನ ನ್ನ ಶಾನ್ಸ ನಾ ಹಾ ಇ ಭಾ ಇಲ್ಲ ಇ ಗಾಲಿ 
rd “ಎಟ ಖಿ 


ಪಣವನ್ನಾ WA 
ದ ಲು 


ಣನಡೆಸುವ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಯಾವ ಶೂರ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸಿ ಹ ಣಾ ಇಗೆಗೂು 
was Nl IN CdS ಕ್‌ Ce Nd Ae ಹ್‌ Ned ಛ/ ಸ್‌ ಸರ್‌ ಹಗ ಹಲ್‌ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು? ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯ ಕೇತುಮಂತನೂ ಸಹ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮೀ. 
ಲಿಮಾ ನ ಎ OD ಜಾ ನಾ ಲ್ಲ ಇದ್ದಾರ ಬಾಲಿ ನ ನಿ ನೌ ಬಾನ ನ್ನ ನ್ನ ಇದ್ದಾರ ಜಾನ) ನ್ನು ಬಾ) 
OW ಬ Wಊಬಲಬವಿಊರಿೀ್ಸ SW ಅಟ ಆಟಿ ಟುಿಲ ಗುಲ 
ರಾಜಪುತ್ರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಅಂತಹ ಅತುಲಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ 
ನ) ಸಾ ದಟ Ne) 

ಕೇತುಮಂತನು ದ್ರೋಣರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಅವನನ್ನು ತಡೆದವರಾರು? 
ರಾ yO ಲಾ ಲಾವ ಲ್ಲಿ ಲಾ ಬಾವನ್ನ ನ್ನ 
ಆಲ ಜಟಯುಸಟಯು ey ಖು WOON (MeO hc 


ಮತು ಮಿಗೆ ಯಾರು ಕಾರಣನೋ ಲ್ಲ ಸದನ ಇರಾ ವಾ ರ್‌ ದಾ ಇ ಐದ ಕಾಗ ಗಳ್‌ 


ೇಣಾಭಿಮುಖನಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾಗ ನಮ್ಮ ಪಕ್ಚದ ಯಾವ ವೀರಯೋದಧರು 


NN A ವೆ ಹ ಾ SS 22222. ಸಾಲೆ. ಇಾಸಾಸಾಡೆ ಎ.“ ಇ. ಸ. 


ಸರ್ವದಾ ಸುಪ್ರತಿಷಿತವಾಗಿರುವುವೋ, ಯಾರು ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಾಸು 
ದೇವನಿಗೆ ಸಮನಾಗಿರುವನೋ, ಬಲದಲ್ಲಿ ಧನಂಜಯನಿಗೆ ಸಮನಾಗಿರು 
ವನೋ, ತೇಜಸ್ಸಿನಲ್ಲ ಆದಿತ್ಯಸದೃಶನಾಗಿರುವನೋ, ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿಗೆ 


ಹಾ) ಕಾಸಾ ಇ ನಾ ಛಿ ಭಾಲಿ ರ ರ ೧ ನಾಕ್ಸ್‌ ಭಿ ಬ ಭಾಲಿ ಘಾಲಿ 00 ಕಾ ka ೦ ಕಾಲ್ನ 
ನಿಲಖಊಉಲೆ 'ರುವನೋ, eed war WANS ಆಂಅರಂ೦ಲಿಅು 


ವಯೋ- “ಅಂತಹ ಮಹಾತ್ಮನಾದ. ಅಭಿಮನ್ಯುವು 'ದ್ರೋಣರಿಗೆ ಅ ಭಿಮುಖ 


'ಸದಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಅವನನ್ನು ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಯಾವ 
ವೀರಯೆ ದಹ ಇ ತಡೆದು ನಿ ನಿಲಿಸಿ ದರು? 


ಸುಭದ್ರೆಯ ಮಗನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ್ನೂ ಎಳೆಯ ಪ್ರಾಯದ 
ತರುಣ. ತರುಣಪ್ರಜ್ಞ (ಬಹಳ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಮತ್ತು ಸೂಕ್ಷ ವಾದ ಬುದ್ದಿ 
ಯಿರುವವನು.) ಶತ್ರುವೀರಹಂತಕನು. ಅವನು ಧನುಷ್ಟಾಣಿಯಾಗಿ' 
ದ್ರೋಣರನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಲು ಬಂದಾಗ ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಹೇಗಿದ್ದಿತು? 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


a 
ಗ 
1 
X 
l 


ಊಟ ಶ್ನೆ 
ನಂದ ಹರಿದು ಹೋಗುವಂತೆ-ರಭಸದಿಂದ 


ಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಬದಿಗಿರಿಸಿ ಅಸಿದ್ಯೆಯ ಆ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಉತ್ತಮವಾದ 


ರಿಂ ಸಣ್ಣ SE SR ES ED ಇಣ್ನಣ್ಣ ಅನೆ ಲಿ ಗಿಗಿ 
ಲಂ ಚರ್ಯ ಜಟ್ರಲಿಖೀಲ್ಟು ಉಳಊಲಭಗ ಬಿಲ್ಲ ಭೀಷ್ಯವ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ MN REY 
ಬಿ 


ದ್ರೋಣರ ಬಳಿಗೆ ರಭಸದಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ 
ವೀರಪುತ್ರರಾದ ಕ್ಷತ್ರಂಜಯ, ಕ್ಷತ್ರದೇವ ಮತ್ತು ಮಾನದನಾದ ಕ್ಪತ್ರವರ್ಮಾ 
ಇವರನ್ನು ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಯಾವ ಯೋಧರು ತಡೆದರು? ಮಹಾ 
ಧನುಷಂತನಾದ ಚೇಕಿತಾನನನ್ನು ವೃಷ್ಟಿವಂಶೀಯರು ನೂರು ಯೋದರಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನಾದವನೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದರು. ಅಂತಹ ಮಹಾವೀರನನ್ನು ನಮ್ಮ 
ಕಡೆಯ ಯಾವ ಯೋಧರು ದ್ರೋಣರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗದಂತೆ 
ತಡೆದುನಿಲ್ಲಸಿದರು? 


ವೃದ್ಧಕ್ಷೇಮನ ಮಗನಾದ ಧೀರನಾದ ಅನಾಧೃಷ್ಟಿಯು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಕಲಿಂಗರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ವೀರಶುಲ್ಕದಿಂದ ಕಲಿಂಗರಾಜನ ಕುಮಾರಿಯನ್ನು 
ಸೆಳೆದುತಂದ ಖ್ಯಾತಿವಂತನು. ಅವನನ್ನು ದ್ರೋಣರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗದಂತೆ 
ಯಾರು ತಡೆದರು? 

ಐವರು ಕೇಕಯಸಹೋದರರೂ ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕರು, ಸತ್ಯವಿಕ್ರ 
ಮರು; ಇಂದ್ರಗೋಪಕದಂತೆ (ಮಿಂಚಿನ ಹುಳುವಿನಂತೆ) ಫಳ-ಫಳಿಸುವ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವರು ; ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದ ಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿರತಕ್ಕ 
ವರು; ನಾನಾವಿಧವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು 'ಧರಿಸಿರತಕ್ಕವರು ಮತ್ತು ನಾನಾ 
ವರ್ಣಗಳ ಧ್ವಜಗಳುಳ್ಳವರು. ಅವರು ದಾಂಡವರಿಗೆ ಚಿಕ್ಕಮನ ಮಕ್ಕಳು 
(ಕುಂತಿಯ ತಂಗಿಯ ಮಕ್ಕಳು.) ಪಾಂಡವರ ವಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ ದ್ರೋಣರನ್ನು 
ಸಂಹಾರಮಾಡುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ ದ್ರೋಣರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ರಭಸದಿಂದ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಅವರನ್ನು ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಯಾವ ವೀರಯೋಧರು ತಡೆದು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು? 
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ವನನ್ನು ತಡೆದವರಾರು? 


 ತಡೆರ 
ಸ್ಮೀಯರಲ್ಲಿಯೇ ಹಚ್ಚಿನ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದ, ಮಹಾರಹನಾದ 


ವ 


ಪ್ರಹರಿಸಿ ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸಿದರೋ” ಅಂತಹ ಅತುಲಪರಾಕ್ರಮಿ 


ಗಾ ಕಾಕಾ ಗಾಲ ಹಾಲಿ ನ್ನ ದಲಾರಾಜ್ಮಾ ಲ್ಲಿ ಬಾಲಿ ಇ ಇದ್ದಾರ ಸಾದರ ಲ್ಲ ಗಾ ನಾನಿ ದ್‌ ನೆ ನಿಲವ ನ್‌ 
MAS © tad ಇರಲಿಲ, Gad © oy td Cad Nf ಆಂ ಎಲ್ರ ಓಟ ಆ ಛಲ kad 


ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಅನರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ಷನಾದ, 
ದ್ರೋಣರ ವಧೆಗಾಗಿಯೇ ಜನತಾಳಿದ್ದ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಯೋಧರನ್ನು ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ದಹಿಸುತ್ತಾ ಸೀಳಿಹಾಕುತ್ತಾ ಇದ್ದು, ದ್ರೋಣರಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ 
ರಭಸದಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಯಾವ ಯೋಧರು 
ತಡೆದರು? ` 

ಪಿತಾಮಹನಾದ ದ್ರುಪದನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆಯೇ ಬೆಳೆದ, 
ಅಸ್ತವಿದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಸುರಕ್ಷಿತನಾಗಿದ್ದ ಶಿಖಂಡಿಯ ಮಗ 
ನನ್ನು ದ್ರೋಣರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗದಂತೆ ಯಾರು ತಡೆದರು? 

ಚರ್ಮವು ದೇಹವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆವರಿಸಿರುವಂತೆ-ಉಶೀ 
ನರನ ಪುತ್ರನಾದ ಶೈಬ್ಯನು ತನ್ನ ರಥಘೋಷದಿಂದ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಆವರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಆ ಮಹಾರಥನು ಮುಖ್ಯಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. 
ಅಖಂಡಭೂವಲಯದಲ್ಲಿ ಅವನ ರಥಚಕ್ರಗಳ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳದಿರುವ 
ಸ್ಥಳವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಮೃಷ್ಟಾನ್ನ-ಪಾನೀಯ- ದಕ್ಷಿಣೆಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ದ 


ವಾದ ಹತ್ತು ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅಶ್ವಮೇಥವೇ ಅಲ್ಲದೇ 
ಇತರ ಎಲ್ಲ ಯಾಗಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಿಷವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಿದನು. ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 


[144]-15 
\ 

ಗ 
EEK 
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ಲ್ಲ ಲಸದ NE ೧ನ ಯಾ ಳ್ಳ ನನ್ನದೆ NE ಗ 

CMTE AM hee ad | 1/1 OVA hed Cah Nd 

ಳಿನ ಕಣಗಳಿವೆಯೋ-ಅಷ್ಟು ಸಂಖ್ಯೆಯ ಹಸುಗಳನ್ನು ಉಶೀನರನ ಮಗನು 

A ಗಸ) ಇದ್ದಾಗ ಕಾಣಾಭ ಷ್ಟ ಭಸ್ಮಾ ಇಲ ಷ್ನು ಅನ ಗಿ "ಹ್ಮ ಲ್ಲಿ ನಾ ಹಾಲ ಸಾಸ 6ನ್ನು ಕೊಟಟನು ಸ್ರ ಇ ನ ಜಾನು ಇಾಷಾರನ್ನಾ ಬಾನಲಿ 
ಆಸ ಲ್‌ ಕಳು wv ! ಆ ಆಲ ಲಿ) ಲ! 1] WY YOM e bude ed ಲ) 

ಯಜ್ಞಕರ್ಮವು ಮುಗಿದನಂತರದಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರೀತರಾದ ದೇವತೆಗಳು : 

ನ ಪೂರ್ವೇ ನಾಹರೇ ಚಕ್ರುರಿದಂ ಕೇಚನ ಮಾನವಾಃ ell 


“ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯರೂ ಹಿಂದೆ ಇಂತಹ ದುಷ್ಕರವಾದ 
ಬಹುದಕ್ಷಿಣಾಕವಾದ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಇತ್ತೀಚಿನವರೂ ಇಂತಹ 
ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆಯೂ ಮಾಡಲಾರರು” -ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಸ್ಥಾವರ- ಜಂಗಮರೂಪವಾದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉಶೀ 
ನರನ ಮಗನಾದ ಶೈಬ್ಯನೊಬ್ಬನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇಂತಹ ವಿಶೇಷಗುಣಗಳುಳ್ಳ 


ತ್ಮಾ ಸಾವೆ ಎ ಗ್ರ ದಾ) ವ ಲ್ಲಿ ಶ್ಹ್‌ ಲ್ಲ NN ED ED ಹ 


UM ಆಟ OOO ಲಲ NON) WOOT WUUNUNM VOW ಲುಭ್ರಲುಲ ಯು 


ಪುತ್ರನ ಮೊಮ್ಮಗನಾದ, ಬಾಯೆರದ ಅಂತಕನಂತೆಯೇ ದ್ರೋಣರಿಗೆ 


RT ಲೂ ಮಾ 
Ned A CAA A IY | 1 SS A (Ad ಗ Ad ಗಜ ಮೀ ಲಲ ಈ ಬ್‌ 


೬ 
ರೊಡನೆ ಯುದಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಇಚೆಯಿಂ 


) 
ತಡೆದರು? ದ್ರೋ ತ ನ ದ ನ್ನುಗ್ಗಿ 
ಬರುತಿದ ಶತುಫಾತಿಯಾದ, ಮತ್ತರಾಜನಾದ ವಿರಾಟನ ರಹಸೆ್ಸನ್ನವನು 
ನಂದಿ ಮು ೨ ವೆ “ಫು ಶ್‌ 
ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಯಾವ ಯೋದರು ತಡೆದು ನಿಲಿಸಿದರು? ಹಿಡಿಂಬೆಯಲಿ 
ಕ ಲ್‌ಿ ಲ್‌ಿ 


ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಕಂಟಕಪ್ರಾಯನಾದ, ಮಹಾತನಾದ ಫಟೋತ್ಕಚರಾಕ್ಷಸನನ್ನು 


ದ್‌ ಲಾ ಪಾಣಿ ಬ್‌ ನ ಲಾಲಾ ನ ಕ) ಲಲ್‌ 
HANS NCU ಸಮೀಪಕ್ಕ CAN NVOS ಅಟರಿಎಖಟಿ HAS ! Nv Gadd | | 


ಬಹಳ ಭಯಪಡುತೇನೆ. ಸಂಜಯ! 


ವಾಗಿ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೇ 'ಮುಡುಪಾಗಿಟು ಯುದಮಾಡುತಿದರೋ-ಇಅಂತಹ 
ಟು ಐ ಇಂ 
1 1 
() () 
\ 4, 
ಗ OQ) 
GLH KN 


೨ 
CS 
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ನನ್‌ ವಾ ಗಾಲ ಕ್ಮ ಮಾರಾ ಸಾರಾ ಲಾ ರಾ ರಾನಾ ನಾ ಜನಿ ಗ್ರ ೧. NMA OR ee, ಭಾಲಿ ಇ, 6) 
ಛಿ hd hd NOUNS ud wld GTN ಅಧ) ಆಯ SUI ಆ Aud °F ಲ್‌ 


೧೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ತ್ತ ತ್ತ ತ 


೧೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದ್ರೋಣಾಭಿಷೇಕಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ದೃತರಾಷ್ಟನು ಸಂಜಯನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 

“ಸಂಜಯ! ವಾಸುದೇವನು ಮಾಡಿದ ದಿವ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ 
ಕೇಳು. ಬೇರಾವ ಮನುಷ್ಯನೂ ಮಾಡದಿದ್ದ ಅಮಾನುಷವಾದ ಅನೇಕ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಗೋವಿಂದನು ಮಾಡಿರುವನು. 


ಶಲೆ ಸಿನಾ ೧ನೇ ನಿ ಭಾಜಿ ಬಾಲಕನಾ ಗಿದಾಗಲೇ ಹಾಕಿ ಇ ಸಾಲಾ ಇನ 
[ Mow ಬಳಯುವ A ಟಾ WSSU DD 


ನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಭುಜಬಲಪರಾಕ್ರಮವೆಪ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ಮೂರು 


ಲೋಕಗಳಿಗೂ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಯಮುನಾನದಿಯ ತೀರ 
ಪ್ರದೇಶದ ಅರಣ ದಲಿ ವಾಸಮಾಡುತಿದ, ಉಚೆ ಶವಸೆಂಬ ಇಂದ್ರನ 


ಕಂ ನ hu NF ದಿ "ಜಿ ಲರು re ₹7 ಹತ ಕುರ 


ಕುದುರೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಬಲದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ವೇಗದಲ್ಲಿ ವಾಯುವೇಗಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾದ ವೇಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಕೇಶೀ ಎಂಬ ಹಯರಾಜನನ್ನು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಹಸುಗಳಿಗೆ ಮೃತ್ಯುವಿನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ 


ಉದ್ಧೂತನಾದ, ಘೋರಕರ್ಮನಾದ ಗೂಳಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ ವೃಷಭಾ 


ಈ 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 
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ಆಟ AAS ಟಿ ಅಗಲ) ಆ ಉಟಿಲಿಕ್ರ WAAAY MAM ENO 


ಹೃಷೀಕೇಶನ ಅದ್ಭುತಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿದೆಯಂಬುದನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿ 
ಯಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. (ಅವನು ಮಾಡಿರುವ ಅದ್ಬುತಕರ್ಮಗಳು 


ವಾಸುದೇವನನ್ನು ದ್ವಿಜರು ಸರ್ವಲೋಕಗಳಿಗೂ ತಂದೆಯೆಂದೇ ಹೇಳು 
ವರು. ಅವನೂ ಪಾಂಡವರ ಸಲುವಾಗಿ ಆಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಯುದ್ದ 
ಮಾಡುವವನೇ? ಸಂಜಯ! ಒಂದು ವೇಳ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇನಾದರೂ ಕವಚವನ್ನು 


ದರಿಸಿ ಪಾಂಡವರ ಸಲುವಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತುದಾದರೆ ಅವನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ 
ನಿಂತು ಯುದಮಾಡುವ ಯೆ ಎಂಬದೇ ೧ಇ06ನಿದಾಗುತಾರೆ (ನಮ ಕಡೆಯ 


de ಊಟ್‌ Noda ಸಹತದ ಸ್‌ ದ್‌ ಸದ್‌ ಸಿ ಹಜ್‌ ದ್‌ ಅ ತಿ ಇದ್‌ ಗವ್‌ ಸಿದ್‌ 


ಯಾವ ಯೋಧರೂ ಅವನನ್ನೆದುರಿಸಿ ಯುದ್ದಮಾಡಲಾರರು ) ಆದರ ಪ್ರಬಲ 
ವಾದ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮುರಿದು ಆಯುಧ 
ಪಾಣಿಯಾಗಿ ಯುದಕ್ಕಿಳಿಯುವನೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಎಲ್ಲ ಕಾರವರೂ ಸೇರಿ ಪಾಂಡವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯ 
ಗಳಿಸುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದರೆ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ವಾಷೆನ್ಣ್ಛೀಯನು 
ಪಾಂಡವರ . ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಯುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದ 


ನಾಗುವನು. ಅನಂತರ ನರವ್ಯಾಪ್ರನಾದ-ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಖ್‌ 0 

ಡೈ ನಾಂ ಕಾಗರಗಿ RAS ಗ © ಅಗಿ ಮ 77 
Ne Ne ಕಿಗ್ಗ hd ASE NY A hdd tt A Ne A NL Ne’ ॥ Hd *) ಗೆಟ್‌ ಆ ಗಟ್‌ Nes ಟ್‌ ಗಟ್‌ 
ಸಾರಥಿ ಸ್ವಯಂ ಹೃಷೀಕೇಶನೋ, ಯಾವ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸ್ಪಯಂ 
ಪ್ರಾಸ ಹಾ ಸಾ ನಿ ಲ ಸಾ ಹಾ ಬ್ಹ್ಮ ಎ ಬಾ ಬಾ ಎ ಬಾ ಬಾನ) ಜ್ನ ್ಸ್‌ಿ ಬಿಧಿ ಲಾ ಕಾಸಾ ಸಾಕಾ ಹಣಾ! ಲ್ನ ಸಾಷ್ಸಾಕಾಸಾ್ಟ್ಬಾ ಪಾಣಾರ, ಉನ್ನಿ ಲ 
NV ಟ್‌ ಆಲ ಲು GSO ಆ. SDS ಶ್ರ್‌ಟಆಗು 
ನಿಲುವ ಸಮರ್ಥಶಾಲಿಯಾದ ರಥವಾದರೂ ಯಾವುದಿದೆ ಹಾವುದೇ 
ಉಪಾಯದಿಂದಲೂ ಕುರುಗಳಿಗೆ ಜಯವಾಗುತ್ತದೆಯೆಂಬುದು ನನಗೆ 
ENN DAN ಗ್‌ ಸರ್‌ ಮೋ ANN ಇಲ್ಲ ಎಲ್ಲಿ ಗಿ 
ಅಲ್ಲಂ Nes tA tA ಓಟ್‌ Ne ಓಗಿ de dN 1 Cu tA NA Ned Nef GAA CY ॥ 
ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳು ; ಸಂಜಯ! 
ಅರ್ಜುನಃ ಕೇಶವಸ್ಮಾತ್ಮಾ ಕೃಷ್ನೋತಪ್ಠಾತ್ಮಾ ಕಿರೀಟಿನಃ | 
ಖಿಲ ದಾನೆ ಲ ಅಮು ಕಾಲ ಕ್ಮ ಧು Nada ಹ ಹಾಡ) /0 ರನನ ಲಿ Ila sell 

eT IA de YUMA eo ಅ) ಒ ಭೆ. ಫುಲ ಉಗ AOA Ile ೬ 88 

ಶಿ ಟ್ಟ ಬ ವ 
ಸಂಜಯ! ಅರ್ಜುನನು ಕೇಶವನಿಗೆ ಆತಪ್ರಾಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 

ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಆತಪ್ರಾಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿ ವಿಜಯವೆಂಬುದು 
ಶಾಶ್ಚತವಾಗಿ ನೆಲೆಸಿದೆ. ಶ್ರೀಕ್ಷಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿಯು ತವಾಗಿ ದೆ. 

ದ ನು ಣು ಇ 


; 
J 
೦೫. 


ಏಕಾತ್ಮಾನೌ ದ್ವಿಧಾಭೂತೌ ದೃಶ್ಯೇತೇ ಮಾನವ ವೃರ್ಭುವಿ 
ಮನಸಾಪಿ ಹಿ ದುರ್ಧರ್ಷೌ ಸೇನಾಮೇತಾಂ ಯಶಸ್ಸಿನೌ 
ನಾಶಯೇತಾಮಿಹೇಚ್ಛನೌ ಮಾನುಷತ್ವಾಚ್ಚ ನೇಚ್ಛತಮ್‌ 


||ಲ೧!| 


||ಲ.೨!| 
Ilva ll 


೧) 
EK WP) 


2284 ಮಹಾಭಾರತ 
ವಾ್‌ ಾರ್ಥ ಕಾಸರ ವಾ ಲ ರಾಳ ಸ ಗಾಳಿ ಕಾಲ ನಿರ್ಗಾಳ ಇಲ ಕಾಲ ಇ D೧ 
UM ಅಟ್ಲಿ ಆಲಂ NICO Wಲಲಿಲಲರೋ ELSE PNಲ ೪ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಾರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿಲ್ಲ. ಪಾಂಡವಮಧ್ಯಮನಾದ ಅರ್ಜುನ 
ನಾರೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿದವನಾಗಿಲ್ಲ. ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಹಿಂದೆ 


ಹಾಗ 
೯ಜಗತಿಗೇ ಬ್ರಾ ೦ತಿಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿಬಿಟಿದೆ. ಈ 


[ 
Fe) Fe) 
ಆತ್ರಳ ಕ್‌ 8 Rue FF ಗಗ ಇದ್‌ ಇರ್‌. ಊಷ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಕ್‌ ಗುದದ ಕ ದ್‌ ಅ ಇರ್‌ ಈ ಚ್‌ 


ಗಳಿಂದಾಗಿ ಒಂದು ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಬರಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಹ | 


ಳಾ 
ಹಗಗ oe NN 


ರಾದರೆಂದು ಕೇಳಿದನಂತ 


ರಣದಿಂದಲೇ ಕುರುಗಳ 


ಈ NN ಗರ್‌ ಇದ್‌ 


( 


°° QL 


(9, 
(— pee ೧ ಇ BD WD) 
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A ಬಿ. ಒಾರಧಾಲಿ ಪಾಳೆ ಕಾಲ ಹ 
ಊ ಕಾಣಿ ಅ ಅ We ANOS WRT 


ಕಾಲದಿಂದ ಪರಿಪಕ್ಷರಾದವರ ವಧೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿ ಗಳೂ 
ವಜ್ರಾಯುಧದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತವೆ. ಯಾವನ ಕೇವಲ ಕೋಪದ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಭೀಷ್ಟದ್ರೋಣರು ಅಸುವನ್ನು ನೀಗಿದರೋ 
ಅಂತಹ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಇಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಅನಂತವಾದ 
ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡನೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 


ಅಧರ್ಮಿಷ್ನರು.) ಸರ್ವರ ವಿನಾಶಕ್ಕೆಂದೇ ಪ್ರಾಪವಾಗಿರುವ ಈ ಕನರವಾದ 


ಕ 


ನಟ್‌ ಇದ್‌ ಚಲ್‌ ಲಿ ಬ ತ್‌ ಚ್‌ ಆತ್‌ ಇಟ್‌ ದವೇ 10೧0 
ಲ ಬಿರ ದ್‌ 
ಬುದಿವಂತರಾದವರು ಪ್ರಾಪಂಚಿಕವಾದ ಸಾಧನ-ಸಂಪತುಗಳನ್ನೇ 
ಎ ಆ ಗಿ ಹ್‌ (ಸ್‌ ಕ್‌ MA 
ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ದೈವದ 
aman ma ON ರಾ ಲ್ಲಿ ಣಾ CN ಲನ ಣಾ ಲಾ ಕಾ ಸಾ) 
ಇ Nee WW Sud Ve, ಮ ಲ ಹ ಟ್‌ ಖಲಿ ೧೮೦೮೮ ಆರ್ಯ 
ವಿರೋಧವಾಗಿಯೇ ಪರಿಣಮಿಸುವುದೆಂಬುದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ 


ಸಂಜಯ! ಈಗ ನಮಗೆ ಅಪರಿಹಾರ್ಯವಾದ, ದಾಟಲು ಅಸಾಧ್ಯ 


ಇ PR JED ಕ್ರ ಕಟು ಗಾ ಲಾರಾ ಸಾಬಾ ನಾರಾ ಲಾ ಲಾ ಲಾ ಜಾ 
Ws UNO ಸು NO ಅಸಿಲದ್ಯಿಖಲರ ಆಉಖಲಲುಲಿಬಲಟು ರುಖ ಯಲ, 
ವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದ ಈ. ವಿಷಯವನ್ನೀಗ ಚಿಂತಿಸುವುದರಿಂದ ಅಥವಾ ಇದನ್ನು 


ಕ 


NE ಮೌ ಇಿ ಸನ ಎಮ ಇಂ NaS ಇ I ಕಾ 
ಎಲ್ರು Of! ರಿ ಮಲ ಲಾಲ! NIUANX ಉಳಿ (ಲ್ಲ 
ಹೇಳಿಬಿಡು.” 
೧೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
1 
ಡಿ) 
A 
(AD ಎ - 
Ce 


2280 ಮಹಾಭಾರತ 
೧೨ನೆಯ ಅದಾಯ ಗಗ ERENON ನ ಹ (ಗಸಗಿಗೂಣಗಿಗಾ?ಗ್‌ೆ ಸಿ 
Cd Af ಜ್‌ ಆಲು ಒಲ ಆ \ hed ಊಟ ಊಟ್‌ ಓ ಬರುದು ರುವುದ ಓಟ್‌ Nef ಓಟ್‌ df ಈ J 


ದುರ್ಯೋಧನನು ದ್ರೋಣರನ್ನು ವರಕೇಳಿದುದು : 
ಅರ್ಜುನನು ಇಲ್ಲದ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯುಧಿಷಿರನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ 
ತರಲು ದ್ರೋಣರು ಪತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿದುದು 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ. ಆಶಯದಂತೆ ಸಂಜಯನು ಯುದ್ಧವಾರ್ತೆಯನ್ನು 
ಮುಂದುವರಿಸುತಾನೆ : 


Cm OY! ARAN NAST ದಾರದ ANAT 
Gah CAE hd U Ad : aed ಲದ Add © kad OCA MNT UNAS 
ಪಾಂಡವ-ಸ್ಫಂಜಯರಿಂದ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಹಾರಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟರು 


ಮತ್ತು ಅನಂತರ ಅವರು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲ 
ಬಿದ್ದರು?-ಎಂಬ ದುಃಖಪೂರ್ಣವಾದ ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷ 


ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

ಸೇನಾಪತಿಯ ಸ್ನಾನವನ್ನು ವಹಿಸಿ 
ದ್ಹಾಜರು (ದ್ರೋಣರು) ಎಲ್ಲ 
ಹೇಳಿದರು: 

“ದುರ್ಯೋಧನ! ಕೌರವಪುಂಗವನಾದ ಭೀಷನ ಅನಂತರ ನನ್ನನ್ನು 
ನೀನು ಸೇನಾಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಗೌರವಿಸಿರುವೆ. ಈ ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ 
ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವೆ. ನಾನು ನಿನಗಿಷ್ಟವಾದ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಡಲಿ? ಈಗ ನೀನು ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳು.” 

ಆಚಾರ್ಯರು ತಾವಾಗಿಯೇ ವರಕೊಡಲು ಬಂದಿರುವಾಗ ಸುದೀರ್ಫ್ಥ 
ವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿ ವರವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಒಡನೆಯೇ ದುರ್ಯೋಧನ 
ರಾಜನು ಕರ್ಣ-ದುಃಶಾಸನಾದಿಗಳೂಡನೆ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ ವಿಜಯಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ, ದುರ್ಧರ್ಷರಾದ ಆಚಾರ್ಯರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 
ದದಾಸಿ ಚೀದ್ದರಂ ಮಹ್ಮಂ ಜೀವಗ್ರಾಹಂ ಯುಧಿಷಿರಮ್‌ | 
ಗೃಶೀತ್ಹಾ ರಥಿನಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಮತ್ಸಮೀಪಮಿಹಾನಯ |೬| 

“ಆಚಾರ್ಯರೇ! ನೀವು ನನಗೆ ವರವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸಿ 
ರುವಿರಾದರೆ ರಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಜೀವಸಹಿತವಾಗಿ 
ಹಿಡಿದು ನನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ತನ್ನಿರಿ.” 
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ಧನ್ಯಃ ಕುನ್ತೀಸುತೋ ರಾಜನ್ಯ ಗಹಣಮಿಚ್ಛಸಿ | 
ನ ವಧಾರ್ಥಂ ಸುದುರ್ಧರ್ಷಂ ವರಮದ್ದ ಪ್ರಯಾಚಸೇ |೮| 
“ದುರ್ಯೋಧನ! ನೀನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಬಂಧನವನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ 
ಇಚ್ಛಿಸಿ ಸಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅವನು ಅ ಅದೃಷ್ಟವಂತನೇ ಸರಿ. ಏಕೆಂದರೆ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ವಧೆಯಾಗಬೇಕೆಂಬ ಬಹಳ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೂ 
ಸಾಧಿಸಲಾಗದ ವರವನ್ನು ನೀನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. 


ದುರ್ಯೋಧನ! ನಾನಾಗಿಯೇ ನಿನಗೆ ಯಾವ ವರವನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ 
ಕೇಳೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಸಹ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು ಧರ್ಮಜನ 


ಹಾಸ ಪಾಲ ರಾ ಪಾಲಿ ಗ ಇಲಿ ಲ ಹ ಬ 0 ಕ್ಯ ಕಾ) ಹಾಸ ವ ಇ ನೋವೆ ಕಾಲಿಗೆ ಸಣ ಇ) ಇಲ್ಲೆ ಬಾ ಇನ್ನಿ ಕೆ PE VR 
wT 'ಹೀಕಂಬ ವರ ಇಲ [olde ಕಲ್ಲ: ಲ ಬಲ್ಯಲ್ಳು : ಓಲ 


ರಾಜನೀತಿಜ್ಞನೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಯ. ಆದರೂ ಸಹ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು 
ನನ್ನಿಂದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ವಧೆಯಾಗಬೇಕೆಂದು ನೀನೇಕೆ ಆಶಿಸಲಿಲ್ಲ? ) 
ಆಹೋಸ್ಪಿದ್ದರ್ಮರಾಜಸ್ಯ ದ್ವೇಷ್ಟಾ ತಸ್ಕ ನ ವಿದ್ಮತೇ | 
ಯದೀಚ್ಛಸಿ ತ್ಹಂ ಜೀವನಂ "ಕುಲಂ ರಕ್ಷಸಿ ಚಾತ್ಮನಃ llacll 
ಅಧವಾ ಇದು , ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು : ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು 
ದ್ವೇಷಿಸುವವರೇ ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ನಿನಗೂ ಸಹ ಇದೇ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ವಧಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯು ಬಾರದೇ ಇದ್ದಿರಬಹುದು. ನೀನು 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಜೀವಂತಬಂದಿಯಾಗಿ ಅಪೇಕ್ಬಿಸಿದಿಯಾದ ಕಾರಣ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ವಧೆಯಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿನಾಶವಾಗಲಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಕುಲ 
ವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸಿರುವೆ-ಎಂದಾಯಿತು. 
ಅಥವಾ ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠ ನಿರ್ಜಿತ್ಯ ಯುಧಿ ಪಾಣ್ಣವಾನ್‌ | 


ರಾಜಂ ಸಮೃತಿ ದತ್ತಾ ಚ ಸೌಬ್ರಾತುಂ ಕರ್ತುಮಿಚ್ಛಸಿ 11೧೧ 
1) ( 
(೧9 ಎ 
CS ತ. ಎ ರತು ಇ ಲ್ಲಿ 


೨ 
CS 
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ನ ರಾರಾ ಫೌ ರಾರಾ ಇಷ್ಟು. ಸಾಗ ಭಜ ಲ್‌ಿ 
ಲಗಿಲ್ಲಿರೀ ಚ್ಮ ಆಲಿ) ಯು ಗುಯು ಟು MUN 


ಪರಾಜಯಗಾೊಳಿಸಿ, ಧರ್ಮಜನನ್ನು ಜೀವಂತನಾಗಿಯೇ ಹಿಡಿದು ತಂದು 
ಅವನಿಗೆ ಈಗಲೇ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ ಸಾಭ್ರಾತೃತ್ವವನ್ನು ಊರ್ಜಿತ 

ಯಾವ ಆಶಯದಿಂದಲೇ ಆದರೂ ನೀನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಜೀವಂತ 
ಬಂದಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಕರೆತರಲು ಹೇಳಿರಬಹುದು. ಅಂತೂ ಕುಂತಿಯ 
ಹಾ ಇ ಡಲ ಸಾಲ್ಟಾಮ್ಯಾ ಲ್ಲ ಯುಧದಿಷಿ ಕಾಳ್ಗೆ ಲ್ಲ ಲ ನ ಲಿಷ್ಯ ಖಾ ಅದಷವ 


ಲ್ಯ? | ICSU tS A ಓಟ್‌ yd VW INA ಗ ಲ ರಜ 


ಧನ್ಯ ಕುನಿಸುತೋ ರಾಜಾ ಸುಜಾತಂ 
ಅಜಾತಶತ್ರುತಾ ಸತ್ಕಾ ತಸ್ಕ ಯತ್ಲಿಹ್ನ 


ಕುಂತಿಯ ಮಗನಾದ ಯುಧಿಷಿರನು ಆವ 


ಒಹ್‌ ಜ್‌ ಹ್‌ ಬ್ಗ್‌ ್‌್ರ್‌ 


ಕ್ಷ 


ಹೆರ ತ ಪಾವಾ ವ್‌ NR ಇರೆ ಯದುದ ಇಳ NT 
eI], ಆ (ಆ ಅಂಲಣಲ್ಪಅನು ಆಲಿ ಉಂಟಲ್ಲ ಬ್ಲ ಲಿಲಯ್ಲು (ಟು 


ವುದರಿಂದ ಅವನ ಅಜಾತಶತ್ರುತ್ಸವು ಸತ್ಯವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಅವನಿಗೆ 


ಅಜಾತಶತ್ರುವೆಂಬ ನಾಮಧೇಯವು ಇಂದು ಸಾರ್ಥಕ್ಕಹೊಂದಿತು.” 


ಇಳಿಸಿದಾಗ 9೨. | 7ಗರ್ಫ್ಷಾಗಿ೧ಗಾ ತಂ 
ಲ್ಯ GAIT hod UJ ಟು - ಯಂದು WIN 1 


ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಅಡಗಿದ್ದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು 
ಒಡನೆಯೇ ಹೊರಹೊಮಿತು. 


ನಾತ್ರ ಹ್‌ ಲ್ಯ: ನ ಸ್ರ 


ಬೃಹಸ್ಪತಿಗೆ ಸಮಾನರಾದ ಬುದ್ಧಿವಂತರಿಂದಲೂ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ತಮ 
ಹೃದಯದ ವಿಕಾರವನ್ನು ಹೊರಸೂಸುವ ಮುಖದ ವಿಕಾರವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಮಗನು ದ್ರೋಣರಿತ್ತ ವರದಿಂದ 
ಅತ್ಯಂತಪ್ರಹೃಷ್ಟನಾಗಿಯೇ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 
ವಧೇ ಕುನ್ನೀಸುತಸ್ಕಾಜೌ ನಾಚಾರ್ಯ ವಿಜಯೋ ಮಮ (| 


ಹತೇ ಯುಧಿಷಿರೇ ಪಾರ್ಥಾ ಹನ್ಯು ಸರ್ವಾನ್ಹಿ ನೋ ಧ್ರುವಮ್‌  ॥೧೫॥ 


ಆ 


“ಆಚಾರ್ಯರೇ! ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕುಂತಿಯ ಮಗನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು 


ಈ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ನ ಗಾಲಾನಲ್ನು ಮಾರಾ ನನ್ದಿ No A ಲ್ಲ NN CN NA NON ಲ 
ರಲಿ ಉಂ! ಊಟ ಆಲು ಮಲಲ WW (ಗುಲ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ವಧೆಮಾಡುವಂತೆ ನಿಮನ್ನು ವರಕೇಳಿ ನೀವು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ 
a ee ಉದ AAC % ಹಾಗೆ. nm nO A ಕ್ಯಾ ಇಒ ಫಾರ ಹಾರ ಜಾ Ahad ಕಾ 
ವಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರಿ ಉಳಿದ ಪಾರ್ಥ್ಹರು ನಮಣ್ಣ ಒಬ್ಬರನ್ನೂ ಬಿಡದೀ 
ಸಂಹಾರಮಾಡಿಬಿಡುವರು. ಇದು ನಿಶ್ಚಯ. 
ನ ಚ ಶಕ್ಕಾ ರಣೇ ಸರ್ವೇ ನಿಹನ್ನುಮಮರೈರಪಿ |! 
mde WIN me) a ಹಾಸಾಸ್ಟಾ ಹಾಲಿ SN mm me med ಹಾರೆ ಹಾಲೆ a ದ ಹಾದಿ ಕತ್ತ ಕ್ಷ 
ಯ ಏವ ತೀಷಾಂ ಶೇಷಃ ಸ್ಥಾಶ್ಸ ಏವಾಸ್ಮಾನ್ನ ಶೇಷಯೀತ್‌ IAI 

ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಆ ಐವರು ಪಾಂಡವರನ್ನು ಸಂಹಾರ 
ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾವನೊಬ್ಬನು ಉಳಿದು 
ಹೆಣಗಿ ಗಗ 0೨ನವೇ ಮಾಗಿ AFA 6ಗಿಲಿಗಿಗೂಗಣಣೆ ಬಂಪ್‌ ಗಿ 97 
wd FT ಆಲ್‌ od ಆಗ. ಊಟ್‌ CN nr hee ಓಂ Nod ಆ Nef ON Wade No Cf Old ೬ A wed Fo ಟಗ whee 
ತಾನೆ. 

ES ES ಅಲ್ಲ ES NS ES ಕು ರಾರ ES ED SD 

Cov lw ಆಯಿ ಆ ಟು AS YW OWNS WO: UU 
ನೀವು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಹುದು. ಅದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವಿದೆ. 
ಸತ್ಯಪ್ರತಿಜ್ಞೇ ತ್ಹಾನೀತೇ ಪುನರ್ದೂತೇನ ನಿರ್ಜಿತೇ | 
ಬಾ), ಹಾಗ ನಂ ಸಾ ಹಾಗ! ಬಾವ ಫಾರ ಲಾ ನ್ನ ಸಾಸ ಮನ ಬಾ ಹಾಗ ಬಾವ ಜ್ನ ನಾನ್ನ ಬಾವ ಬಾನು ಎ Ula a Il 
ಕ್ರಾ ಲಾಲ ಲಂ ಸ್‌ ಲ... WTC ೮% ಆ. (೨.೦) ಲಿ IK all 

ಇಲ್ಲಿ ಬಿ ು ಂ 
ಇರೆ ಗಾ0ಲಗಿಕಕುಗ್ರ ಲ 0ಎ ಗಿಳಷೆ ಗಿ ನಲ್ಲೆಹಗಿ ಯೂರಲ್‌ ಕಣ್‌ ಶಿ | 
Rd N\A Tr 'ಆ್‌ ಓಗಿಟೇಟ್‌ ಈ್‌'ತ'ಳ್‌ ಸಗ ಹದ A ಕಳ್ಳ ಆತಿ ಆತ ಆ. ON ಕತಕ ಆಕ್‌ || 
ಅತೋ ನ ವಧಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಧರ್ಮರಾಜಸ್ಯ ಕರ್ಶಿಚಿತ್‌ |1೧೮॥ 
ಗ ಹಾಹಾ ಷಾ ಈ 


೧೧ ೩ ೫ೆ NTS 
ರ್ರ್‌ ಸ್ಟ್‌ 


ಧರ್ಮಜನು ಪುನಃ 


ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಲೇಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಸತ್ಯಪ್ರತಿಜ್ಞನಾದ 


0 ಕ ಲಿ ಗ ದಾ ಲೆ CN ಬಾಲನ್ನು ನಿಸಾ ಲ್ಲಿನ 
Ned RASA ANS 1 A AAS ಅಲ್ಲರಿ ಕ್‌ ರ್ಯ ಆಲಂ ಆ ಆಟ್‌ ಧಿ Ne RA Ed 
ತಮಂದಿರೂ ಸಹ ಅವನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ನನ್ನ ಈ 
ವಿಜಯದ ಫಲವು ದೀರ್ಫಕಾಲದವರೆಗೂ ಇರುತ್ತದೆಯೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಧರ್ಮರಾಜನ ವಧೆಯನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುವುದಿ ವ 
ಜಾಲ 7 | ro AAC Ta Va SONNE ಶ್‌ NNT 
NURS DIODrSS ಅವ್ವಲ್‌ ೨ SHO ಖಲ ಆಲ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಕುಟಿಲತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಅವನಿಂದಲೇ 
\ 
() 
A 
ಆ 
Ce 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಇ ಗಾ 00) ಈ ೦೦ ಅಖಾರ ಹು ಲಾ ನಾ ಲಿ ಹಾಹಾ ಹಾಸ ಇ ಲಿಯೇ ರಾ PRD ಷ್ಟ pe ದ್ರಿ ಸಿ 
ಭಟ ಅಳದುಕೂಂಡವರಾಗಿ ಅಹಿ ಸಿಲ್ಲಿ WSN 


ನ ಚೇದ್ದುಧಿಷ್ಠಿರಂ ವೀರಃ ಪಾಲಯತೃರ್ಜುನೋ ಯುಧಿ 1 

ಮನಸ್ವ ಪ ಪಾಣ್ಣವಶ್ರೇಷ್ಟಮಾನೀತಂ ವಶಮಾತ್ಮನಃ |1೨೦॥ 
“ದುರ್ಯೋಧನ! ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ವೀರನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಯುಧಿ 

ಷ್ಠಿರನ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಇರದಿದ್ದರೆ ಪಾಂಡವಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ನಿನ್ನ ಬಂದಿ 


ಯಾದನೆಂದೇ ಭಾವಿಸು. ಅರ್ಜುನನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ : 
ನಹಿ ಶಕ್ಕೋೂ ರಣೇ ಪಾರ್ಥಃ ಸೇನ ಕೈರ್ದೇವಾಸುರೈ ರಪಿ | 
ಪ್ರತ್ಯುದ್ಯಾತುಮತಸ್ತಾಶ ನ್ಸೈ ತದಾಮರ್ಷಯಾಮ್ಮಹಮ್‌ 11 ೨೧॥ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಇಂದ್ರಸಹಿತರಾದ ದೇವಾಸುರ 
ರಿಂದಲೂ ಶಕ್ಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅವನ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲಾಗಲೀ 
ಅವನನ್ನು ಜಯಿಸಲಾಗಲೀ ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಯೋಚಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 
ಮೇಲಾಗಿ ಅರ್ಜುನನು ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಶಿಷ್ಕನೆಂಬುದರಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಶಯ 


ದವರಲ್ಲಿ ನಾನೇ ಮೊದಲಿಗನು 


NAS ANN NA 9, = 
Wd Wd NTS) dex eNO lew 


ಎ 
ಲ್ಲೇ ಸ್‌ CI 1 ಕ್‌ ಬ್ಯಲಿಖಯ್ನು 
ಅವನಿನ್ನೂ ತರುಣನು. ಅನೇಕ ಪುಣಕಾರ್ಯಗಳನು ಮಾಡಿರುವ ಸುಕ್ಕ 


೧ ನಿಂ ಊದಾ 
ಅಟ. ಇಿಹಯಿಖ್ಟಂ “ಟು ಲು NOW 


ಭಾವಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. (ಅರ್ಜುನನ ರಕ್ಷಣೆಯಿಲ್ಲ ಲದ. ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಕ್ಷಣ 
ಯು 


| ೦, 
ನಾತ ದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಮಹಾಕುತೇನೆ.) ಎದಿಮಿದನ ಜೇನಗಾ ಹನೀ ನವಗೆ 
ಕಹಲ WU SSO Cs -) ಯುಐ WN WI IO ದರಲ್ಲಿ CCI । 


ಜಯವಾಗುವುದೆಂದೂ, ವಧೆಯಿಂದ ಜಯವಾಗುವುದಿಲವೆಂದೂ- ನೀನೇ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಹಾದಿ ಅಡ) ಅಾಳ್ಗ ಕ ಅಧ್ಯ ಎ ಇಲ್ಲಾ ಕ್ಮ, ರಾರ ವ ಗಾಲೆ ಕಾಳಾ ನಾ ಸಾಲ ಇ ಮ ೧೦ರ) ಲ ಜಾನೆ ನಾ ಸ ಮ್ನ ನಾರಾ 0೦ ಲ ಬಾಲ 
COX vA BIOS Le D0 eeu CX ಸಟ) OT ಆಅ ಸಡಲ Yad NY 
ಜೀವಗ್ರಹಣವನ್ನು (ಬಂಧನವನ್ನು ) ಸಾಧಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ನರವ್ಕಾಪ್ರನಾದ, 
ಕುಂತೀಪುತ್ರನಾದ ಧನಂಜಯನನ್ನು ದೂರಕ್ಕೆ ಒಯ್ದನಂತರ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 


ವಾ್‌ ಿಲ್ಮನ್ಮವಾಲ್ಲದ ಪ್ರರ ಎಣ ಲಂ ಇ ಇಳ ಲಿ ಕಗ್ಟ್‌ಕೆ ಗ ೧ ಗಾಳ್ಗಣುಣು ಯ ರಿ. ೫೪೫0 || 
ಅಳಲು 9ಕೌ1 ಆಆ ಟಟ ಓ. ts UW ೬೫0. ಆರ್‌" ಅಳ ತೆ ಅಚ್ಚ | 
ಗ್ರಹೀತುಂ ಸಮರೇ ರಾಜನ್ಸೇನ್ಸೆ,ರಪಿ ಸುರಾಸುರೈಃ 11 ೨೮॥ 


ಅರ್ಜುನನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿರುವಾಗ ಅವನನ್ನು ಬಂಧಿಸುವ 
ತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಕೇವಲ ನನಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದಲ್ಲ. 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು... ಅರ್ಜುನನ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲರುವಾಗ ಇಂದ್ರ ಸಹಿತರಾದ 


ವ್ರ | ್ರ್ರೀಣರನ್ನು ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ 
ಇಕಮಾತಛಲಧರೆ೧ದ%ು ೨ಲಿಣಗುನು ವಂ ಮಾಲ ದಂಗ ರನು 
ಹುಲ ಶ್ಟ್‌್‌್‌್‌್‌್‌ Be Ned ಫಿ WUC TY dN hd ಗ್‌ ಓಂ Need RAs Che 
ದ್ರೋಣರು ರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯ ಸಿರೀಕರಣಕ್ಕಾಗಿ ಅದನ್ನು 
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ಆಲೋಚನೆಯೇ ದುರ್ಯೋ 


ಶಾಸ ONAN AN ENN EAN XA 
ಸ Ad ಕ್ಯ ಆಧ ಟು! IN UO ಹುಟು) ಖುಮ್ಯಿರಂರಿಲಲಬಂಲ! Reed °y) 


ಅರಿಂದಮನೇ! ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ದುರ್ಯೋಧನನು-ಯುಧಿಷ್ಠಿ ರನ 
ಸಜೀವಬಂಧನಕ್ಕೆ ದ್ರೋಣರು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿರುವರೆಂಬ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು-ಸ್ಫನ್ಯದ ಎಲ್ಲ ತುಕಡಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಚುರಪಡಿಸಿದನು. ತ 


೧೨ನೆಯ ಅಧ್ಕಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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ಅರ್ಜುನನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಆಶ್ಚಾಸನೆಯನ್ನಿತುದು : 
ದ್ರೋಣರ ಹರಾಕ್ರಮವರ್ಣನೆ 

ಸಂಜಯನು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 

“ಮಹಾರಾಜ! ದ್ರೋಣರು ಯುಧಿಷ್ಠಿರರಾಜನ ಬಂಧನದ ವಿಷಯ 


fe ನಾನಾನಾ ಲ್‌ NS ಹಾಸ 


ದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದ ಒಂದು ಛಿದ್ರವನ್ನಿಟ್ಟು ಪ್ರತಿಜ್ಞಮಾಡಿದನಂತರ, 
ರೆಲ್ಲರೂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಜೀವಸಹಿತವಾದ ಬಂಧನವಾಗುವುದೆಂಬ 


2೨ 
3 
> 

ಆ 
eb 


ಇ 
ಶುಭವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಿಂಹದ ಗರ್ಜನೆಯಂತೆ ಗರ್ಜನೆಗಳನ್ನು 


ಮಾಡಿದರು. ಅನೇಕಬಾರಿ ಭುಜಗಳನ್ನು ಅಪ್ಪಳಿಸಿಕೊಂಡು ಶಬ್ದ ಮಾಡಿದರು. 
ದ್ರೋಣರು ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯ ಪರಿಪಾಠವೆಲ್ಲವೂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ತನ್ನ 
ಆಪರಿಂದ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿಯಿತು. ಒಡನೆಯೇ ಧರ್ಮರಾಜನು ತನ್ನ 
ತಮ್ಮಂದಿರನ್ನೂ ಇತರ ರಾಜರನ್ನೂ ಆಹ್ಹಾನಿಸಿ ಸಭಾಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳಿದನು : ಪುರುಷಸಿಂಹನೇ! ಈಗ ದ್ರೋಣರು ಮಾಡಿರುವ 


ಎ ಇ ಹಾಲಿ ಇ ಕಾ ಖಾ ಇ ನರಿ) ಇ ಹಾಲ ಕಶ ಲದ ಗಾಜಾ SS  ಸಾಸಾರಸ್ಸಾಶನ್ನಾ 49ನ್ನು ಭಾಲಿ ಸ ಕಾಸರ ಸಾಲ ದುಂ ಲ್ಲದೆ ಷ್ಟ ಕಷ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಯನ್ನು ೧ೇನೂ ಕೇಳರಿ ರುಲ್ಲವೇ . ಊಟಿ ಬಲಿದು ಉರ್ತಾ 


ಸತ್ಯವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು ನೀತಿಯೊಂದನ್ನು 
ರೂಪಿಸಿಕೊಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಶತ್ರುಕರ್ಷಕರಾದ ದ್ರೋಣರು 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿರುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ಛಿದ್ರವನ್ನಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು 
ಗಮನಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಮಹಾಧನುಷಂತನೇ! ನಿನ್ನ ಅನುಪಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 


ರಿಸಿ ಅವರು ಈ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುತಾರೆ. : ನ್ದ ಅನುಪಸಿತಿಯೆಂಬ 
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SA AON A AEA ಅಾಲ್ಲೂರ್ಮಾರ್ಡಾಳ 

CONI 1 ಆಲ ಟಟ” LMSC ಊಟ... MOOT NA eu NTU 
ಬಾರದ ಕಾರ್ಯವಾಗಿದೆಯೋ ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪರಿತ್ಕಾಗವೂ ನಾನು 


ಮಾಡಲು ಇಚ್ಛಿಸುವ ಕಾರ್ಯವಲ್ಲ. (ಆಚಾರ್ಯರ ವಧೆಯನ್ನು ಮಾಡ 


ಅಣ್ಣ! ನಾನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನಾದರೂ ಬಿಟ್ಟೇನು. ಆದರೆ 
ಆಚಾರ್ಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿರೋಧಭಾವನೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ ಈ ಅಖಂಡಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ದುರ್ಯೋಧನನು ಆಶಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಈ 
ಜೀವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವನು ತನ್ನ ಈ ಕಾಮನೆಯನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 


ಪೂರ್ಣಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾರನು. 


ಯದಿ ತಸ್ಕ ರಣೇ ಸಾಹೃಂ ಕುರುತೇ ವಜ್ರಭೃತ್ಚ್ಸಯಮ್‌ | 
ಎಷ್ಟುರ್ವಾ ಸಹಿತೋ ದೇವೈ ರ್ನ ತ್ಹಾಂ ಪ್ರಾಪ್ನತಸೌ ಮೃಧೇ ॥೧೧॥ 
ಮಯಿ ಜೀವತಿ ರಾಜೇನ್ನ ನ ಭಯಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ | 

ದ್ರೋಣಾದಸ್ತಭೃತಾಂ ಶ್ರೇಷಾ ಹ್ಯಾತ್ಸರ್ವಶಸ್ತ್ರಭೃತಾಮಪಿ ೧೨1! 


ಒಂದು ವೇಳೆ ದುರ್ಯೋಧನನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ವಜ್ರಪಾಣಯಾದ 
ದೇವೇಂದ್ರನೇ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಬಂದರೂ, ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಬಂದರೂ ನಾನು ಜೀವಿಸಿರುವಾಗ ನಿನ್ನನ್ನವನು ಬಂಧಿಸ 
ಲಾರನು. ಆದುದರಿಂದ ಶಸ್ತ್ರಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಅಸ್ತಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ 
ದ್ರೋಣರ ವಿಷಯವಾಗಿ ನೀನು ಭಯಪಡುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಈ 
[1451-15 


ಇ ಇ ಇ ಇ 


ನ ಸ್ಮರಾಮಿ. ಪ್ರತಿಶ್ರುತ ಕಿಂಚಿದಪನೃತಂ ಕೃತಮ್‌ 11೧೮ 


ನಾನು ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಸುಳ್ಳುಹೇಳಿರುವ ಸಧಣೆಯು ನನಗಿಲ್ಲ. 
ಇದುವರೆಗೆ ನಾನು ಮಾಡಿರುವ ಅನೇಕಯುದಗಳಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ 
ಪರಾಜಿತನಾಗಿರುವ ಸ್ನರಣೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಜ್ಞಮಾಡಿದನಂತರ ಅದನ್ನು 
ಸುಳ್ಳಾಗಿಸಿದ ಒಂದೇ ಒಂದು ಪ್ರಕರಣವೂ ನನ್ನ ಜ್ಞಾಪಕದಲ್ಲಿಲ್ಲ. (ಆದುದರಿಂದ 
ಈಗ ನಿನ್ನ ಬಂಧನದ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಮಾಡಿರುವ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಸಂಶಯಪಡಬೇಕಾದ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ).” 


ಮಹಾರಾಜ! ಅರ್ಜುನನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಪಾಂಡವರ 


ಗೀಳು ದಿ ಹಳ ಲಾಮಾ ನ್‌್‌ ನ್‌್‌ ಠ್‌) 


~~) 
™ WONOSDS ಗ ಜ್‌ ಲ್ಸ ಬ್ರ 


ನ , 
ಮಹಾಜಸನಾದ ಪಾಂಡವನ (ಯುಧಿಷಿರನ) ಶಂಖದ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿನ್ನ 
ಸೈನಿಕರೂ ವಾದಿತ್ರಾದಿ ವಾದ ಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ನಮ್ಮ 


ಕಡೆಯವರೂ ಮತ್ತು ಅವರ ಕಡೆಯವರೂ ಸ್ಫನ್ಯಗಳನ್ನು ವ್ಯೂಹಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 


ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ಮಂದ-ಮಂದವಾಗಿ ಎರಡು ಕಡೆಯ ಯೋಧರೂ ಪರಸ್ಪರ 
ವಾಗಿ ಯುದಮಾಡಲು ಸಮಿಳಿತರಾದರು. ಅನಂತರ ಕೌರವ-ಪಾಂಡವ 


ಜ್‌ ಟ್‌ ಟ್ರ WN ಓಟ್‌ ಲ್‌ ಊಟ್‌ ಓರ್‌ ಈ ಇಸ್‌ ಸ್ಕಿ 'ಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಘ್‌ ಗಗನ್‌ ಸ್‌ ಸದ್‌ ಗವ್‌ ಟ್‌ 


ರಿಗೂ, ದ್ರೋಣ- ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ದರಿಗೂ ಭಯಂಕರವೂ ರೋಮಾಂಚ 
ಕಾರಿಯೂ ಆದ ಯುದ್ಧವು "ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 

ಸ್ಫಂಜಯಯೋಧರು ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ವಿನಾಶ 
ಗೊಳಿಸಲು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಆ ಮಹಾಸ್ಯೆನ್ಯವು 
ಸೇನಾಪತಿಗಳಾದ ದ್ರೋಣರಿಂದಲೇ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಸ್ಫೃಂಜಯರು 
ತಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಸಫಲರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಖ್ಯಾತರಾದ 
ಮತ್ತು ಪ್ರಹಾರಸಮರ್ಥರಾದ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಮಹಾರಥರೂ ಸಹ ಅರ್ಜುನ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಉರ್‌ ನಿ ರಾಳ ಮನನ ಲಾ OT ರ 
ಲ. td ಆರಗ ಪ್‌ ಆಲ ಆಯು) NANCY ಮೀ ei MOU NAS ಗುಂ ಟು” 
ರಾಗಲಿಲ್ಲ. ರಾತ್ರಿಯ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಸುಪಷ್ಟಿತವಾದ ಎರಡು ಅರಣ್ಯಶ್ರೇಣಿಗಳು 
ಹಾಸ ಎ ಗ್ರ ಕ್ಯ ಯ ರಶ್ಮಿ 4ನ್ನು ಕಾಣ ಬೃ SS RS ಸ್ನ ಹಾಧಿ ( ಇ. ಏಳಿರಿ ಹಣಾ) ,ಎಎ್ಬ್ಬ ಪಾಪಾ ಹಾ ಗಾ ಗ್ರ ಇ ಶಾಲ ಹಾಕಾ ಇಲ ಜಾಫ್ರಿ ಬ್ಬ ಫಾಫ್‌ 
eM! ಎಲ್ರ್ರಸು ಲಿ ಬಲವ ww ಗ ಬಲಲ) ಇಲ್ಲ್‌ ಕ್ರ 
ಕೂಡಿರುವಂತೆ) ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸಂರಕ್ಷಿತವಾಗಿದ್ದ ಕೌರವ-ಪಾಂಡವರ ಸೇನೆ 
ಗಳು ಸಿಮಿತವಾಗಿದುಬಿ ರ ರುಕ 
೪ ೬ಿ ಗತ್‌, 
ಪ್ರಜ್ನಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಫನ್ಯದ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಹೊರ 
ಬಂದು ಸೇನಾವಿಭಾಗಗಳ ಮುಂಬಾಗದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸತೊಡಗಿದರು. ದ್ರೋಣ 
ರೊಬರೇ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಲಿತು ಯುದೋದತರಾಗಿ. ಅನವರತವಾಗಿ ಅವಾ 
9 


ಎದ್ಯಾತಿರಾ। ಕ Nes Cd fd ಊಟ್‌ Ne ಗಟ್‌ ರ | | ಅಲ್ವ 


ಬಿ ಗಾ 


ಹತವಾಗಿ, ಶೀಘ್ರಾತಿಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಬಹಳ ತ್ರಾಸಗೊಂಡ ಪಾಂಡವ- -ಸ್ಫಂಜಯರು 
ಬಾಣಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವವರು ದ್ರೋಣರೊಬ್ಬರೇ ಅಲ್ಲವೆಂದೂ 
ಅನೇಕರು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದಾರಂದೂ ಭಾವಿಸಿ ದರು. ದ್ರೋಣರಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಘೋರವಾದ 
ಬಾಣಗಳು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಭಯಪಡಿಸುತಾ, ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ನಡುನೆತ್ತಿಗೆ ಬಂದ, ಸಾವಿರಾರು ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, 
ಘರ್ಮಾಂಶುವಾದ ಸೂರ್ಯನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಹುತೀಕ್ಷ್ನನಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಾನೆಯೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಣರೂಪವಾದ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಸದಾ 
ಹೊರಚೆಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದ ದ್ರೋಣರೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರು. ವಜ್ರಪಾಣಿಯಾದ 
ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದಾನವರು ನೋಡಲು 
ಅಸಮರ್ಥರಾಗಿದ್ದರೋ ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ 


ಎಂ ಎನಿಮಿ ಮ SG ಮ ಎ ಎಂ ಷಡ 
ಉಲ ಣ್‌ ಖಲ್ರಸಲಲಲ WYNN OH “ರ್ಯ ನಿಂಗಿಲಲ್ಲ. ಅಲ 


| | 
ವಂತರಾದ ಭಾರದ್ವಾಜರು ಪಾಂಡವರ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ 


ರ್ರಷ್ಟಿದ್ಯಮ್ನು ರಿಕ್ಷಣಿಯಿಲ್ಲಬ್ರ ಸ್ಪಿವ್ಯಿಗಳನ್ನು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಹಳ 
ಬೇಗ ದಂಸ ಡಿಜಿಟರು ಅವರು ನೇರವಾಗಿ ಹೋಗುವ ತಮ 
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ದ್ರೋಣರ ಹರಾಕ್ರಮ : ಕೌರವ-ಪಾಂಡವವೀರರ ದ್ದಂದ್ಹಯುದ್ಧ: 


ವ ಟು 


ರಣನದಿಯ ವರ್ಣನೆ: ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಪರಾಕ್ರಮ 
ಸಂಜಯನು ದ್ರೋಣರ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನೇ ಪುನಃ ವರ್ಣಿಸುತಾನೆ : 
“ಮಹಾರಾಜ! ದ್ರೋಣರು ಪಾಂಡವರ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತರವಾದ 


ವಎ ಸಾಸ ಸಾ 


ಭಯವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುತ್ತಾ — ಗ್ಲಿಯು ಹುಲ್ಲುಮದೆಯನ್ನು ದಹಿಸುವಂತೆ- 


ಪಾಂಡವರ ಸೃನ್ಯವನ್ನು ಬಾಣವೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ದಹಿಸುತ್ತಾ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ 


ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ತಾನೇತಾನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡ ಕಾಡುಗಿಚ್ಛಿನಂತೆಯೇ 
ಸೈನಿಕರನ್ನು ಭಸ್ಮೀಬೂತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕ್ರುದ್ಧರಾದ ರುಕರಥರಾದ 
ದ್ರೋಣರನ್ನು ಕಂಡು ಸೃಂಜಯರು ಭಯದಿಂದ ನಡುಗಿದರು. 'ಶೀಘ್ರಾತಿ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬಾಣಗಳ ಆದಾನ-ಸಂಧಾನ-ಪ್ರಕ್ಷೇಪಣಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಸತತವಾಗಿ ಸೆಳೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಧನುಸ್ಸಿನ ಶಿಂಜಿನಿಯ ಘೋಷವು 
(ಟೇಂಕಾರವು) ಸಿಡಿಲಿನ ಶಬ್ದದಂತೆ ಬಹಳ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ಇ ನೀರಾ ಮ ೧ ಯಿ ಕಾಕತಿ ಬಿ ಎನನನು ASN 
ಲಘುಹಸ್ತರಾದ ದ್ರೋಣರಿಂದ ಒಡಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಭಯಂಕರವಾದ ಬಾಣಗಿಳು 


ರಥಿಗಳನ್ನೂ, ಕುದುರೆಸವಾರರನ್ನೂ, ಆನೆಗಳನ್ನೂ, ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, 
ಕಾಲಾಳುಗಳನ್ನೂ ಅಪಾರಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಧ್ವಂಸಮಾಡುತಿದ್ದುವು. ಆಷಾಢ 
ಮಾಸವು ಕಳೆದು ವರ್ಷರ್ತುವು ಪ್ರಾರಂಭವಾದಾಗ ಪರ್ಜನ್ಯವು (ಮೇಘವು) 
ಗುಡುಗು-ಸಿಡಿಲುಗಳಿಂದ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಆಕಾಶವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸುವಂತೆ 


ಮತ್ತು ಆಲಿಕಲ್ಬಣ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುವಂತೆ-ದ್ರೋಣರು ಲಮ ಆ) 


ಬಾಣಗಳ ಮಳಗರೆದು ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲ ಮಹಾಭಯವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿದರು. ಶಕಿಶಾಲಿಗಳಾದ ದ್ರೋಣರು ರಣಾಂಗಣದ ಸುತ್ತಲೂ 


eC ಪಾಂಡವರ- ಇರೆ ಸಲ್ಲಿ ಸಾಲಿ ee ೦೨ ಳೆ MOONSET ಕ್ಯಾದಿಸಿ*7ಳೆ ANON 
ಇಟಟ ಅಲ್ಪ ಛಲ LA Crd hf Weise Nd A ರಬ ಲಃ Meu 
ಶತ್ರುಗಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನಾದವನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ 


ಯಿಂದ ಮತೊಂದೆಡೆಗೆ ಪರಿ ರಿಭ್ರಮಿಸುತ್ತಿ ರ * ಮೇಪರೂಪದಾದ ರಹದಲಿ 
| ಗ 
No oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಆ ನದಿಯು ಕೋಪದ ಆವೇಗದಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಿತು. ಮಾಂಸಾಶಿ 
ಗಳಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಸಮಾಕುಲವಾಗಿದ್ದಿತು. ಸನ ೈಸಮೂಹವೆಂಬ 
ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಆ ರಕ್ಷನದಿಯು ಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದಿತು. ಧ್ವಜರೂಪವಾದ 
ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೇ ಅದು ತೇಲಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸೈನಿಕರ ಶರೀರಗಳಿಂದ 
ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ರಕ್ತವೇ ಆ ನದಿಯ ನೀರಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿದಿತು. ಮುರಿದು ಬಿದ್ದಿದ್ದ 
ರಥಗಳೇ ಅದರ ಸುಳಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದುವು. ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿದ್ದ ಆನೆ ಮತ್ತು 
ಕುದುರೆಗಳ ಆ ನದಿಯ ದಂಡೆಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ವೀರರ ಕವಚಗಳೇ ಅದರ 
ದೋಣಗಳಂತಿದ್ದುವು... ಮಾಂಸರೂಪವಾದ ಕೆಸರಿನಿಂದ ಅದು 
ಸಮಾಕುಲವಾಗಿದ್ದಿತು. ಮೇದಸ್ಸು, ಮಜ್ಜೆ ಮತ್ತು ಮೂಳೆಗಳೇ ಆ ನದಿಯ 
ಮಳಲಿನ ರಾಶಿಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಮಹಾರಥರ ಶಿರಸ್ತಾಣಗಳೇ ಅದರ ನೊರೆಗಳ 
ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದುವು. ಸಂಗ್ರಾಮವೆಂಬ ಮೋಡದಿಂದ ಸುರಿಸಿದ ರಕ್ತವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಆ ನದಿಯು ತುಂಬಿದ್ದಿತು. ಪ್ರಾಸಾಯುಧಗಳೇ ಆ ರಕ್ಷನದಿಯಲ್ಲಿ ಮೀನುಗಳ 
ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದುವು. ಆ ರಕ್ತನದಿಯು ನರ-ನಾಗಾಶ್ಚಗಳಿಂದ 
ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದಿತು. ಬಾಣಗಳ ವೇಗವೆಂಬುದೇ ಆ ನದಿಯ ಪ್ರಖರವಾದ 
ಪ್ರವಾಹವಾಗಿದ್ದಿತು. ಪ್ರಾಣಗಳ ಶರೀರಗಳೇ ಆ ನದಿಯ ದಾರುಮಯವಾದ 
ಘಟ್ಟಗಳಂತಿದ್ದುವು. ರಥಗಳೆಂಬ ಆಮೆಗಳಿಂದ ಅದು ಸಮಾಕುಲವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಯೋಧರ ಶಿರಸ್ಸುಗಳು ಆ ನದಿಯಲ್ಲನ ಕಮಲದ ಪುಷ್ಪಗಳಂತಿದ್ದುವು. 


ತ್ಮ ಇ ಲಾಲಾ aNd eR? ಬ್ಬ ಈ ತೌ ರಲ ಸ್ಮ ಕಾ ಕಾಸರ ಎ ಪಾರ ರಿ EEN ತಾ ಸಾಲೆ ಎ ಜಾ fe mn EEN ಸಾರ 


UNO ಟುಟ ಖಡ್ಗಗಳ೦ಓ ಮೀನುಗಳಿಂದ ಆ ನಟಿಯು ಅುಲಿಲಯಗದ್ಬಿ ಲ. 
ರಥಗಳು ಮತ್ತು ಆನೆಗಳು ಅದರ ಮಡುವುಗಳಂತಿದ್ದುವು. ಆ ರಕನದಿಯು 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಭೂಷಿತವಾಗಿದ್ದಂತೆಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿದಿತು. 
ಮುರಿದುಬಿದ್ದಿದ್ದ ನೂರಾರು ರಥಗಳೇ ಆ ನದಿಯ ಸುಳಿಗಳಂತಿದ್ದುವು. 
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ಪಜ್ಕ _ಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಯುದ್ಧಸ್ಥಳದಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ಆ ನದಿಯು 
ಮಹಾವೀರ್ಯವಂತರಿಗೆ ದಾಟಲು ಸುಗಮವಾಗಿಯೂ, ಭೀರುಗಳಿಗೆ 


ಕಾ NS ONE ಲ ದ ಗಿಳಿ ಗಾ MNS 60೦. RRA TT 
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ಶರೀರಗಳಿಂದ ಸಮಾಕುಲವಾಗಿದ್ದಿತು. ಹದ್ದುಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 


ಳೇ (ಕಿರೀಟಗಳೇ) ಆ ನದಿಯ ನೀ 
ಲಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಚಕ್ರಗಳೇ ಅದರಲ್ಲಿ ಆಮೆಗಳಂತೆ 
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ಕೂದಲುಗಳೆಂಬ ಹುಲ್ಲಿನಿಂದಲೂ ಮತು 
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ರಕ್ತನದಿಯನ್ನು ದ್ರೋಣರು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರು. 
ಇದಿ 
ನಿನ ಸಾಸಿವೆ ON ಲಾ ಲಾಲಿ ರಾ ಲನ ಸಾಲ ಬಾ ಲಾ ಲಾ ಗಾ ಲಾ ಬಾ ಜಾನ 
AAA De KIO, ಯಂ ಗರ್ಲ ಅಹಿ ಬ್ಲ eM TOV WHHL 
ದ್ರೋಣರನ್ನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೇ ಮೊದಲಾದ ಯೋಧರು ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆ 


ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದ ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯ ಶೂರಯೋಧರನ್ನು ದೃಢವಿಕ್ರಮರಾದ ನಿನ್ನ 
ಕಡೆಯ ಯೋಧರು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ಅದು ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ರೋಮಾಂಚಕ 
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ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪ 2299 
ಲ್ಲಿ ಮುಲ ಸಾ ಲಾ ಫಾ ದಸ ಭಾಲಿ ಭಾಳ (ಲಷ ಲ ೦. ೦೦ ಮಾಲ NN ಇಷಾ 
wok ee ೧೨೨೮ ೮% ಆಲ NIWA 15 ಅಕಿ UVM 
ಸಹದೇವನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು ಮತ್ತು ಅವನನ್ನೂ, ಅವನ ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ, 
ಧ್ವಜವನ್ನೂ, ರಥವನ್ನೂ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅದ 
ರಿಂದ ಹೆಚಾಗಿ ಕೋಪಗೊಳ್ಳದಿದ ಮಾದ್ರಿಯ ಮಗನಾದ ಸಹದೇವನು- 

5 ಕ ತ್ರೆ ನೆ ಗ್‌) I RUS 174 Ad wd ೬ ಗಟ್‌ ಸೈ (ಆಲ್‌ 
ಸಂಬಲನ ಧ್ವಜವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ, ಸೂತನನ್ನೂ-ಕುದುರೆ 
ಭಿ (ದಿ ಇಲ್ಲಿ ಹಾಸಗೆ ನ್ನ ೮ ಗ್ಲಾಶ್ಮಾ“ಗ್ಯಾಜ್ಸಾ ಶಾಗೆ ರಿ) ನಾ we ಲ್‌ ಗ್ರ ಲಿ = ಇಸಾ ಶಾಲ ಸಾ ಕಾಲ ಇ ರೌ ನ್ನ ಸ್ನ ಲಿ ಘಾಳ್ಗ ಇ ಕಾಸ ED ಷ್ಟ 
(1೮'ಖಲ್ಲ ಲಲ ಆಟಿ ಯೃಟಟಣ, ಆಂಉಲಅಲಲ ರುವ ನೀ] ಅಟಟ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಶಕುನಿಯು 
ಗದೆಯನ್ನೆತಿಕೊಂಡು ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ನೆಗೆದು ಆ ಗದೆಯಿಂದ ಸಹದೇವನ 
ಇಾಗ್‌ಗಾಗಿಗಾವ್‌ ಕ EOD, ಹೇನ್‌ ಶ್‌ ನಿದ್‌ EOS ತಲೆ 
NEA Nes Gad, ದ ಗೌ) WUT AS UVC AS ಅ NAN NSS dS AA ASE td ಲ್‌... ಬ್‌ ಲಿ ಗ 


ದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು ವಿವಿಂಶತಿಯು ಕತಿಯನೂ 


ಧಿ 


ಮಿ NTL 


ಪ್ರಕ ದಾಲ ದ್ಯ ಲ್ರ್ಯರ್ಸಾಳ್ಗ 
NOVO —T uN WAN 


ಬೀಳುವಂತೆ-ಬೀಮಸೇನನ ಮೇಲೆ ಬಿದನು. 
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ಇ 
ಪ್ರಹರಿಸಿದರೂ-ವಾಯುವು ಪರ್ವತವನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸಲು ಸಮರ್ಥವಾಗ 
ದಂತೆ-ಸಾತಕಿಯನು ವಿಚಲಿತನನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಕ್‌ನವಾಗಲಿಲ 
ಇದ್‌ ಸ್‌ ದ್‌ Mad e- ಕ ಕ್‌ ತತ! ! ದ್‌್‌ ನ್‌ ಗ್‌ ಊಟ್‌ ಷ್‌ ಗಳ ಆಟ್‌ ವ್‌ ಹ ಓಟ್‌ ಆ್‌ 8 ಗ್‌ ಜೇ 
ಪಾಂಡವರ ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಸುಶರ್ಮನನ್ನು ಅವನ 
ಜಾಲ ಜ್ಯ ಲ್‌ ನಳನ ನಗ್ರಿ ಲಲಿ ಏ.ಎ೦ರ್ಗಾಳಧಹೆ ಲಿ ಯ್ನಿ Ae Ve ಘನ್ನ ನ್‌್‌ 
ರಾ ತ ಗ (No WOOUN WHO ಯು ಬಳ ೮11 ಗು ಟಿ ಉಲ. NO 


ಅ ರ ಲ ಟು ವ ಭರ್‌ ರ ಂಯಐಯ ೪ ಈಓಔಓಭ'.- 
ಮತ್ಸ್ಯಾಧಿಪತಿಯಾದ ವಿರಾಟನು ತನ್ನ ಮತ್ಸ್ಯದೇಶದ ಮಹಾವೀರರೊಡನೆ 
ಸೇರಿಕೊಂಡು ಕರ್ಣನನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ವೃದನಾದ ವಿರಾಟನು 
೩ ಲ 6 
ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಕರ್ಣನನ್ನು ಎದುರಿಸಿದುದು ನಮಗೆ ಪರಮಾ 
ದ್ಬುತವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. ಸೂತಪುತ್ರನ ದಾರುಣವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವು ಅಲ್ಲ 
ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. ಸನ್ನತಪರ್ವಗಳಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕರ್ಣನು ವಿರಾಟನ 
ಅಪಾರಸೈನ್ಯಸಮೂಹವನ್ನೇ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. 
ದ್ರುಪದರಾಜನು ತಾನೇ ಸ್ವತಃ ಹೋಗಿ ಭಗದತ್ತನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
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ತ್ರವಾಗಿ ಕಾಣುತಿದಿತು. ಪುರುಷರ್ಷಭನಾದ 
ಸರ್ವಗಳಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ದ್ರುಪದನನ್ನೂ ಅವನ ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ 
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ಸ 
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ದಾ ನಾ 


Ned ed CE Ad Ahh OU 


೯ವ 
ಮಹಾರಥನಾದ ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನು ದೊಡದಾದ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ 


ಅದರಿಂದ ಪರಮಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಶಿಖಂಡಿಯು ಸೌಮದತ್ತಿಯು ಬಿಟ್ಟ 
ಬಾಣಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ ಪುನಃ ಅವನನ್ನು ತೊಂಬತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಹರಿಸಿ ನಡುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ವಿಜಯವನ್ನು ಇಬ್ಛಸಿದ್ದ 
ಭಯಂಕರಕರ್ಮರಾದ ರಾಕ್ಷಸರಾದ ಹೃಡಿಂಬಾಲಂಬುಷರು ಅತ್ಯ ದುತವಾದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯುದಮಾಡುತಿ ಶಿದರು. ಬಲದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿಹೋಗಿದ್ದ ಆ 
ಇಬ್ಬರು ರಾಕ್ಷಸರೂ ಯುದ್ಧಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ಮಾಯೆಗಳನ್ನು 
ಸೃಷಿಸುತ್ತಿದರು. ಮಾಯೆಯಿಂದಲೇ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಪರಾಭವ 
ಗೊಳಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ವಿಸ್ಮಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಆ ರಾಕ್ಷಸರು ಯಾರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೂ ಕಾಣಿಸದಂತೆ ಒಂದು ಸ್ಥಳದಿಂದ 
ಮತೊಂದು ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ದೇವಾಸುರರ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ಬಲರಾದ ಬಲ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರರು "ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಯುದಮಾಡಿದಂತೆ- 


SS SS NE IS ಕು ಸುಷ್ಟ ಇರ ಕಾಲಾಯ ಹ 
NN TBವ೦N ಆಖ ಅಮೋೂಂಬರು ಒಹುಭಿಯಂಕರಿವೆಂ1ಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿ 


ದ್ದರು. ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟುವು ಓರಣ್ಯಾಕ್ಷನೊಡನೆ ಯುದ್ದ 
ಮಾಡಿದ್ದಂತೆ- ಲಕ್ಷಣನು ಕೃತ್ರದೇವನೂಡನೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿದನು. ಅನಂತರ ಶಾಸ್ತ್ರಾನುಸಾರವಾಗಿ ಸುಸಜ್ಜಿತವಾಗಿದ್ದ, ಚಂಚಲ 
ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ `ಹುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಗರ್ಜನೆ 


ಸಮೂಹದಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಟ್ರನು ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಆರ್ಜುನಿಯು ಪೌರ 
ವನ ಛತವನೂ. ದಜವನೂ ಮತು ದನುಸನೂ ಕತರಿಸಿ ಕೆಲಕೆ ಬೀಲಿಸಿ 
ಎರ್‌ ಜಪದ ಟ್‌ ಸ್ಥ್ಕ್ಷ್ರ್ಟ್ರ್ಥ್‌ 5ನ ಕಜ ಕರು ದರ ಕ್‌ ಯು ಧ್‌ ಮ್ಮ ಸದುದ ರ್‌ಂ ಜಥ ದಜ ಕ್‌ ದನ್‌ 


ದನು. ಅನಂತರ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಬೇರೆಯ ಏಳು ಶೀಘ್ರಗಾಮಿಗಳಾದ ಬಾಣ 

ಅಂಗ ಲಣ್‌ವ್‌ಾಮೂ ನನ ನಗುವ ೧೧7೮ 0ಕಾಣ ಗಲಿಗಿಗಗೆ ಲ್‌ ಹೊಣೆ 
IOS Ns Ne WS (ಛು Ay) dO WD ಹಿಗ್‌ CAI IO Ns did A Ne 
ಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸೂತನನ್ನೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅಭಿಮನ್ಯುವು ತನ್ನ ಅದ್ಭುತ 


ಕರ್ಮದಿಂದ ಪಾಂಡವಸೇನೆಯನ್ನು ಹರ್ಷಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಸಿಂಹದಂತೆ ಬಾರಿ 
ಬಾರಿಗೂ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಪೌರವನನ್ನು ಅಂತ್ಯಗೊಳಿಸುವ ಬಾಣ 
ವೊಂದನ್ನು ಬತ್ತಳಿಕೆಯಿಂದ ತೆಗೆದನು. ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಪೌರವನ ವಧೆಗಾಗಿ 
ಬಹುಘೋರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಣವನ್ನು ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಿದುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಹಾರ್ದಿಕ್ಕನು ಎರಡು “ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಬಾಣಸಹಿತ 
ವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನೇ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಶತ್ರುವೀರಹಂತಕನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವು 
ತುಂಡಾಗಿದ್ದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹಾಕಿ ಹಳಹಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಒರೆಯಿಂದ 
ತೆಗೆದು ಗುರಾಣಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತೊಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. 


ಅನೇಕವಾದ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಚಿಹ್ನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಗುರಾಣಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ 


ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಕತ್ತಿವರಸೆಯಲ್ಲಿ ಪಳಗಿದ ಕೈಗಳುಳ್ಳವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಕತ್ತಿಯನ್ನು 
ವರಸೆ-ವರಸೆಯಾಗಿ 


ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಅಲ್ಲ ಗು ಅಲ್ವ ರಣಾಂಗಣದ ಸುತ್ತಲೂ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಭ್ರಾಮಿತ (ಕತ್ತಿ- -ಗುರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿಸುವುದು), 
ಉದ್ಗಾಂತ (ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಮೇಲೆ ತಿರುಗಿಸುವುದು), ಆಧೂತ (ಸುತ್ತಲೂ 
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ಖಡವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಗುರಾಣಯನ್ನೂ ಮೇಲೆತ್ತಿಕೊಂಡು ವೃದ್ಧಕ್ಷತ್ರ ಗ 
ಹಾಡ ಪಾಸ) J ರಾನಾ ಲಿಲಾ ನಾ ಜಾ ಜಾ SNORE ೧ ೧ 
೧೮೮೨, ಅಲ್ಲು DH } ಆರ್ಯ ಅಬ್ಬು ಯ (ud UNM NON CO ಟ್‌ ೧೨ 
ಯನು ಎದುರಿಸುವಂತೆ-ಶೂರನಾದ ಅಜಬಿಮನ್ನವ ಎದುರಿಸಿದನು. ಖಡ. 


ಈ ಕ್‌ 
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EK ಕೃಶ) 


ಖಡಪ್ರಹಾರ, ಖಡ್ಗಸಂಚಾಲನದ ಶಬ್ದ, ಅನೇಕವಿಧವಾದ ವರಸೆಗಳ 
ಪ್ರದರ್ಶನ (ಈಟಿ-ಚೂರಿ ಮುಂತಾದ ಇತರ ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಪ್ರದರ್ಶನ), ಶರೀರದ 
ಮುಂಭಾಗ ಮತ್ತು ಹಿಂಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಯವರಿತು ಪ್ರಹರಿಸುವಿಕೆ-ಈ 
ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಉಭಯತ್ರರಿಗೂ ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರಾವೀಣ್ಯವಿದ್ದುದು 


ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಶರೀರದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಹಿಂಭಾಗ 


ದಲ್ಲಿಯೂ ಖಡ್ಗವನ್ನು ವರಸೆ-ವರಸೆಯಾಗಿ ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಹೆಜ್ಜೆ 


ಗಳನ್ನಿಡುತ್ತಾ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಅಭಿಮನ್ಮು-ಜಯದ್ರಥರು ರೆಕ್ಕೆ 
ಗಳಿರುವ ಪರ್ವತಗಳಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿಯನ್ನು 
ವರಸೆ-ವರಸೆಯಾಗಿ ತಿರುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಯಶಸ್ವಿಯಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಗುರಾ 
ಣಯ ಒಂದು ಬಾಗವನ್ನು ಜಯದ್ರಥನು ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 
ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾದ ಚಿನ್ನದ ತಗಡಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ 
ಗುರಾಣಯಲ್ಲ ಚುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಜಯದ್ರಥನ ದೊಡ್ಡ ಕತ್ತಿಯು, ಜಯದ್ರಥನು 
ಬಲಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆಅಳ್ಳಾಡಿಸಿ ಕೀಳಲು ಹೋದಾಗ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರದೆ 
ಮುರಿದೇಹೋಯಿತು. ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯು ಮುರಿದುಹೋದುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ 
ಜಯದ್ರಥನು ಒಡನೆಯೇ ಆರು ಅಡಿಗಳಷ್ಟು ದೂರ ಹಾರಿ, ನಿಮೇಷಮಾತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದುದು ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಅಭಿಮನ್ಯುವೂ ಸಹ 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಪಿ ತನ್ನ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ಅವನು ರಥದಲ್ಲಿ 


ಕುಳಿತುದುದನ್ನು ಕ ಕಂಡು ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಎಲ್ಲ ರಾಜರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ನಾಲ್ಕು 


ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದಲೂ ಅವನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ಅರ್ಜುನನ ಮಗ ನಾದ 
ಅಭಿಮನುವು ತನ್ನ ಖಡವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಗುರಾಣಿಯನ್ನೂ ಮೇಲೆತ್ತಿ 
ಜಯದ್ರಥನನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿನೋಡುತ್ತಾ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
ಶತ್ರುವೀರಹಂತಕನಾದ ಅಭಿಮನ್ಮುವು ಜಯದ್ರಥನನ್ನು ಪರಿತ್ಕಜಿಸಿ- 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪ 2305 
AN ಶಮೆ ವಾಲ ಗಾ ನಾ ಲ ಧೆ ನ ಲ್ನ 
NO AGC dN Cad Ch WU ಆಜು ಆಲ ಲಿ ಕ ಲ ಟಟ ಲ US NS ಆಲ್‌ 
ಆಕ್ರಮಿಸಿದ್ದವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಂತಾಪಗೊಳಿಸಿದನು. 
ANAT oN PN, ಹಾ 4ನ್ನು ಗ್ರಾ ಣಾ ಲಿ ಭಾಲಿ ನ ಅರ ಗ ಇಲ್ಲಿ ಲಾ ಯೈ ಭಾಲಿ ಗಿ ಗಾ 
[| (Ad wid Rd NG ls [ele ere SSL ೮1 ls Ned UN Ad 


೧ %ಕ್ಮಿ ೦್ರ ದನು. ಪಾಮ್‌ ಹಾಲಿ ಎ (6 ರ್ಯಾ ಭಾಳ ಫಾ ದ್ರಿ ಕಾಫ 


- ೦), 


ಬಿಟ್ಟ ಶಕ್ತಾಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದುಬಿಟ್ಟನು. ಅಭಿಮನ್ಯುವು, ಪುನಃ ತನ್ನ ಒರೆ 
ಯಲ್ಲದ್ದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ತೆಗೆದನು. ಅಮಿತತೇಜಸ್ಮಿಯಾದ ಆರ್ಜುನಿಯ 
ಬಲವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಹಸ್ತಕೌಶಲವನ್ನೂ ಕಂಡು ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ಎಲ್ಲ ರಾಜರೂ 
ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದಮಾಡಿದರು. ವೈಡೂರ್ಯದಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ, 
ನಿಶಿತವಾಗಿದ್ದ ಶಲ್ಯನು ಬಿಟ್ಟ ಆ ಶಕ್ರಾಯುಧವನ್ನೇ ಪುನಃ ಶತ್ರು 
ವೀರಹಂತಕನಾದ ಅಭಿಮನ್ಶುವು ತನ್ನ ಭುಜದ ಬಲವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಯೋಜಿಸಿ 
ಶಲ್ಯನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಪೊರೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಹಾವಿನಂತಿದ್ದ ಆ ಶಕ್ತಾ 
ಯುಧವು ರಭಸದಿಂದ ಹೋಗಿ ಶಲ್ಯನ ರಥದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ 
ರಥದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸಿತು. ಅಭಿಮನ್ಮುವಿನ ಆ ಅದ್ಭುತಪರಾ 
ಕಮವನು ನೋಡಿದ ವಿರಾಟ » ದ್ರುಪದ ದನ್ಯಕೇತು ಯುಧಿಷ್ಠಿರ, ಇಾತ್ರಶಿ 


್ರಏ್‌್‌್‌್‌್‌ ನ್‌್‌ we A we wd ುಟ ಸವ್‌ ೬್‌ಟ್‌ ಕ್ರ “ಲ್‌ಿ” ಕ ಸತ್‌ ಶ್ರ 'ಟ್‌ಗಟ್‌ಗಿಟ್‌ಗಟ್‌ ಸಚ್‌ ತ್‌ಗತಕ್ತೆ ಓಟ್‌ FY ಕ್‌ ಜ್ರ ಕ್ರ 
ಕೇಕಯರಾಜಕುಮಾರರು, ಭೀಮಸೇನ, ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ, ಶಿಖಂಡೀ, ನಕುಲ- 
ಬಾ ಧಣ ಜ್‌ ಐವರು ಮಕಳುಇವರೆಲರೂ ಅಬಿ 


30 

b 

9 
| 

Ks 


( 
ಲಿ 


ವಿಪುಲವಾದ ಸಿಂಹನಾದಗಳೂ ಆ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಬಂದುವು. ಶತ್ರು 
ಗಳ ವಿಜಯಸೂಚಕವಾದ ಆ ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನಾಗಲೀ ಟೇಂಕಾರಶಬ್ರಗಳ 
ು 

ನ್ನಾಗಲೀ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಮೋಡಗಳು ಪರ್ವತವನ್ನು 
ಲಿ ಗು ಸರಕಾ ಭಾರಿ) ಎಇ ಘಾಲಿ ಜಾಇ ಬಗ ರ್ರಿ ೧ರ ರಾಘ ಕಾಲ ಇ್ಬ ಇ ೦.೦ ೧ ಕಾಣಲಿ ನಾ ಕಾನ್ಸಾಸ್‌ ಸ್ನ ಮರ 
te We 1 Wl NY MOE EA ್ಲ A ಬಲ 

ಗಳಿಂದಲೂ ಸುತುವರಿದು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟರು 
ತಾನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಶಕ್ಕಾಯುಧದಿಂದಲೇ ಸೌಭದ್ರನು ತನ್ನ ಸಾರಥಿ 
ANE SANE TT NAN ಹಗ ಬ್ಲ ಕ್‌ ಕ್ಟ 
ಕ ada ಗರುಗುರುರುರು. ) I ದ "ಶು A SE ad 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


2306 ಮಹಾಭಾರತ 
ಕಾ ರ ಲಿನ ಲಾ ನಿವಾ ರ ವಾಲ ನಿ? ON ರ್‌ ಲಿಯಾ ರ ಬಾವಿ ಬಾಸ್ನ 
ಲ್ಲ ee, NW EO Rena ಒಟ ಉಂ ಲ) 
ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು.” 

೧೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದ್ರೋಣಾಭಿಷೇಕಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 

ಶಲ್ಗ್ಲನೊಡನೆ ಭೀಮಸೇನನ ಯುದ್ದ: ಶಲ್ಲನು 
ಪರಾಜಿತನಾದುದು 


ಯುದ್ಧವಾರ್ತಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಹೀಳುತ್ತಾನಿ : 


“ಸಂಜಯ! ವಿಚಿತ್ರತರವಾದ ಅನೇಕ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧಗಳ ವಿವರಣೆ 
ಯನ್ನು ನಿನ್ನಿಂದ ಕೇಳಿದ ನಾನು ಕಣ್ಣುಳ್ಳವರ ಸೌಭಾಗತ ವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ದೇವಾಸುರರ ಯುದ್ಧಕ್ಷೆ ಸಮಾನವಾದ ಕುರು- ಪಾಂಡವರ ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ಮನುಷ್ಯರು ಅತ್ಕಾ ಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಘಟನೆಯೆಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಣ್ಣಿಸು 
ತಾರೆ. ಉತಮೋತಮವಾದ ಈ ಯುದವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಎಷ್ಟುಕೇಳಿದರೂ 
ನನಗೆ ತೃಪ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ. ಈಗ ನೀನು ಶಲ್ಕ-ಸೌಭದ್ರರ ಯುದ್ಧವಾರ್ತೆ 


ಹಟ್‌ ಅರ ಚಿಂ. ೨೨ 
ಟು ಲ. ಊ0ಊಟರ್ಟಸು COV 


ಡಿ 
“ಮಹಾರಾಜ! ಶಲ್ಯನು ತನ್ನ ಸಾರಥಿಯು ಶಕ್ತಾಯುಧದಿಂದ 


A ಮವ J _ ೨೨ ಮಾಮಿ ಫನ್ಯಾ 


ಹತನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಪರಮಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಲೋಹಮಯವಾದ ಗದೆಯನ್ನತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಧುಮುಕಿದನು. ಪ್ರಳಯ 


ಕಾಲದ ಪ್ರದೀಪನಾದ ಅಗ್ನಿಯಂತೆಯೂ ಮತ್ತು ದಂಡಧರನಾದ ಯಮ 
ತಾ ಸಾದಾ ಕ್‌ ಹ್‌ ಎಸ್ಸಾ ಬ ಕಾಜ ಗಾಲ 


I Madd Ne CIE had ae Ch UN Ad Wd N\A Che 


ಗದೆಯನ್ನೆತಿಕೊಂಡು ಬಹಳ ವೇಗದಿಂದ ಶಲ್ಯನ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದನು. 


ಉದ ಅಭಿಮನ್ಯುವು 


ಶ 
"ಬಾ-ಬಾ-ಬೇಗ ಬಾ' ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದನ್ನ. 
ಗಿದಾಯುದಕ್ಲೆ ಹೋಗದಂತೆ ಅಭಿಮನ್ಗುಃ ವನ್ನು ಬೀಮನು ಪ್ರಯತ್ನ 


[| ಜ್‌ ಗ A ದ್‌ ದ್‌ 


ಬು 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತಡೆದನು. ಸೌಭದ್ರನನ್ನು ಮುನ್ನುಗಿಹೋಗದಂತೆ ತಡೆದು 
ಕ್‌ 


ಗುಡ ಕಳ್ಲಿ ಮಾ VN 


ನಿಲಿ OT ಲ್ಗಿನ್‌ ರ 
ವ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಓ ೮/೬1 | 


ದು ಭ್ರಿಲಳು ಬು ಲಿಲಿ ಕಂ COW 


ಪರ್ವತದಂತೆ ಅಚಲನಾಗಿ ಅವನ ಮುಂದೆ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಅದೇ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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ಎನೀ ಎ ಇನ ಗ ನಾನ್ನ ಗ್ರ, ಸಲಿ ಾಾ್ನಾ ರಾ  € ಗಿ ಪಾಷ ಕ್ಯ ಹಾಕಾ 
AA ಆ ಲ್ಯನೂ ಸಹ ಅಬದಲಬುಲಿಬಿಂಬ AN KNOY WW OCTY vf 


ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ-ಹುಲಿಯು ಆನೆಯನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸುವಂತೆ-ಭೀಮನಿಗೆ 
ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ರಣವಾದ್ಯಗಳ ಘೋಷಗಳೂ, ಶಂಖ 
ಧ್ವನಿಗಳೂ, ಭೇರಿಗಳ ನಿನಾದಗಳೂ, ಸಿಂಹನಾದಗಳೂ ಸರ್ವತ್ರ ಕೇಳಿ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಪಾಂಡವ-ಕೌರವರ ಪರಸ್ಪರ ಘರ್ಷಣೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ನೂರಾರು ಮಂದಿ ಯುದ್ಧಪ್ರೇಕ್ಷಕರು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ "ಸಾಧು- ಸಾಧು' ಎಂಬಿ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಕಶಬ್ದಗಳೂ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಸಿದುವು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ರಾಜರಲ್ಲ ಮದ್ರಾಧಿಪನಾದ ಶಲ್ಯನ ಹೊರತಾಗಿ ಬೇರೆ ಯಾವ ರಾಜರೂ 
ಯುದದಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನನ ಗದಾಪ್ರಹಾರದ ವೇಗವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಉತ್ತುಕರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶಲ್ಯನ ಗದೆಯ 


PS ಎಲು ಜಂ ಟಚ್‌ ಅಲ್ಲಿವೆ ನನಿ್‌್‌ಾ್‌ಾಾಲು ಸಾಡು ಪ ಲಿ 
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ಯೋಧರು ತಾನೇ ಎದುರಿಸಲು ಮುಂದೆ ಬಂದಾರು? (ಭೀಮನ 


ಶಲ -ರೀಮು ಇ ಗದಾರೂಪವಾ 


Nee oe No ಆ ಹಟ್‌ ಟ್‌ ಆ 


ಸು ವರ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದರು ಮಂಡಲಾಪರ್ತಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
(ವರಸೆ-ವರಸೆಯಾಗಿ ಗದೆಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸುವುದು, ಪಟ್ಟು ಹಿಡಿಯುವುದು, 
ವರಸೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನಿಡುವುದು) ಮತ್ತು ಗದೆಯನ್ನು 
ಸಮಯವರಿತು ಪ್ರಹರಿಸುವುದರಲ್ಲಯೂ ಆ ಇಬ್ಬರು ಪುರುಷಸಿಂಹ 
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ಬ್ರಿ ಅಳಲು * ಅಹಿ ಹಲ ಬಲ್ಯ! [N-, CAA 17೮ (ಎಸ aA Rude 

ಮಹಾಗಜಗಳು ದಂತಗಳಿಂದಲೇ ಬಡಿದಾಡುವಂತೆ-ಭೀಮ-ಶಲ್ಕರು 

ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗದೆಗಳಿಂದಲೇ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಾ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಇವಿ —H 

ಭೀಮನ ಗದೆಗೂ-ಶಲ್ಕನ ಗದೆಗೂ ಆಗುತ್ತಿದ್ದ ಘರ್ಷಣೆಯು 


ಮುಂದುವರಿಯಿತು. ಸಮಯನೋಡಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸಲು 
ಇಬ್ಬರೂ ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಗದೆಗಳ ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರೂ ರಕದಿಂದ ತೋಯ್ದುಹೋದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಪುಷ್ಟಿತವಾದ ಮುತ್ತುಗದ ವೃಕ್ಷಗಳಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಪುರುಷಸಿಂಹರಾದ ಅವರಿಬ್ಬರ ಗದೆಗಳ ಸಂಘರ್ಷಣದಿಂದ ಉಂಟಾದ, 


POR ES ED RN EE ಇಾಂ ನಷ್ಟೆ ೨೬ ಮಿ 
WY ವಿಜ್ರ್ರಯುಧಭದಿ ಶಲ್ದಿಕ್ಕ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಶಬ್ದವು ಬಲ್ಲಿ ರು 


ಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿದ್ವನಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಮದ್ರರಾಜನು `ಸಮಯನೋಡಿ ಭೀಮ 
ಸೇನನ ಬಲಪಾಶನ್ವಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ಎಡಪಾಶ್ನಕ್ಕೂ ಗದೆಯಿಂದ ಪ್ರಹರಿ 
ಸಿದನು. ಪರ್ವತವು ಸೀಳಿಹೋದರೂ ಇದಲ್ಲಿಂದ ಚಲಿಸದಂತೆ-ಗದೆ 
ಯಿಂದ ಪ್ರಹೃತನಾದರೂ ಭೀಮಸೇನನು ವಿಚಲಿತನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅದೇ 
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ಲೋಹಮಯವಾದ ಗದೆಗಳಿಂದ ಒಬ್ಬರು 


ದರು. ಭೀಮ-ಶಲ್ಕರು ಪರಸ್ಪರ ವೇಗದಿಂದಲೂ 
ಎ ಜ್‌ 


hed NT Id 'ಆ್‌ ಓಟ್‌ ಜ್‌ ಆಗ ಕ್ರ 


ಗದೆಗಳಿಂದಲೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಬಡಿದಾಡಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡು 
ಇಂದ್ರನ ಧ್ವಜಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಬಾರಿಗೆ ಇಬ್ಬರೂ ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶಲ್ಯನು ಬಹಳವಾಗಿ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡಿ 
ದನು. ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಮಹಾರಥನಾದ ಕೃತವರ್ಮನು ಶಲ್ಯನ ಸಮೀಪ ಪಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಗದೆಯಿಂದ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಳಿಸಲಟಿದ 'ಮೂರ್ಛಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿದ್ದ, ರ್ಪದಂತೆ 
ಹೊರಳಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಶಲ್ಯನ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕೂಡಲೇ ನ ಾರಥನಾದ 
ಕೃತವರ್ಮನು ಮದಾಧಿಪತಿಯಾದ ಶಲ್ಕನನ್ನು ತನ್ನ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ರಣಾಂಗಣದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದನು. ವಿಹ್ವಲನಾಗಿದ್ದ, 
ವೀರನಾದ, ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಭೀಮಸೇನನು ನಿಮೇಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ- 
ಮದೋನತ್ರನು (ಮದ್ಯಪಾನದಿಂದ ಉನ್ನಾದವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನು) ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಬಿದ್ದು ಪುನಃ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏಳುವಂತೆ- ಮೇಲೆದ್ದು ಗದಾಪಾಣಿಯಾಗಿ ಪುನಃ 
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ಪತಿಯೂ "ಪರಾ ಜುಖನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು  ಗಜಾಶ್ಪ- ಪದಾತಿ- ರಥ 

ಸೈನಿಕರಿಂದ ಸಮೇತರಾದ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಭಯದಿಂದ ಕಂಪಿಸಿದರು. 

ವಿಜಯದಿಂದ ಕಾಂತಿಮಂತರಾಗಿದ ಪಾಂಡವರಿಂದ ಸಮರ್ದಿತ 
ು 

ರಾಗುತ್ತಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಸೈನಿಕರು-ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ ಛಿದ್ರ- ವಿಚ್ಚಿದ್ರವಾಗಿ 

ಹೋಗುವ ಮೇಘಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿದಿಕ್ಕು-ದಿಕ್ಕುಗಳಗೂ ಒಡಿ 


ಹೋದರು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾರಥರಾದ ಪಾಂಡವರು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 


1461-15 


2310 ಮಹಾಭಾರತ 
ಭಿ ವ ಎ ಹಾಸ ಲಂ ಫೌ ವಾವ ಅಗಿ ಶ್‌ ಲಲ್ಲಿ ಗೀಪವಾದಿಯಲಿ ರಣಾಂಗಣದಲಿ ವಕಾಶಿಸಿ ದರು. 
! Nu ಉ್ರಕ್ರಾರ್‌ಗಿ ಟ್‌ | | Af ovo wd oA Weve La ಇ ಆಲಆಗುಟು ಆ 


ಆನಂದತುಂದಿಲರಾಗಿದ್ದ ಅವರು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಶಂಖಗಳನ್ನು ಊದುತ್ತಿದ್ದರು. ಭೇರಿಗಳನ್ನೂ, ಮೃದಂಗ 
ಆನೂ. ನಗಾರಿಗಲನೂ ಬಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು.” 

೧೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದ್ರೋಣಾಭಿಷೇಕಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ವೃಷಸೇನನ ಪರಾಕ್ರಮ : ಕೌರವ-ಪಾಂಡವರ ಭಯಂಕರಯುದ್ದ : 


ದೋಣರು ಪಾಂಡವಪಕ್ಷದ ಅನೇಕವೀರರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದುದು : 
ಅರ್ಜುನನ ವಿಜಯ 


ಸಂಜಯನು ಕೌರವರ ಪರಾಭವವಾದನಂತರದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು 


ಹೇಳಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸುತಾನೆ : 


CRO! 0 NA ANN AEE REA 
ಗಗ್‌ Ad UY hed © td ೬ ಸ್‌ ಆ ಶ್ರ ಜಲ್‌ Ces © oy hs ಆಗ್‌ Nod Was AE ed he 


ದಿಂದ ಚೆಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ವೀರ್ಯವಂತನಾದ, ಕರ್ಣನ 
ಮಗನಾದ ವೃಷಸೇನನೊಬ್ಬನೇ ತನ್ನ ಅಸ್ತಮಾಯೆಯಿಂದ (ಅಸ್ತಪ್ರಯೋಗ 
ಕೌಶಲದಿಂದ). ಶ್ಚ ಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ತಡೆದು ಪನ್‌ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 


ಸಾಧಾರ ರಾಕ್‌ ಗರ್‌ ಇಫ್‌ ಸರ್‌ Got Aid UNI NN NNN Re NNN NNN 


ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿದನು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ "ವಷ ಸೇನನು. ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಣಗಳು 
ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯ ಪದಾತಿಗಳನ್ನೂ, ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ರಥಿಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಆನೆಗಳನ್ನೂ ಭೇದಿಸುತ್ತಾ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಚಲಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 


ಗೀಷರ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಸಾವಿರಾರು ಉಜ್ಜ ಲವಾದ ಕಿರಣಗಳು 
ಹೊರಟು ಸರ್ವತ್ರ ವಾಪವಾಗುವಂತೆ- ವಷಸೇನನ್‌ 'ಬನುಪಿ ಕಂದ ಸಾವಿ 


ಸಿವ ಸದ್‌ ಇದ್‌ ಗತದ FY ud Ref ef Ne ೬ *್ರ್ರ್‌ AAW ಜ್‌ ಸ, ಆಗಲ್‌ ವಂ wy ಇಫ್‌ ಓಟ್‌ 


ರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರದೀಪವಾದ ಮಹಾಬಾಣಗಳು ಹೊರಬಂದು ಸರ್ವತ್ರ 
ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ವೃಷಸೇನನಿಂದ ಪ್ರಮರ್ದಿತರಾದ ರಥಿಗಳು ಮತ್ತು 


ಕುದುರೆಸವಾರರು-ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ ಮುರಿದು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುವ ವೃಕ್ಷಗಳೋ 
ಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ರಣಾಂಗಣದ ಸುತ್ತಲೂ ತೊಪ-ತೊಪನೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಮಹಾರಥನಾದ ವೃಷಸೇನನು ತನ್ನ ಅವ್ಕಾಹತವಾದ ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಯೋಗ 
ದಿಂದ. ಪಾಂಡವರ ಅಶ್ವಸಮೂಹಗಳನ್ನೂ, ರಥಸಮೂಹಗಳನ್ನೂ, 
ಆನೆಗಳ ಗುಂಪುಗಳನ್ನೂ ನೂರಾರು-ಸಾವಿರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಳಗುರುಳಿ 


ಇದಿ ಸಧಾ ಗ ONAN ವಾ 37ಗಗಣ ಇಳಸಿಹೇ ರ ಇ. ಮೊ 
ನಿಲಿ ಪ್ರಜು ಎಷ್ಟ ಅಟಿ ಇಆಎಿ ಉಲ್ಲ ಇುುರ್ಟ ಇರಲ ಬ್ಭುಯಿನಿಳಿಬಿಲಯ್ಲು CW 
ರಿಸಿ ನಿಂತರು. ಪತಿವಿಂಧ್ಹ್ಧಾದಿಗಳು ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹ 


PRR me ed mn ee ed ಹಾವ ~~ ಐ ದಿಸಾ ಪಾಲೆ ee NO ಸಾಲೆ ಪಾವ್ಟಿ NR 
ಆಟಿ ರರ೯ಣ ATI) ಉನ ಇ] ಅಟ್ಟ st Mov NW (ಲಲ 
ಗಳಿಂದ « ಘಫೂಾರ್ಣವಾಗಿ ಮುಚಿಬಿಟರು. ಅದನು ನೋಡಿ 


ಠಣಗಿ ದಾವಿಸಿಬಂದರು. ಪ ಗಿಳನ್ನು ಮೋಡಗಳು ಜಲದಧಾರೆಗಳಿಂದ 
ಮುಚಿಬಿಡುವಂತೆ-ಮಹಾರಥರಾದ ದ್ರೌಪದೇಯರನ್ನು ನಾನಾವಿಧವಾದ 


ವ್ಯಾ ಫಾ ಸಾ ಸಾ ಷಾ 


ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾದಿ ಮಹಾರಥರು ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟರು. 

ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನೇ ಮೊದಲಾದ ಕುರುಯೋದರು ದ್ರೌಪದಿಯ ಮಕ್ಕಳ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆನ್ನುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಪಾಂಡ 
ವರು ಒಡನೆಯೇ ದ್ರೌಪದೇಯರಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸಿ ಕೌರವಯೋಧರನ್ನು 
ಇಎರಯುಟಿಸಿರಿು. ಅಬರಿ ಹೂತಿಯಿಲ್ಲಿಯೀ ಖಂ೦ಯುಲರೊ, ರೇಕಯುರಯೂ, 
ಮತ್ಸ್ಯರೂ ಮತ್ತು ಸ್ಫೃಂಜಯರೂ ಆಯುಧಗಳನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಕೌರವರ ಮೇಲೆ 
ದಾಳಿಮಾಡತೊಡಗಿದರು.  ದೇವ-ದಾನವರ ಯುದ್ಧದಂತೆ ನಿನ್ನ 
ಕಡೆಯವರಿಗೂ ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯವರಿಗೂ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ರೋಮಾಂಚಕರವಾದ ಮತ್ತು ಘೋರವಾದ ಮಹಾಯುದವು ನಡೆಯಿತು. 
ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಅಪರಾಧಿಗಳಾದ, ಕ್ರುದ್ಧರಾದ ಕುರು-ಪಾಂಡ 
ವರು ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ದುರುಗುಟ್ಟಿಕೊಂಡು ನೋಡುತ್ತಾ ಯುದ್ದ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಮಿತತೇಜಸ್ಸಿಗಳಾಗಿದ್ದ ರಾಜರ ಶರೀರಗಳು-ಕೋಪಾಧಿಕ್ಕ 
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) ( 
ND ND ES ES SS ಉಂ ಚಾ ಲಿ ಇಯ 
ದ್ರ ಇಯಲಿಖೂ ee Gad ಓಲ had [ 1 ಲ. UNO ಲ) ರಟ ಧಿ ಲೇ 


ತೇಜಕವಾದ ಮಾತುಗಳೂ ಕೇಳಿಬಂದುವು. 


ಅನಂತರ ಪಾಂಚಾಲಕುಮಾರನು ಸಿಂಹದಂತೆ ಪದೇ-ಪದೇ 
ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ ದ್ರೋಣರನ್ನು ವಕ್ಷಃಸಲದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಬಾಣಪ್ರಹಾರಕುಶಲನಾದ, (ಸಿದ್ದಹಸ್ತನಾದ) ಶ್ರಮವನ್ನು 
ಜಯಿಸಿದ್ದ, ಮಹಾಬಲನಾದ ಕುಮಾರನು ಪುನಃ ಅನೇಕ ಸಾವಿರ ಬಾಣ 
ಗಳಂದ ದ್ರೋಣರನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಸಮೀಪಕ್ಕ ಹೋಗದಂತಿ 
ತಡೆದುಬಿಟ್ಟನು. ಆದರೆ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ದ್ರೋಣರು ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಶೂರನಾದ, ಆರ್ಯವ್ರತನಿಷ್ಠನಾದ (ಆರ್ಯರ ವ್ರತಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುವ) 
ಮಂತ್ರಾಸ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪರಿಶ್ರಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಚಕ್ರಗಳ 
ರಕ್ಷಕನಾದ ಕುಮಾರನನ್ನು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪರಾಜಯಗೊಳಿ 
ಸಿದರು. ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಭಾರದ್ವಾಜರು ಪಾಂಡವರ ಸೈನ್ಯದ ಮಧ್ಯಭಾಗಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನೂ ವಿದ್ವಂಸನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ರಣಾಂಗಣದ 
ಸುತ್ತಲೂ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲವರು ನಿನ್ನ ಸ್ಫನ್ಯದ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ರಕ್ಷಕರಾಗಿದ್ದರು. ದ್ರೋಣರು ತಮ್ನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ನಿಂತ ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನು 
ಹನ್ನೆರಡು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಉತ್ತಮಾಜಸನನ್ನು ಇಪ್ಪತ್ತುಬಾಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ನಕುಲನನ್ನು ಐದು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಸಹದೇವನನ್ನು ಏಳು 
ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಹನ್ನೆರಡು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ದ್ರೌಪ 
ದಿಯ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಮೂರು-ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು 
ಐದು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ವಿರಾಟನನ್ನು ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಹರಿ 
ಸಿದರು. ಮುಖ್ಯ-ಮುಖ್ಯರಾದ ಯೋಧರ ಮೇಲೆ ದಾಳಿಮಾಡುತ್ತಾ ಪಾಂಡ 
ವರ ಕಡೆಯ ಯೋಧರನ್ನು ದ್ರೋಣರು ಕ್ಟೋಭೆಗೊಳಿಸಿದರು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 


ನನ್ನು ಜೀವಂತವಾಗಿ ಬಂಧಿಸುವ ಆಶಯದಿಂದ ಪುನಃ ಅವನ ಕಡೆಗೆ 
ಧಾವಿಸಿದರು. ಗಾಳಿಯ ಬಡಿತದಿಂದ ಅಲ್ಲೋಲ-ಕಲ್ಲೋಲವಾದ ಸಮುದ್ರ 
ದಂತೆ-ಪರಮಕ್ರುದ್ಧದಾಗಿದ್ದ, ಮಹಾರಥರಾದ ದ್ರೋಣರನ್ನು ಯುಗಂಧರ 
ರಾಜನು ಅವರು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗದಂತೆ ತಡೆದು 
ಬಿಟ್ಟನು. ಆದರೂ ಸಹ ದ್ರೋಣರು ಸನ್ನತಪರ್ವಗಳಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
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ದೋಣರು ವೇಗವಾಗಿ ಯುಧಿಷ್ಟಿರನು 
ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಇಚೆಯಿಂ 


ted, Nowe 


ತಾ 
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ಶಿಬಿ, ಪಾಂಚಾಲದೇಶೀಯನಾ ದವಾ 


ಅದರಿಂದ ಪರಮಕ್ರುದ್ದರಾದ ದ್ರೋಣರು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಅರಳಿಸಿ 
ದುರುಗುಟ್ಟಿಕೊಂಡು ನೋಡಿ ಧನುಸ್ಸಿನ ಶಿಂಜಿನಿಯನ್ನು ತೀಡಿ, ದೊಡ್ಡದಾಗಿ 
ಟೇಂಕರಿಸಿ ಸಿಂಹಸೇನನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಬಲಿಷ್ಠರಾದ ದ್ರೋಣರು ಎರಡು 
ಭಲ್ಲಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಒಂದು ಭಲ್ಲದಿಂದ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳಿಂದ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಸಿಂಹಸೇನನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಶರೀರದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. 
ಮರುಕ್ಟಣದಲ್ಲಿಯೇ ವ್ಯಾಪು್ರದತ್ತನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಮತ್ತೊಂದು ಭಲ್ಲದಿಂದ 
ಅವನ ತಲೆಯನ್ನೂ ಹಾರಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ಪಾಂಡವಮಹಾರಥರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 


ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಸಮರ್ದಿಸಿ-ಸರ್ವವಿನಾಶಕರನಾದ ಮೃತ್ಯುವಿ 


ಹಾ ಇ ಹಾ ತ್ಮಾ ಹಾಲೆ ಷ್ಟ ಷ್ಟ ಕ್ಮ ವ್ರ ಫು ON ಲ್ನ ಲಾ ಲಿ ದಾ ಸಾವ್‌ ಬ 

ಉರ ಬ್ಬ ನಿಬುಸಉರ್ವ CANN ಉಟ ಅಟಿ. ಸಟ. ಗುಡಪ HY 

ಷ್ಠಿರನ ಸ್ಥನ್ನದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಗದಲವೆದಿತು. ಯತವ್ರತರಾದ ದ್ರೋಣರು 
© ಲ ಠಿ ಗ್‌ ೧ು (ಯ (ಯ ಜ್‌, ಗರ್‌, 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋದೊಡನೆಯೇ-“ಧರ್ಮರಾಜನು ಸತನು! 
ನಮ್ಮ ಧರ್ಮಾತವಾದ ರಾಜನು ಇನ್ನಿಲ್ಲ!'' ಮುಂತಾಗಿ ಸೈನಿಕರು. ಕೂಗ 
ತೊಡಗಿದರು. ದ್ರೋಣರ ಘೋರಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕೌರವ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೬ 2315 
ಇರೆ ಯಷ 66 ಎಸಳು ಅಳ ಎಲ್ಲ್ಲ ಜಾಇ ಸ್ಟಾ ಫಿ ಸ್ಟ ರಾಳ ಅಳ ರ ಛಿ ಅಲಿದ ದು ND ND 
ಸೃಣಕರು- ಈಗಿ ನಮ್ಮ ಮಿರ್ಯೋಭನರಾಜನು ಕೃತಾರ್ಥರಾಗಿ ಬಡು 
ತಾನೆ” ಎಂದು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. “ 
ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿಯೇ ದ್ರೋಣರು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಜೀವಂತನನ್ನಾಗಿ 
೨.೧7 ನವು ಹಾನ್‌ ನು ೧ರಾಗಿವವ್‌ ಸರನೆ NEAR AAT ೧ 
he ಓಟ್‌ wees Cd ಡ್‌್‌ NG Ws CS wd ಲ್‌ ಲ್‌ UE Md dd Qu ಜ್‌ ieee ೮0! 
ಬಂದು ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. -ಎಂದೂ ಸಹ ಅವರು ಸಂತೋಷಬರಿತರಾಗಿ ಹೇಳು 
6 ಪಾಣಾರ ಘಾಘಲ ಣಾ 1 ಕ್ಷೆ ED ನ ಇ ಸಾಲಿ ಸಾಧ ರಕ ಹಾಲ ಘಾಲಿ ಲ್ನ 0 nd ಇಪ ಭ್ಯ ಯ್ಯ ಹ ತ್ನು ಓಳ 
ಅಟ್‌ ಆಯ. ೦ಎಲಟುಲೆಂಊ!' ಯ್ದ [e[0C100 9 ರಲು 01011 WY ಲು 
ತಿರಲಾಗಿ ಮಹಾರಹನಾ ಕುಂತಿಯ ಮಗನಾದ ಅರ್ಜುನನು ತನ 


AS 


ರಥದ ಘೋಷದಿಂದ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಧ್ದನಿಯನ್ನುಂಟು 


್‌ಿ ೬ 

ವಾ ನಾ ದ್‌ RE TI EV ನಾ ಹ್ಮ ALAIN ನಿಗಾ ಉನ್‌ ಮೆ TN 
edd eA UN ಲ| 1 AY UMN GA Ne hd Chef ಅ 
ಗಜಾಶ್ಚ-ರಥ-ಪದಾತಿಗಳ ಸಂಹಾರದಿಂದಲೇ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ನದಿಯು ಹರಿಯುತ್ತಿದಿತು. ಯೋಧರ ರಕ್ತವೇ ಆ ನದಿಯ ನೀರಾಗಿ 
ದಿತು. ಶೂರರ ಮುರಿದು ಬಿದಿದ ರಥಗಳೇ ಆ ನದಿಯ ಸುಳಿಗಳಾ 
ಲ ಉಣ | 

ಗಿದ್ದುವು. ಸತ್ತುಹೋಗಿದ್ದ ಶೂರರ ಮೂಳೆಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಆ ನದಿಯು 
ONT NN Ree Cady 0೦ 3 ಖಾನ ಲಿ ಇನ್ನಿ ಲ್ಸ ಹೆ ಗಾ೦ತಿ9 ಹೋ ಡಾಕ್‌ 
ಗರ ಲ ಆ ಲಿಂ ಆ WH Nu WN Di 175” we td sl AN MOO 
ಹೋಗುವುದಾಗಿದ್ದ, ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹವೇ ನೊರೆಯಾಗಿ ಉಳ್ಳ, ಪ್ರಾಸ 
ರೂಪವಾದ ಮೀನುಗಳಿಂದ ಸಮಾಕುಲವಾಗಿದ್ದ ನದಿಯನ್ನು ಪಾಂಡುವಿನ 
ಮಗನಾದ  ಕಿರೀಟಿಯು ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ದಾಟಿ, ಕುರುಯೋಧರನ್ನು 
ಓಡಿಸಿ ದ್ರೋಣರ ಸೈನಿಕರ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದನು. ತನ್ನ ದೊಡ್ಡದಾದ ಬಾಣಗಳ 
ಹ್ಯಾ) ಕಾಸಾ ಇ ಕ್ಟ ನಾರ (ನ್ನ್ನ ನ ಕಾಲಿ ನೀರಾ ನಿ ಚ ಡಕ ನಾರಿ ಇ ON 
ಗು ಜುಲ Tod Vv kad ಆಲ) c hd ANION Ul M Meee dG Wd ND 
ದ್ರೋಣರ ಮೇಲೂ ಅವರ ಸೈನ್ಯದ ಮೇಲೂ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನೇ 


ಲಸ ಮ್‌ ಸೀಲ 
Ile he ee ॥ rd ಹಚ ಊ್‌ ವ್‌ hid ಹ! 1 Me he 
ಯೋಜಿಸುತ್ತಿದುದು-ಈ ಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರವೇ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ 
ನ ನಾವ ಬಾವ ಲೌ ಲನ ರಾ ನ್ನು em med ede Od PND PND ES pi en me mda Od 
೨ಬ ಜು WU Nov ರಲಂ ಅಗುವ ಟಿ ಪೂ ಆಲದ ಲ ಲಂಗವ 
ಲಿಲ. ಸರ್ಗಲೋಕವಾೂ ಕಾಣಿಸುತಿರಲಿಲ. ಭೂಲೋಕವೂ ಕಾಣುತಿರಲಿಲ. 

ೊ ಇಂದ ಇ ಎಂ ನಿ | ಇ — ್‌್‌ಿ 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರದೇಶಗಳೂ ಅರ್ಜುನನು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳಿಂದಲೇ ತುಂಬಿಹೋ 
ತಾಲ ಗಾಯ NOY} ರವಾಗಿ ಗಿ OE ವ್‌ ಮಾಳ 0೨೦೨ ರ್ದ ಕ ಗಳು ೦ಾ೧ಗಿಗೀನ 
ಅಶ್ರು * ಗಗ್‌ hd ಲ! ಓಫ್‌ UY Ad (1 ಹ ಟ್‌ Ne GA ಓ ಗೈ ಆಗ್ನಿ Ne ಓಟ್‌ ಓಟ ಓ ಟ್ರ/1 [೮5 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ನ ಗಾ ಲ್ನಿ NON ed ಭಾಸಾಲ ೧೨ 0೦ ರಾಲಿ ವರಾ ರಾಳ ಲಾಲ ನೌ 4 ಲ ಇಕಾ ಲ್ಲ ಪಾವಲಿ. ರ್‌ ನ್ನು 
AN ONG Du 1 AUNT DUH Ned Why NON ಲಲ್ರೂಲ ಲಭ ಯಹ ಲ 
ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಸೂರ್ಯನೂ ಅಸ್ತಂಗತನಾದು 
ದರಿಂದ ಕತಲೆಯು ಸರ್ವತ್ರ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕವಿದು-ಶತ್ರುಗಳು ಯಾರು? 
ಮಿತ್ರರು ಯಾರು?-ಎಂಬುದೂ ಎರಡೂ ಪಕ್ಷಗಳ ಯೋದರಿಗೆ 

CA 4 
ತಿಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ದ್ರೋಣ- 
ನಾ ನನ್ನ್ನ ಅಗಸ ರಾ ಲ್ನ ಘಾ ಲ ಇ) ನ ಮ್ನ ಹಾ ಇಲೆ ಲ್ನ ಇಲಿ ರಕ ಇಂ ಮಾ) ನಾನ ನ್ನ ನಾನ 
ಆಟಿ Oc Nevo 11 ಅಲೂ BOSH ಲರ ಲಲಿ MM 
ಹಿಮೆಟಿದರು 
ಆಟ 


ಶತ್ರುಗಳು ಬಹಳ ಭಯಪಟ್ಟಿರುವುದನ್ನೂ, ಯುದಮಾಡಲು ನಿರು 
ತ್ಸಾಹಿಗಳಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ತಿಳಿದು ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನ ಸೈನಿಕರನ್ನೂ ಸಹ 
ಮಂದ-ಮಂದವಾಗಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕರೆಸಿಕೊಂಡನು. ಯಷಿಗಳು ಸೂರ್ಯನನ್ನು 
ಸ್ಫೋತ್ರಮಾಡುವಂತೆಯೇ- ಪಹಷರಾದ ಪಾಂಡು-ಸ್ಪಂಜಯರೂ, ಪಾಂಚಾ 


"ಲ" 


ಲರೂ ಮನೋಜ್ಞವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಪ ಪಾರ್ಥನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿದರು. 


ಮಹಾರಾಜ! ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಧನಂಜಯನು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು 


೦ತೋಷಬರಿತನಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಸರ್ವಸ್ಸನ್ಯಗಳ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಬಿರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು ಸಕತಗಳಿಂದ ಚಿತಿ ತಮಾಗಿರುವ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನು 


ಸಾಸ್‌ ಶಟ್‌ ಜ್‌ ರ್ಸ್‌ಗಫ್‌ ಸ್ಕಿ 'ಪ್‌ಟ್‌ ಈ ದ್‌, wy ಆಳ್‌ ತ್‌್‌) ರ್‌ ಗೌರ್‌ ಗ್‌ ॥ ರು ಜದ ದದ ಜಗ್‌ 


ಕಾಶಿಸುವಂತೆ-ಅರ್ಜುನನು ಮಣಗಳಿಂದಲೂ, ಪದಧಾಗಗಳಿಂದಲೂ, 
ಸುವರ್ಣದಿಂದಲೂ, ವಜ್ರಮಣಗಳಿಂದಲೂ, ಹವಳಗಳಿಂದಲೂ, ಸ್ಪಟಿಕವೇ 


py ನೆ 2 


ಮೊದಲಾದ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಮಣಿರತ್ನಗಳಿಂದಲೂ ವಿಭೂಷಿತವಾಗಿದ್ದ 


ಚಿತ್ರರಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು.” 





KX 
K 
K 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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೧೧ನೆಯ ದಿವಸದ ಯುದ್ದದ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ 

ಯದ್ಯಪಿ ಭೀಷನು ಜೀವಿಸಿದ್ದರೂ "ಪಿತರಂ ನಿಹತಂ' ತಂದೆಯು 
ಹತನಾದುದನ್ನು ಕೇಳಿ-ಇವೇ ಮುಂತಾದ ವಾಕ್ಕಗಳೇ ಸರ್ವತ್ರ ಬರುತ್ತವೆ. 
ಬದುಕಿದ್ದರೂ ಸತ್ತನೆಂದೂ ಏಕೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ?-ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಭೀಷ್ಠಮ ಇಚ್ಛಾಮರಣಯಾದುದರಿಂದ ಸ್ನಲ್ಪಕಾಲದವರಿಗೆ ಜೀವ 
ಧಾರಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ, ಮುಂದೆ ಧರ್ಮದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಧರ್ಮ 
ರಾಜನಿಗೆ ಉಪದೇಶಮಾಡುವವನಾದರೂ, ಕೌರವ-ಪಾಂಡವರ ಯುದ್ಧದ 
ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಸತ್ತಂತೆಯೇ ಸರಿ. ದುರ್ಯೋದಧನಾದಿಗಳು ಭೀಷನಿಗೆ 
ಕುಡಿಯಲು ನೀರನ್ನೂ, ತಿನ್ನಲು ಭಕ್ಷ್ಯ-ಭೋಜ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೂ ತಂದಾಗ 


ಭೀಷನೇ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ನಾದ್ಯಾತೀತಾ ಮಯಾ 
ಶಕ್ಕಾ ಭೋಗಾಃ ಕೇಚನ ಮಾನುಷಾಃ | | ಅಪಕ್ರಾನೋ ಮನುಷ್ಯೇಭ್ಯಃ 


ಜ್‌ ಸ ಣಿ ಜ್ನ ಬ ede I CANADA ಬಿಪಿ An A A ಇಲ್ಲಲ 
ಶರಶಯ್ಕಾಂ (YDSO ಲ್ಯಾ [1 ಮನುಷ್ಯಲೋಕದ ನ 


ಗಳನ್ನು ನಾನು ಉಪಬೋಗಿಸಲಾರೆನು. ಅವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು ತ್ಯಜಿ 
ದೇನ. ನಾನೀಗ ಮನುಷ್ಯರಿಂದಲೇ ದೂರವಿದುಬಿಟಿದೇನೆ. ಶರಶಯ್ಕೆ 


ಯ ೦ ಲಂ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದೇನೆ.” (೧೨೧-೧೩) ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಭೀಷನು 
೧೦ \ 
ಶರಶಯ್ಕೆಯ ರುವಾಗ ಯಾವ ಆಹಾರವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. 


ಕ ರಿಳನೌ ಸಾಲ ಳಿ ನಿ ಲಿ್‌ಲ ON 
ಓಟ OU hd Ads Adhd UN [| Redd ಜಲ VI Iv CAS ted GAD Gk LAD iid ಸ) ುತ್ತರಾಯಣಕ್ಕಾಗಿ | 


ಲ 
ಕಾದಿದ್ದಾನೆ. ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳಿಂದಲೂ ಅವನು 


ಭೀಷಪರ್ವದ ೧೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ದಿವಸಗಳ ಯುದ್ಧವೂ 
ಮುಗಿದು ಭೀಷನ ಪತನವಾದನಂತರ 'ಯುದಭೂಮಿಯಿಂದ ಸಂಜಯನು 
ದೃತರಾಷ್ಟನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಭೀಷಮ ನಿದನಹೊಂದಿದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿ ಯುದ್ಧವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸುತಾನೆ. ಹತ್ತು ದಿವಸಗಳ 
ಯುದ್ದವನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಂಜಯನು ಮುಂದಿನ 
ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭಾಗವಹಿಸಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿದ್ದನೇ? 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದು 


EVN Vo UN ಬಿ ಏರಿ) 


BN 
ಪೂರಣ well UAT ಪುನಃ ಆ 


ತ್ರಿದ್ದನೇ? ಎಂಬ ಶಂಕೆ ಬರಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು 


ದ ಆ po ನ್ನ ಸಾ) ಇ ಸಾಧ ಸಾಧ ಹಾಸ ಸಾಧ ಇ ಇಲಾ ಹನ್ನಾ ಭಾಲಿ ಇ ಭಾಳ ಇಲ್ಲ ನಿ ನಾ ಜಾ ಜಾವ) ೦೦ ಕ್‌ 
CMON UD WAS ಸೇನಾನಾಯಕನ UWI OOS NON ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ \e/ Kd 


ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಒಂದು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಭೀಷ್ಮನ ನಿಧನವನ್ನು ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಸಂಜ 
ಯನು ರಾತ್ರಿ ಯುದಶಿಬಿರದಿಂದ ಬರುತಾನೆ. ಇಬಿರಾತ್‌ ಸಂಜಯಂ 
ಪ್ರಾಪಂ' ೧-೭. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಸಂಜಯನು ಬಂದೊಡನೆಯೇ ದ್ರೋಣನ 
ವಧೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನನುಸರಿಸಿ 
ಭೀಷನ ನಿಧನದ ಪ್ರಕರಣವನ್ನೇ ಮುಂದುವರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 
ಆದರೆ. ದೋಣರ ವದೆಯನಂತರವೇ ಬಂದು ಕಡೆಯನು ಮುಂದುವರಿಸು 


ಸಾಸ್‌ ಇಗರ್‌ ಇರ್‌ ರ) ಸ ರ್ಥ ಸ್‌ ರ್‌ 'ರ್‌ತ್‌ ಇಗ್ಗತ್‌ ಇಪ್‌ತ್‌ತ್‌ ಬೃ ತ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ರಗತ್‌ ಇ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ i ಮುದುದ ತ್‌ [| ಇರರ್‌್‌ರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ 7 


ತ್ತಿದ್ದಾನೆಂಬ ವಿಷಯವು ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಎಂಟ 
ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣರ ವಧೆಯನ್ನು ಸಂಜಯನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ 
ಹೇಳಿಮುಗಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಮುಂದೆ ೧೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಿಂದ ದ್ರೋಣರ 
ದಂಡನಾಯಕತ್ತದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಯುದದ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. N 

ಆದುದರಿಂದ ದ್ರೋಣರ ವಧೆಯಾದನಂತರವೇ ಸಂಜಯನು ಧೃತ 
ರಾಷ್ಟ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನೆಂಬುದು ಇದರಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇಷ್ಟು 
ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಒಂದೇ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೇ? 


೫ (6 ೪1. 
ತ್ತ 
ಛಿ 

ಲ್ಲ ಹ 
ಲಿ 
6 
(6 
#1 
Oo 
ತ್ರೆ 
2 
ಹಾ 
ಲ್ಕ 
ತ್ರಿ 
€L 


ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನೇ ನಾವು ಇದರ ಗಣನೆಗೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ಸಾಧ್ಯ 
ವೆಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಭೀಷಪರ್ವದ ಒಟ್ಟು ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ೬೦೨೨. ಇದ 
ರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಹನ್ನೆರಡು ಅಧ್ಯಾಯಗಳ ಶ್ಲೋಕಸಂಖ್ಯೆ '೪೮೪ನ್ನು ಕಳೆದರೆ 
ಉಳಿದ ೫೫೩೮ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸಂಜಯನು ದೃತರಾಷ್ಟನಿಗೆ ಹೇಳು ತ್ತಾನೆ. 


ಇಷ್ಟು ಶ್ಲೋಕಗಳ ಯಥಾವತ್ತಾದ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ 


ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 
% % % % 
1 1 
1) (9) 
No af) 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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Ww He NOON A ON WOU UMN OU 


ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಹೂರಟುಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಮುಂದಿನ ತಮ್ಮ ಸೇನಾನಾಯಕನು 


ಯಾರೆಂಬ ಬಗೆಗೆ ಅವರು ಮೊದಲು ಸಮಾಲೋಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಾಯಕ 
ಕಲದ ಸೆನವು ಹೀಗಿ ಗಿರುತದೆಯೆಂ? ಬುದನ್ನು ಇಲಿ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ ನಾಯಕ 


La ಪ್‌ ಓಂ No Wee ಈ 


EO 
ಶು 0 SEN 


ಭೀಷ್ಮಮಥಾಧಿರಥಿರ್ವಿದಿತ್ಹಾ ಎಂದೇ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಪ್ರಾರಂಭ 


ಹಾ ಚಾ 


ವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಬರುವ ಶ್ಲೋಕ 


ಗಳಿಗೂ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಸಾಮಂಜಸ್ಯವು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮೊದಲ ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನು ಕೌರವಯೋಧರ ಬಳಿಗೆ 





ಲ್‌ಿ 
ಜಾ ಘಾ (ಲರ ಇಲ್ಲೊ ಲಾಲ ಲಿ ಅ ಭಾಲಿ 00 ಘಾ ರಾಲಿ ಇಲ್ಲಿ. ೧ರ ಇಲ್ಲು ON ಲಾ ಯಿ ಭಾಲಿ 
ANSON ICN dN ಇಟ Ned aN AS YAO ಆ ೬೦ CY RSC NANG WIA, AION IE A kd 


ಮುಕ್ತಕಂಠದಿಂದ ಹೊಗಳುತಾನೆ. ಅವನ 


SR fo 


ದುರ್ಯೋದನಾದಿಗಲೊಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡುತಿದವನು ೧೯ನೆಯ ೧ 
ಲ \ dd I Ne ed \ 


wel IOUT wl 





ಫ್‌ ಕಾ Ee PC ವ್ಸ ಇಲ ಲ 9 ANTONE ARN ಲ ನ್‌ ವಾ 
Ce ಗ Ad © Nes Cd Ne Ned Nf do ಓಟ! Ne Ad Ne | hd UNI | hed OA ಆಟ್‌ WAU hid hud 
ಸಕಲಸಂಭಾರಸಂವೃತವಾದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಬಂದನೆ ಇದಕ್ಕೆ 
ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
A 
ಆ 
Cpe ೬... 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲ ಶರತಲ್ಪದ ವಿಷಯವು 
ಹಒಂದೊಮೆ ಪಸಾಪನಿರುವಂತ ಸೆ 


'್‌ೌ್‌ ಹ 


ಪಾಂಡವರಿಂದ ವಿದ್ದಂಸಿತರಾದುದು ಅಷು 


Pa ಸ 
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ಲಿ 
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ತೇ 
ಭು 

ಟ್ಟಿ ಲ್ಲ 
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3 
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ಲ್ಲ 


ವ್ರ ನೈಜವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿ 


ON ಘಾಧ ಭಾಘಿ ವ A ಹಾವು) ಹ ಸಾಲೆ ಎ ಲಿ ಘಾಷಾಹ್ಮಾ ED ಥಿ ಜಾ ನ ವನ್ನ ಕಾ ನಾನಿ ಕ್ರ 6.) ಲೆಕ ಹಾಲಾ 
ಊರಘರುಟುಟು © ೦ಎ ಟಟ) ಎಲ್ಯ ನಿ ಲ್ಲ ಮಯೋ NEW ತ ಊ ಲಲ 


ನಾಯಕಂ ಸೇನಾ ಮುಹೂರ್ತಮಪಿ ತಿಷ್ಠತಿ 1೮॥| ಎಂದೇ ಕರ್ಣನೊಡನೆ 


ಮೋಸ ಹತೆಗೆ FANN EN 7 
ಆಗುತ ರ್ಯ ಶಲಲೀಲಉಲಿಿಿN ( 


ನ್ಪಿತರಾ ಸ್ಟನೂ ದೀರ್ಫ್ಥವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುವ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಹೇಳಿದುದು, 
ಕರ್ಣ! ಕರ್ಣ! ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡು ವಿಲಪಿಸಿದುದು-ಇವೆಲವೂ 
ಲ್‌ಿ 
ಅಸಹಜವೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ವಿಷಯವನ್ನು 
Ce ON ನಾಣಿ ದಾಣ್ಮಾ ರಿ ಸಾ) ಸಿಷಾಣಾಯ್ಯಾ ಗಾಳಿ NEA AAA ಸರ್‌ ಲಂ 
I AS ದಹ ಓಟ ಕೆ ಆ್ರ್ರಗಾಲೂಗಾ ಲ! He A CHANG WU AM AM A 
ವಿಧವಾದ ಅಸಹಜತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
\ 
(4) 
4, 
TA 
KN 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೬ 2321 


ಹ ಶೆ A A  ದಾಭಷ್ನ ಲಷ 
ಲೇ WINNT WNT WE NY ee eww | 


ಯತ್ತೇ ಪುತ್ರಾಸದಾ ಕಾರ್ಜ್ಷುರ್ಹತೇ ದೇವವ್ರತೇ ಮೃಧೇ |1೧೮॥ 


ಈ ಶ್ಲೋಕಾನಂತರ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಮೊದಲನೆಯ ಶ್ಲೋಕ 


೧ಿ್‌ಿ 


ಳೂ ಮಾಣಿ ಕಹಾಬಾಗವ ದಂತೆ ಪ ತಪಾ ಉನ ತಾಳ್ಗ ಇ ಸಾಲೆ ಕಾಣುತದೆ 


ಅಲ್‌ ಆ.೨2 SIU ಲ| ay ಆಟ ರ್‌ “ಆ ಟಟ ಸುಲ! KN WHYS Boo 


ಶರತಲ್ಲೇ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಶಯಾನಮಮಿತೌಜಸಮ್‌ | 
ಮಹಾವಾತಸಮೂಹೇನ ಸಮುದ್ರಮಿವ ಶೋಷಿತಮ್‌ lll 
ದೃಷ್ಟಾ ಪಿತಾಮಹಂ... ಜಯಾಶಾ ತವ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಸಮ್ಮಗ್ನಾ 
ಶರ್ಮ ವರ್ಮ ಚ ॥ ಎಂದು ಸಂಜಯನು ಉತ್ತರಿಸಿ ಮುಂದೆ ಕರ್ಣನು 
ಬಂದ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿ ಹೇಳುತಾನೆ. ಕರ್ಣನು ರಣಾಂಗಣಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಭೀಷ್ಠನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾನೆ. ಮರಣಾನ್ನಾನಿ ವೈರಾಣಿ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಕರ್ಣನು ಆಡಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಭೀಷನನ್ನು ಅವನು ಮುಕ್ತಕಂಠದಿಂದ 


ತ್ಮಾ ಹಾಲೆ (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಎ ಹಾಸ್ನ ಹಾಲ) OA) ಇಬ್ಬ ಹಾ ಕಾಸಾಊ್‌ ಹಾ ಹಾಸ ತ್ರಾ ಕ್ಮ ಭಾಸ ಹಾ ಕಾಫ ಬ್ರಿ ೦ 
ಹೂ? ಅಲಿ ಆಟವ) ಧ್ರುಲ್ಲ UC ನರ ಪರಾಕ್ರ ಮವನ್ನು ಪ್ರ ಲಟನುಗು 


ಅವರನ್ನು ನಿನ್ನ ಹೊರತಾಗಿ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಎದುರಿಸಲಾರರೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಕಟ್ಟಕಡೆಯದಾಗಿ "ನಿನ್ನ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ನಾನು 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು "ಎದುರಿಸಬಲ್ಲೆನು' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಕರ್ಣ. ಇಲ್ಲಿನ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ಕರ್ಣನು ಭೀಷನಿಗೆ ತೋರುವ ಗೌರವವು ಶ್ಲಾಘ್ಯ 


ON 


ವಾದುದು. ೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಬೀಷ್ಠಮಿ ಕರ್ಣನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 


ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ ಅವನ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯಗಳ ಸಂಹಾವಲೋಕನಮಾಡುತಾನೆ. 
ದುರ್ಯೋಧನನ ವಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಕಾವ್‌ ಸಾಹ ದಾಳ ಒಂದಾ ನ ವನೂ ನಮಗೆ ಮೊಮಗನ SN 


ee ಉಲಿ ಆಆ” ಆ) ಲಲಿ ಳಲ್ಲಿ ೧1೬೧ ಲ CIRUNG/ ॥ Wu 


ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವನು ರಾಧೇಯನಲವೆಂಬುದನು 
ಅನಂತರ ಕರ್ಣನು ಭೀಷನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಪುನಃ ಸರ್ವಧನುಷಂತರ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಕರ್ಣನನ್ನು ಕಂಡ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆನಂದತುಂದಿಲ 
ರಾಗಿ ಒಂಹನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯು 


ಕರ್ಣನನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಮುಂದೆ ದುರ್ಯೋ 


ಕ್‌ ಮೋವ್‌ ತ್ತಿ ಗಾಳಿ ಜಾಗ ದಾರಾ ವಾ್‌ ಸು ವಾ ಇನೆ ಮ್‌ DANA NN PNT 
hed AL AN ಪ್‌ ಇದ್‌ ಪಪ್‌ “ಅಗಲ wud ್‌್‌ NSA Gy ಗ್‌ No No ಊಟ್‌ Nd ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ 


ವು ಎಷ್ಟು ಅನಾಯಕವಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ ಬಣಿಸಿ, ಯಾರನ್ನು ಸೇವಾ 5 ರಾ 
ಬೇಕೆಂಬ ಬಗೆಗೆ ಸಲ ೇೀಹುವಂತೆ ಕರ್ಣನನು 
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ಲ ಲು El oN) 
eR UO EY CE oR ಲ್ಲ ೧ ಇರಲ ಲೀನ ನಿನ ರಾ ಮ ಲಾಲ ಲ ರ್‌ 
WON WNT" ACO WOH wel iocWvlh WU ei KAS 
ಶಾಶ್ವತ ವಿಭಾಗ) ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಡಿವಿಜನ್‌ನಲ್ಲಿರುವ 
ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಸೈನಿಕರಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತು ಸಾವಿರ ಸ್ಫನಿಕರು ಹತರಾದರೂ ಸಹ 
ಡಿವಿಜನ ೧೦೬೨7೧ ಮಾತ್‌ದಾಗುದ 6). 06೨ಗಗೊ NREL) ಹಲವ ೧ 

ಓಟ್‌ ಗಗ್‌ ಗ್‌ ಹ್‌ ಹ್‌ ಯೃ ಟ್‌ ಓಲ್‌ 'ತ್‌ಟಟ್‌ಗ್‌ 8 ಹ್‌ ಲ್‌ ಶ್‌ Nes od ಕ ಸ್ಸ ಲಿ 
ಸೈನ್ಯಗಳ ಸಂಹಾರವಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಹನ್ನೊಂದು ಅಕ್ಷಾಹಿಣಯಲ್ಲಿ 
ಸಾ ಲ್ಲೆ ಅನ ನ್ನ ನಾ ರಾ ಛಿ ವಾ ರಾ ನಾ ಸಮ್ಮ ಭಾಳ್ಗಿಷ್ಳಾ ಕಾಲ್ನ ಲನ * ಬಿಮ್‌ ನ್ನ ಲಾಸ ಲ್ಸ ನಾ ರಾಸ 
ಹಖಲಲ್ರಲಖಲ ಲ Nಲಲ್ರುಲರಲ೯ ಲ! ಉಲಿ ಆಲಿ ಟಿಎ ಯ. SHU 


CH 


೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣರಿಗೆ ಸೇನಾಪತ್ಮದ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಮುಗಿಯುತದೆ. ನೀನೂ ಅಂ ADA ಗಾ 
mf 


ನಿ ಗಾ 
de | IN Ne Cf Nee ಲ ಆಟ) 


ಆವಿ ೦ಡವರ ದಿ AD ಮೊ ತನೆ 


ಸ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಸಾರ್‌ ಗರ್‌ ಸಲ್‌ ಸರ್‌ ಇರ್‌ ನಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್ಫ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಟಾ ಸಾರ್ಸ್‌ *೯ ್‌ೌ್‌ 
ತ್ವ ತ್ವ AS 


AI 


ದಿವಸಗಳು ಯುದಮಾಡಿದನಂತರ ದ್ರೋಣರು ಅಸುನೀಗಿದ 


ಮಾಡಿಕೊಡುತಾನೆ 


ಹೀಗೆ ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಡುವಾಗ ದ್ರೌಪದಿಯ ಐವರು ಮಕ್ಕಳ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ : 
ಏತೇ ದ್ವಾದಶ ವರ್ಷಾಣಿ ಕ್ರೀಡಾಮುತ್ಸೃಜ್ಠ ಬಾಲಕಾಃ | 
ಅಸ್ತಾರ್ಥಮವಸನ್ನೀಷ್ಮೇ ಬಿಭತೋ ವುತಮುತಮಮ್‌ 1121.೨1 
ಹನ್ನರಡುವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಭೀಷ್ಯನಲ್ಲಿಯೇ ಇವರು ಅಸ್ತಾಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು-ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಅರಣ್ಯದಿಂದ ದ್ರೌಪದೇಯ 
ರನ್ನು ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನೆಂದು ವನಪರ್ವದಲ್ಲಿದೆ. 
ತತಃ ಪ್ರಯಾತೇ ದಾಶಾರ್ಹೇ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನೋ*ಪಿ ಪಾರ್ಷತಃ | 
ದ್ರೌಪದೇಯಾನುಪಾದಾಯ ಪ್ರಯಯೌ ಸ್ಪಪುರಂ ತದಾ ॥| 


ಅ ೬ tA ಓಲ ಯ್ರು ಲಲ್‌ ಸ್ಹಳ್ರಾ ಅಳ ಅಟ್‌ 


ವನಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ ೨೨-ಶ್ಲೋಕ ೪೯ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2324 ಮಹಾಭಾರತ 

ON ಲ್ನ ಘಾಳಿ ಲಿಲಿ ರಾವ ಉಮ್ಮ ಬ್ಬ ಘಾಘ ೧ರ. ೮ ೯೪ ನೌ ಫಿ Ns ಸಾಸಾಧ್ಥ ಗ್ರ ಗಗ ಇಲ್ಲ ಇ ಗಾಲೆ ಇ PN) 

WAY ಟಟ ಲ| Wend + LNW US ಸ್ಮ! SDS OTTO Ad ಗ್ರ 
ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವಾಗ ಹೋದರು?-ಎಂಬುದು ಒಂದು ಜಿಜ್ಞಾಸೆ 
ಯಾಗಿದೆ 

ಘ್‌ ಜ್ರ ಹಾವ) ಹ್ಮ ಸಾವೆ ಬ, ON ಬಕ್ಯಾಸಾಎ ಭಾರ ಥಿ ನ ಲ್ನ ಸಗ RD Om ಗ 

VOSS ಲ್ಯ ಟ್‌ ಟ್ರುಅ ಲಯ) (IU NUN (ಎಲ್ಯ ಬ್ಲ 
ಪಾಂಡವಯೋಧರ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿರುವ ರೀತಿಯಲ್ಲೇ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪರಿಚಯವನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಅಧ್ಯಾಯಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
ಯಾ ಉಸ್‌ ನಗಳು ಲಾಲ ವಾ ಫಾಸ್ಸ SRN Fe WAR TE ಅವ್‌ ಸದ್‌) 
ಸ್‌ weal ಓಹ್‌ Ad Ad ಆಆ EU tid ಆ NS Ad do ಸ Ss Cd\AN ಜ್‌ ಲ್ಯ 


ಸ್ನಾರಸ್ಕವಾದ ದ್ರೋಣವರಪ್ರದಾನದ ಪ್ರಸಂಗವಿದೆ. ದುರ್ಯೋಧನನ ಆಂತ 


ರ್ಯವು ಇಲ್ಲಿ ಬಹಿರಂಗವಾಗಿದೆ. ಅಂತೆಯೇ ದ್ರೋಣರು ಕೊಟ್ಟ ವರಕ್ಕೆ 
ತಿದ್ದುಪಡಿ ಸೂಚಿಸಿದುದೂ ಹಚ್ಚು ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ ರಾಜಕೀಯ 


ನ್ನ ೦ ಉಲಿ PE RON ರಾ ಇಲ್ಲಿ ಭಿ ನೀಳ ರ್‌ ರೆ ಲ್ನ ಭಾಲಿ 
f 4 `ಸ 


ಜಯದ್ರಹಥನಿಗೂ-ಅಭಿಮನ್ಮ್ನುವಿ ಘೋರಯುದವಾಗುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ 


ಇ ಶಾಲ ಕಾಫ ಘಾ ಇ ವಾ ಯಾ ವಾ ಗಾಲ ನ್ನು ಸ್ಮ ಇಲ್ಲ ಇ ಸಾಲೆ ಷ್ಟ 
ಯು, ತ್ತದೆ. ಆಣ NAO ANCA 


ಲ್ಯ 
ED A ಇಳಿ ಷ್ಟು. ಬ್ರವಿಧರಾರಾಣ್ಕಾ ಕ್ಯಾ SD ರಾಲಿ 
ಹ ಟಿ ಜಿಲ್ಯಲಿ ಜುಂ ಜ್ಯೂ ! 1ಓಎಲಿ ಯಲ UNS! ಪಮ ವೀ 
ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಇದನ್ನ ನೋಡಿದ ಭೀಮನು ಅಭಿಮನ್ಯು 
ವನ್ನು ತಡೆದು ತಾನೇ ಶಲ್ಯನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಗದಾ 
ಯುದದ ವಿಪಲರರ್ವನೆಯಿದೆ. ಕಡೆಗೆ ಶಲನು ಮೂರ್ಲಿತನಾಗಿ ಬಿದು 
td ag ICUC AA We Wisi | ad ahh UMC Ned CIE | ed 


ಪರಾಜಿತನಾಗುತಾನೆ. 


೧೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲನೆಯವನಾಗಿ ಕರ್ಣನ ಮಗ 
me) 


ನಾದ ವೃಷಸೇನನು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಕಾಣಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಪರಾ 


ಕ್ರಮದ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ಶತಾನೀಕನಿಗೂ-ವೃಷಸೇನನಿಗೂ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭ 2325 
NA ರಾ ವಾಲ CE Te EE eS ೧ನೇ ಣಿ ಮದಿ ಮಿನ 
ಬಾ ಸ ವಿ ಯಯ ಟಮ ಧರಸ ಟಿಪ ಜಲ 
ಪಲಾಯನಮಾಡು ತಾರೆ. ದ್ರೋಣರು ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು 
ON ಮೂ ಹಾಲಿ ಇಾಲ್ಲ ಘಾಲಿ ಸವ ಹಾಲ ಎ ಕನ್ನ ಸ್ಮ ಸಾಲಿ ಇದ್ದಾಗ ಸಾಧ ಧಿ ಘಾ ಇಧೆ ಹ ್ನಾಸಾರ ಇ ಹಾಲ ಬ 
ಈಲಿುಳಅಲ್ಲ ಉಲಲಿಬಿಎಲಿ ಗ್ಫಿಬ್ಯಂಖಲದ್ದ ಗ್ಗ ಜಟ್ಟುಲಸಿದ್ರಡು ಲ್ನ 
ಆರಂಭಿಸುತ್ತಾರೆ. ತಾವು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಂತೆ 
RS DE PES’ EE RT) 
MSN ಟಗ ಆ ಧು) ಲಕ 5ಬಲಗಿರುತ್ತಿಬಿ. heed 


ಕಡೆಯ ಯೋದಧರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ದ್ರೋಣರು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿ 
ಸುತ್ತಲೇ ಇರುತಾರೆ. ಧರ್ಮರಾಜನ ರಕ್ಷಕನಾಗಿದ್ದ ಕುಮಾರನನ್ನು 
ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ ಸಿಂಹಸೇನ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಪ್ರದತ್ತರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ ಯುಧಿ 
ಷ್ಠಿರನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. “ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಬಂಧನವಾಗಿ 
ಹೋಯಿತು' _ ಎಂದು ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯ ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಹಾಹಾಕಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅರ್ಜುನನು ಬರುತಾನೆ. ಜಯವು 
ತಿರುವು-ಮುರುವಾಗುತ್ತದೆ. ಪಾಂಡವರ ವಿಜಯದೊಡನೆ ಅಂದಿನ ಯುದ್ಧವು 
ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. ಪಾಂಡವರು ಹೆಚ್ಚು ಜಯಗಳಿಸಿದರೂ ಇಬ್ಬರು ಹೆಸರಾಂತ 
ಯೋಧರನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ದಿವಸದ ಯುದ್ಧವೆಂದು 


ಯಾರೂ ಆ ದಿನದ ಯುದವನ್ನು ಕರೆದಿಲ್ಲ. ಸಾಯಂಕಾಲವಾಗಿ ಸೈನಿಕರು 
ಶಿಬಿರಗಳಿಗೆ ಓಂದಿರುಗಿದುದರಿಂದ ಅದು ಹನೊಂದನೆಯ ದಿವಸದ 


ಸಂಗ್‌ ಇದ್‌ ಗವ್‌ ಇದ್‌! ರ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಗದಗ್‌ ಗತ್‌ ಪಗ್‌ 1 ಚೆ ಕರ್‌ 


ಯುದವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 
| ಸ್ಯ ಸ ೫% ಸ್ಯ 


೧೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸಂಶಪಕವಧಪರ್ವ 
ಸುಶರ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ಸಂಶಷ್ಟಕವೀರರ ಪುತಿಜ್ಞಿ: 


ತ್‌ ಶ್ರ NUR ammo ಹಾಕಲೆ ಹಾರಿ ~~ ಜಾ ಸಾ ಮೊ 


ಅರ್ಜುನನು ಅಜಖನರಿ.೦ಡಿಟಿ OES ಹಃ "ದ 


ಸಂಜಯನು ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ದಿವನದ ಯುದವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಸೈನಿಕರು 
ಶಿಬಿರಗಳಿಗೆ ತಲುಪಿದನಂತರದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಹೇಳುತಾನೆ : 
ಮಹಾರಾಜ! ಉಭಯಪ ಕ್ಷಗಳ ಸೈನ್ಯಗಳೂ ಶಿಬಿರಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ 


ಗೌಡ್‌ ಸಿಗೇವ್‌ ನ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಗಣ್‌ ಸ್‌ ದ್‌ ಚ್‌ ಸವ್‌ಗವ್‌ಗವ್‌ ಯ್ಯ! we ಇನ್‌ ಗವ್‌ ಇದ್‌ 


ಸೈನಿಕರಿಗೆ ನಿಯಮಿತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕವಿಭಾಗಗಳನ್ನೂ, ಅನೇಕಗುಲ್ಮ 


ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತರು. ಅಂದಿನ ದಿವಸದ ಯುದ್ಧದ ಫಲಿತಾಂಶ 


23260 ಮಹಾಭಾರತ 
ವ ಮ ಹಾಲ ಗಿ ೪ ಕ್ಕಿ ಘಾಲಿ PY ನಾ ಹಾ ಜಾ ದಾ ಎಸಿ ಣಂಡಿದಿತು ಲ ಭಿ ಲಖಿ ಕ ಕಾಣಲಿ ಸಾಧ್ಯ ನ್ನ್ನ 
ಮೀ. ೧೬೮೬೧೮೦೪ NYCI ANN ಲೈ sO Move ಬಳು ಮ! 1 ಬಾ್‌ಲ್ಲ 


ರಣಾಂಗಣದಿಂದ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕರೆಸಿಕೊಂ 


ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕುರಿತು ನ್ನ 
“ದುರ್ಯೋದನ! ದನಂಜಯನ ಯುದಿಷಿರನ ಬೆಂಬಲಿಗನಾಗಿ ನಿಂತಿದೇ 
i 


ಆ [. 
SE: 
ತೆ 

ಪ್ಲ 

ಲ 


NAPS SC NS ee de 


hee ಜಿ 
ಆದರೆ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಸಹ ರಾಜನನ್ನು ಬಂಧಿಸಲು ಸಾಧ 


ಅಪನೀತೇ ತು ಯೋಗೇನ ಕೇನಚಿಚ್ಚೇತವಾಹನೇ | 
ತತ ಏಷ್ಕತಿ ಮೇ ರಾಜನ್ನಶಮೇಷ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ 1೫:11 


ಯಾವುದಾದರೂ ಉಪಾಯದಿಂದ ಅರ್ಜುನನು ಬೇರೆಯ ಕಡೆಗೆ 


RASA 00 ಬನ್ನಿ ಲರ್‌ ಲ್ಲ ಸಾ SONA TNA TE NA ಇವಿ 
Cd od NAMA Wd ಪ್ನಿರಿಮ ಲ್‌ Gd ಗ tad ANd UI Mee 


ಅರ್ಜುನನಿಲ್ಲದಿದರೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಜೀವಿತಬಂದಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿಯ 


ಅರ್ಜುನನು ಈ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಕೂಡದು. ಯಾವ 
ನಾದರೂ ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಯೋದಧನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 
ಬೇರೆಯ ಕಡೆಗೆ 'ಆಹ್ವಾನಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಆಹ್ವಾನಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಅರ್ಜುನನು 
ಅವನನ್ನು ಜಯಿಸದೇ "ಯುದ್ಧದಿಂದ ಒಂದಿರುಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭ 2321 
WO ಸೀ ಯ್‌ ಆದ್ಯ GTS WV (1 ಬ) I 
ರ್ರ ಹಾ ಹ ಹ ಂ 
ಗಹೀಷ್ಮಾಮಿ ಚಮೂಂ ಭತ್ತ ಧೃಶ್ಟದೃಮ್ನಸ್ಕ ಪಶೃತಃ zl 


ವಂತೆಯೇ ಶತ್ರುಸ್ಫನ್ಯ ವನ್ನು ಭೇದಿ ಸಿ ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ನಾನು ಬಂಧಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಕಾ mm) we ಮ 


ಆಬರ ಉಲ್ಲ ಒಂ ಸ 
ರ್ಕ 


೧ ಇದ್ದು ಡಿ. ಚಾಳ್ಗಿಕಾಳೆ OO ಸಲಾ ವಾ ಕಾಕ ವಾಪಿ ಗ್ರ 
ಓರ ಖಿಲ hud SAAS NANG td ಆಲ್‌ ಸಲಹ ಮ್ಲ 
ಡಿಸಿ 


ಮಾಡಿದರೆ ಅವನ ಬಂಧವಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅವನನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ ಓಡಿ 
ದುದರಿಂದ ಪಾಪವಾಗುವ ವಿ ವಿಜಯವು ಮತ್ತೂ ವಿಶೇಷವಾದಂತಾಗುತ್ತದೆ.' 


“ಮಹಾರಾಜ! ದ್ರೋಣರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಹೋದರರಿಂದೊಡ 
ಗೂಡಿದ ತ್ರಿಗರ್ತಾಧಿಪತಿಯಾದ ಸುಶರ್ಮನು ದುರ್ಯೋಧನನೊಡನೆ ಈ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 

“ಮಹಾರಾಜ! ಗಾಂಡೀವಧನ್ನನಾದ ಅರ್ಜುನನು ನಮನ್ನು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಅವಮಾನಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುತಾನೆ. ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ನಾವು 
ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಪರಾಧಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿ 
ದ್ದರೂ ಸಹ ಅವನು ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಪರಾಧವನ್ನೆಸಗುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಾನೆ. 
ಅವನು ಮಾಡಿರುವ ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಅಪರಾಧಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ನಾವು 
ಕ್ರೋಧಾಗ್ದಿಯಿಂದ ದಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ ರಾತ್ರಿಯ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ರೆಯನ್ನೇ 
ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಸೌಭಾಗ್ಯದ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಈಗ ಅಸ್ತಸಂಪನ್ನನಾದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆಶೆಯನ್ನು ಪೂರೈ ಸಿಕೊಂಡುಬಿಡುತ್ತೇವೆ. ಅದಕ್ಕೆ 


ರ್ಯಮಾಡುತೇವೆ. ಈ ಕಾರ್ಯವು ನಮಗೂ ಯಶಸ್ಮರವಾಗಿದೆ. 
NFAT 9 ಷಾ ಹುದು. (ಯುದಿಷ್ಠು ರನ ಬಂ ಧನಕೂ 


| MiG ಇಸ್‌ No Ne ಗಟ್‌ MA 1 we Ae 


©L 
K- 
JU 
©L 
"229 

೭ 
el 
“ಬ 


ಅಟ 


PVN ಅ ಇ ಸಾಬಿ ್ರ ಖಿ ರಾ) ಭಾ ಬ್ರ ಯ A ND ಸ್ನ ಬಾ) ಲ ಕ್ರ a) = ಹಾ 
Kd KC ಉಲ್ಲ ನಿಕ ರಲOಿKಯಿAOೇN ಲಖಲ್ಲಿರೂೊ ANU ಆಜಂಣಯ್ಜಿ 
ಸಂಹಾರಮಾಡುತೇವೆ. 

ಹಾಸ 
ಅದ್ಮಾಸ್ತನರ್ಜುನಾ ಭೂಮಿರತ್ರಿಗರ್ತಾಥ ವಾ ಪುನಃ | 
ಮಾ ಯಾನೆ ಮ ಮಿ ಮಾಯ ಲ್ಯ NED ಸ್ಮಾಉ ಬಾ ಹಾಡೆ ಹಾ ಮ ಮ ಭೆ ೮ ಯುದ ಲಿ ಕ್ಷ ಮಸಿ ಓಕ 
ಸವ್ಯ ಈ ಪುಂಜೊ ಬ್ಭಲಲೃಾಲ್ಯಿ ಯಾ Hcl 


ಈಗ ಭೂಮಿಯು ಅರ್ಜುನನಿಂದ ರಹಿತವಾದುದಾದರೂ ಆಗುತದೆ. 
ತ್ರಿಗರ್ತರಿಂದ ರಹಿತವಾದುದಾದರೂ ಆಗುತ್ತದೆ. (ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಅರ್ಜುನ 


ಹಣಾ ಜ್ಯ ಸಾಲಿ ಇ ONT ಗನ ೧ RN ಲಗಿ 
ಹಿ ಖಿ Woc AA NOTA ANS ೦/೬ Wg ! ಉಳ೪ುರಿಲಾರದು. Ned RAS CMS 


ಧಾ ಧಾ ಎ ಸ್ಪಾರ್‌ ಎ ಕ್ಕು ಈ ಐ [oN ಈ [ಎ] 


ಮಹಾರಾಜ! ಸತ್ಯರಥನು (ಸುಶರ್ಮನು) ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿದ 
ನಂತರ ಸತ್ಯವರ್ಮಾ. ಸತ್ಯವ್ರತ, ಸತ್ಯೇಷು, ಸತ್ಯಕರ್ಮಾ ಮತ್ತು ಮೊದ 
ಲನೆಯವನಾದ ಸತ್ಯರಥ- — ಶೂ ಐವರು ನಹೋದರರೂ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ರಥಿ 
ಗಳೂಡನೆ ಸೇರಿ ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಶಪಹಮಾಡುವುದ 


ಲ! ತೆರಳಿದರು. ಉಯಂಲಬರೂ, ತುಂಡಿಕೇರರೂ ಮೂವತ್ತು ಸಾವಿರ ರಥಿಕ 


ರೊಡನೆ ಹೂರಟರು. ಪ್ರಸ್ತಲಾಧಿಪತಿಯಾದ, ನರವ್ಯಾಘ್ರನಾದ, ತ್ರಿಗರ್ತ 
ರಾಜನಾದ ಸುಶ 'ರ್ಮನು ಮಾವೇಲ್ಲಕರಿಂದಲೂ, ಲಲಿತ್ಫರಿಂದಲೂ, ಮದ್ರಕ 


* ಶಗಳಿಂದ ಬಂದಿದ್ದ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಶ್ರ 
ಶಪಥವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಲು ಸಿದರಾ ರಾದರು. ಅನಂತರ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನನ್ನು ವಿಧಿ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಿ, ನಾಯಕರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಶಿ 
ಜಗಳಿಂದಲೂ-ಕಾಲಾಂತರದಲಿ ಲಜವಾಗುವ 
| ೧ "ನಿ 


ಧರ್ಮಯುದದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಬಹಳ ಬೇಗ 


ಬಹ್ಮಸ್ತಹಾರಿಣಶ್ನೆ ವ ರಾಜಪಿಣ್ಣಾಪಹಾರಿಣಃ | 

ಶರಣಾಗತಂ ಚ ತೃಜತೋ ಯಾಚಮಾನಂ ತಥಾ ಫ್ಲತಃ lla. ol 
ಅಗಾರದಾಹಿನಾಂ ಚೈವ ಯೇ ಚ ಗಾಂ ನಿಫ್ನತಾಮಪಿ | 
ಅಪಕಾರಿಣಾಂ ಚ ಯೇ ಲೋಕಾ ಯೇ ಚೆ ಬ್ರಹ್ಮದ್ದಿಷಾಮಪಿ ॥೩೧॥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಿ 

ಬೆಂಕಿಯನ್ನಿಡುವವರಿಗೆ ; ಸುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವವರಿಗೆ ; ; ಇತರರಿಗೆ ಅಪಕಾರ 

ಲಾ ಲ್ಸ ಸ್ಯ ಇಲ ಘಾಲಿ ೫ನ ಕೌ ನನ ನ್‌್‌ ಗಸ್‌ ಲ ಗಿ OETA ನಲ್ಲು 

ಆ ಲರ UY SAN Nl NU A | ಫೆ ಜಮ SA NUM UU 

ರಿಗೆ ; ಮೋಹಪರವಶರಾಗಿ ಖತುಸ್ನಾತೆಯಾದ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಸಮಾಗಮ 

ಮಾಡದೇ ಇರುವವರಿಗೆ ; ಶ್ರಾದ್ಧಾದಿದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಸಮಾಗಮ 

ಮಾಡುವವರಿಗೆ ; ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬಹಿರಂಗದಲ್ಲಿ 

ಲ್‌ ಲ್‌ಿ 

ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಆತನಿಗೂ ದ್ರೋಹವೆಸಗುವವರಿಗೆ ; ವಿಶ್ವಸನಿಧಿ 

ಕಾಕಾ ಜೃ ಹಾಲಾ ನಾನಾ ನೆ ಗ ಗವಡಿ ೦ ಲಸ ಕಾಸರ ಸಾಲ 4ನ್ನು ಪ್ರಾಫಿ ಲ್ಲ ಕಾರಾ ಬಾ ಲಾ ವಾ ವಾನ 

AMON ಬುಿದಿವಿ ಯೋ 'ಯಟEN OT ಜವ | ೨ ಟು ಬೀ 

ಬಯಲುಮಾಡುವವರಿಗೆ ; ನಪುಂಸಕನಾದವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ 

ವರಿಗೆ ; ನೀಚರಾದವರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವರಿಗೆ ; ದೇವರ: ಬವಂದು 
1 \ 
(») () 
\ J 
(ಎ೦ QA 
CS ತ. ಎ ಲಸ BD ಖು) 


2330 ಮಹಾಬಾರತ 

RS RE OE A NE | 

ಸ್ವಃ ಬಾರ್ಯಾ ಮೃತುಕಾಲೆ ಯಂ Wd ಅಲ ಅಲ ೪ಊ 8; | 
ಶ್ರಾದ್ಗಮೈ ಥುನಿಕಾನಾಂ ಚ ಯೇ ಚಾಪ್ಮಾತ್ಮಾ ಪಹಾರಿಣಾಮ್‌ ||೩.೨॥| 


ನ್ಯಾಸಾಪಹಾರಿಣಾಂ ಯೇ ಚ ಶ್ರುತಂ ನಾಶಯತಾಂ ಚ ಯೇ | 
ಕ್ಲೀಬೇನ ಯುಧ್ಯಮಾನಾನಾಂ ಯೇ ಚ ನೀಚಾನುಸಾರಿಣಾಮ್‌ ॥೩೩॥ 


ನಾಸಿಕಾನಾಂ ಚ ಯೇ ಲೋಕಾ ಯೇಗ್ಲಿಮಾತೃಪಿತೃತ್ನ್ತಜಾಮ್‌ | 


ತಾನಾಪ್ಲುಯಾಮಹೇ ಲೋಕಾನ್ಯೇ ಚ ಹಾಹಕೃತಾಮಪಿ ||೩. ೪॥| 
PS RS ES ಸಾಜ್ಟಾಹಾನ್ಮಾ ನ್ನ ಸು ಎನ್ನ ಬು ಲಾ A ಲಾ 1 
ಆರ ಫಿ NUMERO ಉಂದು ಟಿಂಟು | 
ತೇನ ಚಾಚರ್ದಿ 3ಸ್ತಾಸಾದ್ಧವೇಮ ಹಿ ಪರಾಯ ಖಾಃ lla sll 


“ಧನಂಜಯನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸದೇ ಹಿಂದಿರುಗಿದರೆ ಅಥವಾ 
ಅವನಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಡುವ ನಾವ ಭಯದಿಂದ ಪರಾಜ್ಕುಖರಾದರೆ-ವ್ರತ 


ಕಾಫಿ ಹಾಸಾರ ಇ CN RD ಇ ಹಾಸನ ಣ್ಣ ಸ್ಸ್‌ ಮೌನಿ ಎ ಈ ಕಾಕಾ ಹಾ ಹಣಾ 
(1 ನಿಯಮಪೂರ್ವ ಕವಾಗಿ ವಾಲಿಸಿದೀ ಇರತಕ್ಕವರಿಗೆ ೨ ಲು ಲಲ 


ಕೊಲೆಮಾಡುವವರಿಗೆ ; ಮದ್ಯಪಾನಮಾಡುವವರಿಗೆ ; ಗುರುಪತ್ನೀಸಮಾ 


ಗಮವನ್ನು ಮಾಡುವವರಿಗೆ ; 'ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಸ್ಪತ್ತನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವವರಿಗೆ ; 
6 ಮಾ ಹಾಳುವಮಾಡುವವರಿಗೆ 


td ಓಟ್‌ ಗೆ. dG ಕಳು hd ರ/ ಉಿತಖೆಂಯುಂತಿಂತಿ 


೦೨ 
ನಿಲ್ಲಿಸುವವರಿಗೆ) ; ಶರಣಾಗತರಾಗಿ ಬಂದವರನ್ನು 


ಹಾಸ 
ಲಘ! WWW! ೨  ಟಖಳಲ ಬೆನೀಯಾದಿಲು ಒಂದಿಖಣದ್ನು 


ವಾಕ್ಕ್ತಲ್ಕಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ದಂ ಡಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಹರಿಸುವವರಿಗೆ ; ಮನೆಗೆ 
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ಹೇಳುವ ನಾಸಿಕರಿಗೆ ; ಅಗ್ನಿಪಾಜೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟವರಿಗೆ ; ಮಾತಾ-ಪಿತ್ಸಸೇವೆ 
೦ ೨ ಪಲ ದ ಬ ? ಲ 
ಯನ್ನು (ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳನ್ನು) ಬಿಟ್ಟವರಿಗೆ-ಇವುಗಳೇ ಅಲ್ಲದೇ ಇನ್ನೂ 
ಲಿ ಗಧ್ಯ ON ನಾ ಬಾ ರಾ ಹಸ್ತಾ ಲಾಸ್ಟ ಪು ಬಾವ ನ್ಲ್ಲಿ ಣಾ NN ಣಾ ಹಾಸಾಲ ವು ಲಾರಿ ರಾ ನು ನ ಬ್ಬ ನಾಣಾವ 
ee Bಬಖಭ್ರಿWಹWಲOLNಿ ಉಊಲಯ ರಲಿ ಯ eo WWUWV TY HUW YoY 
ವಾದ ನರಕಗಳು ಪ್ರಾಪವಾಗುವು ವೋ ಅಂತಹ ಭಯಂಕರವಾದ ನರಕ 
ಲೋಕಗಳೇ ನಮಗೂ ಪ್ರಾಪವಾಗಲಿ. ಒಂದು ವೇಳ ನಾವು ಅತ್ಕಂತಕಷ್ಟ 
ಸಾಧ್ಯವಾದ ಅರ್ಜುನನ ವಧೆಯೆಂಬ ಕರ್ಮವನ್ನು ಅವನೊಡನೆ ಮಾಡುವ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದೆವಾದರೆ- ನಮ್ಮ ಮನೋವಾಂಛಿತವಾದ 
೧೧ 0. ೧ಂಡಗಲವೊ ಧಗೆಗುಕ್ಕೆಇಲುತೇವೆ ಇದಿ ಸಾನ್‌ ಸೂಸುವ 
MA MA ಳೆ ಅ Road NA TF thd NN ed A eg) SY 
೨೨ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ 


ಗವ್‌ %ಆಾ್‌ೌಫ್‌ ವ್‌ ಸ್‌ ದ್‌್‌ ಇ ಫ್‌ ಜೌ ಗ್‌ ಕ್‌ ಆರ್‌ ಕ್ಯ ಓಘ ಇರ್‌. ವ್‌ ಕ್‌ ವ್‌ ಸ್‌ ಮ 


ವ್‌ 
ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನ ವಧೆಮಾಡಲು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿದ 


ಯೋದರಿಂದ ಯುದಕೆ oN 0A OEIC SE 
<4 eA Ne wd 


NA EN hd ಆತ್‌ ಶ್‌ “KT ಅಹ್ಟಾಣಸಿಲ್ಬಬ್ಬ Nes ಶಟಲ್‌ 
(ಒಡನೆಯೇ) ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 
ಆಹೂತೋ ನ ನಿವರ್ತೇಯಮಿತಿ ಮೇ ವ್ರತಮಾಹಿತಮ್‌ | 


ಡ್‌ = ಜಾ ಕಾ ೧.2 ವಾ ಸಾಹ ಯುನಿ ವಾನ ಮಾನಾ ಹಾಲೆ ಲ್ನ. ಘಾಲಿ ಗ್ರ | 
NT ಆ eo OU df wo UO ಆಗ್‌ wed A ಆಟ SO ೬ Il 


ವ 
ಆಹ್ಹಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೆ ನಿರಾಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ನನ್ನ 


ಬದಿ ಬ ಕ! ಎ ಯ ೨೦ 
ಸಹೋದರರೊಡನಿರುವ ಸುಶರ್ಮನು ಯುದಕ್ಷೆ ನನನ್ನು ಆಹ್ಲಾನಿಸುತಿದಾನೆ 
ಎಕ ಎ್ಮ್‌ ಎ ವ ಂ ರು 
ಆದುದರಿಂದ ಸ್ಫನ್ಯ ಗಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಸುಶರ್ಮನನ್ನು ವದೆಮಾಡುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ನನಗೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸು. 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಆಹ್ಲಾನಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನಾನು 


ಸಹಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಒಡನೆಯೇ ಹೋಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿಬಿಡಬೇಕೆಂದು 
ದ್‌್‌ ಇವು ತವಕಿಸ ಸುತ್ತಿದ. NET ETN ವಣೆ ಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 


ಮಟ! te Cd ಲೇಟ್‌ ಸ್‌ ಹೆ ಇರಿ] I Ne hs Ne Cd 


ಅನುಮತಿಯನ್ನಿತರೆ ಅವರೆಲ್ಲರ ವದೆಯಾಯಿತೆಂದೇ "ಭಾವಿಸು. 
ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿಗ್ರಹಿಸಿಯೇ ನಾನು ಹಿಂದಿರುಗುವೆನೆಂದು 
ನಿನಗೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 3 


“ಅರ್ಜುನ! ದ್ರೋಣರು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಏನು ಮಾಡಲು ಇಚಿಸಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ತಿಕ್ಕಿ 


ದಾರೆಂಬ ವಿಷಯವು ನಿನಗೆ ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. ಅವರ ಸಂಕ ವು ಸುಳ್ಳಾ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು ವರ್ತಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಮಹಾರಥಧನೇ! ನಮೆಲರಿಗೂ 
ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ ದ್ರೋಣರು ಮಹಾಶೂರರು, ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರು, ಅಸ್ತವಿದ್ಕಾ 
ಪಾರಂಗತರು, ಶ್ರಮವೆಂಬುದನ್ನೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಜಯಿಸಿರತಕ್ಕವರು 


ಲ್‌ 


"ಅಣ್ಣ! ಸಾಲದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪಾಂಚಾಲಕುಮಾರನಾದ ಸತ್ಯ 


ಇಟಿ 


ಜಿತನು ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತಾನೆ. ಪಾಂಚಾಲ ನು ನಿನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಯ ಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿ 


ಮಾಡ್ರಿ ದಗ ಆಚಾರ್ಯರು ತಮ್ಮ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು 


ಪೂರೈಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರರು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಪುರುಷವ್ಯಾಪ್ರನಾದ ಸತ್ಯಜಿತನು 
ದ್ರೋಣರಿಂದ ಹತನಾಗಿಬಿಟ್ಟರೆ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನೀನು ನಮ್ಮಕಡೆಯ 
ಸಮಸ್ತಯೋಧರಿಂದಲೂ ಸಮೀತನಾಗಿದ್ದರೂ ಯಾವುದೀ ಕಾರಣ ದಿಂದಲೂ 
ದ್ರೋಣರಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ನಿಲ್ಲಬಾರದು.” 


ಅರ್ಜುನನು ಹೀಗೆ ಆಶ್ವಸಿಸಿ ಮುನ್ನೆಚ್ಚರಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನಂತರ 
ಯುದಿಷಿರನು ಸಂಶಪ ರೊಡನೆ ಯುದಕೆ ಹೋಗಲು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 


We es BN ಆ (ಸ ರ್‌ ಸುದದ ಜ್‌ ವ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಎಕ ಗರ್‌ ದ್‌ ಗ್‌ 


2 
ಅನುಮತಿಯನ್ನಿತನು. ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಅವನನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು, ನೆತ್ತಿಯನ್ನು ಆಘ್ರಾ 
ಣಿಸಿ, ವದನಾರವಿಂದವನ್ನು ಹಲವಾರು ಬಾರಿ ಪ್ರೇಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ದಿಟ್ಟಿಸಿ 


ನೋಡಿ ಮನಃ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಹಸಿದ 
೨೦ಹವ ಕುದಾದೆಯನು ಕಲೆದುಕೊಳುವ ಸಲುವಾಗಿ ಮೃಗಗಳ ಗುಂಪಿರುವ 


FN df he | “ಹ್‌ ಫ್ರಿ | ಜ್‌ ನ್‌್‌ FM ea ef Ref Ne ef eo ಹ್‌ 


ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂತೆ-ಅರ್ಜುನನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತ್ರಿಗರ್ತರಿದ್ದೆಡೆಗೆ 
ಧಾವಿಸಿದನು. ಅರ್ಜುನನು ತ್ರಿಗರ್ತರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 
ಹೊರಟುಹೋದೊಡನೆಯೇ ದುರ್ಯೋಧನನ ಸೈನಿಕರು ಆನಂದಭರಿತ 
ರಾದರು. ಅರ್ಜುನನಿಲ್ಲದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಬಂಧಿಸುವ 
ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಅವರು ಅತ್ಯಂತ ಕ್ರೋದಾವಿಷ್ಟರಾದರು. (ಕುಪಿತರಾದ ಸ್ಫನಿಕರು 
ಯುಧಿಷಿರನನ್ನು ಬಂಧಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು.) 
ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಗಂಗಾ ಮತ್ತು ಸರಯೂ 


ನೀನಿಲ್ಲದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿಯುವುದಾಗಿ ದ್ರೋಣರು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 


| ಗ 
Ao oN 
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ಜಾಲ ಉಯ್ನ್ನ ಭಾಲಿ ಲದ್ದಷ್ಟು ಳಾ ನ ನಲ್ಲು ATS ಮೆ ಮೋ 
೧೨೬11 vf Rede Nd AWN UO NNN WYO OWA S 

; ೨೨ 
ಸಿನಿಕರು ಬಹಳ ರಭಸದಿಂದ ಸಂಘರ್ಷಿಸಿದರು. 


೧೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 

೧೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸಂಶಪ್ರಕವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಸಂಶಪ್ಪಕಸೇನೆಯೊಡನೆ ಅರ್ಜುನನ ಯುದ್ದ: ಸುಧನ್ನನ ವಧೆ 

ಸಂಜಯನು ಅರ್ಜುನ-ಸಂಶಪಕರ ಯುದವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತಾ 


M ರುದ ನ | ಗ 1 0ರ ದನ, 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 

“ಮಹಾರಾಜ! ಸಂಶಪ್ರಕರು ಸಮವಾಗಿದ್ದ (ಹಳ್ಳ-ತಿಟ್ಟುಗಳಿಲ್ಲದೇ ಇದ್ದ) 
ಪ್ರದೇಶವೊಂದರಲ್ಲಿ ರಥಸ್ಸನ್ಯದಿಂದಲೇ ಚಂದ್ರಾಕಾರವಾದ ವ್ಯೂಹವನ್ನು 
ರಚಿಸಿಕೊಂಡು ಸಂತೋಷಭರಿತರಾಗಿ ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 
ಸಜ್ಜಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಅರ್ಜುನನು ತಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಸಂತೋಷಾಧಿಕ್ಕದಿಂದ ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಾ ಕೂಗಿಕೊಂಡರು. 
ಅವರು ಮಾಡಿದ ಆ ಶಬ್ದವು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉಪದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಹರಡಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿತು. ಆ ಶಬ್ದವು ಲೋಕವನ್ನೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತಾದ್ದರಿಂದ ಪುನಃ ಆ ಶಬ್ದದ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಅತ್ಯಂತಪ್ರಹೃಷ್ಟರಾಗಿದ್ದ ಸಂಶಪ್ತಕರನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿದ ಧನಂಜಯನು ನಸು 
ನಗುತ್ತಾ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : “ದೇವಕೀಮಾತಃ! ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಈಗಲೇ ಸಾಯಲಿರುವ ತ್ರಿಗರ್ತಸಹೋದರರನ್ನು ನೋಡು. ಅಳಬೇಕಾಗಿ 
ರುವ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇವರು ನಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅಥವಾ ಕುತ್ತಿತರಾದ 
ಮನುಷ್ಯರಿಂದ ದುಷ್ಬಾಪ್ಯವಾದ ಉತ್ತಮೋತ್ರಮವಾದ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಇವರು 
ಈಗಲೇ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲದೇ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರಾದಕಾರಣ ತ್ರೈಗರ್ತರಿಗೆ ಈ 
ಕಾಲವು ಹಚ್ಚು ಸಂತೋಷಪಡುವ ಕಾಲವಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. ಸತ 


ಮಹಾರಾಜ! ಅರ್ಜುನನು ಹೃಷೀಕೇಶನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ವ್ಯೂಹಕ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದ ತ್ರಿಗರ್ತಸೃನ್ಯದ ಮೇಲೆ ದಾಳಿಮಾಡಿದನು. ಸುವರ್ಣಪರಿಷೃತ 
ವಾದ ದೇವದತ್ತವೆಂಬ ಶಂಖವನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಆ 
ಶಂಖದಧ್ದನಿಯಿಂದಲೇ ತುಂಬುತ್ತಾ ಬಹಳ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಊದಿದನು. ಆ 
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ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಮೋಡಗಳು ಛೆಯಿಂದ ಸರೋವರವನ್ನು ತುಂಬಿಬಿ 
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ಯಾದ ಕೇಶವನನ್ನೂ ತೀಕ್ಷ ವಾದ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯಿಂದ ತುಂಬಿಬಿಟ್ಟರು. 
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yd ECON ನಾ ಹಾರಲು ಬ ಳಿ ಲಿ.ಡ್ಲಲಿ ಗು ಕ ಅಕಾಲ ಕಾಲಷು. ಇಲ್ಲ ಮಿರ್‌ ಲ್ನ ಲಿ್‌ಲ 
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ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳನ್ನು ವಾನರದ್ದಜನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಭಲ್ಲ] ಶ್ರ 
PP SS ES ಹ 9 ಅವರ ಬಜಗಳನೂ ಣೂ ನಾಗೆ ಹಾಳ, 
ಉಟ ಲ್ಪ ಭ್ರಲರುಲಗು ಆ) ಟ್ರ ರಲ್ಲ ಪ್ರರ ಬ್ರ ರಬಲಲು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತರಿಸಿದನು. 
ಅನಂತರ ಅರ್ಜುನನು ಸುದ್ದನನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಅವನ ಕುದುರೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಶಿರಸ್ತಾಣಸಹಿತವಾದ ಸುಧನ್ನನ 


ಲಿ 
ಶಿರಸ್ಸನ್ನೂ ಅವನ ಶರೀರದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕೆಡವಿದನು. ವೀರನಾದ ಸುಧನ್ನನು 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಲಾಗಿ ಅವನ ಅನುಯಾಯಿಗಳಾದ ಯೋದರೆಲರೂ ಭಯ 


ರ ಮಿ 
ಶಫಿ ಕ್ರೋ ಲಾಲ ಭಾಲಿ POO oN ಖಾ ನೆ ಲ್‌ ಗರ್‌ನ್ಲ ಬಾವ ಬಾವು ಮೌ ಪಲ್‌ ಕಳ್ಳಿ $ 
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ಹಾ) 
~ 
೧ 
ಸೂರ್ಯನು ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸ ವಂತೆ-ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ 
ರಲ 1 i ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗರೆಯುತಾ ತೆ ಗರ್ತರ ಧ್ರ ಹಾಸನ ವಮ ದಂಸ 
೨೨ ಪ್ರ MS) 


ಬಯಯಗಸವಾದ ಮಗಗಳ ನಮೂಹ 
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ಭಯಪಡುವುದು. ನಿಮಗೆ ಉಚಿತವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ಸೆನಿಕರೂ 


ಗ್‌ 
ಹಾವೆ ವ್ಯಾ ಸೌ ಕಾಫ ಎ, ಇದಿ ಕಾಳ್‌ ಇಾಘ ಇಇಎ ಎ PR 


ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ಘೋರವಾದ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಈಗ ನೀವು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಭಯಗೊಂಡು 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿಹೋದರೆ, ನೀವು ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


? ಯಾವ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಾವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಪಹಾಸ್ಯ್ಯ ಗುರಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ- -ಅಂತಹ ಕರ್ಮವನ್ನು ನಾವೀಗ 
ಇ ಆದುದರಿಂದ ಖೂನಿ ೧ ಮಂಗನ ಹಿಂದಿರುಗಿರಿ. 


Ne Ree ಗಟ್‌ Ne Nes ed Dd ್ಲ್‌ಿ್‌್‌ Ned II Nd ಸ್ಮ tid Neff | 1 


ವೆಲರೂ. ಒಟ್ಟಾಗಿದ್ದು ನಮ್ಮ ಬಲವಿದ್ದಷ್ಟು ಯುದ್ಧಮಾಡೋಣ.” 
ತ್ರಿಗರ್ತರಾಜನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಓಡಿಹೋಗುತಿದ ಸೆನಿಕರೆಲರಿಗೂ 


ಪುನಶ್ಲೇತನವು ಬಂದಂತಾಗಿ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಗರ್ಜನೆಮಾಡಿದರು. 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಹರ್ಷೊೋತ್ಸಾಹಗಳನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ಆ ವೀರರು ಶಂಖ 
ಗಳನ್ನು ಊದಿದರು. ನಾರಾಯಣರು, ಗೋಪಾಲಕರು-ಇವರೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ತ್ರಿಗರ್ತಸ್ಸನಿಕರು ಯುದ್ಧದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗುವ ಮಾರ್ಗವು ಮೃತ್ಯು 
ಪಥವೆಂಬುದನ್ನೇ. ನಿರ್ಧರಿಸಿದವರಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದರು. 


೧೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸಂಶಪ್ತಕವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಸಂಶಪಕರೊಡನೆ ಅರ್ಜುನನ ಘೋರಯುದ್ದ 


ಸಂಜಯನು ಸಂಶಪ್ತಕರ ಯುದ್ಧವಾರ್ತೆಯನ್ನೇ ಮುಂದುವರಿಸಿ 
ಹೇಳುತಾನೆ : | 

“ಮಹಾರಾಜ! ಸಂಶಪ್ಪಕಗಣಗಳು ಪುನಃ ಯುದಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಅರ್ಜುನನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಾಸುದೇವನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 

“ಹೃಷೀಕೇಶ! ಸಂಶಪ್ರಕಗಣಗಳಿರುವ ಕಡೆಗೆ ರಥವನ್ನು ನಡೆಯಿಸು. 
ಜೀವಂತರಾಗಿರುವವರೆಗೂ ಇವರು ಯುದಮಾಡುವುದನ್ನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಕೃಷ್ಣ! ಇಂದು ನನ್ನ ಅಸ್ತ್ರಗಳ 
ಬಲವನ್ನಾದರೂ ನೋಡು. ತೋಳುಗಳ ಮತ್ತು ಧನುಸ್ಸಿನ ಬಲವನ್ನೂ 
ನೋಡು. ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ರುದ್ರನು ಪ್ರಪಂಚದ ಜೀವಿಗಳನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿ 
ದಂತೆ-ಈಗ ನಾನು ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಉರುಳಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 3 

ಅರ್ಜುನನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದುರ್ಧರ್ಷನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನಸುನಕ್ಕು 
ಶುಭಾಶಂಸನೆಗಳೊಡನೆ ಅವನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಿ, ಅರ್ಜುನನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಗೆ 


el 
ತೆ 
ಅ 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೯ 23371 
ಎ ಜಾಲ ಇ ಘಾಲಿ ರಳ ಲಕ ಕಾಲಷ್ಟ ಹಾಲ ಕಾಲಿ ಸಾಲ ಗ್ರ ಲವ ಡಾಲಿ ಗಾಲಿ = 2 ಇಲ್ಲ ಗಿ ಬಿದಿಗಿ ನೌ” ಫೆ ಅಲ ಬಾನ ಬಾನ ಎ ಬಾಲ ಲಾಭಿ ಲ್ರ 
UM NN CUM MIN SVU ಲು AAI WN ಕಳ್ಲಿ ಉಟ 


ಕೊಂಡು ಹೋದನು. ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಬಿಳಿಯ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಎಳೆಯ 
ಶ್ಲೇತರಥವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುವ ವಿಮಾನದಂತೆ ಅತಿ 


ವ 
ಶಯವಾಗಿ ಪಕಾಶಿಸಿತು. ಹದೇವಾಸುರರ ಯುದದ ಸಮಯದಲಿ ಯಾವ 
ನಾ 


¥ 


Fea UPN 


ಅರ್ಜುನನಂತೆಯೇ ಕಾಣುತಿದಹರು ಅರ್ಜುನನು ತಮ 


ee ಓಗಿ ಆ CHC Nod Ad 


ನಾದನೆಂದು ಭಮಿಸಿ 


RE 
SOUS 1 


ಅಯಮರ್ಜುನೋಇ$ಯಂ ಗೋವಿನ್ಹ ಇಮೌ ಪಾಣ್ಣವಯಾದವೆೌ | 
ಇತಿ ಬ್ರುವಾಣಾಃ ಸಮ್ಮೂಢಾ ಜಘ್ನಾರನ್ಯೋನ್ಯಮಾಹವೇ llaall 


"ಇದೇ ಇವನೇ ಅರ್ಜುನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇವನೇ ಗೋವಿಂದ ; ಪಾರ್ಥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2338 ಮಹಾಭಾರತ 
ವಾ ಗಾಲಿ ಸ ಘಾಲ್ಲಿ ಖಾ ಹಣಾ ಜಾನ ಷ್ಟ ಸಮೀಪಕ್ಕೇ ನಾದಿನಿಯ ಬಾದೆ? 9 ಲರಧ್ಲ ರಾಲಿ 
ಗುಲ ಟು ) ಬ ೨ a UN ಆಟ ಲ = SON Wu 


ಬಡಿದಾಡಿದರು. ಮಾಸಂ ೦ದ ವಿಮೋಹಿತರಾದ ಅವರು ಪ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ಹೊ ಕಯ; ಇಂದಿದರು. ಆ ಸಮಯದಲಿ ರಕ 


ಾ ಪ ು ಹೊಂದಿ ನಾಗಿ 

ರ) 

ಆ ಯೋಧರು ಪಷ್ಟಿತವಾದ ಮುತ್ತುಗದ ಮರಗಳಂತೆಯೇ ಕಾಣುತಿದರು. ಆ 
ತ್ರೆ ಹ ಪ” 


ವಿ) 
ತ್‌ NTO Iw 


ಹಾ 

) ©, = ರ್ಮ ೯ 

WHA NW Now ಟಲ) ಆಲ: 
ಅ 


ಯಾಧೇಯರು-ಇವರೆಲರನೂ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಛಿ 


ಸುರಿಸಿದರು. ಘೋರವಾದ ಶರವರ್ಷದಿಂದ ರಣಾಂಗಣವೇ 


| ಲ 0-೨ ಗಾ ODO ರಾಲಿ ನಾ ಕಳ್ಲಿ ನ್‌ ಬ 
ಓಲಿಯ ಲ RO ಗ \usd) NUMAN Ned ಎಲ YOY pe! TON p) 


ಅರ್ಜುನನಾಗಲೀ, ಅರ್ಜುನನ ರಥವಾಗಲೀ, ಕೇಶವನಾಗಲೀ-ಕಾಣಲೇ 
ಇಲ್ಲ. ನಿಮೇಷಕಾಲ ಅವರು ಕಾಣದೇ ಇದ್ದುದರಿಂದಲೇತ್ರೆ ಗರ್ತ ಯೋಧರು 
"ನನ ಬಾಣಕ್ಕೆ ಅರ್ಜುನನು ಸತುಬಿದನು. ನನ ಬಾಣಕೆ ಗೋವಿಂದನೂ 
ತಿವಿ bi week ರಿಗ್‌ ಬಲು ಕಳು we Fe “ Ny SA ಇಲ್‌ wd ಒಳ 
ಲಕ್ಷ್ಯನಾದನು ಪಾರ್ಥ-ಕೃಷ್ಣರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿಯೇ ಬಿಟ್ಟೆವು' ಮುಂತಾಗಿ 
ವಿ ನಿಗಿ ಕಾಳಾ ಶಾಲ ಕ್ಸು. ದ್ರಾ ಕಾ ಅಶಾ ಭಾಲಿ ಚಾಲ ಲಕ ಕಾಲ ಣಾ ಸದ್ದು ಭಾಲಿ ಫಾಲೊ SSS ಅಂ ಕಾಜ ES ST 
CoN TU WOVE NYT wl 10 ಆಲ ಓ೦ರಿ WLAN ಕರುಳ ADO AAS 
ದುರ್ಯೊ ಧನನಿಗೆ. ಜಯವಾಗಲಿ ; ತ್ತೆ ಗರ್ತರಾಜನಿಗೆ ಜಯ 


ಅವರು ತಮ ಆಗಿರ ದಿಂಗಗಾಗುಲಟನ್‌ಾ ಮೇಲಕೆ ಹಾರಿಸಿದನು. ಸಾವಿರಾರು 


ನ್‌್‌ ೬ ಹ! ] ಳೆ ಬ NY oe TVS ಊರ್‌ Na 
ಯೋಧರು ಬೇರೀ-ಮೃದಂಗಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸಿದರು. ಶಂಖಗಳನ್ನೂದಿದರು. 
ಭಯಂಕರವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ ಬೆವೆತುಹೋದನು. (ಸ್ವಲ್ಪ 
ಗಾಬರಿಯೇ ಆಯಿತು.) ಖಿನ್ನಮನಸ್ಕನಾಗಿ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 
ಕ್ಲಾಸಿ ಪಾರ್ಥ ನ ಪಶ್ನೇ ತ್ನಾಂ ಕಚ್ಚಿಜ್ಜೀವಸಿ ಶತ್ರುಹನ್‌ lool 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೯ 2339 

CL ದಂದೆ ಗ ಗೆ?) ನಾನು ನಿನನು ಕಾಣುತಲೇ ಇಲವಲ? 

ಉಲರ್ಟೀ : ಎಲ್ಲವ! ಇಲಿಯ ಉಣ್ಲಯು ವ್ಯ “ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ: 
ಶತ್ರುಹಂತಕನೇ! ಇನ್ನೂ ಬದುಕಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ? ಮಾತನಾಡು.” 


ಅವಿ ಎ ರ ಬಾ ಇವ ಕಾಲ ಲ್ಲಿ ಷ ೧ NEL 
DONO ಅಲಿ ಉಲ್ಯ್ರಿಬಿಯು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಬರು ಲಕ್ಷ ಸಾವಿರಾರು 


ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿರಸನಗೊಳಿಸಿದನು. ಆ ವಾಯವ್ಯಾಸ್ತವ 


ಬಾಣಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ನಿರಸನಗೊಳಿಸಿ ಸುಮವಾಗಿಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಒಣಗಿದ 


ata TTT ಸಮಃ ರಾ ನಿ HN OT ಗ್ಗ 
ed Ned lS CANE ಓಟ ಆಗ | IE TT AAA ಲಿಲಿಲಿಸಿರೂರಿಯಿ ಓಟ UNI hy 


ಎಂತೆ-ಕುದುರೆಗಳಿಂದಲೂ, ಆನೆಗಳಿಂದಲೂ, ರಥಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 


ND _——— ಹಾಲೆ ಸ್ಯಾ ಗಿ 


ಆಯುದಗಳಿಂದಲೂ ಸಮೇತವಾಗಿದ್ದ ಸಂಶಪಕನಮೂಹವೆಲ್ಲವ ಲ್ಪ es; 
ಮಹಾಸ್ತವ ಹಾರಿಸಿಕೊಂಡುಹೋಯಿತು. 

ಮಾರಿಷ! ಒಂದು ವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ ಅನೇಕಪಕ್ಷಿಗಳು ಸಮಯಬಂದಾಗ 
ಆ ವೃಕ್ಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಹಾರಿಹೋಗುವಂತೆ-ವಾಯುವಿನಿಂದ ಒಯ್ಯ 
ಲಡುತಿದ ಆತೆ ತ್ರೈಗತ ರ್ತಸೈನ್ಯವು ಬಹುವಾಗಿ ಶೋಬಭಿಸಿತು. ಅರ್ಜುನನು ಈ 


೦೨ ಛು 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಸ್ಫನ್ಯಸ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಕುಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಅನಂತರ 


ಘಾಾ್ಮಾ ಶಾಲ ಇ Oe en ಶಾಲಿ (೦೦) ಇ ನ ಕಾ (ಲ ಸಾಲಿ ಲಾ ಸಾಲ ಇ ಕೃ ಸಾಕಾದ (ಲಿ ಇಲ್ಲ 
ಲು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಲಕ್ಟ್ಫೋಪಲಕ್ಷಯೋಧರನ್ನು ಬಹಳ 


ದ೧ಿಶಿತವಾದ ಸಾವಿರಾ 


ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಭಲ್ಪಗಳಂಬ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆ ಯೋಧರ ತಲೆ 
ಗಳನು ಹಾರಿಸುತಿದನು. ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಸಮೇತವಾದ ತೋಳು 


J 


ಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಿದನು. ಆನೆಯ ಸೂಂಡಿಲಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದ 


ಯೋಧರ ತೊಡೆಗಳನ್ನೂ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಕತರಿಸಿ 


ಈಗ) ಘಾ RNS ಲ್ನ ಇಲಿ ಎ ಬಿಸಿ ON ವಾ ಬಾನ ಎ ಘಾ ಹಾಲಿ ಲ್ರ Ne © 
wo ಬ ಕಿ MAN KG ಆಂತಿಳಿ WW ಕಲವರಿಗೆ ಲಾಖ್ಟ್ಭಲ! Yea ರಅ೪ಲಗು 
ಹೋಗಿದಿತು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವರಿಗೆ ತೋಳುಗಳೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಕೆಲವರಿಗೆ ಒಂದು ಪಾಶಬ್ವವೇ 
ಹದಲಿ ನ್ಗ ವುಮನ್‌ PTO EN ಖಂ ಸದ್‌ 
ANON ಚ ್‌್‌ Nes Cd ೬ (9 Nf WC A I ರಯ ied 


ಣೃ 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಧನಂಜಯನು ತನ್ನ ಶತ್ರುಯೋಧರನ್ನು ಶರೀರದ 


ಲ A 


ನಾನಾ ಅವಯವಗಳಿಂದ ವಿಹೀನರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 


ರುವ ಗಂಧರ್ವನಗರಗಳ ಆಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ನಿರ್ಮಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ರಥಗಳನ್ನು ಅರ್ಜುನನು ಛಿನ್ನ- ಭಿನ್ನಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನಲ್ಲದೇ- 


ಗ 
Ao oN 
Ce DEY 


2340 ಮಹಾಭಾರತ 
ಬಾ ನ್ನ ಘಾ ಲಾ ಗರಿ) ಘಾಳಿ (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ವ ತ್ಮಾ ೦೦೫೫ ಜಾ ಬಾ ಕಾಫ ಹಾಲೆ ೧ರ ನಾ ೮9 4) ಕಾಸಾ ಬಾ ಹಾಲಾ ನ್ಟ PRD ಷಾ PN ಮಾಡಿ 
ಉಟ ಆಲ! 1೮ ಲ್ಲ UW! ಸಟ ಆ.೦1 ಣಲಿಣಲ್ಲಿ ಗಿಯೂ ಖಲ 


ಶಿ 
ದಿದ ಹ ೨ ಶ್‌ ್‌ತ್ತಕ್‌ಲ3 ೧ es NAS 


wd Ne sl ION NA hd ಓ ತ್‌ು WUC CAS 


ತಿದುದರಿಂದ ಅವುಗಳು ಬೋಳು ತಾಳೇಮರಗಳಂತೆ ' ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು) 


ಹಾ 


4 


ರಳ ಕರ ಸ ಗಳಷು ಸಾಧಿಸಿ ON ಬಾಮರಗಳಿಂದೇ ಲೂ ಎಲ್ಲಾ (ನೆ ನ್ನ ರಿ) 


fea! 
Ad EU AA A GAs \ Nd hd i ಊಟ್ರ/ * AI ahs Nod | IT Nd ಲಿ ಶಿ GANSU Ned | | ಈ (ಆಆಆ EU 


~~ mma ವಾ ಹಾಲಿ ee) ee * ~ md) 
wocoal fv VU ಲುವಿಂಲಿ11 oN ULNW ಮೇಲೆ | 
ಳೂ 


ಲ ವ 

ಅಲೆ ಮೋ ದರ ಪಾಷಾ ೬ = ಸ ತ ರ್ಟ 

೨ ಅಹಿ CN WAG ee aad Civ ಯ ಓ ಟ/ NOU ರಲ US 

ತಿರುಗುತ್ತಿದರು ; ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಂತಹವರಿಂದ 
ರಣಾಂಗಣವು ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣು ಶಿದ್ಧಿತು. 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೈನಿಕರ ಪದಸಂಘಟ್ಟನೆಯಿಂದಾಗಿ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ 


fy ಹಾಸಾಸಾನ್ಟಾ ನಬಿ ನಿ ಕಾಲ ಸಾಲ ವ OO ರಾ ಲ್ಸ 
ಅಪಾರವಾದ ಧೂಳದ್ದಿತು. he (000 ಆರು ಬ್ರಹ ಲಲ 1 Ne ದೂಳು 


ಮೇಲೇಳದೇ ಉಡುಗಿಹೋಯಿತು. ನೂರಾರು-ಸಾವಿರಾರು ಮುಂಡಗಳಿಂದ 
ಸಮಾಕುಲವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಆ ರಣಾಂಗಣವು ಪ್ರವೇಶಕ್ಕೂ ಬಹಳ 
ದುರ್ಗಮವಾಗಿದ್ದಿತು. ಬೀಭತ್ಸುವಿನ (ಅರ್ಜುನನ) ರಥವು ಆ ಯುದ್ದ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ 'ಭಯಂಕರವೂ, ಜುಗುಪ್ಲಿತವೂ ಆಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಜಾನಿ ಸಲನಲ AAI 
eh IC ಊಟ WAST ಊಟ Suede hed Ad bd ಛು ಶೀಲ ಓಗಿ! ಆ 
ವೂಹಕಮದಲ್ಲಿ ಯುದಸನ್ನದರಾಗಿದ ಪಹಾರಕುಶಲರಾಗಿದ 
ಶ್‌ ಊ ARN UU ಬ ೨ ಎ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಕಡೆಯ ಯೋಧರು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಸರೆಹಿಡಿಯುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಎದುರಿಸಿದರು. ಒಡನೆಯೇ ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು 
ಎ 


ಮ್‌ ಕಾ ತಾಜಾ ಜಾ 


೧೯ನೆಯ ಖೆಲಿ ಯವ ಮುಗಿಯಿತು. 


೨೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸಂಶಪ್ರಕವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. 

ಹಾಕಲೆ ED ಲ ಹ್ಯಾಲೆ wed ew. wed) ed am ee ಪಾಲೆ ed ಲ್ಲ NON em ede eed dT ೮6 dd 

Coc NVC ಲ್ಯ ಊ ಬ ಇಂ ೯ಎರಿುಯಡು : ರು ಯು 
ಬಯ : ಹಷದು ಮನಿಂದ ಆಶ್ವಾಸನೆ : ದಷದುಮ- 


ಎ ಎ ದಿ 
ಹ್ಯಾ NS ED ಬ) ಜಾ ಜಾ ಹಾಲ ಸ್ಮ ಸಾಲ ಇ ಕಲ್ಮಿ ಇಲ ಸನ್ಮಾನ ಶಾಲೆ ಕ್ಕ ಸಾಲೆ ಜ್ನ ಇ ಪಾಸ ಮಾ ನಾವ 
~~ A HUA 6 ಲೌ Kad HAMS ಆರ್ರೀ ead 
) f} 
ಮುಂದುವರಿಸುತಾನೆ : 


ನ್ನು ; ದ ವಿಃ 
ಸ ಲೋಚನೆಗಳನ್ನು. ನಡೆಸಿದರು. ಸಂಶಪಕರು ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ 


eae lace Te Wetec ಧಾಣರಾಣ್ಣಿಗಗಗುೂ ಸಹಗಿಸ್‌ದಹಗೆ ನ್‌ಗರೆಾಗಿ ನಣಾಗ್‌ರ ನ್‌್‌ 
ಆಅ ಕುಲು ರ ಅಪ್ರಂತಲಟಂ ಟಿ. ಗುಆಚಆಅಂಲ ರಟ ಉಟ 


ಬಹಳ" ದೂರ ಹೊರಟುಹೋದನಂತರ ದ್ರೋಣರು ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ವ್ಯೂಹಕ್ರಮದಲ್ಲ ನಿಲ್ಬಸಿ ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಸೆರಹಿಡಿಯುವ ಆಶಯದಿಂದ 
ಪಾಂಡವರ ಮಹಾಸ್ಫನ್ಯದ ಮೇಲೆ ಆಕ ಮಣನಡೆಸಿದರು. ದೋಣರು 


1481S ಚ 1. 1433 ದ್‌ೆ 
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(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
2342 ಮಹಾಭಾರತ 


ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದ ಸುಪರ್ಣವೂ ಸ 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಮಂಡಲಾರ್ಥ 
ದ್ರೋಣರು ರಚಿಸಿದ ಸುಪರ್ಣವ್ಯೂಹದಲ್ಲಿ ಮಹಾರಥರಾದ 
ದ್ರೋಣರೇ ಮುಖಭಾಗದಲ್ಲಿದರು. ಅನುಯಾಯಿಗಳಿಂದಲೂ, ಸೋದರ 
ರಿಂದಲೂ ಪರಿವೃತನಾಗಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಪಕ್ಷಿಯ ಶಿರಸ್ಸಿನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ದನು. ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕೃತವರ್ಮನೂ, ಬಾಣಬಿಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಗೌತಮರೂ ಇದ್ದರು. ಭೂತಶರ್ಮಾ, ಕ್ಷೇಮಶರ್ಮಾ, ಪರಾ 
ಕ್ರಮಿಯಾದ ಕರಕಾಶ, ಕಲಿಂಗರು, ಸಿಂಹಲರು, ಪೂರ್ವದೇಶದ ಸೈನಿಕರು, 
ಶೂರರಾದ ಆಭೀರರು, ದಶೇರಕರು, ಶಕರು, ಯವನರು, ಕಾಂಬೋಜರು, 
ಶೂರಸೇನರು, ದರದರು, ಮದ್ರರು, ಕೇಕಯರು, ಹಂಸಪಹರು-ಇವರೆ 
ಲ್ಲರೂ ಗಜಾಶ್ಚ-ರಥ-ಪದಾತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಕವಚಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಗರುಡಪಕ್ಬಿಯ ಕುತ್ತಿಗಿಯ ಪ್ರದೀಶದಲ್ಲ ಎಂತಿದ್ದರು. ಭೂರಿಶ್ರವಸ, ಶಲ್ಕ, 
ಸೋಮದತ್ತ ಮತ್ತು ಬಾಹ್ಟಿಕ-ಇವರು ಅಕಾಹಿಣೀಸೈನ್ಯದಿಂದ ಪರಿವೃತರಾಗಿ 
ಗರುಡವ್ಯೂಹದ ದಕ್ಷಿಣಪಾಶನ್ವದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಅವಂತಿಯ ರಾಜ 
ಕುಮಾರರಾದ ವಿಂದಾನುವಿಂದರೂ, ಕಾಂಬೋಜರಾಜನಾದ ಸುದಕ್ಷಿಣನೂ 
ವ್ಯೂಹದ ವಾಮಪಾಶಕ್ಷವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ದ್ರೋಣರ ಮಗನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ 
ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದರು. ಸುಪರ್ಣವ್ಯೂಹದ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಅಂಬಷ್ಠರೊಡನೆ ಕಲಿಂಗರೂ, ಮಾಗಧರೂ, ಪೌಂಡ್ರರೂ, ಮದ್ರಕರೂ, 
ಗಾಂಧಾರರೂ, ಶಕುನರೂ, ಪೂರ್ವದೇಶೀಯರೂ, ಪರ್ವತೀಯರೂ ಮತ್ತು 
ವಸಾತಿಗಳೂ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಗರುಡವ್ಯೂಹದ ಪುಚ್ಚಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಾನಾ 
ದೇಶಗಳಿಂದ ಬಂದಿದ್ದ ದೊಡ್ಡದಾದ ಸೃನ್ಯದೊಡನೆ ಪುತ್ರ- ಜ್ಞಾತಿ-ಬಾಂಧವ 
ಸಹಿತನಾದ ಕರ್ಣನು ನಿಂತಿದ್ದನು. ಯುದ್ಧವಿಶಾರದರಾದ, ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ 


ಭಷಭ, ಜಯ, ಭೂಮಿಂಜಯ, ವೃಷಕ್ರಾಥ, ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ ನಿಷಧ 
ರಾಜ- ಇವರೆಲ್ಲರೂ ದೂಡ್ಡದಾದ ಸ್ಫನ್ಯ ದೊಡನೆ ಗರುಡವ್ಯೂ ಹದ ವಕ್ಷಃ ಸಳದ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿದರು. ರಥಾಶ್ಚ- ಗಜ- ಪದಾತಿಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ದೋಣರಿಂದ 


ರಚಿತವಾಗಿದ್ದ. ಆ ಮಹಾವ್ಯೂ ಹವು ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ ಅಲ್ಲೋಲ-ಕಲ್ಲೋಲ 
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(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೦ 2343 
ಮಾಡಲಟ ಸಮುದದ ವಿ ಶಾಲಿ ಕಾಸಾ ಬಾವ ಎ ಬಾ) PN ಕ್ರದ್ನ್ನು ಕಾಣಾ) ಇ ಇ ಘಾಲಿ ಇರು ಇ ನಾರಾ ಕ್ಕ OQ 
ಆಲ ಮ್‌ NUM ಅಲಿಯ ಆಲ ರ ಟ್‌ Cot UA 


ವು ದೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತಿದಿತು. ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಿಂಚೆನಿಂದ ಕೂಡಿ 
ವಂ 


ರಂ" 
ಗರ್ಜಿಸುವ ಮೇಘಗಳು ಹಾ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದಲೂ ಬಂದುಸೇರು 


ತ್ರ ತ್ತು ತ್ತು .ಂಎಂಸ”್ಳ್ತ:? ,ಳ್ಳ್ಳ್ತೂೂ 


ಮದದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಹೋಗಿದ್ದ, ಕಾಡಿಗೆಯ ರಾಶಿಯಂತೆಯೇ ಕಾಣು 
ತ್ತಿದ್ದ ಭಗದತ್ತನ ಆನೆಯು ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಮೇಘಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದ 
ಅತಿವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತೋಯ್ದುಹೋದ ಪರ್ವತದಂತೆಯೇಇಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಇಂದ್ರನು... ದೇವಗಣಗಳಿಂದ ಪರಿವೃ್ಳತನಾಗಿ ಸುಶೋಭಿಸುವಂತೆ 
ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಭೂಷಿತರಾದ, ಪರ್ವತಪ್ರದೇಶದ ನಾನಾ 


ರಾಜರಿಂದ ಸಮಾವೃತನಾದ ಭಗದತನು ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. 


ಅನಂತರ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಅತಿಮಾನುಷವೂ, ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಅಜಯ್ಯವೂ 


ಆದ ಗರುಡವ್ಯೂಹವನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನ ಸೇನೆಯ ದಂಡನಾಯಕನಾದ 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


U we ಲ್‌ 


ಹೊಂದಿರುವ ವೀರನೇ! ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರಾ 
ವಾಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು ನಮ್ಮ ಯುದ್ಧನೀತಿಯನ್ನು ರೂಪಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ." 

"ಸುವ್ರತನೇ! ದ್ರೋಣರು ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ನೀನವರ ವಶ 
ನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅನುಯಾಯಿಗಳೊಡನಿರುವ ದ್ರೋಣರನ್ನು ನಾನು ಖಂಡಿತ 


ವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬರದಂತೆಯೇ ತಡೆಯುತ್ತೇನೆ. 
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ಕಂಂತೇಯ! ನಾನು ಜೀವಿಸಿರುವವರೆಗೆ ನೀನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ವು 
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ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸಮರ್ಥರಲ್ಲ. ನನ್ನನ್ನವರು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 
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ಡ್‌ ವ 2 ಕ್‌ ದ್ವಯುದ್ಧವು ಸಂಗ ಬಾನ್‌ ಕಾಲಿಕ 
ಉಂಟ ಜಂಟ ಟ್ಟ ಕಲಹ ಬೀಕರಿರೊಖಬಮು CHL ACU 


ಊ ಲ್‌ 


ವ ವ 
ಪಾರ್ಷತನು ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ದುರ್ಮುಖನನ್ನು ಆಚ್ಚಾದಿಸಿ, 
ದ್ರೋಣರನ್ನೂ ಸಹ ದೊಡ್ಡದಾದ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಅಡಿಯಿಡದಂತೆ ತಡೆದುಬಿಟ್ಟನು. ದೃಷದ್ಭುಮ್ನನು ದ್ರೋಣರನ್ನು ತಡೆದುದನ್ನು 


ನ್‌ ಸು 


ನೋಡಿ ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ದುರ್ಮುಖನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ವಾನಾಷಕಾರವಾದ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಡನದುಮುನನು 


ಸತ್‌ ಹತ್‌ ಪದ್‌ ) ಇದ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಪಪ್‌ ದ್‌ ಇಪ್‌ವ್‌ ಗವ್‌ ಹ್‌ ಹ್‌ 8 ef Re 8 ರಿಂ ಇನ್‌ ದ wk * 


ಭ್ರಾಂತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 

ಪಾಂಚಾಲರಾಜಕುಮಾರನಾದ ದಥಧೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನನೂ ಮತ್ತು ಕುರು 
ಮುಖ್ಯನಾದ ದುರ್ಮುಖನೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರಲಾಗಿ, ದ್ರೋಣರು 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ. ಅನೇಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಪೀಡಿಸಿದರು. 
ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮೋಡಗಳಲ್ಲವೂ ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ ಚದುರಿಹೋಗು 
ತವೆಯೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣರ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ 
ಸೈನ್ಯವು ಅಲ್ಲಲ್ಲ ಚದುರಿಹೋಯಿತು. ಮುಹೂರ್ತಕಾಲಮಾತ್ರ ಆ 
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ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೦ 2345 
ರಾರಾ ಇನಿ ನಿರ್‌ ಗಾ RR NAL ಕರ ಗ್ಯಾಕ್ಕಾ ಇಲಿ ಮಾ ವಿಕಾರ ಸ್ಟಾ ಸಾಲ ಗಾಲೆ. ನಿ ಲರ್‌ ರಾನಾ, 
ಆಆಆ) CON UA WV ಲಂ US GY VD Wc IY 


ಗ್ರಾ ಷ್ಟ 


ತೊಡಗಿತು. "ಇವರು ನಮವರೇ ಅಥವಾ ಶತ್ರುಪಕ್ಷದವರೇ?' ಎಂಬುದನ್ನೂ 
ಈ ಗ್‌) . Mea 


೦), 


2 
(1೨ 
ತ 
(೬ 
¢ 
ಲ 


( ಛೈ 2L 

LG gl 
OO 0೦ 

೮ ಬ 

| (9 

O ಶ್ರ 

0( ಓಟ 

O * 

G CL 

0 ವ 

ತ ಪ್ರಾ 

೫1.) 

) OL 

ಫಲ 

ು ಲ್ಲ 

ಶಿ 

>| 

CH 

ml 

ಸ G 

L 

JL 

) 

O 

0 

ಬ 

9 


ಲಯ ಅಎಾಮೂಂಯು ೮ ಮ 
A ೦ ಇ ಇಂ. 
೨ನ ಗಣಡಗಲ ನರದ ಗಣಣದಾವರರ೧ಗಿಗಿಗೂಾ ಇದೆ ಇಗ್ಗ೧ಿಗಿಗ ಹಣ 
ಸ್‌ ಜಿತ! ॥ ಇ wade Nel 1 hii iG CW wil ॥ ed GF ॥8 Ne Ne ಓಟ್‌ ee we wf 


ನಾನೆ © ರ್ಶ ಹಾಲ ಷ್ಟ © ಷಾ ಹ್ಮ ಚಾಲ 0.೧ =, ಪಾಳ (ಲ ಇಲ್ಲ ಹಾಬಿ ೧ ನೌ ಘಾಲಿ ಹಸದ ಹಾಸ ಇ ಪಾಲೆ (ಗ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಇ AO md AO ಘಾ ey ಲಿ 

“ಟಬು ANSwtY Wapiti v WANG LY WOT We WWW 
ಇಂ ಐ 9) 

ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪವಾಗುತ್ತಿದುವು. ದಂತಗಳ ಘರ್ಷಣೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಅಗ್ನಿ 


ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆನೆಗಳು-ಅವುಗಳೇನಾದರೂ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮಿಂಚಿ 


ನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮೇಘಗಳಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆಹೊಂದಿವೆಯೋ-ಎಂಬಂತೆ 
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ಮೇಘಗಳಿಂದ ಆಚಾದಿ ದಿತವಾದ- ಆಕಾ ಶದಂತೆಯೇ ಕಾಣು 


1 


ಸಾ po 
ಆನೆಗಳು ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದಲೂ ಭಯಗೊಂಡಿ 


ಡ 
ತ್ತೆ ಕೆಲವು ಆನೆಗಳು ಇತರ ಆನೆಗಳನ್ನ 
ತ್ರ 


A 
ಎವೆ ಎವೆ RR 


ಡಿಹೋಗುತಿದುವು. ಕೆಲವು ಆನೆಗಳು ಎದುರು ಪ ಚ ಆನೆಗಃ 


ಗ ಪ್ರಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟುವುಗಳಾಗಿ-ಉತ್ಪಾತಕಾಲದಲ್ಲ ಮೇಘಗಳು 
ಶಬ್ದಮಾಡುವಂತೆ-ಘೋರವಾದ ಆರ್ತದ್ದನಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಮೆನಿ 6 ಲವ ಇಳದ ಯ ಗಾನ ಮಾವಿ ಲ್ಸ ಲ್ಲಿ ತಾಗಿಕ 
ಮ್‌ ಭ್ರ ed Cd IO a Gh dl Red IT wld ಬ್ರ ಲ! | {| ISNA 
ಗೊಂಡು ಪಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಿದಾಗ, ಮಾವುತರ ಅಂಕುಶಗಳಿಂದ 
ಷಾ ಬಾವ NLR ವಾ ನ್‌ ನಾಸಾ ಬದಿ ಧ್ರ CN ಲಾ ಲ್ನ 
ಊಂ ಆ್ರುಲಊಂ AM ಅಲಲ! 1೭ ಅಶ್ವಿ CONV VO ಫ್ರೀರಿತವಾಗಿ, 
ತಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಸ್ಫನಿಕರನ್ನೇ ತುಳಿದು ಧ್ಹಂಸಮಾಡುತ್ತಾ ಹಿ ೦ದಿರುಗುತ್ತಿದುವು. 
ಆನೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುತ್ತಿದ್ದ ಮಾವುತರು ತಮ್ಮ ಎದುರು ಪಕ್ಷದ 
ಮಾವುತರನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ತೋಮರಗಳಿಂದಲೂ ಪಹರಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎದುರಾಳಿ ಬಾಣಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾದ 
ಜಾಲಾ ಸಾಲ ಇರ ರ್‌ನ್ಸ ನ CANAAN ಲಗ ಇಲ್ಲ EE Te ಕಾ ಲ್ಸ 9೨೨9, 6-೦-೪ ಳಿದ 
ರಲ UY ಆಲ್‌ Need NANA td || 1ರ ಉಲ್ಲ Nee Ned Gd ಓ್‌ | 1ರಲ್ಲಿ ಉಳಳ್ಯಿಲುಗು ed YI 170” 
ಮೇಲಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುತಿ; ಹ ಮಾವುತರಿಂದ ವಿಹೀನವಾಗಿದ್ದ ಆನೆಗಳು 
ಚೀತ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಸ ಗ 


ಆನೆಗಳೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿ ಕ್ಷತ-ವಿಕ್ಷತ ರವುಳ್ಳವುಗಳಾಗ ಚದುರಿಹೋದ 
ಮೇಘಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಅಸುನೀಗಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿ 
ದುವು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಆನೆಗಳು ಸತ್ತುಹೋಗಿ ನಿರಾಯುಧ 
ವಾಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳದೇ ಇದ್ದ ಮಾವುತನನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡೇ ಖಡ್ಗಮೃಗ 


ಗಳಂತೆ ನಾನಾದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
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ು ತಿ 6ತಿ 
ತಮ್ಮದಂತಗ ನ ಅಗ್ರಭಾಗಗಳಿಂದ-ಚಕ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮತ್ತು ಚಕ್ರಗಳಿ ಲದೇ 
WM ಎರಿ Ro) 
ಇದ ದೊಡ-ದೊಡ ರಥಗಳನ್ನು ರಥಿಕರ ಸಹಿತವಾಗಿಯೇ ವಿದಧ್ರಂಸನ 
ಯ [ಲ ಡ | ಲ | ದ 
ಗೊಳಿಸಿ, ಅನಂತರ ಅವುಗಳನ್ನು ಸೊಂಡಿಲುಗಳಿಂದ ಎತ್ತಿ ಬಿಸುಡುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಘಾಳಿ ಸಮ್ಮ ಘಾಳಿ ಲಗ ರ್‌ ಲ ಗ ್ಯಾ ನಾ ಶಾಲ ಕ ನ್ನು ಘಾಲಿ ಗಿ ಬ್ಬ ಭಾಲಿ ಟ್ರಾ ಗ್ರ ಧಾ ದ್ವಿ ಕಾಲಿ ಕಾಸ್ಟ ಭಾಲಿ ಜಾಲ ಲ ಧಾಳಿ ೦ ಕಾ ಲಾ ಘಾನ ಗಾಲಿ ಗ್ರಾ 
AI Vo YUH OO NOU WY I VAAN CONV Wel 9 ಗುರ ಲ)! 
ಇಲ್ಲದ ಕುದುರೆಗಳೂ, ಮಾವುತರಿಲ್ಲದ ಆನೆಗಳೂ ಭಯಗೊಂಡು ಎಲ್ಲ 
ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಓಡಿಹೋಗುತಿ ತ್ತಿದ್ದುವು. ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ಯಾವುದೊಂದೂ ತಿಳಿಯುತಿರಲಿಲ್ಲ. ತಂದೆಯೇ 
ಲಿ ಆ Ad ಹಾಸ ದೊ” 
ಮಗನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದನು. ಮಗನೇ ತಂದೆಯನ್ನು ಸಂಹಾರ 
ಗಾ ಸಾಸ) ಸ್ನ ವಾ ಬಾ ಷ್ಟ A NN. ND RD SRD ED) AO mm ಲಿ ಲಾ ವ ON ಇಸಾಘ 
ಮಾಡುತಿದನು. ಈ ರೀತಿಯಿಲ್ಲು ಯುದಿವ್ರು ಬೀಕರಿವಾಗಿ ನಡಿಯುಅರಿತು. 
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ಸನಿಕರ ವಸಗಳೂ. ಕವಚಗಳಛೂ. ಛತಗಳೂ. ಪತಾಕೆಗಳೂ ಮತು ಎಲ 
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ಯಲಹುತಿದು ಅ. ಖಿಲ ಮುದ ವು ಆನೆಗಳ ಸಮೂಹವೆಂಬ 
ಮ ಲ ಲಿ ರು 
ಮಹಾವೇಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಿತು. ಪ್ರಾಣತೊರೆದ ಸೈನಿಕರೇ ಆ ಸಮುದ್ರ 
Pe ND RN ED ಸಾಲ ಎ wd md A NS SD RL ಜ್ಯಾ ee <_< ಹಾಲೆ ಹಾಾಣಾಘೆ 
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್‌ ೧೦ನೆ 
ಯೋಧರು ದೃತಿಗೆಡದೇ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಿದರು.) 
ಘೋರರೂಪವಾದ ಮತ್ತು ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು ಹೀಗೆ 


ನಡೆಯುತ್ತಿರಲಾಗಿ ದ್ರೋಣರು ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ಯೋಧರನ್ನು ಭ್ರಾಂತಿಗೊಳಿಸಿ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಬಳಿಗೆ ಧಾವಿಸಿದರು.” 
೨೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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) ( 
NAA 07 ಸ ಸಂಶಪ್ರಕವಧಪರ್ವ (ATER ಸಿ 
ಹಾಸ್‌ dA ಜ್‌ AS ಓೆ ಊಟ್‌ hed ಆಗ Ned Wd ಗಟ್‌ & Nd tes Ree A ಊಟ್‌ Ned od ಅ J 


ದ್ರೋಣರು-ಸತ್ಯಜಿತ, ಶತಾನೀಕ, ದೃಢಸೇನ, ಕ್ಷೇಮ, ವಸುದಾನ, 

ಪಾಂಚಾಲರಾಜಕುಮಾರ-ಮೂದಲಾದವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದುದು : 
ಪಾಂಡವಸೇನೆಯ ಪರಾಜಯ 

ಸಂಜಯನು ದ್ರೋಣರ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳುತಾನೆ : 


“ಮಹಾರಾಜ! ದ್ರೋಣರು ತನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ನೆನೀಡಿಕ್‌ ೧ಯದಿಹಿದನು ಸನಾಿಷಾದರದಂಣ ತಿರುವ ದೈ೧ಂಂ೧ದ 


er A ue ್‌ೇ್‌ಟ್‌ ಕ ಹ್ಹ್‌ rd ಜರು ತ್‌್‌ ದ್‌ ಜಲ್‌ಗೀಷ್‌ ಕಾಫ್‌ ಇಫ್‌ ಹ್‌ ಸ ಟ್‌ ಡ್‌್‌ 'ಪ್‌ವ್‌ `ಸ ಅವ್‌ 'ಪ್‌ಗವ್‌ ಸ, 'ಆ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ರ) ಕ ಭ್ರ ಸ್‌ ಜಾರ್‌ 


ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಅವರನ್ನು ಎದುರಿಸಿದನು. ಮಹಾ 
ಸಿಂಹವು ಆನೆಗಳ ಯೂಥಪತಿಯಾದ ಸಲಗನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಹೋದಾಗ 
ಆನೆಗಳ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಕೋಲಾಹಲಶಬ್ದವಾಗುವಂತೆ-ದ್ರೋಣರು 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೊಡನೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಲಾಗಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಸ್ಫನ್ಯ 
ದಿ alae ಸ.೧ೀಗಾನಸಾಂಉದವೂಟಾಗಿತು ಕ್‌ ಉಪಾ ಕ್‌ಣದ 


ಆಸ್‌ ಠ್‌ ದ್ರಿ ಸಗ ಆಗ NN ಆ ಗೇಟ್‌ ರ್‌ ಗವ್‌ ಮ್‌ ಸಹತ ಅ 'ಆ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌ ಸಪ್‌ ಈ Ma ಪ್‌ ಜ್‌ ಳ್‌ ನೆ ಕಲೆ 9 a ಓ್‌ ಓಟ್‌ 


ನಾದ ಸತ್ತಜಿತನು- ದ್ರೋಣರು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೊಡನೆ 'ಯುದದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ 
ರುವುದನ್ನು ಕಂಡು-ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ದ್ರೋಣಾ 
ಚಾರ್ಯರನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಮಹಾಬಲಿಷರಾ ದ ಆಚಾರ್ಯ - ಪಾಂಚಾ 
ಲ್ಕರು ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ವಿಕ್ಸೋಭೆಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಇಂದ್ರ-ವೈರೋಚನಿಗಳಂತೆ 
ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಸತ್ಯವಿಕ್ರಮನಾದ, 
ಮಹಾಧನುಷ್ರಂತನಾದ "ಸತ್ಯಜಿತನು ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾ, ನಿಶಿತವಾದ ಅಗ್ರಭಾಗವಿದ್ದ ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ ದ್ರೋಣ 
ರನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಸರ್ಪವಿಷೋಪಮವಾಗಿದ್ದ, ಯಮಸದೃ್ಭಶ 
ವಾಗಿದ್ದ ಐದು ಬಾಣಗಳನ್ನು ದ್ರೋಣರ ಸಾರಥಿಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ದನು. ಆ ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ದ್ರೋಣರ ಸಾರಥಿಯು ಮೂರ್ಛೆ 
ಹೊಂದಿದನು. ನಂತರ ಶೀಘ್ರಾತಿಶೀಪ್ರವಾಗಿ ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ದ್ರೋಣರ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಹರಿಸಿ, ಪುನಃ ಹತ್ತು-ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ದ್ರೋಣರ 
ರಥದ ಹಿಂಭಾಗದ ಇಬ್ಬರು ರಕ್ಷಕರನ್ನೂ ಸತ್ಯಜಿತನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 
ಅನಂತರ ಶತ್ರುಸೂದನನಾದ ಸತ್ಯಜಿತನು ಪರಮಕ್ತುದನಾಗಿ ಸೇನೆಯ 
ಅಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಂಡಲಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ದ್ರೋಣರ ಧ್ವಜವನ್ನೂ 
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ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅರಿಂದಮರಾದ ದ್ರೋಣರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಸತ್ಯಜಿತನು ತೋರಿಸಿದ ಸಾಹಸವನ್ನು ನೋಡಿ ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಡಬೇಕಾದ 


ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಚಿಂತಿಸಿದರು. 

ಅನಂತರ ದ್ರೋಣರು ಸತ್ಯಜಿತನ ಬಾಣಸಹಿತವಾಗಿದ್ದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾಗಿಯೂ, ಮರ್ಮಸ್ಥಳಗಳನ್ನೂ ಭೇದಿಸುವುದಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ 
ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸತ್ಯಜಿತನನ್ನೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ 
ಸಿತ್ಯಜತಿನು ಶೀಫ್ರಾತಿಶೀಪ್ರವಾಗಿ ಮತ್ತೂಂದು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತಗಿದುಕೂಂಡು 
ರಣಹದ್ದಿನ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಮೂವತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ದ್ರೋಣರನ್ನು 
ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. "ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣರನ್ನು ಬಾಣಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ನುಂಗಿ 
ಹಾಕುತಿರುವನೋ- ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಸತ್ಯಜಿತನನ್ನು ಪಾಂಚಾಲ್ಕನಾದ 
ವೃಕನು ನೋಡಿ ಸತ್ಮಜಿತನಿಗೆ ಬೆಂಬಲಕೊಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ತಾನೂ. ಸಹ 
ದ್ರೋಣರನ್ನು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ನೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಸಮರ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲ ದ್ರೋಣರು ಪಾಂಚಾಲಯೋದಧರ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆಚ್ಚಾದಿತ 
ರಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯ ಸೃನಿಕರು ಆನಂದತುಂದಿಲರಾಗಿ 
ಗರ್ಜನೆಮಾಡಿದರು ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಅಂಗವಸ್ತಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿಸಿದರು. 
ಪರಮಕ್ರುದನಾಗಿದ್ದ, ಬಲಿಷನಾಗಿದ್ದ ವೃಕನು ಅರುವತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ದ್ರೋಣರನ್ನು ವಕ್ಷಃ ಸಲದಲ್ಲಿ 'ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ವೃಕನ ಆ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯವು 
ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪರಮಾದ್ದುತವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಬಾಣಗಳ 
ಸುರಿಸುವಿಕೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟ ಮಹಾರಥರಾದ, ವೇಗವಂತರಾದ 
ದ್ರೋಣರು ಕೋಪದಿಂದ ಕಣ್ಣುಗಳೆರಡನ್ನೂ ಅಗಲಿಸಿ ದುರುಗುಟ್ಟಿಕೊಂಡು 
ನೋಡುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ವೇಗವೆಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದರು. ಸತ ಜಿತನ ಮತ್ತು 
ವೃಕನ ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನು ನಿಮೇಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಅನಂತರ ಆರು 


ಲಿ ಗಾಹ್ಮಾಗ್ಯಾಕ್ಸ ಶಾಲ (ಲ ಇ್ಲಿ ಲಿ ಗಾಹ್ಮಾಗ್ಯಾಂ್ಸಾ ಘಾನ (ಲಲ) ಘಬ್ಬ ಲ ಲಾ ಲಾವಾ ಸಿ 


ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ನಲಲ್ದು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಖಣ ರುಯುರಿಗಿಳಯ್ಬೂ, 
ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ ವೃಕನ ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ, ಕಡೆಯ ಬಾಣದಿಂದ ವೃಕನನ್ನೂ 
ದ್ರೋಣರು ಸಂಹರಿಸಿದರು. ಒಡನಿಯೀ ಸತ್ಯಜತನು ಬಹಳ 
ವೇಗಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತೊಂದು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಿಶಿತವಾಗಿದ್ದ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸೂತಾಶ್ಚ-ದ್ದಜಸಹಿತರಾದ ದ್ರೋಣರನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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NAN ಘಾಳಿ ಲ್ರಿ ಉದ್ದ ದೃ ಗ್ಯಾಲ ಕ ಕೌದಿ ಮ್‌ ಲಾ RON ಸಾನ ಪಿ ಇ ಇಲ್ಲ 
ಆಲ WO ದ ಆ ಟ್‌ ಲ್ಲ ಟ್ಟ ಅಲ ಖು MST! ಬ್ಬಊಲ ಲಿ 


ದೊನರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಲೇ ಆ ಇದನು. 


ಆ ಮಹಾಸಮರದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಜಿತನು ಕ್ಷಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು 
ವರ್ಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಅಸಹನೆಗೊಂಡ 
ದ್ರೋಣರು ಅರ್ಧಚಂದ್ರವೆಂಬ ಬಾಣದಿಂದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಸತ್ಯಜಿತನ ತಲೆ 
ಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಪಾಂಚಾಲಮಹಾರಥನಾದ 
ಸತ್ಯಜಿತನು ಹತನಾಗಲಾಗಿ, ದ್ರೋಣರಿಂದ ಭಯಗೊಂಡ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ರಣಾಂಗಣ 
ದಿಂದ ಬಹಳ ದೂರಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 
ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಪಾಂಚಾಲರು, ಕೇಕಯರು, ಮತ್ಸ್ಯರು, 
ಚೇದಿಗಳು, ಕಾರೂಷರು ಮತ್ತು ಕೋಸಲದೇಶದ ಯೋದಧರು- 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ದ್ರೋಣರನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಅವರ ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಣ ನಡೆಸಿ 
ದರು. ಶತ್ರುಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನಲ್ಲಾ ಒಂದೇ ಬಾರಿಗೆ ನಾಶಮಾಡಲು 
ಸಮರ್ಥರಾದ ದ್ರೋಣರು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿಯುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ- 


ALAA MN ಯಿ OS ಹ ಮಾವ 
ಆ ಬಟು) ಇವ್ರು ಅಲಲಿಯಖಲ್ಟು ಭಲ ಪ್ರ ಲ್ಲ ಎಟ ಭಸ್ತಮಾಡು 


ವಂತೆ-ತಮ್ಮ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದ್ದ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಿ 


ದರು. ಆ ಉಲ್ಲ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನೂ `ಬಾಣಗಳಂಬ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಪುನಃ-ಪುನಃ 
ದ್ರೋಣರು ಸುಟ್ಟುಹಾಕುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ವಿರಾಟನ ತಮನಾದ 


( 


ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಶತಾನೀಕನ ಕುಂಡಲಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಕ್ಲುರ 
ವೆಂಬ ಬಾಣದಿಂದ ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಶರೀರದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. 


ಒಡನೆಯೇ ಮತ್ಸ್ಯ ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಯನ ಹಾಡ ದರು ಭಾರದ್ದಾಜರು 
ಮತ್ಸ್ಯಯೋದರನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಚೀದಿ-ಕರೂಷ-ಕೇಕಯರನ್ನೂ, ಪ ಪಾಂಚಾಲ- 
ಸೃಂಜಯ-ಪಾಂಡವಸೈೆನಿಕರನ್ನೂ ಪುನಃ-ಪುನಃ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಧಗ- ಧಗಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಾಡುಗಿಚ್ಚು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅರಣ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ದಹಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆಯೋ- ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳ 'ಸೈನ್ನಗಳನ್ನು 
ತಂಡ-ತಂಡವಾಗಿ ಬಾಣಗಳೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಭಸ್ಮೀಭೂತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ರುಕರಥರಾದ ದ್ರೋಣರನ್ನು ಕಂಡು ಸೃಂಜಯಯೋದಧರು ನಡುಗಿದರು. 
ಉತ್ತಮವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಬಿಡುತ್ತಾ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದ್ರೋಣರ ಮೌರ್ವಿಯ ಟೇಂಕಾರ 
ಶಬ್ದವು ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿತವಾಯಿತು. 

 ಹಸ್ತಲಾಘವದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ  ದ್ರೋಣರಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ, ಭೀಕರ 
ಗಳನ್ನೂ, ಮಾವಟಿಗರನ್ನೂ 'ಸಂಹರಿಸಿಬಿಡುತ್ತಿದುವು (ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಿ 
ದುವು). ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಮಂತರ್ತುವಿನ ಅಂತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಪುಷ್ಯ 


ಲಿ ಇಲ ಷು 6 ಇಾಹ್ಮಾ ಚಾಲ ಕಾರ ಫಿ, OO ರಿಸಿ ಒಲ ಣ್ಟಾ ಘಾಾದ ಕಾ ಉದ ಭಾರ ತ ಪಾಲೆ ಗಾ ಅಕಾ ಹಾವ 
ಮಾಸದ [1೮1 ಅ ಭಾಗದಲ್ಲ) {oT UA ಟಟ ಘು UU ಊಟಿಯ UY) 1100೯೧ 


ಮಾಡುತ್ತ ಆಲಿಕಲ್ಲುಗಳ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತದೆಯೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 





* ಪುನಃ-ಪುನಃ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸುವುದೆಂದರೆ ಒಮ್ಮೆ ಪರಾಜಯಗೊಂಡು ಓಡಿಹೋದ 


ಯೋಧರು ನಾಯಕರ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ದ್ರೋಣರೊಡನೆ ಪುನಃ ಯುದ್ದ 


ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಪುನಃ ಅವರಿಂದ ಸೋತು ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು ಎಂದರ್ಥ. 
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ಶೂರರಾದ, ಮಹಾಧನುಷ 
ಅಲ್ಲೋಲ-ಕಲ್ಲೋಲಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳ 
ಮೋಡಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂಚು ಫಳ- ವಧಿಸುವ 
ಸುವರ್ಣಭೂಷಿತವಾದ ಧನುಸ್ಸು ಎಲ್ಲ ಗಳಲ್ಲಿಯ 
ಯುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನಾವು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ದ್ವಂಸ 


ನ ನ್‌ ಉ ಹಳ ನಳ ಸಂಚರಿಸುತಿದ ಕಾ ಣರ ರಹ 


bud ಆಗ್‌ ೬. etd Ne ಓಟ್‌ NV ಆ hd No 


ತಾ 
ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಧ್ರಜದಲ್ಲಿ-ಹಿಮವಂತನ ಶಿಖರದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ 
ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ. ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ವೇದಿಚಿಹ್ನೆಯನ್ನು ನೋಡಿದೆವು. 
ದೇವ-ದಾನವವಂದಿತನಾದ ವಿಷ್ಣುವ “ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ : ದೃತ್ಯರ ಸಮೂಹ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಅವರನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ದ್ರೋಣರೂ ಸಹ ಪಾಂಡವರ ಸೈನ್ಯದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ 
ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಶೌರ್ಯಸಂಪನ್ನರಾದ, ಸತ್ಯವಾದಿಗಳಾದ, ಪ್ರಾಜ್ಞರಾದ, ಬಲಿಷ್ಠರಾದ, 
ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮರಾದ, ಮಹಾನುಭಾವರಾದ ದ್ರೋಣರು ಆ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ 
ಭಯಂಕರವಾದ ರಕ್ತನದಿಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರು. ಆ ರಕ್ತನದಿಯು ಪ್ರಳಯಕಾಲದ 
ಜಲರಾಶಿಯಂತೆ ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅದು ಭೀರುಗಳಾದವರಿಗೆ 
ಮತ್ತಷ್ಟು ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ ನದಿಗೆ ವೀರರ 
ಕವಚಗಳೇ ಅಲೆಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಧ್ವಜಗಳೇ ಸುಳಿಗಳಾಗಿದ್ದುವು. 
ಮನುಷ್ಯ;ರೂಪವಾದ ತೀರಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಆ ನದಿಯು 
ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆನೆ ಮತ್ತು ಕುದುರೆಗಳೇ ಆ ರಕ್ಷನದಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಮೊಸಳೆಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಕತ್ತಿಗಳೇ ಮೀನುಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಆ ನದಿಯು 
ಭೀರುಗಳಾದವರಿಂದ ದಾಟಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದಾಗಿದ್ದಿತು. ವೀರರ ಮೂಳೆ 
ಗಳೇ ಆ ನದಿಯ ನೊರಜುಕಲ್ಲುಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಬೇರೀ ಮತ್ತು ಮುರಜ 
ವಾದ್ಯಗಳು ಆ ನದಿಯಲ್ಲಿನ ಆಮೆಗಳಂತಿದ್ದುವು. ಚಿರ್ಮಮಯವಾದ ಕವಚ 
ಗಳು 'ಅದರ ದೋಣಗಳಂತಿದುವು. ವೀರರ ಕೇಶರಾಶಿಗಳು ಅದರ ದಂಡೆಯ 
ಲ್ಲಿರುವ ಗರಿಕೆಹುಲ್ಲಿನಂತೆಯೂ ಮತ್ತು ಪಾಚಿಯಂತೆಯೂ ಇದ್ದುವು. ಬಾಣ 
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ಕಳ೦ಖೈಲಿ ನಿ ಇಳ ಕಮ್ಮ ಇ ದಗೆ ನಲಿ ಉನ ಭಾಲಿ ನ ಪಾಲೆ ಬಾವು ಎ ಸಾಬು ಗಲೇ ಅದರ 
(ION ಲ ಬ್ರಿ) (ಗ INIT NANO Iv Ol Ue ಉಲ 1೬ Nes ಓಟ) hed 
ಪ್ರವಾಹವಾಗಿದಿತು. ವೀರರ ಬಾಹುರೂಪವಾದ ಹಾವುಗಳಿಂದ ಆ ನದಿಯು 


ಹಾನಿ ಕನಾ ಸ್ರಾಹಾ್ನು ಕಾಲ್ನ ಲಾ ಕ್ಯ ಸಾಜಾ ದನ್ನ po NS ಜಾ EEO ನ ಲ ಮಾ ರಾ ಭಿ 
ನಿಲಖಲರು Jl 1. ಅ ಆ ಅಟಟ ಲ್ಲ ಅಕ್ರ ಅಲಲ್ಲಿ 
ತೀವ್ರವೇಗದಿಂದ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕುರು-ಸ್ಫಂಜಯಯೋದಧರನ್ನು ಆ 
ನದಿಯು ಒಯು ಸ್ಯಾವುದಾಗಿದ್ದಿತ . ಮನುಷ್ಯರ ತಲೆಗಳೇ ಆ ನದಿಯಲ್ಲಿ 
ಪಾಷಾಣರೂಪವಾಗಿದ್ದುವು. ಶಕ್ಕಾಯುಧಗಳು ಮೀನಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದುವು. 
೧೨ ಯಂ 
ಗದೆಗಳೇ ಆ ನದಿ ಯ ಹರಿಗೋಲಿನಂತಿದು ವು. ಉಷ್ಣೀಷಗಳ ವಸ್ತಗಳು ಅದರ 
೭೮ ರ್‌ 
ನೊರೆಯಂತಿದ್ದುವು. ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶರೀರದಿಂದ ಹೊರಬಂದ ನರಗಳು 


ನೀರುಹಾವುಗಳಂತಿದ್ದುವು. ಆ ನದಿಯು ವೀರರನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವ ಉಗ್ರನ 
ಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ ರಕ್ತನದಿಯು ಮಾಂಸ ಮತ್ತು ರಕ್ತಗಳ ಮಿಶ್ರಣದಿಂದ 
ಉಂಟಾದ ಕೆಸರುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದ್ದಿತು. ಸಲಗಗಳು ಆ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಬಂಡೆಗಳ ರೂಪ 
ದಲ್ಲಿದ್ದುವು. ಕೇತುಗಳು ಆ ನದಿಯತೀರದಲ್ಲಿರುವ ವೃಕ್ಷಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ದ್ಲುವು. ಆ ಮಹಾರಕ್ತನದಿಯು ಕೃತ್ರಿಯರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಮುಳುಗಿಸುವುದಾಗಿದಿತು. 
ಆ “ನದಿಯು ಬಹಳ. ಕ್ರೂರವಾಗಿ ಕಾಣುತಿದಿತು. ಪ್ರಾಣಗಳ ಹೆಣಗಳೇ ಆ 
ನದಿಯ ಸ್ನಾನಘಟ್ಟದ ಮೆಟ್ಟಲುಗಳಂತಿದ್ದುವು. ಸವಾರರು ಆ ನದಿಯಲ್ಲಿ 
ಮೊಸಳೆಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿದರು. ಆ ನದಿಯು ದಾಟಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಇಂತಹ ಭಯಂಕರವಾದ 'ಮತ್ತು ಯಮನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ನೇರವಾಗಿ ಹೋಗುವ, 
ಮಾಂಸಾಹಾರಿಗಳಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ನಾಯಿ- -ಗುಳ್ಳೇನರಿ ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಮಹಾಭಯಂಕರರಾದ ಪಿಶಾಚಗಳಿಂದಲೂ 
ಸರ್ವತ್ರ ಸಂಸೇವ್ಯಮಾನವಾಗಿದ್ದ, ಭಯಂಕರವೂ-ಘೋರವೂ ಆದ 
ರಕ್ತನ ದಿಯನ್ನು ದ್ರೋಣರು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಪ್ರವಾಹಿಸಿದರು. 
ಯಮರಾಜನಂತೆಯೇ ಸೃ್ಫನಿಕರನ್ನು ಬಾಣಗಳಂಬ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಸು 
ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದ, ವಿಖ್ಯಾತರಾದ, ಮಹಾರಥರಾದ ದ್ರೋಣರನ್ನು, ಯುಧಿಷಿ 


ಲ್ಲ ಗ್ರಾ ಘಾಲ್ಲಿ ವಾ ರಾ ದಾಲಿತಳ್ಳಿ ಮಘಾ ಯ ಗಾಲಾ 
ಎ.ಎ. ಲಿಲಿ Gas © / tA Cad Nf lA ಆಗ್‌ 


ಮು ಗೆಹಾಕಿದರು. ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ತಾಪಗೊಳಿಸುವ ಸೂರ್ಯ 


0 ಅಳ Nu 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ದೋಣಪರ್ವ ಅದಾಯ-೨೧ 2355 


ಸ್‌ ಕ pa 


ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಭಯಗೊಳ್ಳದವನಂತೆ ತಮನ್ನು ಅನವರತವಾಗಿ 


ಏರಿ ಧಿ ಜಾ 
wh) WVU LNoNcIWY 


[a WN 
ಟೆ 


ಬಿದನು ದೋ ಖಿ ಲ Ces ಹ hy EI Ind Gas, Cred 
ರಿ ಎ ಘು ಜಿ ್‌ು I 1 ತ್ತ ತ್‌) Fr 
ಸೈನಿಕರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದರು. ವಸ್ತುತಃ 
ವಂ ಮೊ ದೊ ಜಿ ವಂ 
ಫಿ ON ನಾ ಲಾ NN NO ರಾ ರಾರಾ 
MN SNC UNS ಓಟ Add UC NIC CY ಓಟ ಓಟ ಓಗಿ ಗ dN KAMION SI MOY WoO WersiAd * 


ಆ © ದ್ದು © ಎ ವ 
RD ND ಯ್ಬು PRD PD ED ಎ dO mee eed ne ee DN 
Wf No ಊಟ ಪ ಅಧ್ರನಿ ಎ ಕಾ ಆಜ್ಯ Wl ಆಪ್‌ 
ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಐದು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನು 
ದ್ರೋಣರು ಹನ್ನೆರಡು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. ಉತ್ತಮೌಜಸನನ್ನು 
ದರಗ ಣ್‌ OATES ಶ್‌ 7 ಸ ಗಾಲಿ 9, ಮ್‌ ಳಿ ಲ್ಲಿ ೧ 
UN ಓಲ 0/1 IT kad 1 ॥/ ೬ 11 MOET 9 WMO MN ್‌ಟ್‌ 
ಬಾಣದಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. ಎಂಬತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೃತ್ರವರ್ಮನನ್ನೂ 


ಬೆಂ 
ಇಪ್ಪತ್ತಾರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸುದಕ್ಷಿಣನನ್ನೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. ಕ್ಷತ್ರದೇವನನ್ನು 
ಭಲವೆಂಬ ಬಾಣದಿಂದ ಪಹರಿಸಿ ರಥರ 


ಸ್‌ ಡ್‌್‌ ಗವ್‌ ಸಪ್‌ ಅಗತ ಓಛ್ರಿ/ಛಿ ದ್ರಿ ಸಚ್‌ ಗ್‌ ಗತ್‌) ಆಸಸ್‌ ಇದ್‌ ಈ 


ದ 
ಯುಧಾಮನ್ಯುವನ್ನು ಅರುವತ್ತುನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು 


ನ 
ತ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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೨ 
CS 
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ನಾನ್ನ OOD ದ್‌ ತ್‌ಾ ಹಾಲ ಜಾತಾಲಿ ಕನ್ನ ಗ್ರ ಕಾಳ ಸಾಹು ಲ್ಲ ಧಾಳಿ ಕ್ಮ ಭಾಲಿ ಕಾಲಿ ONT 

heed IOC OI IT WAS ಆಲಾ ಗು ಆಟ್‌ ಲ.) ಆಆಲ೬೮ tA 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಬಳಿಗೆ ರಭಸದಿಂದ ಹೋದರು. ದ್ರೋಣರು ತನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಫಿ ರಾ A ಸ್ಮ ಸಾಲೈ್ಬ ಪಭಾಸಾಘ ಸ್ಮ ಲಾ ಹಾಸ ಪ್ನು ಲ್‌ ಹಾಲ ಉಶಾ) ಭಾ) ತ್ಮಾ ಹಾ ಪ್ಲ ಬ (ಗ್ರ ಇಲ್ಲ 


ನಿಂತನು. ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣರು | ರಾಜಕುಮಾರ ತ್ತ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ, 


ಅವನ ಕುದುರೆಗಳನ ೧ ಸಾರದಿಯನೂ ನವಿ ಎನ್‌೧ದಣ 
೧೨ 


ee ee Nes | ರಲ್ಲ NE ಇ೪ಲ೪ಟUN, Nes Cf Nef ಊಟ್‌ Nf 


ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನೂ ಭಲದಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿದರು. ದ್ರೋಣರಿಂದ ಹತನಾದ 
ಆ ರಾಜಕುಮಾರನು-ಆಕಾಶದಿಂದ ಉಲ್ಕೆಯು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುವಂತೆ-ರಥ 
ದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದನು. ಪಾಂಚಾಲರಿಗೆ ಯಶಸ್ಕಾರಕನಾದ ಆ ರಾಜಪುತ್ರನು 
ದ್ರೋಣರಿಂದ ಹತನಾಗಲಾಗಿ "ಹತ ದ್ರೋಣಂ, ಹತ ದ್ರೋಣಂ' 
"ಡೊ ಣರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿರಿ-ದ್ರೋಣರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ' ಎಂಬ ದೊಡ್ಡ ಕೂಗು ಎಲ್ಲ 


SN ಲು ಆಆಆ) ಆ ಓಸಿ. 


ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೇಳಿಬಂದಿತು. ಹೀಗೆ ಕೂಗುತ್ತಾ ಅತ್ಯಂತಕ್ರುದರಾಗಿದ್ದ 


ಪಾಂಚಾಲರನ್ನೂ, ಮತ್ಸ್ಯ -ಕೇಕಯರನ್ನೂ, ಸೃ್ಫಂಜಯರನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಪಾಂಡವರನ್ನೂ ಬಲಷ್ನರಾದ ದ್ರೋಣರು ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರಗಳಂದ 
ಅಲ್ಲೋಲ-ಕಲ್ಲೋಲಗೊಳಿಸಿದರು. ಸಾತ್ಯಕಿ, ಚೇಕಿತಾನ, ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ, 
ಶಿಖಂಡಿ, ವಾರ್ಧಕ್ಟೇಮಿ, ಚೃತ್ರಸೇನಿ, ಸೇನಾಬಿಂದು, ಸುವರ್ಚಸ-ಇವರು 
ಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ನಾನಾದೇಶಗಳಿಂದ ಬಂದಿದ್ದ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕಮಹಾರಥ ರನ್ನೂ 
ಕುರುಯೋದಧರಿಂದ ಪರಿವೃತರಾಗಿದ್ದ ದ್ರೋಣರು ಜಯಿಸಿದರು. 


ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳೂ ಸಹ ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಜಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿದವರಾಗಿ, 
ಹಾಹಾ 


ರಿಸಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಇಂದ್ರನಿಂದ. ಸ ಹತರಾಗುತಿದ ದಾನವರಂತೆ- 


ಗಪ್‌, ಟ್‌, ಎ 
ಮಹಾತರಾದ ದೋಣರಿಂದ ಹತರಾಗುತಿದ ಪಾಂಚಾಲ-ಕೇಕಯ-ಮ 


te oh ಆಂಗ ಓಟ್‌ ಆಂಟ್‌ ಆಗ ಹಗ್‌ MN SNC UN As No No I hf 


೧೫ನೆಯ ಸಂಪುಟವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ; ಶ್ರೀ ಸದ್ಭುರುಚರಣಾರವಿನ್ಹಾರಪ್ಪಣಮಸ್ತು ಓಂ ತತ್ಸತ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 





